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Аннотация
Нейтан Стрейбаллет по причине отсутствия инстинкта самосохранения решил заступиться за свою любимую официантку перед всемогущими инквизиторами. Кто знает, что могло бы произойти, если бы не вмешался безумный робот Сербо, что затем заслал их враждующую четвёрку на противоположную часть континента. Теперь они должны отправиться в удивительное путешествие через Южные Пустоши, что кишат мутантами-каирхатсу и другими загадочными существами, попутно пытаясь понять, зачем Сербо свёл их вместе, почему за ними всеми охотятся и постепенно узнавая друг друга ближе.


Пустотный Рыцарь


Пролог


        Я сижу на крыше дома и наблюдаю обыденное, но в то же время столь удивительное зрелище. Хоуку — наше солнце — клонилась к закату, окрашивая небо и облака в нежные розово-оранжевые оттенки. С другой стороны поднимался светоч по имени Хонсу — наш таинственный спутник, которого также называли «Воля Бога». Этот замечательный контраст восхода холодного и заката тёплого был гипнотически красив. А небо — будто океан, отражающий звёздами тысячи бликов, исходивших от ночного, бурлящего жизнью города. Однако внизу — лишь толпы людей. Куда-то спешат, решая свои рутинные дела, заботясь об обыденных проблемах, мечтая о своих ничтожных по меркам вселенной свершениях. И всё это не имеет смысла. Они не знают, что их судьба предопределена, как и судьба мельчайшей песчинки на берегу бескрайнего моря. Неслыханный рок грядёт, предвещая конец всего сущего. Цепочка событий, подобно домино, будет набирать обороты, приводя к гигантской катастрофе. А в начале нужно сделать лишь один маленький шаг…
      

        Я ЕГО СДЕЛАЮ. 
      

        
      
   ПРОЛОГ
 Нейт очнулся в каком-то тёмном месте. Настолько тёмном, что едва можно было что-либо заметить. На ощупь он понял, что лежал на пыльном полу. Точнее, это было больше похоже на твёрдую сухую землю в пыли. Или песок. А может и всё вместе. Сам он не мог почти пошевелиться, поэтому ему оставалось лишь пытаться осмотреться. Сразу он обратил внимание, что его руки были скованы наручниками. Только они были необыкновенные. Они были предназначены для новусов, чтобы сдерживать их силы. Поняв это, Нейт усмехнулся: «Мне было бы достаточно и обычных, но спасибо». Эти наручники плохо влияли на обыкновенных людей, почти парализуя всё тело, лишая его энергии. Стало понятно, что не стражи порядка задержали Нейта, а кто-то, кому не было дело не до закона, не до его здоровья. Ведь надевать такие браслеты на обычных людей было запрещено. Еле-еле можно было разглядеть в темноте решётку, до которой, впрочем, Нейту даже и доползти не было суждено. «Как же меня занесло сюда?», — подумал заключённый. Для того, чтобы понять это, он решил вспомнить прошлый свой день.
 Был глубокий вечер. На улице не было ни следа от солнца. Лишь Хонсу одаривал всех своим холодным светом. Нейту всегда было интересно, какую тайну хранит этот загадочный шарик, но дальше этого интереса он в своих размышлениях не заходил. Потому что, если даже учёные ничего не понимают, то что уж ему там понимать. Нейт шёл меж небольших каменных шестиэтажных домов, на которых были выгравированы разные узоры в виде завитков и цветов. В это время народ торопился домой. Кто-то на машинах, кто-то на своих двоих. Но Нейт домой не спешил. Он хотел наведаться в своё любимое кафе «Корица и Ириска». Оно ему очень нравилось, поскольку официанты там были люди, а не бездушные роботы или терминалы. В Брикл-Тауне это было редкостью. Зайдя в него, он сразу приметил себе уютное местечко у окна. Как только он уселся на диванчик, к нему подошла красивая молодая девушка с крайне необычной внешностью: пышное фиолетовое каре, большие ярко-сиреневые глаза и бледно-голубоватая кожа. Она была достаточно высокая для женщины. Почти ростом с Нейта. На лице её зияла улыбка, но несколько натянутая, а взгляд напротив был грустным. Это выражение лица всегда интриговало Нейта. На её тёмно-зелёной рубашке был бейдж с именем «Мэри Суринга». 
— Здравствуйте, Нейтан! — начала она тепло, но сдержанно. Нейт поздоровался в ответ с искренней радостью, — Давно вас не видели мы. Нашли себе другое любимое заведение?
— Что же ты! Просто работа была. Я ж говорил, что меня можно называть просто «Нейт».
— Может быть, когда-нибудь я это запомню. Вы мне так и не расскажете, что за работа у вас такая? 
— Может быть, когда-нибудь и расскажу, — хитро улыбнувшись, ответил Нейт.
— Что ж, может быть, когда-нибудь и настанет, — в этот момент улыбка Мэри стала искренней, но куда более скромной, — Как у вас дела?
— Да как обычно. Ничего плохого, но и ничего хорошего. 
— По-моему, если не было ничего плохого, то это уже хорошо.
— Как сказать. Плохое хотя бы жизнь делает интереснее, — тяжело усмехнулся Нейт, — А у вас как?
— Да тоже ничего. Пожалуй, соглашусь, что иногда рутина — это скучно, — Мэри оглянулась на всех остальных гостей и уныло вздохнула, — Ладно, я подойду попозже.
— Не стоит. Я же всегда ем одно и то же. 
— Эх…А я надеялась, вы захотите попробовать что-то другое. 
— Может быть, когда-нибудь, — слова Нейта заставили Мэри усмехнуться. — Ладно, дайте время подумать.
 Как только она развернулась и отошла, Нейт всё ещё смотрел ей в спину. Ему нравилась эта девушка. И походу он ей тоже. Взгляд выдавал. Он достаточно давно её уже знает. Почти полгода как. Даже несколько раз они вместе выпивали по чашке кофе, но дальше этого ничего не заходило. Она была новусом. Это что-то вроде отдельного ответвления людей, которым было дано творить всякого рода чудеса с помощью «магии фибры». Вернее, Ош’ей. Но большинство из них не были заинтересованы в обучении этому, поэтому, в основном, некоторые из них выделяются такой вот необыкновенной внешностью, дарованной с рождения. Мэри показывала ему пару фокусов с ледяными кубиками, превращавшихся в шипастые шарики. Однако, Нейт на своём печальном опыте знал, что новусы способны на гораздо большее. 
 Выбрав блюдо, Нейт осмотрел всё помещение: в кафе было немного народу. Всё-таки вечер понедельника. Он попытался зацепиться взглядом за какую-нибудь интересную персону, но никого из находящихся здесь он таковым не посчитал. Поэтому его лик повернулся к окну. Помимо городской суеты и света множества фонарей, он увидел своё отражение. В нём находился молодой мужчина с загорелой кожей, растрёпанными каштановыми волосами и карими глазами, которые обычно всем видятся хитрыми, но стоит посторонним уйти, как в них остаётся только печаль. На мужчине был одет потрёпанный временем плащ цвета хаки, а под ним лишь скучная багровая футболка. На левой щеке от подбородка проходил шрам, который навевал много не самых приятных воспоминаний. 
 Он уже хотел было оторваться от окна, но вдруг заметил парочку высоких широкоплечих джентльменов в серых пальто, которые вошли в кафе. На их шеях висели серебряные кресты, по которым Нейт сразу понял, что это инквизиторы. Один из них был повыше и явно старше лет так на десяток-два. У него были короткие светлые волосы и щетина, грубые и квадратные черты лица, а также круглые очки, из-за которых его зелёные глаза казались больше. Второй был куда более красив. Кожа его была идеальная и светлая, лицо было правильным и аккуратным, глаза были серебристыми, а волосы белоснежными. Он был настолько смазливый, что Нейту становилось противно. Оба были с тяжёлыми взглядами, которые будто искали что-то. Смазливый (так его прозвал Нейт про себя) кинул ответный взор на Нейта, будто уловив его неприязнь и насторожённость. Нейту не нравился приход этих двоих. Против них самих он ничего не имел. И ему очень хотелось, чтобы они пришли сюда просто выпить чашечку кофе, но в это верилось ему слабовато. На всякий случай, он взвёл курок своего револьвера, который прятался под его плащом. Они уселись на другом конце помещения и продолжали высматривать что-то уже оттуда. Точно Нейт сам не знал, чего он опасался бы больше: самих инквизиторов или же того, зачем они могли сюда прийти. 
— Вы готовы заказывать? 
— А? Что? 
— Простите, кажется, я вас немного напугала, — неловко выговорила Мэри.
— Ай да не извиняйся! Куда больше меня пугают те ребята, — Нейт кинул взгляд в сторону инквизиторов.
— Хах, что вас могло в них напугать? — хихикнула сначала Мэри, но как только она повернулась, её лицо тут же переменилось. Улыбка исчезла с лица, сверкающие глаза стали напряжёнными, холодными. Инквизитор, что был постарше, заметил Мэри и одарил её хищным взором, как если бы волк увидел зайца, — Прошу прощения. Я должна уходить. Позовите другого официанта, — безжизненным голосом вякнула она, даже не взглянув на Нейта и стремительно уйдя прочь.
 Затем инквизиторы вдруг встали и спешно вышли из заведения, проигнорировав официанта, который собирался подать им меню. Нейту оставалось только находится в полнейшем недоумении. 
 «Что происходит?» — подумал он, - «Не уж то инквизиторы за ней охотятся? Но тогда зачем? Она ж не одержимая...Или всё-таки да? Хотя, нет. Такое мало вероятно. Чёрт, я волнуюсь за неё». И тут к Нейту пришла безумная идея, которая ответила бы на его вопросы. «Да, действительно. Почему бы не проследить за двумя из самых опасных людей на планете? Ты Нейт ещё тот псих! Ну что же, терять мне всё равно нечего!». И он отправился за ними. 
Наш псих старался находится на дистанции от носителей серебряного креста, но держал их на виду. Это было несколько проблематично из-за того, что на улице близилась ночь. Шли они быстрым шагом, а все вокруг, завидев двух спешащих громил-убийц, уступали дорогу. Пока Нейт за ними следовал, он успел тысячу раз подумать о том, какой он смелый и в то же время безмерно тупой, раз решился на такую глупость из-за какой-то едва знакомой ему девчонки. Хотя, признаться, больше им двигало ни храбрость или героизм, а, скорее, любопытство. Правда, вопрос, что он будет делать, если они собираются на неё напасть, оставался открытым. Очевидно, что девушка испугалась их и вышла через чёрный ход. Скорее всего, они шли за ней, но самой Мэри видно не было. В какой-то момент они вошли в одно из жилых зданий. Нейт, приблизившись ко входу в дом, понял, что не может дальше продолжать преследование. Из-за банального домофона. Инквизиторы легко вошли, так как имеют разрешение на вход почти в любое место. Но Нейт не инквизитор, ни страж, ни даже обычный полицейский. Казалось бы, на этом преследование было окончено, но тут подвернулась удача, и дверь подъезда открылась. Из неё вышла пожилая дама, которой Нейт любезно придержал дверь, а затем торопливо зашёл внутрь. Подойдя к лифту, Нейт увидел, что он приехал на четвёртый этаж. Преследователю лишь оставалось надеяться, что именно туда инквизиторы и поехали. Войдя в лифт, он наконец-то мог немного расслабиться и поразмыслить над ситуацией.
 «Если она всё-таки окажется одержимой, то, наверное, стоит помочь им. Или не вмешиваться? Они ж профессионалы. Наверное, буду только им мешать. Хотя, кто знает? Но если девчонка не одержимая, то...Следует ли мне им хоть пытаться помешать? Это ж два натренированных новуса, задачей которых убивать самых опасных существ на Энненуре. Страшно представить, на что они способны. Я даже нажать на спусковой крючок не успею, как уже буду “очищен божественным светом”, как они говорят. С другой стороны, оставить девушку в беде...Как это не по-джентельменски.». 
 Дверь лифта открылась, и в чистеньком бежевом коридоре с тёмным паркетом он в тот же миг увидел в нескольких метрах от себя оперевшегося на стену старшего из инквизиторов. Он был увлечён протиранием своих очков розовым платочком с котёнком, что позабавило Нейта. 
— А я ждал тебя, — сказал он негромким и низким голосом. 
— Неужели? — Нейт осторожно вышел из лифта, и тот закрылся.
— Да-а-а. Думаешь, мы не заметили, как ты крадёшься за нами? 
— Если честно, то да.
— Ну что ж, — инквизитор одел очки, бережно сложил платочек и убрал его в кармашек пальто, оставив руку там, а затем загородил проход собо, — Рассказывай, что привело тебя сюда.
— Вы, — отрезал Нейт. 
— Хм… — ухмыльнулся инквизитор, — Значит, умник, да? 
— Мама тоже так говорила, — Нейт рассмешил инквизитора.
— А ты забавный. Но всё-таки тебе не стоит мешать нам работать. 
— А я думаю, что стоит. 
— И почему это вдруг?
— Не хочу, чтобы человека заперли в темнице ни за что! Или что вы там с ними делаете?
- Ахах, вот как! Ты что, один из тех, кто пытается защищать «права» одержимых? Не думал, что у кого-то из этих невменяемых хватит храбрости зайти дальше своих глупых лозунгов. 
— Что? Я не из этих…Я её давно знаю. С чего вы взяли, что она одержимая?
— У нас есть все основания для этого. Мы изучаем объект довольно долго, если есть возможность. Я могу даже сказать, что знаю её лучше, чем ты. Ведь вы не так уж и знакомы, поверь.
— С чего вы взяли?
— Потому что мы знаем и тебя, Нейтан Стрейбаллет. Двадцать шесть лет. Живёшь в Брикл-Тауне последние два года. Бывший член АМК. Ныне обычный жалкий наёмник, еле-еле избегающий руки закона. С объектом, то есть, Мэри Сурингой ты контактируешь исключительно в заведении «Корица и Ириска». Пару раз были замечены на прогулках вместе… И-и-и, если я правильно понимаю, это всё ваше общение на протяжении почти полугода. Я же не ошибаюсь? 
 Инквизитор чуть ли не убедил Нейта в своей правоте, но вдруг послышались звуки драки. Оба мужчин побежали туда. Успели они увидеть лишь, как Мэри (переодетая в белую майку и чёрные галифе), нанесла несколько быстрых ударов в лицо смазливого инквизитора. Затем она его обхватила за шею и из её рук появился лёд, сформировавшийся в нож, который она приставила к горлу заложника. 
— Простите, отец, — прокряхтел смазливый, словно старый дед.
 Нейт был обескуражен. Стеснительная и закрытая официантка виделась уже совсем другим человеком: взгляд её был холоден, спокоен и суров. Но вот «отец» походу был больше недоволен сложившейся ситуации, нежели удивлён. 
— Значит вот как...Всё-таки твой план «войти» через окно не сработал... — негромко промолвил он. Несмотря на комичность этого выражения, его лицо оставалось каменным, — И чего же ты хочешь этим добиться, дочь моя? — вопросил старший инквизитор уже с повышенным тоном.
— Чтобы вы меня не трогали и отстали, — её голос стал твёрдым и решительным.
— Я бы с радостью избавил тебя от своего присутствия. Но воля Господа требует избавить человечество от дьявольской силы. Ты можешь пойти со мной с миром или же…покинуть его. 
   — Я никуда не пойду. Дайте мне уйти, или твоему никудышному напарнику тоже придётся покинуть этот мир!
— Э-э-х ... — вздохнул тяжело инквизитор, — Что ж, раз по-другому никак...Да видит Господь, я дал тебе выбор. 
 Отец-инквизитор поднял руку на уровне своей головы и согнул указательный и средний пальцы. Мэри чуть вздрогнула и слегка надавила острием кинжала на горло смазливого, из-за чего у него пошло немного крови. Над отцом справа материализовался золотой световой кол, левитировавший в воздухе. Он точно указывал прямо на голову девушки.
— Не так быстро! — остановил отца Нейт, издав щелчок. Посмотрев через плечо, инквизитор ожидаемо там увидел наставленный на него револьвер, — Знакомься, это моя «Ласточка». Новус ты, инквизитор или хоть одержимый, она разнесёт тебе голову при любом раскладе. 
— А ты смельчак даже для бывшего солдата АМК, — с некоторым восторгом говорил отец, — Но жалко, что глупец. Такие покидают наш мир быстро.
— Пока, как видишь, не покинул. Мэри! — обратился смельчак к девушке. Та сразу стала менее суровой, — Уж не знаю, правильно ли я поступаю, но если этот дядька меня пырнёт своей палкой, то…надеюсь, ты не блефуешь! — он нервно посмеялся после этих слов. 
 Настала напряжённая тишина, во время которой инквизитор переглядывался со своими оппонентами, продумывая план действий. На лице было отчётливое недовольство. Он бы мог спасти своего ученика, но тогда настанет конец ему. А если он захочет сначала разобраться с Нейтом, то тогда ученик умрёт. Нейтан, в свою очередь, пытался выглядеть невозмутимым, но сердце его билось, как у кролика. «Хах, Нейт, сегодня ты даёшь! Наставить пушку на инквизитора! Если выживу, то буду рассказывать эту историю внукам! Хотя...Откуда им взяться? А, в доме престарелых буду рассказывать. Вот!»
 Вдруг меж отцом и Мэри открылась дверь, заставшая всех врасплох. Нейт вообще чуть не спустил из-за этого курок. Из неё вышел маленький полный мужичок средних лет в нелепой жёлтой футболке, который посмотрел выпученными глазами на всех участников конфликта, а потом, завидев Мэри, неловко гнусавым голосом произнёс:
— Привет, Мэри.
— Привет, Антон, как дела? — Мэри попыталась улыбнуться, но у неё не получилось. Рука у неё немного начала дрожать, из-за чего кончик кинжала начал причинять ещё большую боль смазливому, что было видно по его гримасам.
— Да нормально. Только вы шумите немного. Отвлекает от сериала. Смотрю у вас тут небольшие... — мужчина обратил внимание на кол отца, — ... разборки. Пожалуй, не буду вам всё-таки мешать. 
— Было бы крайне любезно с вашей стороны, сэр, — кряхтя промолвил смазливый, после чего мужичок осторожно и тихо запер дверь на все замки.
 Все друг с другом переглянулись, не зная, что сказать. На какое-то время пришло неловкое молчание, пока отец, наконец, не заявил:
— Ладно, — кол рядом с ним растворился в воздухе, но рука всё ещё оставалась на своём месте, — Ладно, я согласен отпустить тебя на этот раз.
— А? — не поверила своим ушам Мэри.
— Я даю тебе шанс сбежать. Не очень мне бы хотелось вредить невинному глупцу, что наставил на меня оружие. Хоть у меня есть на это полное право. 
— Оу… Не думала, что это будет так легко. Но перед тем, как я отпущу твоего напарника... Нейтан, будь добр, подойди ко мне. 
— Хорошо, — послушался Нейт и начал осторожно приближаться к Мэри, держа мушку всё ещё на отце. Как только Нейт подошёл к ней и встал справа, та ему прошептала на ухо:
— Приготовься бежать, — затем нормальным тоном обратилась к отцу, — Я отпускаю!
 Они стояли в удачном месте: это был поворот коридора. Так что, в случае чего, можно было бы резко уклониться. Нейт чувствовал, что сейчас произойдёт что-то совсем неладное. Мэри очень не хотела отпускать свой живой щит. Это было видно по её взволнованному дыханью и дрожащим рукам, как бы она не старалась это скрыть за серьёзной миной. От этого сердце Нейта ещё быстрее заколотилось, но он взял себя в руки и приготовился драпать. И вдруг…Всё произошло за доли секунды. Мэри резко бросает смазливого вперёд, а затем толкает Нейта за угол коридора вместе с собою с помощью «ледяного скольжения» за миллисекунду до того, как инквизитор распрямил указательный и средний пальцы на неё. После чего со сверхзвуковой скоростью в окно врезался тот самый «исчезнувший» кол. Причём врезался с такой силой, что стены вокруг потрескались, а пол превратился в труху. Нейт даже не сразу понял, что случилось, но его уже поднимала на ноги Мэри и кричала: «Бежим!». Нейт по инерции и побежал. Преодолев коридор, они вышли к лестнице. На мгновение Мэри остановилась, чтобы выглянуть в окно.
— Чёрт! Да как они успели? 
 Нейт, тоже выглянув в окно, увидел, что у входа уже стояли броневики стражей, — И что будем делать? Вниз уже не спустишься!
— Наверх! — поразмыслив секунду, сказала Мэри. 
— Зачем? Я летать не умею! — не получив ответа, Нейт решил всё равно последовать за девушкой.
 Быстро пробежав два этажа, они вышли на крышу, на которой открывался чудесный вид на ночной город, которым, правда, не было времени наслаждаться. С улицы доносились звуки сирен и машин. Мэри подбежала к краю крыши и остановилась, Нейт был за ней. Напротив был соседний дом той же высоты. Единственное, что их разделяло от него, это узкая улочка между ними. Девушка суетилась. Металась из стороны в сторону. Её лицо было скупо на эмоции, но глаза выдавали тревогу. 
— Нейт, — внезапно обратилась она, — Ты...сможешь перепрыгнуть? 
 Мужчина подошёл к краю и посмотрел на ширину улочки. Ему не нравилась эта идея. Но походу выбора не оставалось. — Я, конечно, хорошо прыгаю. Но не настолько. Я же не новус. 
— Давай, я сначала. А потом постараюсь тебя поймать.
— Хорошо. Меня смущает, правда, твоё «постараюсь». А ты-то допрыгнешь? 
— Да... — Мэри вдруг остановилась на полу слове, что-то почувствовав, — НАЗАД!
 Они тут же отскочили от края крыши, как тотчас из улочки вылетел молодой инквизитор, объятый языками пламени, и приземлился на краю. Вид у него был недобрый. Несмотря на то, что его тело было в огне, ни одежда, ни он сам урона не получали. Его серебристые глаза словно раскалились и окрасились в оранжево-жёлтые тона. 
— Вот как ты забрался ко мне в квартиру… — заключила Мэри. 
— Я предлагал тебе по-хорошему, — мрачно оскалился смазливый. 
— И ты думал я соглашусь пойти с тобой добровольно?
— Ну раз не хочешь, то будет по-плохому! 
 Пламя ещё ярче разгорелось в его руках, почти закрыв из зоны видимости соседний дом. Нейта это изрядно напугало. Только они с Мэри хотели убежать обратно, как выход из крыши преградил уже старший инквизитор. Рядом с ним снова витал световой кол. Нейт тут же наставил на него снова ствол, а Мэри, прижавшись к нему спиной, смотрела на смазливого. 
— Бесполезно сопротивляться, юная леди. Не мы, так стражи всего города начнут преследовать тебя и твоего недальновидного протеже. Интересно, кстати, почему здесь они? 
— Мы даём тебе последний шанс! — зло произнёс смазливый, — Либо ты идёшь с нами добровольно, и мы не причиним вреда ни тебе, ни твоему парню...
— Эй, я не её парень! — перебил Нейт 
— Неважно. Либо нам придётся прикончить вас обоих, — закончив, инквизитор растопырил свою огненную ладонь на девушку.
 Мэри ж не отвечала. Она задумалась. Наверное, о безвыходности своего положения. Нейт же оценивал их шансы. «Обычный человек с обычным револьвером против двух новусов-инквизиторов, один из которых может кидаться энергетическим копьями, а другой воспламенять всё вокруг…Действительно, какие у меня шансы?» Сквозь плащ Нейт с того ни с сего почувствовал от спины девушки ужасный холод. Посмотрев на неё, он увидел, что её руки покрываются инеем. 
— Ты же не собираешься сдаваться, ведь так? — спросил тихонько он у неё.
— У меня нет выбора. Но ты не обязан мне помогать. Лучше уйди, пока не поздно. 
— Мне нечего терять. А помереть от инквизиторов, сражаясь бок о бок со своей официанткой… весьма необычный конец. Мне такое по душе, — Мэри слегка улыбнулась в ответ, но после наступило молчание, из которого смазливый сделал вполне логичный вывод:
— Что ж, ты сделала свой выбор... 
 Пламя встретилось с холодом. Кол и пуля летели друг в друга. Это должен был быть конец. Но…Всё это исчезло в один миг. Звуки приостановились. Время вокруг замерло. Над Нейтом и Мэри материализовалась энергетическая сфера, из которой исходило электрические заряды. В сфере начали появляться крошечные металлические частицы, которые начали собираться вместе. Сначала это были какие-то детали. Затем механизмы, провода, гидравлика. Руки, ноги, туловище. Голова. Бронепластины. Светодиоды. И в конечном итоге всё это собралось в металлическое гуманоидное тело, зависшее в воздухе. На лицевой части искусственного создания загорелся прямоугольный голубой светодиод. В конце прозвучал металлический голос: 
— Приветствую вас, мои избранные!
Все стояли в ступоре, кроме Мэри, что схватилась за Нейта. Её глаза выдавали чудовищный страх и ошеломление. Только лишь это, на самом деле, напрягло Нейта. Инквизиторы же первым делом попробовали поразить машину своими способностями, но ничего не вышло.
— Успокойтесь, инквизиторы. Я не собираюсь причинять вам вреда. Напротив, я вас даже спас друг от друга. За это вы должны быть более благосклонны ко мне.
— Кто ты такой?! Или вернее, что? — напугано и зло задал вопрос смазливый.
— Скорее всего, очередной эксперимент высших, вышедший из-под контроля.
— Ошибаетесь, отец Александр. Моё имя — Сербо.
— Откуда ты знаешь моё имя?
— Я знаю всё о вас. О всех вас четырёх. Ваше прошлое. Ваше настоящее. И даже ваше будущее. Ведь я вершитель судьбы. А вы — мои избранники, — голос робота был очень схож с человеческим, несмотря на металлические нотки. Однако, была в нём некая неестественность, что вызывало дискомфорт.
— Может, пояснишь, чё это значит? — решил дерзнуть Нейт.
— В этом нет смысла на данный момент. Пока вы лишь инструменты, которые будут следовать моей воле, даже не понимая этого.
— Зачем ты пришёл сюда, Сербо? Что ты собираешься делать с нами? И почему именно мы?
— Почему именно вы? Сложный вопрос. Так сложилась судьба. Так пал выбор Господа, если вам угодно, отец. Все вы здесь. В одном месте. Что я собираюсь делать? Направить вас на путь. Сделать первый шаг. Шаг навстречу к Краю…
— Ты не Бог и не пророк, чтобы «наставлять нас на путь».
— Вы прозвали шар, что сейчас бороздит просторы космоса над нами, «Волей Божьей». Что же мешает мне быть очередной волей?
— Ты лишь воля воспалённого разума твоего создателя.
— Возможно. Но на всё есть воля божья? Не так ли, Александр?
— Хватит с меня этого бреда. Алан, давай покончим с этим.
Оба инквизитора достали оружие и хотели спустить курок. Но не смогли. Они замерли. Также, как и всё вокруг. Всемогущий робот спустился на землю. Он одарил Алана каким-то особым вниманием, осмотрев его, а после подошёл к Нейту и Мэри. Рука девушки дрожала и наполнялась холодной фиброй. А Нейт лишь отшутился:
— Полезный фокус…Научишь?
— Твоё безразличие лишь маска, которой меня не обмануть. А ты, Мэри, не бойся. Меня не интересует ОН. По крайней мере, сейчас. — слова машины сменили страх в глазах Мэри на шок и удивление. А Нейт стал серьёзным.
— Кто ты такой, чёрт побери?
— Я — Вершитель Судьбы. Но вы… — Сербо выставил два пальца вперёд, — Вершители Рока. Что это значит — не имеет значения. Когда придёт время. Когда вы будете готовы. ВЫ САМИ ВСЁ УЗНАЕТЕ.
Рука Сербо разобралась на части, и из неё высвободился ослепляющий свет…

Глава 1

Воспоминания не помогли толком Нейту понять, что с ним произошло и где он находится. Это больше напоминало какой-то странный и нелепый сон, нежели на реально произошедшие события. Появилось лишь больше вопросов: «Где Мэри? Инквизиторы? Кто этот Сербо? Что значит «Вершитель Рока»?». Но, поскольку ответов не было, Нейт решил подумать над тем, как он себе усложнил жизнь:
«Если бы я просто поужинал, да пошёл спать, ничего бы этого и не было. А деваха бы эта и сама выкрутилась по-любому. Вон там какие выкрутасы со льдом выделывала. Но нет, надо же тебе Нейт обязательно впутаться в какую-нибудь передрягу. Угрожать стволом инквизитору, два раза чуть не умереть...А теперь сидеть, будучи скованным, чёрт знает где, в полной темноте по вине какого-то магического робота-провидца. Отлично, Нейт! Так держать!».
Пролежав какое-то время, Нейт услышал какой-то шум, чему он был весьма рад, поскольку абсолютная темнота и тишина потихоньку двигали его крышу с места. Шум был непонятный и мало разборчивый. И как будто...Откуда-то сверху, словно Нейта где-то вдобавок ещё и закопали. «Отлично. Я ещё и под землёй. Великолепно!». Вслушиваясь в единственный звук, который был доступен уху, он понял, что это звук ликования толпы. Это всё меньше начинало нравится Нейту. Но его радовало, что походу он точно не заточён у стражей...хотя нет. Наоборот, это его ещё больше обеспокоило. Потому что если не у них, то где? Тут до его уха донёсся второй звук. Нейта поражался с самого себя, насколько становится слух чутким в тишине. Походу кто-то приближался. Стук ступней об землю становился всё громче и громче, но не особо расторопно. Нейт не мог дождаться увидеть хоть кого-нибудь, чтобы расспросить обо всём. Но когда некто наконец подошёл, Нейт с горечью для себя осознал, что ответы на вопросы он не получит. За решёткой появились два пустых лазурных ока, в которых не было зрачков. Вдруг зажегся слабый желтоватый свет, и Нейт увидел своего заточителя. Это был один из каирхатсу - мутантов, населявших Южные Пустоши. Нейт понял, что это был один из представителей самого распространённого их рода — примус. Высокое, мускулистое существо с неестественно длинными конечностями. Инквизиторы были в сравнении с ним недоростками, что уж говорить про Нейта. На пальцах рук и ног были когти. Всё его тело было обвязано бинтами, будто это была мумия, с тем лишь отличием, что у него был пояс, на котором находились разные приспособления. На голове было что-то вроде респиратора с двумя синими кругами, а также был странный увесистый головной убор, выполненный из металла болотистого цвета. Он был обтекаемой формы, и от его боков отходили толстые завитки, уходившие своими концами немного вперёд. Под пустыми лазурными глазами был виден небольшой участок морщинистого лица, кожа которого была тёмно-серого цвета. В руках у него было непонятное копьё, нагромождённое разными проводами и кнопками. Его наконечник горел слабым синеватым оттенком. Открыв решётку, мутант, наведя копьё на заключённого, нажал какую-то кнопку, после чего к Нейту потихоньку начала возвращаться способность двигаться. Как только ноги Нейта зашевелились, мутант издал рык и два раза стукнула по полу копьём. Наверное, это был знак, что надо встать. Что Нейт и сделал. После мумия-мутант что-то ещё буркнул на своём языке и поманил своей уродливой лапой заключённого за собой. Нейт молча последовал за ним, не задавая вопросов. У каирхатсу уже давно сформировался свой собственный язык - гоуон, поэтому большинство из них позабыли человеческий — лингуа. Конечно, некоторые до сих пор его помнят и передают по наследству, но им тяжело на нём разговаривать из-за изменённого ротового аппарата.
Проходя вместе с этим мутантом по земляным грязным и плохо освещённым коридорам, Нейт увидел, что помимо него, тут были и другие заключённые. Все они были одни из каирхатсу. Большинство из них были ещё более уродливыми и страшными, чем тот каирхатсу, что вёл за собой Нейта. У многих были противные наросты, чудовищно огромные когти и зубы, по несколько дополнительных конечностей, которые часто были атрофированными, разноцветная кожа и так далее. «Не уж то они меня считают таким же страшным, как и этих? Обидненько». Нейт также заметил, что несмотря на множество разнообразных мутаций, у каждого из этих мутантов были те же пустые лазурные глаза, что и у его ведущего. Это была визитная карточка каирхатсу. Абсолютно у всех родов они такие. Нейт заметил, что шум снаружи всё усиливался и усиливался. Это его начинало тревожить.
Спустя какое-то время они вышли в часть коридора, которая была уже слабо освещена солнечным светом, чему Нейт радовался бы, если бы здесь уже не было отчётливо слышно ликование толпы...а также крики и рычание. В конце этого коридора была железная дверь со створкой, из которой и исходил свет. Ну и возле неё стояло ещё двое мутантов-стражников, один из которых, заметив своего коллегу и его пленника, ринулся открывать дверь. Мутант, ведущий Нейта, пропустил его вперёд, к двери, после чего, как только он подошёл к ней поближе, пнул его так, что тот свалился лицом наземь. А затем дверь закрылась. Не успев даже встать, Нейт услышал ломающийся мальчишеский голосок.
— О, ещё один!
Встав и отряхнувшись, Нейт увидел подростка лет 15, сидящего на скамье, на котором была изорванная накидка цвета умбры. У него были умные чёрные глаза, лёгкий загар, а также, на удивление, длинные седые волосы, стоявшие дыбом. Остальная часть была закрыта плотно прилегающей синей маской. На руках были митенки, а на ногах испачканные и затёртые желтовато-коричневые джоггеры и такие же сандалии. Помимо него тут сидели и уже его знакомые: инквизиторы и Мэри. Все были также скованы браслетами, которые не давали им применять их супер-способности. Видимо, поэтому у них был такой грустный вид: отец Александр сидел с закрытыми глазами, будто читая молитву, его ученик сидел рядом с задумчивым видом, пренебрежительно поглядывая на Нейта, а Мэри же, сидя на противопоставленной скамье, отдельно от остальных, просто уставилась в пол пустым взглядом, поставив локти на колени. Нейт был даже рад видеть эту троицу. Особенно Мэри.
— Значит, вы тоже здесь. - заметил он.
— Как видишь... — ответил ему смазливый инквизитор.
— Я что-то не припомню, как мы сюда попали? И что это за место?
— Вас нашли вчера без сознания посреди пустыни. Поговаривают, что вы лежали на какой-то каменой плите или типа того. Мимо проезжал конвой венаторов, которые вас и подобрали. А это — Колизей. — задорно ответил седой пацан. Походу он был расслаблен и спокойно сидел, закинув нога на ногу.
— Колизей? Мы в Грандисе что ли?
— Да.
— И что мы тут делаем?
— А ты взгляни туда.
Пацан кивнул в сторону решётки, за которой один здоровый и уродливый мутант, похожий на тех, что Нейт видел, пока шёл по коридору, только что оторвал голову другому мутанту огромной клешнёй, что вызвало неимоверное восхищение у толпы. К сожалению, отсюда было мало что разглядеть. Даже нельзя нормально разглядеть трибуны. На это у Нейта из рта вырвалось только многозначительное:
— Оу.
— Ага. — паренька похоже веселила напряжённость рядом сидящих.
Выдержав краткую паузу, Нейт решил не заострять внимание на том, что его привели на гладиаторскую арену смерти в столице злых мутантов-убийц на другой части континента, а только лишь уселся возле Мэри (она до сих пор даже не посмотрела на него, что его беспокоило) и спросил, — А ты, пацан, как здесь оказался?
— Я привык, когда меня называют Энди.
— Окей, Энди. Меня Нейт звать. Рад знакомству! — он протянул руку в знак знакомства.
— Я рад, что ты рад. - съязвил пацан, проигнорировав рукопожатие.
— Ясно... — лицо Нейта тут же стало несколько хмурым. Ему вдруг захотелось дать маленькому хаму пенделя. — Расскажешь, как здесь оказался?
— Я бы с радостью...Но на это уйдёт много времени. Ну и… ты знаешь, не очень хочется тратить время на того, кем скоро будут закусывать. — разводя руками, заявил Энди.
Нейт сделал недовольное лицо. Он хотел было что-то ответить, но его сбил с мысли звонкий голос комментатора, эмоционально что-то говорящего на гоуоне.
— Хах! На это будет интересно посмотреть! — воскликнул вдруг пацан.
— Ты что-то понимаешь? — удивился Нейт.
— Да. Я всё понимаю.
— О чём он говорит?
Вдруг клетка, разделяющая пленников и арену распахнулась, и два стражника подошли к инквизиторам. Они без единого слова встали. Наставив на них копья, каирхатсу вывели их к тому самому мутанту, который только что разорвал другого на части, а затем удалились обратно. Браслеты на руках инквизиторов рассоединились.
— Он расхваливал Громеля — этого уродливого каирхатсу. Типа ему нет равных и всё такое. Но у него есть ещё чем удивить зрителей.
— Инквизиторами?
— Агась. — с довольной улыбкой произнёс Энди.
— Можешь дальше переводить?
— Я тебе чё, переводчик что ли?
Тем временем на арену вышел ещё один мутант. Оба они были ростом больше 2х метров, но Громель был куда шире и постоянно сильно горбился, из-за чего казался ниже. У него была маленькая, но очень толстая шея, широкие челюсти, напичканные иглообразными зубами, которые казались ещё больше из-за его довольно маленькой лысой головы. Рот был всегда открыт, потому что у него отсутствовали ноздри, с помощью которых можно было бы дышать. Всё его тело было мышечным как у быка с кожей бордового цвета. Вместо левой руки у него была огромная клешня. Второй же каирхатсу был покрыт зелёной чешуёй, как у рептилии. Лицо у него было неестественно вытянутое. Глаза были его были такими же, как и всех остальных, за тем исключением, что они имели круглую форму. Нос представлял из себя 2 маленькие дырочки посередине лица. На висках у него были перепончатые ушки. Также перепонки были между пальцами ног. Вместо рук у него были две тяжёлые костяные булавы. Ну и ещё одной его отличительной чертой был хвост. Мутанты активно скалились и рычали, дабы, наверное, посеять страх в своих противниках. Но двоим инквизиторам было всё равно. Лица у них оставались спокойными, разве что немного жмурились от палящего солнца. Противники не торопясь подходили к середине арены. Вдруг отец преградил путь своему напарнику рукой, лишь сказав:
— Я сам разберусь.
Без возражений Алан отступил назад и оперся на стену, сложив руки на груди. Хоть он и ничего не возразил, лицо у него стало удручённым. Приблизившись к друг другу на расстояние 5 метров, каирхатсу и инквизитор остановились. Вдруг Громель заговорил на человеческом.
— Ха-ха! Человечишка думать, что справиться с два каирхатсу. Думать, твой Бог тебе помогать?
Проигнорировав дерзкое высказывание в свою сторону, отец сурово произнёс, — У меня есть к вам предложение. Поскольку я не хочу брать не себя лишнего греха, если вы добровольно сдадитесь, я пощажу вас. Но если нет...
В ответ Громель громко рассмеялся, после на гоуоне пояснил своему недоумевающему собрату, о чём речь, и тот тоже расхохотался мерзким и надорванным смехом, режущим ухо. И только после этого Громель ответил, — Ты дурак! Ты ставить условие, когда ты скоро умереть!
Громель взмахнул своей гигантском клешней в сторону отца. Но тот благополучно увернулся. С другой стороны на него налетел Кромвель, пытавшийся раздавить его своими булавами. Но удары были недостаточно быстрыми, из-за чего инквизитор легко от них уворачивался, при этом особо не затрудняясь. Затем сзади Громель попытался схватить его клешнёй, но отец, словно имея глаз на затылке, тут же отскочил в сторону, из-за чего двое мутантов столкнулись лбами. После этого мутанты с ещё большей яростью начали пытаться ударить инквизитора. Отец Александр всё также легко уклонялся от каждого удара, унижая усердные попытки противника нанести ему урон. При этом он держал обе свои руки всегда в карманах пальто. Зрителей это весьма забавляло, из-за чего они хлопали, ликовали и смеялись. Мутантов это только больше бесило. От этого они начинали атаковать ещё более агрессивно, но при этом совершенно бездумно. Этот несуразный танец продолжался ещё несколько минут до тех пор, пока два обозлённых каирхатсу в итоге не выдохлись. Они остановились, чтобы отдышаться. Тем временем, встав напротив них, отец снова заявил.
— Я вам показал, что вы не способны причинить мне какого-либо вреда. А теперь я предлагаю вам снова сдаться, дабы вы могли продолжить своё никчёмное и жалкое существование в стенах этого амфитеатра.
— Ты думать, мы сдаться какому-то lokus? Никогда! — плюнув в сторону отца, ответил Громель.
Отец тяжело вздохнул. Поправил очки на своём лице. А после тихонько промолвил, — Да видит Господь, я этого не хотел, и да простит он ваши грешные души...
Он неспешным шагом начал идти к своим обидчикам. Мутанты, забыв про свою усталость, накинулись на отца с грозными воплями и рёвом. Несмотря на весь их устрашающий вид, инквизитор всё также неспешно шёл им навстречу, а на его лицо не изображалось даже малейшего подобия тревоги. Он был уверен и серьёзен. Как только уродливые каирхатсу приблизились на дистанцию для атаки и уже замахнулись для жестокой расправы над надменным lokus, вдруг отец молниеносно вытащил правую руку из кармана и взмахнул её кистью вправо. В то же мгновение Громеля поразил энергетический кол, который на огромной скорости унёс его куда-то вправо. Затем, увернувшись от тяжёлых рука-булав Кромвеля, Александр ударом всё той же правой руки снёс с ног мутанта, который намного превосходил его по размерам и весу. Решив не дожидаться, пока каирхатсу упадёт на землю, отец снова взмахнул, но на этот раз вниз. После чего, голову Кромвеля пробило насквозь. Всё это произошло настолько быстро, что у толпы не хватило реакции сразу среагировать на произошедшее. И только после они начали ликовать. Отец же одарил их недовольным и разочарованным взглядом, который, правда, никто не заметил. После он обернулся к Громвелю, который был пригвождён к стене колом, и двинулся к нему. Зрители начали с агрессивностью что-то синхронно говорить, будто бы призывая отца расправится над неудачливым гладиатором. Подойдя к нему, инквизитор увидел на уродливом лице мутанта страх и ужас перед ним.
— Не надо! — завопил он, — Пощада!
— У меня было для тебя даже две пощады. Ты их отклонил. Сейчас же у меня для тебя только два кола. Один уже в твоём плече. Другой же... — Александр показал указательным и средним пальцем на голову мутанта.
— Нет, нет, не...
Кол тут же оборвал фразу каирхатсу, как и его жизнь. Не желая смотреть на это жуткое зрелище, отец отвернулся, достал из правого кармана платок и начал протирать немного запотевшие очки, не обращая внимания на боготворящие его трибуны. Комментатор тоже что-то бурно и эмоционально кричал. Даже Энди был обескуражен мастерством инквизитора. Алан лишь слегка гордо улыбнулся. Для него результат был ожидаем. А вот Нейт был несколько встревожен. Увидев силу отца Александра, он осознал, что единственная причина, по которой он и Мэри остались в живых, так это только то, что инквизиторы не слишком то были преисполнены желанием их убить. «И на этого человека я наставлял ствол...Остаётся надеяться, что он не злопамятный», — про себя говорил Нейт. Потом он захотел посмотреть на реакцию Мэри. Но она всё также пялилась в пол, ни капли не интересуясь, что творится за решёткой. Внезапно браслеты инквизиторов примагнитились друг к друг. И их отвели в обратно за решётку. Колья отца сразу же исчезли.
Инквизиторы уселись на своё место. На удивление, вид у отца был несколько опечаленный, что показалось странным Нейту. «Не уж то он грустит из-за того, что ему пришлось убить тех двух уродцев?». Это шло сильно вразрез с его представлением об инквизиторах: хладнокровные, жестокие, беспощадные. Отец закрыл глаза, снова начав читать про себя молитву. После непродолжительного молчания, Энди решился спросить:
— А сколько нужно тренироваться, чтобы обрести подобное мастерство?
— Долго. — ответил за отца Алан, — Мне пришлось потратить на это 10 лет.
— Да я не тебя спрашиваю.
— Хе-хе-хе. А зря. — тут вдруг начал смеяться отец, — Хоть Алан иногда делает необдуманные решения из-за своего горячего темперамента, он ничуть не уступает мне в мастерстве. Даже наоборот, в чём-то он будет посильнее меня.
Энди в смущении замолк. Может быть, диалог и продолжился, но тут снова послышался голос комментатора. Энди тут же включился в напряжении от услышанного.
-– Нас выводят.
— Кого нас?
После вопроса Нейта решётка снова открылась, и стражники своими копьями разъединили браслеты у Нейта, Энди и Мэри, давая таким образом понять, что именно их выводят на арену. Все трое молча вышли и встали на обозрение публики. Нейт наконец мог рассмотреть весь этот поистине громадный амфитеатр. Помимо бесконечных трибун и ослеплявших лучей звезды на фоне оранжеватого неба, на котором не было ни одного облачка, он приметил балкон, возвышавшийся над трибунами. На этом балконе на тронах восседали три стальных фигуры. Центральный трон был намного больше, как и тот, кто на нём сидел. Он точно не мог разглядеть его, но сравнивая со зрителями, это был кто-то очень большой. Нейт подозревал, кто это, но не делал преждевременных выводов. Внезапно голос комментатора стал подозрительно чересчур задорен и весел. А вот взгляд Энди неожиданно переменился в испуге. Это всерьёз насторожило Нейта.
— Что он говорит? — спросил Нейт у Энди.
— Если вкратце, то мы всем умрём. — хоть Энди и пытался оставаться в таком же ироничном и безразличном тоне, в нём чувствовались волнение и тревога.
— Почему?
— Щас увидишь.
На другом конце арены медленно и пафосно начали открываться ворота. Жестокая толпа была этому до безумия рада. Нейта же, казалось бы, должен переполнять ужас, но всё, что он испытывал — это любопытство. Ему было крайне интересно, что могло так перепугать этого вредного и надменного паренька. А что насчёт страха смерти, то Нейт уже успел чуть не умереть два раза подряд. Третий раз его уже не так волновал. Не успели ворота полностью подняться, как вдруг огромная лапа сама задвинула их вверх, и всему амфитеатру предстало воистину гигантское чудовище. Ростом 3 метра, с противной сизой, облепленной разными отвратительными наростами кожей, на которой пульсировали толстые синие вены. Маленькая, по отношению к телу, голова была без шеи, будто просто вдавленная в продолжение грудной клетки. На ней было большое носовое отверстие, а также челюсти, наполненные желтоватыми, рандомно расставленными, кривыми клыками. Кое-где у существа были разодраны губы, из-за чего были видны его сине-серые дёсны. Мышцы существа были чрезмерно гипертрофированы, а его руки доставали почти до земли. Ладони были настолько большими, что они могли полностью обхватить человеческое туловище. А на пальцах располагались желтоватые когти, длинной где-то были в треть метра. Его нижние конечности были куда короче, но при этом куда массивнее, будто колонны. Ступни чем-то походили на слоновые, только, конечно же, с когтями. Как только монстр вышел на арену, он издал чудовищный рёв, от которого закладывались уши. Зрители были в восторге. Комментатор, судя по его голосу, тоже.
Нейт был даже впечатлён и в принципе спокоен. Конечно, ему не очень была по душе мысль, что его разорвут на части голыми руками, но всё-таки преобладало чувство некоторого изумления. Ему было отвратительно это существо, но его впечатляло, на что способны каирхатсу в своей генной инженерии. Однако, всё же стоило посмотреть, на что эта тварь способна. Не то, чтобы у Нейта была надежда, что он выживет. Всё-таки даже его Ласточки не было при себе. Хотя, она навряд ли пробила бы шкуру этого здоровяка. В отличие от Нейта, который был обычным смертным, а не новусом, Энди застыл на мгновение в ужасе. Словно костлявая пробежала пальчиками по его затылку. Взгляд Мэри на этот раз хотя бы был обращён на противника, но всё также пуст и холоден. Нейт не понимал, почему девушка себя так ведёт. «Может быть, от шока?».
— Есть ли у нас хоть какие-нибудь шансы?
— Это же Диаблос! — воскликнул Энди с восхищением и страхом, — Этот парень разрывает на части голыми руками титанидов! Плюётся огнём! И не проиграл ещё не одного боя!
— Так и ...Это да или нет?
Несколько секунд Энди не отвечал, но тут в его взгляде появилась решимость и смелость, — Да! Если мы будем действовать вместе...Да, да! Может получиться. Он же тупой, как пробка. Чего нам бояться? Вы какими Ош’ами владеете?
Нейт неловко рассмеялся, почёсывая затылок, — Хе-хе... Никакими. Понимаешь ли, я даже не новус. — развёл он руками.
— Окей...А ты? — обратился седой к Мэри. Но та не подавала никаких признаков жизни. Будто статуя, она продолжала смотреть на Диаблоса, бьющего себе по груди, — Ла-а-адно... Нам конец.
— Ну, ты не драматизируй. Ещё далеко не факт, что мы все погибнем. — ободрил его Нейт, — Может, кто-то отделается хотя бы потерей сознания?
— Диаблос пожирает побеждённых прямо на арене.
— О-у.
Тем временем, чудище закончило красоваться и начало двигаться в сторону наших не особо удачливых гладиаторов. Комментирующий о чём-то продолжал говорить.
«Может быть, о том, какие мы бесстрашные? А может, что мы наложили в штаны и впали в ступор. Эх…Может с Мэри это и правда. А её помощь бы весьма пригодилась. Она неплохо отделала того инквизитора. Я бы вот навряд-ли смог.» — рассуждал про себя Нейт.
— Что ж…Помирать так с песней! - в глазах пацана блеснула боевая искра. Он встал в стойку, а после с криком накинулся на встречу своей погибели.
Бежал он очень быстро. Обычные люди с такой скоростью перемещаться физически не могут. Диаблос, завидев движение врага, тоже начал бежать. Хоть он был и быстр, это было скорее из-за его размеров. Сам же мутант во время бега выглядел нелепо и неуклюже. Когда они наконец сблизились, Диаблос первый нанёс мощный удар, который сотряс землю, подняв в воздух клубы пыли. Однако, это был промах. Шустрый пацанёнок за долю секунды до удара успел сменить траекторию своего движения и сделать подкат в сторону. Тут же в Диаблоса прилетела на большой скорости воздушная волна в форме лезвия, которая пошатнула его. Энди, пользуясь моментом, зашёл справа от монстра и ударил ногой в колено. Каким-то чудом, маленькая ножка мальчишки действительно причинила боль монстру, от чего-то тот взвыл. Но это не нанесло ему заметного урона, а только лишь разозлило. Диаблос попытался снова попасть своей ручищей по пареньку, но опять лишь промазал. Энди был слишком для него быстр и ловок. После очередного уклонения, пацан выдул из своего рта через маску поток воздуха, который поцарапал грубую и прочную кожу гиганта. Диаблос снова раздался рёвом от злости, но эта атака никак его не ослабила.
Нейт диву давался способностям паренька. В его годы подростки новусы обычно огоньком из пальцев балуются, ветерком поднимают юбки девчонок или обливают их водой из фонтана. Ну, во всяком случае, Нейт бы точно так делал. А тут воздушные лезвия, потоки и полный контроль перемещения с внушительной скоростью. Будь против Энди другой противник, он бы его с лёгкостью одолел. Нейту даже немного было совестно, что он ничем не мог помочь. Он бы и дальше раздумывал об этом, если бы его не окликнул знакомый женский голос:
— Эй, Нейт! — обратилась к нему Мэри, продолжая смотреть на Диаблоса, — Хоть ты и не новус, но от тебя может быть толк. Отвлекай от нас его. Только правильно подгадай момент и ... — тут она всё-таки посмотрела на него, –...постарайся не умереть, ладно? — в её обычно холодных глазах чуть-чуть проступила теплота.
— Не обещаю не умирать, конечно, но обещаю постараться! — с улыбкой ответил Нейт. Последние слова Мэри немного пригрели его сердечко. Он обрадовался, что девушка всё-таки осталась в здравом рассудке.
После этого Мэри отправилась в бой, используя ледяное скольжение. Формируя под собой лёд, девушка скользила по нему, как на катке. Нейт же начал ждать того самого момента, когда от него будет хоть какая-то польза. В это же время продолжалась во всю битва между мелким пареньком и огромным мутантом. Как не старались они причинить друг другу вреда, у обоих ничего не выходило. Энди был для Диаблоса слишком быстр, а паренёк был недостаточно силён, чтобы нанести 3х-метровому колоссу значительный урон. Но так продолжаться вечно не могло. В какой-то момент, после очередного уклонения от атаки Диаблоса, Энди замешкался и не заметил, что вторая рука монстра раскалилась до бела. Вдруг Мэри выстрелила в неё инеем, спася подростка от огненного выстрела. Энди, обернувшись, отблагодарил девушку еле заметной улыбкой. Она ему кивнула в ответ. Поскольку Диаблосу ума бы действительно не хватало, он замешкался: ему хотелось отомстить Мэри за такую наглость, но ближе был Энди. Пользуясь моментом, Мэри подкатилась прямо к монстру и благодаря ледяному горке, выросшей прямо у неё из-под ног, смогла ударить его ногой по роже. Можно было бы подумать, что это не окажет никакого воздействия, но, к удивлению, Нейта, после такого пинка Диаблос чуть не упал. Энди тут же подхватил инициативу и забросал чудище сразу несколькими воздушными лезвиями. От такого града мощных ударов мутант не успевал попытаться дать сдачи, закрывая своё лицо. Продолжая атаку, Мэри высвободила из руки холодный голубовато-белый свет, который обволок руки Диаблоса. После этот свет преобразился в тяжёлый кусок льда, приковав каирхатсу к земле. Это был идеальный момент для атаки, но гигант не позволил к себе подойти, начав испускать огненные шары из рта. Они были почти размером с человека. Девушка с помощью скольжения избегала таких взрывов, но тут монстр последний раз выстрелил наперёд. Это бы убило девушку, но Энди воздушной волной отбил огненный шар, будто бейсбольной битой, и тот полетел прямо в зрителей. На момент злая душонка Нейта обрадовалась этому, особенно, когда трибуны начали тревожиться. Кто-то вздохнул, кто-то замер, кто-то начал кричать. Но, к сожалению для Нейта, как только огненный шар вылетел за пределы арены, его сразу же остановило фибриновое поле, которое на полсекунды проявилось синеватым куполом над ареной. Между тем, Диаблос, глубоко вдохнув воздуха, изрыгнул огромный поток огня прямо на дерзкого пацанёнка (Нейт всё думал, когда он догадается, что можно таким образом разморозить свои руки). От такого было уже не увернуться, поэтому пацан из рта выдул мощный поток воздуха, который не давал огню добраться до него. Зрелище было завораживающим. Пламя окутывала парня со всех сторон, почти жаля его своими языками, и только порождённый фиброй ветер не позволял прикоснуться им к его коже. Но силы у Энди были не столь велики. И поток воздуха начинал слабеть, в то время как огненное дыханье монстра оставалось всё таким же яростным. Завидев, что Мэри набиралась сил для новой атаки и не спешила спасать пацана, Нейт решил помочь. Он со всей своей неистовой силой подбежал сзади и ударил ногой по бедру монстра. Это заставило его прекратить попытки сделать жаркое из подростка и обернуться. Увидев неловкое лицо храбреца, уже ожидающее своей кончины, мутант просто легонько откинул его ладошкой на добрые метров так 10. Толпы зрителей начали хохотать вместе с комментатором. А Нейт же, ошпаренный таким «лещом» съёжился от боли. Мэри, не теряя времени, подбежала к Диаблосу и, медленно поднимая руки ввысь, начала охватывать всё его тело плотным слоем льда, начиная с ног. Мутант пытался изрыгнуть пламя, но после атаки на Энди у него это не выходило. Поэтому он стал интенсивнее вырываться и издавать свой чудовищный рёв, но было уже поздно. Лёд достигнул его головы, и он замолк, обратившись в ледяную статую.
Трибуны замолкли. Комментатор даже заткнулся. Всем до конца не верилось, что это произошло. И только лишь спустя какое-то время Энди выдохнул:
— Это чё что ли…получилось? — всё не верил до конца он, но потом всё же распластался в улыбке и, подпрыгнув, повторил, — Получилось! Получилось! Да!
Нейт, всё ещё лежав на земле, лишь немного приподнял голову, чтобы увидеть побеждённого монстра своими глазами. А после с расслабленным вздохом снова положил голову наземь и ухмыльнулся, закрыв глаза. Одна лишь Мэри оставалась напряжённой. Она продолжала разглядывать мутанта пристальным взглядом, будто что-то в нём её смущало. И вдруг мрачно она сказала:
— Нет.
— А? — переспросил Энди, уже ликуя от победы и показывая всем средние пальцы.
В эту же секунду раздалась ударная волна, откинувшая на другой конец арены парня и девушку. Оба, кажется, потеряли сознание. Диаблос, покрытый пламенем, издал свой фирменный рёв с новой силой и яростью. Вся его кожа стала чёрно-серой, покрытой яркими жёлто-оранжевыми трещинами. Глаза загорелись тем же оттенком. В них разразилось желание убивать. Трибуны снова завопили от восторга. Поскольку основные противники уже были одолены, Диаблос обратил внимание на мирно лежавшего Нейта. Заметив звериный взгляд монстра, тот тут же подскочил, забыв о боли во всём теле. Однако, всё, что ему оставалось делать, так это думать: «Жизнь несправедлива».
Диаблос начал движение к нему. Медленно. Нерасторопно. Оттягивая каждый момент. Нейт точно также отходил, надеясь, что монстр совсем не винит его в том, что его заморозили и поэтому убьёт быстро. Продолжая отходить назад, Нейт вдруг почувствовал за собой стену, которая знаменовала его конец. А чудище продолжало подходить. Ближе. Ближе. И ближе. Наконец, оно приблизилось на расстояние для удара своей гигантской и длинной лапищей. Вот и замах...Хоть это и происходило всё довольно быстро, для Нейта всё это ощущалось куда дольше. Смотря на огромную когтистую лапу, покрытую пламенем, он отпустил страх и выдохнул. «Вот и конец моего приключения.», — с печальной улыбкой подумал он, — «Если Рай всё-таки есть, я бы очень хотел снова бы с тобой увидеться, Ласточка. Надеюсь, ты тоже...».
Тотчас, совершенно нежданно для всех, из неоткуда перед Нейтом появилась Мэри, которая метким броском вонзает две ледяных иглы прямо в очи монстра. Тот раздался воплями боли, хватаясь за лицо и шатаясь из стороны в сторону, но хладнокровная девица на этом не закончила. Из-под её ног вырос ледяной столб, который подкинул её прямо на спину Диаблоса. Поймав баланс, она ухватилась за иглы и вдавила их ещё глубже чудищу в глаза. От чего тот заорал ещё сильнее. Уведя монстра с помощью игл подальше от Нейта, на центр арены, Мэри их вонзила максимально глубоко. Голова монстра начинала синеть и замерзать. Вокруг рук девушки веяла холодная аура. Диаблос начал дрожать всем телом, пугая всех зрителей. И это уже должно было точно сработать, но...Диаблос в последнее мгновение скинул с себя Мэри броском об землю. А после огнём из руки опалил себя, чтобы разморозиться. Девушка после такого удара, вставая, не могла сразу прийти в себя, чем он и воспользовался, нанеся ещё один удар здоровенным кулаком. Несмотря на отсутствие глаз, он легко ориентировался вокруг. Мэри лишь в последнее мгновение смогла закрыться двумя руками и коркой льда, но удар был слишком сильный. Её откинуло на несколько метров. Её руки сильно были травмированы, из сломанного носа обильно текла кровь. Но даже так она пыталась встать на ноги. Диаблос тут же схватил Мэри одной лапой за талию и поднял её вверх, показывая всем зрителям своё превосходство. Он снова зарычал, но на этот раз победоносно. Затем он разинул свою пасть, чтобы откусить её голову. Но торжественный обед оборвал снова неожиданный и беспомощный удар сзади. Диаблос бросил Мэри на землю. Нейт же не стал ждать, когда он обернётся и тут же начал драпать. И очень кстати. Поскольку, как только Диаблос развернулся, он обрушил своё огненное дыханье на Нейта. Но оно не доставало до него, поэтому монстр начал его догонять, при этом не сбавляя пламя. Пока Нейт бежал, он испытал столько адреналина, сколько, пожалуй, за всю жизнь не испытывал. Пока все разрушительное пламя грело ему спину, он всё не переставал размышлять о том, как комично это выглядит со стороны. Благо, монстр не мог его догнать. Видимо, из-за травм и потраченных сил. Но долго это не продлилось бы. И вот, когда Нейт пробежал добрую половину арены, спасаясь от преследующего его огня, он вдруг спотыкается и падает...Пламя же естественно его нагоняет.
Но внезапно прозвучал гром, и огонь рассеялся. А за громом снова последовали дикие вопли монстра, снующегося от непрерывных разрядов молнии, бьющих в его спину. Эти молнии отходили от руки Мэри, которую она еле-еле могла держать навесу. Даже в таком состоянии она смогла спасти Нейта. Разряды обугливали тело Диаблоса где-то полминуты. И когда он наконец стих, только тогда девушка перестала его бить молниями. Оба пошатнулись, а потом свалились на колени. Весь амфитеатр снова затих. Нейту было больно смотреть на измученную Мэри: вся в крови, тяжело дыша, она всё ещё пыталась оставаться в сознании. Но походу это её предел. Такой мощный приём должен тратить уйму жизненных сил.
Но даже этого не было достаточно, чтобы убить Диаблоса. Будучи полностью обугленным, он начал вставать с колен. Уже никто не ликовал. Это был тот момент, когда уже становилось страшно. Диаблос виделся уже всем бессмертным исчадием ада. Мэри не могла поверить своим глазам. Нейт уже вслух выкрикнул: «Да какого хера ты не сдох?». Понимая, что он ничего не сможет сделать, он всё же набросился на монстра. Но тот схватил его за голову и просто швырнул, как мусор. Его он не интересовал. Он жаждал только смерти Мэри. Когда Диаблос встал, он начал идти к Мэри, не издавая ни звука. Принюхиваясь, он шёл к ней. Шёл медленно. Тяжко. Больно. Мэри тоже встала, но по её дрожащим коленям было ясно, что если она попытается сделать хотя бы шаг, то тут же рухнет на землю. Дыханье её было неровным, будто она щас задохнётся. От бессилия она опустила взгляд снова в пол. И что-то странное начало происходить. Все синхронно подняли головы ввысь и с непониманием смотрели на неожиданно почерневшее небо. Совсем не давно ведь не было ни одного облака. Здесь и не могло быть облаков, ведь это была пустыня. Постепенно ко всем пришло понимание, что это совсем не тучи. Просто тьма. Пустая. Безжизненная. Мрачная. Даже Диаблос без глаз почувствовал, что что-то не так. Остановившись возле девушки, он отпрянул от неё, будто испугавшись. Вдруг всем послышался голос. Женский. Вроде бы он принадлежал Мэри, но в нём было что-то чужое, что-то не от мира сего. Но звучал он не откуда-то, а словно в сознании каждого вокруг.
– Я ИЗБАВЛЮ ТЕБЯ ОТ БРЕННОСТИ ЭТОГО МИРА,
Прорезаясь сквозь умы так, чтобы каждый понял суть этих слов, глас вызвал первобытный ужас. Даже Диаблос будто увидел кошмар воплоти, начав дрожать и пресмыкаться перед девушкой.

        — В ТВОЁМ ЖАЛКОМ СУЩЕСТВОВАНИИ ЕСТЬ ТОЛЬКО БОЛЬ. — Нейт, пристально наблюдая за Мэри, заметил, как она подняла голову, на которой из-под чёлки светились два ярких жёлтых огня,   — СМЕРТЬ ДЛЯ ТЕБЯ — ЭТО ВЫСШИЙ ДАР.
      
В одночасье из тьмы вырвалась с душераздирающим сверхъестественным криком чёрно-жёлтая молния, ударившая в барьер. Купол должен был просто поглотить и рассеять её энергию, но вместо этого молния продолжала его сверлить, возмущая всю его поверхность, от чего та начала вибрировать волнами. Материя и пространство начинали искажаться под действием этой неистовой силы, вызывая панику у всех вокруг. Нейт с разинутым ртом созерцал происходящий кошмар. В конце концов поле треснуло и исчезло, дав дьявольской молнии добраться до своей цели. Хватило лишь одного миллисекундного соприкосновения, как молния тут же исчезла, взорвавшись теневым вихрем об тело мутанта. А затем этот вихрь стремительно рассеялся в воздухе, завывая нечеловеческими «криками». Только после этого Диаблос упал. И больше он не вставал.
Тьма на небе мгновенно исчезла, будто её и не было. Все молчали. Никто не произнёс не единого слова. Только ветер пел свою угрюмую песню. Мэри ж какое-то время, шатаясь из стороны в сторону, пыталась стоять, но в итоге потеряла сознание. Жёлтые огни в её глазах потухли…

        
        
      
В это же время в Брикл-Тауне, на балконе высокой башни с гигантскими механическими часами, с которой открывался вид на чудесный маленький городок с 6-этажными домами, стояла фигура в чёрной мантии, которую немного колыхал ветерок. Она молча смотрела на этот вид, смотрела на людей, на кафе «Корица и Ириска», на узоры на домах. На улице было пасмурно. Близился дождь. Сзади фигуры вдруг появились ещё две.
— Брат Йор, Брат Сербо... — мрачным, глухим мужским голосом, искажённым маской-респиратором, проговорила фигура — Время пришло. Вы готовы к тому, что скоро грядёт?
— Моё дело выполнено. — ответил Йор, стоявший по левую сторону от фигуры. Его голос был более грубым и чёрствым, — Так что я готов.
— А ты, Сербо?
— Всегда. — в надменной манере ответил робот.
— Превосходно. — фигура сложила руки за спиной и глубоко вздохнула, — Вы чувствуете это?
— Да…Эта чудовищная фибра…Где-то далеко.
— Южные Пустоши. Грандис. Колизей Игнавуса. — дополнил Сербо слова Йора.
— Как всегда, идеально точно, мой роботизированный брат.
— Что прикажете делать? — спросил Йор.
— Найдите мне источник этого возмущения. Приведите его ко мне. Живым. 
Йор и Сербо одновременно ответили: «Принято», и удалились, оставив загадочную фигуру дальше наблюдать за надвигающейся бурей...

Глава 2

 Спустя время после суеты и неразберихи, вызванной Мэри, Нейта и инквизиторов вывели по катакомбам в просторные медные залы. Тысячи бликов из мозаичных окон расстилались по всем поверхностям пустого пространства, где были только могучие колонны, державшие на себе вес всей конструкции. Около выходов и входов стояли стражники. Они несколько отличались от прошлых: были более массивными, а, вместо повязок, на них были бордовые накидки с золотыми заклёпками, подчёркивавшими их высокий статус. Однако, кроме них здесь не было более никого и ничего. Лишь эхо от шагов нарушало идеальную тишину.
Нейт же был всерьёз обеспокоен и озадачен. Его давняя подруга обладала не просто хорошими навыками новусов. Она обладала силой, многократно превосходящей даже силу инквизиторов и одержимых вместе взятых. Ему от этого становилось не по себе. Он начинал думать, что возможно отец Александр тогда был прав насчёт Мэри. И в голову начал врезаться Сербо. Что-то ему подсказывало, что робот специально всё так подстроил. Но зачем и для чего, он не понимал. 
 Начав подниматься по длинной и широкой лестнице, Нейт завидел гигантскую двухстворчатую дверь, которую распахнули для них два стражника. За дверью скрывалось объятое мраком помещение, на потолке которого были сети проводов, разнообразных приводов и мониторов. Оно было достаточно просторным, но недостаток света со всеми этими механизмами будто давили на всех находящихся. Всё помещение было отделано из металла медного цвета и поделено линиями. В конце этого него находился балкон, из которого было видно весь Колизей. А перед ним три механизированных трона, на которых восседали три фигуры. По центру был самый величественный и большой трон, идеально подходящий под его хозяина. Гигантский мутант, тело которого вступило в вечный симбиоз с металлом. Его кремовая броня была поделена на разные сегменты, очерчивавшие части тела. На его округлой голове вместе с аппаратом для дыхания находились 6 оранжево-красных круглых сенсора, а из висков торчали серповидные полуметровые рога, отдалённо напоминавшие корону. Свои устрашающие ручища он разложил на подлокотниках трона, с интересом рассматривая своих гостей какое-то время. Ну и заканчивал образ его изящный бордовый шарфик, висевший у него на шее.
— Приветствую вас, мои дорогие lokuse! — раздался хрипловатый, но мощный синтезированный голос. Произношение было почти идеально для мутанта, — Я думаю, что вы прекрасно знаете, кто мы, но, на всякий случай, я представлю нас. — он выдержал небольшую паузу, а после с торжественностью объявил своё имя, - Я - Игнавус! Правитель Южных Пустошей! «Верховный Барон»! Слева от меня сидит Тонитрум — предводитель титанидов!
 Он указал рукой на массивного мутанта, облачённого в блестящие тёмно-синие обтекаемой формы доспехи. Шлем был его схож с головой носорога, а 2 троицы вертикально поставленных глаз пристально наблюдали за гостями через мутное стекло, скрывавшее лицо. Он был поменьше, чем Игнавус, но всё равно намного превосходил размерами людей. Особенно Нейта впечатляли его широкие и гигантские плечи. Даже если это были лишь доспехи, всё равно нужно было обладать большими силой и габаритами, чтобы их носить.
— Справа же… — продолжил Игнавус, — Суркулус — лучший стрелок Юга, если не всего Локувита!
Суркулус был уже не таким внушительным по размерам каирхатсу. Он был одет в тёмно-коричневое длинное одеяние с капюшоном, под котором светилось множество тёмно-красных сенсоров, покрывавших весь его шлем. Конечности же были заменены на искусственные гидравлические протезы грязно-чёрного цвета. Он сидел, сложив нога на ногу, положив правую ладонь на рукоять своего здоровенного пистолета, находившегося висевшего на его бедре
— А теперь... я желаю узнать ваши имена. —  Игнавус говорил не спеша, размеренно, расставляя акценты. Его стрекотание щекотало слух. 
— Нейтан Стрейбаллет. Титулов не имею. — Нейтан сохранял спокойствие и даже некоторое безразличие. 
— Вот как значит? Так это ты? Какое совпадение!  "Убийца Плутовских Братьев". Да ты легенда в Южных Пустошах! Lokus, что уничтожил весь Цецедит в Северных Вратах! — инквизиторы удивлённо оглянулись на Нейта. 
— Не знал, что я так известен… в таких кругах. 
— Эта известность может сыграть с тобой злую шутку. Многие любили Плутовских Аморисов. Но не я. Я терпеть не мог этих преступников, так что я тебе крайне благодарен! Но оставим этот разговор на другой раз. Как же зовут наших инквизиторов?
— Я — отец Александр Дерсона. А моего напарника зовут Алан Ноубл. — голос отца Александра был твёрд, но напряжён. 
— Ваши навыки впечатляют. Не зря ходят байки среди каирхатсу о бесстрашных войнах, несущих убийственных свет, подкреплённый их слепой верой. Ваши противники, наверное, куда более опасны, чем мои гладиаторы? 
— Зависит от случая. С тем гигантом было бы тяжело. 
— О-о-о! Диаблос...Хоть это и неудачный эксперимент, он мне нравился. Мутагены хорошо развили его мускулатуру и способности, но вот…Эх!.. мозг пострадал. Он был неуправляем для настоящих боевых действий. Поэтому я его засунул сюда. Здесь он стал любимчиком толпы. Я даже специально не хотел выставлять его против вас — инквизиторов. Не хотел, чтобы его убили. Однако… эта девчонка... — голос Игнавуса помрачнел, — Кто она такая? 
— Мы не знаем. — ответ Александра вызвал едва уловимое недоумение у Алана. 
— Хм…Вас вроде нашли вчетвером. Не уж то вы ничего друг о друге не знаете?
— Мы понятия не имеем, как оказались в пустыне, Верховный Барон. 
— Что ж…Интересно, интересно. Надо будет потолковать с этой девчонкой… 
— Что с ней будет? И с этим… седым парнишкой. — спросил внезапно Нейт. 
— Пока что девушку и мальчика отвели к нашему лекарю. Но их дальнейшая судьба зависит от них самих. Также, как и ваша. 
— Что ты имеешь в виду?
— У меня для вас, как для достойных воинов, есть предложение. 
— Я достойный воин? — удивился Нейт.
— Разумеется. Силы не хватает, но… это поправимо. Ты проявил себя как бесстрашный воин на арене. Многие lokuse, да что уж там, даже многие каирхатсу просто сдаются при виде Диаблоса. А ты умудрился остаться в живых, ещё и спасая своих товарищей в час нужды. К тому же «Убийце Плутовских Братьев» полагается награда за такое деяние.
— И что же это за награда?
— Я предлагаю встать вам на путь эволюции. Стать лучшей версией самого себя. Идти по пути настоящего самосовершенствования, что был забыт lokuse из-за развития технологий. 
— На службе у тебя, как я понял?
— Разумеется, — в голове Игнавуса играли змеиные нотки.
— Нет. Мы отказываемся! — моментально ответил отец Александр за себя и за своего ученика. Второй ехидно улыбнулся. 
— Алан Ноубл? Не уж то вы позволите отвечать за себя? 
— Позволю. 
— Вы меня разочаровываете, инквизиторы. Впрочем, другого я не ожидал от псов Церкви. — бросил Игнавус, жестом отмахнувшись от своих гостей, — Что же думает на этот счёт наш «Убийца Плутовских Братьев»?
— А чё будет, если я откажусь? 
— Хе-хе-хе…Смотрю, ты более дальновиден. Ничего с тобой не будет. В качестве моей благосклонности я отпущу тебя, как и твоих товарищей по несчастью. Но Южные Пустоши не пригодны для lokuse. Да и каирхатсу народ… своеобразный. Уверен, ты знаешь. Так что моя благосклонность может сыграть с вами злую шутку. 
— Ага. Понятненько. А что будет с Мэри и Энди?
— С Мэри будет всё также, как и с вами. Её способности крайне интригуют, но… держать их при себе не по её воле слишком опасно. Я даже не уверен теперь, работают ли на неё вообще эти подавители фибры. А вот маленький мерзавец застрял здесь навсегда. Таково его наказание. 
— Такое наказание для ребёнка? Чем он тебе так насолил?
— Нарушил Порядок. Не платил по счетам. Много чего. Не обманывай себя его внешностью и возрастом, lokus. Он ещё тот демонёнок. Так какого же твоё решение, Стрейбаллет?
— Прости, правитель Юга. Если ты меня отпускаешь, то мне и думать не о чём. Путь к эволюции — звучит прикольно. Только вот становится рептилоидом с противогазом на службе в красной пустыне мне не очень хочется. 
 Игнавус в ответ сначала ни сказал ни слова. Он лишь встал и подошёл к Нейту и инквизиторам. Тут Нейт и лицезрел истинные размеры предводителя мутантов. Стальной гигант был ростом даже больше, чем Диаблос, но при этом был величественен и грациозен. Когда он вышел из света, его красные глазные сенсоры начали выглядеть ещё более грозно в тени. Нейт даже на момент пожалел, что был дерзок с ним, предвкушая наказание. Наклонившись к нему, Игнавус размеренно и тихо, но злобно промолвил: 
– Тогда удачи вам выжить в Южных Пустошах, — затем он разогнулся и громко приказал, - Стража! Вывести их из Колизея! 

        
      
 Мэри очнулась в маленькой, но, на удивление, хорошо освещённой комнатке. Она лежала на койке и чувствовала, что до неё касается вода. Вода была сделана из фибры. Она была слишком идеальной и чистой для настоящей. К тому же, она исцеляла её раны. Рядом сидела на стульчике миниатюрная девушка, которая управляла ею тоненькой загорелой ручкой. Она тут же заметила, что Мэри очнулась.
— О, привет. Не думала, что ты так быстро проснёшься! — удивилась она с радостью в глазах. 
— Где я? —  спросила Мэри, осматривая комнату, ещё не совсем придя в себя.
— Лежи спокойно. После прямого удара Диаблоса, я вообще удивлена, что ты осталась в живых. Ты в… медпункте, если этот гадюшник можно так назвать, конечно, — с лёгкой усмешкой ответила врач. 
 Девушка была молода, но лицо и кожа её были истерзаны песком и железом Юга. У неё были большие ярко-зелёные добрые глаза, в которых был оттенок тоски. Волнистые волосы были грязные, но, видимо, когда-то они были сравнимы с красотой рыжего пламени. Одета девушка была в поношенную бежевую майку и оборванные шорты, что когда-то, по всей видимости, были брюками. А от обуви и вовсе ничего осталось. Лишь миниатюрные босые пяточки, царапавшиеся об пыльный пол и песок.  В общем, с виду было тяжело назвать её врачом, как и это место назвать медпунктом. Обшарпанные серые стены, старые стулья, которым походу несколько десятков лет. Да и стол, возле которого лежала Мэри, был такого же состояния. Каких-либо витрин с лекарствами даже не было видно. Неподалёку было ещё несколько коек. На них лежали Энди, до которого Мэри не было дела            , и ещё какой-то мутант с пришитой рукой. На выходе стоял стражник. Браслеты у Мэри были разъединены и отключены, чтобы дать ей нормально восстанавливаться. Но стражник мог их моментально включить, в случае чего. Да и в своих силах Мэри была не уверена, после такой ожесточённой битвы. 
— Что-то это не похоже на медпункт. 
— Конечно не похож. Каирхатсу не будут особо запариваться над «мясом» и «неудачными экспериментами». Если они и останутся в живых после своих ран и исцеляться, то потом точно умрут. Я лишь продлеваю им страдания в угоду толпе, — прискорбно говорила девушка, — Даже не знаю, радоваться ли за тебя или нет. Ты такая сильная. И живучая. У тебя отличная регенерация, но…это лишь продлит твоё время в этом низменном месте. Либо ты «переродишься» в одну из них. 
— Я не собираюсь здесь задерживаться. 
— Так многие говорили. — врач это проговорила не с насмешкой, но с ещё большей печалью. 
— Сколько здесь я уже? 
— Где-то часов 5. 
— А что произошло, когда я вырубилась?
— Удивительно, что ты не помнишь, что сама и устроила. К сожалению или к счастью, меня там не было, чтобы это увидеть. Но говорят, что ты заставила небеса почернеть. И обрушила гром, что уничтожил и Диаблоса, и защитный барьер. Из-за этого остальные бои отменили. 
— Понятно. — Мэри не выглядела удивлённой. Скорее, раздосадованной. 
— Наверное, Игнавус лично захочет с тобой увидеться после такого. 
-– Зачем?
— Ну...Предложить "дар перерождения", «путь к эволюции», бла-бла-бла. 
— Что это значит?
— Это значит, сделать из тебя мутанта, служащего ему. 
— Я, пожалуй, пас. 
— Как ты это сделала вообще? Я нечто подобное только из «Легендарных Волокон» вычитывала! Кем ты была до того, как попала сюда?
— Официанткой я была. 
— Официанткой?! — переспросила с выкриком врач, не поверив своим ушам. 
— Официанткой. — выдохнула Мэри. 
— Как же я много пропустила, раз в Северных Вратах теперь ТАКИЕ официанты! И как официантку занесло сюда?
— Это...долгая и непонятная мне самой история. 
— Не хочешь рассказывать, значит? Ладно. Расскажешь хоть, как тебя зовут?
— Мэри Суринга.
— Рада знакомству, Мэри Суринга. Я Карелин Кайнд. 

        
      

        
      
 На Арене было уже пусто. Зрители разошлись по домам. Гладиаторов упрятали в их клетки. Остались лишь огромные обугленные останки Диаблоса, от которых всё не знали, как избавиться. Для того, чтобы утащить такую тушку, нужно целая дюжина каирхатсу. Но пока, вместо дюжины, возле трупа стояло всего лишь пару каирхатсу, которые ждали подкрепления для столь непростой задачи. Они всё ещё обсуждали сегодняшнее происшествие, никак не веря в смерть самого несокрушимого зверя Колизея. Однако, их дискуссию прервало… нечто. Из трупа начал выделяться густой смолянистый дым. Сначала каирхатсу замешкались, но затем аккуратно подошли и решили проверить, живой ли их кумир, ткнув в него копьём. После чего из Диаблоса начала сочиться неизвестная вязкая субстанция чёрного цвета. Жидкость вместе с дымкой начала выделяться всё обильней и обильней. Кожа начала приобретать серо-чёрные оттенки, параллельно восстанавливаясь от страшных ран. Каирхатсу в ужасе бросились прочь, но жидкость щупальцем их окутала, начав пробираться в их внутренности, соединяя их с некогда безжизненным телом. Объединяясь в единую пульсирующую сущность, субстанция заставляла тело мутанта оживать. В конце концов, пустые белые глаза Диаблоса открылись…

        
      
 Было тяжело в это поверить, но Нейта и инквизиторов действительно просто взяли и выпустили. Даже оружие отдали. Нейт был весьма рад, что к нему вернулась его "Ласточка". Но на этом всё естественно закончится не могло. Поскольку наши герои оказались в абсолютно незнакомом огромном городе, где не проживает ни одного человека. Только каирхатсу. Поэтому Нейт задал вопрос:
— И что мы будем делать теперь? 
 — Сначала надо найти Мэри Сурингу, — ответил отец Александр.
— Надо бы. Но я вам не позволю её тронуть, ясно? — на дерзость Нейта, инквизиторы лишь переглянулись с ироничными улыбками. 
— Мы е ё не тронем…пока. Вместе нам будет удобнее отсюда выбираться. К тому же, у нас есть к ней вопросы. Уверен, у тебя тоже, Нейт. 
— Отец, почему вы утаили информацию от Игнавуса о Мэри? — спросил вдруг Алан, — Даже имя решили не говорить.
— Нечего привлекать к ней лишнее внимание. Надо её найти и убираться отсюда. 
— И как мы её найдём? 
— Если верить Игнавусу, то её должны выпустить из Колизея. Если она, конечно, не согласилась на эту ересь. 
— Она не согласиться. — недовольно фыркнул Нейт. 
— Ты будто её так хорошо знаешь. 
— А что насчёт того паренька? Разве не стоит его спасти и вернуть домой? — предложил молодой инквизитор. 
— Игнавус сказал — он преступник. Если даже для каирхатсу он преступник, то мне страшно представить, что он такого наделал. 
— Вы и сами знаете, какой Порядок у каирхатсу. К тому же он ещё дитя. Я тоже был не был святошей в его возрасте. 
— Было бы неплохо, кстати, взять его с собой. Мне кажется, он разбирается в здешних местах. Язык уж точно знает.  — добавил Нейт.
— Если будет возможность, то возьмём его с собой. Но рисковать не стоит. 
— Это планы на будущее. А что мы будем делать сейчас? — спросил Алан.
— Хм... - задумался Нейт, — Как насчёт того, чтобы поесть? 
— Идея неплохая. Я тоже проголодался. 
— Ох…Ну пойдём посмотрим какая еда в этом богом забытом месте. — согласился отец. 
 Гуляя по улицам в поисках какой-нибудь забегаловки, Нейтан не переставал наблюдать за каирхатсу вокруг. Воинственная раса, которая путём бесконечных мутаций, кибернизаций и экспериментов доводила своё тело до совершенства, в быту выглядела далеко не так устрашающе и впечатляюще. Большинство каирхатсу-примусов были хоть и высокими, и жилистыми, но весьма тонкими и даже…жалкими. Носили они свободные лёгкие одеяния, которые были в большинстве случаев поношенными и порванными. Только стражники выглядели более-менее опрятно. Также Нейт заметил интересную вещь. Все каирхатсу-примусы носили маски. Либо это были респираторы, либо просто тканевые, что было в подавляющем количестве случаев. Тут он заметил, что воздух был действительно каким-то… не таким. Более тяжёлым. И отовсюду пахло железом. Этот воздух постепенно отравлял даже мутированных каирхатсу и новусов. А Нейта так и вовсе должен был свалить за день-два. Но тем не менее, он чувствовал себя нормально. 
 С возвышения, на котором стоял Колизей, было видно, что дома каирхатсу были сделаны из песчаника, редко превышали высоту двух этажей и плотно стояли друг к другу. Это особенно странно выглядело на фоне величественного и огромного Колизея. Но посмотрев на горизонт, становилось понятно, куда вкладывались все ресурсы. Весь город, который, оказывается окружала сложная по форме и конструкции стена, на которой было множество башен и разнообразных орудий. Да и в самом городе ярко выделялись более высокие и выполненные из металла здания, которые, наверное, имели военно-стратегическое значение.
— Кто-нибудь понимает, где можно поесть? - спросил Нейт, всматриваясь в непонятные ему символы гоуона на вывесках, — Хоть бы что-нибудь на лингуа писали ради разнообразия. 
— Давайте попробуем зайти сюда. — Алан указал на вывеску с бутылкой.
— Хе-хе… Бутылка мне нравится! Давай, попробуем. А как мы… закажем или оплатим еду?
— Что-нибудь придумаем. 
 Зайдя в заведение, «lokuse» (как называли каирхатсу людей) поймали на себе кучу косых взглядов. От этого Нейт весьма напрягся и уже начал обдумывать тактику боя. Но вот Алан и отец были спокойны. По крайней мере, таковыми казались. Подойдя к барной стойке, Алан попытался изъясниться перед барменом на жестах. Но бармен лишь делал непонимающее лицо и возмущался. Сам бар был далеко не престижным: побитая каменная мебель, такая же посуда и столовые приборы. Еда...была на вид тоже не особо привлекательная. Нейт и отец уселись неподалёку. 

        
      
— Эх...Походу нам не поесть. — раздосадовано произнёс Алан, после как его послали куда подальше на гоуоне.
— М-да… Даже если бы мы смогли с ним договориться, навряд-ли каирхатсу примут анрихи. Такими темпами нам придётся голодать аж до самых Северных Врат. 
— Впрочем, это даже хорошо. Их стряпня, наверное, опаснее пули, — бросил Нейт.
— Не опаснее. —  прозвучал рычащий голос откуда-то позади.
 Все трое обернулись и увидели позади себя здорового, но старого и горбящегося каирхатсу с четырьмя руками (одна из которых искусственная) в длинных зеленоватых лохмотьях с капюшоном, под которой он прятал свою голову. Лицо мутанта было закрыто тканью. 
— Ты знаешь наш язык? — недоверчиво спросил Нейт.
— Да. Каирхатсу звать Сукуинуши. Сукуинуши ранее видеть, как lokuse быть вместе с хозяином Энди во время гладиаторских боёв. Может ли Сукуинуши присоединиться lokuse?
— Конечно. — ответил отец Александр, проигнорировав сомнения своих товарищей. 
 Старый каирхатсу сел за барную стойку и проговорил, — Mitu as gigizoge 'ri kushe, — и положил бармену одну овальную медную монет. Бармен что-то прорычал и забрал монету.
— Что ты ему сказал? - спросил Алан.
— Lokuse хотеть питаться, как Сукуинуши слышать. Сукуинуши дать им знак доброй воли.
— Благодарим вас. Но в честь чего такая доброта? — отец Александр был любезен, но, как всегда, сохранял настороженность. 
-– Хозяина Энди хотеть казнить. Сукуинуши не может допустить этого. Lokuse можете помочь.
— Мы слышали что-то такое. Но за что его хотят казнить? 
— За контрабанду с Северными Вратами. За грабёж поставки в Грандис. 
— Неплохо мальчуган успел набедокурить в свои годы, —   усмехнулся Нейт.
— И чем мы можем помочь? 
— Ancharadane — отличные бойцы. Ancharadane могут помочь.
— Анча…Что?
— Он имеет в виду нас, Нейт. Инквизиторов. 
— А. Понятно. А что нам за это будет? 
— Братство Glomus помочь с тем, чтобы добраться вам до Северных Врат. И помочь с еда и вода. 
— Значит, нам лишь нужно вызволить этого мальчишку, и нам обеспечено питание и проезд до СВ?
— Так Сукуинуши сказать. 
 В этот момент бармен подал троим какую-то похлёбку, чёрный обыкновенный хлеб, тёмное пиво. Рассматривая, что ели другие посетители данного заведения, Нейт понял, что это самое «человеческое», что тут можно поесть. 
— Ладно. Так какой у тебя план, Сукуинуши? 

        
      
 Мэри чувствовала, что-то неладное творилось в Колизее. Фибра вела себя очень странно. Что-то происходило. Но толком объяснить даже самой себе она этого не могла. Вдруг стражник, по всей видимости, получил какое-то сообщение. Его это весьма обеспокоило, судя по его нервному голосу во время общения по рации. 
— Что он говорит? — тихо спросила Мэри у Карелин, которая почти долечила все её раны.
— Что-то произошло на арене. Он спорит с кем-то. Не может покинуть пост. Иначе мы улизнём. 
— Мы и так улизнём.
— Как? Ты что? Нас тут же поймают и скормят какому-нибудь «эксперименту»!
— Это для тебя хуже, чем ждать смерти в этой каморке, зашивая уродов? 
— Н-н-нет. 
— Тогда слушай меня внимательно. — Мэри лёгким усилием руки подвинула Карелин поближе и шёпотом продолжила, — В Колизее что-то происходит. А у меня к тому же отключены фиброподавители. Это наш шанс. Но этот мутант может сразу меня обезвредить своим копьём, как только я встану. У меня мало сил, чтобы моя атака была быстрой и эффективной. Поэтому тебе нужно отвлечь его, облив водой. Я его добью разрядом электричества. 
— Но…Мы же тогда убьём его! 
— Да. А ты что хочешь? Либо он, либо мы. 
— Но…
— Ты хочешь выбраться из этой дыры или нет?
— Д-д-да…
— Тогда делай, как я сказала. 
 Карелин с горестным и виноватым выражением лица встала и подошла к стражнику, сделав большую водяную каплю в своих руках. Стражник даже обратил внимание на неё не сразу, пока она его не окликнула. Облив его водой, Карелин сразу же отскочила, а сам мутант от неожиданности даже испугался. Он уже хотел пригрозить девице копьём, но в него прилетел маленький заряд, который из-за воды сжёг всё его тело. Мэри тут же вскочила и хотела уже бежать. Но тут браслеты примагнитились друг к другу и активировались на полную мощность, из-за чего девушка упала с криком на пол. На всём её теле разбухли вены, а боль была ужасающей и обессиливающей. Обожжённый мутант подполз к ней и начал её душить своей мускулистой рукой. Второй он хотел замахнуться копьём, чтобы добить её. Но Карелин ему не позволила. Она схватилась за копьё. Но у неё не хватало сил, чтобы отобрать его. А у мутанта были силы. Даже такие, чтобы медленно приближать остриё к горлу Мэри. Затем, устав от сопротивления Карелин, он попытался её отпихнуть, но получил ногой по руке от Мэри, которая еле-еле нашла силы, чтобы нанести удар. Копьё в итоге оказалось в руке Карелин. Пользуясь шансом, она засадила копьё ему в голову. Хватка тут же ослабла. А мутант упал рядом с Мэри. Убедившись, что он мёртв, Карелин нажала на кнопку, чтобы браслеты спали с Мэри, и сама упала рядом. Обе девушки лежали, изнеможденные от произошедшего. 
— С-спасибо… — отдышавшись выговорила Мэри, а после заметила, что Карелин свернулась калачиком и плакала. — Что с тобой? 
— Я…я не…я не хотела его убивать! 
— Ты защищалась. Иногда такое происходит.
— Нет! Я на него напала первая! 
— У нас не было другого выбора. — Мэри подскочила и начала поднимать заплаканную девушку с пола, — Это наш единственный шанс. Нужно убираться отсюда. Слышишь?
— Да. Слышу. — Карелин вытерла слёзы, и сама полностью встала. 
 Вдруг раздался взрыв. Где-то снаружи. Ударная волна сотрясла всё вокруг и даже под собой. А за ней следовала смесь из звуков завывания ветра и крика при агонии. Мэри почувствовала леденящую, мощную фибру. Что-то знакомое почувствовалось в ней. Но лишь отдалённо. 
— Ч-ч-что это?! — задрожала Карелин, позабыв об убитом ей стражнике. 
— Не знаю. Но это лишь ещё один повод отсюда выбраться. Ты знаешь, куда идти?
— Более-менее. 
— Тогда веди. 
— Постой, а как же этот мальчик! — Карелин указала на Энди.
— Ему не повезло сегодня. 
— Но вы же сражались вместе. Бок о бок. Как ты его можешь бросить?
— Можешь понести его сама, если хочешь. — Мэри думала, что этого хватит, чтобы врачиха бросила эту затею. Но девчушка действительно стала пытаться поднять паренька, — Ох…Ладно. Я его понесу. Вроде он не должен быть тяжёлым при таких размерах. Пошли уже. 

        
      
 Как бы не был гениален план Сукуинуши, он полностью был разрушен тем взрывом. Все выбежали на улицу и смотрели на возвышавшийся Колизей, объятый чёрным пламенем на ряду с обычным. Вслед за этим зрелищем последовала та смесь из крика и ветра, из-за которой народ, слабый духом, начал разбегаться в дикой панике. Даже инквизиторы и воины каирхатсу впали в ступор. Сукуинуши, придя в себя, бросился вперёд сломя голову к Колизею, чтобы спасти своего господина. Инквизиторы же побежали за ним, не задавая лишних вопросов. 
— Ребят, когда из какого-либо места вырывается чёрное пламя и вопли — это повод идти ровно в обратном направлении, а не прямо туда! — но никто Нейту не ответил, — Ай, чёрт…Ладно, Нейт, побежали за ними. Тебе же так хочется помереть вместе со святошами и старым мутантом от рук… от пламени…что там вообще происходит? Пофиг. 
 Нейт никогда бы не догнал инквизиторов и даже старого мутанта, бежавших на полной скорости. Только если бы они не остановились, почти добравшись до Колизея. В величественном здании зияла дыра, а через неё был виден воскрешённый Диаблос, из которого сочилась чёрная смолянистая фибра. Мутант жёг своим дыханием стражников и воинов вокруг, сея панику и разрушение. 
— Вы, как хотите, конечно. Но я вот не стану идти к нему. — брякнул Нейт. 
— Надо найти другой путь. Раз ancharadane с Сукуинуши, то следовать за Сукуинуши! — старый каирхатсу тут же свернул в сторону, забежав в какую-то улочку. Все последовали за ним. 
 На улице уже вечерело, так что улочки казались особо тёмными. Меж них прятались некоторые из каирхатсу. Много было стариков, женщин, детей. Все они попали в кошмар наяву, совсем не понимая, что происходит. Нейт, пробегая мимо дрожащих каирхатсу, с одной стороны, внезапно для себя, проникался сочувствием к ним, но с другой, не понимал, почему на него этот взрыв не оказывает такое же влияние. «Видимо, я чересчур смелый», — заключил он. 
 Вдруг Сукуинуши остановился и жестом дал понять, чтобы никто не высовывался. Все четверо наблюдали необычную картину: небольшая группа каирхатсу перестреливалась с другой группой каирхатсу. Все — городские стражники. Только у одной группы на теле были нарывы, из которых сочилась будто смола, тут же испарявшаяся в воздух. И из их глаз текли чёрные густые слёзы, которым не было конца. Каирхатсу и так не красавцы, но эти детали делали их ещё более пугающими. Один из них активировал на себе гранаты и побежал прямо на противника, забрав с собой где-то 5-х. Таких бойцов было много вокруг. Они кидались на своих, и их не останавливали ни пули, ни плазма, ни страх смерти. 
— Что это такое? — ошеломлённо спросил Алан.
— Daemar'quere. Захваченный демоном.  — ответил каирхатсу.
— Демоном? Как одержимые?
— Хуже. Время нет объяснять. Надо спешить! 

        
      

        
      
 Карелин и Мэри, несущая на себе Энди, бежали по запутанным тоннелям Колизея. Может быть, они выбрались намного раньше, если бы Карелин лучше знала маршрут, и не приходилось постоянно обходить отряды стражей, которые с кем-то/чем-то сражались. Мэри бы, может, и приняла бой. Но её силы не восстановились. Да и Энди на плечах не придавал уверенности в стычке с противником. Девушка повсюду чувствовала какие-то демонические всплески энергии. Фибра бесновалась снаружи как вне себя. «Не уж то это всё из-за меня?», — всё не утихала мысль в голове Мэри. 
 Через какое-то время они вышли в помещение, в котором стражники, наверное, ели и отдыхали. Что-то вроде столовки. Вот только света здесь не было. А стражники были... Спящие. Стоя. Во время всего это хаоса вокруг. 
— Что с ними? — прошептала Карелин ей на ухо. Но Мэри лишь заткнула её пальцем. 
 Она чувствовала в них эту аномальную зловещую фибру и не хотела испытывать её силу на себе. Поэтому они с Карелин пошли дальше вдоль стены в полуприседе, что было несколько обременительно вместе с телом Энди. Тихонько и осторожно они делали шаг за шагом, боясь сделать лишнее движение. Успешно пройдя половину дистанции, Мэри резко замерла. Карелин последовала её примеру, даже не поняв, что произошло. Один из стражников просто качнулся на месте. Мэри выдохнула и пошла дальше. Карелин шла вслед, но вдруг случайно пнула пластиковый стаканчик, лежавший на полу. Звук был негромкий, но его хватило, чтобы стражники проснулись и начали оглядываться в поисках нарушителей покоя. В этот момент Мэри увидела их белые яркие зрачки. Безжизненные, слепые, но в тоже время бешеные. Девушка нырнула под стол вместе с Карелин, где их не должны были заметить. Однако стражники начали медленно приближаться, издавая ноющее рычание, давящее на нервы. Карелин была готова в любой момент уже ринуться вперёд к двери, но её крепко схватила за руку Мэри. Твёрдая и хладнокровная хватка слегка успокоила девушку. Но это не останавливало монстров. Их остановил внезапный крик. В столовую забежал ещё один каирхатсу, который подбежал, как он думал, к своим товарищам. Понял он, что что-то с ними не так, уже слишком поздно. Соратники обезоружили его и схватили. Но почему-то не убивали. Затем в помещение зашло нечто. Нечто, полностью состоявшее из двигавшейся тьмы. Словно что-то совсем не из нашего мира. В этой тьме лишь мерцающие бирюзово-белые проблески давали разглядеть контуры существа. На маленькой круглой голове, которая, казалось, ничем не разделена от шеи, наблюдалось большое око, полностью состоявшее из света. По форме существо напоминало гуманоида, стоящего на 4-х ногах, разве что с непропорционально длинными конечностями, огромными светящимися фиброй когтями и несколькими длиннющими постоянно извивающимися хвостами, на концах которых были жала. Некоторые хвосты частично растворялись в воздухе, а затем собирались обратно. Тени и блики по всему телу этого демона жили будто бы сами по себе, циркулируя по всему телу, иногда показывая наружу что-то наподобие скелета. Только скорее это было похоже на хитиновые пластины, которые не имели чёткой формы и структуры. Демон неторопливо шёл к своей жертве — бедному стражнику, который извивался и всеми силами пытался высвободиться из оков своих некогда товарищей. Он кричал, брыкался, но всё было без толку. Чудовище подошло и нацелило на него своё жало. Мэри тем временем докоснулась до Карелин и жестом показала, что надо идти. Та отреагировала не сразу, но смогла взять себя в руки и пойти дальше. А каирхатсу, уже перестав брыкаться от своей беспомощности, смотрел с изумлением на энергетическое жало, которое потихоньку приближалось к его лицу. Тотчас жало резко вонзилось прямо в лобную часть черепа. И стражник замолк. Какое-то время существо подержало жало внутри, пульсированием испуская смолянистые сгустки прямо в мозг своей жертвы, а затем вынуло. Зомбированные стражники отпустили своего коллегу, который замертво упал, а из пробитого черепа, глаз и из-под маски начала течь та самая чёрная жидкость, тут же начинавшая испаряться. Мэри и Карелин в ту минуту уже почти добрались до выхода, где не было возможности уже спрятаться. Всё бы получилось, если бы в последний момент чудовище случайно не бросило взгляд своим оком в их сторону. Мэри замерла и физически ощутила на себе взгляд этого чудовища. Взгляд хищника на добычу. Тогда чудище немного дёрнуло свою бесформенную голову, а после издало пронзительный рык, подобный звуку сильнейшего вихря, скрещённого с рёвом льва. Карелин чуть не заплакала, но Мэри сразу же ошпарила её громким словом: «БЕЖИМ!». 

        
      
 На улице ситуация быстро ухудшалась. Daemar’quere становилось всё больше и больше. Каждый убитый или раненый воин становился неостановимым «къюэром», как пояснил Сукуинуши. Из-за этого всего он решил сделать большущий крюк вокруг Колизея, поскольку не хотел вступать в бой меж къюэрами и примусами. Войны каирхатсу поразили Нейта своим видом. Ему никогда не приходилось видеть подобное вживую. Ростом они были немногим больше стражников, но явно намного мышечнее, а также имели толстую бежевую пластинчатую броню, на которой, в качестве декора, были бордовые накидки с символикой каирхатсу-примусов. Также у них были забавные шлема с шестью рожками: по три справа и слева, загнутыми концами вниз. Правда, у некоторых они были куда больше и смотрели вверх. Может быть, это были командиры. Их винтовки были отдельным видом современного искусства. Большие, плазменные, со сложной геометрией и с кучей абсолютно ненужных, но эффектных колючек и острых углов, а также надписями на гоуоне. Эти ребята уже без проблем разбирались со своими зомбированными собратьями, взрывая, расчленяя на части или попадая точно в голову. Десантировались они с броневиков на грави-двигателях — а.ларах. Нейту хотелось бы рассмотреть получше этих бойцов в действии (особенно против Диаблоса, который всё ещё дебоширил на улицах Грандиса), но останавливаться было нельзя. 
 Продвигаясь к цели через обходные улочки, наша четвёрка напоролась на достаточно большой отряд из къюэров. Их было явно больше дюжины. Они сразу открыли огонь, что заставило Нейта, инквизиторов и Сукуинуши спрятаться в укрытие за небольшой баррикадой. Обстрел был настолько плотный, что баррикада постепенно начинала оплавляться от такого потока плазмы. Но кто-то начал палить в къюэров сзади, заставив их замешкаться. Это дало шанс четвёрке открыть ответный огонь. Все къюэры, хоть и не без труда, полегли. 
— Kromonoda'q, — кивнув солдатам, сказал Сукуинуши. Их командир кивнул ему в ответ, и они дальше побежали истреблять эту магическую заразу.
— С учётом того, как быстро накаляется обстановка, шансы того, что мы найдём Мэри и того паренька живыми, стремительно падают, — вдруг подметил Алан.
— Сукуинуши не бросить господина, даже если господин быть мёртвым! Lokuse либо с Сукуинуши находят его, либо уходят без него! — прогневил он и дальше стремительно продолжил путь. Остальные молча последовали за ним за неимением выбора. 

        
      
 Но вскоре все снова остановились. Причём абсолютно все в городе. Даже къюэры. Ведь на небе разразился огромный матово-чёрный корабль, по форме напоминавший стрелу. Он как будто проткнул собой полотно реальности, оказавшись здесь.  Эта махина, своим размером погрузившая в тень несколько кварталов, зависла над городом. Сукуинуши ошеломлённо промолвил:
— H'ighunase...
— Высшие? Что ОНИ тут забыли? 
— Сегодня всем очень хочется повоевать. Даже высшим, — в улыбке отца Александра читалась обеспокоенность. 
 Все смотрели на таинственный корабль и ждали, что произойдёт дальше. В нём начал открываться гигантский люк, из которого вылетали сотни и сотни солдат на реактивной тяге, устремлявшихся вниз. Однако вместо того, чтобы разглядывать корабль, Нейт обратил внимание на Алана. Тот потерял интерес к сверхтехнологичной расе и начал будто бы принюхиваться. 
— Что ты делаешь? 
— Кажется, неподалёку Мэри. И Энди. 
— Что? — тут уже оторвали взгляды от корабля и Сукуинуши, и отец Александр.
— Ты унюхал её что ли? — посмеялся Нейт. 
— Я запомнил, какой они оставляют "отпечаток" на фибре. И щас я его почувствовал. 
— Хех, молодец Алан! Я вот его не запомнил. Веди! — приказал отец.
 Снова бегая по коридорам, Мэри уже мчалась вперёд, лишь слушая подсказки Карелин, куда поворачивать дальше. На встречу попадалось множество стражников, которым уже не было дело до них. Но зато они останавливали чудище на пару секунд своими телами, которые мгновенно насаживались на жала растягивавшихся хвостов.  Если бы не жертвы этих каирхатсу, демон бы давно догнал девушек. Но как только они перестали встречаться, он сразу стал быстро нагонять их. Тогда Мэри сформировала ледяной шарик и кинула его перед демоном. Там тут же сформировалась ледяная стена, закрывшая весь коридор. «Это даст нам немного времени…», — подумала она, как демон сразу начал дырявить своими жалами стену. «Очень мало времени…». Наконец, они выбежали наружу через один из чёрных ходов. И застыли от замешательства. Везде была бойня и неразбериха. Мутанты сражались с къюэрами и солдатами, что вылетали из гигантского корабля. Высшие налетали прямо на къюэров и буквально некоторых втаптывали в землю, давя им головы. Или просто проносясь на бешеной скорости, расстреливая противника. Плазменные снаряды из их пушек были уже пурпурными и при попадании разрывали противников, а не поджигали их, как обычно. А их доспехи были сугубо матово-чёрными. На их шлемах были маленькие красные сенсоры, которые выглядели так, будто они постоянно хмурились. А сам шлем напоминал рыцарский, немного удлиняясь к носу и имея что-то типа прорези для глаз. Перепуганные каирхатсу стреляли в них, но плазменные выстрелы не наносили им никакого вреда. Поэтому высшие никак не отвечали каирхатсу на это и продолжали выкашивать къюэров пачками. 
— Что здесь происходит? — ошеломлённо спросила Карелин, позабыв о демоне. 
— Я не знаю, но…
— Мэри! Я здесь! Беги сюда! — послышался голос Нейта издалека. 
 Его было еле-еле видно внизу со склона средь зданий. Мэри хотела попробовать найти наиболее безопасный путь, но рёв монстра позади заставил её побежать напрямую. Нейт с остальными побежал навстречу. Однако, откуда-то прилетел снаряд рядом с Мэри, из-за чего она упала, уронив бессознательное тело Энди. Девушка хотела встать, но существо ей не позволило, поймав в капкан огромных когтей её руки. Карелин, не зная, что делать, просто в ужасе наблюдала за этим. Нейт, вскрикнув что-то невнятное, уже собирался подстрелить чёрного гада. Как вдруг солдат высших приземлился рядом, схватив существо за голову и раздавив его лишь усилием ладони. Крик чудовища прокатился эхом по улице, а оно само, будто вжавшись в само себя, исчезло. Далее высший наставил винтовку уже на Мэри. Но выстрелить не успел, так как его в его голову попала пуля Нейта. Она никак ему не навредила, но он обернулся. Всё, что он увидел в конце — это остриё светового кола отца Александра. Все остальные быстро подбежали к Мэри. 
— Сукуинуши взять господина Энди! 
— Пошли с нами. — Нейт подал руку Мэри. 
— С инквизиторами? — полушёпотом спросила она. 
— Не время выяснять отношения. Надо убираться отсюда. 
— Мы не причиним тебе вреда. — успокоил её Алан. 
— Только тогда возьмём её с собой! — Мэри кивнула в сторону Карелин, которая вообще не понимала, что происходит вокруг. 
— А кто она? — спросил Нейт.
— Она меня вылечила. И Энди тоже. 
— Сукуинуши не против взять ту, что господина вылечить. Пора идти. 
— А куда идти-то? — спросил Нейт, оглянувшись вокруг. 
— За Сукуинуши. Сукуинуши знать, куда идти. 
 Пока они все вместе следовали за Сукуинуши, Нейта ужасала картина: многие дома были разрушены, везде валялись трупы и патроны, всюду шёл дым со своим ярким протеже.  Неподалёку Диаблос уже крушил всё вокруг, пока возле него крутились высшие, которые не могли ему ничего сделать. Каждого он в итоге ловил и разрывал на части, игнорируя их футуристичную броню. Тотчас из корабля высших вырвался мощный пурпурный луч, который за долю секунды проехался по земле до Диаблоса, сжигая и взрывая всё перед собой, вызвав даже толчок в земной коре. На мгновение после этого звуки сражения даже затихли, но после сразу же продолжились. Из-за поднявшейся пыли уже нельзя было рассмотреть Диаблоса, но Нейт был уверен, что после такого он уже нежилец. Добежав до какой-то пугающе тихой улочки, Сукуинуши остановился. Перед ними был спуск вниз по лестнице, возле которого напряжённо шли 3 солдата каирхатсу. С молниеносной скоростью откуда-то сбоку на них накинулась ещё одна тварь, которая проткнула своими хвостами двоих, а третьего насадила на свои когти, не дав даже сделать и единого выстрела в свою сторону. После она посмотрела прямо на Нейта, и все приготовились доставать оружие. Но существо вдруг было расстреляно из пулемётов бронетранспортёра, который подъехал к спуску.
— Идём! — приказал Сукуинуши. 
 Как только все приблизились, то заметили, что это был а.лар примусов, перекрашенный в другую символику. Его двери открылись, и все торопливо в них сели. Управляла им девушка-каирхатсу, которой Сукуинуши, убедившись, что все зашли, прокричал:
— Газ!
 Двери закрылись, и они поехали на полной скорости. Всюду было горнило войны. Гражданские каирхатсу бежали тоже прочь. Пушки стреляли куда не попадя. Крики демонов и къюэров слышались по всей округе. А Хоуку убирался прочь за горизонт красно-коричневого неба. Как и наши беглецы. Прочь от мутантов, зомби, демонов, высших…От всего этого. 

Глава 3

 Точно Нейт не мог сказать, сколько длился путь. Все находились в прострации. Никто ничего не говорил. Поэтому ему оставалось лишь разглядывать вид красных пустошей, смешанных с синеватой белизной, исходившей от Хонсу. Магический шарик затмевал своим величием все звёзды вокруг. Он сам был как звезда. Только не та, что греет и даёт жизнь. А та, что является светом во мраке и даёт надежду. Нейт так бы и продолжил разглядывать ночное небо, если бы ему на плечо не упала Мэри. Ему было сначала приятно, однако, девушка сделала это не по своей воле. Она заснула, тихонько посапывая у него на плече. Нейт задумался о словах инквизиторов при их первой встрече. Он действительно не знал эту девушку. Это была уже не та официантка с необычным внешним видом, которую он знал. Но ему хотелось узнать её настоящую. Он надеялся, что ей хотелось того же самого по отношению к нему. Отец Александр сидел как статуя с закрытыми глазами, а Алан с интересом разглядывал остальных пассажиров, будто изучая их. Энди наконец очнулся, но, еле-еле приоткрыв глаза, он спросонья попытался выговорить: «Сукуинуши…э…э? Понятно, короче», — и лёг спать обратно. Карелин забилась в угол, прижав к себе колени и о чём-то долго и напряжённо думала. 
 Остановились они возле малюсенькой деревеньки. Дома здесь были ещё более скромные, чем в Грандисе. Но уютные и аккуратные. Ночью, разумеется, никого не было. Но из одного домика выбежал здоровенный каирхатсу. Нейту от усталости, как и остальным, было без разницы на него. Но что он сразу мог для себя подметить, что этот каирхатсу был титанидом. Несмотря на свои размеры, он вызывал больше умиления, чем страха. Большие, милые (для каирхатсу) глазки, немного выпиравшая вперёд нижняя челюсть, из-за которой все его острые зубки были выставлены на показ. Нос у него был в стиле остальных каирхатсу. Еле-еле заметный. Здоровяк чуть не раздавил Энди, подняв и обняв его, на что маленький вредина начал ворчать. После этого Сукуинуши отвёл всех людей в дом, а водителя и здоровяка оставил разбираться с а.ларом. Зайдя в один из домов, первым делом Сукуинуши нашёл место для Мэри, которую никак не могли разбудить. Нейт начал было волноваться, но рыжеволосая девушка его успокоила, заверив, что это нормально для новусов после больших трат фибры. Мэри положили на первый попавшийся диван, а вот для Энди Сукуинуши выделил отдельную комнату с удобной кроватью. Перед сном старый каирхатсу осмотрел тело Энди, игнорируя его недовольство, а только потом уложил его спать. Остальным пришлось как-то умещаться на разной мебели. Сукуинуши ушёл в подвал, а вместе с ним потом и двое других каирхатсу. Нейт уселся рядом с Мэри, продолжая мучать себя думой. То, что произошло в Колизее его не на шутку обеспокоило. Сила девушки была сравнима с силой Легендарной Шестёрки из мифов, но также Нейт знал, что от такой силы можно и умереть. Особенно, учитывая, какие раны нанёс ей Диаблос. Только вот теперь от них не было и следа. Всё это было для него так странно и сложно, что он отбросил все эти мысли и моментально отрубился. 
 Мэри очнулась ночью, резко открыв глаза. Первое, что она увидела, так это похрапывающего на кресле отца Александра. Даже в таком состоянии, она находила в нём что-то угрожающее для себя. Но осмотревшись, она увидела ещё спящую на соседнем кресле под пледом Карелин. И Нейта, находившегося слева от неё. Он что-то бормотал во сне. Мэри это почему-то показалось милым и даже вызвало у неё улыбку. Но судя по выражению лица Нейта, снилось ему что-то совсем не радостное. В какой-то момент она поймала себя на том, что слишком долго на него смотрит. Поэтому она решила осмотреть место, в котором они остановились. Она тихонько встала и обнаружила, что с неё кто-то заботливо снял кроссовки, которые стояли рядом. Решив их не надевать, она на цыпочках подкралась к двери. Собравшись её приоткрыть, она внезапно отдёрнула руку. Её будто ошпарил резкий и беспричинный страх. Только лишь успокоив себя и выровняв дыханье, она решилась открыть дверь. Выйдя на улицу, она испугалась теперь уже от Алана, который, опершись на стену и сложив руки, пристально следил за ней. 
— Если хочешь сбежать, щас не лучшее время. Мы в центре Южных Пустошей. До Северных Врат…далековато. 
— Я просто захотела выйти на улицу. — Мэри также оперлась на стену и сложила руки, сделав невозмутимый вид.
Так они вдвоём и стояли, чувствуя кожей холодный и сухой ветерок. Мэри выдохнула полной грудью и посмотрела через окно рядом на макушку Нейта. А после устремила взор вдаль. Там лишь была пустыня. Красный песок. Скалы. Звёзды, которые поразительно хорошо были видны. Прямо как у неё дома. Не то, что в городе. Ей стало тоскливо. 
— Как ты себя чувствуешь? — вернул её из мира тоски Алан.
— Как-то странно такое слышать от того, кто пытался меня недавно сжечь. 
— Не ёрничай. У меня такая работа. К тому же, теперь мы товарищи. 
— Товарищи? Быстро же ты сменил своё мнение обо мне.
— Я и не менял. Обстоятельства так сложились. А по поводу сжигания… кое-кто сначала меня отлупил, а потом приставил нож к горлу, так что…мы квиты?
— Ладно. Квиты. — развела Мэри руками, — А как вы выбрались из Колизея, кстати?
— Нас отпустил Игнавус.
— Просто отпустил? То есть, я могла никуда не пытаться сбегать? 
— Думаю, что да. 
— Ну хоть Карелин с собой прихватила.
— Ты про ту рыжеволосую? Врач нам очень даже пригодится. Кто знает, что нас ждёт здесь?
— Что будем делать дальше? 
— Старый каирхатсу пообещал нас довести до Северных Врат в обмен на помощь со спасением этого седого подростка. Так что, полагаю, просто…ехать вперёд? 
— Раз уж мы товарищи, вы же не сдадите меня Церкви?
— Отец точно сдаст. Особенно после того, что ты устроила на арене. 
— А ты будто не хочешь? —  с насмешкой спросила Мэри.
— Нет. — Алан ответил спокойно, но на его лице всё равно снова прочиталась обида. Мэри это заметила, от чего ей стало неловко. 
— Как мы сюда попали? В Колизей. В Южные Пустоши. 
— Не знаю. Последнее, что я помню — вспышка от этого…Сербо. И всё. Энди говорил, что нас нашёл конвой венаторов на какой-то…плите. Думаю, это был кусок крыши. 
— Этот Сербо…Он говорил что-то про «шаг навстречу к Краю» …Что он имел в виду? И зачем переместил нас сюда? 
— Не знаю. Кто бы он не был, он очень опасен. Надо поскорее вернуться в Северные Врата и предупредить Церковь и Гвардию о нём. 
После снова оба затихли. Алан имел что-то интригующее в себе для Мэри. Его спокойствие и размеренность находили отклик в ней. Ей хотелось его разговорить, хотя сама она была далеко не из болтливых. 
— А почему ты не хочешь сдавать меня Церкви?
— Потому что ты не одержима. 
— С чего ты вдруг так решил?
— То, что ты показала в Колизее, было достаточно. Это не способности одержимых. Это нечто другое. Я пока не вижу в тебе опасности, так что мне бы не хотелось, чтобы Церковь или акранумы ставили на тебе эксперименты. 
— А они этим занимаются?
— Они занимаются этим над всем, что не понимают. Слышала когда-нибудь об Итами Шине?
— Нет.
— Ну…В другой раз расскажу. 
— Раз уж я не одержимая, почему отец хочет меня отвести в Церковь?
— Ты создаёшь аномалии в фибре. Такие аномалии обычно создают одержимые. Даже если ты не одержимая, ты представляешь огромную потенциальную опасность. Для отца Александра безопасность — самое важное. 
— А что для тебя тогда самое важное?
— Чтобы люди не страдали. Тебе стоит отоспаться. Завтра нас ждёт тяжёлый день. 
— Тебе тогда тоже. 
— Мне места не хватило. — улыбнулся Алан. 
— Можешь поспать на моём месте. Всё равно мне не спится. 
— А вдруг ты всё-таки одержимая, которая только этого и ждёт? Не-е-е-е. Я постою на страже. — начал шутить инквизитор. 
— Тогда я буду ждать, пока ты сам уснёшь. — хитро улыбнулась Мэри. 
— Договорились. 

        
      
 Ночью битва в Грандисе постепенно затихла. Корабля высших уже не было видать, как и демонов с къюэрами. Лишь каирхатсу, которые хоронили своих павших собратьев. Мирные жители до сих пор в страхе прятались в своих домах, почти не защищавших их ни от чего, но создававших иллюзию безопасности. Но вот, посреди тёмной улицы, где когда-то стояли дома, но щас лишь было пепелище, стоял человек в половинчатой чёрной маске. На ней были выгравированы ломанные линии от подбородка, проходя через глазное отверстие, до верхнего правого угла. Вместо второй половины были лишь бинты, полностью закрывавшие лицо. Человек присел возле одного из трупов высших. 
 «Отверстие в голове ровное с чёткими краями», — говорил человек сам с собой. Голос был его низок и суров, — «Чуть дальше маленькая, но глубокая дырка. Словно что-то воткнулось на большой скорости под углом. Видимо, это было то же самое, что и убило этого солдата. Суперпрочный шлем высшего, обладающий вдобавок энергетическим полем, был так легко проткнут насквозь? Напоминает "священные колья" инквизиторов. Но что здесь мог делать инквизитор? Интересно...», — он встал, поднял голову к небу и закрыл свой единственный карий глаз, — «Чувствую. Аномалия в фибре. Почти рассеялась, но ещё можно учуять. Можно отследить. Скорее всего, высший пытался напасть на цель. Но ему почему-то решил помешать инквизитор. Или кто-то, использующий схожий Ош. В любом случае, проблема. Видимо, задача будет чуть сложнее, чем я думал».
 Где-то в 6 часов утра в Высоком Дворце стоял на балконе Его величество король Северных Врат Анрих II Суприм, наблюдавший за городом Холи-Грейтнесс. Тот был столицей государства, символом его красоты и величия. Изумительные 9-этажные дома с необычайной и разной архитектурой каким-то образом умудрялись сочетаться с друг другом и редкими небоскрёбами. Пылающий свет Хоуку придавал виду теплоту и уют. Но всё это не шло ни в какое сравнение по грандиозности с Высоким Дворцом. Большущее светло-розово-лиловое здание было неописуемо в сложности и заковыристости своего дизайна. Извилистые части здания переливались, входили и выходили из друг друга, подобно змеям, а иногда и вовсе разделялись, образовывая тем самым пустые круги или что-то на подобие лепестков цветов. Ближе к навершию они постепенно превращались в нечто похожее на гигантское острие клинка. И всю эту конструкцию облепляли узоры колокольчиков, а также неоновая голубоватая подсветка. 
 Сам Король Анрих соответствовал сооружению, в котором проживал. Был не высок, но и не низок, имел идеальную медовую кожу, пышные ресницы, под которыми прятались золотые утончённые глаза, островатый, но аккуратный нос и изысканные заострённые губы. Несмотря на свой не молодой возраст в 41 год, черты лица были его гладкими и ровными настолько, что даже самые молодые и прекрасные девушки бы обзавидовались. На голове его были длинные, волнистые, пышные серебристые волосы. На нём был одет роскошный чёрный сюртук с золотыми пуговицами и узорами всё тех же колокольчиков. А под ним была белая рубашка с синей-золотой бабочкой. Туфли были тоже синими, а вот их шнуровка была уже жёлтой. Брюки были чёрными, однако и в них была изюминка: вдоль штанин шёл золотой шов. Одним словом, король был пёстр и претенциозен.
 Вот только такого не скажешь о его настроении. Голова короля была наполнена волнующими душу мыслями, которые не давали ему покоя и находились в конфронтации друг с другом. Его лицо из-за этого искривлялось в нервозных позывах. С одной стороны, со спутников был доклад о загадочном военном столкновении в Грандисе при участии высших. Только почти непонятно, с кем воевали высшие и почему не обрушили оборону города, если решили наконец нарушить свой вековой нейтралитет. С другой стороны, маленькую сестрёнку короля ночью похитили. И неизвестно кто, как, зачем и почему. Это беспокоило Анриха куда больше, чем вчерашняя битва в Грандисе. Из-за этого он не спал почти всю ночь с тех пор, как его пробудили. Дело даже не в кровном родстве. Ведь похищение принцессы может всерьёз подорвать авторитет власти, вызвать панику или другие нехорошие настроения в народе. 
— Прошу прощения за беспокойство, Ваше величество, — послышался размеренный высокий голос сзади, — но я должен вам напомнить, что собрание с графами начнётся через 15 минут в зале для заседаний. 
— Благодарю, Дэвид. —  произношение короля было удивительно чётким, мягким и нежным. Но также в нём чувствовалась возвышенность. 
 Через эти самые 15 минут король вошёл в тёмный зал, в котором освещены были лишь места за длинным столом, где, разумеется, все его уже ждали. Все 20 графов брали на себя управление отдельными структурами Северных Врат или же отвечали за определённые территории. Большинство из них молчали как рыбы и просто давали отчёты королю о своей деятельности при необходимости оного. Их совет, помимо отчётности, созывался скорее для возможности высказаться, предложить что-либо или просто поделиться своим видением той или иной проблемы. Решения же Анрих принимал единолично. Даже Папа Римский, находившийся среди графов, был ему не указ. Один из охранников подвинул Анриху стул. Тот сел и объявил:
— Приветствую вас, мои дорогие графы! Я созвал экстренное собрание, столь неожиданное для вас, дабы посоветоваться с вами по поводу недавно произошедших событий! Как вы знаете, вчера в столице каирхатсу, именуемой Грандисом, как, я уверен, вам более, чем известно, произошёл военный конфликт с участием наших важных партнёров и высших. Только вот лично мне совершенно непонятно, с чего это вдруг высшим нападать на каирхатсу? И что более важно, есть ли в этом какая-нибудь связь с пропажей моей сестры? 
— Нападение высших на каирхатсу может спровоцировать новую войну. — начала графиня Лаурет Монолит, — Если высшие нас попросят, мы вынуждены будем согласиться, поскольку от них зависим в технологической сфере. Это же уже может привести к усилению позиций Азраэла с его одержимыми. А там уже… и до давних событий на Лиденасансе недалеко. 
— Я думаю, что высшие принимают это во внимание. Так что не посмеют нас втягивать в конфликт. — ответил граф Бассет Бриль, — С другой стороны, мы знаем, что высшие поддерживали контакты и с каирхатсу. Возможно, тоже самое может случиться и с нами. Всё-таки мы много чем обязаны высшим, а вот они нам — мало чем. 
— Всё это пустые догадки! — агрессивно отрезал пожилой генерал Рауль Джонсон, — У нас есть спутники, у нас есть разведка, шпионы! Пэррот! Что молчите? Что вы там делали? Что узнали? 
— Мои шпионы докладывают, что произошёл мощный выброс неизвестного типа фибры. После этого появились существа, которые каирхатсу называют «daemare», что переводится как «демоны». Эти существа распространяли некую заразу, что заставляла солдат Игнавуса наставлять оружие на своих сослуживцев. Таких солдат у каирхатсу принято называть «daemar’quere» или же, сокращённо, къюэры. Неожиданное прибытие высших испугало многих каирхатсу, поэтому по ним был открыт огонь. Но сами высшие были нацелены именно на даэмар и къюэров. 
— Что это за даэмары такие? Почему нам ничего об этом неизвестно? — возмутился генерал Джонсон.
— Вся информация про daemare является сверхсекретной и не подлежала огласке. 
— Ты, малец, хочешь сказать, что даже за этим столом запрещалось подобное обсуждать? — свирепел генерал. 
— Так завещал король Уильям, генерал Джонсон. 
— УИЛЬЯМ?!
— Хм… — недовольно и задумчиво хмыкнул Анрих, — Что ещё мой прадед решил оставить в тайне?
— В секретных архивах говорится о 6 «хранителях», «что ценою жизней своих ввергли зло, что должно было пожрать мир, в небытие». 
— Как высокопарно. — усмехнулся Анрих. — А что-нибудь более конкретное, может быть, имеется в этих архивах? 
— Под злом имелось в виду существо, обладающее схожей сигнатурой и структурой фибры. То есть, с daemar. Однако, к сожалению, это всё, что известно, Ваше величество. Даже имён этих загадочных хранителей нет. 
— Печально. Что ж, придётся нам разбираться с этими даэмар. Но для начала нам нужно узнать о их природе. Придётся пригласить на аудиенцию Утсукуши Урагиримоно. 
— Зачем же, Ваше величество, звать этого напыщенного… — снова возмутился генерал Джонсон.
— Рауль… будьте сдержаннее в формулировках. Хотя бы при своём короле. — осадил с улыбкой Анрих. 
— Но у нас есть учёные, эксперты! Почему не созвать научный совет? 
— Потому что мне не нужен совет изучающих то, что им никогда не будет ведомо. Не в обиду нашим светлым умам, но многие из них обыкновенные люди, как мы с вами. Им понадобится много времени. А лидер Ревелатио… имеет куда больше практики и знаний. Особенно за свой почтенный возраст. Уж вам ли не знать, Рауль, как возраст и приходящий с ним опыт важны? 
— В ваших словах есть доля смысла, мой милостивый король. Однако, я не могу не разделять возмущения господина Джонсона. Утсукуши — богохульник, ищущий путь к запретным знаниям. Обращаться к нему за помощью… всё равно, что попросить руки у самого Сатаны. — вдруг включился сам Папа Римский.
— И какого же ваше предложение, Папа Урбан?
— Узнать за какой грех Бог наказал нас этой нечистью адской. И искупить этот грех.
— Это будет несколько проблематично. Да и не молитвы нам сейчас нужны. 
— Молитва и вера спасали нас от напасти не раз, стоит лишь нам покаяться в своих грехах. Спас Он нас от демонов людских, спасёт и от этих. Ведь на это Его воля. 
— И всё же…
 Слова короля прервал заглушенный, но всё же слышимый крик за дверьми. Король Анрих обернул свой взор к двери, находившейся позади него. Охранники тут же схватились за оружие. Настала гнетущая тишина. Некоторые графы обливались потом и задрожали от страха. Анрих тоже испытывал это чувство, но контролировал себя и не давал эмоциям выплеснуться наружу, поэтому он выглядел скорее напряжённым. Как вдруг дверь что-то выбило с петель, и та упала рядом с королём. А на ней лежал обезображенный труп. В ту же миллисекунду двое охранников упали от пуль, не успев ничего сделать. Все тотчас вздрогнули, а некоторые чуть не упали со своих кресел. А после увидели, казалось, на первый взгляд человеческий силуэт в робе и капюшоне, заходивший в зал из тёмного коридора. А потом показался голубой прямоугольник. 
— Забавно, Папа Урбан… — прозвучал металлический синтезированный голос из прохода, — Забавно, как вы говорите о вере и о молитве, но при этом ваши инквизиторы вооружены отнюдь не только ими для сокрушения «одержимых демонами». 
— Кто ты такой? — развернувшись на кресле, спокойно задал вопрос Анрих, параллельно нажимая кнопку тревоги под столом.
— Не стоит пытаться, Ваше Величество. Я сделал так, чтобы нас никто не отвлекал. Уж простите за этот... беспорядок. —  робот указал жестом на три трупа, убрав два своих пистолета в кобуру в ногах, — Но как по-другому попасть без приглашения? Ох…Простите, ваш вопрос… Я — Сербо. 
— И зачем ты сюда пришёл, Сербо? — Анрих был предельно серьёзен и даже казался обозлённым, но в глубине души ему было страшно. 
— О, Ваше величество, не подумайте ничего лишнего. Я здесь лишь только ради делового предложения. — голос робота был неестественно любезен. 
— Предложения? Что ТЫ можешь предложить КОРОЛЮ! — неистовствовал генерал. Но тут же замер от одного поднятия ладони робота. 
— Что ты с ним сделал?! — обеспокоилась Лаурет.
— Ничего страшного. Просто не хочется, чтобы кто-то мешал нам обсуждать дела. — отмахнулся Сербо. 
— Что за предложение? 
— Сразу к делу, Ваше Величество? Хорошо. — Сербо снял с себя плащ, поднялся на стол, чтобы все могли его лицезреть и объявил, — Я из организации Рес-Новаэ. Наша организация ответственна за случившееся в Грандисе. Именно против наших daemare воевали высшие в тот день. Также наша организация похитила вашу сестру — Элис Суприм. 
 На секунду Анрих опешил и чуть было не потерял контроль над собой. Но, тяжело вздохнув, продолжил в спокойной, но суровой манере диалог с нахальным толи роботом, толи человеком, управляющим им. Точно понять он не мог. Его пугала манера речи. Настолько приближенная к людской и всё же… что-то в ней было искусственное. Зловещее. Помимо этого его пугала сила организации. Раньше он думал, что это простая группа наёмников, работающих по всему континенту. Но теперь… эта организация разрушила Грандис, похитила без следа его сестру и привлекла к себе внимание самих высших. Теперь этот робот спокойно ворвался в самое охраняемое место в Северных Вратах и как ни в чём не бывало стоит и смеет что-то ещё предлагать самому королю. Анриху впервые за долгое время приходилось взвешивать каждое своё слово. Он понимал, что стоит на грани смерти. 
— Зачем вам всё это, Сербо? — сложив ладони на ногах, спросил Анрих. 
— Грандис — демонстрация нашей силы. Всего лишь 2 peddlere устроили такой хаос в столь военизированном городе. А ведь peddlere — одни из самых низших и слабых daemare. Если же говорить о вашей сестре, то это лишь рычаг давления на вас, как я думаю, вы бесспорно догадались. Вы либо соглашаетесь на наше предложение, либо из неё получиться отличный сосуд для daemar, учитывая её способности. 
— Ты так и не озвучил этого предложения, Сербо. — графы вокруг обливались потом, а их лики не могли скрывать шока. Но Анрих держал планку. 
— Оно предельно простое. Вы уступаете свою власть Рес-Новаэ и вступаете в войну против высших. 
— Это безумие! — воскликнула Лаурет. 
— Никто никогда не пойдёт на такое. Король не сдаст свою власть кучке наёмников с экзотической животиной, чтобы пойти на суицидальную войну с высшими. На нас ещё каирхатсу готовы в любой момент напасть! 
— Вы, Бассет Бриль, недооцениваете нас и переоцениваете высших. Что же касается каирхатсу, то мы готовы уладить этот вопрос. 
 Пока Сербо говорил, Крис Пэррот потихоньку вёл свою руку к небольшому пистолету, спрятанному у него за пазухой под синим пиджаком. Он с предельной концентрацией смотрел за Сербо, который был развёрнут к нему боком. Его дыхание было неровным и частым. Он боялся это делать, но ещё больше боялся того, что король согласиться на предложение этого безумного робота из-за сестры. Или боялся того, что будет в случае отказа. Когда он схватился за рукоять, он выдохнул, взял себя в руки. В одно мгновение выхватил пистолет и спустил курок. Но пуля оказалась между двух пальцев робота. Сербо просто поймал её, словно издеваясь. Затем посмотрел на неё своим прямоугольником и сжатием пальцев превратил её в труху, как печенье. Пэррот впал в ступор, как и все вокруг. Даже на лице короля промелькнуло удивление, которое он тщательно подавлял. 
— И что ты этим хотел мне сделать? — изумлённо спросил Сербо у Пэррота. — Она ведь даже не реактивная. 
 После он моментально достал из своей встроенной в ногу кобуры пистолет, направив его на Пэррота. Тот успел издать лишь краткий крик перед тем, как пол его головы снесло выстрелом. Его тело свалилось с кресла и облило весь пол кровью. Лаурет чуть не стошнило. Остальные графы хотели толи кричать, толи бежать. Лишь король Анрих сохранял безмятежный вид, заблаговременно зная, к чему приведёт выходка графа. Единственное, что его беспокоило, зачем Пэррот вообще принёс пистолет. 
— Не люблю, когда меня перебивают. — невозмутимо произнёс Сербо, смотря на обезглавленный труп. — Так о чём это я? Ах-да! Ваше величество, ваше слово. 
— Зачем вам война с высшими? Даже если у вас есть козырь в рукаве, это всё равно слишком сильный и опасный противник. 
— Нам незачем. Но высшие не позволят нам быть у власти. 
— Почему?
— Потому что мы владельцы daemare. А высшие очень не любят daemare. Вы видели в Грандисе на что они готовы пойти против них. Не совсем адекватная реакция. 
— И что, вы действительно думаете, что я так просто отдам вам мой трон? Что я так просто предам клятву, что давал своему народу? Даже за жизнь сестры, даже за свою жизнь я никогда не пойду на такое! 
— Мы не думаем. Мы дали вам шанс прожить мирно оставшееся существование пред Краем всего сущего. 
— Что ты имеешь в виду под «Краем всего сущего»?
— Инспириты давно твердят одно и то же. Твердят о Крае, к которому подходит наше существование. Для вас это всего лишь бредни полоумных старцев. Для нас это неизбежный рок. Мы те, кто подтолкнёт мир к священному очищению, после которого наконец будет создан праведный и справедливый мир. 
— Иными словами, вы хотите уничтожить мир? — не веря своим ушам, переспрашивала Лаурет.
— Мы желаем создать новый. 
— Да кто вы такие, чтобы говорить о чём-то подобном? Возомнили себя богами?! Один единственный и истинный Бог накажет вас за вашу гордыню!
— Мнение Бога, что погрузил мир во мрак своим бездействием, не интересует Рес-Новаэ, Папа Урбан. А может, мы и есть очередная «воля божья»? Может, нас ведёт неведомая и всемогущая рука, что желает начать всё с чистого листа? 
— Вы просто сумасшедшие, что связались с силой Дьявола и несёте Ад в наш мир. 
— Может быть. В любом случае, меня волнует лишь ответ короля. Так что, Ваше величество? Готовы вы ли ради сестры обрести мир? Или же хотите быть стёртыми с лица земли, разделив участь тех, кто пытается мешать нам?
— Я уже ответил. Даже ради сестры, я не пойду на сделку с дьяволом. И не стану воевать с высшими. Скорее уж, наоборот, ваши планы заставят меня примкнуть к ним в битве с вами. 
 — Ваша воля — ваше право. Однако, когда Холи-Грейтнесс будет в огне, а вы будете изгнаны в Пустоши, куда ваши предки изгнали первых каирхатсу, вы пожалеете о своём решении. А высшие… вам не помогут. На этом я оставляю вас. Милостивые графы. Король. 
 После этих слов робот едва поклонился и вспышкою исчез, оставив остальных, с одной стороны, с облегчением, но с другой, с опасением. Король Анрих тяжело вздохнул и наконец позволил себе расслабиться. Он устало и тоскливо посмотрел в потолок. Все остальные графы, как один, вопрошающе смотрели на своего господина.
— Что же нам делать, Ваше величество? — спросил граф Бриль, который, пожалуй, был единственным, кто смог сохранить относительное спокойствие среди всех графов.
— Мы… — Анрих впервые поймал себя на том, что не знал, что сказать. Но необходимо было дать хоть какие-нибудь указания, — Мы будем готовиться к войне. Узнайте всё об этих Рес-Новаэ, о daemare. Усильте оборону границ. Удвоите количество шпионов в Южных Пустошах. Начните слежку за кланами. Сделаете всё необходимое, чтобы Северные Врата и дальше оставались самым безопасным местом на Энненуре. 
— А что с вашей сестрой? —  робко спросила Лаурет Монолит.
— Что за глупый вопрос?! — разъярился Анрих. Его доныне идеально гладкое лицо искривилось морщинами гнева, — Найти её! Любой ценой! 

        
      
 Когда Нейт проснулся, он с удивлением обнаружил, что вокруг никого нет. Встав, первым делом, он вышел на улицу, где на раскладном стульчике сидела рыжеволосая незнакомка и наблюдала за деревушкой каирхатсу, двигая своими тонкими ножками. После она посмотрела на Нейта.
— О, привет! Э-э-э, кажется, мы ещё не представились друг другу. Я — Нейтан. Друзья зовут Нейт. —  неловко обратился он к рыжеволосой девушке.
— Доброе утро. Я Карелин. —  с улыбкой ответила она. Далее она продолжила молча разглядывать деревенских каирхатсу, занимавшихся бытовыми делами. 
— Позволь спросить…
— Позволяю.
— Что такая милая и молодая девушка забыла в Грандисе? 
— Э... Это долгая история. Но я там была лишь рабыней-врачом. Сшивала мутантов, чтобы они могли ещё чуть-чуть повеселить толпу своими страданиями... А вы?
— Ну, наша история не такая длинная, сколько странная. Мне и самому пока не сильно верится. Будто нас просто телепортировали в пустыню. Как во сне…
— Я тоже повидала странностей за последнее время. Так что меня это не сильно удивляет. Тебя наверняка ждут остальные. Они в подвале. 
— Понял. Пойду тогда туда. 
 Нейт зашёл в подвал со серыми стенами, вход которого был в дальнем углу дома, и увидел там всех в сборе: два инквизитора, Сукуинуши и ещё два незнакомых каирхатсу с очнувшимся Энди по центру. Они стояли вокруг столика, на котором была развёрнута бумажная карта Энненура. Нейт удивился, увидев бумажный артефакт. С одной стороны, это прошлый век. С другой, дерево очень дорогой ресурс. Особенно в Южных Пустошах. Они что-то активно обсуждали и водили пальчиками по карте. Лишь Мэри сидела в стороне возле холодильника и грызла какой-то сухарь с максимально безразличным видом.
— О, проснулся, соня. — завидев Нейта, улыбнулась Мэри. 
— И тебе доброе утро, Мэри. —  Нейт тихонько взял ещё один стул и подсел к девушке. Остальные даже его и не заметили.
— Это они…чё делают там?
— Обсуждают, как вернутся в Северные Врата. 
— И долго нам ехать?
Долго. Будешь сухарь? — Мэри протянула ему второй сухарик. Нейт, разумеется, его взял.
— Спасибо. А по конкретнее? — Нейт надкусил сухарь. Он был чёрствый и безвкусный. Но долгое отсутствие еды делало даже такой вкус божественным.
— Как минимум, несколько дней. Если ехать безопасным маршрутом, то путешествие может затянуться на недели. 
— А я тут нужен?
— Не особо.
— Просто Карелин сказала…
— Карелин походу тебя отшила таким образом. — тут улыбка девушки приобрела что-то смешанное с обидой и злорадством. 
— А ты всё слышала? Ах-да, ты же новус! Забыл. — Мэри лишь самодовольно улыбнулась в ответ. 
 Пока Энди, Сукуинуши и инквизиторы рассуждали о маршруте, у Нейта было время разглядеть всех получше. Двое других каирхатсу были прямо противоположны друг другу. Девушка, что вела бронетранспортёр вовремя побега из Грандиса, была несколько маленькой и худенькой по меркам каирхатсу. Всего лишь 1,7 метров. В целом, она не выделялась чем-то экстравагантным, разве что коротким красно-бирюзовым ирокезом на голове. Носила она серо-белую футболку с большим висячим воротником и сильно облегающие джоггеры с пористой тканью. На поясе у неё висела кобура с пистолетом и другим снаряжением. Конечно, как и многих каирхатсу, у неё был маленький круглый респиратор на лице с голубой лампочкой. Второй каирхатсу уже достигал 2,5 метров и был очень массивен. Его туловище и ноги были забронированы в бирюзововатый панцирь, имевший на себе множество карманов и подсумков для снаряжения. Ноги были закрыты бронепластинами, нашитыми на песчаного цвета одежду. Маска у него была более причудливая: имела рифлёные места, загогулины и имела уже три голубеньких лампочки. Как сказала Нейту Мэри, их звали Сай и Пураидо. 
— Интересно, зачем они носят маски? — вдруг шёпотом спросила Мэри.
— В Южных Пустошах воздух всё ещё частично загрязнён железом и другими тяжёлыми металлами. К тому же, здесь часто бывают пылевые бури. Пыль и песок иногда летают вместе с воздухом.
— Значит, мы тоже должны носить маски.
— Есть более-менее очищенные районы. Если дышится нормально, то это необязательно в короткой перспективе. Для каирхатсу закрывать лицо — уже больше традиция, чем необходимость. Они и в Северных Вратах ходят в масках. 
— Да. Я видела. Но не в респираторах ж. 
— Это могут быть не просто фильтрующие респираторы. Иногда туда вставляют патроны со специальными смесями, которые увеличивают физические и когнитивные способности или же блокируют чувство боли. Иногда они нужны из-за каких-либо болезней, которых у каирхатсу много из-за их «ускоренной эволюции». 
— А ты эксперт.
— Немного. Как и ты в управлении молниями и льдом. Ты никогда не рассказывала о том, что можешь ВОТ ТАК. 
— Разве должна была? 
— Нет. Но мной сформированный образ безобидной красивой официантки разрушен. 
— Мой образ просто делового задумчивого мужчины тоже разрушен. Ты не рассказывал, что ты — убийца Плутовских Братьев. 
— А ты-то откуда знаешь это?
— Инквизиторы обсуждали это. А я подслушала. Кажется, их взволновал этот факт. Или обрадовал?.. Я не поняла. 
— Не знаю, что их там взволновало. Я им определённо не соперник. Диаблосу я вообще ничего не мог сделать. 
— Я и Энди так-то тоже. 
— Я видел, как ты «ничего не могла сделать». Что это было? Такой уровень владения фибры даже в каком-нибудь Ревелатио только снится. 
— В другой раз расскажу. Кажется, они закончили. 
 Вся ватага отошла от стола, свернув и забрав карту, и пошла на улицу, кроме Энди, который остановился возле сидящей парочки. 
— Ну здорова! Я уж думал, что ты в спячку ушёл, раз столько дрых! О, бледная, ты тоже тут? Не заметил, прости… как там тебя?
— Мэри.
— Ах, да! Точно! 
— Какие у нас планы, мелкий? 
— Не называй меня так, lokus! — Нейта удивила фраза от пацана на гоуоне, — Наши планы просты. Добраться до Лайбертаса. Там пополнить припасы, еду, все дела. А потом двинемся до Северных Врат.
— Этих трёх каирхатсу тоже возьмёшь?
— Конечно. Это мои самые дорогие и единственные поданные, в конце концов.
— Поданные? Ну ладно. Это всё ради чего ты к нам подошёл?
— Я к тебе вообще не подходил, убийца Братьев. Я к ней. 
— Зачем?
— Эта девушка спасла меня от Диаблоса. А затем вызволила из этого омерзительного Колизея…Я… выражаю свою благодарность.
— Всегда пожалуйста. — Мэри улыбнулась, думая о том, как хотела оставить его там.
Все занимались сборкой припасов для путешествия. В основном этим занимались каирхатсу, а остальные помогали по возможности. Оказывается, эта деревня была чем-то вроде опорного пункта для Энди и его «поданных». Нейт, правда, постеснялся расспрашивать о том, зачем подростку опорный пункт, и откуда у него столько всяких припасов. Вокруг были деревенские каирхатсу. Все они выглядели будто какие-нибудь крестьяне из учебников истории. В каком-то сером рванье и в тряпичных масках. Нейту даже было их немного жалко, хоть он и презирал их. Мутанты очень часто нагло буравили глазами «локусов» (людей), но почему-то не особо удивлялись при виде Энди. 
Пока все были заняты своими делами, в деревню наведалась загадочная личность в маске и в чёрном одеянии. Это был мускулистый мужчина. Левый рукав мантии был ободран, так что все могли лицезреть его руку, полностью обвязанную бинтом. Также дела обстояли и с левой половиной головы в то время, как правая половина была закрыта чёрной маской, из-за которой были видимы чёрные взбалмошные и лохматые волосы. На спине у него висел бердыш с ужасающе гигантским лезвием. Мутанты вокруг переполошились и поспешили зайти в дома. Только наша компания, заметив эту суету, собралась перед а.ларом, чтобы встретить мрачного гостя. 
— Это кто? С Хэллоуина сбежал что ли? — усмехнулся Энди, но почему-то никто не разделил его шутку. 
— Отец, вы чувствуете? — всерьёз насторожился Алан.
— Да. 
— Чё вы чувствуете то? — спросил Нейт.
— Мощь. — одним словом отрезала Мэри. 
— Я его встречу. Расслабьтесь. — вызвался Энди и пошёл навстречу к мрачному гостю, — Эй, приветствую тебя, путник! Зачем же ты пожаловал в нашу скромную деревеньку? — «гость» остановился в метрах 10-и, будто не зная, что ответить.
— Почему меня встречает ребёнок? — прозвучал хриплый и приглушённый голос с явным оттенком усталости. 
— Я…
— Я буду говорить со взрослыми, малой. Иди поиграй во что-нибудь в песочнице. 
— Ты прикалываешься?! Да я…
— Господин! Проявить учтивость! — Сукуинуши удержал седого от нападения. 
— Да, Энди. Лучше отойди. — добавил Нейт, — Кто ты? И зачем ты пришёл с оружием? 
— Вот это у вас компашка. Каирхатсу, что называют глупое дитя господином. Инквизиторы. И туристы из Северных Врат. Интересно. 
— Ты не ответил на мои вопросы. 
— Я — Йор. Я пришёл сюда по следу аномалии в фибре. — эта фраза мгновенно заставила напрячься инквизиторов и Мэри. — Иными словами, как оказалось... мне нужна вот эта девчонка. — он указал на Мэри указательным пальцем. 
— Для чего тебе она? 
— Мне — не для чего. Но мой босс приказал доставить её к нему. Она пойдёт со мной. Лучше не сопротивляйтесь, если не хотите проблем. — в ответ Мэри достала клинки, инквизиторы и Нейт достали пистолеты. — Ох…Когда эта фраза помогала? Сам виноват… У меня нет настроения сейчас с вами резвиться. Да и вас тут слишком много, чтобы всё пошло как надо.  Давайте так… Не знаю, как ваш цирк тут оказался, да и знать не хочу. Но вы наверняка направляетесь в Северные Врата, так? 
— Допустим.
— В обмен на девчонку, я дам вам… 
— Нас не интересует твоё предложение. Мы не отдадим Мэри. — встал в позу Нейт. 
— Не спешите с ответом. Ведь моё предложение явно заставит вас поразмыслить. В обмен на «Мэри» я предлагаю вам саму принцессу Северных Врат Элис Суприм! — фраза Йора ввергла всех в лёгкий ступор.
— Что? Что ты несёшь? Откуда у тебя принцесса? 
— Высокий Дворец тщательно скрывает похищение девчонки. Ну а из пустыни узнать этом и подавно невозможно. Но это факт. Наша организация выкрала девчонку для шантажа короля. Тот не поддался, так что девицу ждёт не самая завидная участь. Но мне кажется, что наш с вами обмен может быть куда более выгодным. Обеим сторонам Я выполню задание и сплавлю никому не нужную принцессу. А вы получите благословение короны и куча денег. А инквизиторам не придётся парится с девчонкой вдобавок. Как вам идея? — глаза пацана в ответ загорелись, а вот инквизиторы нахмурились. 
— Нет! Я уже сказа… 
— Падажжи, Нейт. Надо же поразмыслить! Интересное предложение ж! — в этот момент Нейт хотел, казалось, разорвать пацана. А Мэри бросила на Энди презрительный взгляд. 
— Думать тут не о чём! Суринга должна отправится на суд Инквизиции. — подытожил отец Александр.
— Но тогда вы обрекаете свою принцессу, отец, на дальнейшие страдания в темнице, после которых последует бог знает что. Вы готовы на такое пойти? 
— Нет гарантий, что ты не лжёшь. 
— Нет. Но я дам время подумать о том, что, если я говорю правду? Вы, действительно, цените эту угрюмую девицу больше, чем жизнь вашей принцессы? Судя по вашей компашке, только один может хотя бы просто знать Мэри…
— Мэри тебе не разменная монета, одноглазый! — слова Нейта грели сердце Мэри. Он единственный был для неё защитой в этот момент. Единственный, кому она доверяла. 
— Да, я про тебя, дерзкий парень с револьвером. Короче… Как надумаете, приходите в долину Дао. Город Каврус. Главное здание. Там вы и увидите доказательство правдивости моих слов. В конце концов, можете попытаться спасти принцессу силой, если уж вам так . — развёл руками Йор. — Я буду ждать не более двух дней. Так что поспешите. Но если вы не придёте…Тогда я приду к вам уже без предложений. Куда бы вы не направились. Где бы вы не прятались. До свидания. 
   
 Йор щёлкнул пальцами. Сзади него открылся портал, и он ушёл, оставив своих собеседников в глубоком размышлении. Что было примечательно для всех, на его спине был изображён круглый треугольник, на вершинах которого были круги. Нейту показался этот символ знакомым. 
— Не, ну так это пиздёж какой-то. Прийти хер знает куда, чтобы получишь по башке, где никто не видит и не слышит от какого-то клоуна с топором. Нормальное вообще предложение? — возмущался обиженным тоном Энди.
— Возможно, он не лгал. 
— Что? Отец, вы уверены? 
— Ты же знаешь, Алан. Даже высококлассные одержимые не могут провести меня. А он... он даже не пытался. Говорил он искренне, уверенно. Я чувствую это Даироканом. В его словах не было обмана. Разве что, он не обманывает самого себя…что мало вероятно. 
— И всё же он явно что-то скрывает. 
— Он пообещал привести нам принцессу. Значит, она будет действительно там. Это самое важное сейчас. 
— И что? — продолжал возмущаться подросток, — Мы туда действительно сунемся? Это же очевидная ловушка! Или вы собираетесь всё-таки... 
— Так. Я вообще-то всё ещё тут. — напомнила о себе Мэри, сложив руки.
— Э-хе-хе. Прости. Но всё же...
— Ловушка или нет, мы должны попытаться. Это наш долг как инквизиторов. Как воинов Северных Врат и Церкви Святого Хонсу. 
— Ну и сами тогда топайте. А мы дальше поедем в Лайбертас. — махнул рукой Энди.
— Но Энди! Постой! — вдруг обратилась к нему Сай, которая до этого молчала. Её говор был слишком хорош для каирхатсу, — Ты представляешь, сколько денег нам дадут за принцессу? Ещё небось будет амнистия и даже гражданство! Мы сможем жить полноценно в Северных Вратах и вести там дела!
— Уж тебе то до Северных Врат какое дело? Ты ж венаторша до мозга костей! 
— Это наш шанс воплотить нашу мечту! Скажите ему, Сукуинуши? Пураидо?
— Спасти принцессу? Как в сказка? Пураидо любить сказка! — мутант будто вообще не понимал всю суть вещей, но Нейту нравился его добродушный и мягкий бас. А его детская наивность, запрятанная в груды мышц, вызывала даже некоторое умиление. 
— Кто не рисковать, тот не выигрывать, господин. Правило жизни. 
— Э-х....Вот нам было мало проблем до этого, да? Ах-да, простите! Но вроде последнее слово за Мэри. Не?
 Все повернулись на девушку. Той стало неловко от такого внимания и ответственности, так что она закрыла глаза, чтобы тщательно обдумать всё. Нейт не знал, что говорить. Всё было сказано за него. А вот стоит ли идти и спасать принцессу, он не знал. Вроде ловушка, а вроде и такое достижение, что покроет славой до конца жизни. Хотя, ему как убийце всемирно известных Плутовских Братьев, слава была уже не нужна. Поэтому он смиренно ждал ответа Мэри. 
— Это...это слишком опасно. Я не могу на такое согласиться. 
— А нам разве нужно её участие? Оставим её где-нибудь с Карелин и заберём принцессу сами. — предложил Алан. 
— Так нельзя. Иначе очевидно будет с какими намерениями мы пришли. Думаю, что у такого сильного мелианора тоже есть Даирокан. Он почувствует, что Мэри с нами нет. А нам необходим элемент неожиданности.
— Вы хотите использовать меня как приманку? 
— Да. Я бы сказал, Суринга, что у тебя нет выбора. Кто бы не был этот тип, он пришёл за тобой. Нам нужно узнать, зачем и почему. Избавиться от него. И спасти принцессу. 
— Чтобы избавиться от него, стоит найти момент получше, чем отправление в его капкан. А до принцессы мне нет дела, инквизитор. Это не моя обязанность. 
— Ох...как же ты не понимаешь...
— Отец, можно на минуту? 
 Алан отвёл отца в сторону и начал о чём-то с ним перешёптываться. Энди снова развернул карту, уже накидывая вместе с Сукуинуши дальнейшие планы. Тогда Мэри вздохнула и спросила:
— А ты что думаешь, Нейт?
— Я думаю, тебе... нам не по пути с этими ребятами. Но если ты им нужна, значит, ты можешь ставить свои условия. 
— Но туда же явно не стоит идти. Там нас ждёт ещё одна бойня, из которой мы можем уже не выбраться. 
— Много волнения для той, кто пробила барьер Колизея и убила 4-х метровую груду мяса. С нами ещё 2 инквизитора. Каирхатсу с пушками и а.ларом и шкет-ветродуй. А этот гот один. У нас есть шансы, думаю. Даже если ситуация обстоит несколько хуже, чем мы думаем. 
— Что-то нас не хватило в противостоянии с тем роботом.
— Роботом? А. Ну...я до сих пор думаю, что это сон. Это было... что-то действительно странное. 
— У меня есть предложение! — вернулся отец Александр. — Как насчёт...Мы замолвим за тебя словечко в суде Инквизиции? И, возможно, тебя отпустят.
— Нет...Я соглашусь, если вы меня отпустите сразу, как только мы окажемся на северном полушарии. 
— Нет уж...Это слишком! 
— Отец Александр, мне кажется вполне здравое требование. — внезапное заступничество Алана удивило Мэри, — Если она одержимая, то мы её всё равно потом словим. 
— Ох...ладно. — выдохнул Александр, — Если теперь все согласны, то тогда нам стоит обсудить план действий.

Глава 4


        
      
 Путь до долины Дао был не близким, поэтому нужно было подготовиться. Нейт от Сукуинуши узнал, что Каврус — это заброшенный город примусов. Он был обыкновенным военным городком, пока там не начали появляться daemare. Их набеги была беспорядочны и непредсказуемы. Изучить или хотя бы понять этих существ было невозможно, поскольку их трупы пропадали. Надо было найти первопричину. «Гнездо». Но о гипотетическом гнезде все начали постепенно забывать. Особенно в критичные для ЮП моменты. Город был маленький и не особо полезный, так что в какой-то момент его просто оставили. А народ съехал из города. Теперь это был «город-призрак». 
 После такого рассказа Нейту ещё менее захотелось туда идти. Это и так была, скорее всего, ловушка. А если там ещё и будут демоны… Но делать было нечего, надо было готовиться к спасению принцессы. Энди решил затащить много всякого оружейного барахла в а.лар(вернее, тащили всё это каирхатсу, а Энди всё это время попивал кофе). И пистолеты, и гранаты, и автоматы, и дальнобойные винтовки, и даже один пулемёт. Всё это вдобавок было энергетическим. Также было много тактического снаряжения. Разные типы визоров, локаторов и даже разведывательный дрон. 
— Зачем нам столько оружия? — не постеснялся спросить Нейт.
— В смысле зачем? — вдруг возникла Сай, — Нас 9. Каждому нужно оружие. На каждую возможную ситуацию. Мы едем в пристанище врага. Навряд ли нас там тепло примут. 
— А откуда у вас столько плазменного оружия? В Северных Вратах это редкость. 
— Вы застряли, как в безопасной и уютной куколке, не желая развиваться. У каирхатсу давно налажено производство плазменного и лазерного оружия. Зато у нас спрос большой на него при контрабанде. Каждый страж или гвардеец мечтает о таком. 
— Хе-хе…Да, это правда. Дадите опробовать? 
Сай окинула Нейта пренебрежительным взглядом, а после ответила лишь одним словом, — Нет.
— Почему?
— У тя ж уже есть оружие.
— Но тут же на всех и даже больше… А у меня патроны заканчиваются. 
— В первую очередь, это товар, а не игрушка для развлечений. Во вторую, я беру на разные возможные ситуации. Так что я дам тебе это оружие только при разрешении Энди. Я, конечно, понимаю, что ты бесполезный lokus, в отличие от тех же инквизиторов, но твоего револьверчика должно хватить. 
— Эм… понятно. 
 Сай продолжила выгрузку снаряжения. За ней подоспел Пураидо, который занялся тем же самым. Своим низким добрым голосом он попробовал прошептать Нейту, — Надеюсь, lokus не обижаться на Сай. Сай может и чёрствый сухарь снаружи, но мягкая булочка внутри. 
— Я всё слышала, Пураидо! — раздался из броневика злобный женский голос.
— Ой! Сай не любить, когда Пураидо называть её мягкой булочкой. 
 От такой аналогии Нейт не мог не улыбнуться и ответил глуповатому здоровяку в его стиле, — Локус не обижаться, всё нормально. — а затем решил спросить, — Скажи мне, Пураидо, а почему вы называете Энди — господином? 
— Потому что господин наш господин. 
— Логично. Но… эм-м… как бы попонятнее… Почему он ваш господин?
— Господин господин всех каирхатсу.
— Если мне не изменяет память, то господин всех каирхатсу — Игнавус. 
— Игнавус не господин. Игнавус получить то, что никогда не принадлежать ему. 
— Он… украл власть?
— Пураидо иметь в виду, что Игнавус получить власть не по обычаям каирхатсу. Игнавус надо победить прошлый Верховный Барон, чтобы получить власть. Но он этого не сделать. — вдруг появился Сукуинуши с пояснением.   
— А как же он это «сделать»? 
— Предатель Фумус убить Кайтмир — прошлый Верховный Барон. Фумус заслужить власть по праву, но он убить всю семью, оставить только господин Энди. Фумус изгнать Энди 8 лет назад.  А затем добровольно передать власть Игнавус, отколоть сплендиды от остальных каирхатсу. 
— А этот Кайтмир — отец Энди? 
— Да. 
— Получается, Энди брат этого Фумуса, который должен был быть Верховным Бароном. 
— Да. 
— Дела… Оказывается, этот малой принц сплендидов. Ну да, их же тяжело различить от нас. Он ещё с маской. А вы почему с ним? Вас тоже изгнали?
— Сукуинуши, Пураидо и Сай не потерпеть жестокость Фумуса и его предательство. Поэтому Сукуинуши, Пураидо и Сай последовать за господин Энди. Сукуинуши, Пураидо и Сай помочь господин Энди вернуть трон и восстановить справедливость и Ordo-Vitа.
— Вы благороднее, чем кажитесь.
— Ха-ха, а то! Мы тебе не просто шайка контрабандистов! — выкрикнула Сай. 
— А что такое этот Порядок или Ordo-Vita?
— Это свод законов каирхатсу. — ответил Энди, который недовольно сложил руки на пояс, — А вам втроём необязательно всё разбалтывать каждому встречному.
— Сукуинуши просить прощение у господина.
— Ох… Нейт, кажется, у тебя был револьвер? Можешь порыться в ящике. Вдруг найдёшь чё. Бери, сколько влезет. И скажи остальным, чтобы подобрали себе респираторы. В Каврусе даже каирхатсу дышать неприятно. А вам и подавно. Скоро мы выдвигаемся.

        
      
 В глубоком каньоне неподалёку от полуразрушенного Грандиса было впечатано глубоко в каменную породу убежище. Оно было хорошо скрыто от посторонних глаз и ещё лучше защищено. Автоматические турели, десятки стражников, ловушки — всё это, чтобы укрыть Игнавуса, восседавшего на своём троне. Подле его трона стояли два лучших его воина: Аудасия и Калкулус. Один был небольшим и пухлым, носившем толстую пластинчатую броню бурого цвета, противогаз со шлемом и четырьмя тонкими рожками и компактный гранатомёт (естественно, усеянный шипами и символикой каирхатсу). Второй же 2,5 метровый имел 5 красных глаз, один из которых находился прямо по центру его полностью металлического лица. Из лица плавно вытекали два рога, смотрящие кончиками вниз. А рта у него не было. Вместо этого 3 железных отростка, заменявших ему всю нижнюю часть лица. Его тело было полностью состояло из отполированной хромовой стали, переливающейся таким образом своими формой и изгибами, что казалось, будто Калкулус носит одежду. И ещё два обыкновенных стражника стояли у выхода из зала правителя Южных Пустошей.    Игнавус же ввёл переговоры с двумя послами высших. Они уже не были похожи на матовых чёрных рыцарей. Скорее их одежда напоминала серый костюм из микросхем и датчиков, прикреплённых к их пурпурно-серым мантиям с с-образными воротниками. Вместо прорезей для глаз или датчиков у них на лицевой части шлемов горело колесо сансары. Послы были больше похоже на статуи или на современное искусство, но не как не на живых существ. Сложив ладони, они замерли, не издавая даже малейших движений. Только звуки из их шлемов выдавали их за разумных существ. Разговор происходил на гоуоне.
— Так значит вы не хотели нападать на мой любимый Грандис? Хе-хе, могли бы просто предупредить.
— Дело имело неотложный характер. — голос послов был синхронен и монотонен. Это крайне контрастировало с разноречивым, рокочущим и одновременно приятным говором Игнавуса, сочетавшим себе рычание и щелчки животных, — Педдлеры почти достигли крайней точки размножения благодаря заключённым Колизея. Къюэров могло стать слишком много. И ситуация в Грандисе могла повторить судьбу Кавруса. 
— Я помню Каврус. Эти проклятые слизни возникают из неоткуда как им вздумается! Хорошо, что городок был стратегически бесполезен. Это получается, я вас ещё и благодарить должен за разрушение моей столицы? Хе-хе-хе. 
— Мы полагаем, что, как и в Каврусе, здесь была некая причина. В данном случае, наши подозрения падают на огромный всплеск энергии в Колизее, что подверг фибру крайне масштабной аномальной флуктуации.
— Это должно быть та девчонка, с которой я хотел встретиться. Она разрушила мой барьер в Колизее, созданный специально для защиты от Ош’ей треклятый новусов! 
— Мы знаем.  Имя объекта Мэри Суринга. На данный момент объект приближается к Каврусу. Наша первостепенная задача — её ликвидация. 
— Зачем же сразу ликвидировать такой талант? Такая мощь может быть весьма полезна… — голос Игнавуса сладко замурчал.
— Объект представляет большую угрозу. Его контроль невозможен. 
— Почему же?
— Объект является… 

        
      
 За спинами послов материализовался Сербо, который сразу же вонзил выдвижные клинки из своих рук в головы послов. Телохранители Игнавуса лишь секундой позже наставили стволы на робота. Игнавус едва дёрнулся, но остался сидеть на месте. Сербо медленно и демонстративно поднимал трупы послов, насаженных на его клинки, перед Игнавусом, а после небрежно бросил их, словно мешки с мусором, сложив лезвия в предплечья. Далее он заговорил в своей ненормальной и неестественной манере.
— Опять я кого-то прерываю… Какая дурная привычка!
— «Безумный Робот» Сербо! Надо же, какая встреча! В других обстоятельствах я даже был бы рад тебе, но в твою программу не заложили немного правил этикета, как я вижу. Ничего, научим! — спокойно проговорил уже на человеческом Игнавус и одним нажатием кнопки на подлокотнике своего трона вызвал с потолка два автоматических пулемёта, нацелившихся на голову робота. 
— Верховный Барон знает меня? Я польщён. 
— Слишком уж хорошо твоё имя известно на Южных Пустошах. «Безумный», «Бессмертный», «Голубой Прямоугольник». Твоя дурная слава опережает тебя. 
— А вот до Северных Врат моя слава ещё не дошла. 
— Зачем ты пришёл, робот? Только не смей даже шелохнуться. Не то тебя разнесут на части. 
— Угроза, однако, неприятная, хоть и не имеющая для меня особого значения. Я пришёл сюда, чтобы избавиться от двух бездушных марионеток, что хотели вам промыть мозги. 
— Что значит «промыть мозги»?
— Позвольте мне сначала вам показать, Верховный Барон. Для этого мне необходимо «шелохнуться».
— Что ты хочешь показать? 
— Одну безделушку, которую прячут некогда ваши гости в своих телах. 
— Позволяю. Только без фокусов! 
— Благодарю! Так вот… — Сербо лёгким движением вырвал из смешения плоти и стали в голове высшего некое устройство, — Это звуковой резонатор, нацеленный на воздействие с помощью, соответственно, звука на ваш неокортекс. 
— Звуковой резонатор? Зачем им воздействовать на мои мозги? 
— Чтобы насильно померить вас и объединить с Северными Вратами.
— Ты не шути так со мной, безумный робот. Для чего это вдруг понадобилось высшим? Они всегда были безразличны к нам. 
— Чтобы объединить весь Энненур против нас. Против организации Рес-Новаэ.
— Ха-ха-ха-ха-ха! — заржал как конь огромный мутант, — Зачем же ВЫСШИМ объединять нас против какой-то там жалкой организации?! Пусть даже у вас сотню таких, как ты, вам всё равно не соперничать с расой, чьи технологии сильнее всех Ош’ей фибры вместе взятых! 
— Вы уже видели нашу мощь в Грандисе. И вы видели реакцию высших. Они нас такими жалкими точно не считают.
— Что? Так это ВЫ?! ЭТО ВЫ УСТРОИЛИ?! ДА Я ТЕБЯ…РАЗБЕРИТЕ ЕГО НА ГАЙКИ! 
 С этими словами от тела Сербо прошёл еле–еле заметный голубоватый импульс. Игнавус не понимал, что произошло. Ни турели, ни телохранители ничего не делали. Он хотел повернуться к Аудасии, но с ужасом осознал, что не мог. Всё тело онемело. Он даже не мог отвести взгляд. Будто всё замерло. Но на деле не всё: Сербо начал подходить к нему. Оказавшись вплотную, он достал свой пистолет, нацелился прямо в лицо Игнавуса, едва касаясь его дулом, а после взвёл курок. 
— Ваше решение слишком опрометчиво, Верховный Барон. Вы даже не спросили, для чего мы это сделали, а уже приказали меня убить…Что невозможно. Ведь я неживой. Я просто машина, исполняющая чужую волю. — Сербо щёлкнул пальцами, и Игнавусу вернулся контроль хотя бы над его головой. Игнавус, однако, опешил настолько сильно, что ещё несколько секунд даже не пытался пробовать говорить. Хоть по его металлической морде этого заметно и не было. 
— ЧТО ЭТО ЗА… ЗА МАГИЯ? 
— Сколь неуместна эта формулировка в нашем мире, в котором найдётся заковыристое объяснение абсолютно всем явлениям. Однако, пока этого объяснения нет, все вы снова возвращаетесь к суевериям. 
— Что ты хочешь от меня? Зачем ты пришёл?!
— Всё очень просто. Наш противник — главный противник — высшие. Рес-Новаэ займётся киборгами. Однако, Северные Врата могут перевернуть ход событий.  И тут выступите вы. Нападёте первыми. Возьмёте реванш. Отвоюете Энненур полностью себе и докажете превосходство вашей «Ускоренной Эволюции». — Сербо убрал пистолет и чуть отошёл. 
— Пакскреат заключил мир с Супримами из-за одержимых. Если снова начать войну, то…
— Пакскреат заключил мир не из-за одержимых. А из-за Кавруса. Из-за Селугема. Проблема одержимых преувеличена. Но даже если она возникнет, для нас это не проблема. 
— Это «не проблема» уничтожила Лиденасанс!
— Дела давно минувших дней. 
— Зачем вам эта война? Что она вам даст?
— Мой босс, если вы согласитесь, разъяснит всё вам поподробнее. Но нам нужна власть над Северными Вратами. Свержение династии Супримов и их серого кардинала, что дёргает за ниточки. Высшие нам никогда этого не позволят сделать. Особенно из-за daemare. 
— Что их так пугает в этих смолянистых уродах?
— Вы, кажется, Верховный Барон, забыли, чему предшествует нашествие daemare.
Тут Игнавуса просто ошпарила. Он впал в ступор: в нём было смешение эмоций счастья и предвкушение, страха и удивления. Он никогда не думал, что этот момент когда-либо настанет. Особенно при нём.  Но теперь ему было всё ясно. Всё становилось на свои места. Страх перед войной, перед Северными Вратами и высшими блёкнул в сравнении с величием предстоящих событий. Событий, которых ждали все каирхатсу.
— КОНЕЧНАЯ ФОРМА! — с придыханием и благоговением выкрикнул Игнавус. 
— Теперь вы понимаете, к чему мы стремимся?
— Понимаю… Хе-хе-хе-хе… Что ж…Это всё меняет! В таком случае, что я могу сделать для вас?
— Я знал, что на вашу благоразумность можно надеяться, Верховный Барон. — Сербо щёлкнул пальцем, как время снова пошло своим чередом. Ошарашенная охрана не поняла, что произошло и напала бы на Сербо, если бы Игнавус не поднял руку и не остановил их, — Пока что ничего. Разве что… оказать поддержку в двух весьма деликатных делах. 
— Я внимательно слушаю. 
— Первое — Элис Суприм. Недавно мы её похитили. Наш лидер считает, что… улей арахнидов идеально бы подошёл для её сокрытия. 
— Элис Суприм?! Зачем она вам?
— Не более чем рычаг давления на Анриха. 
 Ха-ха! Вы не перестаёте меня удивлять! В ином случае, я бы послал куда вас подальше, чтобы не развязать войну… Но сейчас это не имеет смысла. Я поговорю с Аранеей по этому поводу. Какое второе дело?
— Мэри Суринга. Девушка, о которой говорили высшие. Её необходимо схватить. Живой.
— Мэри Суринга? В чём её важность, раз и вы, и высшие положили на неё глаз.
— Увы, эту информацию мне запрещено сообщать. С этим не должно возникнуть проблем, так как мой коллега уже занимается этим вопросом. Но при возможности прошу оказать содействие. Пока на этом всё. Более подробные планы расскажет лидер Рес-Новаэ, когда вы назначите сбор Совета Юга. А после таких новостей вы в любом раскладе его назначите…Что ж, раз уж мы достигли взаимопонимания, то мне пора. До свидания, Верховный Барон. 

        
      
 Не успел Игнавус ответить, как Сербо исчез в один миг. Телохранители не понимали, что произошло, и недоумевающе осматривали помещение, поглядывая на своего задумчивого предводителя. Для них их лидер в мгновение ока переменился от отдачи приказа на уничтожение до услужливого вассала. Аудасия в конце концов осмелился спросить:
— Что произошло?
 Игнавус приказывающим тоном ответил лишь, — Немедленно передайте сообщение остальным баронам Юга о собрании Совета Юга. 

        
      
 Дело шло уже к вечеру. Наконец-таки собравшись, наши спасители принцессы уже находились в пути к долине Дао. В а.ларе, разумеется, было тесновато для 9 человек. Но поскольку он всё-таки рассчитан для здоровых десатников каирхатсу, то все кое-как умещались. Бывший бронетранспортёр был пересобран под нужды его новых хозяинов. Удобные кресла, подстаканники, разного рода брелоки и карманы с разными закусками. Иногда Нейту вообще казалось, что Энди — не принц каирхатсу, а всего лишь маленький подросток в маске. Хотя, одно другому не мешает. Кресла были с двух сторон. Из-за тесноты приходилось немного прижиматься друг к другу. Благо, хотя бы Сукуинуши и Сай были спереди. А здоровяка Пураидо поместили в багажник. Так что Нейту не пришлось прижиматься к противным ему мутантам. Он сидел рядом с Мэри, которая частенько на него посматривала, но затем отводила взгляд. А возле неё с каким-то детским интересом разглядывала песчаные пустоши Карелин, которую решили приодеть. Энди нашёл для неё розовую длиннорукою футболочку с красным цветочком, которую он спёр из СВ и всё пытался впарить каирхатсу (удивительно, почему это воинственные мутанты, носящие либо броню, либо обноски не купили это). Она была ей сильно велика, но Карелин нравилось. И ещё Энди отдал ей свои личные штаны цвета хаки и белые ботиночки на шнурках. Благо, размер у них был почти одинаковый. А по росту Карелин даже была выше на где-то около 5 сантиметров. От нового прикида Карелин была в восторге, и вся цвела от радости, будто это был самый счастливый момент в её жизни. Инквизиторы же теснились с седым мерзким пацаном, попивающим уже какой-то алкогольный коктейль. И всем видом показывали, как они это осуждают. Но Энди было без разницы. Вдруг он обратился к Мэри:
— Так это... Мне тут стало интересно, что же такого в тебе особенного, Мэрька, что тот чувак с топором, больше его самого… компенсирует что-то что ли? А…Короче, почему он решил обменять саму принцессу Суприм на тебя? 
— Не знаю. — ответила Мэри после небольшой паузы. 
— Разве? А что на это скажут инквизиторы? Зачем вы за ней охотились?
— Как ты вообще об этом узнал? — ответил вопросом на вопрос Алан.
— Да ла–а–а–адно! Вы трендите об этом чуть ли не постоянно. "Что нам делать по прибытию В СВ?", "А вдруг она не одержимая?" и так далее. Мы что, глухие что–ли по–вашему? Ну, люди, может быть, и глухие, но я-то — каирхатсу! — гордо он заявил, стукнув себя по груди. 
— Сигнатура аномалии фибры вокруг неё слишком схожа с одержимыми. Поэтому она нас и заинтересовала. — пояснил Алан. 
— «Заинтересовала» — это значит, что меня надо обязательно силой утащить в подвалы Инквизиции?
— Ты вызываешь даже более сильные аномалии, чем одержимые, Мэри. Так что у нас были причины. — уже серьёзным тоном ответил отец. 
— А, ну всё ясно! С нами королева одержимых. — весь салон уничижительно посмотрел на Энди, от чего тому стало неловко. Особенно гнетущим был взгляд Мэри. — Ой, шуток не понимаете! — отмахнулся Энди и повернулся к окну. 
— Возможно…Мэри и сама не знает, что в ней особенного. И нам предстоит это ещё узнать. — предположил Алан.
— Или она пиздит. — Мэри оставалась сдержанной, но по её глазам было видно, что она была готова убить Энди. — Что? Ты только подтверждаешь мою мысль такими вот…таким вот взглядом! 
— Не волнуйся, Мэри! Он просто самодовольный мелкий коротышка. Я тебе доверяю. — Нейт слегка приобнял девушку, говоря это. 
— Спасибо, Нейт. 
— Ф-е-е-е-е-е! Какой же ты каблук… — скривил лицо Энди, продолжая бесить всех вокруг. 

        
      
Путники нашли себе необычное место для ночёвки. Это был маяк, выросший посреди пустыни. Он, разумеется, был давно заброшен и совсем в не рабочем состоянии. Зато идеально укрывал от ночных холодных ветров Южных Пустошь. Внутри было более-менее просторное пустое помещение и винтовая лестница. Все решили подняться по ней наверх. А с балкона уже было видно целый океан. А над ним бескрайнее небо и Хонсу. Хоть тут было и холодно, каждому хотелось подольше подышать влажным воздухом, принесённым ночным бризом. 
— Эх, хорошо как! Я уже так задолбался с этим песком и пеклом! — наслаждался моментом 
Энди. 
— Что это за океан? — спросил Алан. 
— Это Иус. Правый. 
— Мне почему-то казалось, что это Суи. 
— Надо на глобус хоть иногда смотреть. Долина Дао находится возле Правого Длинного Берега. 
— Красиво здесь… — захваченная зрелищем, проговорила заворожённо Карелин, — Только вот холодно…
— Держи. — Нейт укрыл её своим плащом. 
— Ой, да не стоит! Ты же сам замёрзнешь! 
— Не замёрзну, не бойсяы. — Нейт поймал на себе едва заметное недовольство в глазах Мэри. 
— Ладно…спасибо. 
— Чувствую нас ждёт ещё то приключение… — проговорил про себя отец, — Зрелище, конечно, красивое, но завтра тяжёлый день. Пора поужинать и готовить ночлег.
— В этом я вас поддерживаю, падре. Пойдёмте. Пусть эти смотрят на свою водичку солёную. 
Постепенно все уходили вниз на боковую один за другим. Пока в конце концов не остались Мэри и Нейт. На самом деле, с ними бы остался ещё и Алан, если бы не почувствовал, что парочку стоит оставить наедине. Между парой прошла та самая неловкость, что обычно возникает, когда хочется поговорить, но совсем не знаешь, о чём. 
— Как-то не было у нас возможности всё это обсудить наедине. — начал робко Нейт.
— Угу. 
— Тебе холодно? 
— Не-а.
— Да, глупый вопрос. Ты ж в одной майке!
— Да нормально. Я привыкла к холоду в горах. К тому же, пальто твоё          у Карелин.
— Не только же пальто может греть. — Нейт подвинулся ближе и аккуратно приобнял девушку. Та была не против. — Так лучше? 
— Да. Ты тёплый. 
— А ты горячая. 
— Да вроде нет. Кожа то холодная.
— Я не об этом. Забей. Плохая шутка. — неловко посмеялся Нейт. Мэри явно ничего не поняла. — Кстати, ты наконец начала ко мне обращаться на «ты»! Прогресс!
— Оу…Я и не заметила. Видимо, последние события сбили меня немного столку. 
— А я будто всё это время был сбит столку. 
— Ты о чём?
— Я всё это время жил бесцельно. Изо дня в день, я просто существовал… А щас есть цель. И жизнь в такие моменты становится куда более осмысленной и ценной. 
— И какая же цель?
— Добраться домой. Странно, да? Ведь там я снова буду бесцельно существовать. А ты что будешь делать? 
— Я, наверное, покончу со своей городской рутинной жизнью и пойду в путешествие. 
— Да? С чего вдруг так радикально? Так понравились красоты Нижнего Энненура? 
— Нет. Инквизиторы не позволят мне нормально жить теперь. Да и мне самой городская жизнь в тягость. 
— Ну да. Ты что-то говорила про горы. Ты там жила? А где конкретно? 
— Возле клана Феум. 
— О-о-о! Главный поставщик кофе Северных Врат? Наверное, у тебя он там был просто обалденный, небось?
— Получше, чем в городе. На самом деле, там рядом ещё один клан. Алтиту. 
— Никогда не слышал о таком.
— Это были высокогорные монахи. Они проповедовали спокойствие, вечное умиротворение и возвышенность над проблемами мирскими. По совместительству, они были неплохими обладателями Вентуса, поэтому защищали кофейные плантации. Там я и жила.
— Ты, наверное, неплохо владеешь Ошем Ветра вдобавок? 
— Нет, к сожалению. Стихия Ветра мне не подвластна. 
— Ты там родилась, получается?
— Нет. Я из Северных Врат.
— Хах, а как же ты туда попала?
— Учитель меня туда забрал. Когда родители умерли. 
— Мои родоки тоже меня покинули. Понимаю тебя. Мир будто бы переворачивается с ног на голову. Но почему ты вернулась в Северные Врата тогда?
— Мой учитель покинул меня из-за «важного дела». Он сказал, что навряд-ли вернётся. Поэтому я пошла искать себя в мире. Даже планировала в Южные Пустоши прийти. Вот и пришла. — усмехнулась девушка. 
— Эх, потерянные мы с тобой души. — приобнял чуть сильнее Нейт. Мэри прижалась в ответ и хихикнула. 
— Бездомные даже дома… 
— Что ж, может, тоже потом попутешествовать? Хотя, думаю, что после всего этого я захочу подольше дома побыть. Ещё бы этого приколиста роботизированного найти и расспросить, что за херня это была… Пожалуй, пора действительно идти спать. Ты пойдёшь? 
— Я ещё чуть-чуть тут побуду. 
— Не замёрзнешь без меня?
— Не беспокойся. Я же сказала, что нет.
— Тогда…спокойной ночи.
— Спокойной. 
Мэри осталась одна наедине с холодным и прекрасным светом. Миллионы бликов окутывали бескрайние волны, расплывавшиеся об мягкий песочный берег. Могучее тело излучало притягивающую таинственность своего величия. В глазах Мэри будто заново просыпалась подавленная душа, когда она смотрела на этот синеватый шарик. На «Волю Бога». Смотря на него, она вспоминала слова своего учителя: «Когда-то Хонсу прибыл к человечеству и одарил его чувствовать и взаимодействовать с материей, из которой сшито всё вокруг нас. Вода. Земля. Воздух. Звёзды. Время. Пространство. Я. Ты. Люди назвали это фиброй. И эта фибра, как и любое открытие людей, стало нашим самым великим даром, и самым великим проклятием. Люди нашли очередной способ уничтожать друг друга и погрязнуть в своих грехах. Но Хонсу спас нас и от этого. Дал нам новый мир. Новый шанс. Сделать всё правильно. Он всегда наблюдает и связывает всех нас». Девушка словно только сейчас поняла значение этих слов. Она почувствовала, как весь мир, все люди и другие существа связанны невидимыми нитями друг с другом. Фиброй. Она потянула руку вперёд. И эти нити будто бы действительно проявились, обволакивая её и давая почувствовать всеобщность бытия. Волшебные прикосновения «нитей Бога» несли с собой бурю чувств эмоций. Но это было лишь мгновение. Оно прервалось резкой дрожью и болью в руке, а один глаз девушки вспыхнул жёлтым светом. Ей пришлось отдёрнуть руку. Девушка посмотрела на свою ладонь, и ей стало противно и тоскливо. 
— Эй, ты спать-то будешь? — появился вдруг Алан. 
— А? А ты что не спишь? 
— Я же на страже, забыла? — усмехнулся он.
— Ах-да. Забыла. Но к чему так меня гнать? Ты же недавно ушёл.
— Недавно? Вроде как часа два прошло. Нейт уже заснул давно. Что ты тут делаешь? 
— Два?..Задумалась немного. 
— Тебе стоит поспать. 
— Тебе так-то тоже. 
— Согласен. Но я буду спать куда спокойнее, зная, что хорошо отдохнёшь к завтрашнему дню. — Алан это говорил так серьёзно, что Мэри не знала, как реагировать на это, поэтому отвернулась, чтобы обдумать ответ. Вдали на берегу ей померещилась фигура. 
— Хех, ладно. Уговорил. 

        
      
Утром Нейт, как обычно, проснулся последним. Как думал он. Но он почувствовал рядом с собой Мэри. Не став её будить, он тихонько вылез из спального мешка и вышел наружу. Около а.лара Энди и Сай настраивали какого-то дрона. Пожелав им доброго утра, Нейт не постеснялся спросить:
— А для чего это? 
— На разведку. Надо бы глянуть, чё там в этом Каврусе творится. Вдруг там целая база уже каких-нибудь шизиков одноглазых по типу этого… одноглазого с топором. 
— Понятно. А где остальные? 
— Инквизиторы на вышке. А остальные на пляже. 

        
      
Нейт пошёл туда, чтобы посмотреть поближе на море. По пути вдали он будто увидел какие-то силуэты за барханами. Но моргнув, он уже больше их не видел. «Может мираж?», — подумал он. Не став на этом зацикливаться, он продолжил идти дальше. Красный песок омывался коричневатой водой, которая плавно перетекала в свой привычный синий цвет. Ему было непривычно видеть целый берег с такой же водой, как и в его в ванной при проблемах с водоканалом. Однако, такой цвет воды не мешал Пураидо плюхаться в ней как маленький ребёнок. С его габаритами брызги были гигантскими. А Карелин в отместку уже с помощью Мизерош’а обливала водой его в ответ. Она стояла лишь по колено, но уже была вся мокрая из-за Пураидо. За этим зрелищем наблюдал Сукуинуши, к которому и подошёл Нейт.
— Эти, смотрю, нашли общий язык…Эх, как дети.
— Все быть дети. Просто кто-то прятать дитё глубоко. Как lokus дышать?
— Э-э-э…Ну, вдох и выдох. А ты разучился? 
— Ай…это...дыШИШЬ. Сукуинуши слишком старый, чтобы учить lingua. 
— А…Как МНЕ дышится? Да нормально.  А что?
— Странно. Lokuse обычно плохо, если они не быть melianore. 
— Как-то держусь пока. 
— В Каврусе надо маска надеть. Чтобы дышать. Даже novuse и каирхатсу начинать там задыхаться. 
— Понял-принял. 
— Эй, Нейт! — вдруг окликнула его Карелин. Когда она жизнерадостная, она казалось ему намного симпатичнее, — Давай сюда! Я одна не справляюсь с ним. А-а-а-а. — Пураидо так плюхнулся, что сделал маленькую волну, которая опрокинула девушку.
— Прости, в этой битве ты была обречена на поражение. 
— ПУРАИДО ВЫИГРАТЬ!!! — крикнул мутант напоследок, будто он в Колизее Игнавуса. 
    
 Спустя время все, как следует поев и выпив кофе, который Энди таскал с собой, уселись у дисплея пульта управления дроном. Все смотрели с большим интересом на дрона, кроме Нейта и Мэри. Нейт этих дронов видел столько, сколько не сосчитать, а Мэри, только проснувшись, пыталась уложить свои непослушные волосы руками. Впрочем, как только дрона отправили в путь, всем постепенно надоедало за ним наблюдать. Ведь на экране ничего не происходило. Только однообразные красные барханы. Постепенно на дисплее становилось всё более и более оранжеватым. Пока само небо не стало таковым. Наконец, в этом железном пространстве показались руины города. Это и был Каврус. Тогда чуть-ли не все сбежались обратно к дисплею. Если Грандис казался каким-то древним, в сравнении с городами Северных Врат, то Каврус напоминал большую мёртвую деревню из песчаника. В этой пустоте чувствовалась какая-то зловещесть. Однако, следов даэмар там не было. Только лишь разрушенные оборонительные сооружения, которые контрастировали своей технологичностью с маленькими домиками. Найдя главное здание, Энди решил подлететь к нему. Это было такое же простое здание из песчаника, однако оно было трёхэтажным и весьма большим в длину. К тому же оно выглядело наименее пострадавшим. Перед ним шла широкая улица и две башни, которые когда-то на себе держали мощные пушки, способные бить как и по земле, так и по воздуху. На лестнице перед главным зданием Энди заметил Йора, что просто сидел на ступеньках и смотрел вдаль. Рядом с ним лежали его бердыш и какая-то фигура, укутанная в ткань. Лица не было видно, так как на нём была фильтрующая маска и большой шлем с множеством датчиков и кристаллом на макушке. Этот шлем закрывал даже глаза. 
— Вот и он… падла такая… Вроде один. Но надо бы облететь всё вокруг, чтобы посмотреть… 
 Энди замолк. Йор обернулся прямо к дрону. Несмотря на большую высоту и густой оранжевый воздух, человек в маске доброжелательно махнул рукой, а после наставил «пальчиковый пистолет». Из кончиков пальцев вышла вспышка, и связь с дроном была потеряна. 
— Чёрт! Дрона-то за что?! Он же дорогой, блин!
— Если вызволишь принцессу, получишь хоть сотню таких дронов. — обнадёжил Нейт.
— Я очень надеюсь…
— Походу он действительно один. Он что, просто надеется, что мы пойдём на обмен? Как вы думаете, отец?
— Сомневаюсь, Алан. Времени осмотреться он нам не дал. Если эта загадочная организация смогла выкрасть саму принцессу, то ожидать можно чего-угодно. Надо быть настороже. 
— Но-о-о… наш план всё равно подходит, так ведь? — спросил Энди. 
— Да. Он будет даже проще в исполнении, чем мы думали. Если он взаправду один. 
— Тогда хватит тянуть тушканчика за яйца! Поехали! — вскрикнула Сай, начиная всех подгонять. 
 Через несколько часов команда уже доехала до границ города. Все были в масках. Мэри к тому же надела браслеты, подавляющие фибру. Эти браслеты даже были включены, чтобы не дать почувствовать врагу что-то неладное. Пульт-ключ Энди передал отцу Александру, что очень не понравилось Мэри. Но спорить она не стала. Сай высадила всю толпу, кроме Карелин, чуть поодаль от конечного пункта назначения. 
— Шо ж, мы на месте. — заявил Энди, — Надеюсь, эта ваша авантюра не закончится какой-нибудь хернёй. Как это у вас там в Северных Вратах говорят… с богом! 
— Не попадите в нас, в случае чего. — предостерёг Алан. 
— Да без проблем, белоснежка. 
 Несмотря на колкость со стороны Энди, Алан лишь улыбнулся ему в ответ. А вот Нейт не сказал ни слова. Он только волнительно смотрел на Мэри. В какое-то мгновение они встретились взглядами. Её взгляд был вопрошающим. Нейт лишь едва заметно кивнул ей, сам не до конца понимая, что это значит. Но Мэри кивнула в ответ. А затем инквизиторы с ней ушли. Сай махнула всем рукой и прокричала что-то невнятное, а после уехала на окраину города. Остальные же получили по винтовке. 
— А чё не плазменное или лазерное? У вас же это вроде распространённое оружие. — спросил с усмешкой Нейт. 
— Губу закатай. Я тебе не высший, чтобы таскать с собой такое. Лазеры всё ещё дорогое удовольствие. А плазму тяжело заставить лететь на далёкие дистанции. Огнестрела хватает в 90% случаев.
— То есть, каждого десятого противника я не смогу поразить.
— Ой, давай без этого. Держи ещё это. — Энди протянул Нейту рацию и сканнер на биологические цели. — Надеюсь, объяснять, как это работает, не надо?
— Не надо. 
— Только не сломай! Мне уже дрона хватило…
— А сканнер уже настроенный? На нём совершенно никого нет, кроме нас.
— Я его и не настраивал. Прости, но бактерий он видеть не должен. 
— Да я не про это…Обычно всё равно какие-нибудь животные попадаются. Но тут совсем всё плохо.
— Каврус настолько херовый, что даже тараканы-черепашки отсюда сбежали. Так что забей. Ладно, раз мы готовы, тоже пора в путь. Пураидо, ты идёшь с Нейтом на левую. Я с Сукуинуши на правую башню. 
— Пураидо слушать! 
— Присматривай за ним, Нейт. Хе-хе. 
— Lokus не надо присматривать за Пураидо. Пураидо сильный. Пураидо точный. Пураидо не подвести в беде. Сукуинуши прав, Пураидо? 
— Сукуинуши прав, Сукуинуши. Ой… 
— Хе-хе-хе…Когда-нибудь я заставлю выучить тебя лингуа. Сукуинуши бы тоже заставил, если бы он был таким вредным старпёром…Лады. Удачи вам! Надеюсь, это будет наша последняя опасная миссия. 

        
      
 Энди махнул рукой, и он с Сукуинуши ушёл, оставив Нейта наедине с большим каирхатсу. Оба молча пошли к своей цели, стараясь идти по закрытым улочкам. Вид абсолютно мёртвого и опустошённого города на фоне оранжевого ядовитого неба угнетал Нейта. И даже пугал. В каждой тени ему мерещился кто-то. Его не покидало параноидальное ощущение, что кто-то за ним следит. Мало того, на мгновение сканнер показал биологическую активность. Лишь на мгновение. Будто это какой-то сбой. Но Нейт всерьёз напрягся. А вот Пураидо вообще не было до этого дела. 
— Почему lokuse не любить каирхатсу? — вдруг задал гигант вопрос. 
— М? — не сразу понял вопроса Нейт, слишком сконцентрировавшись на окружении.
— Почему lokuseне любить каирхатсу? 
— Эм...А почему каирхатсу "не любить" людей? 
— Потому что люди не любить каирхатсу. 
— Ну, люди также, наверное. 
— Э-э-э.…Может надо… просто начать любить друг друга? 
— Если бы так можно было…
— Так можно. Пураидо просто взять и начать любить господина. А господин начать любить Пураидо. И мы не враждовать. Иногда только. Когда Пураидо брать кофе. А Пураидо даже не любить кофе. Но кофе выглядеть, как конфета. А Пураидо любить конфета.
— Ты съел зерно?
— Да. Пураидо не понравиться. 
— Ожидаемо. Что по поводу «просто начать любить», то это не совсем так работает. Ты же полюбил Энди не просто так. Обстоятельства и ваши характеры способствовали этому. 
— Э-э-э. Пураидо не понимать lingua так хорошо… — почёсывая репу, смущался здоровяк.
— Эм…Как бы попроще. Пураидо не любить же Нейта просто так? 
— Нет. Да? Как отвечать…
— Не любить. Потому что Нейт не иметь что-то, что нравится Пураидо. Нейт — кофе, а не конфета для Пураидо. 
— Пураидо понять. Пураидо не любить Игнавус. Игнавус не кофе. Игнавус говно. 
— Нейт тоже считать Игнавус говно. — Нейта начинало это забавлять.
— Значит, Нейт — конфета. Пураидо любить Нейт. 
— Но Нейт не любить Пураидо. 
— Пураидо говно для Нейт? 
— Нет. Пураидо кофе для Нейт. 
— Пураидо горький… — расстроился здоровяк. Нейту стало неловко и стыдно, будто бы он обидел ребёнка. 

        
      
 Инквизиторы и Мэри шли молча вдоль улицы. Отец Александр недоверчиво иногда поглядывал на фиолетоволосую девушку. Шли они в одну шеренгу, где он был спереди. Поэтому Мэри периодически замечала это, от чего ей становилось немного смешно. Сам же город не вызывал у неё каких-либо специфических ощущений, как и у инквизиторов. Мэри, однако, волновалась из-за другого. На протяжении всего пути она чувствовала всплески фибры. Будто кто-то появлялся, а затем тут же исчезал. А теперь, в этих наручниках, она не чувствовала ничего. Хотя, именно в этот момент это наиболее важно. Но говорить об этом инквизиторам она не хотела. 
— Пока здесь действительно пусто. 
— Не теряй бдительности, Алан.
— Отец, вы мне столько раз это говорили, хотя я никогда и не терял.
— Вот благодаря мне и не теряешь. Нам в любой момент могут ударить в спину.
— За вашей спиной я… — раздражённо проговорила Мэри.
— Это меня совсем не обнадёживает. Может быть, ты заодно с этим самым Йором. — Мэри в ответ лишь недовольно фыркнула. Отец Александр, заметив это, спокойно отвернулся. 
— Отец, это предположение вовсе необязательно было озвучивать. 
— Обязательно, Алан. Мы скоро будем на месте. Встретимся лицом к лицу с этим Йором. Если он нас не обманул. Если он действительно один нам нужно его схватить и допросить про эту организацию. И зачем им Мэри. — Александр оглянулся на Мэри. Та выглядела задумчивой, но промелькнула нотка волнения. — А после сообщить всё Папе Римскому и королю. В противном случае, если это засада, мы отсюда убираемся. 

        
      
 Башни представляли из себя кубоиды, выполненные из металла медного цвета высотой метров так 30. В этом кубоиде были бойницы, из которых можно было вести огонь. А на вершине была полусфера с прорезью для пушки. Которой там не было. Вход в башню оказался заперт. Нейт было хотел придумать способ, как аккуратно и тихо взломать её, как рука Пураидо надулась, и он выбил её мощным ударом, от которого послышался железный грохот. 
— Пураидо! Ты идиот?! — полушёпотом разгневался Нейт, — Нас же могут услышать! 
— Прости… — виновато произнёс здоровяк, — Пураидо не подумать. 
— Нейт уже заметить, что Пураидо не подумать! Ладно, пошли во внутрь. Будь наготове, прикрывай тыл. 
 Нейт достал свою "Ласточку", взвёл курок и тихонько пошёл вперёд. Пураидо шёл вслед за ним. В башне было темно. Совсем темно. На первом этаже было почти ничего не разглядеть. Это было похоже на казарму. Но только совсем запущенную. Здесь давно никого не было. Пураидо своим острым зрением указал Нейту, где находится лестница, по которой они и пошли наверх. Свет доносился только сверху, но его не было достаточно для хорошей видимости. Подымаясь вверх по крутой винтовой лестнице, Нейт боялся оступиться и уже представлял, как он будет падать по этим ступенькам вниз, ломая каждую косточку в теле. Приближаясь к верхушке, два снайпера заметили здоровенный генератор, что когда-то питал эту башню. Он был в нерабочем состоянии. На последнем этаже, наконец, было место для них. И тут Нейт и Пураидо напряглись. Здесь были трупы солдат. Людей, что было особенно странно. У них была странная униформа. Тёмно-серая с нашивками в виде круглого треугольника. Такого же, как и Йора. На их лицах были респираторы поверх балаклав, на которых был изображён череп с тремя глазницами. Убиты они были холодным оружием. 
— Кажется, кто-то побывать тут до нас.
— Правда? Я и не заметил. Что это за чертовщина? Видимо, они должны были ждать нас в засаде, но кто-то их убил. Надо сообщить об этом Энди и инквизиторам. —  Нейт достал рацию и попытался связаться с ними. — Эй, приём! Это Нейт. Тут трупы солдат в неизвестной униформе! Алё? Приём? — но ответа никакого не последовало. Только помехи, — Чёрт! Нас не слышат! Почему?
— Может быть, кто-то глушить связь? 
— Может быть. Или ваши рации бракованные. Просто отлично! Ладно, займём позиции. Лишняя беготня может нас только раскрыть. 
— Пураидо надеяться, господин и Сукуинуши в порядке. 

        
      
 Подойдя к главному здание, Александр и остальные остановились на расстоянии от Йора, который не особо торопился их встречать. Он спокойно сидел, положив голову на ладонь и разглядывал их сквозь свою маску. Александр и Алан встали по бокам от Мэри, готовые к бою в любой момент. Сама девушка выглядела подавленно из-за действия наручников. 
— Всё-таки вы пришли…Значит, не зря я здесь просиживал штаны! Ох...– Йор встал и прохрустел своей спиной. А после начал потягиваться. — Даже девчонку мне сковали! Как заботливо с вашей стороны! А где остальные? 
— Ждут неподалёку. Где гарантии, что это принцесса? 
— Э? А! Я же её так замотал, что даже арахнид бы зашёл за неё! Прошу прощения, э-э-э…Не помню, чтобы вы мне представлялись в первую нашу встречу. 
— Отец Александр.
— Так вот, Александр… снять маску или шлем я не могу. Не хочу навредить её телу или сознанию. Но вот это должно сойти за доказательство.
 Йор развернул принцессу из ткани. Та была всё ещё в своей роскошной пижаме. Йор аккуратно положил её бессознательное тело на ткань перед инквизиторами, взял её ручку и закатал рукав. На предплечье была татуировка в виде двух крыльев. 
— Метка Суприм… 
— Да. Деактивированная, правда. Так что теперь это просто татуировка. Уж простите, не хотел я быть преследуемым полком гвардии Кустодий. 
— Этого всё равно недостаточно. Зачем на ней этот шлем? 
— Чтобы удерживать её способности. Да, она не умеет ими пользоваться, но эсперы чересчур… непредсказуемы. Я сниму его сразу, как только осуществиться обмен.
— Чтобы ты в свой портал сразу смотался потом?
— Я не смогу это сделать так просто, учитывая, что ваша девчонка всё ещё на ногах.  Так что не волнуйтесь поэтому поводу. Как, кстати, девчонка и её защитник отреагировали на ваше решение, падре? 
— Плохо. 
— Многозначительный ответ. Но что же может сказать наша заключённая? 
— Иди к чёрту. — еле выдавила из себя Мэри. 
— Хе-хе-хе, у меня такой же был бы настрой на твоём месте. Но что поделать? Работа есть работа. По правде сказать, я удивлён вашему решению. Даже просто прийти сюда — это весьма рискованно. 
— По правде сказать, я тоже удивлён, что это не засада. И всё же… прежде чем отдать Мэри в обмен на принцессу, ты расскажешь, что это за организация такая, что похитила саму Её высочество. И зачем вам Мэри? 
— Цена в виде принцессы недостаточна? 
— Нам нужно понимать, насколько ценна Мэри, на самом деле. Для нас она всего лишь подозреваемая в одержимости. Была до сих пор. 
— Хм… Босс меня прибил бы, но я всё же кое-что поведаю вам. Драться с двумя инквизиторами весело, но наша подруга может этим воспользоваться. Так что я пойду вам навстречу. Наша организация называется Рес-Новаэ. Мы известны в узких кругах как профессиональные наёмники, действующие по всему Энненуру. Мы даже вашу работу успели повыполнять. Одержимые, действительно, непростые ребята… Наша организация имеет столько неординарных личностей, что на каждую ситуацию найдётся лучший специалист в своём деле. Так что похищение вашей принцессы было плёвым делом. Что касается Мэри, то её уникальная фибра поможет в наших… исследованиях. 
— Вы создаёте суперсолдат? Как каирхатсу? — вдруг спросил Алан. 
— Можно и так выразиться. Простите, но в более детальные подробности посвящать я вас не собираюсь. Это может навредить нашей организации. К тому же вы пришли сюда не одни…
— Что?!

        
      
 В это мгновение Йор сделал движение рукой, а после схватился за принцессу и свой топор. Александр тут же среагировал и поставил световой купол. Но удар пришёл вдруг сзади: лазерный луч оплавил вдруг появившуюся каменную стену. Не понимая, что произошло, отец Александр рефлекторно нажал на маленький пульт, освободивший Мэри от кандалов. Девушка тут же сделала себе ледяной клинок, а инквизиторы схватились за пистолеты. 
— Ха! Так и знал, что это был ваш план! — догадался Йор, укрывавший своим телом и секирой принцессу. Потом он поднялся, взвалив её к себе на плечо, — Но кажется, наши планы были нарушены третьей стороной. 
 Йор щёлкнул пальцами, и на его руке засветился чёрно-белый будто неоновый глаз. Позади троицы появились порталы, из которых начали выходить боевики, выглядевшие также, как и в башнях. Их было несколько десятков. В такой ситуации, Александру оставалось сидеть только в своём куполе. Однако, прозвучали снайперские выстрелы. Несколько боевиков полегло, поэтому они замешкались. 
— Ах, ну конечно «ожидающие» тоже тут! Что ж… 
 Йор наставил пальцы на башню, где был Нейт. Однако, в толпе боевиков возникло три вспышки. Три совершенно разных киборга, что приковали к себе всё внимание. Единственное, что было у них общее, это синеватый оттенок металла и голубые сенсоры вместо глаз. Активировав своё вооружение, они начали изничтожать всех солдат Йора вокруг. 
— А вот и наши гости… Пожалуй, нам вчетвером стоит пройти внутрь. 
 Йор ретировался внутрь здания. Поняв, что это их шанс инквизиторы и Мэри последовали за ним.
 Нейт с ужасом смотрел на то, что происходило внизу. Три всемогущих киборга выкашивали толпы боевиков, как будто им нечего было делать. Но каждый это делал по-своему. Один постоянно будто бы исчезал, появляясь в неожиданных местах, орудуя плазменным ножом и пистолетом. Он был худощавее всех, и в нём больше всего виднелось органики. Это был когда-то каирхатсу. Однако, его нижняя челюсть была искусственная и разъединена посередине, а его нижние конечности не имели ступней. Ещё у него был синий ирокез, который, правда, состоял явно не из волос, а словно из антенн. Второй киборг обладал четырьмя руками, каждая из которых имело разное вооружение: резак, огнемёт, пулемёт, гранатомёт. На его лице было что-то вроде W, соединявшей его глаза, а сзади был реактивный ранец, на котором он кружил вокруг поле боя и обливал всей дождём из пуль. Третий же был выше всех. С продолговатой головой и линейными сенсорами, по пропорциям он походил больше всего на мускулистого человека. Его тело состояло из металлических волокон. А руки его меняли свою форму то на лазерное оружие, то на клинок. Целый взвод боевиков был полностью беспомощен и с криками отчаянно пытался поразить цели, но всё было без толку. Нейта радовало лишь то, что Мэри успела забежать в здание. В отчаянии он всё пытался связаться с товарищами, но связи не было. 
— Кто-то приближаться. — услышал Пураидо. 
 Нейт не слышал ничего, но доверился мутанту. Оба встали в боевое положение, ожидая гостей. Они наставили оружие на дверь, что преграждала выход на лестницу. Постепенно Нейт начинал слышать тихие и осторожные шаги. «Всё-таки, эти каирхатсу во многом превосходят нас». Но вот дверь открылась резко и неожиданно. Нейт чуть не выстрел перед тем, как понять, что это были Энди и Сукуинуши. 
— Ура! Господин жив! — воскликнул радостно Пураидо. 
— Фух! Я чуть тебя не подстрелил! — Нейт был не так радостен. 
— Это я тебя чуть не подстрелил, lokus! Чё у вас с рацией? 
— В смысле «у нас»? Это твои рации. 
— Значит, глушат. 
— Логично. — выдохнул раздражённо Нейт, — Вы видели, что там за хрень происходит?
— Это та причина, по которой мы к вам прискакали. Ты знаешь, кто это?
— Хотел у вас тоже самое спросить… Надо идти туда.
— Ты с ума сошёл? 
— Там Мэри и инквизиторы! Мы не можем просто тут отсиживаться.
— Ещё как можем! Там три сранных киборга месят целую армию, будто мясорубка. А ты предлагаешь туда пойти?! 
— Сукуинуши предложить другой план. 
— Какой?
— Сукуинуши думать, что надо обойти главное здание с другой сторона. Пробраться внутрь. Помочь ancharadane и Мэри. 
— Ага. Чтобы потом эти киборги и одноглазый грохнули всех нас?
— Господин, Сукуинуши не привык бросать в беде товарищ. Какая не быть опасность. Бегство быть уместным здесь, однако. 
— Эх, ладно. Так и поступим. Но драться с этими киборгами я не собираюсь! Учти, Нейт.
— Учту, трусливый мальчишка.
— Я не трусливый, а рациональный!
— Пошли уже. 
    
Оказавшись в здании, инквизиторы и Мэри увидели Йора в конце коридора, где была лестница. Он щёлкнул три раза пальцами в разные стороны, и снова открылись порталы. Но оттуда вышли не солдаты, а демоны. Один справа. Один слева. Другой сзади. В этот раз они стояли смирно и вели себя покорно. 
— На каждого по одному. Развлекайтесь! Только не слишком долго. Как только сюда ворвутся эти киборги, вы уже более не увидите свою принцессу. Фас, парни! — Йор махнул рукой и побежал по лестнице наверх. 
— Алан, Мэри! Идите за ним! Я разберусь с этими тварями. 
— Принял, отец! Мэри, пошли! 
 Демоны хотели ринуться за парой, но вдруг врезались в барьер. Отец Александр стоял с руками, сложенными в замок. — Смотрю, из Ада выбирается всё новая и новая нечисть. Значит, у нас инквизиторов прибавиться работёнки… Пора практиковаться. 
 Daemare синхронно накинулись на него со всех сторон. Однако, врезались во второй барьер вокруг Александра, что откинул их от себя, будто разбившись как стекло. Пользуясь моментом, отец Александр сформировал над собой три кола и отправил их в каждую тварь. Все цели были поражены. Битва должна была кончиться. Но монстры просто, подобно жидкости, расплылись и собрались обратно около колов. 
— А вы не так просты, как я думал… 

        
      
   Быстро взобравшись на последний этаж, Алан и Мэри увидели, как Йор заботливо укутывал принцессу, а после сжатием кулака воздвигнул вокруг неё каменный купол. Затем он неторопливо повернулся к своим преследователям. Оба опасливо смотрели в его пустое, чёрное отверстие маски, из-под которой совсем не было видно его глаза. Никак не решаясь сделать следующий ход, они просто стояли в ступоре, ощущая громадную силу своего соперника. Помимо этого, их обоих волновало то, что происходило на улице. Йор же наоборот расслаблено поднял свой бердыш и положил себе на плечо. 
— Так и будете пялиться? Вы же вроде принцессу пришли спасать, не? 
— Что это за роботы? Откуда они взялись? — задал вопрос Алан.
— Высшие. Пришли сюда за вашей девчонкой.
— Тоже за Мэри? Но зачем? 
— О-у, у них всё просто. Они хотят убить её. 
 Алан повернулся к Мэри. Взгляд той был переполнен трудно сдерживаемым потрясением и страхом. Инквизитор хотел задать ещё один вопрос, но, повернувшись обратно к Йору, он увидел гигантское лезвие. Лишь в последний момент он и Мэри успели отпрыгнуть в разные стороны. Алан в тот же момент сделал четыре выстрела, но это не причинило врагу никакого урона. После пули просто отскочили от тела Йора.
— Каменная кожа, значит… — заключил Алан. 
— Хватит болтать. У нас мало времени на веселье. — выгнувшись после удара, заявил Йор. 
 Мэри не стала терять времени, и накинулась на противника с ледяными лезвиями. Однако Йор просто разбил их своим бердышом, проведя лезвием прямо перед лицом девушки. Йор хотел схватить девушку, но его перехватил Алан, который второй рукой выпустил поток пламени ему прямо в лицо. Оставив его голову гореть, Алан отпустил противника, который больше не подавал признаков жизни. 
— Что ж, это было легко. — Алан отряхнул руки и уже собирался идти к куполу с принцессой. Но Мэри его остановила.
— Алан…Он… 
 Однако Йор всё ещё стоял, чуть покачиваясь на одном месте. Он поднял руку и затушил холодным потоком огонь. На его голове не пострадал не единый волос. Потом он покрутил шеей, чтобы она прохрустела и сказал: 
— Это всё, на что способен твой священный огонь, инквизитор? 
— Его абсолютно не задело? Даже с каменной кожей он… — зло и шокировано спросил Алан.
 Йор не стал дожидаться окончания негодований Алана и наставил на него свой «пальчиковый пистолет». За этим жестом последовал желтовато-оранжевый энергетический луч, оставивший после себя желтовато-белый отблеск. Алан еле-еле отпрыгнул. Йор же снова навёл на него пальцы и продолжил в него стрелять. Алан же также продолжил отпрыгивать реактивной тяге из-под ног. По правому же флангу к Йору приблизилась Мэри, снова хотевшая нанести удар. На этот раз она сформировала ледяную секиру. Йор, заметив это, легко уклонился от удара. Секира, врезавшись в пол, разлетелась на куски от удара ногой Йора. Обезоружив девушку, он схватил её за шею. Алан в этот момент сократил дистанцию, собравшись нанести удар кулаком. Тот был заряжен фиброй, поэтому горел огнём. Йор выстрелил в него пальцем, но инквизитор увернулся. Поэтому в последний момент одноглазый решил кинуть девушку в него. Оба ударились об стену. Йор нацелился на них пальцами, однако Мэри успела в последний момент успела перекатиться. Алан же пробил собой стену после выстрела. Мэри ошеломлённо смотрела на его тело, оказавшееся в другой комнате. Но тут она почувствовала приближение Йора. Она увернулась от его руки, а после нанесла удар ледяным лезвием по его ногам. Йор просто подпрыгнул на месте вместе со своей секирой, будто она ничего не весила, а затем нанёс удар ей по Мэри. Благо та успела перекатиться.
— Эх…Что-то я совсем забыл, что тебя нельзя рубить на части. 
— Зачем я вам нужна?! Почему высшие хотят убить меня? Я ничего не сделала! — в голосе Мэри звучали истеричные нотки. 
— Мэри, ты и сама прекрасно знаешь ответ на этот вопрос. Зачем утруждать меня этими разговорами? 
 Мэри в очередной раз сформировала клинок из льда и стала ожидать действий противника. Йор же сделал жест, будто бы хотел схватить девушку. Та вовремя среагировала и отпрыгнула от каменных пут, что оказались у неё под ногами. Одноглазый вторым движением образовал сильный поток ветра, который начал притягивать девушку, пока она была в воздухе. Но та не растерялась и нанесла колющий удар. Йор заблокировал его своим широким лезвием. Оно было настолько гигантским, что девушка смогла спокойно приземлиться на него. Йор её хотел опрокинуть, но та перепрыгнула через него. Оба встретили друг друга могучими ударами своих орудий, от которых прозвучал стольной звон. На этот раз клинок Мэри выдержал. 
— Решила больше не жалеть фибру, а? — с усмешкой произнёс Йор.
 Но девушка никак не реагировала. Её лицо потеряло всё волнение и страх. Её клинок в мгновение растаял в воду, из-за чего бердыш Йора полетел по инерции дальше. А Мэри собрала свой клинок обратно из воды в лёд, нанеся второй удар по забинтованной части лица Йора. Тот успел еле-еле успел отпрыгнуть, но всё-таки получил царапину на месте, где должен был быть глаз. Из этого места потекла кровь.
— Вот хитрая же…
 Не успев договорить, Йор обратил внимание, как Мэри держала одну руку позади. Он понял, что стоит на ловушке. Но не успел среагировать. Из пола вырвались два здоровых ледяных шипа, что проткнули его насквозь. Это должно было моментально его убить, но Йор лишь взвыл от боли. Тогда Мэри, уже не удивляясь живучести оппонента, выпустила пургу из своих рук. Йор, издавая какие-то невнятные звуки, начал коченеть в попытках выбраться. А после застыл, покрывшись корочкой льда.
 Мэри тяжело выдохнула. Всё закончилось. Девушка поспешила на помощь к Алану. Беловолосый всё ещё лежал, не подавая признаков жизни. Первым делом Мэри проверила дыхание и сердцебиение. На её удивление, всё было в норме. По непонятной для себя причине, она почувствовала облегчение, хоть это и был её враг… недавно. Она хотела попробовать его разбудить, но шестое чувство обожгло её, как сотня муравьёв, жалящих в спину. Резко развернувшись, она воткнула ледяную иголку прямо в глаз Йора, но тот всё равно её схватил за шею. Мэри хотела сопротивляться, но её тело схватили каменные путы, вырвавшиеся из пола. Дёргаясь и сопротивляясь, она начинала злиться и пыталась кричать. Её глаза начали загораться жёлтым светом. 
— Не-не. Это не сработает, Мэри. 
 Йор просто дал ей рукоятью бердыша по голове, и девушка отрубилась.  На второй его руке засветился неоновый глаз, и девушку вместе с инквизитором сверху поглотил портал. В него он отправил и своё оружие. А после выдернул ледяную иглу из глаза и выругался: «Проще ей было ноги отхерачить…В следующий раз так и сделаю.» Потом он убрал каменный барьер с принцессы, вскинул себе на плечо и подвинул движением руки портал к себе. Неспеша он развернул его к себе и, войдя в него, исчез. 

        
      
 В это время отец Александр продолжал бой с daemare. Демоны разили его страшными атаками своих фибриновых жал, которые периодически выпускали снаряды. Александр умудрялся уворачиваться от них всех, отстреливаясь пулями или кольями в ответ. Но все атаки не наносили никакого ущерба монстрам. Те просто будто состояли из какой-то жидкости. Но вот их удары отнюдь не были «жидкими». Заблокировав щитом очередной удар их страшенных когтей, Александр чувствовал всю их силу через вибрации барьера. «Один раз так попадёт, и отправлюсь я либо на пенсию, если повезёт. Либо к жене…». Сам отец долго не мог находиться в барьере и тем более атаковать из него. Это расходовало слишком много энергии. Так что ему приходилось делать всё по старинке. Александр сразу смекнул, что возможно стоит попробовать попасть в их белые глаза. Всё-таки тот высший, которого он убил в Грандисе бил демона именно туда. Это единственное, что не меняло форму, и что демоны старательно прятали от Александра, хоть и походу использовали это в качестве органа зрения. Но из-за их вёрткости попасть туда было тяжко. В конце концов, Александр выработал план. Оглушив щитом одного, второго приковав к стене колом, отец встретил лицом атаку последнего, за спиной сделав несколько движений пальцами. Гигантские когти непременно бы его разорвали, поэтому он схватил передние конечности. На ощупь они был похожи на каменные кости, вокруг которых переливалась смола. Демон пустил в ход своё жало, но то было уничтожено вместе с его головой внезапно упавшем колом. Первый был повержен, испарившись на месте. Двое других очухались и начали стрелять. Александр снова хотел поставить барьер, но обнаружил, что его руки не слушаются. Благо, снаряды не были такими быстрыми, а у инквизитора была отличная реакция, чтобы увернуться. Но ему пришлось обратиться в бегство. За пределы большого барьера. Демоны ринулись за ним с ужасающей скоростью, но лишь один успел нагнать Александра и напрыгнуть к нему на спину. Чтобы его скинуть, инквизитор сделал кувырок, и они вдвоём вышли из барьера. Тот тут же схлопнулся вместе с отставшим daemar в небытие. Александр остался один на один с демоном. Его руки были бледные, дрожащие и покрытые чёрной испарявшейся жидкостью. Они совершенно его не слушались, словно в них нарушилась последовательность нервных импульсов. Оставшийся daemar стоял на месте, извиваясь всем телом и ожидая действий инквизитора. Рыча и будто шепча, он иногда делал фальшивые рывки, чтобы заставить Александра сделать хоть что-нибудь. Но инквизитор, понимая своё положение, терпеливо ждал как скала. В итоге daemar сделал первый ход. Он выстрелил в отца из жала, а после накинулся. Александр, лишь отклонив голову, увернулся от снаряда и стукнул ногой по земле. Пол под демоном частично провалился, образовав крутой склон, уходящий в глубокую щель. Монстр цепкими когтями удержался и не скатился в неё, но Александр столкнул ногой его, а после стукнул ногой ещё раз, вернув пол в прежнее состояние. Из трещин пошёл смолянистый дымок. 
 «Размыкание и соединение плит…Никогда не думал, что этот приём мне когда-нибудь понадобится…Но всё-таки пригодился. Пора бежать к Алану.» Но в этот момент Александр заметил, что шум на улице прекратился. Почувствовав всплеск фибры, ногой он поднял каменную плиту перед собой, которая защитила его от чудовищного огненного взрыва. Не успел огонь угаснуть, как перед Александром начал собираться из молекул киборг с ирокезом. Его тело не успело до конца сформироваться, как уже он нанёс удар ножом. Александр уклонился головой, заметив, что нож вошёл в камень, как в масло. Второй рукой киборг схватил инквизитора за шею, в то время как двое других пулей начали подниматься по лестнице. 
— Ч-чёрт! А-а-а-л-ан! — попытался прокричать отец Александр. 
 Киборг вынул свой нож и уже собирался добить инквизитора. Как вдруг послышался тяжёлый неуклюжий топот и крик:
— Не трогать ancharadan, phery bumo!  — раздался крик Пураидо, несущегося в лобовую. 
 Киборг бы его непременно просто зарезал, но вдруг Нейт точно подстрелил ему руку, из-за чего нож выпал. И Пураидо сокрушил демона своим здоровенным кулаком. Тот отлетел метров на 10, а его металлическая челюсть погнулась от такого удара. Нейт продолжил стрелять, однако высший обратился в лазурное облако, что пропускало сквозь себя все выстрелы. Тогда Энди, сложив пальцы перед ртом, сдул его потоком ветра и прибил к окну. Киборг вынужден был обратиться снова в твёрдую форму, на что сразу же был получил выстрел из винтовки от Сукуинуши, выпав из окна. 
— Он сдох? — спросил Нейт.
— Надо бы проверить… Сходи ты, Нейт. — предложил Энди. 
— Э, почему я? Я тут самый хрупкий. Иди ты, шкет. Если что, снова сдуешь его.
— Ты тут самый бесполезный. А я стратегический разум и лидер здесь.
— Хватит спорить. — заткнул всех Александр, пытавшийся встать без рук. — Он исчез. Как и те двое…Как и…Чёрт! 
— Что такое? — Александр подпрыгнул, проигнорировав вопрос Энди, и сорвался к лестнице. Наверх. —  Эй! Куда ты? Маразм одолел резко или что? Эх, ну пошли за ним. 
 Прибежав наверх, Александр увидел чёткие следы битвы. Не только повреждённый пол и пробитая стена об этом говорили, но и фибра, что была неспокойна от частого и сильного взаимодействия с ней. Но никого не было. Ни принцессы, ни Йора, ни высших, ни Мэри, ни Алана. Все словно сквозь землю провалились. Догнав Александра, все остальные находились в недоумении. 
— Что произошло? Где Мэри?! — задал взволнованно вопрос Нейт. 
— Я опоздал… 

        
      

        
      

        
      

        
      

        
      
    

        
      

        
      

        
      

        
      

        
      

        
      

        
      

Глава 5

— То есть, он просто похитил Мэри и исчез?! — Нейт был крайне зол на отца Александра, в то время как тот виновато и задумчиво склонил голову. 
— Да.
— И что вы собирайтесь делать теперь? Как нам их теперь искать? 
— Не знаю.
— Ребят, не обижайтесь, но у нас с самого начала не было шансов. Вы как бы видели, чё тут происходило? Повезло, что в живых остались. — встрял Энди.
— Мы могли просто не соглашаться на это. Или придумать другой план! Но вместо этого просто подали этому одноглазому ублюдку Мэри на блюдечке. 
— Слушай, что-то ты не был так сильно против, когда мы всё это придумывали. 
— Потому что всё равно вы бы пошли все! Какой смысл?.. Александр? 
 Отец Александр, не желая спорить, резко ушёл. Это заставило всех замолкнуть и последовать за ним. Выйдя на улицу, инквизитор пошёл прямиком к кровавому месиву, которое устроили киборги. Он начал осматривать и проверять бойцов, которые не были разорваны в клочья. 
— Что вы делаете? — спросил сердито Нейт. 
— Ищу оставшихся в живых.
— Зачем? 
— Я ищу хоть какую-нибудь зацепку. Если хочешь вернуть свою Мэри, то советую мне помочь или придумать что-нибудь получше.
— Я придумал кое-что получше! — воскликнул Энди, — Давайте просто продолжим наш путь! Я довезу вас, так уж и быть, бесплатно. Всё-таки вы потеряли близких, все дела. Обидненько, я понимаю. 
— Ты издеваешься? 
— Что? Жалко, конечно, ребят. Но нам точно не справится с такой жопой. Ваша Мэри слишком много проблем создала за такой маленький промежуток времени. 
— Твои «поданные» были готовы взорвать Колизей ради тебя. Ты бы не сделал ради них тоже самое?
— Сделал бы. Но это же мои «поданные», а не какие-то случайные белоснежки. 
— Белоснежки? 
— Ну, один с белой причёской. Другая с бледной кожей. Чё непонятного? 
— Короче, не мешай нам с Александром, если не собираешься помогать. 
— Ладно. Если вам так хочется, можете копаться в трупах посреди города-призрака. А мы с ребятами… 
— Пураидо найти живой lokus! Нейт и ancharadan понравиться! — вдруг прокричал, махая рукой, здоровяк. 
— Чёрт…
Выжившего отнесли обратно в здание. Отец Александр связал его световыми путами из фибры и положил к стене, а после осмотрел. Раненый находился без сознания. У него была разбита голова, но в остальном он выглядел здоровым. 
— Сотрясение, наверное. 
— Знаете какие-нибудь исцеляющие техники, падре? 
— Знаю. Но они предназначены для оказания первой помощи. И… скорее самому себе, чем другим. Тут они явно не помогут. 
— Сукуинуши предложить подождать Сай. Врач может помочь.
— И сколько её ждать? 
— Сукуинуши не может связаться. Противник спалить рация. Оставаться только ждать.
— Он может уйти на тот свет скоро. У нас немного времени. 
— Сукуинуши понимать. Но Сай не терпеть долго. Скоро она приехать. 
    
Старый каирхатсу оказался прав. Вскоре перепугавшаяся Сай действительно приехала со словами: «Какого хрена, Энди?!». Карелин была с ней. Ей объяснили ситуацию. Она была шокирована и расстроена, но как только ей дали задачу, она собралась и успокоилась как настоящий профессионал.  Первым делом она сняла маску, за которой скрывалось лицо обыкновенного парня в респираторе. Её пальцы загорелись бело-голубоватым светом, и она провела ими от шеи до висков, а затем обратно. Солдат очнулся. 
— Что ты сделала? — задал вопрос Нейт.
— Я восстановила кровоснабжение в мозгу, управляя молекулами воды в крови.
— Звучит как очень опасная способность. 
— По неосторожности можно создать тромб или повысить давление… так что да. Опасная. 
— А можно так и кровь всю вытащить…
— Хе-хе…наверное… — Карелин сначала стало смешно, но затем мрачно. 
— Благодарю, Карелин. Тебя к нам сам Бог послал. Дальше я сам. Ступайте на улицу, — отец Александр говорил так настойчиво, что все, кроме Нейта, тут же повиновались. 
— Я остаюсь. Я всё же владею навыками допроса. 
— Хорошо. Ну что, проснулся? — обратился отец к очнувшемуся. 
— Г-где я? — не до конца понимая своё положение спрашивал боевик. 
— Всё там же. В Каврусе. 
— В…в Каврусе?
— Что, всё забыл солдат? — Нейт спрашивал с издевательской улыбкой, держа в руках револьвер. Однако, Александр, просто сложивший руки, выглядел куда более сурово и устрашающе. 
— Нет. Нет! Киборги! Высшие! Они здесь?!
— Ушли. Вернее, исчезли. 
— А? А где все остальные? 
— Мертвы. Тебе повезло. Ты отделался сотрясением. 
— МЕРТВЫ?! О боже…эта мясорубка…Высшие…чудовища… А где Брат Йор?! Брат Йор должен был нас спасти! 
— Тоже исчез. С нашими друзьями.  Поэтому ты нам расскажешь, где теперь их искать. 
— И зачем вам Мэри?! — добавил Нейт. 
— Нет. Даже если бы я знал, зачем им ваша Мэри, я не предам брата Йора! Даже перед лицом смерти! «Ибо всех ждёт нас она…»
— Поэтично. Но разве тебе хочется приближать её? — заговорил Нейт с несколько более добрым тоном.
— Для меня это неважно. Моя вера и преданность Рес-Новаэ непоколебима. 
— Рес-Новаэ? 
— Да. 
— Хм…
— Что-то знакомое, Нейт? — спросил отец, заметив его задумчивое лицо. 
— Да. Но об этом не сейчас. Послушай, друг, твоя храбрость перед смертью многого стоит, но это всё равно не стоит того. 
— Вы всё равно меня убьёте. Какая разница?
— Смерть может быть разной. Да и мы не преисполнены желанием убивать тех, кто может помочь нам. Ты можешь остаться в живых. 
— Вы не сможете все равно открыть портал. Их можно открыть только с помощью... — лицо солдата искривилось и замерло. 
— Всё в порядке? 
— Д-да… — отвис парень, — Бесполезно меня допрашивать. Я все равно ничего не скажу! 
— Ты уверен? Отец Александр сегодня не в духе. Всё-таки твой босс спёр его сына. 
— Ученика. — поправил священник, из-за чего Нейт кинул взгляд с укором в его сторону. 
— Неважно. От переизбытка эмоций он может направить их в отнюдь не богоугодное русло. 
— Да какое мне должно быть дело? Мне плевать! Я не сдам планы Рес-Новаэ! 
— О, не уж то тебе действительно плевать? Ты разве не слышал о жестокости и беспощадности инквизиторов к их противникам? 
— Это всё сказки! Инквизиторы только одержимых мочат! 
— Так-то оно так. Но сейчас я не исполняю обязанности инквизитора. Сейчас я ищу своего ученика. Так что... — отец Александр пригвоздил ногу допрашиваемого колом. Тот от неожиданности и боли вскрикнул. Даже Нейт немного напрягся. — Сегодня тебе стоит поверить в сказки. Говори! Даже если ты не знаешь, зачем им Мэри, ты знаешь, где они!  — отец Александр говорил жёстко, но в глазах его была боль и отвращение к самому себе. 
— Не-е-е-т! Не... ска...жу...
— Значит, второй. — ещё один кол вошёл прямо в колено. Парень заплакал со страшным воплем. 
— Они...Она...А...Ч-ч-чё-ё-ё-рт! НЕ МОГУ...
— Он крепкий орешек. Однако... — кол завис над солдатом, прицеливаясь остриём в разные места. 
— Я НЕ...МОГУ...РАССКАЗАТЬ
— Значит, от тебя нет проку. — отец чуть было не убил допрашиваемого, если бы не Нейт.
— Стойте, отец! Я, кажется, понял. Это Ир'ян
— Ир'ян? 
— Я такое видел. На преступников опытные эсперы накладывают Ир'ян, чтобы они не рассказали ничего лишнего. Что-то вроде замка на сознании. 
— Я знаю, что это такое. 
— Но я такое видел только на агентах преступных организаций. А тут обыкновенный солдат. Не уж то на каждого был наложен Ир’ян? Вы подобное видели когда-нибудь? 
— Я знаю только одного эспера, которому это было под силу. И он вроде как мёртв. Да в этом нет разницы, если честно. Всё равно, получается, от него нет толку. 
— Нет. Есть. Можно обойти этот Ир’ян. 
— Как?
— Найдём ответ сами. А он будет подтверждать или опровергать наши варианты. 
— Есть сотни, а то и тысячи вариантов нам неведомых, как и куда они могли исчезнуть.
— Нам придётся перебрать их всех. Вы ведь хотите вернуть своего ученика? — отец Александр молча кивнул в ответ, — А ты, наш солдатик, будешь говорить, правильно или нет, если хочешь, чтобы наш лекарь заживил твои ножки. Хорошо?
— Х-х-хорошо… — терпя боль, сквозь зубы выговорил допрашиваемый. 
— Отлично! Так...Ты уже сказал, что вы из Рес-Новаэ. Значит, вы обитаете в Северных Вратах, как ни-крути. Я это знаю.  Но прятать принцессу там — не самая лучшая затея. Способности принцессы можно легко обнаружить колебосенсорами. Даже с этим странным шлемом. Да и Йор говорил о чём-то подобном. Ведь так?
— Д-да.
— Значит, это будет либо какой-нибудь клан, что тоже не самый лучший вариант, поскольку там будут искать без всяких препятствий...  Либо это будет территория Пустоши. Это Южные Пустоши?
— Да.
— Значит, Пустоши…Это вассалы Игнавуса? 
— Нет.
 — Хм… Тогда… Примусы? Навряд-ли. За ними слишком много наблюдают. Тоже самое касается титанидов и инфинитов. Да и воинственные эти ребята слишком. Бестианиды? Отдать девчонку людоедам — не очень идея, даже если они на диете. Венаторы? Слишком много «свободы» и лишних глаз у главных контрабандистов Энненура. Сплендиды не посмели бы нарушить свой нейтралитет.В отличие от высших, они находятся в уязвимом положении… Инсанианы? 
— Нет.
— Арахниды? 
— Д…. д…. — снова завис солдат. 
— Ага! Вот правильный ответ! Отлично. Круг быстро сужается. Видите, отец Александр? Кстати, он не врёт? 
— Нет. Не врёт. Только если их в Рес-Новаэ не обучают обходу Даирокана Инквизиции. Территория арахнид, однако, всё ещё слишком большая зона. Особенно учитывая их огромные подземные ульи.
— Согласен…Как бы тут сформулировать, чтобы ещё сузить круг?
— Нейт! Посмотри на него! 
Нейт настолько увлёкся своими раздумьями, что не заметил, как солдата одолела судорога. Его глаза закатились, а из носа пошла кровь.            Не успели Нейт и отец хоть что-нибудь предпринять, как допрашиваемый скончался. 
— Чёрт! Как хорошо начиналось…Этот эспер был очень хорошо подготовлен.
— Как и ты. Откуда ты столько знаешь про всё это? Ты так быстро обошёл защиту Ир’яна и растолковал за мгновение, куда метить.
— По работе приходилось заниматься и с каирхатсу, и с разными группировками, что любили такие вот «подстраховки». Но, к сожалению, здесь моих навыков не хватило.
— Эх…А я, получается, подверг человека пыткам на зря. Мы даже не узнали, где Алан и Мэри. Только где держат саму принцессу. 
— Я думаю, они должны быть вместе. Если нет, то возможно мы там найдём новый след. 
— Там — это на территории Улья? Мемнония — это огромные территории. А нам ещё и под землёй этот улей искать.  Как найти этот след?
— Хм… Думаю, наш маленький преступник может нам помочь с этим. 
      
 Все трое каирхатсу стоя наблюдали за тем, как садился Хоуку. Делали они это так заворожено, что Карелин начинала видеть в этом явлении что-то действительно великое. Сукуинуши что-то сказал на гоуоне с воодушевляющим тоном, а Сай, Сукуинуши и Энди ответили ему. Только вот Энди делал это без энтузиазма. Он сидел на ступеньках ратуши, играясь с монетой. Карелин спросила, что они делают, на что подросток ей ответил:
— Я монету подбрасываю. Не видно? 
— Я имею в виду, что вы говорили?
— А. Ну, мы благодарим судьбу за ещё один прожитый день. Только судьба является для каирхатсу чем-то возвышенным. Ведь именно благодаря ней мы существуем, бла-бла-бла. 
— Что-то ты не разделяешь их веру.
— Судьбе на нас плевать. Судьба — это не личность, не какой-то отдельный субъект. Это просто сборище случайных событий, которые выливаются в то, что произошло, что происходит, и что будет происходить. Зачем благодарить случайность? 
— Поэтому ты подбрасываешь монетку? 
— А? Не. Делать нечего. Хотя, ладно…Это отличный способ решить, вести вас дальше или нет. Награды то мне уже не получить. Принцессу мы прое…ну, потеряли, короче. 
— И что за что отвечает? 
— Орёл — да. Решка — нет.
— А зачем подбрасывать несколько раз?
— Ну…первый выпал орёл. А я как бы не хочу вас вести. Поэтому и перебрасываю…Пока орлов больше, чем решек, зараза…
— Разве ты готов нас оставить в пустыне? 
— А что? Я ж каирхатсу! Я бы вас вообще мог сожрать, ха-ха! 
— Карелин не обижаться. Господин шутить. Каирхатсу не есть lokuse. Только бестианиды есть lokus, — успокаивающим тоном говорил Пураидо. 
 В этот момент, когда Карелин хотела удостовериться в намерениях Энди, вышли Нейт и Александр с недовольными лицами. Молодой каирхатсу лишь усмехнулся над двумя суровыми мужчинами.
— Вижу по вашим минам, что вы нихера не узнали. Судя по крикам, вы походу его отправили в круговорот веществ в природе. Пураидо и Карелин испугались вообще-то. 
— Нет. Мы узнали кое-что. Эти солдафоны, как и Йор походу, из Рес-Новаэ. Это организация наёмников из Северных Врат. Принцесса же находится на территории арахнид. А где она, там и, скорее всего, Мэри и Алан, — ответил Нейт. 
— На территории арахнид…            Там одна пустыня, да скалы…Только если в самом Улье! Чёрт. Так это получается, арахнид за одно с этими Рес-Новаэ? Игнавус, куда ты там смотришь вообще? Песок в своих трусах железных считаешь? Ладно..А поконкретнее, где принцесса находится не знаете? 
— Мы не знаем конкретнее. На боевика был наложен Ир’ян. Как только мы его обошли, Ир’ян вызвал кровоизлияние в мозг. 
— Ир…чё? А, мозго-контролка, шо-ли? Понятно. Короче, почти нихера вы не узнали, понятно всё с вами. 
— Что делаем дальше?
— Ты меня спрашиваешь? Мне почём знать? Хотите, едьте Мемнонию. Хотите, едьте со мной. Или вообще на…
— Господин, плохая шутка. — отрезал Сукуинуши.
— Ладно, согласен. Короче, вы меня поняли.
— Мы надеялись на твою помощь. — искренне и отчаянно сказал отец Александр, понимая бесполезность этих слов. 
— На мою? Ха! Ну вы приколисты! Не, не ребят! Мне тут хватило заварушки. Соваться в улей арахнид ещё чего стоило! 
— Господин, Пураидо хотеть спасать принцесса, бледная тёлка и белоснежка! 
— Эй! — встал в позу Нейт после слов мутанта. 
— Успокойся. Он не знает таких слов как "женщина" или "девушка". Я не обучал, хы-хы. Ну а ты тоже приколист! — обратился Энди уже к Пураидо, — Зачем тебе сдался этот геморрой, Пураидо?
— Господин, Сукуинуши считать, что надо спасти девушка и ancharadan. Каирхатсу — в долгу. Господин — в долгу. Девушка спасти господин в Колизей. 
— Мэри ещё тащила тебя из Колизея на себе, рискуя своей жизнью! Защищая от примусов и daemare! Разве тебя не будет мучать совесть? — уже подключилась Карелин.
— Да и о принцессе не забывай. Если мы выберемся с ней… — пытался добить Нейт.
— Ключевое, ЕСЛИ МЫ ВЫБЕРЕМСЯ. Почему вы такие оптимистичные? Мы сюда пришли — чуть не сдохли. А там…
— Хотя бы скажи, где нам искать. Хотя бы совет. Это всё, о чём я могу просить.  — произнёс с печалью отец Александр. 
— Мой совет — не идите на самоубийство! — тон и лицо отца Александра заставили Энди задуматься. Ему показалось, что он слишком жесток с ними. —  Э-э-э-эх! К чёрту! Ладно! Хорошо! Я вас отвезу к Улью. Туда, где могут прятать эту вашу принцессу и этих двоих. Но дальше вы сами. 
— Благодарю. Этого более, чем достаточно. 
— Поблагодаришь, если выживешь, падре. Поехали. 

        
      
 Путь занял целую ночь. Проснувшись утром, все заметили, как ландшафт начинал меняться. Из красного песка начинали всё больше и больше высовываться скалы, а затем и целые горы. А где-то далеко, на горизонте иногда появлялись зелёные пятна. Энди, конечно же, начали осыпать вопросами. 
— Как ты понял, куда нам надо? — засомневался Нейт.
— Я ничего не понял. Я везу вас к ближайшему улью. А там уж будем разбираться.
— Что значит «к ближайшему»? 
— А ты думаешь, что на целую Мемнонию будет одна всратая яма? Ха-ха. Вот ты даёшь, Нейт! Под землёй целая сеть ульев-городов. Есть поважнее, куда более запрятанные. А есть… сорта пониже. Туда уже пускают других каирхатсу. А могут даже и людей. 
— Туда мы и движемся? 
— Агась. А вот через них будет думать, как пробраться поглубже…Ну… то есть, вы будете думать.
— Энди, ты долго будешь кривляться? Раз уж решил помочь, так не говнись. — вдруг наехала Сай. 
— Сай! Щас тебя вообще заставлю искать эту троицу-потеряшек! И вообще, я вроде как твой господин! 
— Иногда мой господин, а иногда говнюк. 
— Сай и господин не ссорится, если не хотеть расстроить Пураидо. — здоровяк в этот раз сидел со всеми и выглядел как ребёнок, чьи родители ссорятся. Сай и Энди тут же прекратили. 
— Сукуинуши думать, что господин думать о помощь lokuse. — старый каирхатсу обратился к Нейту и Александру. — Господин знать, арахниды слушать вместе. Арахниды всё знать. Найти правильный арахнид равно найти принцесса. 
— Сукуинуши имеет в виду, что арахниды имеют «частично коллективный разум». Команды баронессы Аранеи расходятся по всему улью как пердёж в лифте. Но это зависит от дистанции. Можно найти арахнида, который учуял эту информацию и расспросить. — пояснил Энди. 
— Если информация передаётся с помощью феромонов, которые ослабевают от дистанции, то почему мы едем в ульи «низшего сорта»? Принцессу наверняка держат куда глубже. 
— Эх, падре. Я думал, уж вы-то должны знать…Ладно. Объясню. Чем более большое влияние феромонов на арахнид, тем больше они под контролем Аранеи. Более того, арахниды могут ей также по феромонам сообщить о нас. Поэтому нам нужен тот, кого феромоны «задели слегка». Чтобы он не был под контролем. И не мог сразу сообщить самой «матке Улья» о нас. 
— И кто это может быть? 
— Например, какой-нибудь перевозчик грузов. Или охранник в отпуске, что нарушает Ordo-Vita-Arachnid. А где таких можно найти? Правильно! В БАРЕ!
— Ну, теперь то вы поняли, почему вас отвезут чуть подальше, чем просто к дверям Улья? — усмехнулась Сай. 
— Страшные противники должны быть арахниды в бою… Принимать команды напрямую от главнокомандующего… 
— Уж поверьте, падре, не страшнее, чем одержимые. У кого-нибудь есть ещё вопросы, детишки? 
— Да. — робко ответила Карелин.
— У тебя-то какой? 
— А арахниды… насколько они похожи на пауков? 
— Э-хе-хе-хе. Lokuse. — посмеялся ехидно Энди, — Узнаешь. Эй, Сай! Давай я поведу. Тебе надо поспать. 
— Посплю, когда сдохну. — резко отрезала Сай, ревниво огородив руль от своего господина. 

        
      
 Мемнония представляла из себя огромное скопление бесчисленных скал, гор и барханов. Ездить по такому ландшафту тяжело было даже на а.ларе. На колёсной машине и подавно было бы почти невозможно. Сай остановилась у одной неестественно ровной скалы в форме прямоугольника, которая слишком уж сильно выделялась на фоне остальных. 
— Ребята, угадайте что это такое?! — игриво спросил Энди. 
— «Скрытый» вход? 
— Правильно, Карелин! Умничка! — несмотря на явно ироничный тон Энди, Карелин всё равно было почему-то приятно, — Что ж, теперь нам надо его открыть. Сай?
— Ага. Я веду. Я и двери в подземные ульи пауков открываю. Понятно. 
 Девушка-каирхатсу вышла из а.лара. Нащупала какую-то кнопку. И каменная стена начала опускаться вниз, открывая путь. Сай вернулась на своё водительское место с недовольным видом и заехала внутрь. Уже внутри скалы начали включаться небольшие огни, освещавшие туннель, который уходил вниз. Горели они не очень ярко, но приемлемо. Ехать а.лару так долго не пришлось, так как в конце пути была стена. 
— Блять… — выругалась Сай.
— Что случилось? — взволнованно спросила Карелин. 
— Двигатели надо отключить. Приземлить мою пташку к грязной и обосанной пауками земле. — а.лар постепенно опустился на землю, и пол под ним начал опускаться вниз.
— О, так это лифт! - удивлённо воскликнула Карелин. 
— Ага. Только он будет опускаться полвека. — продолжала ворчать Сай. 
— Зачем арахнидам было закапываться так глубоко? — задался вопросом Нейт.
— Ну, чтобы эффективнее добывать ресурсы, ископаемые. Ну и конечно же, ЭВОЛЮЦИОНИРОВАТЬ! Чем ещё заниматься каирхатсу в свободное время? 
— А как они здесь живут? Чем питаются? Как живут без солнца? 
— Просто. Едят всяких подземных тварей. Если не хватает, то у них идёт во вход специальная субстанция — омнёс. Что-то по типу мёда. Не портится. Но вот делается на поверхности. Так что арахниды в этом плане зависят от поставок. От технологичных тоже. Да и организмы у них уже хорошо адаптированы под здешние условия. 
 Лифт наконец остановился. Двери раздвинулись перед машиной, и героям показался вид города арахнид. Вместо домов и небоскрёбов, тут были гигантские земляные стены, в которых были тысячи запечатанных ячеек. Также между стенами находилось множество мостиков и переходов на большой высоте. Иногда над ячейками были разного рода вывески, но таковые были только на первых этажах. Скорее всего, это что-то вроде магазинов. Никаких лестниц или лифтов тут не было. Арахниды либо ползали по стенам, либо просто взлетали на крыльях. Это зрелище пугало и вызывало отвращение.  Вместо неба тут ожидаемо был каменный потолок, а весь свет исходил лишь от огромного количества кристаллических светильников повсюду. А.лар Сай проезжал по дороге в самом низу, на которой, в основном, был только грузовой транспорт. Сами арахниды выглядели омерзительно: смесь рептилии, насекомого и кибернетики. Глаз было восемь, и все они были круглыми и жёлтыми. Их рты были маленькими, но наполненными зубами и желтоватой густой слюной. А над ними нависали хелицеры. Конечностей у всех было тоже восемь. Правда, 2 пары из них всегда были искусственными. Летающие арахниды имели кибернетические крылья вместо одной пары. Металл грубо и жестоко был вживлён в каждую особь, на что было больно смотреть. Все эти создания пристально следили за появившимся а.ларом. Карелин отказывалась смотреть в окна от этих жутких взглядов, в которых не ощущалось ничего человеческого. А Нейт напряжённо держал руку на револьвере. Только отец Александр сидел спокойно и с закрытыми глазами. 
— У кого ты хочешь попробовать узнать что-нибудь, Энди? — спросил Нейт, — Мы же не будем просто шляться по барам и расспрашивать каждого из этих уродцев.
— Есть один чувак, что может нам помочь.
— Просто так возьмёт и поможет? 
— Я хотел стрясти с него долги, чтобы выплатить свои, но…Что не сделаешь, ради случайных неудачников-локусов, появившихся в моей жизни? Ха-ха! 
     
 Мэри очнулась в просторном тёмном зале, который был освещён холодным зелёным светом. Неровные пористые стены уходили в потолок, заканчиваясь в одной точке, будто это был мрачный конус. Сам зал был неровный. Мэри находилась на неком высоком пьедестале, к которому восходили лестницы со всех сторон, кроме двух мостиков от двух входов спереди и сзади. Создавалось ощущение, что это место для какого-то ритуала, и на этих лестницах будут толпы людей его лицезреть. Руки и ноги Мэри были заточены в колодки, выполненные из неизвестного ей тёмного материала, похожего на гранит. Рядом в таком же положении находился Алан, который был в отключке, но дышал. Мэри почему-то даже обрадовалась, что с ним всё в порядке. На месте, куда пришёлся "пальчиковый" выстрел Йора, была разорвана одежда и разодрана кожа. Но рана была несмертельна и даже выглядела почти зажившей. 
— Приветствую, Мэри Суринга. — Мэри дёрнулась всем телом от страха. Прямо перед её лицом совершенно внезапно и из неоткуда появился Сербо, чей корпус отливал бирюзоватым оттенком из-за освещения.
— Ты? Что ты тут опять делаешь? Чего ты хочешь?
— Просто пришёл проведать тебя. Всё-таки многое с тобой произошло за последние дни. 
— Это всё произошло из-за тебя! 
— Из-за меня? Ха-ха! — неестественный и искусственный смех робота резал ухо и вызывал эффект зловещей долины, –Я тебя спас, Мэри. Дал тебе второй шанс. Ты тратила своё время существования на бесполезный поиск себя в мире вместо того, чтобы искать ответы на вопросы, которые мучали тебя. И мучают теперь остальных твоих «друзей». Но теперь твоя жизнь заиграла новыми красками. Теперь ты БУДЕШЬ их искать.
— О чём ты?
— О голосе, что в твоей голове.
— Откуда ты…
— Я же говорил, что знаю всё про вас, Мэри. Ты не являешься исключением. 
— Зачем ты всё это сделал? И зачем я Йору?
— Я же объяснял, Мэри. — Сербо говорил с пугающе заботливым и добрым синтезированным тоном, — Я дал тебе второй шанс. И всем остальным, кстати, тоже. А Йору… ты не нужна. Ты нужна лидеру Рес-Новаэ, который скоро заявится сюда. А если он придёт сюда…, то у тебя будет два варианта: либо отдать своё тело «голосу», либо принять предложение, чтобы подчинить этот «голос» себе.   
— Что за предложение? 
— О сотрудничестве, разумеется. В тебе хранится колоссальная сила, Мэри. Просто она дремлет из-за твоего страха. Страха, которым ты подавляешь и себя, и ЕГО. 
— Сербо, маньяк ты железный, отстань от девчонки. — вдруг зашёл Йор, — Ей и так Аку будет мозги промывать. 
— И то правда. Приветствую, брат Йор. 
— Да-да, привет. Слушай, я вот всё думал, что делать с этим инквизитором? Думаешь, Аку он приглянется? Он вроде не пальцем деланный. Не было бы у меня защиты от Ош’а огня, я бы был ещё более подпалённый. 
— Аку рассудит, что с ним делать. Это будет зависеть прежде всего от ответов самого инквизитора. 
— Ладно, пошли поищем мне, что тут можно выпить. Не может же быть такого, что у арахнидов нет ничего, кроме этого блевотного омнёса. 
— Крайне маловероятно, что в замке Аранеи есть что-либо такое, что было бы тебе по вкусу. Для этого нужно отправиться в низшие ульи. 
— Ох…Ну уж нет. Ходить смотреть на этих восьмируких ошибок природы…Лучше поброжу здесь. Мало ли что. 
— Хорошо. Я тогда сообщу лидеру о Суринге. 
— Добро. — Йор махнул рукой Сербо, и тот вспышкой исчез. Мэри пристально и злобно уставилась на одноглазого, — Не смотри на меня так, женщина. Это меньшее, что с тобой могло произойти после того, как ты меня заморозила и выколола глаз. Пошла бы добровольно, вместе бы щас искали нормальное пойло. 
     
 Энди со всей толпой зашёл в одно из мест для проживания «существ сверху», как говорят арахниды. Вход был внизу, а внутри даже была лестница и более-менее нормальная еда. Правда, Энди предостерёг, что её не стоит есть. Она слишком дорогая, да и животы lokuse не готовы к такому. Это место было одновременно и отелем, и баром, где можно было поесть или перекусить всем каирхатсу. Здесь было полно всяких мутантов, помимо арахнид: примусы, венаторы и даже парочку титанид. Но вот вид локусов их всех смущал, злил или вызывал интерес. 
— Ребятки, посидите где-нибудь. А я переговорю с хозяином. 
 Все остальные уселись на старом потрёпанном диване за большим столиком. Пураидо и Сукуинуши взяли себе по порции живых личинок с какими-то специями. Все они мерзко извивались от агонии при контакте со специями. Карелин чуть не стошнило. Да и Нейту с отцом было неприятно смотреть, как каирхатсу кладут себе это в рот.
— Сай надо тоже надо кушать. Сай голодная — Сай злая. — гигант заботливо протянул руку с личинками девушке-каирхатсу. 
— Спасибо, Пураидо, но, видимо, я не настолько каирхатсу, чтобы это есть. Я лучше омнёс попью. 
— Ох, это ещё более отвратительно, чем еда примусов. — фыркнул Нейт. 

        
      
 Энди же подошёл к хозяину, стоявшему за стойкой. Это был арахнид, который, видимо, пытался сам себе сшить рубашку. Отличительной и мерзкой его чертой было множество длинных волосков по всему телу. Сплендид обратился к нему на гоуоне:
— «Привет, Евхар! Как поживаешь?». 
— «Здравствуйте, Энди Сплендид. Жизнь подземная всё проходит также монотонно и скучно. Что у вас нового? Пришли поделиться своими наземными злоключениями?» — несмотря на отвратительный внешний вид, голос Евхара был приятен и утончён, хоть и не без мерзкого арахнидского акцента. 
— «Злоключения не то слово. Но я здесь не за этим. Я за долгом.»
— «Энди Сплендид, прошу прощения, но я пока не могу выплатить всё сразу. Я…»
— «Меня не волнуют приймы. Мне нужна кружка забродившего омнёса…»
— «Без проблем Энди Сплендид. Минута и всё будет готово.» — налив из дорогущей деревянной бочки желтовато-коричневую жижу, Евхар спросил, — «Что-нибудь ещё?»
— «И мне нужна кое-какая информация. Она с головой закроет твой долг.» 
— «Какого рода?» — голос Евхара стал тихим и серьёзным. 
— «2-го…Может даже, 3-го уровня.» — Энди стал говорить шёпотом. 
— «Из самых глубин? Может, из замка Аранеи ещё?» — усмехнулся Евхар, но серьёзность Энди смысла улыбку с его лица, — «Хм…Хорошо. Какие ключевые слова?»
— «Рес-Новаэ. Йор. Принцесса. Заключённые. Мэри Суринга. Такие «запахи» никто не приносил? Ты же всех проверяешь, я знаю.» 
— «Кое-кто… приносил…Эта информация очень секретная. Ты мне после такого будешь должен. Она, действительно, из замка Аранеи.» 
— «Из замка Аранеи? Какого хрена этот парень тогда ещё жив?» 
— «Не знаю. Но ему не долго осталось с такой информацией. Я могу назначить вам встречу. Этот стражник как раз искал немного «товара» с поверхности.»
— «О-о-о, какое удачное совпадение. Назначай.» 
— «Хорошо. Сегодня. Ночью. В час. В ячейке 418. Разумеется, лучше приходить одному.» 
— «Отлично. Как раз высплюсь.» 
— «Помни, ты мой должник после этого.»
— «Да-да. Но не сильно, учитывая, что ты был моим недавно.»

        
      

        
      
 Энди пересказал всю суть остальным и заказал всем по номеру, чтобы поспать. Только Сай отказалась расставаться со своим а.ларом. Пураидо остался с ней, «чтобы ей не было одиноко». Все же остальные наконец получили, хоть и хлипкие, и старые, но всё же кровати. Перед тем, как уйти спать, все собрались в комнате Энди. В ней кровать была новая и большая.
— И так, значит, я в час пойду к этому парнише. Постараюсь с ним «договориться». Если нет, то выбью из него всё, что нужно. 
— Ты один справишься? Вдруг он новус. 
— Нейт, я не типичный бандит, который плюётся огоньком из рук. Как-нибудь справлюсь. 
— Господин, Сукуинуши не нравится ваш уверенность. Информация иметь большая важность. А получать её слишком просто. Это подвох. 
— Не парься, Сукуинуши. Я справлюсь, если что. Спите спокойно. 

        
      
 В час ночи Энди пришёл к назначенной ячейке. Только в тот самый момент его смутило, что всё так легко. Казалось бы, можно было развернуться и попросить помощи, но для него было слишком поздно. После того, как он постучался, автоматическая дверь открылась. Это была большая ячейка со всеми удобствами. Стол, кровать, даже холодильник. За столом как раз-таки ждал арахнид, который предложил жестом присесть Энди за стол. Арахнид был аккуратно одет в специальный бронированный пиджак. Такие шьют специально для охраны Аранеи. Пацан недоверчиво прошёл вперёд, не понимая странноватую улыбку на лице мутанта, и тут же почувствовал неладное. Он обернулся, хотя выхватить пистолет, но его свалили на пол ещё два арахнида. Те двое были, наверное, киборгами 4-го уровня: ничего органического видно не было. Из их рук вышли стволы, которые были приставлены к затылку Энди. 
— «Эй, эй, это обман! При мне ничего нет!»
— «Меня не интересует твой «товар» сплендид. Меня интересует, откуда ты знаешь о Рес-Новаэ и принцессе Суприм?» — встал арахнид, что встречал Энди. 
— «А? Грёбанный Евхар! Сдал, сука!»
— «Евхар исполнил свой долг члена Улья. Он предупредил нас о вредителе, что хочет помешать планам Улья. Рассказывай. КАК. ТЫ. УЗНАЛ?»
— «У Йора спроси, прежде чем своей матке отлизывать!»
— «А ты храбр, смотрю. Или может глуп? Прострелите ему гениталии. Посмотрим, как он тогда заговорит!» 
 Как только Энди уже приготовился расстаться со своим достоинством, которым он так и не успел воспользоваться, дверь резко выбивается, снося арахнида в пиджаке до конца комнаты. А двое арахнид-киборгов в одно мгновение были застрелены из плазменной винтовки. Тела падают на Энди, от чего тот издал недовольное кряхтение, но с него их быстро снял Пураидо.
— «Глупый господин! Вы могли умереть! Сукуинуши умный! Он знал, что-то не так!» — волнительно тараторил здоровяк. 
— «Пураидо, тихо». — приказал Сукуинуши, всё ещё державший два пистолета. 
 Он внимательно смотрел на дверь, лежавшую в конце комнаты. Вроде все были нейтрализованы, но Сукуинуши чувствовал, что нет. И не зря. Дверь резко откинулась, и последний арахнид хотел застрелить Энди. Сукуинуши его опередил, начав стрелять в его лицо до тех пор, пока оно не превратилось в расплавленное пятно на стене. 
— «Лучше бы этих двух киборгов так обстрелял, Сукуинуши. Вот они могли встать после такого.»
— «Приму это за благодарность, господин.» 
— «Да ладно! Ты был прав. Думаю, тебе этого хватит, чтобы потешить своё эго. Что ж…Теперь надо бы наведаться к Евхару после такого.»

        
      
 Найдя кабинет Евхара, Пураидо снова выбил дверь своим мощным телом. Ошарашенный Евхар даже не успел встать из-за стола, как здоровяк поднял его за лицо. Сукуинуши наставил сразу 3 ствола, а Энди вальяжно обошёл двух каирхатсу. Надменно и с усмешкой он проговорил:
— «Теперь ты в ещё БОЛЬШЕМ у меня долгу, дружище. Я требую объяснений, что это было. Если мне не понравится твой ответ, то сам понимаешь…Тебе придётся разделить судьбу твоих «друзей». Пураидо, убери свой могучий палец с его рта.»
— «Хорошо, господин. Его рот как раз мерзкий, слюнявый и лживый!»
— «А, что вы сюда припёрлись? Я вам ничего не сделал!» — истерично проговорил арахнид. 
— «Ну да. Свести меня с агентами Аранеи — ничего не сделал. Конечно. Рассказывай, что ты знаешь о Рес-Новаэ. И возможно Пураидо не раздавит тебе лицо.» 
— «Я не предам Всезнающую Мать…»
— «Ой, да завались ты! Вчера уже был один «не предатель». В итоге мозг лопнул. О, точно! Пураидо! Пусть его черепушка издаст хруст!» 
— «Как крекер?» — проголодался великан. 
— «Как крекер.»
— «Не надо, не надо! Я расскажу!»
— «Ты так быстро сломался? Хе! Рассказывай.» 
— «Я один из «глаз» Аранеи. Слежу, чтобы информация не попала в низшие уровни. Моя задача — устранять тех, кто нарушает Ordo-Vita-Arachnid!»
— «Я-то тут причём?»
— «У тебя сверхсекретная информация. Это недопустимо. Поэтому мне было приказано тебя ликвидировать!»
— «Ага. Значит, принцесска и вправду тут. Отлично. Хоть одна хорошая новость за сегодня. Что ещё скажешь, бывший партнёр?»
— «Я не сильно знаю больше вашего. Принцессу и «важный объект» держат прямо в замке Аранеи. Но это всё, клянусь! Всё остальное вам и так уже известно!»
— «Тогда этого уж недостаточно, чтобы сохранить твою жалкую и трусливую душонку…Хм…Раз ты такой важный «глаз» Аранеи, значит, наверняка в курсе, как и кто едет    в этот замок Аранеи, да?»
— «Да.»
— «Отлично! Ты найдёшь нам способ пробраться внутрь!»
— «Но…»
— «Или тебе ещё хочется «объятий» Пураидо? Это может быть немного летально. Сам понимаешь, здоровяк любвеобилен.» 
— «Нет, нет! Я…я… я найду вам способ пробраться туда!»
— «Отлично! У тебя время… до утра? Думаю, сойдёт.»
— «Да это же нереально! Найти безопасный вход за столько времени в такой охраняемый объект…На это нужны недели, а то и месяцы подготовки!»
— «У нас нет столько времени. А у тебя и подавно. Поспеши. А…Точно. Чтобы ты был в… «безопасности» вовремя своих поисков, Пураидо и Сукуинуши будут сопровождать тебя. Не могу же я оставить своего старого партнёра. Ну давай, до утра. Постучишься к нам в дверь. Покеда!» 

        
      
На следующий день все снова собрались за тем же столом, что и вчера. Нейт, отец и Карелин явно хотели есть, но, поскольку еда арахнид слишком уж отвратительна, они воздержались от завтрака. А вот каирхатсу ели всё принесённое с большим аппетитом, несмотря на скверный вид. 
— И так, товарищи, — объявил Энди всем, — Несмотря на кое-какие «сложности», Евхар-таки нам смог помочь. Скоро мимо будет проезжать грузовой а.лар. Евхар лично оплатил нам проезд. На нём мы попадём прямо в замок Аранеи. 
— Этот Евхар нам оказал неоценимую услугу. Надо бы его поблагодарить.
— Не стоит, отец Александр. Вы его больше не увидите в виду обстоятельств не совсем уж важных. Кстати, Сукуинуши, Пураидо, «средства» взяты?
— Взяты. Портии не заметить ничего.
— Портии? — переспросил Нейт.
— Что-то типа полиции арахнид. Забей. Так вот, наш билет в замок не даёт нам никаких гарантий, что мы там окажемся живыми. Груз будет проходить проверки, поэтому нам нужен план… — после слов Энди не прозвучало не единого слова. — Кхем-кхем…План…нужон…братцы.
— Как-то слабовато себе могу представить план, который мы должны составить, абсолютно ничего не зная о противнике. — ответил Нейт. 
— Ну вообще-то есть один вариант. — сказал отец Александр. — Мы можем разделиться. Одна группа будет отвлекающая. Вторая — будет искать Алана, Мэри и принцессу. Третья будет наготове, чтобы нас забрать оттуда. 
— Хорошо. Третья группа — это Карелин и Сай, разумеется. В бою от них толка мало. Так что они последуют за грузовиком на нашем а.ларе. Но по поводу остальных…
— Я обладаю из вас наиболее высокими навыками в Ош’ах. Я смогу остаться незамеченным, найти их и в случае чего постоять за себя. — сказал отец. 
— Ага…А как мы будем отвлекать? Нас же просто грохнут!
— Почему же нас должны грохнуть? Мы можем просто попасться в плен. — предложил Нейт, — Так мы дадим Александру информацию, где заключили Мэри и Алана. И дадим врагу чувствовать себя спокойно. Если отец Александр сможет действовать один, то ему лишь останется просто выпустить нас, когда время придёт, уже разузнав всё необходимое. 
— Хм…Мне не нравится эта идея…Не хочется мне с тётей Аранеей встречаться, но… она не станет меня убивать, по крайней мере. Это может сработать. Но…падре…как вы сможете остаться незамеченным? 
— У меня есть свои методы. 
— Ясненько. Секретики Инквизиции. Понятно. Ладно, я тут достал примерную карту Утера-Кла. Замка Аранеи. Пока есть время, обсудим детали... А потом… поедем спасать ваших белоснежек. 

Глава 6

        Как только всё было готово, четвёрка каирхатсу начала молиться Судьбе. В этот раз Энди делал это серьёзно. Нейт не знал гоуона, но услышал слово «glomus», совсем уж неуместное в подобном случае. Он знал, что это ругательство у каирхатсу, поэтому не постеснялся спросить, кого они так обозвали. 
— А? А-ха-ха, lokuse…Не, мы никого не обзывали. Мы назвались «Братство Гломуса». А “glomus” — это пельмень. У каирхатсу это блюдо ассоциируется с толстыми бесформенными мешками. Ну, то есть, со многими людьми. — хихикнул сплендид. 
— И почему вы так себя назвали?
— Да я просто пельмени люблю. На зло всем этим уродам назвался так. Когда верну себе трон, все они будут знать, что ими правит «Братство Гломуса»! 
— Большие планы…
— Угу…Ладно…Сай! Пошли настраивать «приятный сюрприз»! — Сай безмолвно и шутливо отдала честь в ответ. 
— Сюрприз?
— Ага. Если всё пойдёт по плану… если мы выживем, то увидишь. 
        В полной темноте рядом с множеством коробок и упаковок, выполненных из металла и пластика, наша команда сидела в грузовике. В нём уместились все, кроме Сай и Карелин, которые, согласно плану, ехали сзади и должны были остановиться неподалёку. Перемещение между уровнями Улья было строго контролируемо. Но опять-таки же с помощью феромонов. Поэтому Энди и Сай обошли эту защиту с помощью запаха Евхара, который был знаком частично-коллективному разуму. Ну и фальшивое электронное удостоверение тоже помогало на контрольно-пропускных пунктах. В такие моменты все напрягались и готовились к битве, прячась под маскировочными «пледами» от сканнеров. Видно было, что арахниды не хотели впускать вместе с грузовиком непонятный а.лар, управляемый венатором, в котором было куча такого же непонятного барахла.. Но запах и пропуск проигнорировать было нельзя. Да и ничего более подозрительного они не видели (благодаря маскировке).
 Замок Аранеи, как ни странно, был замком. Только состоял он из тёмной пористой стали. У него было множество длинных и острых наверший, словно это было логово какого-то злодея. Из его окон струился ядовито-зелёный свет, будто внутри проводился ужасный ритуал. Это величественное и устрашающее здание стояло посреди гигантского ущелья, куда стекались водопады магмы. Лишь несколько извилистых дорог зависали над каньоном, открывая путь к гигантскому мрачному сооружению. Каких-либо средств защиты не было видно, но все знали, что замок облеплен турелями и снайперами, от которых, если не избавиться, то сбежать никак не получиться.
 Грузовик остановился. Водитель, разумеется, сдал всех с потрохами, на что и был расчёт. Спустя минуты к грузовому а.лару выдвинулась немалая толпа арахнид. Отец Александр чувствовал всех с помощью 6-го чувства новусов — даирокана. 
— 9…Нет…10. Кажется, они настроены серьёзно. Ты уверен, что они не откроют огонь?
— Уверен, падре. Вопрос в том, уверены ли вы в своих «методах»?
— Уверен. Смотрите без глупостей мне. Я за вами вернусь. Только… оставьте меня тут. 
 Отец Александр достал книгу, внешне похожую на Библию. Но как только он перелистнул одним движением страницы, стало ясно, что это не она. В этой книге хранились руны Рубоши — информация, что несла в себе фибра, перенесённая в символы. На одной из страниц было пусто. Кончик указательного пальца правой руки отца засветился золотым светом, и он начал писать незнакомые никому символы. Постепенно всё его тело начинало светиться, от чего всем пришлось прикрывать глаза. А после его словно разделило на мельчайшие частицы и засосало во внутрь книги. Та упала на пол. 
— Охренеть…Вот это он фея, конечно… И чё нам теперь с ним делать? — спросил Энди.
— Ты же слышал. Оставить тут. — ответил Нейт и взял книгу в руки, — Положу его на коробку хотя бы. А то на полу грязно.
— Не это должно волновать господин и Нейт. — насторожил всех Сукуинуши, — Враг идти сюда. 
 Все достали оружие и держали его наготове в сторону дверей, слушая шаги противника. Нейт специально ради этой миссии взял плазменное ружье, оставив револьвер в а.ларе. Арахниды тоже не торопились и, видимо, старались подойти бесшумно. Чувство опасности нарастало с каждой секундой. Нейту уже хотелось просто пнуть эту дверь и расстрелять всех, кто стоял за ней. Но нужно следовать плану. Арахниды открыли двери и с испугом наставали стволы на незваных гостей. Указывая на друг друга оружием, две стороны стояли в затишье, не решаясь сделать первый выстрел. Но Энди было это и не нужно.
— «Товарищи каирхатсу, очевидно, что в данной ситуации мы просто друг друга перебьём! Почему бы нам не сохранить жизни друг друга?»
— «Чего ты хочешь, сплендид?» — заговорил один из каирхатсу, который, судя по бронепластинам, был выше по званию остальных. 
— «Я хочу лишь встретиться с Аранеей». 
— «Ты встретишься тогда, когда вы опустите оружие». 
— «Я бы с радостью, но нет гарантий, что вы нас не застрелите сразу после этого. А мне вот очень надо поговорить с мисс Аранеей.»
— «Аранея также желает с вами увидеться, Энди Сплендид. Её слово защищает вас от расправы».
— «Что ж…тогда…». Парни. Бросаем пушки. 
— «Рад вашему сотрудничеству». — арахнид переключил режим своего оружия, и из него вышел электрический импульс, который свалил всех в грузовике наземь. 

        
      
 Бессознательные тела забрали и отнесли куда-то, оставив лишь двух арахнидов проверить груз. Все было в порядке, кроме той самой книги, что привлекла внимание мутантов. Она выглядела для них куда страннее, чем для обычных людей. Поскольку многие арахниды никогда не видели ни деревьев, ни бумаги, что уж говорить о книге. Один из них аккуратно дотронулся до неё и медленно, осторожно открыл. Ничего не произошло. Красивые светящиеся символы с такими же рисунками завлекли обоих, и они начали с удовольствием листать этот артефакт, иногда похихикивая. Многие руны были схожи по виду с иероглифами гоуона. И некоторые из них напоминали плохие слова. Но, перелистнув очередную страницу, арахниды отпрыгнули и отбросили книгу из-за вырвавшегося ослепительного света. Не успели мутанты понять, что произошло, как в них вонзились кола. Отец Александр снова воплотился, первым делом поймав трупы, чтобы они с грохотом не вывалились наружу. Аккуратно положив их внутри, он присел в позу лотоса и начал концентрироваться. Даирокан инквизитора расширил свой спектр. Теперь он чувствовал всех в огромном радиусе. Большинство было обычными арахнидами. Кто-то новус, кто-то нет. Кто-то был силён и опасен. А от кто-то еле-еле оставлял свой след на фибре. Возможно, это были Алан, Мэри и принцесса Элис, скованные силебидаторами. Отец Александр почувствовал, куда направляют Энди с остальными, а также… «Он тоже здесь…», — насторожился инквизитор. Помимо живых существ, он ощущал и другую энергию. Электрический ток. Направление фотонов. Извивания плазмы в мини-торах оружия. Но самое нужное, что ему было — это камеры. Поняв их местоположение и их слепые пятна, он достал рацию и сказал:» Всё по плану». И выдвинулся вперёд. 
     
 Нейт очнулся в наручниках на полу и за решёткой. Опять. Только на этот раз на нём были всего лишь обыкновенные железные наручники, что его радовало. Тюремное помещение было куда более уютным на этот раз. Если под уютом, конечно, можно воспринимать тёмно-серые и тёмно-синие холодные металлы и отшлифованный камень, которыми было покрыто всё вокруг. Но тут хотя бы был свет. И всё было очень даже чисто. Что было странно, поскольку подземный улей арахнидов совсем не то, что ассоциировалось у него с чистоплотностью. В камерах напротив было совсем пусто. Да и само тюремное помещение было совсем небольшим. Видимо, оно было не для "общего пользования", о чём говорят всего 6 камер с другой стороны. Нейта напрягала зловещая тишина и "запах холода", а также округлая форма этого места. Наверху он видел небольшую комнатушку, отделённую стеклом, за которым сидел часовой. И тут Нейт внезапно понял, что по идеи где-то здесь должны быть Мэри и Алан. Поэтому он сразу же вскочил и начал тихо спрашивать: 
— Э-э-эй! Есть тут кто?
— Да. — незамедлительно прозвучал ответ от не до конца сломавшегося голоса из-за стены. 
— Энди?
— Хуенди, блять! Кто ж ещё?
— Хах. Чего ты такой агрессивный? — с насмешкой спросил Нейт.
— Извини, не в кайф быть оглушённым электрическим шоком и быть запертым в темнице.
— А Мэри не видел? Или принцессу с Аланом?
— Мы вроде с тобой не так далеко друг от друга сидим, чтобы у нас обзор был разный. Да и всю это комнату, блин, видно. Нет тут нихера. 
— А где Сукуинуши и Пураидо?
— Сукуинуши и Пураидо тут. — ответил шипящий старческий голос каирхатсу.
— Ну, уже неплохо. Всё ведь по плану идёт, да? 
— Относительно. Теперь… Тихо! Кто-то идёт. — шёпотом вскрикнул Энди. 
 Нейт сначала ничего не слышал, но после начали звучать шаги. Все замерли и начали вслушиваться. Каменная дверь задвинулась в стены и впустила мужчину в одноглазой маске. Йор внимательно осмотрел всё вокруг и только потом направил взгляд своего одинокого ока на узников. 
— А вы упёрты, однако. Но, по всей видимости, глупы. — подходя к клеткам, начал рассуждать одноглазый, — Не уж то вы и вправду думали, что это сработает? 
— Что было делать? Без риска жизнь унылое говно. — отшутился Энди. Йор, внимательно посмотрев в глаза Нейта, подошёл к слпендиду. 
— Походу ваш падре с вами был не солидарен, раз уж его тут нет.
— Старику недолго до пенсии осталось. Вот и печётся о своей шкуре. 
— Инквизитор, который печётся о своей шкуре…Хм… Необычно.
— Ага. Сам подумал. Тут же его ученик в конце концов. 
— Ученик? 
— Ну… вроде… — Энди понял, что совершил ошибку. 
— Старый инквизитор, что внезапно начал заботиться о своей шкуре перед пенсией, решил бросить своего товарища-ученика вместе с принцессой Суприм, даже несмотря на то, что вам удалось узнать, где она. А вы, каирхатсу-контрабандисты, оказались даже храбрее парня, что мочит одержимых как муравьёв… Надо же. 
— За принцессу мне обещано много чего. А по поводу падре…может, он бы и захотел, если бы остался с нами, когда мы узнали.
— Раз этот инквизитор столь труслив, то наверняка спешит отправится к себе домой. Интересно, каким он образом будет добираться этого, учитывая, что тяжело найти каирхатсу, знающего Лингуа и едущего в СВ? Я думал, что ваша компашка — это идеальное совпадение, но чтобы нашлась ещё одна такая…
— Я его отправил на…
— Энди, помолчи. Ты делаешь всё только хуже. — заткнул подростка Нейт. 
— Э-хе-хе-хе. Поздновато ты его заткнул. Впрочем, это и так было очевидно, что инквизитор должен быть где-то здесь.
— Если бы он был здесь, ты бы его почувствовал. Разве не так работает ваш даирокан? — в противовес сказал Нейт.
— Верно. Но свою фибру можно подавлять. Уверен, опытный инквизитор точно должен обладать таким навыком.
— Нас было заметно побольше, когда ты к нам навестился. Или ты думаешь, что все были готовы пойти на такую авантюру?
— Хе-хе, пытаешься вызвать во мне сомнение? Похвально, но поздно. Даже если у вас есть какой-то план, он всё равно неимоверно самонадеян и глуп. Разношёрстная кучка неудачников против всего Улья и дворца Аранеи… Вы смелые ребята. Может, у вас и был бы шанс. Если бы тут не было меня. Пойду приведу к вам вашего святошу. Он тут единственная потенциальная угроза. 
 Йор ушёл и махнул рукой охранникам, что вошли после него. Арахниды открыли клетки и повели узников за собой. Энди прочувствовал всю злость и разочарованность Нейта лишь через один его глубокий вздох. Но он оправдывал себя тем, что план и так был самоубийством. И что Йор и так собирался искать старого инквизитора. 
 Пройдя скучные коридоры из камня и металлов, узников вывели в прекрасные и одновременно мрачные залы, заполненные ядовито-зелёным светом. Стены здесь состояли из симметричных матовых шипов, смотревшими то вверх, то вниз. А между этими шипами скрывались ужасающие экспонаты — барокамеры, в которых находились разного рода паукообразные существа. Иногда это были маленькие обыкновенные паучки. Иногда аномально гигантские тарантулы. Но большая часть были разными версиями арахнидов и попытками их скрещения с другими родами каирхатсу. И даже с людьми. А в конце этого «музея» восседала владычица Улья — баронесса Аранея. 
 Она сидела на металлических прутьях в форме паутины, вцепившись в них своими 8 конечностями, торчавшими из-за спины. Аранея сильно отличалась от своих уродливых прислуг. Помимо восьми насекомых конечностей, у неё были обычные, но утончённые человеческие руки и ноги. Её длинные пальчики имели маленькие острые металлические ноготочки. А вот на носках были уже более паучья пара коготков. Её желтоватая осиная талия была настолько узкая, что не было понятно, как туда вообще могли поместиться хоть какие-либо органы. Она особенно контрастировала на фоне её чёрной матовой оболочки, казавшееся зелёной из-за соответствующего освещения. А из её копчика выходило мерзкое брюшко, благо, закрытое бронёй. От макушки её шлема по кругу росло множество тонких колючих отростков, изображавших корону. А лицевая часть шлема выглядела как "V", где угол начинался от подбородка, а от концов сторон начинались пустые и хитрые по форме глаза, из которых выходил опять этот ядовито-зелёный свет. 8 конечностей из её спины были в 2,5 раза больше её самой в то время, как сама она была вполне обыкновенного человеческого роста. 
 Арахниды, как животные, подошли к ней на четвереньках и что-то прокряхтели. Она им ответила возвышенным и сильным женским голосом на гоуоне, после чего мерзкие каирхатсу чуть отступили назад, подтолкнув узников ближе. 
— «Надо же! Какая честь!» —  весело продолжила паучиха на гоуоне, — «Не уж то это сам Энди Греус Сплендид?» —  Её голос был настолько громким и мощным, что даже с высоты 5 метров, её было хорошо слышно, да и ещё он раздавался эхом по всему залу.
— «Да, да. Это я», — как-то нахмурено и тихо ответил Энди, будто бы встретил не кибернетический гибрид женщины и паука, а неприятного знакомого, любящего приставать в неудобный момент. 
— «Какими судьбами изгнанный принц оказался в столь далёком от своего дома месте? Я, конечно, слышала о тебе и даже чувствовала ни раз тебя в своём улье. Но как-то игнорировала, поскольку ты там занимался своими контрабандистскими делами».
— «Да вот тоже по делу пришлось заскочить».
— «Прямо ко мне в замок? Да и ещё через грузовик! Ты же знаешь, как я любила твоего отца! Уж мог просто постучаться, я бы впустила. Даже с твоими дурнопахнущими друзьями и…человеком?..»
— «Простите, баронесса, ваши слова хоть и лестны, но пропитаны ядом лжи.»
— «А-ха-ха-ха! Какое красноречие… Знаешь, чем меня очаровать, маленький негодник?»
— «Стараюсь.»
— «И всё же, зачем ты пришёл сюда, сплендид? Что тебе нужно? Предатель–грузчик сказал, что Энди Сплендид хочет встретиться со мной. Это единственное, что сохранило тебе жизнь до сих пор. В отличие от него».
— «Я пришёл сюда по следу одноглазого парня в маске». 
— «Одноглазого? Ты про лапочку Йора что ли? Он такой зловонный жук…Никак не удалось мне расколоть его закалённый, тяжёлый «панцирь». Можешь хоть щас его забирать… если сможешь». 
— «Он мне не нужен. Мне нужны люди, которых он похитил».
— «Похитил? И кого же?»
— «Инквизитора-белоснежку. И синюшную девушку с фиолетовыми волосами». 
— «И всё?» — сделала паузу Аранея, а потом заговорила на лингуа, — А как же принцесса Суприм?
— Что? — опешил Энди, — Я о ней не…
— Не обманывай меня, сплендид. Я же знаю тебя. Тобой руководит алчность. Может, этот локус, что рядом с тобой, и пришёл сюда за своими товарищами. Но ты пришёл сюда за деньгами. А из «денег» тут только принцесса Суприм, о которой непременно тебе рассказал глупышка Йор. Я ведь права?
— Вы очень проницательны, баронесса…
— А-ха-ха, знаю. И что же ты хотел? Просто прийти сюда и уговорить меня отдать тебе их? Или ты задумал что-то? 
— Что мы будем делать, Энди? — шёпотом на ухо спросил Нейт.
— Тянуть время… 

        
      
 Спустя некоторое время отец Александр добрался до тюремного блока, идя по фибриновому следу от своих товарищей. Попадавшиеся ему голокарты очень в этом ему помогли. Судя по ним, блок состоял всего лишь из трёх небольших помещений. Конечно, это не была полноценная тюрьма. Здесь заключались лишь «особые» личности. Александр долго скитался по разным коридорам, залам и помещениям этого замка, чтобы оставаться в слепых зонах камер и не быть замеченным арахнидами. Наконец, увидев заветную комнату управления тюремным блоком, он даже немного растерялся от глубокой внутренней радости, что он правильно запомнил карту. И только когда он вошёл внутрь и увидел, обернувшегося на него каирхатсу, он собрался. В отличие от арахнида, который явно не ожидал увидеть в дверном проёме инквизитора. Какие-то секунды они просто стояли и смотрели друг на друга, будто их поразил паралич. Но как только арахнид шелохнулся, его тело было проткнуто колом. После этого инквизитор решил оглядеться. Блок управления был круглой формы и находился между трёх помещений сверху. Здесь были не нужны камеры, так как все тюремные блоки было отлично видно через стекло. Одно помещение было пустым. Во втором отец увидел Алана и Мэри в колодках. Ему сразу стало легче на сердце, когда он наконец увидел своего ученика живым. А в третьем… саму принцессу Суприм, подключённую через шлем к какому-то огромному аппарату. После этого он кинулся к панели, на которой он совершенно не понимал, что нажимать. 
— Может быть, я смогу вам чем-то помочь, падре? — вдруг возник Йор с противоположного входа, застав инквизитора врасплох. Он сразу же потянулся к рукоять своего бердыша.
— Сомневаюсь. — серьёзно и невозмутимо ответил он, сжав свои кулаки и нахмурив брови.
— Вы же понимаете, насколько ничтожен шанс, что вы и ваши друзья отсюда уйдут живыми? — Йор врезал клинок в пол. 
— И всё же шанс этот определён этот определён не твоим замыслом. Так от чего не попробовать? 
— Какая глупость.
— Моего ученика, мою принцессу и мою цель схватили какие-то злодеи и упрятали в логове пауков. Чтобы ты сделал на моём месте? 
— Напал бы. 
 У отца Александра было всего несколько миллисекунд, чтобы среагировать на пальчик Йора, выстреливший мощным энергетическим залпом. 
— Реакция достойного противника! — возбудился Йор. 
— Я польщён. — отец Александр лишь в последнее мгновение смог создать световой щит. 
 Йор ринулся к отцу со своей тяжеленной секирой, словно это была лёгкая палка, на конце которой не было несколько килограмм стали. Отец из-за щита начал стрелять из своего служебного пистолета, но реакция и скорость Йора были невероятны. Он просто успевал уворачиваться от пуль, хоть и бежал прямо на стрелка. Это, на самом деле, не удивляло отца. Йор замахнулся секирой на инквизитора, но тот отбил атаку щитом. Удар был настолько сокрушителен, что щит потрескался. Сразу же пошёл второй удар, от которого щит раскрошился на мельчайшие искры, тут же испарившиеся в воздухе. Уже шёл замах на третий удар, от которого отцу пришлось уворачиваться в сторону. Удар был настолько сильным, что пол будто взорвался от него. У Александра наконец появилась доля секунды для контратаки, которой он сразу же воспользовался, запустив в Йора кол, который тот просто разрезал вдоль на лету. Дальше пошла ещё одна очередь могучих ударов, сметавших всё на своём пути. Йор своим бердышом случайно разрезал железную панель управления насквозь, как масло. От таких ударов оставалось только уворачиваться. Александр понимал, что ещё чуть-чуть, и противник загонит его в угол. Поэтому, дождавшись момента, отец Александр сделал кувырок в сторону противолежащих панелей прямо под лезвием, что выглядело немного нелепо, учитывая габариты и возраст отца. Но реакция Йора была великолепна, так что он тотчас уже замахнулся на удар сверху. Отец воспользовался этим, и прильнул немного вперёд к противнику так, что лезвие врезалось в панель, а голова отца оказалось прямо между рук Йора, чего тот явно не ожидал. Инквизитор успел приложить ладонь прямо к груди врага. Кол материализовался прямо внутри тела Йора и, сквозь стекло, унёс его вниз за собой. Падре подбежал к раме, где только что было стекло, и увидел тело Йора, прибитое к земле, лежавшее бездвижно. Наконец, у Александра появился шанс перевести дыхание. За этим всем раздались звук сирены и аварийное сообщение на гоуоне:" DACRES! VI'KLU SILEBIDATORDA GROMY KAPORSY!". После этих слов отец Александр почувствовал фибру Алана и Мэри. 
— Силебидаторы теперь отключены. К Мэри и Алану вернулись их способности, а значит, должны и к остальным. Что ж, Йор, ты мне действительно помог. Спасибо. Теперь надо освободить… 
 Вдруг пол под инквизитором растрескался и в один миг стал превратился в трамплин, по которому он скатился вниз к Йору. Отец Александр приземлился на ноги и услышал мрачных смех. 
— Вы и вправду думали, что от меня так легко избавиться, падре? — Йор доставал из себя кол, совсем не подавая признаков чувства боли. Вытащив инородный предмет из себя, он в момент встал, словно и ничего не случилось и выбросил кол в сторону.
— Интересно, на какой грех ты пошёл, чтобы заполучить такую силу? — всё-также спокойно разговаривал Александр. 
— Лучше подумайте о своих грехах, Александр. Ведь вам скоро отвечать за них перед Богом! — подымая своё оружие, ответил человек в маске, а затем накинулся на отца.

        
      

        
      
    "DACRES! VI'KLU PARALIS DA GROMY". С этими словами Мэри почувствовала, как силы стали к ней возвращаться. Переполнение тела энергией делало момент безумно приятным, несмотря на долбящую по перепонкам сирену. С возвращением сил очнулся и Алан. Мэри с широко открытыми глазами смотрела, как его рана на животе начала быстро затягиваться. Буквально за считанные секунды кубики пресса были как новые. Зрелище было эффектным и пугающим. 
— Эй, Алан! Ты в порядке?
— Э-э-э…А? Мэри? Где мы? Опять в…
— Да, опять в тюрьме. Щас на это нет времени. Надо выбираться, пока силебидатор отключён!
— Эх… — устало вздохнул Алан и без лишних слов ответил, — Понял. 
 Руки Алана начали раскалываться до бела и потихоньку плавить оковы. Но сплав был достаточно стойкий, поэтому давалось это ему с большим трудом. Ещё усугубляло ситуацию то, что он ещё не отошёл полностью от силебидаторов и от раны. 
— Что ты делаешь? 
— Не видишь? Пытаюсь выбраться. Щас себя освобожу, а потом и тебя. 
— А. Поняла. 
 От рук Мэри по всем оковам пошёл иней, почти моментально охвативший их полностью. После по породе пошли стремительные глубокие трещины, а далее оковы просто раскрошились на мелкие кусочки с сиреневатой вспышкой, словно их разорвало изнутри. И всё это произошло за считанные секунды в то время, как изумлённый Алан всё пытался расплавить свои колодки. 
— Тебе помочь? — Мэри говорила на удивление для Алана серьёзно. 
— Нет, сам справлюсь! Уже почти… 
— У нас не так много времени. Поэтому это был риторический вопрос. 
— Но…
— Без «но». 
 Иней от рук Мэри снова пошёл по колодкам, стремительно опуская их температуру. Алану в какой-то момент стало дискомфортно, а потом и вовсе больно от холода. Но виду он старался не показывать. 
— Потерпи. — сурово произнесла она.
— Да уж...терплю.
 Наконец колодки разорвало на замёрзшие осколки, и Алан был на свободе. Первым делом он стал ощупывать свои кисти и разминать шею. А потом скромно добавил, — Спасибо.
— Не за что. Надо уходить отсюда. 
— Нет, сначала объясни, где мы. 
— Я сама не знаю.
— Так как мы тогда должны выбираться? 
— Не знаю. — повторила Мэри уже с раздражением, — Но мы точно не должны стоять на месте!
— Стой. Надо подумать… 
— Что?! Сейчас?! 
— Если нас заключили сюда, то здесь возможно есть принцесса Элис. 
— Возможно, но…
— Значит, её надо найти и вызволить!
— Это лишь «возможно», нам надо… 
— Но куда идти? Как нам её найти? 
— АЛАН! — гаркнула Мэри, еле сдерживая эмоции, — Тут один выход! 
— М-м-м… — звуки битвы и спешных шагов за стенами заставили думать Алана быстрее, — Ладно, подумаем на ходу.
 Однако дверь, через которую они хотели выйти, открылась сама, и оттуда вышла толпа арахнидов. Мэри без всяких проблем сразу же обратила бедных мутантов в лёд, а Алан добил их взрывным огненным шаром. 
— Это было легко… — выдохнул инквизитор. 
— Куда нам дальше? 
— Я не знаю. Но… я чувствую много мощной фибры…
— Я тоже. Йор среди них. И те… киборги.
— И отец Александр! Он вместе с Йором!Надо к нему!
— Постой! Я чувствую ещё кое-что. Мощная и необычная связь с фиброй… Это она?
— Она? Её высочество? Чёрт… я не хочу бросать своего учителя наедине с этим монстром.... 
— Думаешь, отец не справится?
— Не знаю. Но…Нам нужно к принцессе. Это наш шанс. 
— Тогда пошли.
     

        
      
 Внезапная сирена принесла за собой смуту в разумы арахнид, поскольку все они зависели от своей матки. Аранея же растерялась не сколько из-за сирены, сколько из-за того, что многих своих солдат она перестала чувствовать. А ещё многие испытывали страх. 
— Что? Что происходит?! — выкрикнула беспомощно она, — ЧТО ВЫ СДЕЛАЛИ?!
— Не знаю, баронесса…Но походу… нам ПОРА. Сукуинуши!
— Есть!
 Старый каирхатсу изверг из рта огромное облако дыма, а Энди раздул его по всему залу. Арахниды начали палить в дым, но звуков выстрелов становилось всё меньше и меньше с каждой секундой. Избавившись от всех арахнид, Пураидо крикнул всем: «Ловить стреляло!». Каждый схватил по винтовке и собрался уже убегать, как вдруг длинные острые конечности Аранеи начали врезаться в пол. Одна из них бы поразила Энди, если бы Сукуинуши в последний момент его не потащил за собой. Но всё же на подростке осталась царапина. 
— Думаете можно так просто заявиться ко мне, переубивать моих солдат, а потом уйти?! 
— Да! Пураидо! Сломай этой суке ногу!
— Есть, босс!
 Пураидо мощным ударом снёс искусственный сустав одной из ног. Аранея взвыла с гневом и болью, будто это была её родная часть тела. 
— Ах вы крысы, загнанные в угол! Я вас заставлю захлёбываться в моём яде! 
— Бежим! — приказал Энди, как только дым начал рассеиваться, а не все ноги Аранеи вернулись к ней. 
 Выбежав из зала, беглецы сразу были вынуждены отпрыгивать в стороны от страшенных ударов Аранеи. Она передвигалась только на своих восьми искусственных ногах, не используя настоящие, от чего её вид казался ещё более устрашающим. Нейт попробовал выстрелить в паучиху набегу, но она оказалась слишком вёрткая и быстрая, а ему не хватало точности.  На пути была развилка и, на удивление, отсутствовали стражники. Но Аранея догоняла. Поэтому Энди скомандовал: «Пураидо!». Здоровяк безмолвно и быстро среагировал, обрушив свой кулачище на землю. Из земли будто вырвалась энергия, которая заставила Аранею замешкаться. Она резко подпрыгнула и прицепилась к потолку, а после спрыгнула прямо на четвёрку. Благо все успели отпрыгнуть. Только Нейт отпрыгнул к левому выходу, а остальные к правому. Матка сразу пошла в атаку четырьмя ногами. Но Сукуинуши и Пураидо их схватили с силой и скоростью сверхлюдей, защитив своего господина. Однако, Аранея продолжала давить на них. 
— Нейт! Иди за отцом! И приведи остальных к главному выходу! Он должен быть неподалёку от… — поднимаясь, кричал сплендид. 
— Я понял! Там, где мы сидели! — Нейт помчался дальше. 
— Ага! Получай по ебалу! 
 Энди начал палить в морду Аранее, из-за чего та вынуждена была перестать давить своими кибер-протезами и защищать своё лицо. Металл был достаточно жаростойкий, чтобы выдержать попадание, но это дало шанс троим каирхатсу сбежать. Аранея пошла за ними. 

        
      

        
      

        
      
 Алан и Мэри, совершенно не ориентируясь в этих лабиринтах, пытались выйти на принцессу. Она была недалеко — оба это чувствовали. Но они никак не могли выйти на неё. Они остановились возле помещения, отделённого стеклом от гигантской пещеры, в которой был водопад из магмы. Зрелище было жутким и завораживающим. Не так уж далеко по стенам ползали рабочие арахниды, добывающие разные материалы. 
— Может, разделимся? — предложил Алан.
— Зачем? Нам нужно наоборот держаться вместе! 
— Да. Но сюда идёт много арахнид. Видимо, потеряли своих товарищей, с которыми мы… разобрались. Я не хочу, чтобы принцесса попала под обстрел. Я разберусь с ними. А ты найдёшь принцессу и освободишь её. Идёт?
— Я не уверена, что это хорошая затея. 
— Значит, идёт. — улыбнулся Алан и тут развернулся.
— Эй, постой! Где мы встречаемся после этого? 
— Здесь. Не потеряйся! — добродушно произнёс он и мигом улетел расправляться с мутантами. 
 Мэри осталась одна. Внешне она была абсолютно спокойна, но внутри неё всё больше и больше возрастала тревога. Руки начинали немного дрожать. Концентрация нарушалась. Потоки фибры казались бесформенными, спутанными. И всё это перемешивалось с внезапными мыслями о Нейте. «Тут ли он? Справится ли он? Что он будет делать со всеми опасностями, что его поджидают тут?», — от этих вопросов она всё не могла никак избавиться. Избавиться от них помог только внезапно раздавшийся девчачий крик. По звуку в таком состоянии ориентироваться было куда проще. Мэри сразу поняла, в чём проблема. Принцессу заточили в секретной камере. За стенами. Слушая крики, она поняла, где это. Заморозив толстый слой камня, она разбила его в щепки и оказалась в тёмном и мрачном помещении. По стенам были размазаны как вареньем арахниды. Какая-то страшная сила их вдавила в стены. А в центре в тех самых колодках была заточена маленькая исхудавшая четырнадцатилетняя девочка, одетая в некогда белое прекрасное платьице, ныне разорванное и испачканное в грязи. Тоже самое было и с её кожей. Девице ещё не повезло с тем, что помимо колодок, на её голове расположился тот самый уродливый шлем, из которого торчало множество проводов, уходивших в потолок.  Она услышала лёгкие шашки Мэри в её сторону.
— К-к-КТО ЭТО? НЕ СМЕЙ ПОДХО-Д-ДИТЬ! НЕ ТО... — испуганным, дрожащим и измученным голосом угрожала девочка. 
— Успокойся. Я пришла, чтобы вызволить тебя. — Мэри говорила спокойно. 
— А? Вызволить...Ты человек?
— Да. Я Мэри. Я и мои друзья отвезут тебя домой.
— О боже мой...Я уже и... Вытащи меня! — девочка чуть не расплакалась от переполняющих её эмоций.
— Хорошо, сейчас. — Мэри поспешно подошла к девочке. — Сейчас будет холодно. Придётся потерпеть. Готова?
— Всё, что угодно, только освободи!
 Мэри снова провернула свою процедуру. Девочка поскуливала и постанывала от инея, но держалась. После раскола оков, девочка чуть не упала от истощения. — Тихо, тихо. — поймала её Мэри, — Стоять можешь? 
— Д-да. —  пытаясь опереться на ноги, заикалась девочка.
 Мэри аккуратно и заботливо начала снимать шлем, который был буквально ввинчен в её голову через специальные разъёмы на висках и затылке. Процесс снятия шлема для девочки тоже оказался довольно болезненным. Но она сквозь слёзы, но стерпела и это. Когда шлем был снят, девочка, завидев, как ей казалось, добрые глаза Мэри, расплакалась и накинулась с объятьями на свою спасительницу. Мэри же немного опешила, не зная, как реагировать. 
— Спасибо...спасибо вам большое, Мэри! —  утыкаясь лицом в грудь, плакала принцесса. 
 Мэри легонько приобняла в ответ, поглаживая её светлые волосы, которые были чуть ли не единственной яркой вещью в этом нуарном замке. Но на успокоения не было времени. Мэри отодвинула принцессу за плечо и пристально взглянула в её «супримовские» золотые глаза, — Принцесса, рано ещё меня благодарить. Надо сначала выбраться отсюда. Иди за мной шаг в шаг и делайте всё, что я говорю, если хотите выжить. Ясно?
— Я-ясно... — вытирая свои голубенькие глазки, ответила принцесса робким голосом. 
— Хорошо. Тогда пошли. 

        
      

        
      
 Инквизитор и одноглазый снова столкнулись в битве. Отец Александр не хотел позволять своему противнику размахивать своим гигантским лезвием. Поэтому, после очередного уклонения, Александр схватил Йора за кисть, параллельно замахиваясь с колом. Но Йор просто повторил за Александром. Какое-то время они так и стояли, вцепившись друг в друга, всё ожидая, кто кого пересилит. Но Йор всё же одерживал вверх. Он давил своим аномально сильным телом на пожилого инквизитора. Понимая свою безысходность, отец пальцами умудрился сформировать кол прямо над макушкой противника. Йор в ответ топнул ногой, создав микро-землетрясение. Это сбило инквизитора, и кол вонзился между ними. Оба с испугу отпустили друг друга, но Йор успел замахнуться на удар. Александр успел сформировать свой световой щит, но удар был настолько сокрушительным, что отец отлетел на метров 10, а его барьер рассыпался. Не успел он подняться, как Йор уже снова прыгал на него. Старый инквизитор кувырком избегает удара и пошёл в контратаку. Йор отбил колья с такой силой, что они вылетели из руки отца. А Йор снова замахнулся сверху. Священник заблокировал удар третьим световым стержнем, но тот чуть ли не сразу треснул.
— Ваша защита не справляется, падре. 
— На это и расчёт, — улыбнулся отец. 
 Как только кол сломался на два, отец отпрыгнул, и лезвие врезалось в землю. А Александр моментально запустил два кола в плечи Йора, что тот не смог среагировать. Его руки были обездвижены. Затем отец своим могучим кулаком ударил апперкотом соперника, оглушив его, чтобы после точным приёмом в руку выбить секиру из руки оппонента. И только потом он решил замахнуться кольями, чтобы добить противника. Но вдруг колья остановились остриями возле головы Йора, который смог вовремя прийти в себя и схватить отца за кисти. 
— Вы меня начинаете раздражать, падре. —  сурово проговорил он.
— Несмотря на то, что я парализовал твои руки, ты всё же смог ими воспользоваться, использовав вместо мышц силу фибры. Ты опытный соперник. 
— Возможно, самый опытный за всю вашу жизнь, отец. 
 Всё ещё удерживая врага, Йор махнул двумя пальцами на каждой руке. Отец насторожился, начал туда-сюда мотать головой в надежде понять, что сделал его оппонент. Но ничего не обнаружил.
— Что ты сделал? — нервно спросил он.
— Знаете, падре, эти уроды мне всё предлагали только свой сраный омнёс, заявляя, что у них нет даже обычной воды! Какой это был обман… 
 Наконец, что-то начало происходить. На высоких стенах с обеих сторон начали образовываться маленькие трещины, откуда капельками струилась водичка. Но в какой-то момент каменные стены сразу с двух сторон прорвали чудовищной силы водяные струи, летевшие к отцу. Йор продолжал крепко держать священника, и тому пришлось в одно мгновение отпустить свои колья (которые сразу испарились) и широко раскрыть ладони. После этой махинации Йора откинуло на пару метров, а струи воды вонзились в световой купол. Поток был настолько сильным и узким, что мог спокойно разрезать бетон. 
— Одни колья, да щиты…Вы разочаровываете меня, святой инквизитор. 
 Йор сделал движение руками, будто он вырывал что-то. И стены буквально прорвали гигантские толщи воды, обрушившиеся на купол Александра. Вреда этого не принесло. Но зато не было видно абсолютно ничего. Только бурные потоки воды. Отец понимал, к чему всё идёт. Поэтому он закрыл глаза и сосредоточился на даирокане. Помимо Йора, он почувствовал ещё одну сильную и уже знакомую фибру. Это были снова высшие. Но у отца не было времени, чтобы это обдумать. Потому что Йор, замаскировавшийся в толще воды, уже шёл на замах. Священник в момент расширил свой купол со скоростью взрыва, и вся вода испарилась, а Йора откинуло к стене. Как ни странно, вода из труб стен успокоилась и стала просто течь вдоль стены из дыр канализации. "Видимо, столь огромный потоп весь держался на его фибре. Этот парень очень силён.", — думал Александр, пока Йор уже вставал. 
— Эх…Надеюсь, Аранея не сильно будет злиться от нашего с вами веселья тут…Кстати, время тикает уже. Надо бы закругляться. 
 Йор в миллисекунду поднял руку перед собой, сжав ладонь. Падре подался вперёд с кольями наготове, увернувшись от двух каменных глыб, вырвавшихся из земли и врезавшимися в друг друга. Оппонент ожидал этого и сразу нанёс тяжёлый удар. Отец сделал подкат прямо под лезвием, вонзив кол в ногу врага. После быстро развернулся и собирался контратаковать Йора, избежав удара с разворота. Но вдруг инквизитора что-то опрокинуло. Это снова был пальчиковый пистолет, который пришёлся отцу прямо в грудь. 
— А вы попрочнее своего коллеги будете. — вынимая кол из ноги, заключил Йор.
— Твой приём…Модифицированный Ош Земли. Ош взрыва?
— Что-то типа того. 
 Очередной удар бердыша был нацелен в ноги, поэтому отец подпрыгнул и одной ногой придавил оружие Йора, а второй с разворота прописал ему прямо по лицу. Лишив соперника равновесия, инквизитор спрыгнул с гигантского лезвия и вонзил два кола ему в грудь. Затем он их вынул и начал поливать врага режущими ударами. Порезав руки, ноги, живот, Александр уже прицелился в голову. Но одноглазый поймал остриё своей ладонью, проткнутой насквозь. Так Йор снова схватил отца за руку. Отец на мгновение был так ошарашен такой стойкостью и живучестью, что чуть не пропустил фатальный удар секирой, который, к счастью, смог заблокировать вторым колом. Бердыш был слишком тяжёлый. Да и сил у Йора было куда больше несмотря на то, что тот был серьёзно ранен. А вот у отца силы начинали уходить. Вдруг давление бердыша ослабло. Это вывело инквизитора из колеи. Йор этим воспользовался и проткнутой рукой через вверх опрокинул Александра на землю. Отец попытался встать, но Йор быстро подскочил и, схватив его за шею, вдолбил в землю. Александр попытался сопротивляться, но все его колья развоплотились, а тело обездвижил камень. Священник чувствовал, как перекрываются дыхательные пути, как блокируется сонная артерия, как он лишается сил и сознания с каждой секундой. Он пытался сопротивляться, но всё бесполезно. В глазах начинало мутнеть. "Кажется, это конец..." — промелькнула мысль в его голове, и он перестал сопротивляться. 
— ВОТ И ВСЁ! — голосом маньяка произнёс Йор. 
 Внезапно что-то уносит душителя в сторону на огромной скорости, пробив им стену. Александра спасли те самые высшие киборги. Все высшие пошли разными путями, в то время как Отец же потерял сознание. 
 Нейт осторожно шёл вперёд, осматривая каждый уголок через мушку. Да, необходимо было торопиться, но спешка тут может стоить ему жизни. Внезапно он услышал топот. Скорее всего, это было подкрепление к Аранее. Нейт решил просто подождать за углом. Увидя первого арахнида, он открыл огонь. Пользуясь преимуществом неожиданности, вышел и начал расстреливать всех остальных. Как оказалось, плазменное оружие действительно очень мощное. Поскольку парочки очередей хватило, чтобы прошить насквозь целый отряд. Видимо, это ещё одна причина, почему в СВ такого оружия почти нет. Слишком большая пробивная сила. Нейт насобирал магазинов-зарядов, гранат и пошёл дальше. Ему повстречалось ещё несколько отрядов. Но арахниды все куда-то спешили, а он, благодаря своей нерасторопности, аккуратно избавлялся от них то с помощью одной гранаты, то с помощью точной очереди. Но чаще всего он встречал горы трупов и разорванные взрывами стены. Это его очень сильно встревожило. 
 Почти добравшись до места своего заключения, он услышал звуки выстрелов. "Кто-то из наших, может?". Поспешив на помощь, он чуть сам не попал под очередь плазмы. Аккуратно выглянув в дверной проём, он увидел просторное помещение, в котором сражались Йор и один из высших. Тот, что с ирокезом. Высший постоянно становился нематериальным, пытаясь наносить неожиданные атаки израненному одноглазому. Но Йор их всех предугадывал. В один момент Йор просто схватил высшего прямо за корпус, просто смяв пальцами металлическую пластину. Бердышом он непременно обратил бы киборга в разорванную груду металла, но высший превратился в живой дымок и решил убраться с поля боя куда подальше. Йор же недовольно пробухтел, вонзив секиру в пол и облокотившись на неё. После ему на глаз попался Нейт, который тут же наставил на него ствол. 
— Чего пушку наставил? Этим меня не убить. — раненый сложил руки на груди.
— Эта штука пятерых арахнидов в броне прожигает насквозь. 
— Ты видишь, сколько во мне дырок разных? И эту как-нибудь переживу.
— Эмм…да. Что ты сделал, чтобы это всё пережить?..
— Воля к жизни большая. А ты что думал?
— Чёрт знает. Душу Дьяволу продал.
— Можно и так сказать. 
— А кто тебя так отмудохал-то? 
— Сначала ваш падре…Неплохой боец. А после эти киборги сраные…Сил на тебя нет. — усмехнулся Йор. 
— Что с отцом Александром? — серьёзно спросил Нейт.
— Валяется, наверное, дохлый там же, где вы сидели. 
— Ты его убил?!
— Не уверен. Сходи проверь. У меня нет на это времени. 
— Куда ты торопишься? 
— Разобрать на гайки этих высших мудозвонов.
— То есть, на меня у тебя сил нет, а вот на супер-роботов есть? 
— Ну, да...Нелогично, согласен. Честно говоря, мне просто насрать на тебя, Нейт. Кругом хаос и неразбериха. Супер-киборги, инквизиторы, мутанты, новусы. А ты...Ну ходишь тут с винтовкой. Ну отстреливаешь на хрен мне не сдавшихся арахнидов. Мне же лучше. Ненавижу этих мерзких тварей. Из вашей весёлой компании я обращу внимание только на Сурингу. Она, кстати, походу сбежала. Я снова чувствую её фибру. Надо будет и с ней разбираться после этих робо-придурков…Какой геморрой!
— Что ж, пойду тогда к отцу. А ты веселись дальше. 
— Ага, иди. Если старый инквизитор будет жив, ты скажи. Я не отказался бы от второго раунда.
— Непременно. 
 Дойдя до тюремного блока, Нейт был несколько удивлён, какой беспорядок тут был. Везде была вода, куча дыр в стенах и на полу разного калибра. А по центру лежал инквизитор. Нейт к нему подбежал и первым делом проверил дыхание и пульс. Всё было в порядке. Падре просто спал. Поэтому Нейт набрал в ладони воды и вылил инквизитору на лицо.
— А, чёрт! Что?! Нейт? Ты зачем так с пожилым человеком жестоко обращаешься?
— А вы пожилой?
— Да. Мне уже 61! 
— Да? Выглядите лет на 20-30 моложе… 
— Ну конечно, я же новус! А что ты тут делаешь? Где остальные? Где Алан? ГДЕ ЙОР?! 
— Йор веселится с киборгами из Кавруса. Вы его неплохо отделали. Мэри и Алан походу где-то тут бродят, судя по словам Йора. А Энди с прислугой бегает от Аранеи.
— Что ж, надо тогда найти Алана и Мэри побыстрее…
— Я их найду. Вы щас нужны Энди. Они не справятся с Аранеей. 
— То, что ты их найдёшь, меня не очень обнадёживает. Раз тут ещё и эти киборги, значит Мэри угрожает ещё большая опасность! 
— Они сражаются друг с другом. А Мэри и Алан способные ребята. А я стреляю неплохо. Я смогу их довести. Вы нужны там. Да и было бы неплохо, чтобы никто не стоял на пути. 
— Хм...Мне это всё не нравится, но… мне и с самого начала всё это не нравилось, куда деваться. Хорошо. Только обещай, что приведёшь всех троих. Алана, Мэри и принцессу. 
— Обещаю.
— Эх…Держи рацию. Я прихватил вторую, на всякий случай. Будем на связи. Сообщи мне, когда их найдёшь и выдвигайся к главному выходу. Ну, ступай. — отец хлопнул Нейта по плечу. — С богом… 

        
      
 Мэри, напрягая свой даирокан на максимум, шла вперёд, стараясь ни с кем не пересекаться. Даже если это будет всего лишь один арахнид, он мог случайно задеть принцессу. Сама же Её высочество следовала будто она во сне. У Мэри всё никак из головы не выходил вопрос:
— Что случилось с арахнидами в твоей камере? 
— Я…я не знаю. 
— Когда они умерли? 
— Не знаю…Не уверена…Когда сигнализация включилась, они прибежали ко мне. А потом… не помню. 
— Интересно… 
 Мэри вдруг учуяла сильный источник колебаний фибры. Такой же, как у Александра или Йора. Но этот источник не принадлежал ни тому, ни другому.  А за этим она услышала крики арахнидов. 
— Что это?! — перепугалась Элис. 
— Стой позади. А вообще лучше спрячься. Я пойду вперёд.
— Не оставляй меня одну!
— Не оставлю. Я вернусь. 
 Элис осталась за поворотом, а Мэри медленно шла вдоль стены дальше, всё слушая крики арахнидов, которые один за другим резко обрывались. Это происходило в том же помещении, где она договорилась встретиться с Аланом. Ей стало за него страшно.Неожиданно из прохода прилетает в стену напротив арахнид, а за этим слышится тяжёлый топот. Каирхатсу стал произносить мольбы о пощаде, которые прервались кулаком из синтетических механических мышц. Череп от такого удара превратился в кашу. Это был один из высших. Самый большой из них. После расправы над арахнидом, он не спеша стал поворачивать голову в сторону Мэри. Та замерла у стены, ожидая его действий. Когда он полностью повернул голову и посмотрел на неё своими голубыми стреловидными сенсорами, они мгновенно стали красными. Мгновенная атака с разворота смяла стальную стену, как фольгу. Мэри, благо, успела сделать кувырок. В ту же секунду вторая рука агента трансформировалась в лезвие и нанесла второй удар, который тоже не достиг цели. Тогда высший в один миг соединил свои руки в огроменную кувалду, от которой уже нельзя было увернуться. Мэри успела поставить перед собой ледяной щит, который смягчил удар, но она всё равно пробила собой стену и вылетела в прямоугольное помещение, усеянное трупами мутантов. Этот удар убил бы её, если бы она не передала большую часть энергии в стену, но боль всё равно была адская. Мэри не успела оклематься, как высший уже аккуратно переступал через дыру, что он сам сделал. С металлическим рыком он сделал резкий выпад своей рукой-саблей. Мэри снова заблокировала его ледяным щитом, который после начал облеплять руку киборга, почти полностью превратив её в кусок льда. Мэри отпрыгнула и выстрелила молнией в руку, надеясь её раскрошить на осколки. Но тут рука в одночасье вернула свой нормальный внешний вид, а синтетические мышцы трансформировались в пластины, полностью поглотившие удар. Не став дожидаться, пока удивление Мэри пройдёт, робот трансформировал ту же руку в плазмоган и начал палить в Мэри. Сгустки плазмы всё на несколько метров, так что девушке ничего не оставалось, кроме как уворачиваться и пытаться сблизиться. Когда Мэри подобралась близко, высший воткнул на место, где была мгновение назад девушка, руку-меч, однако она уже контратаковала ледяным двуручным топором по руке. Удар в голову был полностью нивелирован теми же пластинами. Высший сразу же вернул нормальную форму конечности и схватил за руку Мэри, неторопливо поднимая её перед собой, разглядывая своими тремя сенсорами её лицо, параллельно превращая вторую руку в плазмоган. Мэри в отчаянии начала его бить молниями в лицо, но пластины полностью гасили урон. Всё было безуспешно. Ещё мгновение и в Мэри была бы дыра, но сзади прозвучал голос: «Обернись!». Киборг послушно обернулся и получил в рожу огненный кулак Алана с прыжка. Два из трёх сенсоров был разбиты, так что киборг отпустил Мэри, схватившись за лицо.
— Спасибо! Ты вовремя. — с улыбкой проговорила Мэри, держась за недавно схваченную руку, на которой остались следы от лап существа.
— Знаю. Не за что. Кажется, мы его уже видели. Эти ребята целеустремлённые. 
— Да. Не знаю как, но ты его ранил. Мои атаки были безуспешны из-за пластин, возникавших в момент удара. Но с тобой он не успел их использовать. 
— Хм…Скорее всего, он просто не ожидал моей атаки. 
— Тогда надо атаковать его со спины. 
— Звучит как план.

        
      
 Киборг, оправившийся от удара, начал трансформировать свои руки в лезвия, издавая угрожающий металлический скрежет и треск. А потом и вовсе издал роботизированный рёв. 
— А ещё он может трансформировать свои… 
— Я вижу! — перебил Алан перед тем, как робот нанёс сокрушительный удар. 

        
      
 Тройка каирхатсу всё бежали от разъярённой паучихи к главному выходу. Там было опаснее всего. Но там они должны были ждать. Однако, когда они уже почти пришли, отряд арахнидов их отрезал и заставил бежать в другую сторону. Потом сзади прогремели взрывы, но Аранея продолжала их гнать в неизвестные части замка. Пытаясь забраться в самые узкие и маленькие коридоры, где Аранея была не так быстра и мобильна, Энди загнал себя и остальных в зону циркуляции воздуха. Это было огромное и длинное помещение с множеством балок, по которым арахниды передвигались и проверяли датчики и разного рода фильтры. Это было худшее место для сражения с Аранеей. Паучиха вырвалась из коридоров, а трое каирхатсу отбежали к стене. Загнанные в угол, они уже вынуждены были дать бой баронессе. 
— «Что, сплендид? Что-то пошло не по плану? — Аранея широко расставила свои отростки и вцепилась ими в балки и стены». 
— «Знаешь, кажется, в твоём замке ещё появились непрошенные гости. Тебе стоит проверить».
— «Знаю. Я разберусь с ними позже. Всё-таки они меня не оскорбляли таким низким способом». 
— «Да ладно тебе! Это же просто слово. А ты сразу решила нас прикончить».
— «Я прикончу только всех твоих друзей-букашек! А тебя я свяжу и отправлю к Игнавусу. Он придумает, что с тобой можно сотворить интересного!»
— «Не хочу в Колизей опять…»
 Аранея снова пустила свои конечности в ход. Трое каирхатсу отпрыгнули в разные стороны. Энди остался посередине, запрыгнув на одну из ног Аранеи, которой она наносила удар. Все трое начали обстреливать матку из оружия, но та мгновенно собрала свои конечности, образовав из них щит. После недолгого обстрела ноги Аранеи начали немного терять свою форму. Поэтому в момент она их раскрыла, выпустив множество белых игл. Энди успел их сдуть своим дыханием, усиленных Ош’ем ветра. Аранея резко подпрыгнула и выпустила из своей нормальной руки паутину в сторону Пураидо. Тот заблокировал своим оружием, но Аранее это и было надо. Она забрала его себе, своим коготком пробив взрывоопасный компонент, а после кинула в Сукуинуши. Старик успел отпрыгнуть на другую балку от мощного взрыва. Аранея приземлилась на балку Энди, продолжив закрываться своими конечностями. К ней подпрыгнул Пураидо, чтобы вынудить её раскрыться в ближнем бою. Матка резко привстала на своих конечностях, неожиданно схватив уже оружие одновременно и Энди, и Сукуинуши. С оружием Энди она проделала тоже самое, хотя кинуть его в Пураидо. А у Сукуинуши оружие было сразу пробито иглой, замаскированной в паутине. Поэтому старый каирхатсу снова должен был отпрыгивать. А Энди потоком воздуха унёс своё оружие от Пураидо, чтобы взрыв ему не навредил. Все трое остались без оружия. Пураидо сдерживал её страшенные конечности, но Аранея, избавившись от плазмоганов, уже могла легко избавиться от него. Поэтому Энди крикнул: «Сукуинуши, дым!». Каирхатсу изрыгнул из себя поток дыма в Аранею. А Энди накинулся, создав в руке ветряной клинок, прямо на Аранею. И нанёс удар по её лицу, развеяв клинком весь дым. Аранея с криком боли схватилась за своё лицо, закрыв себя полностью своими конечностями в шар. Между ними образовалась скользкая и толстая паутина, защищавшая её от всех последующих атак Энди и Пураидо. 
— «Ох, Энди-и-и-и! Я тебе ТАКОЕ не прощу! Не хочешь в Колизей Игнавуса? Значит, пойдёшь на корм к моим питомцам!» 
— «Господин, Пураидо! Отойдите!» — вскрикнул в последний момент Сукуинуши. 
 Открывшись из шара, Аранея выпустила из себя в большом радиусе ужасающее количество паутины, которая тут же прилепила Пураидо к одной из соседних балок, а Энди к стене напротив Аранеи. Только Сукуинуши успел среагировать и остаться свободным. Баронесса уже хотела накинуться на Энди, но перед ней встал Сукуинуши.
— «Старый ИДИОТ! Что ТЫ можешь мне противопоставить? Вы даже с этим здоровяком не новусы! Вы просто бракованные эксперименты Игнавуса, выкупленные Кайтмиром по его глупости!» — её маска была повреждена, от чего было видно её уродливое арахнидское лицо с пятью парами зелёных глаз. 
— «Не смей плохо отзываться о Кайтмире, чудовище!» — зло ответил Сукуинуши. 
— «И что ты сделаешь? Плюнешь в меня своим дымом железой, которая была подарена тебе от какого-нибудь арахнида? Я тоже так могу!» 
 Аранея плюнула жёлтой кислотой на старого примуса. Сукуинуши закрылся своим плащом, который тут же начал разъедаться. Поэтому ему пришлось его снять. Его торс был на четверть искусственным, а тело, несмотря на явную старость, оставалось мышечным и подтянутым. Сукуинуши впервые разогнул свою, как оказалось, искусственную спину. Энди восторженно смотрел на своего старика. 
— «О, а ты не промах! Но теперь тебе не чем защищаться!» 
 Аранея снова плюнула в Сукуинуши кислотой. На что он выдвинул из своей руки энергетический щит. Баронессу это взбесило, поэтому она пошла в атаку всеми своими конечностями в атаку. Сукуинуши заблокировал 4 щитом, а ещё 3, шедших в Энди, схватил своими руками и не отпускал. 
— «Чтоб тебя, старый хрыч! Что ты такой упёртый?! Вам не победить!» — Аранея продолжала давить всей своей силой на старого каирхатсу. 
— «Ты недооцениваешь Братство Гломуса, баронесса». — затем Сукуинуши кивнул в сторону. 
 Лишь в последний момент Аранея взглянула в ту сторону, увидев, как Пураидо летел на неё со своим титанидским кулаком. Удар пришёл прямо в лицо, от чего Аранея отрубилась и полетела вниз. Сукуинуши отпустил её конечности и плюнул ей в след.
— «Это за Кайтмира, монстр!»
— «Ребята, у вас…Получилось!» — радостно воскликнул Энди.
— «Аранея недооценила нашу силу. Мало что в этом мире может остановить Пураидо, да здоровяк?»
— «Да!!»
— «Разорвёшь путы нашему господину?»
— «Да!» — титанид одной лишь своей страшной силой смог разорвать путы и освободить Энди.
— «Ладно, пока рано праздновать! Надо ещё выбраться отсюда». — сказал Энди.
 Как вдруг тела Сукуинуши и Пураидо были проткнуты и возвысились над ошеломлённым сплендидом. Аранея поднялась снизу на своих конечностях и встала над своим врагом. 
— «Ха-ха-ха-ха-ха! Вы также самонадеянны и слабы, как Кайтмир. Неудивительно, что Фумус так легко с ним разобрался!» 
— «Сукуинуши! Пураидо!» 
— «Господин, исполните вашу… мечту…» — еле-еле выговорил Сукуинуши.
— «Сукуинуши, рано спать!» — воскликнул Пураидо, брыкаясь. 
— «Живучие титаниды…Ну ничего! Посмотрим, как вы переживёте это!» — Аранея выкинула обоих в пропасть. Сердце Энди застыло. Оба падали без крика, без страха. Как настоящие воины. Как настоящие каирхатсу. 
— «Н-Е-Е-Е-Е-Т!» — выкрикнул Энди. 
— «Чего же так кричать из-за смерти жалких слуг? Или эта была твоя последняя надежда на спасение, ха-ха?»
— «ТЫ…ТЫ ЗА ЭТО ПОПЛАТИШЬСЯ!»
 Энди выпустил мощнейший за всю его жизнь поток, который прибил бы Аранею к стене на огромной скорости. Если бы она не уцепилась за балки всеми своими конечностями. Энди продолжал выпускать ветер из рук и рта, но это не помогало. Ветер быстро начинал слабеть. А Аранея начинала медленно приближаться, переставляя по одной своей конечности. Энди пытался дуть сильней, но ничего не выходила. Аранея была слишком сильна, а он слишком слаб. В конце концов он выдохнулся и упал. 
— «Это всё, на что ты способен? Жалкое зрелище! Как ты собирался сражаться с таким монстром, как Фумус? Ха-ха-ха!». 
 Внезапно справа от Аранеи появился световой кол, который резко пригвоздил её к балке. Так она и повисла над пропастью. А к Энди подошёл отец Александр.
— Кажется, я вовремя. Где Сукуинуши и Пураидо? — поднимая Энди, спросил инквизитор. 
— Н-нет… Вы опоздали… — на глазах Энди начали выступать слёзы. Он не хотел вставать и идти дальше.
— Я…я соболезную твоей утрате. Но здесь появились высшие. Мы должны убираться отсюда, пока есть возможность. 
— Да. Пошли. — вытерев слёзы, ответил Энди и встал. 

        
      
 Все атаки что льдом, что огнём, что молнией были бесполезны против высшего. Мэри и Алану всё приходилось только уворачиваться от его атак, поджидая момента. Зайти за спину всё никак не получалось. Киборг старался обоих держать на виду. В один момент он набросился на Мэри, когда у него появился шанс. Алан выстрелил огненным шаром сзади, но высший забронировал всю свою спину заранее. А вот удар топором Мэри он не стал блокировать, а просто позволил себя ранить в руку, тем самым вырвав оружие у девушки, а затем нанеся удар рука-лезвием. Девушка заблокировала удар щитом, в то время как Алан уже летел сзади. На огромной скорости высший ударил его рукоятью ледяного топора по лицу, от чего тот отлетел на несколько метров, а после вытащил топор, начинавший замораживать его руку. Он им разнёс щит Мэри, от чего топор тоже разлетелся на куски. Поэтому второй удар он сделал лишь кулаком. Девушка успела закрыться руками, но всё равно отключилась. А на стене появились трещины и кровь. Высший хотел её добить, но Алан подлетел на реактивной тяге и унёс его за собой. Подальше от Мэри. 
 Девушка потеряла связь с реальностью. Лишь небольшие фрагменты битвы инквизитора и киборга мелькали, словно капли в пучине. Звон. Боль. Усталость. Бессилие. Страх. Всё, что она испытывала в этой пучине. Ей казалось, что она готова была рухнуть ещё глубже. Но она не могла. Что-то удерживало её. Обещание? Учитель? 

        — ОН БРОСИЛ ТЕБЯ. ОН ОСТАВИЛ ТЕБЯ БЕЗ ЗАЩИТЫ. Я…Я МОГУ ТЕБЯ ЗАЩИТИТЬ. — сквозь пучину звучал сладкий и ужасный шёпот. 
      

         Молодой инквизитор был быстр, силён, храбр. Его пламя было мощным и горело ярко. Но в одиночку у него не было шансов. Даже несмотря на то, что после топора Мэри высшему приходилось сражаться одной рукой. В последнее мгновение высший поймал Алана за шею, когда он собирался наносить очередной огненный удар. А после пробил им стекло и выкинул вниз. После он повернулся к Мэри, что смотрела сквозь него. Он трансформировал свою руку в клинок и пошёл к ней. 
      

        — РАЗВЕ ЭТО ОБЕЩАНИЕ ВЫПОЛНИМО? РАВЗЕ ЭТО СПРАВЕДЛИВО? РАЗВЕ ЛУЧШЕ УМЕРЕТЬ? ДАЙ ВОЛЮ СТРАХУ. И СТРАХ ПОЗНАЮТ ОСТАЛЬНЫЕ…
      
 Глаза Мэри в момент лишились белка, заполнившись чернотой. Зрачки заменили холодные и тусклые жёлтый искры, подобно свету свечки в большой тёмной пещере. Вены на коже в момент выпучились, пропустив по себе жёлтые прожилки. Мэри начала медленно вставать, в то время как одержимый начал нестись на неё. В её руке загорелась жёлто-чёрная молния. А на лице появилась улыбка. 
 Вдруг высшего унесло в сторону два огненных луча. Это было Алан, что держался на огне. Только выглядел он иначе. Будто без кожи, а мышцы его будто из раскалённого до красна металла. Глаза же — сенсоры с оранжеватым свечением. Однако одежда оставалась невредимой. Он продолжал стрелять в высшего до тех пор, пока не пробил его телом несколько стен, после одной из которых вырвался взрыв. Потом он приземлился возле девушки, в глазах которой были уже лишь растерянность и непонимание. 
— Ты в порядке? — взволнованно произнёс инквизитор-киборг. 
— Да, да…Голова только…кружится. А…а что с…с тобой? — Мэри говорила заторможенно, будто часть её сознания находилось где-то в ином месте. 
— История на другой раз. Идти можешь?
— Да. Только помоги встать… пожалуйста.
— Не могу. Иначе я обожгу тебе руку. Прости. — неловко улыбнулся Алан, — Я пока не остыл. 
— Хе-хе… не попадись только Энди в таком обличии. Опять будет издеваться… 
— Я учту. Ты нашла принцессу? 
— Угу. Она там. За углом. 
— Так близко? Чёрт!
 Алан побежал за угол, молясь, что его последняя атака не навредила принцессе. В почти уничтоженном коридоре, который был весь в больших дырах, огне и с трупом с раздавленной головой, стояла маленькая девочка. Её взгляд и без того был напуганный, но когда она увидела Алана без кожи, то вскрикнула и упала. 
— Не бойтесь, Ваше высочество! Я не причиню вам…
— Отойди от неё, грёбанный киборг! — вдруг появился сзади принцессы Нейт с автоматом. Но приглядевшись, удивлённо выпучил глаза, — Ёб твою…Алан, что с тобой? 
— Нейт? 
— Мэри! — радостно воскликнул Нейт, увидев вышедшую к Алану подругу. 
— Что происходит? Мэри, кто это такие?! — пугливо спрашивала принцесса. 
— Мы все сюда пришли спасти вас, Ваше высочество. — инквизитор сел перед принцессой на колено и протянул руку, — Не бойтесь. Пойдёмте с нами. Мы оба друзья Мэри. — кожа Алана начала восстанавливаться, постепенно придавая ему нормальный вид. 
— Х-хорошо. — Элис взяла его за восстановившуюся руку и встала. 
— Отлично. Вас нашли. Принцессу нашли. Теперь за мной! У нас мало времени. — приказал Нейт. 

        
      
 Нейт сообщил отцу Александру, что идёт к выходу.
— Что насчёт Алана? И девушек… Ты нашёл их?
— Да. Все побитые и измученные, но целые. 
— Отлично. Я вместе с Энди буду ждать вас у «прихожей».
— Вместе с Энди? А где те двое мутантов?
— Они покинули этот мир. 
— Чёрт… А что с Аранеей?
— Нейтрализована. 
 — Хоть одна хорошая новость. Ладно, конец связи. 
— С отцом Александром всё нормально? — спросил Алан.
— Должно быть. Раз Аранея мертва, хе-хе. А что?
— Я чувствовал, что он схлестнулся с Йором.
— А-а. Ну да. Оба получили люлей друг от друга. Но оба живы. 
— Значит, Йор всё ещё наша головная боль. 
— Сомневаюсь. Скорее всего, он занят этими киборгами. 
 На пути были лишь коридоры, залы и помещения, заполненные трупами арахнид. Кого-то зарезали, кого-то застрелили, кого-то взорвали. Это, конечно, было на руку беглецам, но это же вселяло в них страх. 
— Что тут произошло? — спросила Мэри. В её тоне еле-еле чувствовался испуг. 
— Это киборги из Кавруса. 
— Значит, осталось ещё двое.
— Что значит «ещё»? 
— Мы с Мэри расправились с одним. — гордо заявил Алан.
— А-а-а. Вот почему ты выглядел как остывшая духовка. С ещё двумя справитесь? 
— Боюсь, нет. Этот дался нам очень тяжко. Чуть не прикончил нас обоих. Забавно, что его способности чем-то схожи со способностями Йора. Интересно, как Йор избегал урона от наших стихий. А, Мэри?
— Оставь свои рассуждения на потом, Алан. Давай сначала выберемся. — отрезал Нейт. 
 «Прихожая» — это было большущее двухэтажное помещение. Тёмно-зелёные лестницы, что вели на второй этаж, обвивали здоровенную кристаллическую нефритовую статую с восемью руками, поднятыми вверх. И только на эту статую падал яркий свет. А под ней стояло множество напряжённых арахнид, застывших от непонимания, что им делать дальше. Они преграждали путь к широким и пафосным вратам, украшенными металлическими прутьями в форме когтистых конечностей и паутины. 
— Падре, приём, — начал говорит Нейт, — мы у входа. Вас не видно, вы где?
— Внизу. За одним из проходов. 
— Видите «проблему»? 
— Да.
— Что будем делать? 
— Ждать. 
— Чего? 
— МЕНЯ! — вдруг выкрикнула Сай по радиосвязи.
 Ворота тут же разорвало в клочья потоком энергии, который обратил в пыль большинство арахнид. Некоторые из них уцелели, но были либо ранены, либо контужены. Как только дым осел, с разворота заехал а.лар Сай, а оттуда раздался крик. 
— Садитесь! Быстрей!
 Отец Александр и Энди выбежали снизу и сразу запрыгнули в открывшуюся дверь. Но вместе с ними вышел и отряд арахнид с другой стороны, который отрезал остальных. Пальба даже не успела начаться, как отряд был разорван ракетами W-голового киборга, внезапно вылетевшего на реактивном ранце. Повернувшись к беглецам, его глаза стали красными. Он хотел выстрелить в Мэри всем своим арсеналом, но в него влетел кол отца Александра, а потом на него полетел Алан. Вдруг что-то скинуло Мэри вниз. У той чудом хватило реакции остановить внезапно появившийся нож возле своего лица, когда она приземлилась. Это было ирокезоголовый. В этот момент W-головый откинул Алана и закрыл часть тела силовым полем, которому были не по чём нападки инквизиторов. Он приготовил мощный плазменный заряд и выстрелил им в Мэри со своим «товарищем». Нейт, который еле-еле поспевал за происходящим, укрывая собой принцессу, лишь инстинктивно взмахнул рукой и выкрикнул что-то невнятное. Снаряд будто бы взорвался обо что-то невидимое и исчез. Пользуясь моментом, Нейт подстрелил реактивный ранец W-голового, от чего тот рухнул и был пригвождён отцом, а второму хватило одного выстрела, чтобы тот промазал ножом, и Мэри заморозила его лицо. Нейт чуть ли не спрыгнул к ней со второго этажа. Он сбросил с неё киборга (который на удивление был достаточно лёгкий), а потом помог девушке встать. Наконец, все уселись в а.лар и собирались уже уезжать. Внезапно ирокезоголовый воплотился прямо в а.ларе, собираясь прирезать Мэри, но его удержал Алан. А второй, вынув всего лишь один кол из множества, собирался заряжать второй плазменный выстрел. И тут же оба исчезли голубой вспышкою без следа. Не понимая, что произошло, Энди просто выкрикнул: »Съёбываем отсюда нахуй…Газ на полную!». И а.лар беглецов укатил прочь от мрачного замка. 
 Высшие неожиданно для самих себя оказались совершенно в ином месте. Это было что-то напоминающее паркинг. Здесь были а.лары и машины арахнид. Но, помимо этого, тут были только серо-бирюзовые стены, такие же редкие колонны и тусклые светодиодные лампочки на потолке. И ещё широкая дверь, больше походящая на гаражные ворота, которые стали протяжно открываться. Из-за неё постепенно начала показываться гуманоидная фигура, закованная в доспех. На лице фигуры засветился голубой прямоугольник, и Сербо неторопливо и вальяжно вышел из сплошного мрака. А ворота резко упали позади него. 
— Хаяй, Тсуёми, — обратился он к W- и ирокезоголовому соответственно, — бюро, исходя из увиденного, признало вас неэффективными. Только лишь Мейн будет продолжать эту миссию. Вас же теперь необходимо утилизировать для дальнейшей переработки. — оба агента наставили на робота все свои стволы, которые в момент выстрела просто разорвались изнутри. — Я бы предпочёл перед вашей кончиной протестировать ваши навыки ближнего боя. 
 Агенты, будто скользя по поверхности, налетели на Сербо с клинками. Робот из заблокировал руками, затем синхронно ударил их в нижнюю часть корпуса, а потом откинул. Дожидаясь, пока они встанут и нападут снова, он спокойно ходил кругами на месте. Следующие одновременные атаки были тоже бесполезны. Робот идеально блокировал их с нулевым уроном для себя, будто бы зная каждое их движение наперёд. Ни наличие четырёх конечностей у Хаяйя, ни невидимость и развоплощение Тсуёми не давали им никакого преимущества. Каждый манёвр, каждая хитрость, — всё было предугадано. Когда Сербо надоело быть в обороне, он провёл пулемётную очередь ударов по каждому из киборгов, от чего их корпуса остались в множества вмятинах. Киборги пошатнулись, но после их глаза стали красными. По всему телу прошло электричество. Удары стали резкими, молниеносными, от каждого исходила взрывная энергия фибры. Сербо пришлось уже уворачиваться. Он решил просто отступить. Его тело словно что-то начало уносить в сторону. Киборги начали «скользить» за ним с двух сторон. Догоняя, они пытались наносить удары, но Сербо спокойно уворачивался и давал ещё больший разгон своей «тяге». Когда оба киборга были готовы проводить одновременную атаку с двух сторон, Сербо «унесло» вверх, и он опрокинул обоих за головы на землю. После он вразвалочку отошёл, дожидаясь следующего хода противника. Тсуёми воплотился рядом, уже готовый всадить нож ему в лицо, но Сербо его просто отобрал и воткнул ему в шею. А после сделал удар по нему, от чего нож вошёл глубже, и киборга закоротило. Хаяй собирался атаковать сзади, но одна из его рук была поймана и сломана локтем Сербо. Затем робот толкнул Хаяйя и с разворота впечатал ногой лицо Тсуёми, вынувшего нож и идущего в атаку, в землю. Разобравшись с Тсуёми, Сербо продолжил издеваться над Хаяйем, каждым ударом деформируя его лицо, а потом откинув его ногой на несколько метров. Киборг отчаянно пытался встать, пока Сербо нерасторопно подходил к нему, вынув клинок из своей руки.
— Жалкие и бесполезные ничтожества. Ваши изуродованные голыми руками трупы покажут высшим их неспособность противостоять Рес-Новаэ. 
Хаяй пытался уползти от Сербо, однако, когда робот развернул киборга, чтобы его прирезать, из его лица вышла яркая вспышка. Это оглушило Сербо. Его прямоугольник погас, а сам он мог лишь прерывисто и с замыканием пытаться двигаться. 

        
      

        «ВНИМАНИЕ! ПОТЕРЯНА СВЯЗЬ С СЕРВЕРАМИ. ПОПЫТКА ВОССТАНОВЛЕНИЯ…» — всё, что видел Сербо перед своими глазами. 
Поймав момент, два искалеченных киборга подорвались и начали просто разрывать Сербо на части. Куски брони, сервоприводы, гидравлика, конечности, провода, — всё было вырывалось голыми руками, пока от робота не осталось лишь одно дырявое туловище и голова, которую Хаяй пытался оторвать. И в это самое мгновение…
 «СВЯЗЬ С СЕРВЕРАМИ ВОССТАНОВЛЕНА»

            Яркая искра заслонила обзор киборгам, как вдруг Сербо собрался по деталям над ними и приземлился с волной, оттолкнувшей их на метр. Оба киборга собирались провести синхронную атаку, но Сербо оказался перед Хаяйем и ногой отправил его в полёт на 10 метров. Развернувшись к Тсуёми, он заблокировал удар его термоклинка рукой, от чего та начала плавиться. Но затем Сербо просто вырвал предплечье Тсуёми с суставом, а после пулемётной очередью ударов искалечил всё его тело, завершив это всё перерезанием туловища пополам своим клинком. Не дожидаясь, пока половинки Тсуёми упадут, жестокий робот телепортировался к Хаяйю. W-головый начал атаковать первым Сербо, но тот спокойно уворачивался от всех ударов, пока не решил отрубить своими лезвиями все его руки. Потом робот-маньяк оказался сзади и рукой вырвал кибернетический позвоночник Хаяйя. Киборг беспомощно упал наземь, но всё ещё дёргался в конвульсиях, продолжая бороться за жизнь. Тогда на его череп упал клинок. Затем Сербо развернулся к Тсуёми, половинка которого ползла по полу куда-то. Сербо неторопливо пошёл за ним по тёмно-зелёному следу крови. Шутливо проверив, живые ли ноги, он их легонько пнул по пути. Догнав уползающего, Сербо встал перед ним. Весь в зелёной крови он схватил Тсуёми за лицо и обратился через него ко всем высшим:
— Если кто-то из вас захочет ещё встать на моём пути, придумает очередной вирус или Ош, чтобы меня оставить, вас всех будет ожидать такая же судьба. 
 Затем Сербо сплющил лицо голыми руками. Это последнее, что видели глаза киборга. 

        
      

           
      

Глава 7 - История Нейтена Стрейбаллета

 Уничтожив пушкой несколько пропускных пунктов, наши герои без преследования выехали на нижний уровень Улья. Разорванная связь с Аранеей взбудоражила весь коллективный разум, из-за чего арахниды здесь стали бесноватыми и потерянными. Кто-то летал будто пьяный, кто-то долбился головой об землю, кто-то дрался и стрелял. Все они были под сильным контролем Аранеи, поэтому его отсутствие вызывало у них шок. Вдруг послышался шум на крыше: несколько арахнидов накинулись на а.лар, пытаясь его разобрать на части голыми руками. «Блять…Энди!», — выкрикнула Сай. Пацанёнок и Нейт быстро среагировали и отстрелили летающих гадов, но они успели повредить пушку. Нейта удивило, что все остальные арахниды вокруг лишь едва оглянулись. 
— Куда мы едем? — спросил Нейт.
— Куда-нибудь на хер отсюда. Где Пураидо и Сукуинуши?! — вдруг спросила Сай. 
­­­­­– Их больше нет с нами, — ответил отец Александр. Он единственный заметил, как буря шока, гнева и горечи в один миг проскочила на лице Сай. После её взгляд перешёл на потупившегося Энди, на котором лица не было, и буря эмоций стихла. Всё, что от неё осталось — печальный кивок и вздох. 
 Больше никаких слов не звучало ещё долгое время. Все были измотаны. Всем было плохо. Отец Александр осматривал рану Алана, когда тот ворчал на него, как подросток. Принцесса всё ещё не до конца понимала, что происходит и была похожа на беспомощного зверька в клетке. Карелин хотела осмотреть её, но стеснялась повести себя как-то не так при особе королевской крови. Нейт же потихоньку засыпал. И заснул бы, если бы не Мэри, которая упала ему на плечо. Она выглядела побитой, измученной и грустной. Нейт запрокинул ей руку на плечо. У девушки не было сил на удивление или стеснение, поэтому она просто закрыла глаза. Нейт по идее должен был быть рад этой близости, но атмосфера была слишком тяжёлой для радости. А снаружи было слишком много безумных мутантов, которые могли напасть в любой момент. 
 В один момент Сай съехала с дороги, казалось бы, в пропасть. Но а.лар медленно спустился вниз и заехал в просторную пещеру под дорогой. Это было место для ночлега. Необходимо было подождать, когда волнение мутантов сойдёт на нет, чтобы выехать на средний уровень.
 На ранах соратников Карелин продемонстрировала своё мастерство лекаря. С помощью воды она затягивала царапины и избавлялась от ушибов за мгновения. Особенно эта помощь пригодилась Мэри и отцу Александру. Падре и сам мог заживить свои раны, но вынужден был признать, что девчушка куда более опытна в этом деле. Да и целительная вода поприятнее, чем «священный свет» инквизиторов. Затем отец Александр начал смотреть, что можно было приготовить, а Алан искал что-нибудь, что могло гореть. На Нейта же легла ответственность приготовить всем спальные места. Он решил их расставить вокруг бокса, в который Алан накидывал бесполезного горящего мусора. По мере дела, он заглянул за а.лар, где Энди в слезах обнимался с Сай. Неприятные воспоминания нахлынули на него, и он решил их оставить. Мэри же с побитым носом любовалась на гигантскую пещеру, в которой было множество огоньков-ячеек Улья. Словно звёзды. Отсюда не были слышны вопли и агония здешних арахнид, поэтому пейзаж казался таким уютным. Спокойным. 
— Всё нормально? — подойдя к девушке, спросил Нейт, — Ты сама не своя после… всего этого. Что-то случилось там? 
— Нет. Ничего. Просто… устала, — по лицу девушки Нейт видел, что что-то её беспокоило, но он не стал настаивать. 
— Интересно, что щас испытывает наша принцесса, — Нейт глянул в сторону костра. Карелин осматривала девочку. Принцесса пересеклась взглядом с Нейтом, но смотрела будто бы сквозь него, — Пошли к костру. Кажется, отец что-то для нас приготовил.
— Угу. 
   
 Все собрались у огня, доедая остатки, что завалялись в запасах. Энди и принцесса отказывались есть. Все так или иначе, кроме Энди, поглядывали на Её высочество. Вид её не был уже столь королевским. Да и красота её пострадала. Теперь она казалась обычной девчушкой, с которой судьба обошлась жестоко. Сама принцесса потихоньку начинала подавать признаки здравого рассудка. Было видно, с каким аристократичным отвращением она смотрела на объедки вокруг, и как ей было тяжело пить воду из пыльной фляги. Золотистые глазки бегло оценивали всех вокруг. Часто её взгляд останавливался на Мэри, как бы выражая доверие своей спасительнице. Но Мэри это отнюдь никак не льстило, а даже раздражало. Как и отец Александр, у которого на уме появилось ещё больше вопросов. Вдруг он заявил: 
— И так! Раз уж Бог свёл наши пути вместе, мы должны знать о друге чуть более, чем ничего. 
— Было бы неплохо. Узнать, за кого погибли мои товарищи, — мрачно согласился Энди, — Только как вы, падре, собираетесь это устроить? Автобиография моя ещё не готова.
— Каждый из нас расскажет свою историю. То, что привело его по итогу…сюда.
— Рассказать можно всё, что угодно, — заметил Нейт.
— Твоя правда. Но кажется, ты забыл, что инквизиторы могут чувствовать ложь. Или даже простую недосказанность. — Мэри косо посмотрела в сторону падре после этих слов. 
— Тогда это больше похоже на допрос... — смутилась Карелин. 
— Я не собираюсь вас допрашивать. Мне бы хотелось просто доверять друг другу. Знать, что у вас было за спиной. И быть способным помочь. Я уж не говорю о том, что это может помочь нам разгадать причину всего происходящего. 
— Вам нужна история лишь одной Мэри, отец Александр. К чему эти красивые речи? — спросил Нейт с упрёком.
— Ты прав. Но было бы более честно, если каждый поделился рассказом. Чтобы это не было похоже на "допрос", как ты сказал. 
— Я лично не против этой затеи. По правде говоря, не только к нашей загадочной девушке есть вопросы. Но и к Энди, к Карелин. Даже ко мне, — загорелся энтузиазмом Алан. 
— Да, мне тоже интересно, с хера ли у тебя мышцы из металла, — усмехнулся Нейт. Эти слова обеспокоили отца, но у других вызвали лишь непонимание. 
— Вот видишь? 
— Я бы тоже не против была узнать всех тут поближе, — добавила Карелин. 
— Уже трое согласны. 
— Ну, я — нет. Мне бы не хотелось делиться своей «историей», — вдруг заявил Нейт, — Мэри? — девушка отрицательно кивнула головой.
— Давайте так. Если большинство согласиться, вы поделитесь своей историей. Врать/скрывать — ваше дело. Никто вас не осудит, — предложил Алан. 
— Ладно... Валяй, — согласился Нейт. Мэри промолчала. 
— Энди, Сай, что считаете? 
— Я не в настроении трепаться о жизни, — буркнул про себя подросток. 
— А я водитель. 
— Это значит...? 
— Мне без разницы, — развела руки Сай. 
— 3 на 3. Значит, не большинство этого хочет. А.…пока лишь половина. Даже меньше, — ехидно улыбнулся Нейт.
— Возможно. Но у нас есть человек, который не высказался, — Алан улыбнулся так, будто вытаскивал козырь из рукава, — Ваше высочество, ваше мнение по этому вопросу? — но принцесса не спешила отвечать. 
— Кажется, наша королевская кровушка не в состоянии...
— Хочу... — выговорила она внезапно и тихо, но затем замолкла. 
— А? — не поверил ушам Нейт. 
— Я хочу знать своих спасителей, — полностью выговорила принцесса. 
— Тогда решено, — обрадовался Алан, — Кто начнёт? 
— Я пас, — сразу нахмурился Нейт. 
— Я тоже. 
— Я бы не хотела рассказывать первой. 
— Так, значит, Нейт, Мэри и Карелин пасуют. Тогда… 
— Подожди, Алан. Так не пойдёт. Никто не хочет начинать первым. 
— Как же тогда нам быть?
— Всё очень просто, — отец Александр у себя в руке создал 8 световых палочек. На каждой из них появилась цифра от одного до восьми. Потом они исчезли. Он их снова перемешал, а затем пояснил, — Каждый возьмёт по одной. Поскольку я знаю, где какая, я возьму оставшуюся. Это определит нашу последовательность. Так пойдёт? 
— Почему 8? — заметила Карелин. 
— Думаю, принцесса тоже может поделиться как минимум тем, как она оказалась в этом скверном месте. 
— Хрен с вами. Раз уж вам так это надо.
 Энди сам подошёл и взял одну из палочек. На ней была цифра 4. Остальные отец Александр раздавал уже сам. Алану досталась 5. У Сай была цифра 8. Карелин получила 2. Для Элис Суприм отец Александр выдал палочку с большей почтительностью. У неё оказалась 6. Мэри — 7. А Нейт — 1. Отцу Александру осталась 3. 
— Да вы издеваетесь… — вздохнул Нейт.
— Ну, зато мне будет интересно послушать, — попробовала приободрить его Мэри. 
— Всем нам. Не каждый день я вижу человека, который готов нападать на инквизитора, — усмехнулся Алан, –Тем более, на двух.
— Ты на них напал? — удивился Энди, на мгновение позабыв о своём трауре. 
— Эмм…Д-э-э. Ладно, — с какой-то едва заметной горечью выдохнул Нейт, — Хер с вами…Рассказываю. 

        
      

        
      

        
      
История Нейтена Стрейбаллета.

        
      

         Это было 12 сентября 714-го года после Планетарной Телепортации. Дата, под которой числится одно из самых важных событий за всю Историю Северных Врат. Великое Покушение. Именно этот день изменил жизнь юного Нейтена Стрейбаллета навсегда. Как и многих других тысячи жителей Холи-Грейтнесс. 
      

        
      

         В это утром Нейт впопыхах одевался, пытаясь одновременно есть снэк и разговаривать по телефону, говоря Элли, что всё по плану (всё не по плану, он проспал будильник).
      

        — Всё, всё! Скоро буду! Можешь собираться! Чмоки-чмоки, пока! — повесил трубку Нейт и встретился взглядом с мамой в коридоре. 
      

        — И куда ты собрался? — пренебрежительно спросила она. 
      

        — Я с Элли пошёл гулять.
      

        — Вот так вот? Футболка мятая и заношенная, голова не причёсанная, голодный! Ты вообще умывался хоть?
      

        — Да, мам! Мне щас не до этого!
      

        — В смысле не до этого? Не позорь мать! Причешись хотя бы, положи футболку в фолдкиллер. Дело 5 минут!
      

        — У меня нет 5 минут!
      

        –
        У тебя же всё по плану.
      

        — Таков план...Теперь.
      

        — Не знаю, какие у тебя планы, но в мои не входило отпускать сына в подобном виде. Снимай давай!
      

        — Ну, мам! Отстань! 
      

        — Как ты с матерью разговариваешь? 
      

        — Мередит, да чё ты прокопалась к пацану? — объявился вдруг отец. Его голос был как у добродушного медведя, который недоволен, что потревожили его сон.
      

        — Ты посмотри в каком он виде! С девочкой гулять пошёл! 
      

        — Да нормальный вид, — ответил отец. 
      

        — Это нормально по-твоему?!
      

        - Если вспоминать, в каких я лохмотьях иногда приходил к тебе, то неплохо.Да и складки на его футболке не сыграют значительной роли на свиданке. Иди, пацан.
      

        — Спасибо, пап! — Нейт мгновенно испарился за дверь квартиры. 
      

        
      

         Близился вечер. Хоуку, опускаясь за горизонт, принимал всё более и более нежные розовато-огненные оттенки, располагающие к романтичной атмосфере. Дома всё контрастнее делились на тень и свет. Детей разгоняли по домам. Шум и гам улиц постепенно стихал. Лёгкий ветерок отдавался шелестом листьев на небольших и аккуратненьких деревьях в парке, где шли двое влюблённых. 
      

        — Как думаешь, как было там? — спросила Элли, засматриваясь в небо, на котором проявлялись белые огоньки. 
      

         Элли была достаточно высокой девушкой, обгоняя Нейта по росту. Но не слишком значительно, чтобы это заметить. Вернее, было бы это незаметно, если бы юный Нейт постоянно не горбился в ту пору. У неё были достаточно резкие носогубные складки, которые придавали её миловидному лицу больше выразительности и эмоциональности. Серенькие глазки, казалось, отливали всеми цветами радуги в зависимости толи от настроения, толи от угла падения света. Круглый носик и скулы были покрыты веснушками, а невзрачные русые волосы отливали огненно–рыжим на фоне солнца. Поскольку ей было холодно, носила она старую и поношенную зеленоватую кофту Нейта, из–под которой торчало белое платье. 
      

        — Там — это где?
      

        — На Лиденасансе. 
      

        — Разве не как на Энненуре? Ну, то есть, как на Аркадии. 
      

        — Я читала, что там были повсюду леса, деревья, моря, океаны! Везде жили животные. А пустыни там были того самого "песчаного" цвета, а не красно-коричневые, как у нас. 
      

        — Разве есть разница? Там уже все мертвы давно. Здесь нас оберегают кислородные резервуары и терморегулирующее поле. 
      

        –
        Откуда ты знаешь? Может, там всё ещё процветает жизнь! Может, там полным-полно людей! 
      

        — Одержимых. 
      

        — ...И кто-то также смотрит на небо и думает, что где-то там. Вдали. Есть Локувит. Где тоже есть люди...
      

        — Которых можно превратить в одержимых.
      

        — Ой, всю романтику портишь! 
      

        — Я реалист просто, — ухмыльнулся Нейт. 
      

        — Ага, сколько спиритических сеансов и обрядов ты перепробовал, чтобы пробудить связь с фиброй? 
      

        — Достаточно, чтобы стать реалистом. 
      

        — А мой метод пробовал? 
      

        — Не. Зачем? Понятно ж, что я не новус. Не передались мне гены отца. Надо это просто принять. Теперь я реалист.
      

        — Хуялист ты! Знаешь, сколько историй внезапного пробуждения новусов? Кто-то выйдет из пожарища без единого ожога! Кто-то машину рукой остановит на полной скорости! Кто-то под водой пробудет несколько часов!
      

        — Я их вместе с тобой читал. Мы вроде сошлись на том, что такой экстремальный способ пробуждения нам не подходит.
      

        — Да, но это означает, что надежда ещё есть!
      

        — Да кому вообще нужно это "пробуждение"? Чтобы стоять на учёте у психиатра и быть вечно под надзором АМК? В обычной жизни это совершенно бесполезно.
      

        — Фу, звуки отчаяния. 
      

        — Это ты такие звуки издаёшь обычно! 
      

        — Это какие такие звуки я издаю?
      

        — А вот такие! 
      

        — Не-не-не-не-не-не-не-не-не-не! Не надо! 
      

         Нейт схватил Элли за талию и начал её щекотать. Та беспомощно смеялась и кричала. 
      

        — Ха-ха-ха! Отпусти! Нейт, хватит, ха-ха-ха-ха!
      

         Пожалев девушку, Нейт остановился. Хонсу начал одаривать мир своим холодным свечением. Они пересеклись своими горящими глазами. Дыхание успокоилось, затаилось. Они ощущали тепло и страсть своих тел. Казалось, это было оно. Тот самый идеальный момент. Их губы медленно и незаметно сближались в надежде соприкоснуться с неопытной страстью. 
      

        
      

        Но послышался внезапный и страшный грохот. 
      

        
      

        — Что это? — отвлеклась Элли.
      

        — Да не важно! — вредно ответил Нейт, всё ещё надеявшийся на поцелуй.
      

        — Ещё один! Ты это слышишь? 
      

        — Да... — разочарованно ответил Нейт. Но на третий звук он и сам напрягся. 
      

        Начали слышаться крики людей. 
      

        — Господи, да что происходит?! — начинала волноваться Элли. 
      

        — Не знаю. Звук доносится вроде...Побежали! 
      

        — Куда?!
      

        — К моему дому! 
      

        
      

         Приближаясь к своему району, Нейт увидел его в огне. Высокоэтажные здания были разорваны и изуродованы. Оранжевый свет и дым заполонили весь небосвод собой. Люди кричали и бежали прочь. Но половина из них, даже выбравшись из здания, падали замертво от пуль. Или их разрывало от плазменных снарядов. Стреляли каирхатсу. Это не были те самые всем знакомые примусы, венаторы или какие-либо другие рода. Это были городские каирхатсу. Жившие тут. В Северных Вратах. Одетые в обычную людскую одежду. Поверх которых висели патронташи и гранаты. А в руках были пулемёты. Страх одолел Нейта. Пронёсся по всему его телу и полностью его поглотил. Это всё казалось страшным сном. Этого не могло произойти. Страх поглотил его сознание. Унёс его в пучину первобытных инстинктов. Замереть. И ждать.
      

        — Нейт! Чего ты встал! Надо уходить отсюда! — вытащил его голос.
      

        — А?
      

        — Уходим скорее! — на лице Элли был виден тот же страх. Но не было паники. Не было помутнение рассудка. Это вселило немного храбрости в Нейта.
      

        — Уходи без меня! 
      

        — А ты что?
      

        — Я должен найти своих родителей! 
      

        — Я с тобой!
      

        — Элли...
      

        — Не обсуждается, Стрейбаллет! На это нет времени! Пошли! 
      

        
      

         Пришлось сделать большой крюк, чтобы оббежать эту бойню. Взрывы и выстрелы. Раны и кровь. Крики и смерть. Вот так такую концовку для этого милого дня подготовила судьба. Нейт всё ещё не мог в это поверить. Среди толпы, бегущей куда угодно, лишь бы подальше от бойни, он разглядел странных людей с удивительно спокойными лицами для такой ситуации. Они были одеты в странную одежду. Что-то вроде чёрно-синего кимоно и разными эмблемами. Тогда он не придал этому особого внимания. Он пытался связаться с родителями через смартмайнд. Но связь исчезла. Полностью. Не новостей, не звонков, не сети. Полная изоляция в информационном пространстве. Только хаос перед глазами. Молодому Нейту такое было знакомо было лишь по фильмам.
      

         Вот они и дошли. Его район. Его дом. Мутанты не успели пока до сюда добраться. Он ринулся к своему дому, но его остановил голос Элли.
      

        — Нейт! 
      

         Плазменная ракета из неоткуда попало прямо на этаж, где жили его родители. И испепелила там всё, оставив обгорать синим огнём остальное здание. 
      

        –
        Боже! — воскликнула Элли и закрыла рот. Потом она посмотрела на Нейта. Он был в ступоре, но после снова ринулся. — Что ты делаешь!? — остановила его девушка, ухватившись за плечо.
      

        — Они могут быть там всё ещё! Я должен им помочь!
      

        — Нейт, ты им ничем не поможешь! Давай уходить отсюда! — оттаскивала его Элли.
      

        — А если бы там были твои родители?!
      

        — Ты бы сделал тоже самое! Уходим! 
      

        — Нет! — Нейт вырвался и хотел побежать навстречу толпе, что вырывалась из дверей как ополоумевшая. Его остановила лишь плазменная очередь, скосившая всех на пути. Нейт от неожиданности упал и уже ожидал смерти. Но его быстро утащила за угол Элли. 
      

        — ХА-ХА-ХА-ХА-ХА! ЭТО ЗА ГОДЫ УНИЖЕНИЯ, НИЧТОЖНЫЕ 
        LOKUSE
        . ВЫ НАСТОЛЬКО ЖАЛКИЕ, ЧТО ДАЖЕ ТОЛПА НЕ СТОИТ ОДНОГО КАИРХАТСУ! — безумно кричал мутант-стрелок. Он выглядел как обычный примус, но одна его рука была с крюком, а нижняя челюсть была будто выдрана из капкана. 
      

        — Надо уходить, Нейт! — прошептала Элли. 
      

        — Нет, там всё ещё могут быть мои родители!
      

        — И что ты с ним сделаешь?! 
      

        — Я КАИРХАТСУ! Я ВВЕРХ ЭВОЛЮЦИИ! Я СЛЫШУ ВАС, 
        LILKE
        . 
      

         Ствол пулемёта начал раскручиваться. Нейт и Элли начали бежать, но плазменные снаряды пробивали насквозь стены здания. Ещё бы немного, и от подростков не осталось бы ничего, но прозвучал хлопок. Обстрел прекратился. Каирхатсу свалился с простреленной головой. Позже несколько бронированных летающий фургонов подъехало эвакуировать гражданских. Их сопровождал спецназ АМК. Нейт долго искал в толпе своих родителей, но так никого и не нашёл. В здание заходить было уже нельзя. Его всё больше и больше пожирали голубые и оранжевые языки пламени. Нейт отчаянно ждал, что родители ещё выйдут. Но никто не выходил. Один из солдат АМК подошёл к мальчику, положив ему руку на плечо. Во второй руке у него была снайперская винтовка. Несмотря на тонированное стекло шлема, Нейт его понял. Слёзы появились на его глазах. А вместе с ними и горе, и разжигавшая изнутри всё тело ненависть. Элли обняла его и вместе, в обнимку они шли за солдатом в бронетранспортёр. 
      

         Прошло 2 недели. Король Уильям Суприм был похоронен. Его место занял его сын Анрих II. Вся страна находилась в трауре и озлобленности. Граждане Северных Врат в разы возненавидели ещё более, чем раньше, жителей кланов, одержимых и, конечно же, каирхатсу — всех, кто участвовал в этом нападении. Первым серьёзно досталось: во многие кланы насильно ввели "стражей порядка", ограничили торговлю с баронствами Южных Пустошь, а участникам Великого Покушения устроили показательные казни разгром. На вторых усилили рейды инквизиторы и АМК. То третьим ничего не досталось. Каирхатсу как гуляли по улицам СВ, так и гуляют даже по сей день. Даже наоборот, усилилась их социальная защита. Что многие восприняли в штыки. В том числе и Нейт. 
      

        
      

         Мальчик переехал к своему деду в городишко под названием Гатэс. Долгое время он просто лежал в своей отдельной комнате, которая раньше была рабочим кабинетом деда, и просто пялился в потолок. Ничего, кроме пустоты в сознании Нейта больше не было. Друзья остались позади, либо погибли. Родителей больше нет. Дома больше нет. Школы тоже. Его жизнь перевернулась вверх дном. И он никак не мог найти себя в этой новой реальности. Лишь только Элли осталась. Она старалась ему почаще писать и навещать. Но этого было мало. Но это был его единственный лучик счастья. 
      

         Дверь резко открылась, и вошёл дед. Деда Карл был типичным дедом. Морщинистый. С залысиной и сединой. И жутко вредный. 
      

        — Так, вставай, лежебока! — его глас был скрежетом ржавого металла.
      

        — Чего тебе надо? 
      

        — Это ты так с отц...С бабой своей будешь разговаривать! 
      

        — Её зовут Элли!
      

        — Да насрать мне как её там зовут! Я уже слишком старый, один хер не запомню. И хоть деменция скоро превратит мой мозг в задницу, я одно помню точно! Будешь целыми днями лежать и пялиться в потолок с миной, будто лимон себе за щеку засунул, то отсюда ты не съедешь! И будешь дальше слушать моё старческое сетование и тратить мою пенсию! А она на деменцию должна тратиться! 
      

        — Дед, не дрочи мозг. Дай поспать.
      

        — Ты целыми днями спишь! Вернее, лежишь тут и страдаешь. Пострадай хотя бы на улице. Чтобы и остальным было противно. 
      

        — Если я тебя так напрягаю, могу вообще переехать на улицу. 
      

        — Чтобы там ещё больше нюни распускать о своей неудачной жизни? Ещё чего удумал! 
      

        — А что ты мне предлагаешь? 
      

        — Займись чем-нибудь. Иди в школу, в колледж. На работу, в конце концов. 
      

        — Да какой смысл?
      

        — Какой смысл? Чтобы жить дальше!
      

        — Жить дальше? Моя жизнь разрушена! Я всё потерял, что у меня было! — не сдержав крик, всплакнул Нейт. 
      

        — Да, — спокойно согласился дед и уселся на кровать, — Твоя жизнь разрушена. Старая. Но у тебя есть шанс начать новую! Это у меня старика уже нет шансов. Начну новую жизнь, забуду принять таблетки, забуду, что и жизнь новая. А то и старую забуду. А у тебя всё ещё впереди. Да и Элли осталась. Или ты хочешь и её просрать? — Нейт промолчал, — Послушай меня, внучок мой негодный. Жизнь всегда будет ставить тебя раком. Иногда постепенно. Как меня. Видишь? Бабки нет. Здоровья нет. Денег нет. А иногда резко. Как с тобой. Но ты должен каждый раз вставать, улыбаться и слать её на хер. Только так ты будешь счастлив, — Нейт задумался, — А можешь, конечно, продолжать киснуть с дедом в этой параше. Всё просрать. А потом ещё больше жаловаться, что всё херово. А после похорон моих так и вообще…Даже лежать уже не получится. Для пенсии тебе рановато, хе-хе-хе. Ну так что выбираешь? Встать с кровати? Или встать раком? 
      

        — Встать с кровати. 
      

        — Вот и отлично. А то тебе бы бельё постельное постирать…И себя заодно. Только мне здесь можно вонять. 
      

        
      

         Прошло ещё несколько дней. Нейт понемногу активизировался. Нашёл подходящее место, чтобы доучиться. Начал искать место для подработки. И даже Элли навестил сам. Но был в вечных раздумьях. Иногда деду казалось, что у его внука больше морщин на лбу, чем у него самого. Но одним днём для Нейта всё решилось.
      

         Это был показ новостей. Новый государь Врат отвечал на вопросы. Это транслировалось по всей сети. И выводилось на большой дисплей деда. Сам дед Карл просто обожал смотреть подобное. И ещё больше обожал всё там обматерить и опошлить. А Нейта же привлекла тематика вопросов. Один из них был особо важен. "Какова судьба всех участвовавших в террористическом акте, произошедшем 6-го августа?". 
      

        "Все, кто был хоть как-то задействован в данном событии, были наказаны по строгости закона. Самые ярые из преступников были казнены. К кланам-участникам были применены жёсткие санкции, во многие были насильно введены блюстители порядка и закона. Клан Дай-Хан полностью потерял наше покровительство и поддержку, а также почти всех своих мужчин. Так что надобности в проведении спецоперации в отношении Дай-Хан — нет. Сабуи Дай-Хан — мёртв. Я был лично тому свидетелем. Одержимые познают кару Священной Инквизиции. Мы очистим Северные Врата от этой демонической проказы." — ответил новый король. 
      

        "Что же касается вопросов по поводу депортации всех каирхатсу с территории СВ?" — задал вопрос другой журналист. 
      

        "Повторюсь. Все, кто был задействован в данном теракте, были наказаны по строгости закона. Мы не должны судить целую расу за преступления горстки мародёров и убийц.". 
      

        — Вот гнида! 
      

        — Деда, ты что? Это же король!
      

        — Да хер бы побрал этого короля-сосунка! Всё равно скоро помирать! Не от инфаркта, так от какого-нибудь мутанта, которому бабки на наркоту нужны. 
      

        — Дед, ты что, расист?
      

        — Слушай, внучок. Я никогда в жизни не судил людей за их цвет кожи. И всегда считал это полной хернёй. Но эти...Это не люди. Это твари, которые желают либо нас сожрать, либо нас поработить! Знаешь, как переводится их "lokus"?
      

        — Человек.
      

        — Правильно! А ещё это переводится "слабость", "ничтожество". Вот, что они о нас думают на уровне языка. Страшно представить, что у них в головах. Ты сам видел, что они делали с нами. Они жили с нами. Они обслуживали нас. Они просили монеты у нас. А потом достали стволы и расстреляли нас как собак. 
      

        — Но не все же такие!
      

        — Да, да, Нейт. Не все. Так же, как и заключённые в тюрьмах не все преступники. Так же, как и не всякий медведь с тебя шкуру спустит. Ты пойми, сюда приходят слабые, опущенные, самые мерзкие и озлобленные из них. Которые здесь наконец могут почувствовать себя "высшей расой". И творить, чё хотят своими огромными преступными бандами.
      

        — Бандами?
      

        — Да. Ты не знал? Целые банды этих уродцев тут живут. Торгуют наркотиками, оружием, нашими технологиями со своими дружками контрабандистами с Юга. А потом умные дядьки по типу этого Сабуи или Игнавуса используют всех этих придурков в своих целях. 
      

        — Но нас же это не касается. 
      

        — Кто-то на прошлой неделе говорил, что его жизнь разрушена. Вот из-за кого она разрушена Нейт. Вот виновники всех твоих бед. Ты сам видел этих животных такими, какие они есть. Даже с учётом того, что среди них возможно есть "хорошие ребята", ты бы позволил таким существам жить среди нас? 
      

        — Нет.
      

        — Вот и я о чём. А это придурковатый король...
      

        
      

         Что-то переклинило в голове Нейта. Он вспоминал. Вспоминал то ужасающее пламя из зданий. Пламя, что не оставило даже праха от его родителей. Вспоминал крики людей под пулемётными очередями. И это делал не Сабуи. Не одержимые, которыми пугают с детства на ночь. А самые обычные каирхатсу, спокойно расхаживающие по улицам. Нейта одолело чувство злости и несправедливости. Почему Дай-Хан заплатили? Почему одержимые заплатили? А убийцы его родителей — нет? 
      

         Когда наконец появилась возможность похоронить хотя бы символически родителей Нейта, дед, несмотря на всю свою вредность, пригласил всех, кому были дороги эти люди. Даже тех, кого он не знал. В конце похорон, когда уже все расходились, дед шутливо и горестно посетовал: 
      

        — Эх, эти деньги должны были пойти на мои похороны. А не на твои, Мередит… — лишь одна слезинка скатилась с его щеки, но потом дед улыбнулся, — Смерть — забавная штука. А ты что думаешь, недорослик? 
      

        — Я отомщу за них. 
      

        — Кому? 
      

        — Каирхатсу. Каждый ответит за это преступление. 
      

         Дед лишь многозначительно посмотрел на своего внука. Он видел, как юношеское, мальчишеское личико имело истерзанный болью и ненавистью взгляд, будто у ветерана. Подобный взгляд он видел часто когда-то. Единственное, что смог сказать дед своему внуку, это:
      

        — Клянёшься? 
      

        — Клянусь. 
      

           
      

         После похорон Нейт остался наедине с Элли. Небо заслоняли облака и тучи. И в воздухе веяло печалью и тоской. Элли смотрела на своего любимого и видела в его глазах уже другого человека. Не было уже того смешного юнца, что мечтал обрести супер-способности. Был только тяжёлый и вдумчивый взгляд, проносящийся сквозь всё на своём пути в поисках ответов на немые вопросы. Вокруг них были лишь деревья — символ и жизни, и смерти, что питала их корни. А вдали распласталось озеро, возле которого росли необыкновенные цветы. Юная девушка не знала, что сказать. Не знала даже, должна ли. Всё, что она чувствовала — это свою беспомощность в желании помочь. Но от этого ей было и самой больно. 
      

        — Элли, — вдруг обратился к ней Нейт, — что мне делать теперь? — Элли понимала, что вопрос этот имел скорее платонический характер, поэтому всерьёз задумалась.
      

        — Моя бабушка в моменты смятения говорила мне одну фразу, которую я до сих по не могу понять. Но, кажется, сейчас, я понимаю, что она имела в виду. 
      

        — Что за фраза? 
      

         — «Следуй за светом». 
      

         Нейт посмотрел на ускользавшие из-под взора солнечные лучи, что всё более и более поглощались тучными облаками. Затем он посмотрел на Элли. Последние тёплые пятна всё ещё оставались на её улыбке, в которой Нейт видел надежду. Он её обнял с поступившими слезами на глазах и сказал: «Ты мой свет…» 
      

           
      

         Несколько лет Нейт посвятил себя тренировкам и обучению в военной академии. Отслужив в разных частях, Нейт показал самые высокие результаты среди обыкновенных людей. Его заметили, и он оказался в ряду спецподразделений АМК — организации, что была призвана для борьбы с мелианор — существ, представлявших большую опасность для людей. Туда входили новусы, животные, обладавшие связью с фиброй и каирхатсу. Это было идеальное место для Нейта. Для свершения его вендетты. 
      

           
      

         На одной из миссий он ехал в бронетранспортёре в составе команды "Бета" спецподразделения АМК по ночным и тихим улицам Брикл-Тауна. Задача была простая. Саботировать сделку между каирхатсу-венаторами и бандой Синбироун-Соун, что проходила на заброшенной подземной парковке. Захватить лидеров банд. Доставить объект сделки. Место было идеальным для окружения, так как парковка имела два въезда. Соответственно были сформированы отряды Альфа и Бета по 6 специалистов для штурма с двух флангов. 
      

        
      

        — И так, меня всё интересует вопросик? — нарушил тишину низкорослый и пухленький мужичок по имени Зик. Даже в такое время этот индивид предпочитал носить солнцезащитные очки. Ходят слухи, что даже на визоры шлема он смотрит через них. 
      

        — Какой "вопросик"? Как выглядеть крутым без очков? Или как не выглядеть идиотом по ночам?
      

        — Знаешь, Сол, мне кажется, у нас с тобой несколько абьюзивные отношения. 
      

        — Единственные абьюзивные отношения у тебя с твоими глазами. Что за вопрос то?
      

        — Меня одного волнует, что наш «Лысый из Синбироун-Сон» выбрал настолько невыгодное для него самого место? Да и ещё позволил слить инфу об этом! 
      

        — Все совершают ошибки, — будто мудрец ответил Хуан. 
      

        — Какие ещё древнеазиатские очевидные мудрости вы ещё знаете, сенсей? 
      

        — А что, если это всё ловушка? Тьфу-тьфу-тьфу! 
      

        — Ты ещё постучать забыл по квадратной башке своей, Тед. На кой хер устаивать нам ловушку? Кому мы всрались то? Просто пострелять в нас? По приколу?
      

        — Ну не знаю...Сомнительные у меня предчувствия насчёт этого.
      

        — Ой, да чё ты мутишь воду?
      

        — Сам начал, — обиженно ответил Тед. 
      

        Спереди, отдельно ото всех сидели капитан Совари и Нейт за рулём.— Как бы меня иногда не раздражал Зик, всё-таки я тоже задаюсь таким вопросом, капитан. Вано никогда не выходил из своей берлоги так просто. А тут ещё и сам пришёл на сделку. Вдруг это дезинформация?
      

        — В любом случае, мы должны проверить это. Такой шанс нельзя упускать. Меня больше волнует, ЧТО могло заставить Вано Пенделя выйти на свет. 
      

        — О-о-о-о-о! — послышалось сзади — Капитан, вы произнесли имя, которое нельзя произносить! Теперь вы получите пенделя! — седой капитан в ответ лишь устало вздохнул. 
      

        
      

        — Эта шутка никогда, на хер, не станет устаревшей, да Зик? — спросил Нейт.
      

        — Чел, у лысика фамилия "Пендель". Его потенциал безграничен. Ещё не хватает имени «Педро», чтобы был полный фарш. 
      

        — В отличие от потенциала твоего юмора. 
      

        — Э-э-э, и ты туда же... Смотри за дорогой лучше, хмурыш. 
      

        — Когда-нибудь я его прибью на хер… 
      

        — Хе, — ухмыльнулся капитан, — Девочки, собрались! Мы почти на месте. 
      

         Спустя какое-то время отряд уже был в "Новиде" и разбирался с часовыми, продвигаясь вглубь парковки. Новид давал им почти полную невидимость. А в темноте на фоне зеленовато-жёлтых стен их и вовсе заметить было невозможно. Самих часовых было немного. Даже разваливавшихся ржавых машин было здесь больше. Наконец добравшись до места встречи, отряд увидел главный виновников этой операции. Вано Пендель со своими боевиками из Синбироун-Сон и некая большая грозная горбатая фигура. Рядом с ней стояли некие каирхатсу. Там были и примусы, и венаторы и даже один арахнид. И все они жалко старались подобать людям. Всё-таки страшные и мускулистые мутанты смотрелись потешно в толстовках, джинсах и другой человеческой одежде. Но их лидер отличался. Горбатый каирхатсу было словно маленькой горой, покрытой рваной поношенной тёмной тряпкой, из-под которой выглядывали чудовищные конечности — результат некачественного сращения плоти и металла венаторов — и не менее чудовищная рожа. Лицо его было подобно какому-то монстру из фильма ужасов. Бледно-серая морщинистая лысая голова без носа, с мощной клыкастой челюстью и наполовину изуродованная гигантским красно-оранжевым оком-сенсором. Напротив этого монстра стоял небольшой хиленький лысенький мужичок с русыми усиками и дерзким взглядом. Он был одет словно в какой-то дешёвый спортивный костюм. Но это был Вано Пендель - лидер Синбироун-Сон - преступного клана, обосновавшегося прямо за стенами Северных Врат. И не менее наглым и бесстрашным голосом он молвил:
      

        — Так не пойдёт, Аплист. Не знаю, как у вас там венаторов-придурей принято, то у нас - договор дороже денег! 
      

        — Я прекрасно понимаю ваши чувства, господин Вано. Но обстоятельства изменились. И я никак не мог предупредить вас из соображений безопасности, — голос мутанта был на удивление не такой монструозный, а даже в некоторой степени утонченный. Но всё же это было больше похоже на рычание.
      

        — Если изменились обстоятельства, то куда важнее предупредить о них. У меня в этом кейсе ровно столько капусты, сколько было оговорено. Ни больше, ни меньше!
      

           
        –
         Думаю, вам не составит труда сделать дополнительный перевод. 
      

           
        – 
        Дополнительный перевод? Ты за кого меня держишь? Мало того, что пришёл сюда с плазменным оружием! Не даёшь мне увидеть экземпляр! Так и ещё и требуешь дополнительный перевод?! Вы там совсем маяком обкурились? 
      

           
        – 
        Вы же пришли с многократно превосходящими силами. Не думаю, что плазменное оружие является весомым преимуществом. Скорее, уравнителем. А дополнительный перевод — единственная опция для разрешения нашего конфликта мирным путём.
      

        — Нет. Ты ещё со мной ультиматумами поговори! Единственная опция — ты отдаёшь товар за цену, за которую мы и договорились!
      

         С Аплистом было всего то 5 каирхатсу. С Вано же было 10 боевиков. Все были хорошо оснащены, но до АМК им было далековато. Напряжение росло с каждой секундой. «Может, имеет смысл дождаться перестрелки между ними?» — подумал Нейт. Но от него здесь ничего не зависело. Всё зависело от капитана отряда «Альфа», который должен был дать сигнал. Но команды всё не было. Нейт лишь вдали увидел некое движение, возмущение в воздухе, похожее на «Новид». Как его учили в Академии:» Если вам что-то показалось, помните, что не показалось». С одной стороны, Нейт понимал возможное желание подождать лучшего момента для штурма. Но, с другой стороны, бойцы АМК редко действуют не по плану, даже если есть опция и получше. Всё это начинало не нравится Нейту. Особенно Аплист, который выглядел чересчур уж расслабленным и спокойным, что бесило Вано ещё больше.
      

        — Вы должны понять, что Плутовские не пойдут на такой шаг. Продать что-то себе же в убыток. Если хотите, можно отменить сделку.
      

        — Ага, очень удобно было б. Только у меня уже есть определённые договорённости и сделки, в которые входит это лазерное оружие, чёрт его дери! И ты мне щас предлагаешь от всего отказаться из-за того, что у вас там что-то пошло не по плану?
      

        — Дополнительный перевод был бы более рациональным решением.
      

        –
        Ага, ну да! Точно! Только вот можешь сообщить своими «Братюлям», что я тоже не собираюсь работать себе в убыток! 
      

         Нейта озарило нечто. Словно рука Бога или судьбы, в которых он не верил, развернула его. Другого объяснения своему внезапному решению он просто не смог объяснить. Но он обернулся. И увидел прямо перед собой возмущение в пространстве, характерное для Новида. И выстрелил. Это был каирхатсу-примус. У них Новид!» — прокричал Нейт по радиосвязи. Его выстрел спас жизнь всему его отряду, поскольку те мгновенно повторили тоже самое. Каирхатсу-примусов было ровно столько, сколько надо было для их полной и тихой ликвидации. Вано, как и все вокруг, услышали это. Их мимолётное замешательство стало причиной их гибели. Аплист мгновенно достал из-под своей накидки два пистолета-пулемёта и прошелся очередью по наёмникам, включая Вано. Затем он открыл огонь по отряду Бета, прокричав что-то на гоуоне. После Аплист сбежал, а остальные каирхатсу начали плотный огонь по позициям АМК. Единственная проблема для них: они не знали, куда стрелять. Плазменные снаряды простреливают насквозь почти любое укрытие. Но стрелять наугад можно было только для прикрытия. На самом деле, никого из АМК не беспокоили эти каирхатсу. Всех беспокоил Новид.
      

        — Оракул, это Кэп. Мы попали в засаду. Отряд Альфа молчит. Повторяю, это засада. Высылайте подкрепление! — прозвучал голос Совари по радиосвязи. 
      

        — Засада? Полицейский спецназ сможет прибыть только через 30 минут. 
      

        — Через 30? Ай, да к чёрту…И так, парни! Мы сами по себе! Тед, Зик, вы отвлекаете на себя огонь. Создавайте эффект присутствия. Можете снять этих 5-х, если сможете. Остальные, по двое, встречаем Новид с флангов! Они наверняка будут это делать. 
      

        Тед и Зик начали иногда постреливать в противника, меняя позиции. Одного даже сразу получилось ранить. Нейт отправился на правый фланг вместе с Солом. Нейт шёл впереди. Для обычных каирхатсу он был незрим. Но у Новида скорее всего глаз намётан, как и у него. «Их должно быть столько же, сколько было в отряде Альфа. По одному на каждого. Значит, 6.» Вдруг Сол окликнул Нейта.
      

        — Эй, давай спрячемся за этими машинами!
      

        — Зачем?
      

        – 
        Если они идут сюда, то больше шансов у нас будет, если мы застанем их врасплох. А не будем идти лоб в лоб. 
      

        — Понял. 
      

        
      

         Машины и колонны образовывали своеобразный дырявый коридор вдоль стены. По которому вскоре и прошли 2 каирхатсу в Новиде. Сол и Нейт их сняли четкими одиночными выстрелами в голову, но их обошел третий, который бы прошелся по ним очередью, если бы не внезапная помощь. Каирхатсу слег от выстрела Вано, который подмигнул Нейту и дальше продолжил из себя корчить мертвеца. В то же время Хуан и Совари разобрались со своими. Остались только бедняги, которые всё ещё безуспешно стреляли наугад в Теда и Зика. Нейт и Сол заняли свои позиции. 
      

        — Нейт, Сол, готовы? — спросил капитан. 
      

        — Так точно.
      

        — Огонь! 
      

        Последние каирхатсу были расстреляны с флангов. Всё затихло.
      

        — Всё чисто? — спросил Зик.
      

        — Так точно.
      

        — Ну, теперь можно обоссать эту лысую, усатую, хитрую морду.
      

        — Ты о чём? 
      

        Все медленно приближались к «трупу» Вано.
      

        — А вот, капитан, о чём он, — Нейт откинул пистолет и расстегнул расплавленную кофту Вано, под которой оказался композитный бронежилет, стойкий к сверхвысоким температурам. 
      

        — Оу, и долго он собирается…
      

        — Ох, солдатик! Я ж тебе подмигнул! Или в вашем сраном режиме «невидимки» вы тоже нихера не видите?! 
      

        — О чём это он?
      

        — Так вышло, что вроде как он нам с Солом спас жизнь. 
      

        — Ха-ха. Вот оно как? 
      

        — Да! Не вроде как, а ещё как спас! Иначе в вас были бы дырки с поджаренным мясом! Вы мои должники теперь! 
      

        — Что ж, обсудим плату нашего долга на допросе, лысик. 
      

        — Или мы тебе вставим пенделя…простите, не смог удержаться…
      

        — Оракул. Это Кэп. У нас чисто.
      

        — Чисто? Полицейский спецназ только выехал!
      

        — Ну что ж, они могут забрать Вано. 
      

        — Были ли мелианор среди сил противника?
      

        — Если и были, то они себя никак не проявили.
      

        — Отряд Альфа?
      

        — Больше не с нами.
      

        — Принято. Ждите на местах.
      

        
      

        
      

         Спустя некоторое время Нейт пришёл наконец домой. Он должен был следить за допросом Вано, но его решили отложить. Это был его шанс отдохнуть дома. Его тут же встретила Элли.
      

        
      

        — Нейт! Блин, просила же мне написать после операции! Я тут волосы уже рву! 
      

        — Прости…Забыл…
      

        — Опять. 
      

        — Опять…
      

        –
         Ладно, я уже привыкаю…Ты ж не должен был ночевать сегодня, разве нет?
      

        — Что ж, планы поменялись…
      

        — Как прошла операция? Что-то случилось? Ты выглядишь более измотанным, чем обычно.
      

        — Эмм…Отряд Альфа полностью погиб…Пришлось тяжко. Не хочу об этом. Хочу лишь… — Нейт чуть ли не свалился на Элли, обняв её, — только тебя. 
      

         Элли было хотела начать возмущаться об опасности работы, но последние слова её успокоили. Да и её возмущение сейчас ничем не поможет. — М-м-м…я б не отказалась, конечно, но сначала…, — Элли сладко поцеловала Нейта, погладив его по щеке, — тебе надо поесть!
      

        — Да я не особо…
      

        — Надо!
      

        — Ну Элли…
      

        — Или опять в забегаловке где-то жраль?
      

        — Нет.
      

        — Вот и не выделывайся. Иди раздевайся, мой руки и садись за стол!
      

        — Хорошо, мама…
      

        — Ща получишь!
      

        
      

         За ужином разговор продолжился. Нейт, честно говоря, не особо любил стряпню своей девушки, но в этот раз ему она казалась неимоверно вкусной. Толи было действительно вкусно, толи он был всё-таки голоден. Но Элли почему-то это сейчас не волновало.
      

        — Папа говорил что-нибудь о том, что происходит? 
      

        — Ты о чём?
      

        — Об этих сериях грабежей и терактов каирхатсу. 
      

        — Ты же знаешь, Элли, я с твоим отцом не общаюсь почти.
      

        — Ну мало ли, всё-таки он твой босс.
      

        — Он директор. Я солдафон. Да и ты же знаешь, он меня и так недолюбливает. А тут и тем более не хочет показывать никаких взаимосвязей. Впрочем, это даже хорошо для меня.
      

        — Тем не менее, он интересуется, как у нас, у тебя дела.
      

        — Да? Например?
      

        — Он спрашивал, как здоровье твоего деда. 
      

        — Неожиданно. Кстати, надо будет навести деда. Он на поправку пошёл после генной терапии. Раковые клетки перестали множиться. Ему сейчас нужна наша поддержка. ––––– Угу...Только когда?
      

        — Когда завал с работы разгребётся. 
      

        — Может тогда ты наконец разгребёшь свой завал "коллекции" перед тем, как я отправлю всё это на помойку?
      

        — Не трогай! Это раритетные прекрасные стволы! Да и не выкинешь их ты. За это приличный штраф получить можно. 
      

        — Они ещё и стреляют все?
      

        — Разумеется. Какой в них тогда толк?
      

        — Действительно. А так они намного полезнее...пылятся в твоём шкафу.
      

        — Не пылятся. Я за ними ухаживаю. 
      

         Уже в кровати Нейт смотрел на замечательное тело Элли. С возрастом она стала ещё более женственной, утонченной, изящной. Ему нравилось её тепло, мягкость, нежность. И даже то, как она похрапывает, когда дремлет после того, как они любили друг друга. Его это умиляло. В такие моменты он думал, что это единственная и самая большая ценность в его жизни. Наверное, стоило дать ей поспать, но Нейт всё-таки хотел поговорить. Поэтому он прикоснулся к её щеке и тихонько разбудил.
      

        — Эй-эй! 
      

        — А? Чего? Который час?
      

        — Ещё не так поздно, чтобы ложиться спать.
      

        — Поэтому ты решил меня разбудить?! Мне такой сладкий сон снился…
      

        — Слаще, чем я?
      

        — Может быть…
      

        — Эй!
      

        — Да шучу я…ну может быть чуть-чуть…
      

        — Знаешь, в моих руках и подушка — оружие убийства…
      

           
        – 
        Слишком часто я это слышала, чтобы воспринимать это как угрозу. Придумай что-нибудь новое!
      

        — Хм…у нас остались газировка и бобы?
      

        — Тогда ещё шипучую конфету не забудь!
      

        — Это вызов?!
      

        — Не, ТАКУЮ газовую атаку я точно не перенесу.
      

        — Не выдержишь природного естества? 
      

        — Нет. Съеду к родителям, пока ты будешь тут всё проветривать.
      

        — Ладно…Я хотел поговорить.
      

        – 
        Поговорить?! Что-то случилось?
      

        –
         Н
        ет, просто…Просто захотелось.
      

        — Правда? А я-то думала, что ты умеешь только печально и обессиленно вздыхать. 
      

        — Ты же знаешь, что я устаю после работы. Особенно после операций. 
      

        — Так уволься.
      

        — Но мне нравится эта работа!
      

        –
         Оу, ладно, видимо, тебе больше нравится отстреливать мутантов да магов-барыг. 
      

        — Мелианор. 
      

        — Ты знаешь, что я знаю.
      

        — Так зачем коверкать?
      

        — Чтобы выразить пренебрежение. Разве не очевидно?
      

        — Ох…скоро это всё закончится. Потерпи ещё немного. Мы взяли лидера Синбироун-Сон. 
      

        — Дали ему пенделя под зад?
      

        — И ты туда же…
      

        — Не, я серьёзно. Вы взяли Вано?
      

        — Ага. Осталось разобраться с ним, что происходит. И успокоить каирхатсу в городе. 
      

        — И…я тебя буду видеть не только во снах?
      

        — Угу. Я собираюсь уволиться. 
      

        — Правда? Обещаешь?
      

        — Обещаю.
      

        — Я тебе не верю…Но дам шанс. Так уж и быть, — Элли поцеловала Нейта в щечку.
      

        — Что это было?
      

        — Приступ ласки. 
      

        — А, ну ладно, — Нейт ответил ей тем же самым, — Теперь квиты.
      

        — Это…ты хотел поговорить.
      

        — Ах да. Точно.
      

        — Так о чём?
      

        — Ты...ты.... — Нейт замешкался на достаточно большой промежуток времени, — позволишь мне купить тот револьвер?
      

        — Нейт...Мы уже говорили об этом. Тебе этих бесполезных трофейных стволов не хватает? А это игрушка ещё и стоит как половина машины...
      

        — Да ты что! Это же современный револьвер, выполненный в стилистике средних времён Лиденасанса! Ещё и перья выгравированы на стволе! 
      

        — Господи, Нейт...Может, тебе ещё лошадь и стадо коров подарить вместе с фермой в придачу? 
      

        — А? А это зачем?
      

        — Эх...У вас историю вообще не изучали? 
      

        — Хер знает. Можем быть. Я спал всегда во время уроков. 
      

        — Ну раз это всё, то я...
      

        — Нет! По правде говоря, я о другом хотел тебя спросить.
      

        — О чём же?
      

        — Ты...ты бы…хотела бы ты замуж?
      

        — На практике мы и так муж и жена, поэтому...
      

        — Не, не, не. Ты ответь. 
      

        — Будто бы будет какая-то разница, — Элли повернулась Нейту спиной и укрылась под одеялом. 
      

        — Да не особо. Но всё-таки, к чему ты склоняешься? 
      

        После затяжного молчания Элли глухо пробормотала себе под нос, - Может быть…
      

        — Ага! Тоже хочешь носить гордое имя Стрейбаллетов? Только представь! «Эллионора Стрейбаллет»! 
      

        — Может, это ты будешь «Нейтан Гордон».
      

        — Да я не против. Только как-то не звучит.
      

        — Ладно, согласна. 
      

        — …А как бы ты назвала наших детей?
      

        — Что-то тебя прям прорвало. Женись сначала. Уволься со службы там. А то одинокой вдовой с детьми я быть не собираюсь. 
      

        — Да уволюсь-уволюсь я скоро. Ну так как? 
      

        – 
         Ох...девочку или мальчика?
      

        – 
        Да того и другого.
      

        — Ну не знаю…Никогда не думала об этом. Но точно не нашими именами. И не именами наших родственников. 
      

        — Почему?
      

        — Как-то неоригинально. Каждый раз, когда вижу такое, думаю:» А ничего получше придумать нельзя было?»
      

        — А я не против был бы назвать в честь своих родителей…
      

        — М-м-м…я бы тоже, на самом деле. Хорошие были люди…Ладно, тебе завтра рано вставать. А мне завтра рано тебя кормить! Всё, ложись спать.
      

        — Л-а-а-а-дно. Спокойной ночи. 
      

        — Спокойной
      

        — Люблю тебя.
      

        — И я тебя.
      

        — Сильнее всего. 
      

        — Ща ударю.
      

        — Хе-хе. Ладно. Замолкаю. 
      

        Нейт залез к ней под одеяло и приобнял её. Так они и заснули. 
      

        
      

         На допросе Вано ввёл себя ещё хуже, чем на сделке с каирхатсу. Постоянно на всех кричал матом. Плевался. Харкался. И постоянно взывал к Нейту о расплате за спасение. Его торс был перевязан, поскольку, хоть и большая часть тепла была поглощена бронежилетом, на его груди остался неплохой такой ожог. Вскрылось, что сам Вано по своей сути — не совсем человек. А киборг. Поэтому он сидел не в наручниках. А без рук. Буквально. Киборгизация незаконна. Особенно военная. Это удел каирхатсу. Так что его срок был ещё более увеличен. А руки открутили хирурги-специалисты по протезированию (инвалидам протезы всё-таки ставили, за что и уцепился Вано. Во время Великого Покушения он остался без рук). У него были и другие импланты. Но они были больше для защиты и анализа. Больше всего всем понравилось, что его морщинистый лоб оказывается был из стали. «Уж если лоб поменял, то мог бы и лицо получше себе из хрома поставить», — рассмеялся Зик. Вести допрос была оказана честь Совари. Все же остальные наблюдали через окно, включая весь отряд Бета. 
      

        — Здравствуй снова, Вано. Как поживаешь? Слышал, ты вредничал много. Это правда?
      

        — О, наконец знакомое лицо…тьфу, блять. Голос. Рожу твою как-то не разглядел в этом ёбанном подвале. 
      

        — Скажу честно, я бы предпочел твою тоже не разглядывать. Но увы…Работа — есть работа.
      

        — Давай сразу к делу, «Кэп». Я спас твоего пацанёнка. Я готов сотрудничать. Выдам всё, что надо. А ты вытаскиваешь мою жопу отсюда.
      

        — Не мне решать, где и как будет проводить время твоя жопа. Прости. Хотя, нет. Мне бы не очень хотелось. Но вот за сотрудничество лишь могу поблагодарить. 
      

        — Замолвишь в общем словечко…
      

        — Выкладывай, что за товар ты хотел купить. Говори правду, поскольку, если что нам не понравится, приборчик за этим стеклом это увидит, и тебя шарахнет током.
      

        — Как всё серьёзно, ебать. Лазерное оружие. ГЭ-12. Ничего особенного и интересного. Хотел его перепродать. Вам больше заинтересует то, чем я расплачивался. Что эти суки ебанные просто спёрли, порешав моих ребят. 
      

        — Это не деньги?
      

        — Н-е-е-е-е-т. Не деньги. Кое-что б-о-о-л-е-е интересное.
      

        — Ты для драматизма томишь с ответом?
      

        — Это плазменная взрывчатка. С детонаторами. Если рванёт, то так, что…
      

        — Я знаю, как работает плазменные взрывчатые устройства.
      

        — Ах, ну да. Подрывали мне уже жопу ж ими. 
      

        — Может поведаешь для чего Цецедит понадобились они? Насколько я помню, получают нечто подобное они через венаторов. Кому-то перепродать?
      

        — Чёрта с два! Аплист таким не занимается. Этим Братки рулят обычно через более…приятных посредников. 
      

        — Аплист? Тот уродец-венатор?
      

        – 
        Д-а-а-а. Жестокий пидорас…Во время Великого Покушения косил всех направо и налево. Каким-то образом здесь осел. Нашёл себе уютный уголок под Плутовскими Братунями. Его зовут всегда для того, чтобы поставить кого-нибудь на место. Или для диверсии какой-нибудь. Поэтому я, если честно, обосрался, когда увидел его. Не знаю, чем я там насолил этим двум гондонам, что они решили на меня его натравить. Но я надеюсь, что вы вышибите им мозги после такого. Ведь так?
      

        — Мы это посмотрим…И всё-таки, если тебя уже «наказали», для чего могут понадобиться именно заряды производства СВ?
      

        — Хуй знает, седой. Если не продавать, то надо взорвать. А что конкретно? Не знаю. Слишком уж мощная эта хренатень почти для всего. Я бы взорвал ей то, чтобы и пыли даже не осталось на хрен.
      

        — Хм…Знаешь, где может быть этот Аплист сейчас?
      

        — Расстегни штаны, спроси. 
      

        — Ладно. Тогда второй вопрос. Кто назначил сделку?
      

        — Кто-кто? Аморисы-хуёрисы. Кто ж ещё? 
      

        — Откуда у тебя плазменные заряды? 
      

           
        – 
        Связи хорошие.
      

        – 
        Кто продал? Если не венаторы, то кто? такое может быть только у военных.
      

        — Своих не сдаю, седой. Договор дороже денег. 
      

        – 
        Даже дороже яиц?
      

        — У меня давно их нет, седой. «Покушение» я плохо перенёс. 
      

        — Сочувствую. Может, кто-нибудь другой из Синбироун-Сон нам поведает? Не знаешь, где они?
      

        — Знаю, где они были. Но поверьте. Вы их там не найдёте. Скорее всего, педики уже нашли себе нового лидера. По крайней мере, на время. Они у меня самостоятельные умнички.
      

        — Как мило. Называй адрес. 
      

        — 611-12. Кабак Бетти. Старая тупая шлюха… 
      

        — Мы проверим всё-таки. Может они только вещички упаковывают, кто знает?
      

        — Ну проверьте-проверьте. 
      

        — Во всяком случае, тебя ждёт ещё одна маленькая неприятная процедура…
      

        — Как вы узнали?! Только не гастроскопия! Молю!
      

        — Что?
      

        — Ничего, не важно…
      

        — Я о «верумотерапии». Обычно понижает ценность договоров. Но лично меня это не интересует. 
      

        — Оу…Не, гастроскопия хуже, дед. Отвечаю.
      

        — Поверю на слово. Сеанс окончен. Спасибо за сотрудничество, Вано. 
      

        — Ага, ага. Пошёл на хуй. 
      

           
      

         На месте адреса действительно никого не было. Синбироун-Сон испарились. Однако, на этот счёт Вано говорил правду. Под определёнными препаратами, развязывающими язык, Пендель быстро сдал своего дилера оружия. Это оказался виконт Вескес. Вассал Рауля Джонсона — был опасным противником. Даже с такими весомыми доказательствами. А если уж и сам граф Джонсон участвовал в этом, то ситуация становилось гораздо хуже. Поэтому директор АМК вместе с генералом Стражи не решались пока действовать. След же Аплиста пропал. Будто и не было его никогда. 
      

        
      

         Через неделю капитан Совари собрал свой отряд. Рядом с ним в кабинете для инструктажа стоял их оракул. Боб Винчестер. Маленький пухлый рыжий паренёк в очках и веснушках. Несмотря на всю нелепость его внешнего вида, этот человек координировал отряды во многих операциях, доставал, перехватывал, изменял важную информацию противника. Выглядел он скверно и отчуждённо...Более чем обычно.
      

        — И так, товарищи, нашему оракулу получилось перехватить информацию. Боб, расскажи ребятам, что ты выяснил.
      

         На столе включилась электронная голограмма, которая визуализировала всё, о чём он говорит, — Вано принёс много пользы. Благодаря нему нам удалось перехватить информацию из каналов связи Цецедит о том, что Браться Аморисы будут проводить встречу с виконтом Вескесом Амуаром. Причина встречи неизвестна. Дата: 28 апреля. Время: 18:00. Место: 52-й этаж Casa Refinada-3, в VIP-зоне. Номер: 5666. 
      

        — Зачем нашему виконту так сильно рисковать? — задался вопросом Сол, — Даже если убрать нас и Вано из уравнения, встреча с бандитами Цецедит — это угроза для него.
      

        — Вескес наверняка знает уже о пропаже Вано. Раз он у нас, он уже подготавливает почву, чтобы укатить при случае из Северных Врат. Кто как не подземные мутанты может лучше его вывести, — уверенно заключил Совари.
      

        — В любом случае, я продолжу…с вашего соизволения. 
      

         Дальше Боб рассказывал о том, какое конкретно может быть вооружение; позиционирование противника; наличие новусов, киборгов; теоретически возможные рода каирхатсу; техника и другие детали операции.
      

        — Ваша основная задача: захватить цели. Живыми. На Вескеса необходимо собрать дополнительный компромат. Это очень поможет в деле против него. Всех остальных нейтрализовать, предприняв мере по обеспечению безопасности гражданских.
      

        — Это будет, блин, как пердануть в лифте, чтобы никто не заметил, — вздохнул Зик. 
      

        — Мы справимся. Поймаем этих двух ублюдков и преступности каирхатсу, по сути, конец, — вдруг загорелся Нейт.
      

        — Хотелось бы верить в твоё видение… — пробормотал Хуан. 
      

        — Что ж, значит, завтра тяжёлый день, парни. Пора готовиться, — хлопнул по ногам Совари.
      

        
      

         Ближе к вечеру Нейт пересёкся с капитаном на балконе, где второй курил сигарету. Джо Совари наблюдал за Хонсу будто настороженный зверь. 
      

        — Какие-то сомнения мучают, капитан? — спросил Нейт, достав нейрорелаксатор.
      

        — О, Стрей. Раскуришь «трубку» вместе со мной?
      

        — Не, не. Эта херь рак вызывает. И жутко дорогая ещё. 
      

        — Знаешь, эта «честность» сигареты меня больше подкупает, чем ваши «релаксы». Сигарета очищает ум, даёт покой, но забирает здоровье. А это… Химичит что-то с твоим организмом непонятное. И при этом никаких последствий!Можешь считать меня старомодным, конечно.
      

        — Ну, как никаких. Зависимость. 
      

        — Зависимость от чего угодно может быть. Как выяснилось, даже от фибры. 
      

        — Вам не по душе Хонсу? 
      

        — Да. Этот мутный шарик «спас» нас. Дал нам силу. И ничего не требует взамен. 
      

        — Фибра определённо создала человечеству много проблем. Иначе не было б нас, например.
      

        — Это не фибра. Это сами люди. А Хонсу… просто висит и смотрит на это всё. «Безмолвный Бог» … Эх…Руководство всё ищет повод меня поднять в звании. Гордон хвалит мои. Так что возможно скоро я покину наш отмороженный отряд, — усмехнулся капитан. 
      

        — Кто же тогда будет новым «Кэпом»? 
      

        — Я рассматривал тебя на эту кандидатуру. 
      

        — Боюсь, вынужден отказаться, капитан. Хочется мне попробовать более спокойную жизнь. Закончим с этими Цецедит, да и хватит с меня. 
      

        — Хм…С одной стороны, правильно. С другой стороны, жаль, — Совари затянулся и продолжил, — Гражданская жизнь: жена, дети, скучная работа, где не отстрелят тебе голову. Вроде бы банально и скучно, но… когда этого не хватает, начинаешь поэтому скучать. Так что я рад за тебя, Нейт. 
      

        — Рано радоваться, Кэп. Мне б ещё дожить до гражданки. 
      

        — Думаю, у тебя не будет с этим проблем. Что ж, как разберёмся с Аморисами, для нас начнётся новая жизнь. Мы будем жить спокойней. А Аморисы будут гнить в тюрьме за всю боль в виде оружия, наркотиков и преступников, что они сюда провезли. 
      

        — Звучит как тост.
      

        — Да. Надо будет выпить с пацанами после завтрашнего. На прощание. Ну и Сола поздравим тогда уж. 
      

        — Да… 
      

        — Что ж, моя сигарета закончилась. До завтра, Нейт.
      

        — До завтра. 
      

        
      

        
      

        
      

         Casa Refinada представляла из себя несколько рядом стоящих элитных небоскрёбов. Здесь была и одноимённая гостиница, которую должен посетить отряд Бета. Все наставления Боба были абсолютно бесполезны. Поскольку противников отряд не встретил до самого номера, встречав на пути лишь перепуганный ими персонал и гостей. Дойдя до нужной двери, Сол начал просматривать через тепловизор стену, чтобы оценить обстановку внутри. 
      

        — Там...никого? 
      

        — Что значит никого? — переспросил капитан.
      

        — Эм...Сами посмотрите, кэп. Только эти двое.
      

        — Аморисы? Без Вескеса. Без охраны… Тут что-то не так...
      

        — Может, просто зайдём и спросим?
      

        — «Извините, а вы не знаете, где третий гей, которого мы хотим посадить?», — шёпотом пошутил Зик. 
      

        — Примерно так и придётся, кажется, делать, Кэп, — сказал Нейт, — Навряд-ли наш третий гость опаздывает. Во-всяком случае, ждать точно не стоит. 
      

        — Ты прав… Значит, Квадрат и Кабан прикрывают тыл. Я, ты, Грифон и Будда заходим. Проверяем углы, внимательно смотрим. Мы уже видели у противника Новид. Ситуация может повторится. 
      

         Совари, предварительно отперев дверь с помощью карточки, что получил на ресепшене, тут же ворвался с ноги в номер вместе с Солом, Нейтом и Хуаном. 
      

        — Руки вверх! Не двигаться! 
      

         Сидевшие напротив окна за столом два каирхатсу медленно и вальяжно подняли руки. Это были точно Аморисы — Плутовские Братья. Оба были одеты совсем уж нестандартно для каирхатсу. Один был тощий, одет в элегантное коричневое пальто с синим полосатым шарфом. На голове у него был цилиндр. На нём были зауженные брюки и обувь, сделанная под заказ, чтобы учитывать анатомию каирхатсу. Его лицо было не совсем типичным для мутанта. Синевато-серая морщинистая кожа с оттенками жёлтого, неприлично большие лазурные глаза с мощными надбровными дугами(но без самих бровей). Рот у него расплывался в широкой улыбке, откуда торчали маленькие аккуратные ряды острых зубов. Даже его когти были элегантными и аккуратными. Это был Морс Аморис Примус. Его брат — Фратер — видимо, старался походить на старшего, но был полной противоположностью. Будучи примусом, размером он был с титанида. Большой рост, мощные мускулы, которые выпирали под специальным, сшитым на заказ костюмом: ярко-синие пиджак и брюки, белая рубашка, красный галстук, туфли. Он был лысым, а всё лицо закрывал респиратор, из-под которого выглядывали небольшие круглые лазурные глазки. — Чем мы обязаны столь, боюсь признать, не совсем приятным вашим визитом, господа? — спокойный голос Амориса поразил всех участников отряда. У него было идеальное и утончённое произношение, которому не только каирхатсу, но и многие люди бы позавидовали. Его брат только громко дышал через респиратор.
      

        — Где Вескес?
      

        — Эх, слишком уж быстро настало время для расплаты за ошибку Вано… Даже быстрее, чем я думал. Боюсь, я и мой дорогой братец и представления не имеем! Могу предположить, что он опазды... — Аморис хотел потянул руку к себе, чтобы взглянуть на классические часы (что было роскошью).
      

        — Руки вверх я сказал!
      

        — Ох, прошу прощения! Запамятовал на мгновение! Знаете, признаться, я никогда не находился в такой ситуации. Поэтому несколько переживаю в данный момент времени. Мои действия могут быть нелогичными. А вот мой братец поспокойнее, но переговорщик из него, по правде говоря, не такой хороший. 
      

        — Хватит вешать лапшу на уши! Где Вескес, повторяю? Ты должен знать! 
      

        — Я же вам говорю, что не имею ни малейшего понятия! Разве логично было бы врать в такой ситуации? Хотя, я же волнуюсь...Могу совершать нечто нелогичное,
      

        — Хорошо, значит ты и твой брат-переросток пойдут с нами! Руки в наручники! Обыскать их!
      

        — Нет-нет-нет! У нас много работы, сэр! Мы не можем всё бросить! Может, мы сообщим вам о местонахождении нашего общего покорного друга позже? 
      

        — Простите, месье Аморис, но нам нужно узнать это немедленно, — подыграл Нейт, когда одевал на него наручники. 
      

        — Но задержав меня и моего бедного брата, вы не получите нужную вам информацию в срок! Наоборот, вы лишь…
      

        В этот момент командир Совари получает по радиосвязи от Карла:
      

        — Капитан, это ловушка! К вам движутся каир...
      

         Карла перебил внезапный мощный плазменный взрыв соседнего небоскрёба. Взрыв был настолько мощный, что стекло расщепилось, а ударная волна опрокинула всех, кто был в комнате. Не дав времени даже понять, что произошло, Аморисы воспользовались ситуацией. Мгновенно поднявшись, быстрыми и ловкими движениями они добрались до своего оружия. Нейт и капитан попытались им помешать, но Морс сделал несколько выстрелов на подавление. Фратер своим мощным телом повалил Зика и Теда, что стояли у него на пути. Вдвоём они побежали дальше. 
      

        — Кабан, Квадрат, Грифон, Будда — за ними! Каштан, за мной!
      

        — А вы куда, кэп?
      

        — В обход.
      

         Совари стремительно побежал в противоположную сторону по коридорам, вспоминая карту здания. Нейт еле-еле поспевал за ним. Датчики движения зафиксировали какую-то активность. Кто-то двигался прямо на них двоих. Совари и Нейт тут же приготовили оружие. Как только из-за угла показалась группка каирхатсу, по ним началась пальба. 3 сразу померло. Зная, что за углом ещё остался противник, Совари всё равно двинулся вперёд. Один мутант получил пулю в упор, неудачно выглянув из-за угла. Ко второму ошарашенному Совари уже подошёл сам. Двинувшись дальше, Нейт увидел, что ещё группа на подходе с лестницы. Не парясь, он закинул туда гранату. Больше движения на локаторах не было. 
      

        — Кэп, на нас не рассчитывайте! Нас отрезали Цецедит в большом зале, — сообщил Сол по рации. Теперь Нейт и капитан могли рассчитывать только на себя. 
      

         Дойдя до финального коридора, где должен быть лифт, Совари тут же ринулся вперёд. Нейт старался быть осторожнее и поэтому немного отставал. Его удивляло безрассудство капитана. На другом конце показался Фратер, который поднял руки при виде Совари.
      

        — Стоять! — медленно подходя и наставляя ствол, прокричал капитан, — Где твой брат?!
      

        — Опаздывает, — сурово проворчал Фратер, поглядывая на двойную дверь возле капитана. Тут же оттуда выскакивает Морс, который одним движением сбивает оружие у капитана и берёт его в захват, приставив к его виску пистолет. Нейт, стоявший поодаль никак не мог выстрелить. 
      

        — Не опаздываю, а жду наилучшего момента, братец! Тише-тише, капитан. Не хотелось бы, чтобы произошёл несчастный случай. 
      

        — Угу.... А с этим что? Может просто убить? — неспешно подходя к брату пробурчал Фратер. 
      

        — . Всех бы тебе убить… Эй, ты! Положи оружие, не то твой командир получит лишнее отверстие в голове.
      

        — Не надо, Нейт! Стреляй в него! — от слов Совари Нейт замешкался. Его ствол указывал на Морса, но руки колеблись. Тяжёлое волнительное дыхание колебало прицел.
      

        — Смело, но глупо, капитан. Почему бы нам вчетвером не остаться в живых, а не рисковать? 
      

        — Нейт, стреляй, черт тебя дери!
      

         Нейт задержал дыхание и выстрелил. Пуля достигла цели. Но в плечо. Курок пистолета был нажат в тот же момент. Фратер резко начал палить из своего браслета и отпрыгнул, захватив своего раненного брата, в лифт, который, как не кстати, прибыл в тот же момент. Нейт было хотел побежать за ними, но не смог не остановиться у трупа капитана. Калибр был небольшой, поэтому лицо капитана было на месте. Застывшее в предсмертной гримасе, скрытой за тактическими очками и маской. Снова послышалось сообщение по радиосвязи:
      

        — Каштан, Кэп! Вы там где? Нужна ваша помощь! 
      

         Нейт нерешительно посмотрел на уезжавший лифт, на лицо капитана, а после в сторону парней. В конце концов он двинулся к большому залу через двойную дверь. Бело-золотистый зал, предназначенный для игр и кушанья богатеньких, превратился в месиво из уничтоженной мебели и трупов мутантов. Нейт вышел на балкон, где стояли 3 снайпера. На выстрелы сзади они среагировать не успели. Дальше с балкона Нейт точными выстрелами начал отстреливать мутантов, осевших внизу, которые из-за суматохи даже и не подозревали о нём. Их было больше 10. Ребята держали оборону, хотя обороняться особо было не за чем. Опрокинутые столы, да барная стойка, за которой, естественно, прятался Зик. С первыми трупами каирхатсу перевели внимание на Нейта и запаниковали, не зная, где укрыться, в кого стрелять. Это позволило перехватить инициативу Бете и взять противника в окружение, где у мутантов не оставалось уже шансов. Как только пальба затихла, на весь зал прозвучало:
      

        — Ё-у, брат! Ты нас спас! — прокричал Зик, — А где кэп?
      

         Нейт в ответ только отрицательно покачал головой. По боковой лестнице, что вела на балкон, Нейт спустился к своим. 
      

        — Что случилось? — взволновался Тед.
      

        — Капитан погиб. 
      

        — Чёрт… 
      

        — А Аморисы? 
      

        — Они ушли. 
      

        — Так за ними! 
      

        — Навряд-ли мы нагоним. Они нас обыграли. Пошлите на выход. 
      

        
      

         Выйдя из лифта на первый этаж, отряд Бета встретил пустой, безжизненный, но целый и всё такой же изысканный этаж. На улице отряд лицезрел, как горел небоскрёб, к которому слетелись все: стража, спасатели, огнебойцы. Бойцы с автоматами и полном обмундировании вышли туда, где никому не было до них дела. Никто из них не понимал, что произошло. Что происходит. И что им делать теперь. Состояние траура, усталости и потерянности одолело каждого. В особенности Нейта. Ведь это он попал в плечо... Но никто об этом не узнает. 
      

        
      

         Позже в Веб попало видео, где истерзанный виконт Вескес со слезами на глазах молил о пощаде. К нему была прицеплена та самая плазменная взрывчатка. На фоне были расчлененные и обезображенные трупы его охраны. За камерой звучал знакомый отряду Бета голос. 
      

        –
        Сколько раз вам людям говорить, чтобы знали своё место? Чтобы не лезли к нам, не трогали нас!? — говорил Аплист, — Ведь ваши хрупкие тельца и разумы не выдержат нашего праведного гнева… Гнева истинной вершины эволюции. 
      

        — Я ж сказал, Аплист, я выплачу весь ущерб! Я больше не буду вас трогать! Я буду вашим гарантом безопасности. Передай это Плутовским Братьям! Пожалуйста! 
      

        — Плутовские Братья не хотят больше слышать слов, которые им наобещали lokuse. 
      

        — Поймите ж правильно! Это же просто бизнес! Конкуренция! Братья занимаются нелегальным бизнесом! Как же мне было это не использовать? Но может мы забудем про ту партию новидов или плазморезаков? Можно даже стать бизнес-партнёрами на взаимовыгодных условиях? Как вам такая идея? 
      

        — Вы все жалкие, трусливые и лживые из-за вашей физической и ментальной слабости. Вы не достойны жизни по законам каирхатсу. Поэтому братья просят исполнить закон… — Аплист демонстративно щёлкнул кнопку детонатора. На груди Вескеса пошёл таймер. -Нет-нет-нет! Свяжись с Братьями! Я-я-я....я с ними договорюсь! Умоляю!
      

        — Увидимся в Nihilam, 
        lokus
        . 
      

        
      

         Аплист положил камеру на пол, чтобы зрители могли видеть истошные, отчаянные вопли Вескеса о помощи и спасении до самого взрыва. Хоть от видео быстро избавились цензурирующие службы, Веб запомнил его навсегда. Начались волнения. Люди, уставшие от мерзких мутантов, что творят раздор, грабеж и убийства, вышли на улицы, требуя их депортации. Даже были побои в регионах каирхатсу. Каждый город в той или иной мере страдал от преступных группировок мутантов, и этот взрыв был последней каплей. 
      

         Но Нейту же было не до этого. Одно потрясение сменилось другим. Только вернувшись с опаснейшего задания в его жизни, потеряв товарища и командирам, жена встречает его с новостью:» Твоему деду плохо!»
      

         Пара сразу приехала в госпиталь. После разговоров с врачами, Нейт уяснил только то, что его дед умирает. И что это неизбежно. Не желая больше ничего слушать, он направился в палату. Элли осталась снаружи. Войдя, Нейт увидел подключенного к разным трубкам, капельницам и датчикам деда. Время ещё сильнее истерзало его тело глубокими морщинами, пятнами и другими старческими недугами. Каждое движение причиняло старику боль. Даже моргание глаз. Но в нём оставались силы говорить, будто оставленные прозапас для этого момента. 
      

        — Внук, опять ты…Хе-хе-Хе, — смех прервался раздирающим горло кашлем.
      

        — Опять я…
      

        — Судя по твоему лицу, недолго мне осталось…
      

        — Недолго… Раковые клетки начали подпитываться от фибры. Теперь их не остановить. Не понял, почему и как…
      

        — Я это и сам чувствую. Что недолго осталось. 
      

        — Знаешь, я тоже иногда это чувствую. Но пока живой, — печально улыбнулся Нейт.
      

        — Ха, старик умирает, а ты ещё подтруниваешь над ним. Ну и воспитал я тебя…Наверное…я должен толкнуть какую-то важную речь о жизни и так далее…Всю жизнь об этом думал, но так и не надумал, представляешь? — с болезненной усмешкой говорил дед, — Но одно не вылетает из моей головы и по сей день…Как я потерял смысл своей жизни. Свою дочурку. Как же я скучаю по ней. Да что уж там, даже по твоему придурковатому бате скучаю, хер бы его побрал.
      

        — Я тоже.
      

        - И…меня всегда обуревала ненависть за то, как это произошло. И за то, что я ничего не смог сделать. И я знаю, что ты испытывал то же самое. Я столько воевал против этих тварей! Столько оборонял нашу прекрасную последнюю обитель человечества! А теперь они здесь. Прямо у нас под носом. Делают, что хотят, убивают кого хотят! Ещё и права качают! И этот Анрих... Но сейчас…У тебя есть шанс всё изменить! 
      

         — Ты про что?
      

        — Кхе-кхе…И помнишь ли ты, как давал обещание? Н-е-е-т! Не просто обещание. Клятву!
      

        — Помню.
      

        — Тогда слово мне давал мужчина в теле мальчишки, потерявший почти всё, что ему было дорого! Мир которого изменился и перевернулся навсегда! А сейчас я разговариваю с тем, кто не держит слова. Кто позабыл боль и ужас. Кто забыл про клятву, тешась в новой счастливой жизни. 
      

        — Я сотрудник АМК. Я…
      

        — Да хер я клал, кто ты по профессии. Ты давал клятву, что отомстишь за родоков. Каждому! А сам теперь прислуживаешь тому же королю, что и покровительствует этим тварям! Тварям, что взорвали твою семью! Разрушили жизнь тысяч людей. 
      

        — Как, по-твоему, я должен «отомстить» им? Ходить и стрелять в гражданских? Как они тогда? 
      

        — Вот оно как теперь! Они гражданские у тебя, оказывается. Знаешь, что? Мне без разницы, как ты собирался им мстить. Пусть даже это будет твоё дранное АМК. Но что ты там собирался делать после последнего задания? А?
      

        — Уходить…
      

        — Ага. И свершилась ли твоя месть? А? Как думаешь? Как ощущаешь? Я вот после этого взрыва что-то не ощущаю.— Я тоже. 
      

        — Ну так и какой после этого ты мужик, раз слова не держишь? 
      

        — Тебе так нужна это месть?! Это твоё последнее желание? — взорвался Нейт, — Хорошо, на хер, будет тебе месть! Раз тебе это так важнее, чем благополучная счастливая жизнь сына твоей дочери! — Нейт развернулся и вышел из палаты. Дед лишь молча проводил его взглядом. 
      

         Спустя пару дней дед скончался. Позже его похоронили под деревом-доблести. Так назывались деревья, под которыми хоронят солдат. Капитан Джо Совари был похоронен совсем рядом. Зик и Тед даже пустили слёзы тогда. Много кто пришёл провожать Джо в последний путь. Нейт обратил внимание тогда на жену и детей Совари, что рыдали навзрыд. Нейт никогда их не видел. Никогда о них не слышал. Но ему было больнее на них смотреть, чем даже на самого Совари. А вот деда провожали в «последний путь» только Нейт и Элли. Больше никого. 
      

         И всё это время Нейт ощущал себя опустошённым. Вина, горе и воспоминания прошлого разъедали его сознание, не оставляя более ничего. И всё время в его голове крутились слова деда, родители, клятва... Раз за разом. Круг за кругом. И никак он от них не мог избавиться. 
      

        Нейту дал отгул директор Гордон в связи с такими потрясениями. Возможно, он это сделал сам, возможно из-за Элли. Нейту было плевать. Иногда он целыми днями и ночами просто лежал и смотрел в потолок. Иногда выходил прогуляться. Почти ничего не ел. А мысли...идеи...всё сидели в его голове. Элли пыталась как-то его приободрить. Водила в кино. В кафешки. В парки. Даже на какие-то игры и квесты записывалась. Но Нейт, даже если и соглашался, всё равно не испытывал никакого интереса ни к чему. Даже к самой Элли. 
      

         Выйдя снова на работу, в нём появилась энергия. Отнюдь, этот факт не улучшал его настроения и даже не делал его мину более приятной на вид. На работе Нейт стал максимально выкладываться на тренировках. Больше всего он тренировался в стрельбе. До беспамятства он доводил до совершенства свои и без того внушительные навыки, чтобы каждый выстрел попадал точно меж глаз противника. Не забывал он также и про физические тренировки. Он часто пересекался со своим отрядом, многие тренировки проходили вместе, но он с ними почти не разговаривал, что вызывало у остального отряда волнение. Но, впрочем, это волнение ни к чему не приводило, кроме банального вопроса: "Как дела, дружище?", за которым следовал вполне типичный и ничего не значащий ответ: "Нормально". Домой Нейт приходил только для того, чтобы переночевать, да изучать дополнительные сведения о недавнем инциденте и Цецедит. 
      

         Помимо своих обязанностей не столь интересных для описания, Нейт тщательно следил за делами в отделе расследований АМК. Стало очевидно, что АМК кто-то наглым образом манипулирует, скармливая ложную или неполную информацию, что привело к провалам последних операций. Не только операций Альфа и Беты, но и других, нацеленных на Цецедит. Нейта это очень сильно заботило не только, потому что это вопрос его безопасности, но и ещё, потому что через эту крысу можно было бы выйти на Аплиста, а то и на самих Плутовских Братьев. Но почему-то расследование встало на месте.
      

         Один из офисных работников АМК подозвал Нейта и передал ему, что сам директор Виктор Гордон ожидает его. Для Нейта это должно было быть удивительно, но он не испытывал ничего на это счёт. Придя в офис директора, он остался наедине со своим некогда главным врагом. Виктор Гордон на протяжении долгих лет выказывал то косвенно, то прямо свою неприязнь к оборванцу-сироте Стрейбаллету. Особенно, когда он попал под его командование. И только любовь к дочке не позволяла ему переходить все дозволенные грани. Нейт же в долгу не оставался, разумеется, травя разные неугодные для директора байки и истории, услышанные от его дочери, и высказывая некоторое неуважение. Но сейчас что-то изменилось. 
      

        — Здравствуй, Нейт.
      

        — Здравствуйте, генерал Гордон, — Нейт отдал честь. 
      

        — Можно без официоза, — это фраза не понравилась Нейту, — Я…эм...слышал, что случилось и с капитаном Совари, и, разумеется, с твоим дедом. Мне очень жаль, что не смог выразить это ранее, но тем не менее, приношу свои соболезнования, — Нейт не ответил. В этих словах он чувствовал влияние Элли, — Надеюсь, ты сможешь нести службу как прежде, как эффективный и полезный сотрудник. 
      

        — Никак нет, сэр, — ответ Нейта будто шарахнул током по директору. 
      

        — Почему же? — не скрывая удивления и любопытства, ответил Гордон спустя несколько секунд замешательства. 
      

        — Пока в наших рядах сидит крыса, что посылает нас на гибель, никто не сможет нести службу, как прежде. 
      

        — С чего такие подозрения? 
      

        — Когда проваливается 5 операций по Цецедит подряд из-за ложного или недостаточного информирования, то тяжело не заподозрить, что кто-то скармливает нам ложную информацию. К тому же, Плутовские Братья магическим образом укрываются от нас ещё со времени Великого Покушения. Кто-то их покрывает. Также как и Вескес с Синбироун-Сон. 
      

        — Послушай, Нейт, в данный момент для АМК не является целью нейтрализация Плутовских Братьев. 
      

        — Тогда какие же сейчас стоят цели у АМК? — возмутился Нейт, даже не стараясь скрыть этого.
      

        — Одержимые, новусы-террористы, особо опасные виды мелианор, обитающие за Стенами. Горстка мутантов это наименьшая из проблем. 
      

        — Наименьшая? То есть, когда в небоскрёбе загорается плазменный шар на несколько этажей, это проблема поменьше, чем появление какого-нибудь рачка, что умеют водичку замораживать? 
      

        — Нашей целью является Аплист. Террорист.
      

        — Он работает, блять, на Цецедит! Он же каирхатсу! Это как… это же глупо!
      

        — У нас нет оснований полагать, что за этот взрыв ответственны именно Аморисы.
      

        — Это же очевидно!
      

        — Мало ли что для тебя очевидно. Мы работаем с фактами, а не с чувствами Нейт. 
      

        — Аморисы, в любом случае, ответственны за сотни преступлений. Почему 7 лет мы не можем найти, где они укрываются? 
      

        — Зачем ты мне это всё говоришь, Нейтан? Хочешь упрекнуть меня? Нашу разведку? Да пожалуйста! Только это не поможет. Или у самого тебя что-то есть? Что ты можешь предложить? — Нейт лишь промолчал в ответ, — Вот именно. Ничего. Я вызвал тебя для того, чтобы выразить соболезнования, а не выслушивать твоё критиканство. Если на этом ты закончил, то прошу покинуть мой кабинет. 
      

        
      

         Нейт молча вышел, полный злобы и непонимания. Ему иногда хотелось придушить Гордона, но одно он сказал верно. Нейту действительно не было что предложить. Он мог лишь жаловаться и надеяться, что однажды сам не станет жертвой этой шпионской войны с Цецедит. Собираясь идти обратно в свой корпус, на него наткнулся Боб. «Оракул». 
      

        — Здравствуйте, мистер Стрейбаллет! 
      

        — Привет. Чем обязан? 
      

        — Я хотел передать свои соболезнования. Насчет капитана Совари. Он был хорошим человеком. Говорят, вы плохо переносите его кончину. 
      

        — Мало ли что говорят. Это всё, что ты хотел сказать? 
      

        — Нет, не всё…Как бы это сказать…Если у вас найдётся свободная минута, пройдемте в мой кабинет. 
      

        — Минута найдётся. Но зачем?
      

        — Это… конфиденциальный разговор. 
      

        — Хм… — оглянувшись на дверь в кабинет Гордона, Нейт стал заинтригован, — Ну пошли. 
      

        
      

         Нейт вошёл в кабинет Боба, где он работал. Он был установлен разной техникой: дисплеи, блоки, провода, наушники, рации, антенны — чего только нельзя было найти. Боб дверь за Нейтом и уселся в своё весьма внушительное и удобное рабочее кресло.
      

        — И ради чего тебе понадобилась моя минута?
      

        — Я случайно…повторюсь, совершенно ненамеренно услышал ваш спор с Виктором Гордоном. 
      

        — Ну допустим ты не пиздишь. И?
      

        — Дело в том, что Совари далеко не единственный, кто пал от пут наших Плутовских Братьев. Я думаю, вы и так это знаете. Медлительность и нерешительность работы нашего руководства мне не совсем ясна, особенно учитывая факт, что… что…
      

        — Что...? Какой факт? 
      

        — Прежде чем я продолжу, я должен предупредить, что я вам хочу сделать одно предложение. И вне зависимости от вашего ответа, я хочу от вас гарантий, что вы никому и не при каких обстоятельствах не расскажете и не проболтаетесь об этом.
      

        — Это предложение уже скверно попахивает. 
      

        — Это верно. Но оно справедливо, уверяю вас.
      

        — Хорошо. Я даю своё слово, что не проболтаюсь. Как старому коллеге. 
      

        — И так…Я знаю, где укрываются Плутовские Братья. 
      

        — Что!? — не поверил своим ушам Нейт и переспросил, — Ты знаешь? И не сообщил Гордону?
      

        — Напротив. Сообщил, конечно же. Первым делом ему. Но он по неизвестной мне причине забраковал дело. Что-то его очень сильно смутило. И он приказал мне хранить молчание. Но видя все эти бессмысленные жертвы и провалы операций, я подумал, что необходимо что-то сделать. 
      

        — Откуда же у тебя эта информация?
      

        — Из доверенных источников.
      

        — Каких же?
      

        — Вот это я точно не могу раскрыть из соображений безопасности. Не моей, а уже нашего двойного агента.
      

        — У нас есть агент в Цецедит?
      

        — Да, да, только это тоже тайна. Помните! 
      

        — Может быть, ты и про крысу что-нибудь знаешь тогда?
      

        — К сожалению, подобной информацией я не располагаю. Но если мы отрубим голову, то и крысе не удастся без команды подрывать нашу деятельностью. А то и может мы узнаем, кто это был. 
      

        — Звучит как план. Но каким же образом я должен «отрубить голову», даже зная, где находятся эти двое? Не вдвоём же они отсиживаются где-нибудь наедине друг с другом.
      

        — Это абсолютно верный вопрос. Во-первых, зная планы базы, расписание и расположение караула и другие подробности охранной системы, вы бы и в одиночку смогли бы это проделать в удачное время. Но тем не менее, думается мне вам понадобится ваш отряд. С ним и с нужным снаряжением, которым, благо, располагает АМК, вы можете избавиться не только от Аморисов, но и в целом от Цецедит. 
      

        — Мой отряд? А как же тайна, все дела? Плюс совершенно не факт, что они согласятся на столь рискованную и подрывную деятельность. 
      

        — Я могу быть уверен, что ребята разделяют ваши чувства и мысли касательно Плутовских и смерти вашего капитана. Но советую вам зайти сначала издалека, говоря об этом. Так сказать, прощупать почву. 
      

        — Это всё звучит прекрасно… Но мне пора идти. Работа ждёт, — Нейт открыл дверь, чтобы выйти, 
      

        — Так постойте же, мистер Стрейбаллет! Вы так и не сказали мне, согласны ли вы на моё предложение!
      

        — Шутишь? Это первая хорошая новость за столь долгое время, — на Нейте даже появилась улыбка, от которой он и сам уж отвык. 
      

        — И вы переговорите с друг…
      

        — Да, и сообщу тебе «результат». До встречи, — перебил Нейт и поспешно удалился.
      

        
      

         Нейту никого и не приходилось особо уговаривать. Достаточно было лишь изложить суть диалога с Гордоном и Бобом. Разве что Хуан относился к этому скептично. Он не хотел «мстить». Но тем не менее, Нейт уговорил его. «Во всеобщее благо», — так он сказал. 
      

         Позже все они собрались на квартире Теда. Хоть он и жил со старушкой-матушкой, как оказалось, она уехала в гости к сестре Теда. Все остальные же не особо изъявляли желание собираться по такому делу у себя дома по объективным и не очень причинам. Дом Теда был идеально чист, уставлен разными декорациями: растениями, статуэтками, игрушками, картинами, фото и так далее. Особенно были необычны Нейту иконы, которые ему доводилось видеть вживую только в музеях. 
      

         Карл приехал последним. Начал он своё выступление с фразы: "Коллеги, я надеюсь, вы понимаете, что то, что вы сейчас увидите, должно оставаться только между нами? Иначе вероятность того, что полетят наши головы вырастет троекратно. Это незаконно. Это опасно. И даже несколько безумно. Вы уверены, что хотите остаться?". 
      

         Но никто даже не шелохнулся. "Да показывай уже!" — только вскрикнул Зик. Боб развернул перед всеми большую голограмму с полным и детальным планом подземного убежища Цецедит. Это была огромная сеть заброшенных туннелей, использовавшихся ещё при начале колонизации Локувита. Здесь было полным-полно входов и выходов, соединявшихся с канализацией, реками. Некоторые пути даже вели за Стену. Это давало Цецедит огромную мобильность и незаметность при перемещении по городу. Также на карте было представлено местоположение различных технических и жилых помещений, охраны, камер, маршруты патрулей и другая ценная информация. 
      

        — Хм… Тут у нас и генераторы, и склады, и даже «пристань». Целая база прям. Знаете, всем этим можно воспользоваться, чтобы спалить к чертям это место, — предложил Сол. 
      

        — А это идея, — согласился Нейт, — Если избавиться только от Аморисов, к ним просто придёт кто-то на замену. А вот если разрушить всё до основания… Только как? 
      

        — Бадабумс сделаем, ага! — радостно воскликнул Зик.
      

        — У тебя есть взрывчатка для этого? — спросил Нейт.
      

        — Конечно, брат! У меня много...кхе-кхе..."трофеев". Особенно от каирхатсу. У них взрывчатка что надо. 
      

        — Откуда она у тебя?
      

        — Обычно взрывчатку после обезвреживания отправляют в утиль, продают или она пылится где-нибудь на складе. Я вот подумал, чего добру пропадать?
      

        — А если у тебя пылится, то ок?
      

        — Не-е-е-е! Я люблю где-нибудь за городом бабахнуть вместо салюта красиво. Особенно плазма хорошо во всех красках радуги разжигается. Прям ништяк! Да и свою иногда по фану делаю на основе всех этих самоделок мутантов. У них прям талант к разрушению!
      

        — Ты понимаешь, что с тобой случиться, если её найдут? 
      

        — Вот именно, что ЕСЛИ… 
      

        — Ладно, с взрывчаткой разобрались...
      

        — Не-не-не! Я хоть и любитель динамита, но на такой масштаб мне явно не хватит!
      

        — Главное в правильном месте поставить. На складе точно найдётся ещё чего-нибудь с огоньком. Те же самые плазменные гранаты. Генератор ещё главное вывести из строя. Вот и всё в принципе.Сможем провернуть, Боб?
      

        — Сможем, но план тогда требует корректировок...
      

        –
        Кстати, а откуда вообще вся эта информация, Боб? — подозрительно спросил Сол, — Не хотелось бы, чтобы это были проделки крысы. 
      

        — В Цецедит у нас есть свой двойной агент. 
      

        — Кто он? Какие мотивы? Почему сотрудничает с нами за спиной Гордона? 
      

        — Э-э, он… он каирхатсу, — Боб сбился от наплыва вопросов. 
      

        — Каирхатсу? Шутишь что ли? Это мы должны мутанту довериться, получается? Какой вообще ему толк предавать своих? — вместе с Солом, сомнения и подозрения появились на всех лицах вокруг. 
      

        — Не все каирхатсу за одно, Сол, — вдруг выступил Хуан, — Может, он хочет очистить своё имя? Может быть, он хочет мира? Что скажешь, Боб?
      

        — Я… я… я без понятия, что в голове у нашего друга… Но он изъявил желание работать с нами как раз-таки из-за того, что Гордон почему-то сидит сложа руки. Хотя, материалы у него эти имеются. 
      

        — Парень походу затрахался уже есть крыс и нюхать дерьмо под канализацией, ха-ха, — предположил Зик. 
      

        — Звучит логично, но это не отменяет рисков, — заговорил вдруг Тед. 
      

        — Я готов рискнуть, — заявил Нейт, — Если это шанс прикончить Аморисов. Уничтожить Цецедит. То оно того стоит.
      

        — Ну, если мы закрыли эту тему, то… продолжаем работать над планом? — несколько взволновано спросил Боб. Все остальные переглянулись, но всё-таки согласились. 
      

         Так команда встречалась почти каждый вечер, всё более и более вырисовывая план действий. Иногда это затягивалось надолго. 
      

         Однажды Нейт вернулся где-то под утро. Дома его ожидал сердитый и недовольный взгляд и сложенные на груди тоненькие ручки. 
      

        — О! Привет. А ты чего не спишь?
      

        — Потому что «доброе утро», — сердито ответила Элли.
      

        — Что ты на меня так смотришь? Я же предупредил, что дома буду поздно.
      

        — Я решила подождать. Было интересно, откуда ты так часто и поздно возвращаешься. 
      

        — Глупо. Тебе же на работу через пару часов. А ты не спала. 
      

        — Тебе тоже. Где ты был?
      

        — Дела на работе.
      

        — Да что ты лжёшь, Стрейбаллет? Если бы ты реально был столько времени на работе, то ты оставался бы там ночевать! Да и что это вообще за работа такая?
      

        — Важная. 
      

        — Ты это каждый раз говоришь! Может, посвятишь меня в курс дела? Раньше ты ничего не скрывал от меня! Даже когда вам было запрещено об этом говорить. А теперь что?
      

        — Сейчас другая ситуация. 
      

        — Какая Нейт? Что происходит? Я понимаю, что ты переживаешь муки и из-за потери Джо, и из-за деда Карла...Но я не могу так жить!
      

        — Как?
      

        — Да господи, Нейт! Не уж то ты не понимаешь? Ты со мной почти не общаешься, не видишься, не спишь со мной! Про ласку и секс я вообще молчу! — с криками и слезами начала Элли, — Я не понимаю, что я сделала? Может, ты меня больше не любишь? Может, ты мне изменяешь, Нейт? Скажи!
      

        — Нет, — спокойствие и твёрдый взгляд Нейта подтверждали его слова, но только ещё больше заставляли страдать Элли от непонимания. 
      

        — Тогда что? 
      

        — Элли… я действительно работаю. Просто… Это другая работа… 
      

        — Что? — истеричный тон сменился на замешательство. 
      

        — Я решил убить Аморисов сам. Вернее, со своим отрядом. Без приказа начальства. 
      

        — Зачем? Что за дурацкий риск? — в голосе Элли усиливались нотки волнения.
      

        — Это единственный способ покончить с теми, кто отравляет жизнь нашего города. Мы уничтожим Цецедит. 
      

        — Я даже...даже не знаю, что мне делать: кричать или плакать. Я ожидала чего угодно, но...Это правда стоит того? Променять меня и себя на месть каирхатсу из-за того, что 10 лет назад твоих родителей убил какой-то психопат? Или потому, что твой дед-маразматик тебе сказал? 
      

        — Элли. Следи за языком, — твёрдо и мрачно промолвил Нейт. Девушку это не смутило.
      

        — Я не буду, Нейт. Я буду говорить, как есть. Тебе так хочется умереть? Отправиться к своим родственникам? Ладно. Но ты не думал, что будет со мной? Я и так тут извожусь каждую твою миссию. Боюсь, что однажды ко мне припрётся Зик Диастидастико впервые с печальным лицом. А сейчас… Я всегда была рядом. Всегда тебя поддерживала. Ни слова не сказала про твоё обещание уволиться, когда деда Карл умер. Но ты… Что ты делаешь, ради меня? 
      

        — Я делаю ЭТО, ради нашего же будущего. И будущего всех людей в городе. 
      

        — Ты не супергерой, Нейт! Да и с чего ты взял, что это что-то поменяет? Убьёшь одного плохого мутанта, появится другой. И так всю жизнь? 
      

        — Это мой долг. Я буду жить спокойнее, зная, что я сделал всё возможное. 
      

        — Ну почему нельзя начать жить простой и нормальной жизнью? 
      

        — Потому что для меня это невозможно.
      

        — Почему!?
      

        — Потому что, Элли, ты не видела, как твои родители превращаются в пепел! — рассвирепел Нейт. 
      

        Элли сначала припугнулась. Но после её глаза наполнились слезами, она опустила голову и уже бессильным голосом произнесла перед тем, как уйти в спальню:
      

        — Это для тебя... — она вручила ему коробку в подарочной упаковке, не глядя ему в глаза - У тебя вчера было день рождения... 
      

        Дверь в спальню захлопнулась. Это обезоружило Нейта. Он хотел пойти за ней. Но заколебался. Остановился прямо перед самой дверью, слыша тихие всхлипывания. Посмотрев на свой подарок, потом на часы, он снова начал одеваться. Положил коробку в ближайший шкаф и уехал. 
      

         Весь день он думал о том, что произошло, параллельно оттачивая навыки стрельбы по мишеням. Отказываться от своей идеи он не стал. Да и не смог бы. Было уже слишком поздно для этого. План был готов. Подготовка завершена. Двойной агент тоже был готов. Оставалась лишь ночь до дня X. Ребята снова собирались всю ночь разбирать все детали плана, заучивая всё от и до. А после хотели выдвинуться в ранее утро. Но всё-таки Нейт вырвался к себе домой. 
      

         А Дома было темно. Это было необычно. В такое время Элли обычно не ложилась спать. Но тем не менее, она спала. Нейт тихонько сел возле неё. Он смотрел на её очаровательное лицо так, как в самый первый их совместный вечер. Он аккуратно переложил локоны её волос и поцеловал её. Это её разбудило.
      

        — Нейт? — её глаза еле-еле приоткрылись, а губы были так слабы и немощны, что едва могли выдаваться звуки.
      

        — Я уезжаю.
      

         Элли сначала промолчала. Спросонья она медленно соображала. А после, закрыв глаза и улегшись набок, ответила: 
      

        — Только вернись...
      

        — Вернусь... Обещаю. Я люблю тебя. 
      

        — И я... — Элли заснула. 
      

         Нейт печально улыбнулся. Ему стало стыдно и совестно перед ней. Его стала пугать мысль о смерти. Но не сама кончина его испугала, сколько то горе, что добьёт его любовь окончательно после тех мучений, что сам он причинил ей своей одержимостью. С этими мыслями он покинул свой дом. 
      

        
      

         Переночевав, а после собрав всё необходимое в доме Теда, отряд Бета выдвинулся. Только Боб остался для того, чтобы координировать их действия по связи. Вариантов попадания на базу Цецедит было огромное множество, но самым безопасным и наиболее эффективным всё-таки был вход на склад. То есть, главный вход. Да, он охраняется и проверяется лучше всех, но с правильным попутчиком всё было куда реальнее, чем надеяться на то, что в каком-нибудь ответвлении от базы не попадётся патруль. Оперативники, даже несмотря на свой статус, не могли просто выехать за пределы Северных Врат с оружием и другим снаряжением наперевес без разрешения начальства. Поэтому им пришлось действовать незаконно. Приехав на фургоне Теда в пункт назначения, солдаты встретили агента-каирхатсу из Цецедит, что добровольно согласился им помочь. Он был в странном наряде: белый плащ с глубоким капюшоном, из-под которого лишь слегка были заметен один оранжевый глаз. Он был весьма крупный, даже для каирхатсу. Место встречи было возле канала, что выходил прямо в небольшую речушку, что продолжалась за стеной и огораживала не только город, но и всю страну от внешних угроз. В реке была хлипенькая деревянная лодочка с моторчиком и грузом, необходимым для реализации плана. 
      

        — Это вы, — пробормотал каирхатсу.
      

        — Разумеется мы! Или в твоей жизни ещё бывали случаи, когда люди в форме подходят к тебе не чтобы повязать или пристрелить? — каирхатсу не ответил на выпад Зика. 
      

        — Кабан, заткнись, — на удивление Нейта, его слова сработали. 
      

         Немногословный мутант жестом пригласил усесться оперативникам, а после сел сам, отшвартовал лодку, включил мотор и поехал. Нейт сообщил Бобу, что они в лодке, а после повисла напряжённая тишина. Напряжение подчёркивал ливень, что шёл из чёрных серых облаков, и беспокойная от него вода канала. Всех терзали подозрения по поводу мутанта, но только Тед осмелился задать вопрос: 
      

        — Э-э, как тебя называть то? 
      

        — Как угодно. 
      

        — Ладно… Как угодно… А п очему ты нам помогаешь? 
      

        — Не все поддерживают Аморисов. 
      

        — И что ты будешь делать, когда Цецедит не станет? 
      

         Загадочный мутант не ответил на этот вопрос. Теду лишь оставалось переглядываться со всеми. Зик, всё ещё заткнувшийся, лишь пожал плечами и усмехнулся. Напряжение только возросло. Почти доехав наконец до самой стены, пассажиры лодки увидали обыкновенную решётку. С лёгкого нажатия маленького пульта мутанта она без проблем открылась. Ребят шокировало то, что за стены вот так просто можно было попасть. Радовало только то, что армию так не проведёшь. 
      

         Проплыв уже по реке какое-то время, остановившись возле зарослей, каирхатсу промолвил: 
      

        — Здесь, — тихо и спокойно сказал мутант. 
      

         Отряд высадился неподалёку и занял позиции в траве. Мутант же остался достал плазменный пистолет и выстрелил в лодку так, чтобы она выглядела повреждённой, но не пошла ко дну. Сбросил пару пустых коробок "с грузом" для правдивости. И принялся ждать, рассматривая реку через бинокль. Дождь был как раз кстати, потому что он исключил возможность пожара на лодке, да и картина так выглядела куда драматичнее.
      

         Спустя минуты на горизонте показалось контрабандистское судно. Каирхатсу поднял руку вверх и сжал кулак — это был сигнал для остальных о готовности. По мере приближения судна, он спрятал бинокль, пистолет. А после начал усердно кричать и махать руками. Скорее всего, был бы это человек, судно бы прошло мимо. Но каирхатсу здесь своих не оставляют в беде. Поэтому экипаж остановился, чтобы поднять на борт "неудачливого собрата по делу". Мутант показал некую печать, что свидетельствовала о причастности к Цецедит и поведал легенду о том, что на него напали солдаты Врат, но он от них отстрелялся. Это был идеальный момент. По команде все 7 вражеских каирхатсу полегли в одночасье. Тут же надо было действовать, чтобы прибыть по расписанию. Как только Бета запрыгнула в лодку, мутант начал движение. По пути оперативники сбросили трупы в воду, а после были подобраны гражданские каирхатсу, что должны были имитировать экипаж. После того, как дело было сделано, оперативники спрятались как раз в тех самых пустых грузах, что успели достать мутанты. "Новый экипаж" в этом как раз и помог.
      

         Доехав до водосточной трубы, агент также просто с помощью пульта открыл решётку и заплыл внутрь. А дальше было гигантское подземное помещение, служившее Цецедит «пристанью». Всё шло по плану. Судно проверили на контрольно-пропускном пункте, предъявили лишь за опоздание. На осмотре груза ничего подозрительного они не обнаружили. После груз начали переносить на склад. А там был учёт. К сожалению, ребятам, что его производили не повезло открыть коробки, где были уже наготове бойцы АМК. Выстрелы из глушителей быстро их повалили на пол. Только одному повезло выжить, поскольку он куда-то отходил. Увидев трупы, он хотел поспешить вызвать тревогу, но его встретил агент с наставленным дулом. Он молил пощады, но увы, задача была важнее. 
      

        — Занимайтесь своим делом. А я своим, — сказал он и пошёл прятать трупы. 
      

         Нейт, Сол и Хуан открыли ещё коробки с Зиком и Тедом. 
      

        — Наконец, блин. Я уже думал, что навсегда буду там заперт! 
      

        — Зик! 
      

        — Прости, забыл. 
      

         Команда начала минировать склад. Это было ещё одно гигантское помещение, в котором было какое-то ненормальное количество коробок, ящиков, контейнеров разных размеров с кучей разного вооружения, боеприпасов, стимуляторов, наркотиков и даже бумажных книг. Ну и разумеется, тут было много взрывчатки. Как всё было успешно завершено, отряд двинулся дальше. Агент же остался на месте, чтобы подчищать хвосты и не позволить начаться тревоге раньше задуманного. Боб заботливо загрузил в визоры карту базы, так что проблем с ориентацией в пространстве у ребят было минимум. Расписание охраны, смена караулов и Новид позволили отряду спокойно проходить по коридорам без лишних убийств до самого энергоснабжающего помещения, где находились гидрогенераторы, питавшие всё это место. Были, конечно, и резервные генераторы. Но главное — это лишить мутантов основного источника питания, а также посеять хаос и неразбериху. Надо отметить, что в подавляющем большинстве комнат было достаточно темно. Каирхатсу неплохо видят в темноте, поэтому тратят на свет по минимуму энергии. Нейтрализовав рабочих и установив заряды, отряд двинулся дальше. 
      

         Лежбище Аморисов было около Сборной Площади. Нейт диву давался, насколько много пространства таилось прямо под их ногами. Целые подземные города, соединённые туннелями и коридорами. Уже в коридорах были размещены проходы в небольшие помещения. Казармы, столовые, инструментарии, туалеты и многое другое, что было необходимо для поддержания жизни в этом маленьком подземном городке. Несмотря на то, что это частично канализация и тут очень темно, всё было ухожено и чисто, насколько это было возможно. Никакой плесени, крыс, крокодилов-мутантов (к сожалению, это не шутка). Кое-где было слышно хохот и эмоциональные всплески охранников, что, видимо, играли в какую-то азартную игру. Оперативники всё это аккуратно обошли, благо, даже те, кто проходил прямо мимо них, ничего не замечали, стоило солдатам только застыть на месте. И так они вышли на Площадь. Этот зал был особенен тем, что был абсолютно пуст. К нему вело много проходов, которые охранялись стражниками, но более тут не было ничего. И что-то типа квадратурного здания, будто вросшего в стену, с небольшим балкончиком наверху. Пройти на площадь, увы, было нельзя. На каждые 3 входа стояли по 2 стражника, загораживавших проход. Да и покои самих Аморисов охранялись ещё двумя стражниками. Несмотря на приличное расстояние между ними, избавиться незаметно от мутантов было невозможно. И того 8 стражников на 5-х оперативников, которых нужно нейтрализовать одновременно. А потом ещё как-то спрятать на абсолютно пустой площади. Все отошли подальше, в пустое техническое помещение, чтобы поговорить с Бобом. 
      

        — Оракул, приём! У нас проблема на площадке. 
      

        — Как и ожидалось... — ответил мгновенно со вздохом Боб, — Сколько их там?
      

        — 8.
      

        — Угу...угу...Я бы, конечно, посоветовал вам обойти их по одиночке, чтобы убить их мгновенно. А потом всё спрятать… Но проще и надёжнее устроить взрыв.
      

        — Сейчас?
      

        — Именно.
      

        — Ты уверен? А вдруг Аморисы убегут?
      

        — Куда? В город? Нет места безопаснее их лежбища. Оно всё равно будет охраняться серьёзно. Не забывайте, что внутри ещё есть стражники. И весьма много. И любой из них может выйти курнуть, так что...убийство всех этих парней возле входов — точно не вариант. 
      

        — Тогда достаём детонаторы, парни. 
      

        — Подождите взрывать. Надо, чтобы там нашего агента не было… Угу. Всё. Взрывай. 
      

         Тед и Зик достали детонаторы и нажали на кнопки. Прогремел мощный взрыв. Свет тут же погас. Включился резервный источник питания и тревога. Большинство стражников побежало разбираться. 
      

        — Хм...Странно... — задумался Сол
      

        — Чего странного? — спросил у Зика. 
      

        — Я думал, взрыв должен быть мощнее. 
      

        — Думать — не твоя отличительная черта. Вот болтать — другое дело. 
      

        — Это твоя единственная смешная шутка. 
      

        — У нас нет на это времени. Выдвигаемся. Это наш шанс! — приказал Нейт. 
      

         Через площадь пробежали стражники и что-то типа местных пожарных, тащивших здоровенные шланги. После, снова было пусто. Стояли только двое взволнованных каирхатсу, оберегавших покои Аморисов. Тут же они убиты бесшумными выстрелами. Оперативники продвигались вглубь этого здания, будто призраки, забирая жизни быстро и незаметно, оставаясь в тени. Зачистив первые несколько комнат, они начали подниматься по лестницам, проверяя все комнаты. Открывая очередную дверь, Нейт чуть не поймал три пули. Никто даже не успел понять, что произошло, как Морс Аморис, стоявший с пистолетом, скомандовал своим стражникам что-то и убежал. Уютную даже для человека, но типичную гостиную отряд Бета мгновенно окропил кровью мутантов. С левой стороны распахнулась дверь, из которой было очень много каирхатсу. 
      

        — Нельзя их упустить! Задержите охрану! Квадрат, за мной! 
      

         Нейт и Тед ринулись прямо за Аморисами. Забравшись ещё выше по лестнице, они открыли очередную дверь, за которой их поджидал гигантский кулак Фратера. Каким-то чудом Нейт среагировал и увернулся, покатившись кувырком вперёд. Тед начал стрелять в Фратера, но тот, будто не почувствовав попаданий в свою массивную огромную спину, схватил Теда за ствол и перекинул прямо к Нейту. 
      

        — Где второй?! — спросил Тед, свалившись рядом с Нейтом.
      

        — Видимо, побежал дальше, — поднимая его ответил Нейт.
      

         Оба начали стрелять. Нейт из винтовки, Тед уже из пистолета. Фратер резко вызвал из земли каменную стену и остался невредимым. 
      

        — Иди за ним. Главное — это Морс. Я задержу этого бугая.
      

        — Я не могу тебя оставить наедине с этим бугаем. 
      

        — Заткнись, Нейт. Не теряй время! — рука Теда загорелась, что удивило Нейта. 
      

        — Ладно. Не сляг под камнем. 
      

         Перебежав ещё через несколько комнат и забравшись по лестнице на последний этаж, Нейта ждала последняя дверь. Он её аккуратно открыл, но снова чуть не поймал пулю. 
      

        — Я знаю, что это снова ты! — прокричал Морс. Нейт молча оставался за дверью, — Только ты мог снова побежать за мной, бросив дважды своих товарищей! Не уж то чувство мести настолько велико? Или это что-то другое? А, Нейт? 
      

         Нейта будто ошпарило. Он резко открыл дверь, заранее сильно пригнувшись и зажав очередь из автомата. Но Морс, отстрелявшись, перепрыгнул за стенку балкона. 
      

        — Такая находчивость! Мои руки даже вздрогнули. Только что ты будешь делать теперь? Ты в уязвимой позиции. Я за укрытием. Следующий ход за мной. 
      

        — Ну так делай его уже, ублюдок. Это будет последняя твоя ошибка, — голос Нейта был отреченный, но он был страшно напряжён и концентрирован.
      

        — Риск высок, как никогда для нас обоих. Ошибкой ли будет то, что произойдёт, мы поймём только тогда, когда облажаемся. 
      

         После философствования мутант с какой-то сверхъестественной гибкостью, скоростью и грацией вышел в проход из-за стены, собираясь выстрелить в полуприседе. Но это было ошибкой. Нейт небольшой очередью выбил пистолет из его руки, ранив мутанта. Солдат бы непременно добил каирхатсу, однако магазин оказался пуст. Морс воспользовался моментом и накинулся на Нейта в рукопашную. Более сильный и быстрый мутант бы разорвал Нейта когтями, но оперативник бросил винтовку прямо в лицо Морсу, что его оглушило на пару мгновений. Их хватило, чтобы достать пистолет, но не хватило, чтобы выстрелить. Морс одним ударом выбил пистолет прямо к входной двери и вторым бы прикончил его своими когтями. Но задел лишь щёку. Нейт смог увернуться и сделать апперкот, а потом ударом ноги откинул врага к стене. Нейт сразу же подобрал пистолет, чтобы добить врага, но в дверном проёме показался Фратер. Нейт успел сделать несколько выстрелов, но гора мышц одним ударом отправила его в сторону, оставив без сознания. 
      

         Фратер был сильно ранен. На нём было множество стрелковых ран, ожогов и синяков. А выстрелы Нейта все попали в его шею. Своей гигантской лапой он зажал раны и заговорил с братом. Его голос был грубым и скорбным. Морс встал и подбежал к брату. Преисполненный искренними страхом и волнением за брата, он пытался осмотреть рану. Но Фратер оттолкнул маленького брата. Он, не слушая ничего, стал идти на него, чтобы его вытолкнуть прямо на балкон. В его второй руке был реактивный рюкзак, который он протянул Морсу. Худощавый братец отказывался, но Фратер толкнул брата вместе с рюкзаком и воздвиг каменную стену в проходе. Тотчас появились Хуан, Сол, Зик и агент-каирхатсу. Фратер издал боевой клич, которого затмил звук стрельбы сразу из четырёх орудий, но после всё умолкло. Нейт как раз в этот момент оклемался. Хуан помог ему встать. Все пятеро встали перед здоровяком, что свалился на колени. Но даже будучи почти превращённым в кровавое решето, он оставался в живых.
      

        — Никогда не думал...что кто-либо из Цецедит...может предать свой дом... Правильно, что прячешься под плащом и маской. Иначе тебя разорвут голыми руками, — обращался Фратер к двойному агенту. 
      

        Навряд ли, — в этот момент голос агента показался Нейту очень знакомым. 
      

        — А вы...АМК...Глупые 
        lokuse
        … Вы обрекли человечество на бесконечную войну с каирхатсу! 
      

        — Нет. Мы спасли наш город от тварей, что терроризировали наш город всё это время, — Нейт взвёл курок и добил мутанта выстрелом в голову. 
      

        — Дело сделано! — возрадовался Зик.
      

        — Нет. Морс всё ещё жив. Судя по всему, он сбежал через балкон, — недовольно произнёс каирхатсу. 
      

        — Значит, теперь он кровавая лепёшка?
      

        — Одного ракетного ранца нет. 
      

        — Да какая к чёрту разница? Мы разнесли их базу. И этого бугая в придачу, — Зик плюнул на труп Фратера. 
      

        — Надо уходить! Где Тед? 
      

        — Эм... Лучше показать, — лицо Зика стало серьёзным. Это обеспокоило Нейта. 
      

        
      

         Команда вышла в ту комнату, где Нейт оставил Теда наедине с Фратером. Вся комната превратилась в руины: из земли торчали каменные отростки, всё было в саже от огня. А сам Тед валялся прибитым глыбой к стене. 
      

        – 
        Он жив?! — спросил Нейт, подбежав к нему. 
      

        — Нет, амиго, — грустно ответил Сол. 
      

        — Чёрт… Блять… Опять… — Нейта затрясло от тяжёлых чувств, — Я должен был… 
      

        — Нейт, на это нет времени. Надо выбираться отсюда, — сказал Сол, словно прочитав его мысли. По секретным проходам, которыми не успели воспользоваться Аморисы, агент провёл их до Жилого Квартала. Где-то далеко слышались выстрелы и даже взрывы.
      

        — Чё, мутанты так пожар тушат? — пошутил Зик.
      

        — Нет, это мои каирхатсу. 
      

        — То есть, ты не один такой? — подозрительно спросил Сол. 
      

        — Я же сказал. Не все каирхатсу поддерживают Аморисов. 
      

        — Зачем тебе мы, если у тебя и так есть союзники? — снова усомнился в каирхатсу Сол, пользуясь тем, что мутант разговорился. 
      

        — Мало кто из каирхатсу способен сделать то, что сделали вы. Хоть вы и облажались. 
      

         Проход в стене открылся. Жилой Квартал из себя представлял мини-городок, чьи дома были частью стен. Кое-где были небольшие ларьки, магазинчики. Везде горели огни, которые, разумеется, не заменили б солнца, но давали предостаточно света и давали уютную атмосферу. Вернее, давали бы, если бы здесь не шла стрельба. А все жители попрятались по домам. Диверсантам нужно было добраться до лифта, что вёл наружу. В одно из заведений мутантов. Только лифт этот был заграждён стражниками Аморисов, что отстреливались от бунтовщиков. 
      

        — Я присоединюсь к ним. Вы зайдите с тыла со своим Новидом, — прокомандовал агент и пошёл в бой. 
      

        
      

         Солдаты АМК в камуфляже спокойно зашли с двух флангов и открыли огонь по группе противника. Враг растерялся, потерял преимущество в обороне и был задавлен количеством бунтовщиков. У лифта было чисто. Каирхатсу и оперативники подошли к лифту. Агент встал ближе всего к нему. Когда решётчатые двери лифта медленно открылись, тот повернулся к четырём солдатам, стоявшим возле него, и сказал очень знакомым и мерзким тоном:
      

        — Хоть вы и не смогли прикончить Морса, вы славно поработали. Но боюсь, наше сотрудничество на этом окончено!
      

         В одночасье из-под плаща показались 4 руки: две мясных, две металлических. Они откинули бойцов на несколько метров, даже не дав им шанса среагировать. Капюшон снялся и из-под него показалась та самая кибернетическая и уродливая рожа Аплиста.
      

        – 
        Лежать! — приказал он. Бунтовщики подняли своё оружие. 
      

        — Это...ты? — ошеломлённо спросил Нейт, — Но ты же...
      

        — Ничего личного, товарищи! — Аплист говорил это, облизывая место, где должны быть губы, от своего злорадства, — Вы действительно очень помогли. Но помогать людям...это не для каирхатсу. Уж простите...
      

        — Ты ублюдок! Мы тебя... — Зика ударили прикладом по лицу. 
      

        — А-а, «Кабанчик», ты всё ещё должен быть заткнутым. Либо я, вместо пули во лбу, сдеру с тебя кожу. Я очень чувствительная натура. 
      

        — Ради чего всё это? — спросил отчаянно Нейт. 
      

        — Ради чего? Ради денег, конечно же! Игнавусу очень сильно не нравилось, что в Северные Врата сбегают столько каирхатсу. А потом ещё и продают его же данные и оружие людям. Нехорошо. О, вот и стражники подоспевают! Ну что же, парни, уезжаем отсюда! — Аплист и его группа зашли в лифт, не отводя дула от оперативников, и уехали наверх. 
      

         С другой стороны, уже подходила группа стражников. Бежать было некуда. Прятаться — тоже. Тогда Сол быстро поднялся и приложив руку к земле особым движением, воздвиг каменную баррикаду, на которую обрушились выстрелы. Все спрятались за ней. 
      

        — Хуан, нам так просто не отстреляться! 
      

        — Знаю. 
      

         Хуан отбросил оружие и начал руками складывать печати, разводить ими в разные стороны и глубоко дышать с закрытыми глазами. Нейт и Зик находились в шоке, даже не обращая внимания на шквал пуль. 
      

        — Хуан, для медитации...йоги...или хер знает, чё ты щас делаешь...В общем, не время! — психанул Зик, — Когда какой-нибудь из этих идиотов додумается кинуть гранату...
      

        — Доверься ему, тонто, — перебил Сол совершенно спокойным тоном. Рукой с помощью фибры он поддерживал баррикаду, чтобы она не развалилась.
      

        — Я готов, — сказал Хуан. 
      

        — На счёт...
      

        — Три! — крикнул Хуан впервые, кажется, за всю жизнь. 
      

         Сол мгновенно убрал часть баррикады, и Хуан выпустил из рук мощный поток, что повалил всех мутантов на землю. Его, однако, задела одна пуля в плечо. Бойцы АМК сразу же взялись за оружие и расстреляли каирхатсу, пока они пытались встать. 
      

        — Молодцы! Надо уходить! Срочно! — Нейт побежал в какой-то закоулок между домами. Все последовали за ним. Остановившись в каком-то подобии внутреннего двора между домами, Нейт решил связаться с Бобом — Оракул! Приём! Агент — предатель! Нам нужно найти другой выход отсюда! — ответа не было — Оракул, повторяю! Агент — предатель! Выведи нас! — снова радиомолчание. — Да ёпт твою...
      

        — Походу и рыжий нас предал...И правду говорят. Бездушные скотины. 
      

        — Может, глушат или связь барахлит? — надеялся Нейт. 
      

        — Ага...Или мама Теда пришла! Аха-ха...О-у. Ладно, это даже для меня уже не смешно. 
      

        — Поражаюсь тому, Диастидастико, что ты всегда способен болтать без умолку в любой ситуации, — Хуан говорил спокойно, будто бы даже не замечая рану, что он придерживал рукой. 
      

        — Это был комплимент? 
      

        — Я бы таковым это не счёл. 
      

        — Чикосы, алё! Мы в жопе вообще-то! — нервно заявил Сол, размахивая руками — Нам нужен срочно другой план! Другой выход!
      

        — Можно было бы попробовать другие выходы. Мы же на такой случай рассчитывали.
      

        — Нет, Зик. Без агента — каирхатсу нас порвут на части! 
      

        — Дадим им бой! Да и с вашими крутыми магическими способностями, что вы зачем-то скрывали по-негодяйски, мы с лёгкостью выберемся! Кстати, нахуя вы их скрывали?
      

        — Новусам нельзя в АМК. Да и куча вечных проверок на психическое состояние, меньше льгот, больше нагрузки. Вот мы втроём и решили, что нам это всё не надо. 
      

        — Хо-хо-хо! Может у вас ещё тоже своё гигантское логово новусов, где вы изучаете чёрную магию, прячась от Церкви? 
      

        — Не то должно волновать твой узкий разум, Зик. Нейт, какой план?
      

        Нейт, который стоял несколько отдельно и чересчур задумчиво от остальных ответил не сразу, — Лодка. 
      

        — Лодка? — переспросил Сол. 
      

        — Та самая, на которой мы сюда прибыли. В порту. Около склада. 
      

        — А её не разнесло взрывом? 
      

        — Надеюсь, что да. 
      

        — Помимо огня, обломков и так далее...Там ещё огромное количество мутантов. Вы же помните? — возразил Сол. 
      

        — Другого выхода нет. 
      

        — Береги нас, о священный Новид! — промолвил Зик. 
      

         Суета и паника поразила убежище Цецедит. Перестрелки закончились, но все "гражданские" почему-то пытались покинуть убежище как можно скорее. Только стража всё ещё патрулировала местность, пытаясь найти виновников. Хуан предположил, что это был приказ Морса. Это окончательно лишило возможности использовать лифты. Нетронутым оказался только главный вход. Потому что он в огне и в руинах. Огонь пытались затушить, но всё было бесполезно. Солдаты АМК добрались сюда без каких-либо сложностей, но обилие каирхатсу здесь не давало возможности даже попытаться пройти. Да и пламя и завалы тоже являлись большой преградой. Само помещение будто бы разорвало, из-за чего оно казалось в разы больше, и оно превратилось в подобие ада. Однако, было видно, что многие лодки уцелели. 
      

        — Ё-маё...Что же нам делать? Может, просто подождать? — возмущался Зик шёпотом.
      

        — Чего? — спросил Сол.
      

        — Пока...эмм...Они пожар не потушат? 
      

        — Было бы неплохой идеей, но Новид столько может не протянуть. К тому же, кто знает, сколько часов нам тут придётся сидеть. Что делаем, босс?
      

         Нейт разглядывал развалины и пожиравшее их пламя. И нашёл что-то типа небольшого коридора, по которому можно было пройти к спасительному причалу. Путь был закрыт балкой, удерживавшей на себе вполне подъёмный груз из обломков. 
      

         — Надо убрать каирхатсу. Потом пройдём туда. Поднимем балку. И...
      

        — А вдруг там тупик? 
      

        — Будем надеяться, что нет. 
      

        — А что с пожарными? — спросил Хуан.
      

        — А что с ними?
      

        — Мы же не будем убивать безоружных?
      

        — Они могут послать сюда ещё стражей. К тому же, это каирхатсу… 
      

        — Не суть столь важно. Это...
      

        — Ладно, попробуем их прогнать. 
      

         К счастью для АМК, вооружённый каирхатсу было немного. Большая же часть занимались тушением пожара из водомётов. Стражников было 6. Стояли они близко. Так что оперативники, рассредоточившись вдоль стены и разобрав цели, устранили их почти синхронно. Нейт смог в одиночку забрать троих. Но один пожарный заметил то, что его сородич упал и вскрикнул. Хуан вышел из камуфляжа и приказал, наставив дуло, уйти отсюда. Пожарных было с десяток. Сначала они перепугались, разумеется. Но потом один просто запустил мощный поток струи в Хуана, а второй начал говорить что-то в рацию. Нейт, Зик и Сол, что оставались в камуфляже, открыли огонь по ним. Все слегли. Даже те, кто пытался убежать. Нейт помог подняться Хуану. 
      

        — Плохая была идея. Они вызвали подкрепление даже слишком быстро.
      

        Нейт подбежал к той самой балке. Попытавшись её поднять, она почти не поддавалась. 
      

        — Сол, Хуан, помогите! Зик, стой на стрёме! 
      

         Зик отбежал подальше с открытого места в коридор, чтобы там принимать противника, в случае чего. А балка даже с помощью ещё двух новусов поддавалась очень тяжело. Еле-еле приподняв её так, чтобы человек смог прелесть, Нейт быстро перескочил на другую сторону. Но у новусов не хватило сил, чтобы удержать её вдвоём, поэтому они её отпустили.
      

        — Ладно, попытка номер 2.
      

        — Ёб твою… Так быстро? Парни, они идут! — крикнул Зик и открыл стрельбу и начал потихоньку выходить из коридора, чтобы спрятаться от вражеского огня, — Давайте быстрее, блять! 
      

        Троица собралась с силами и снова подняла балку. Сначала перебежал Хуан, потом Сол. Потом они окликнули Зика:
      

        — Кабан! Быстрее! Не знаю, сколько мы продержимся!
      

        — Сейчас! 
      

         Зик опустошил свой магазин длинной очередью, чтобы отпугнуть противника, перезарядился и побежал к парням. Его от них отделяло метров 20, но на половине пути, из коридора показался один каирхатсу, который ранил Зика в ногу. Зик уже лёжа обернулся и застрелил его очередью. 
      

        — Зик! — вырвалось из Нейта.
      

        Зик, крича от боли, продолжал стрелять во всё новых выглядывающих из коридора стражников.
      

         –Кажется, это моя остановка, пацаны! Рад был с вами служить! Бегите! — проорал он, обернувшись к своим товарищам. 
      

        — Но... — Нейт хотел возразить, но он просто кивнул своему товарищу. А затем скомандовал, — Отступаем!
      

         Все трое бросили балку и побежали, пока не поздно. 
      

        — Увидимся в аду, ребята! — прокричал им вслед Зик. Затем, как только закончились патроны, он достал несколько гранат и вынул чеки прямо перед тем, как его добил очередной плазменный выстрел. 
      

         Прогремел ещё один взрыв. Он отрезал путь мутантам к ним. Поэтому они спокойно вышли из этого горнила и смогли выйти в порт, где как раз оставался их катер. Стремительно в него запрыгнув, ребята тут же его завели и покинули, оставив позади огонь, крики и разрушение. Когда измученный и побитый Нейт вернулся домой, Элли встретила его со слезами и криками, но крепко обняла его. «Теперь я буду с тобой, мой свет», — сказал он ей. Хуан отправился в госпиталь лечить своё плечо, а Сол поехал к матери Теда, чтобы сообщить ей о гибели её сына. У Зика, как оказалось, никого не было. Цецедит по итогу был полностью уничтожен. Мощный взрыв привлёк внимание властей, поэтому они обнаружили это логово. Тогда полегло много каирхатсу. Ещё больше было посажено. Люди начали ещё больше подозревать каирхатсу во всех грехах, а мутанты только больше стали сбиваться в разные стайки, формировавшие новые преступные банды. Но до Цецедит им было как до Олимпа. Власти стали проверять и другие подземные убежища, где находили новые и новые подпольные организации. И новусов–нацистов, и другие банды мутантов, и даже одержимых. Боб более не появлялся на рабочем месте. Будто бы испарился. Как и Морс с Аплистом. У Нейта возникала мысль найти их всех, но он не хотел больше мучить Элли. Его месть каирхатсу стала для него чем-то глупым. Чем-то, что не стояло жизни его товарищей. 
      

        
      

         Последний свой рабочий день Нейт провёл в кабинете Гордона, отчитывавшего за сделанное. Нейт лишь покорно выслушивал всё и ждал, когда, наконец, его увольнение будет подписано. Ему было действительно совестно за этот поступок. Он потерял товарищей. Он не довёл дело до конца. Но тем не менее, это была его последняя миссия. 
      

         На улице его встретила Элли, на лице которой было волнение, за которым скрывалась искренняя радость. Её мечта свершилась. 
      

        — Как прошло? Судя по виду, не очень.
      

        — Эм...м-да. 
      

        — Ещё померитесь. Это же просто работа.
      

        — Это не была просто работа. 
      

        — Ты жалеешь?
      

        — О чём?
      

        — Что задумал тогда всё это?
      

        — Только из-за тебя и из-за парней. А так...наверное, я сделал правое дело. — Нейт сомневался в своих словах. 
      

         Между парой возникла пауза. Нейт посмотрел куда-то вдаль. Красивый, прекрасный живой город, одарённый тёплыми лучами солнца. Идиллию, правда, нарушали, хоть и почти бесшумные, но быстрые и резкие электрокары и куда-то вечно торопящиеся люди. Нейт почувствовал какое-то необъяснимое ощущение свободы. Будто теперь он был наконец волен делать всё, что угодно. Но одновременно с этим, он совсем не знал, что делать с этой свободой. Куда идти? Что делать? Он взглянул на Элли, что смотрела на него своими большими чудесными глазами, в которых отливались лучи солнца, и сказал ей с улыбкой на лице:
      

        — Пошли за мороженным? 
      

        — Давай! — обрадовалась Элли как ребёнок. 
      

        
      

         Пара гуляла по парку. Как когда-то давно. Оба ели мороженое и выглядели счастливыми. 
      

        — Что ты планируешь делать теперь? 
      

        — М? Хм...Может, мороженое начать делать? 
      

        — Хе, а ты умеешь?
      

        — Нет. Но чё там надо-то...Молоко, сахар, сливки...холодильник?
      

        — Угу. Уверена, в другой жизни ты бы обязательно стал лучшим мороженщиком на свете. А если серьёзно?
      

        — Я не думал об этом. Как-то...я всегда знал, что хочу и никогда не рассматривал другие варианты. 
      

        — Тебе не обязательно спешить с этим. Ты отработал сполна. Да и нам от моей работы денег хватит. Я имею в виду, вообще. Чего ты хочешь?
      

        — Ну...Я бы сыграл в какую-нибудь видеоигру. Кажется, лет с 17 не во что не играл. Ещё...может готовить начать? Отплачу тебе, так сказать, за заботу. 
      

        — Если это возможно есть будет, то с радостью.
      

        — А кто сказал, что у тебя всегда всё возможно было есть?
      

        — Э-э-э-эй! — Элли легонько толкнула Нейта в плечо с улыбкой на лице — Да иди ты!
      

        — Мы и так вроде идём. Осталось лишь понять, куда...
      

        — Это не важно. Главное, что вместе, — Элли прильнула к плечу Нейта. Он её обнял, и они ещё долго шли за закатом, — Вместе. За светом. 
      

        
      

         В жизни Нейта настала идиллия и спокойствие. Наконец, он мог нормально и счастливо жить, наслаждаясь рутиной и совместным бытом. Ему, конечно, было немного скучновато и тоскливо жить без цели, но ему было хорошо. Прямо как тогда. Прямо как в детстве. Иногда он пересекался с Солом и Хуаном, что тоже уволились. И вместе они выпивали за упокой Зика, Теда и капитана Совари. А с Элли Нейт проводил каждый вечер и каждые выходные, навёрстывая всё упущенное, пока он не нашёл новую работу. 
      

           
      

         Но однажды, уходя после очередной встречи с сослуживцами, Нейт возвращался домой. Его ласточка должна была вернуться с работы. Но тем не менее, когда он открыл дверь в квартиру, дом был пуст и наполовину погружён во тьму из-за надвигающегося вечера. Окно и балкон были открыты, развевая тюль в сторону Нейта, ударяясь твёрдыми частями об стену. Всё выглядело так, будто его любимая просто отлучилась куда-то. Но на столе в гостиной остался её телефон. А под ним записка. 
      

        
      

        "Дорогой Нейт. Я жду тебя на крыше. Приходи один. Иначе мне будет больно. Поспеши!
      

        С любовью, Элли"
      

        
      

         Его сердце ёкнуло. Руки задрожали. В висках почувствовался приток крови, будораживший нервные окончания. Нейт заметил, что возле столика не хватает одного стула. Его подбородок задёргался. А глаза уже видели то, что боялись более всего на свете. Но действия его были решительны: Нейт зашёл в свой арсенал, открыл ящик и достал оттуда самый маленький пистолет, что у него был. Зарядил его. Взвёл курок. Надел своё пальто и отправился к лифту. Эта поездка в лифте была самой волнительной в его жизни. Каждая секунда ощущалась всем его телом. Каждый пройдённый этаж казался вечностью. 
      

         Выйдя на крышу, он тут же лицезрел их обоих у края: Элли, что была привязана к стулу с заклеенным ртом и Морса Амориса, что наблюдал за Хонсу, выступавшим из под горизонта и подсвечивающим силуэты. Элли, увидев Нейта, попыталась вскрикнуть. 
      

        — Ты прибыл быстро! — вальяжно развернувшись к Нейту, проговорил каирхатсу. 
      

        — Ты... — Нейт хотел приблизиться, но Морс осадил его.
      

        — А-а-а! — покачал головой Морс, приставив к шее Элли плазменный пистолет. Их с Нейтом разделяло метров 15, но Морс почти полностью спрятался за девушкой, используя её как щит — Опусти пистолет, Стрейбаллет. Иначе моя рука может дрогнуть. И ты видел последствия. 
      

        — Чего ты хочешь? — Нейт опустил пистолет. 
      

        — Видишь ли, Нейт...Когда мой брат кинул в меня джетпак и закрыл меня от вас каменной стеной, я всё ещё был там. Я слышал и чувствовал его боль и страдания: каждый выстрел, каждая пуля, что будто въедалась и в мою кожу и плоть тоже... И я помню, кто сделал последний выстрел. И я знаю...Это была не просто работа, Нейт. Не просто долг, не-е-е-е. Это была ненависть. Злоба к нам, что хранится в твоей душе ещё с Великого Покушения. Как много можно узнать, зная лишь одно имя, а? — его тон был весел, но затем резко омрачился, — Тебе понравилось превращать моего брата в кровавый кусок мяса? 
      

        Нет, — сдерживая эмоции, ответил Нейт.
      

        — Нет? Что ж... Я тоже не получу удовольствия сейчас, — Морс приставил пистолет к бедру Элли и выстрелил. Та закричала и заревела от боли. 
      

        — ЧТО ТЫ ДЕЛАЕШЬ?! 
      

        — Я всё думал, что же хуже: быть на месте моего брата или на моём. Как же ты сможешь лучше прочувствовать мою злобу и ненависть? И понял, как, — Морс выстрелил во вторую ногу. Плазменный снаряд пробил её насквозь. 
      

        — ОТПУСТИ ЕЁ, МРАЗЬ! Не смей! — Нейта охватили слёзы злости, и он наставил ствол. 
      

        — Ты не станешь рисковать так второй раз, Нейт. Мы оба знаем. Цена в этот раз слишком высока.
      

        — Ты... — рука Нейта дёргалась от нервного напряжения. Слёзы закрывали ему обзор. Он не осмеливался сделать выстрел, смотря на заплаканное и измождённое от боли лицо своей любимой. 
      

        — Я так и думал, — Морс снял со рта заплаканной Элли скотч, — Ласточка...Что бы ты хотела сказать своему любимому, если это было бы твоё последнее мгновение? 
      

         Элли дрожала от ужаса и боли. От плача она еле-еле дышала и всё никак не могла выдавить из себя слова. — Я...я... — её накрывал приступ плача.
      

        — Элли... — Нейт продолжал держать пистолет, но всё его внимание было сосредоточено на его возлюбленной. Его лицо исказилось в горечи и страхе, а слёзы текли ручьём от её вида. 
      

        — Я... Я люблю...тебя, — смогла выдавить Элли из-за себя и посмотрела в глаза Нейта с той же любовью, что и всегда, несмотря на боль и страх, а потом оглянулась на уходящий за горизонт Хоуку, — Следуй за светом… 
      

         Сразу же произошёл выстрел. Грохот и вспышка пламени из тела девушки. Время остановилось. По всему телу Нейта прокатилась волна чудовищного аффекта. На секунду его сердце замерло, дыхание остановилось, а глаза всё ещё смотрели в очи любимой. Огонь жизни в них тут же затих. Как только до Нейта дошло, что это конец, он издал безумный крик и начал палить в убийцу. Морс увернулся с помощью сальто и прыгнул прямо вниз, а после улетел с помощью реактивного рюкзака. Нейт в состоянии безумного аффекта продолжал стрелять, даже когда цели уже не было видно. И только после он откинул пистолет и подбежал к ней. Её голова безвольно повисла на шее, а зрачки замерли в предсмертном кошмаре. Её некогда прекрасное тело, всё ещё прикованное к стулу, было изуродовано пламенем. Её лицо истерзано солью слёз и мучениями. Нейт не решался к ней прикоснуться. Он задыхался от плача и того, что осталось от его души. Хоуку зашёл за горизонт. Город обволокла тьма и синий негреющий свет. Найдя в себе последние силы, он немного присел и, аккуратно и бережно взяв её за подбородок, сделал последний поцелуй. А после, прижавшись лбом к ней, прошептал сквозь плач:
      

        — Прости меня... — и горько зарыдал. 
      

        
      

         Спустя несколько дней были похороны. Прибыли все дальние родственники и друзья семьи Гордон. Для мистера и миссис Гордон это была огромная трагедия. Они находились в непереносимом трауре, но каким-то чудом у них хватало сил быть доброжелательными и гостеприимными. Даже к Нейту, несмотря на все невзгоды между ним и Виктором Гордоном. Виктор даже начал относиться к Нейту с некоторым снисхождением, увидев, какое горе он испытывает. Нейт же ненавидел всех, кто тут присутствует. А сам размах и роскошь похорон он воспринимал как какое-то издевательство. Но всё же он хотел тут присутствовать. Хотел увидеть её в самый последний раз. Гордон, на его удивление, даже пытался его подбадривать: обещал поймать и казнить этого «грязного мутанта». А ещё поведал Нейту о том, что он взорвал половину офиса АМК. Но Нейта это совершенно не волновало. Он был единственным, кто не произнёс ни слова за всё время. И единственным, кто остался до самого заката, когда все уже разошлись. 
      

         Долго простояв у надгробия своей любви, он так и не решался что-либо сказать. Он вспоминал невольно своих родителей, за которых поклялся отомстить. Вспоминал своего деда. Всё будто бы повторялось. Каждый раз, когда он был на пути к нормальной и счастливой жизни, случалась смерть, что сбивала его с него. Но эта смерть казалась ему такой, из-за которой он уже никогда более не сможет жить как прежде. Мир для него снова перевернулся. И в этот раз по-настоящему потерял весь для него смысл. 
      

        — Я.. .Я надеюсь...Где бы ты не была...Ты обрела покой... — смог он выдавить из себя, — Я...я только сейчас понял, как мало я говорил: «я люблю тебя». И даже в самый последний момент не успел это сказать. Как мало мы с тобой провели времени вместе. Как много ты сделала для меня...И как я для тебя не смог сделать практически ничего... Ты всегда была моим счастьем и лучом света во тьме. И навсегда останешься в моём сердце. Моя ласточка. Прощай. 
      

        
      

        
      

         Придя домой, Нейт чувствовал себя умершим. Лишь просто оболочкой от того, что когда-то было им, что более не ощущала ничего. Всё вокруг казалось безжизненным. Пустым. Пытаясь себя чем-то увлечь, он не нашёл ничего лучше, как просто начать перебирать её вещи: платья, которых всегда было мало, футболки, что хранили её запах, косметика, которой она замазывала зачем-то своё чудесное лицо, украшения, которыми он откупался за свои косяки, нижнее бельё, что напоминало о её великолепном теле, бумажные книги, что напоминали о её уме. Всё это никак не помогало ему чувствовать себя лучше, но помогало почувствовать хоть что-то. Разбирая её шкафы, он нашёл то, о чём давно позабыл. Тот самый нераспакованный и забытый подарок, что она убрала давным-давно как плохое напоминание о той ссоре. Нейт уселся на кровать и затаил дыхание. На нём была, оказывается, небольшая открытка:
      

        
      

        "Мой дорогой Нейт,
      

        
      

         Я знаю, что жизнь обошлась с тобой тяжело. Поэтому, наверное, ты выбрал тяжёлую работу. Поэтому, наверное, нам с тобой тяжело. Но я знаю одно. Что бы не случилось, что бы ты не задумал, что бы ты не решил, я поддержу тебя. Я буду с тобой. И, я верю, что вместе мы сможем выбраться из этого мрака и ты обретёшь своё счастье. Именно своё. Потому что моё счастье — это ты. Я всегда буду любить тебя, мой рыцарь, во что бы то не стало. 
      

         С днём рождения!
      

        
      

        Твоя ласточка" 
      

        
      

         Нейта одолела лёгкая улыбка, которая переменилась в слёзы. Он распаковал подарок. Открыл коробку. И там был тот самый револьвер с гравировкой в виде перьев, который он так хотел для своей оружейной коллекции. "Ты моя Ласточка..." — произнёс Нейт и закрыл рот рукой. Он долго рассматривал его. Поглаживал. Нажимал на курок и на крючок. Крутил барабан. Этот револьвер загипнотизировал его. Он был последним отголоском его счастья. Последним, что осталось от его любимой. "Моя Ласточка..." — повторил он. 
      

        
      

         Через несколько дней, которые Нейт проводил, питаясь лишь алкоголем и окурками, он получил сообщение на телефон. Неизвестно от кого. 
      

        
      

        "Встретимся на крыше места, где мы впервые познакомились. Ты придёшь один. Я тоже. 03:00. Это твой единственный шанс".
      

        
      

         Он знал, кто это. Он почувствовал ту ненависть и злобу. Они обуяли его разум и дали его телу скачок ужасающей, разрушительной энергии. Он тут же привёл себя в порядок, оделся и лишь замешкался на оружии. Надо было взять что-то из своего арсенала: что-то мощное и проверенное, но взгляд его автоматически перевёлся на "Ласточку". Вздохнув, он проговорил: «Я был бы рад умереть с тобой». Подобрав патроны и вставив их в барабан, он тут же выдвинулся в путь. 
      

        
      

        
      

        Прибыв на крышу ровно в судьбоносный час, Нейт встретил его. Облокотившись на край крыши, Морс наблюдал за городом. 
      

        — Ты пришёл, — сказал он, не оборачиваясь. Нейта внутри переполняли горестные яростные чувства, но он ничего не ответил, — Ты меня ещё не застрелил. Ты разделяешь со мной то же терзающее чувство?
      

        — Что мы можем с тобой разделять, мутант? — злобно спросил Нейт. 
      

        — Боль несправедливой утраты. Разочарование в том, во что мы верили. Потеря самого близкого по нашей же вине. 
      

        — Что ты этим хочешь сказать? Хочешь, чтобы я «понял» тебя после того, что ты сделал? Вызвать жалость? Я пришёл сюда тебя убить. И ничто меня не остановит. 
      

        — Нет. Хочу лишь показать, что мы похожи. 
      

        — Зачем?
      

        — Потому что мне больше не кому об этом сказать. Не с кем поделиться последними мыслями. 
      

        — Если ты думаешь, что это как-то спасёт тебя…
      

        — Нет. После мы свершим то, что должно.
      

        — Хорошо. 
      

        — Также, как и ты я потерял родителей в детстве. Порядок забрал моего отца из-за его болезни. А затем и пришло время моей матери. Мы с братом пытались её укрыть. Но её нашли. И убили. А нас изгнали гнить в пустыне. Мы пришли сюда в поисках надежды. Нормальной «человеческой» жизни, где стариков и больных не выкидывают в канавы. Но это место не для каирхатсу. Мы были вынуждены стать преступниками. Цецедит. И наконец, у нас появилась возможность стать лидерами. Это был шанс показать людям, что каирхатсу — не монстры. Что мы можем жить в мире. И отомстить этим Игнавусу, предлагая жертвам его репрессий дом тут. Вместе с вами. Но вместо этого мы увязли в преступности, в контрабанде, во всяких договорах с бандами, АМК, политиками…
      

        — АМК?
      

        — Да. Думаешь, почему так долго они нас не трогали? Всё бы так и оставалось, если бы не Аплист, что подставил нас. Натравил на нас вас. Это было неизбежно. Я знал это. Игнавус бы нас не оставил в покое. Не когда мы настолько большая сила за чужими стенами… И тут надежда на мир между нами умерла. А затем… пришли вы. И отняли у меня моего брата — единственное, что было мне дорого. Поэтому я отнял то единственное, что было дорого тебе. 
      

        — За это ты поплатишься. 
      

        — В любом случае. Каков бы не был исход этой дуэли. 
      

        — Это ты про своё «терзающее чувство»?
      

        — Да. Не уверен, что я бы хотел жить в мире, где, после свершённой мести, более ничего для меня не осталось. Где ждёт меня только пустота и отчаяние. С другой стороны, лучше или хуже это, чем смерть? Что думаешь, Нейт?
      

        — Я думаю, — Нейт задумался обо всём сказанном. Он замешкался. Но стоило лишь на мгновение вспомнить о виде бездыханного тела Элли, как гнев и горе сжали его пальцы на рукояти Ласточки, — Я думаю, мир будет лучше, если такие ублюдки, как ты, будут гореть в аду. 
      

        — Хех…. Значит, ты готов. 
      

        
      

         Оба измученных судьбою положили руки на рукоять своих орудий. Не спуская глаз с друг друга, они застыли в напряжении, ожидая момента. Но не столь удачного момента для выстрела, сколь момента полного ярости и решимости, в котором не будет места сомнению и жалости. Нейт нехотя находил в своём сердце сочувствие к убийце всей его жизни. И только это его и удерживало. Возможно, то же испытывал и Морс. Но было достаточно лишь одного: воспоминания её улыбки, глаз, смеха. И осознания того, что их никогда более не будет в его жизни. Слеза покатилась с его щеки. И как только она повисла на подбородке и соскользнула вниз... оба достали оружия. Выстрел. Морс замер в каком-то изумлении, так и не нажав на спусковой крючок. Второй рукой он прикоснулся к животу, из которого потекла кровь.
      

        — Так вот оно...какого это…
      

         Не дав ему договорить, Нейт быстро выпустил в его туловище ещё 4 патрона, и мутант свалился на перегородку. Нейт подошёл ближе и, взведя курок, направил дуло на голову каирхатсу. 
      

        — Последнее слово, Аморис? 
      

        — Хе-хе-хе… Как там было…Иди за светом, Нейт.
      

           
      

         Последняя пуля прервала жизнь Амориса… 
      

           
      

           
      

         На следующий день Нейт пришёл к Гордону. Зайдя в кабинет директора без стука, он бросил окровавленный цилиндр Амориса ему на стол. Гордон был шокирован, но шок быстро переменился страхом, когда он посмотрел в глаза Нейта. 
      

        — Теперь я знаю, почему никто не мог достать этого урода. У меня лишь один вопрос. Почему? 
      

        — Нейт, я не знаю, что тебе он там сказал, но…
      

        — Отвечай на вопрос, Гордон. Почему вы сотрудничали с Аморисами? 
      

        — Эх… Нейт, пойми, всё не так просто. Думаешь, наша организация смогла бы добиться нормального отношения между людьми и каирхатсу, просто отстреливая их? Думаешь, это бы уменьшило уровень преступности и ненависти между нами? 
      

        — Поэтому вы решили сотрудничать с тем, кто убил вашу дочь, — слова Нейта заставили замолкнуть старика. В нём бурлили и кипели разные эмоции, но все они застревали комком в его горле, — Такова цена мира? 
      

        — Этого бы не случилось, если бы ты не пошёл и не устроил там кровавую баню, взорвав всё к чертям! О каком мире между нашими расами может теперь идти речь? Если единственное место, где каирхатсу себя чувствовали безопасно — разрушено?
      

        — Я тоже не чувствую себя безопасно в городе, где мутанты спокойно расхаживают по улицам.
      

        — Опять ты со своей ксенофобией и травмами… Ты не понимаешь! Дело было не только в «мире». Цецедит поставляли нам технологии каирхатсу, давали нам шанс понимать их культуру, мировоззрение. Они были дверью в тот дикий пустынный мир!
      

        — А взамен Цецедит давали наши технологии, чтобы потом эти твари нас же и убивали. Так и произошло с отрядом «Альфа». 
      

        — Да я…
      

        — Мне без разницы, что вы скажете, Гордон. Вы помогали убийцам моей семьи…
      

        — Аморисы не были причастны к смерти твоих родителей. Они наоборот…
      

        — Убийцам моих товарищей. Убийцам вашей дочери. Даже интересно, как вы будете спать теперь? Прощайте, Гордон. 
      

        
      

         Нейт вышел на улицу. Всё казалось ему с этого мгновения таким серым. Таким бессмысленным и пустым. Все цели были выполнены. Все мечты — похоронены. Он остался наедине с собой. Злоба и ненависть затухли. И осталось лишь отчаяние. 
      

        
      

        
      
 Затем Нейт кратко рассказал о том, как стал наёмником, обычно убивавшим каирхатсу или новусов, которые натворили разных дел. О знакомстве с Мэри в кафешке. И о столкновении с инквизиторами. С Сербо. В то время как у большинства не было слов от услышанного, Энди среагировал только на последнее. 

        
      
— Сербо?! Тот самый чокнутый робот с прямоугольником вместо рожи? — 
— Да. Именно он. Ты его знаешь?
— Э-э-э, дэ. Не посчастливилось с ним столкнуться… Ёб твою… Мы в большей жопе, чем думали…
— Этот Сербо так страшен? — спросил Алан.
— Чел однажды выкосил дюжину первоклассных инфинитов–воинов…по приколу. Не удивлюсь, что и вас он сюда засунул по приколу… Пугает только, что его железные лапы достают даже Северных Врат…
— Кажется…кажется я его тоже знаю, — вдруг сказала Карелин.
— Ты?! Ох, теперь мне даже интересно послушать! — Энди заметно приободрился.
— В этом и есть цель наших рассказов. С каждым из них станет понятно, что нас объединило вместе. 
— Да, падре. Только Нейт мог не рассказывать свою плаксивую историю, а сразу рассказать, как вас пытался грохнуть. 
— Прояви уважение к трагедии человека. Мы же проявляем к твоей, — Энди замолк, — На этом сегодня, пожалуй, всё. Нам нужно отдохнуть. Завтра тяжёлый день. Алан, постоишь на страже?
— Я постою, — вызвался Нейт, — Всё равно навряд-ли засну. А нашему святоше-киборгу тоже надо отдыхать, я думаю, — отец Александр кивнул ответ. 

        
      

        
      
 Сидя в одиночестве и смотря на «звёзды», Нейт держал в руках свою Ласточку. Все уже спали. Как он думал. До тех пор, пока не прозвучали тихие шаги сзади. Это была Мэри. Она тихонько села рядом.
— Тяжело представить, насколько тебе дорога эта вещь, — сказала она, смотря на Ласточку. 
— Да... — Нейт убрал её в кобуру.
— О чём думаешь?
— О том, что не стоило, наверное, всё это рассказывать. Энди в этом прав.
— Я думаю, что стоило. Это показывает твоё доверие. Может быть, все остальные тоже последуют твоему примеру.
— Может быть.
— И… я узнала тебя получше… Наконец-таки. Спустя полгода, — усмехнулась Мэри.
— Осталось мне дождаться, когда я тебя смогу узнать получше, — приободрился слегка Нейт. 
— Хех, да… Слушай…Я не особо знаю, что надо говорить в таких ситуациях… просто хочу сказать… Если что, я всегда рядом, — эти слова будто бы укололи Нейта прямо в сердце. Но он лишь ответил:
— Это и надо говорить. 

        
      

        
      

        
      

        
        
      

        
      

        
      

        
      

Глава 8


        
      
 Йор прибыл к Аку, который всё также стоял на балконе башни и рассматривал Брикл-Таун, сложив руки за спиной. На улице была ночь. Такая ночь, во время которой царила мертвецкая тишина, немного веявшая прохладой и для тела, и для души. 
— Брат Йор, зачем ты пришёл сюда?
— Я пришёл, чтобы сообщить — я вас подвёл. Девчонка сбежала. Вместе с принцессой.
— Как это произошло? — голос Аку звучал медленно, размеренно.
— На Замок Аранеи напали высшие. И её… соратники воспользовались ситуацией. 
— Ты принёс головы этих высших? — обернулся Аку к Йору. 
— Я не...
— Я принёс! — из неоткуда появился Сербо и кинул перед собой головы Хайая и Тсуёми. 
— Хм... Интересные экземпляры...Два бывших каирхатсу, изуродованных имплантами. 
— Был ещё третий. Но его я не нашёл. С вероятностью 93,7%, он продолжил преследование. 
— Йор, — положив руку на плечо собеседника, начал Аку, — ты же понимаешь, насколько мы близко? Сейчас нельзя совершать оплошности. Вернись назад. Найди девчонку принеси её сюда. Ко мне. Принцессу можешь оставить у Игнавуса, если получиться схватить и её. И избавься от последнего высшего. 
— Что делать с остальными?
— Что сочтёшь необходимым. Если противник силён, не сдерживайся. Ты меня понял, брат Йор? 
— Понял, брат Аку. 
— Вот и славно! Можешь отправляться.   
— Что прикажете делать мне?  Разобраться с Аранеей? — спросил Сербо.
— А что с ней?
— Эти «соратники», как выразился брат Йор, обвели её вокруг пальца. А после инквизитор, который был в их рядах, почти убил её. Нижний Улей сошёл с ума, так что с вероятностью 74.4%, они с лёгкостью покинут Мемнонию. 
— Доложи об этом Игнавусу. Пусть сам решает. Это его вассал. Что касается тебя, позаботься о том, чтобы высшие больше не помешали нам. В особенности с Сурингой. 
— Принято.
— Не подведите меня, братья вестники. 

        
      

        
      

        
      
 Как и ожидал Алан, спустя время Нейт всё-таки заснул. А на его плече и Мэри. Поэтому он тихонько их укрыл и отстаивал стражу половину ночи. Отец Александр, проснувшись первым, увидел это и одобрительно кивнул. Затем подозвал с собой для завтрака. Насладившись едой и заготовив её для остальных, оба инквизитора наткнулись на Энди, что, едва протерев глаза, раздвинул столик, положил на неё самую обыкновенную бумажную карту и начал продумывать маршрут. Заинтересованные в этом деле, инквизиторы подошли к нему. 
— Доброе утро! — встретил его отец размеренным, но полным энергией гласом.
— Ага... — на лице Энди оставался мрак прошлого дня, но он не затмевал его огонь в глазах. Ими он будто сканировал карту, где был изображена лишь Аркадия — единственный материк Локувита, на котором царила жизнь. 
— Какие у нас планы?
— Нам нужны топливо, еда, вода...Желательно бы ещё ванну с пышногрудыми девицами...И пиво! 
— Не рановато ли тебе для последних двух пунктов, юноша?
— Ну, для девиц, может быть. А вот с пивом уже поздно меня осуждать, падре. 
— Эх… ладно, допустим. Где нам всё это взять? 
— Мы можем поехать в Лайбертас. Там мы достанем всё необходимое. 
— В страну венаторов? Наёмников, воров и убийц?! — не поверил ушам Алан.
— Угу. Там не так уж и плохо, расслабься. 
— Думаешь, после Аранеи нам там будут рады?
— Вообще-то им абсолютно насрать. Но если Игнавус предложил Суркулусу вознаграждение..., то на границе будет опасно. Особенно на выходе.
— Почему именно на границе?
— О господи...Вас там в Северных Вратах вообще чему-нибудь учат про каирхатсу?
— Да...Только в другом ключе. 
— Тогда поясняю. На территории венаторов действует Co-conscien-cenari или 3C или Кодекс Добросовестного Наёмника, на вашем, в котором не рекомендуется кого-либо убивать, похищать или калечить.
— Эти рекомендации...это всё, что их останавливает? 
— Если не соблюдаешь рекомендации, то быстро попадёшь под град из пуль. Венаторы фанатично чтят свои "рекомендации", следя за порядком без всяких там соответствующих для этого дела органов. 
— Звучит как утопия, — заключил отец Александр. 
— Если бы. Иногда такие заварушки там страшные происходят… Зато после них никто больше 3С нарушать не хочет. 
— Венаторы — это большой риск. Как и в принципе все каирхатсу. Есть ли другой вариант? 
— Специально для вас, отец Александр, на этой карте — недалёко отсюда — отмечен один из немногих оазисов, где живут люди. Деревня Мисеры. 
— Люди? — снова удивился Алан.
— Я не стану комментировать более ваше невежество касательно Южных Пустошь....В общем, я не уверен, есть ли там, всё, что нам нужно. Но по крайней мере, это ближе, и там мы сможем отдохнуть немного от всего... — Энди печально вздохнул, — Этого...
— И всё-таки про людей там мне бы хотелось услышать подробнее. Как они там живут? Что делают?
— Вот у них и спросите, батюшка. Я в гиды не нанимался. Единственное, что нужно знать, никто там не будет гарантировать нам безопасность. Придут каирхатсу или, ещё хуже, этот Йор, все спрячутся. А ещё хуже, сдадут нас. 
— Хм...Значит, либо поехать к убийцам, где мы можем быть "в безопасности" и пополнить полные боеприпасы. Либо поехать к людям в прекрасный оазис, но без безопасности и пополнения всего нам необходимого...
— Помните, что венаторы могут тоже хотеть нас прикончить. Если не входе, так на выходе из их владений. 
— Даже не знаю. Алан, что думаешь? Алан!
— А?
— Ты где витаешь?
— Я... я задумался об истории Нейта. Что вы вообще думаете о нём?
— Дурачок, который испортил себе жизнь. Вот, что я думаю, — чуть ли не со злостью сказал Энди. 
— Тебе его не жалко? 
— Жалко. Грустная история. Но утрата Аморисов...Пойми, я знал их лично, это были честные и даже, я бы сказал, добрые и наивные ребята, учитывая их утопические планы... Да, они нарушали закон, но по-другому у вас мутанту не выжить. К тому же, их смерть навредила и моему бизнесу, после чего пошла череда событий, из-за которых теперь я здесь, вместе с вами! 
— Не держи на него обиды и злости, Энди. Он не виноват в твоих несчастьях. Он лишь виноват в своих. Поддавшись смертному греху, он получил ужасное наказание. Это урок всем нам. Насколько опасен может быть гнев. 
— Я на него не держу злости, падре. Но и сочувствия у меня к нему нет. Аморисы заслуживают его больше, как по мне. 
— Что-то я не слышал этого вчера, — усмехнулся Алан. 
— Я ж не идиот, чтобы под пули лесть, — развёл руками Энди

        
      
 Нейт, проснувшись, сразу увидел лицо Мэри, что нежно подсвечивали лучи утреннего Хоуку. Это напомнило ему о Элли. Обычно такие воспоминания причиняют ему боль, но сейчас он почему-то улыбнулся. Чем-то ему эта загадочная девушка казалось похожей на его любимую. Ему было достаточно едва шелохнуться, как она открыла глаза. 
— Доброе утро! — ласково произнёс Нейт.
— Угу... — Мэри потянулась и просто перевернулась на спину, снова закрыв глаза. 
— Вставать не собираешься? 
— Не, — спросонья она еле-еле говорила и, казалось, Нейту забавной и милой, от чего он не мог сдержать улыбку. 
— Нам скоро в путь отправляться. 
— Ещё 5 минут...
— Как скажешь. 
 Нейт подскочил, внезапно для себя, полный энергией. Накинул свой плащ, нацепил кобуру, погладил Ласточку по рукояти и пошёл за кофе. К его удивлению, все остальные проснулись. Энди и отец Александр продолжали обсуждать что-то за картой с умными и задумчивыми видами. Алан помогал Сай собирать вещи. А Карелин заботливо подлечивала своей волшебной водой что-то у Элис, которая выглядела уже куда лучше. 
— Чё как, принцесса? — вопрос Нейта вызвал на лице Элис бурю из возмущения и непонимания. 
— Прошу прощения? 
— Как чувствуешь себя? 
— Я ещё могла бы такое стерпеть от грязных и немытых мутантов, но от человека услышать такую бестактность по отношению к королевской крови… 
— Вижу тебе лучше. 
— Нейт, я правильно понимаю? Вчера ваша история поразила меня до глубины души, но не разрушайте всё впечатление о вас таким вот… хамством. 
— Э…Карелин, чё ей не нравится? — этот вопрос ещё больше рассердил принцессу, а Карелин рассмешил. 
— Нейт, хе-хе… Давай потом объясню. 
— Да я шучу. Прошу прощения, «Ваше Высочество» за такую грубость, — Нейт демонстративно поклонился, чтобы ещё больше разозлить принцессу. 
— Вы играете с огнём, Нейт, — пригрозила Элис.
— Не спорю. Но ваш «огонь» в нескольких тысячах километрах отсюда. Так что… пока даже жара не чувствую. Э, я хотел спросить. Карелин, потом долечишь нос Мэри? Как она проснётся. 
— Конечно. Вчера просто сил не хватило… Все были такими побитыми… Ну, кроме тебя. 
— С этой Мэри… всё нормально? — вдруг спросила принцесса.
— Да вроде. А что? 
— Эм… ничего. Неважно.
— Слушай, ещё вот что хотел спросить. Как ты это делаешь, Карелин? 
— Делаю что?
— Ну, лечишь. Я знаю, что вы с помощью фибры пересобираете атомы, молекулы и создаёте, что вам нужно, бла-бла-бла. Но как это в твоём понимании происходит? 
— Не знаю. Это что-то… что ты просто чувствуешь. Что ты просто умеешь. Как вот ты ходишь, например. Ты же не осознаёшь все процессы, которые происходят в этот момент. Ты просто… идёшь. Вот и я так. А что? 
— Просто интересно было. Знаешь, обычно я отстреливал новусов. Редко удавалось с кем-то об этом поговорить. 
— А как же твои сослуживцы? Сол и… Хуа? 
— Хуан. Я… э-э-э… Ребята это скрывали и скрывают по сей день. Не думаю, что стоит их об этом спрашивать. К тому же, после смерти… после смерти Элли я с ними больше не выходил на связь. 
— Зря. Думаю, тебе было бы в разы легче переносить…
— Давай не будем об этом. Ладно, посмотрю, чё там мужики…парни..? Мужчины суетятся, короче. 

        
      
 Подойдя к «мужчинам», Нейт обнаружил на их лицах сомнения. Все с важным и задумчивым видом разглядывали карту, что его почему-то раздражало. 
— В чём проблема?
— Мы с Энди не можем решить, где нам остановиться. Есть владения венаторов. Там есть, всё что нам нужно. Но там есть вероятность охоты на нас. А есть Оазис...
— Оазис? Чего тут думать то? Конечно, едем туда! — Нейт впервые за всё время повеселел на глазах. 
— Позволь мне договорить...Несмотря на то, что там есть люди....
— Там ещё и люди?! Тогда 100% однозначный вариант! Едем туда. Задолбался я уже от этих каирхатсу… не в обиду, Энди. Ну так что? Когда едем? 
— Ох... - вздохнул отец Александр. Он вопрошающе посмотрел на Энди. 
— Что? Мне без разницы. Я и у венаторов кутить смогу. Это вы устаёте от пустынь и мутантов. 
— Да, отдых нам бы не помешал ...Но там небезопасно! — опомнился отец Александр.
— У венаторов тоже, — развел руки Энди, — Ну как...50/50. 
— А припасы? 
— Что-нибудь мы да пополним. А чего не хватит — мы всё равно можем заскочить в Лайбертас по пути. 
— К тому же, отец, не думаю, что венаторы смогут нас уберечь от высших или Йора, — добавил Алан. 
— Значит, решено? — спросил Нейт.
— Что ж, видимо, да. Едем в эту… «Деревню Мисеры». 

        
      
 Нижний Уровень Улья как раз успел поуспокоиться за ночь, так что беглецы поехали дальше. На КПП их остановили с проверкой, поэтому Энди и Сай очень удачно спародировали "жертв внезапного коллективного психоза", а внешний вид а.лара к этому только располагал. Охрана проверила багажник (благо, оружие и патроны уже закончились) и задалась вопросом по поводу пассажиров. Энди оправдался, что эти люди — бывшие пленные, которых Игнавус освободил в ходе дипломатического обмена с Анрихом. С горем по полам, охрана поверила и пропустила дальше. Ну, а со среднего и высокого уровня выехать уже не было проблемой, хоть и волнения распространились по всему Улью. 
 На поверхности путь до деревни был уже чист и не предвещал каких-либо сложностей. Лишь песок и Хоуку сопровождали одинокий а.лар. Принцесса Элис с интересом наблюдала за «другой стороной Энненура», в то время как остальные всё ещё не могли оправиться от вчерашнего мрака. Однако, почти добравшись до места, все, кроме Энди и Сай, начали изумлённо смотреть в окна. Красные пески, наконец, начали меняться на зелёно-жёлтую, радующую глаз, травку, а красно-оранжевые небольшие деревья смягчали вид скал, что всё ещё кое-где прорывались сквозь землю. И вот на горизонте появилось сразу несколько просто невообразимых вещей для людей, пробывших столько дней в пустыне. Небольшой лесочек, сочетавший зелёные, красные, оранжевые, жёлтые, розовые и даже пурпурные краски. Над ним возвышается водопад, что переливается через ручейки в чистейшее озеро, возле которого стояла живая и аккуратненькая деревушка. Под чистым небом трудились самые обыкновенные люди на пару с каирхатсу разных родов. Встав неподалёку, все вышли поскорее насладиться этим чудом. Свежий и в меру влажный воздух, чистое небо, счастливые люди в достаточно большой и развитой деревне. Все хвостиком пошагали за Энди, разглядывая деревенский быт. Деревня больше напоминала небольшой старинный городок. Здания были и деревянными, и каменными, узорчатыми. Всюду были торговцы, рабочие. И туристы. Туристами как раз и были каирхатсу, которые здесь искали уюта, покоя и свободы от гнёта своих родов. Они очень сильно отличались от каирхатсу, что жили здесь — те были похожи на обычных крестьян. Только с темной кожей, лазурными глазами и рептилоидными чертами. Особенно привлекала здесь еда — фрукты, овощи, выпечка, мясо и так далее роскошь, которую наши путешественники надеялись встретить снова лишь в Северных Вратах. Глазки просто у всех разбегались. Но ко всеобщему удивлению, Энди прошёл насквозь всю деревню и пошагал дальше. 
— А разве мы не должны были заселиться? — заныла Элис, — Мои туфли не приспособлены для ходьбы по такой… неровной местности. 
— Сначала мы должны попросить разрешение, — пояснил Энди. 
— Разрешение? У кого это принцессе Северных Врат нужно просить разрешение?
— Будем считать, что всем, кроме тебя, нужно попросить разрешение. 
Элис хотела в своей привычной высокомерной манере возмутиться, но не нашла, за что ухватиться, поэтому умолкла. 
— А кого просить-то должны? — продолжил Нейт.
— Сейчас узнаешь. 

        
      
 Они вышли на полянку возле озера, где стало видно не такое уж и большое, но величественное и загадочное дерево. Ветви и листва его были размашисты и пушисты. В зелёном облаке то тут, то там проглядывали разноцветные искры — листья, наполненные энергией фибры. Под ним сидел в позе лотоса мальчик лицом к стволу таинственного древа. Он был одет в лёгкое шёлковое аспидно-синее кимоно. Хакама же была чёрными. От него чувствовалась какая-то лёгкая, воздушная и радостная энергия. Энди встал в нескольких шагах от мальчика, все повторили за ним. Сам мальчик очень лениво встал, обернулся и протяжно зевнул, чем разрушил всю магию и возвышенность сего происходящего. Потом потянулся и протёр глаза. 
— О, Энди! Привет! Как жизнь? — его голос был едва ли не женский. Хотя на вид он был лишь слегка младше сплендида. На детском лице и на груди были зелёные татуировки. Особенно бросались в глаза те, что обводили его уж слишком ярко-зелёные глаза.  Несмотря на всю экзотичность его внешности, подстрижен он был будто под горшок. 
— Привет, Куст. Бывало и лучше. Сам как поживаешь?
— Твой типичный ответ. У меня? Всё также прекрасно, мой друг! Всё также прекрасно! — Куст был переполнен энергией и позитива. 
— Прошу прощения, что перебиваю, но это и есть тот, у кого мы должны просить "разрешения"? — пренебрежительно влезла Элис.
— Соглашусь с принцессой. Просить разрешения на ночлег у парня в кимоно, который ходит в сандалах и носках — немного странно, — добавил Нейт.
— Не обращай внимания на этих дураков, Куст. Не понимают ещё, — отмахнулся Энди и продолжил разговор со странным мальчиком.
— Отнюдь, мой матерящийся друг. Твои товарищи совсем не дураки и весьма правильно задают вопросы, на которые ты сам не захотел отвечать. Ты бы мог нас хотя бы представить, — в ответ на это Энди закатил глаза и отошёл чуть в бок.
— Ну это… знакомьтесь, Куст. Куст, знакомься, это… ребята. Можно перейти к делу? — тон Энди максимально выражал его нежелание этим заниматься.
— Ты даже наши имена не сказал! –возмутилась Элис.
— О, госпожа, в этом нет необходимости. Я и так знаю все ваши имена, — учтиво остудил её пыл мальчик, — К слову, вынужден поправить своего приятеля, я — Арбор Куст. Хранитель этого древа. Источника жизни посреди мёртвой пустыни. 
— Откуда ты знаешь наши имена? — насторожился Нейт, как и все остальные, кроме Элис. 
— О-у, не хочу хвастать, но я эспер. Могу видеть ваши мысли и эмоции, колеблющие фибру вокруг вас, как паучок, плетущий паутинку. Например, сейчас вы шокированы этой информацией и пытаетесь не надумать ничего лишнего, но у вас… не получается, — Куст мило улыбнулся с закрытыми глазами, будто не сказал ничего такого удивительного. Его собеседники не разделяли его радости. 
— Что, серьёзно?! Эсперы так могут?! — Элис единственная выглядела восторженно от этой новости. 
— Да. И вы, Ваше Высочество, действительно смогли бы весьма эффективно занимать своё положение на троне с такой способностью. Но помимо того, что этот навык тяжело или некоторых случаях невозможно развить, нужно ещё и уметь с ним обращаться в жизни. Иначе он может её испортить.
— О Хонсу, он и вправду читает все мысли!
— Может, твои мысли просто слишком банальные? — пошутил Нейт.
— Нейтан Стрейбаллет, ваше недоверие я бы разрушить, но боюсь, это вызовет у вас негативные эмоции. 
— Да? И какие же?
— Связанные с горем в прошлом или привязанностью в настоящем, — снова мило улыбнулся Куст. Нейт же улыбаться перестал. 
— И все ли мысли ты видишь? — спросила внезапно неестественно монотонным голосом Мэри. Она стояла позади всех, но её взгляд, обращённый на Куста, был несколько омрачён. С Куста исчезла улыбка, и он растерялся. Все это заметили.Энди очень удивился.
— Да...Всё, — собравшись с духом, ответил Куст решительно.
— Что вас так напрягло, Арбор Куст? — отец Александр решительно выступил вперёд, будто бы начав допрос. 
— Это никак не связано с вашими подозрениями об одержимости, отец Александр. В этом я могу вас заверить.
— Тогда что же тебя так смутило в её потаённых мыслях? — отец продолжал давить.
— Меня многие мысли смущают в виду моего молодого возраста. Особенно личного характера. И я предпочитаю их держать в секрете. Поскольку мысли должны оставаться только в голове. И выходить лишь из рта только по воле хозяина. 
— А что это за дерево? — задал вопрос Алан.
— О-о-о-о! Рад, что ты спросил, Алан. Это мой — наш покровитель. Дерево Мисеры! Хонсу раньше садил такие деревья тысячами. И они, сквозь железный песок и бури, прорастали вверх, взращивая первые ростки жизни на этой мёртвой планете. 
— То есть, это один из инструментов терраформирования? И раньше таких деревьев было много?
— Да, можно и так сказать. 
— И где же эти деревья сейчас?
— Некоторые отдали себя полностью жизни. Другие пострадали от разрушительных действий человека. Третьи были кем-то насильственным образом осквернены и опустошены от великой силы Мисеры. 
— Откуда ты это всё знаешь?
— Дерево выбрало меня своим защитником и проводником. Оно мне поведало всё. 
— Хватит разговоров про мысли, древа, терраформирования всякие! У меня щас голова вскипит! — вставила слово Сай. — Я могу завалиться где-нибудь с коктейлем "Moy-moy", о Великий Хранитель Одинокого Древа Пустынь? 
— Конечно, Сай. Ценю твою прямолинейность. Твои слова — твои мысли. 
— Благодарствую. Энди, пошли 
— А остальные? — Энди задал вопрос Кусту.
— Все могут идти. Чувствуйте себя как дома. 
— Благодарю, хранитель. 

        
      
 Отойдя на приличное расстояние и вернувшись в деревню, отец Александр начал причитать:
— Не хватало нам ещё фанатиков Мисеры, которые умеет читать мысли... 
— Падре, не парься. Куст хоть и странноват, но свой чел. А что до Мисеры...Для меня вы не особо сильно отличаетесь со своим Исисом... Или как там его? — отец Александр проигнорировал этот вопрос, — О, вот этот! — внезапно воскликнул Энди и указал пальцем на большом дом, что стоял вдали от деревни.
— Э-э-э...А мы можем сами выбирать, в какой дом идти? — удивился Алан. 
— Да, если он не занят. Ну или если хозяева не против. 
— А как...а если мы как-нибудь навредим? 
— Для этого мы и встречаемся с Хранителем. Он заглядывает нам в башку, чтобы понять, расхреначим или сопрём ли мы что-нибудь. Пошли. 
— Интересная философия… — восхитился Алан.
— Скорее, интересная система заселения туристов, — усмехнулся Нейт. 

        
      
 Двухэтажный дом был уютный и просторный. Но никак не для 8 человек. Он был обставлен мебелью, в нём было электричество и вода. Но он весьма долго простаивал и совсем запылился. Первый этаж состоял с гостиной, что была объединена с прихожей, и кухней. Второй этаж уже имел две спальни и ванную комнату, от которой у девушек, мечтавших о душе, загорелись глаза. 
— Как же в такой домик никто не захотел заселиться за всё это время? — задался вопросом Нейт.
— Много кому он хотелось, наверняка. Но таких Куст отправляет лесом. Вернее, пустыней. Здесь остаются те, кому реально это нужно. И обычно это те, кто потом собирается отправиться дальше. 
— А если они не захотят?
— То идут туда, откуда пришли, или становятся жителем этой деревни. Правда, тогда отдыху конец. 
— Зачем всё это хранителю и жителям деревни? 
— Для них это исполнение воли Мисеры. Проявление сочувствия, заботы, бла-бла-бла. Ну, короче, всё, о чём мечтают примусы обычно, хы-хы. 
— То есть, по мнению Куста, мы заслужили отдых?
— Я заслужил точно. А насчёт вас, не знаю. Видимо, бонусом. 
— Не забывай, сплендид, что я тоже тут, — возникла вдруг Элис. 
— А вы, Ваше превосходная-супер-дупер-величие, самый большой мой «бонус». 
— Ох, будто одного наглого и невоспитанного дурака мне хватало… Как мне прочистить уши от этой ереси, что льётся из его мутированной пасти? 
— Тут надо мозг прочищать… — шепнул Нейт Энди, от чего тот посмеялся.
— ЧТО?
— Говорю, ватная палочка не поможет тут! 
— Я всё слышала… 

        
      
 Весь оставшийся день ушёл на какие-то банальные и бытовые вещи. Надо было перетащить вещи, поесть, почистить оружие, оборудование, найти топливо и боеприпасы, залечить раны. Все были чем-то заняты. Кроме Элис и Мэри. Одна считала, что "Это не королевское дело", другая хотела помочь, но ей советовали отдохнуть. Девушки решили занять второй этаж. Мужчины же должны были кое-как спать на первом. Кроватей было всего две. Они были двухместные. Элис доверяла Карелин, поэтому дала ей разрешение спать вместе. А вот Мэри хотела спать в спальнике на полу. На что Сай ответила: "Ок" и спала одна на гигантской кровати без капли мучения совести. Пока Мэри перетаскивала спальник из а.лара, её встретила в коридоре Элис. Ей нашли ночнушку, чтобы она не спала в своём изорванном и грязном платье. 
— Эм… Здравствуй, Мэри. Я же правильно запомнила? Или как-то стоит по-другому общаться? — Мэри в ответ промолчала в недоумении, — Значит, Мэри…
— Ты что-то хотела? 
— Да. Я бы хотела поблагодарить моего спасителя… как подобает. Но…
— Не стоит благодарностей. К тому же, я не одна тебя спасала. 
— Да. Но ты приняла на себя удар того металлического великана…
— Он не за тобой пришёл. А за мной.
— О-у… Но я всё равно благодарна вам.
— Тогда поблагодари лучше Нейта, Александра и Энди, потерявшего своих товарищей, спасая тебя. Я была заключена также, как и ты. И спасала я тебя, потому что все остальные этого хотели, — слова Мэри были холодны как сталь. Элис не знала, как себя вести, что чувствовать. 
— Девчонки! Тут есть душ! — радостно завопила Карелин, невольно разрядив обстановку. 

        
      
 Мужчины же сидели внизу. Энди улёгся поперёк своего кресла, откинув голову. Отец Александр сидел на втором, сложив руки на груди. Казалось, что он еле помещался. А Нейт и Алан уселись на диване, вставляя недавно купленные патроны в свои пистолеты. 
— Я вот хотел спросить...А нормально ли продавать патроны в деревне, где поклоняются Богу Сочувствия? — озадачился Алан.
— Бог Сочувствия — это не бог сказочных пони, радуги и доброты, — отвечал Энди, не меняя позы. А потом добавил, — Досадно, что мы, потные и вонючие, должны сидеть тут, пока наши девчонки там голенькие прихорашиваются. 
— Фу! Принцессе же 14! 
— То есть, вид голого каирхатсу тебя не смущает? — подколол молодого инквизитора Нейт.
— Что касается принцессы, то мне 15. И если бы она не была такой брюзгой, то возможно мне бы она даже понравилась. А вот по поводу каирхатсу...Иногда приходится учиться видеть прекрасное.
— Что делает с детьми пустыня…Ребёнок, а уже развратник, — качал головой Алан. 
— Да я поболее, чем вы вдвоём повидал, наверняка! Не буду брать отца Александра. Он всё-таки суперстар!
— Малолетняя похоть — это, конечно, интересный повод для разговора, но всё же мне бы хотелось узнать, каков наш дальнейший план? 
— Да не нагнетай, падре! — сел нормально Энди, — У нас появился шанс наконец-то отдохнуть. Проветрить голову!
— Враг может застать нас врасплох в любую минуту. С нами принцесса Северных Врат и нечто, что волнует врага больше, чем первое. У нас нет времени на отдых. 
— Её зовут Мэри, — поправил Нейт. 
— Важно не имя, а что за ним стоит. 
— Куст же сказал, что она не одержимая, отец. Что вас волнует? 
— Алан, то, что она не одержимая, волнует меня ещё больше. Лучше знать, с чем мы имеем дело, чем сидеть в неведении. 
— Да ладно! Он же её впустил сюда! Значит, всё неплохо, — парировал Энди, Хотя…что-то забеспокоило Куста, когда он на неё посмотрел. 
— Ничего хорошего от неё ждать не стоит в таком случае.
— В таком случае, мы должны не позволить врагу заполучить её, — влез Алан. Нейт одобрительно ему кивнул, — Что бы в ней не было такого, если это важнее самой принцессы Северных Врат...
— Я тебя понял, Алан. Я согласен. Но будь начеку. Не теряй голову. 
— А я потеряю голову, если будет ещё хоть одно слово о деле. Давайте дрыхнуть уже! 

        
      
 Мэри встала раньше всех. Она тихонько забрала свои уже сухие вещи, переоделась и пошла в ванну. Сделав все свои утренние дела, она всё также осторожно спустилась вниз. Мужчины вызвали у неё улыбку. Энди каким-то образом спал вверх ногами на своём кресле. Алан и Нейт заснули в обнимку на диване. А отец Александр спал просто сидя, но очень громко храпел. Пока все спали, Мэри не знала, что ей делать. Она решила выйти на улицу. Их дом находился на небольшом холмике, с которого было видно сразу всё. Хоуку лениво вставал с горизонта вместе с жителями деревни. Зелень и лес начинала пестрить всеми своими красками. Со скал спадала мрачная тень. Озеро покрывалось желтоватыми бликами. А Одинокое Пустынное Древо расцветало прямо на глазах, наполняясь светом звезды. У Мэри возникло непреодолимое желание пойти туда, хоть она и не понимала, зачем. Что она и сделала. 

        
      
 Древо излучало из себя саму жизнь. Энергию столь чистую и прекрасную, что Мэри хотелось жить и дышать полной грудью. Будто бы дерево исцеляло её тело и дух. Наполняла каждую клеточку жизненной энергией. Ей никогда не было так хорошо. На её лице промелькнула улыбка. Она посмотрела на дерево изумлённым взором. По коре пробежали огоньки, и вокруг расцвели цветы. Яркая пыльца пролетела вместе с ветерком, оседая на фиолетовых волосах. Это было блаженное и прекрасное волшебство. Она прикоснулась к дереву и промолвила еле слышно.
— Спасибо. 
— Благодаришь ли ты дерево или саму Мисеру?  — испугал её вдруг появившийся рядом Арбор Куст.
— Разве это имеет значение?
— Наверное, нет. Но всё же...Может быть, ты благодаришь Хонсу? — Куст заставил Мэри задуматься.
— Судьбу. 
— Судьбу?
— За то, что я оказалась в этом месте. 
— Это место действительно великолепно. Я рад, что тебе стало легче, — Куст улыбался Мэри, а она ему в ответ. Но его лицо немного помрачнело, — Мисера может излечить твои раны. Твою душу. Наполнить мёртвую железную пустыню жизнью: травой, деревьями, животными, людьми...Оно великолепно и могущественно... Но… пока ты избавишься от своей ноши, твоя жизнь так и будет кошмаром, в который ты всегда рискуешь погрузиться. И никогда не вернуться. 
Я знаю, — печально ответила Мэри, но затем продолжила с воодушевлением, — Но без понятия, как это сделать. Мой учитель меня покинул. Я теперь одна. 
— Хм... Однажды, сюда пришёл арахнид, которого изгнали из улья. Я бы его принял, если бы в его голове не звучал ещё один голос. Голос этот был сильнее, чем он сам. Может быть, я мог ему помочь...Но защита древа важнее. Но ты...Кажется, у тебя есть шанс. Твой учитель воспитал сильного человека, — Мэри тронули его слова.  — Но что даёт тебе эту силу? 
— Зачем ты спрашиваешь, если и так знаешь?
— Потому что слова сильнее мыслей. 
— Я... я надеюсь, что смогу жить нормально. Смогу найти учителя. Вернуться домой. Обрести близких. 
— Тогда не потеряй эту надежду, Мэри Суринга. Пока есть лишь один фотон света, мрак не абсолютен, — Мэри лишь кивнула в ответ, не совсем поняв, что мудрое дитя имело в виду. Арбор Куст только посмеялся с этого, –Ступай. Нейт уже проснулся. Скажи ему: "Не ври" и помоги ему.
— Спасибо вам за всё. 
— Не стоит благодарностей. Это воля Мисеры!

        
      
 Голова девушки была заполнена размышлениями над тем, что ей сказал Хранитель.  Но стоило ей увидеть Нейта возле дома, как в её глазах что-то вспыхнуло. Она не знала, что он делал: стоял перед каким-то саженцем и растопыривал перед ним руку. Но ей это казалось таким забавным, что на её лице снова засияла лёгкая улыбка. Она тихонько подошла к нему, встала сзади и спросила:
— Что ты делаешь?
— А?! — Нейт чуть не упал от неожиданности, спрятав свою руку — страшный компромат — за спину. Поняв глупость сего действия, он "естественно" почесал свою спину и опустил её, — Да ничего такого.
— Не ври, — решительно произнесла Мэри.
— Да правда! Ничего такого. 
— И что же это "ничего такое"? 
— Ох...Я просто...Мне показалось, когда мы сбегали, что я сделал что-то необычное...И теперь...
— Ты думаешь, что ты новус? — продолжила Мэри с усмешкой.
— Не думаю. Просто...вдруг...когда в тебя летел выстрел, я взмахнул рукой. И он исчез. Я знаю, это глупо, но...
— Дай руку, — Мэри хоть и попросила, но взяла его за руку сама. Потом чуть ли не прижалась к его телу. Нейт рефлекторно взял её за талию, а она положила свою вторую ладонь ему на плечо. Схваченную руку она вытянула на цветок. Нейт растопырил пальцы. И они застыли в этом танце. 
— Что мы делаем? — растерялся Нейт. 
— Увидишь, — саженец стал потихоньку покрываться лёгким инеем, который поблёскивал на лучах солнца. Глаза Нейта открывались с каждой секундой всё шире и шире от неимоверного изумления. 
— Это....я?!
— Нет. Это я. Но делаю я это через тебя. 
— Это значит...
— Это значит, что ты можешь проводить фибру, — Мэри отпустила его и с искренней радостью подытожила, — Ты новус, Нейт! 
— Новус? — не верил он ушам. 
— Да! 
 Нейт скорее не сел, а рухнул на траву, обескураженный этим фактом. Он уставился куда-то сквозь реальность. На его лице не было радости. Скорее шок и с кислинкой печали. Мэри быстро поняв, что что-то не так, села с ним.
— Эй, ты чего?  Разве ты не об этом мечтал?
— Я уже давно об этом не мечтал. И то, что я новус, означает, что всё это время...
— Нейт, — она снова положила руку ему на плечо и понимающе легко улыбнулась, — Ты не мог знать этого тогда. Прошлое — есть прошлое. Его не поменять. Смотреть нужно в будущее, а жить — настоящим. 
— Мудрости твоего учителя? — ухмыльнулся Нейт.
— Да. Разве ты не согласен? 
— Возможно, он и прав. 
— Ты открыл для себя только что целый новый мир, — Мэри встала и протянула ему руку, — Тебе есть ещё куда стремиться. 
— Ты мне поможешь? 
— Я же обещала. 
— Тогда... — Нейт взял её за руку и встал, — У нас много работы? 
— Очень, — ухмыльнулась Мэри.
— Ты сегодня какая-то...другая. 
— Какая?
— Более...живая что ли?
— Не знаю… Это место… такое чистое и яркое. Напоминает о доме. Пошли попробуем научить тебя чему-нибудь? 
— Пошли! 

        
      
 Самыми последними встали Элис и Карелин. Спустившись на первый этаж, они тут же получили вопрос от Энди, который играл с Аланом в карты. 
— О, вы, сони, здоровки. А где синелицая?
— Я думала, она с вами, — ответила Карелин.
— Туз, — произнёс Алан с максимально возможным невозмутимым пафосом, что только могло изобразить его лицо.
— А-а-а-а! Чёрт! Да ты везучий, смотрю, святоша! Боженька помогает?
— Смешно. 
— Что ж, Нейта я тоже не видел. Загуляли голубки. Ну пусть воркуют, у нас много времени.
— Много времени? На что и почему? — спросила Карелин.
— Машина наша того...Долго её придётся чинить. Детали может здесь какие и есть, но одним днём всё это не обойдётся. Да и к чёрту! Затрахался я по пустыням ездить! — Энди перетасовывал карты для следующего раунда. 
— А где отец Александр и Сай?
— Сай пошла искать детали. А батёк...Ну его паранойя одолела, — увидев недовольное лицо Алана, Энди сменил тон, — Да я пошутил, хе-хе-хе. Он пошёл проверить, не накрыло ли шизой Мэри, и не развесила ли она кишки Нейта по лесу. 
— Он не так сказал, — продолжал хмурился Алан.
— Он это имел в виду.
— Понятно... — Карелин сказала это слегка грустно что заметила Элис. Но она решила не спрашивать.

        
      
 Нейт и Мэри стояли возле речушки, которая втекала в безымянное озеро. Совсем рядом был лес, из которого даже доносились звуки всякой живности. Она сняла обувь и заставила сделать тоже самое Нейта вместе с плащом. 
— А это обязательно?
— плать может мешать твоей связи с фиброй воды. Не сильно, но в твоём случае, это может быть важно. К тому же, не думаю, что ты хочешь намочить свой . 
— Так может мне всё тогда снять? — пошутил Нейт.
— Не стоит, — слегка покраснела Мэри, но тон у неё был серьёзный. 
— Ну и... с чего начнём?
— "Вода — это не просто элемент. Вода — это то, на чём держится вся жизнь. На чём держимся мы...
— Это из какого-то учебника?
— Нет, — ответила Мэри с явным недовольством, — Это слова моего учителя.
— Звучит, конечно, круто. Но можно к сути? Что делать надо? 
— К сути перейти нельзя без теории. Иначе только и будешь цветочки замораживать с помощью меня. 
— Я в принципе не против. 
— Я против… Не в том смысле… Ладно, суть в том, что вода — ближайший для нас элемент. Им проще всего овладеть. Поэтому... — Мэри собрала в ладони немного воды, а потом потихоньку раздвинула их в стороны. Вода при этом зависла в воздухе, продолжая колебаться и переливаться светом, — тебе надо сделать вот так. Даже если у тебя нет предрасположенности к Ош’у воды, с этой задачей ты должен справиться. 
— Я часто умываюсь, но как-то до этого не получалось такое провернуть. 
— Здесь поможет тебе только практика и интуиция. «Каждый процесс в твоём теле слишком сложен и многогранен для понимания и осмысления. Однако, ты всё равно управляешь им, научившись этому путём проб и ошибок», — на одной руке она поднесла левитирующий шар воды. Нейт сложил руки в полусферу. Мэри опустила воду в них так, что ни одна капелька не упала. Но как только Нейт слегка раздвинул руки — всё тут же вылилось. 
— Знаешь, когда учишься чему-то, хотя бы есть примерное понимание, как это работает. А тут… Каким образом я должен заставить свои клетки проводить фибру и на её «волокнах» держать эту каплю в воздухе? 
— Ты же хотел сразу к сути, — усмехнулась самодовольно Мэри. 
Хорошо.
— «Фибра — это тончайшая и мельчайшая структурная единица нашей материи. Из её нитей сшито всё: протоны, нейтроны, электроны, кварки, бозоны, электроны, гравитоны, энергия в целом. Даже само время идёт только потому, что нити фибры колышутся и заставляют всё меняться. Стремиться к чему-то». 
— Это я знаю. Я ж в Академии учился. На новусов охотился. Базовое понимание есть.
— Тогда тебе лишь активировать свой фалтум. 
— Чего-чего?
— Способность проводить энергию фибры вокруг тебя через митохондрию — фалтум. Активируется он либо путём долгого и упорного самопознания своего тела, либо через крайне стрессовые ситуации. 
— А. Каирхатсу его как-то искусственно научились врубать. Громили пару таких подпольных лабораторий. Ну, я же вроде активировал его? Когда плазму остановил? 
— По идее, да. Однако, после такого события, само твоё мироощущение должно измениться. Это и должно тебе дать толчок в познании фибры. Если этого не произошло, то… 
— То…?
— Я не знаю. Возможно, этого не было достаточно. А возможно это было совпадение. И никакой снаряд ты не останавливал. А пока пробуй удержать воду.
— Чем я и занимаюсь..., — пролив очередной раз всё на пол, пробубнил Нейт.
— Главное здесь — терпение. И всё у тебя получится. Даже если это не было событием-триггером, ты всё равно можешь этому научиться.

        
      
 Так они прозанимались час. Мэри колдовала на с водой, вырисовывая всякие узоры, превращая их в лёд, а потом обратно, пока Нейт безуспешно разливал воду. Параллельно Мэри грузила своего ученика разными терминами, которые он даже не пытался запомнить. «Семаднуф», «фалтум», «примум», «фибриновый потенциал», «сейгам», «рубоши»… Нейт будто бы снова попал на лекцию в академии.  Когда у него начали совсем опускаться руки и заурчал живот, они с Мэри отправились домой. На обратном пути их поймал отец Александр, который встретил их, на удивление Мэри, со вздохом успокоения, а не взглядом подозрения. 
— Где вы пропадали?
— На реке.
— И что вы там делали? — скептично скрестил руки на груди отец Александр.
— Мы... — замялся Нейт.
— Были на свидании, — легко и непринуждённо завершила Мэри.
— На свидании? — прямолинейность девушки заставила отца поднять брови. Но куда больше удивился Нейт, — Эх...молодые...Ну какое свидание? До Врат дотерпеть не можете? 
— Где вы Мэри закуёте в кандалы и отправите в церковные лабы? — осмелел Нейт. 
— Ладно-ладно... Не буду лезть. Просто предупреждайте хотя бы. А то вдруг что. 
— Хорошо, отец, — Нейт сделал акцент на последнем слове, чтобы оно звучало двусмысленно. Затем взглядом 
     
 Отведав все вместе завтрак, каждый пошёл заниматься своими делами. Сай отправилась чинить а.лар. Девчонки пошли на местный рынок за припасами и одеждой (которая была очень нужна Карелин и Элис). А мужчины отправились за припасами. Поэтому первыми вернулись домой. И делать им было более нечего. Поэтому у Энди возникла идея:
— И так… Это были тяжёлые деньки. Поэтому… как насчёт немного расслабиться? — подросток достал несколько бутылок и игральные карты.
— Хм… А давай. Падре, Алан? Будете участвовать? 
— Я воздержусь, спасибо. Пойду лучше прогуляюсь и полюбуюсь красотами напоследок.
— А ты Алан? 
 Алан не знал, что ему ответить. Переглянувшись с отцом, тот покачал плечами и вышел за дверь. Как только осуждающее лицо исчезло из поля зрения, он сел с остальными за стол.
— Не думаю, что стоит этим заниматься сейчас. 
— А когда ещё? К тому же это отличный шанс испытать свою греховность, — наливая в стакан алкоголь, приговаривал сплендид словно змей искуситель. 
— Испытать греховность?
— Да. Как ты познаешь свой грех, если не встретишься с ним лицом к лицу? — слова маленького каирхатсу вызывали неподдельную улыбку у Нейта, — А если постоянно избегать его… То в иной ситуации он может тебя сломить. Ведь… ты будешь не готов! Вот!
— Хм… как-то я не думал в таком ключе об этом. 
— Вот именно! Так что пей! И тяни карту. 
— Что это хоть? Пиво? — взяв стакан, подозрительно спросил Алан.
— Хе-хе… Щас и узнаем. 
 Прогуливаясь по дивной деревеньке, где царил труд, доброта и взаимопонимание между всеми, отец Александр ловил себя на том, что ему не хотелось отсюда уезжать. Видеть, как каирхатсу и люди вместе выращивают пшено или распивают горючее, споря о бытовых вещах — всего этого не хватало в гигантских стенах Врат. Здесь было то душевное спокойствие и умиротворение, которое он искал долгое время. Но именно это сильное желание — остаться здесь — его же вдруг и оттолкнуло от этого места. Вдруг деревня Мисеры начала казаться страшным наркотиком, а все жившие здесь — фанатиками и рабами ложного бога. Вся краски казались ему неестественными. Жизнь — искусственной. А фибра — отравленной еретическим благоговением. А сама мысль о том, что все его мысли ещё к тому же и отслеживались тем мальчишкой, пугала его ещё больше. Поэтому, в скором времени, отвлечься от своих раздумий и навестить Сай. Та лежала под а.ларом с горстью разных инструментов рядом. 
— Как идёт починка? — аккуратно спросил Александр. 
— Херово, — словно просто ругнулась, ответила Сай. 
— Могу ли я чем-нибудь помочь? 
— Да. Не мешай.
 Отца Александра несколько расстроил этот ответ. Не сколько потому, что его помощь была не нужна или каирхатсу была слишком груба, сколько потому, что он не был нужен вообще. Парни веселились, девочки выбирали гуляли по деревне. И нигде он не вписался. 
— Ай, да к чёрту! Оставлю эту рухлядь на завтра! — психанула Сай и откинула один из инструментов, вынырнула из-под машины, вся измазанная в мазуте и спросила, — И долго ты собираешься здесь торчать? 
— Если я этим мешаю, могу уйти. 
— Да нет. Стой сколько хочешь. Просто создаётся ощущение, что ты хочешь что-то спросить. 
— Хм...Могу лишь только сказать, что вы хорошо держитесь.
— А?
— Я про вашу утрату. 
— Это ты так всех, потерявших близких, поддерживаешь? — с усмешкой сказала Сай, пытаясь оттереться от грязи.
— Нет. Мне показалось, вам это не нужно. Обычно наоборот, очень много новусов приходится успокаивать, обнадёживать. 
— Это ты опять про свою любимую одержимость?
— Она не моя любимая. Это просто… работа. Дело в том, что не только гнев может захватить человека. Но и уныние. Люди, что находятся в вечной печали и горе вредят не только другим, но и себе. 
— В любом случае, мне это не грозит. Что до Энди...Мы привыкли к утратам. И... сейчас на это нет времени. Когда Энди даст пинка под зад этому Фумусу, потом Игнавусу и восстановит справедливость… Тогда и только тогда мы будем горевать и возводить почести нашим павшим товарищам. Поскольку они будут фундаментом его империи.
— Грандиозные планы. Но власти просто так не дашь пинка.
— Это у вас. У людей. У нас — каирхатсу — лидеры не прячутся за стенками и стражей. Они ведут полчища за собой. И любой может доказать, если захочет, что он более достойный. Вернее, так было. До Игнавуса. Который укутался в своё стальное тело, построил стальной замок и спрятался так глубоко, чтобы его никто не достал. 
— Если так, то что мешает Энди бросить вызов Фумусу прямо сейчас?
— Ничего. Он хотел. Но те, что стали баронами — не простые рядовые мутанты. Это сильнейшие, умнейшие, самые уважаемые члены рода. Я люблю Энди, но никогда ему не позволю пойти на верную смерть...Пока он не готов. 
— А разве Фумус не может просто...отказать?
— Может. Но это проявление слабости. Авторитет упадёт. И каждый второй будет изнурять "великого барона" вызовами. На каком-то он может и сломаться.
— А что не так с Игнавусом? Разве он не добился мира? 
— Этот трус просто не хочет войны на равных. Но всё — чего этот кусок железа добился — это разобщение родов. "Плати денег и занимайся, чем хочешь".
— Разве это не хорошо?
— Это хорошо ровно до тех пор, пока люди/высшие или другой враг не захочет нас стереть с лица земли. 
— Эх...Забавно, что у нас почти тоже самое. Анрих сидит где-то в своём Высоком Дворце, пока кланы, регионы, разные корпорации и организации — все отдаляются друг от друга. Мы во многом более похожи, чем кажется. 
— Ха! Не знаю, почему, но приятно слышать это от того, кто был создан, чтобы нас убивать! Может быть, если большинство поймёт это, то наступит мир. Но это лишь утопия...
— Утопия недостижима. Но к ней надо стремиться. Иначе наши души начнут увядать… 
 Отец Александр и Сай синхронно мечтательно вздохнули и посмотрели вдаль. Потом они проболтали ещё какое-то время о всяком, постепенно подходя к дому. И только войдя туда, милые разговорчики прекратились.
— Где все? — спросила волнительно Сай.
— Хм...Девчонки ушли в деревню гулять. А парни... должны были тут пить алкоголь и… 
— ПИТЬ АЛКОГОЛЬ?! — с неописуемым ужасом и шоком переспросила Сай. 
— Да. А что?
— СРОЧНО В БАР!
   
 Девушки же гуляли по деревне, ища себе какую-нибудь одежду на деньги, что дал с барского плеча дал им Энди. Каждая примерка новых нарядов будто бы убивала что-то в душе Мэри. Ей было очень скучно. Пока Карелин и Элис что-то выясняли, спорили и так далее, она просто ограничивалась тем, что, когда её спрашивали, показывала либо палец вверх, либо вниз. В конце концов, девушки нашли себе одежду. Карелин решила взять себе новые бежевые шорты и красную футболку с символом Мисеры (белый кружок, поделённый линией, проходящей насквозь). Она хотела набрать много красивых вещей, но вспоминала, что не время и не место для этого. Элис переоделась в бежево-белую аккуратненькую юбочку. Не по-королевски, конечно, но всё равно утончённо. И самое главное — дёшево. А для обувки они взяли себе одинаковые босоножки. 
— Ну как тебе? — спросила Элис у Мэри.
— Вы оделись словно на курорт, а не для пустыни, где нас будут пытаться убить. 
— Ой, вечно ты всё омрачаешь, — махнула рукой Карелин, — Сама-то хоть что-нибудь выбрала? 
— Нет. 
— Ну! Мэри!
— Ладно. Я поняла, — Мэри выбрала первые попавшиеся штаны и на этот раз чёрную майку с большим вырезом в области рёбер(она явно была для каирхатсу). Элис и Карелин посмотрели на неё с осуждающими лицами. 
— Разве ты не хочешь выглядеть красиво? — спросила Карелин.
— Да. А то как ты сможешь понравится этому Нейту? — добавила принцесса. 
— Кра...Нейту?! С чего ты взяла, что меня это волнует? — Мэри очень убедительно делала вид, что её это не взволновало. 
— Да это же сразу видно! И вот в таком убогом виде ты никогда не сможешь произвести должное впечатление! — продолжала рубить Элис с плеча. Мэри держала лицо, но начала оглядывать свою одежду, — Хотя...Сам Нейт тоже выглядит как бездомный какой-то...
— Вынуждена не согласиться, — встала в позу Карелин. — Он выглядит, как интересный мужчина...Э-э-э... И поэтому, Мэри, ты должна подобать.
— Ну или быть примером хотя бы, — вздохнула принцесса.
— Ох… Ладно. Как скажете. 
— Ура! Пошли выбирать платье! — закричала Карелин!
— Стоп! Что? Платье?!
— И про макияж не забудь! — добавляла Элис. 

        
      
 В то же время Сай и Александр наконец прибежали в бар. Там было только три клиента. Очень пьяных клиента. Сильнее всех был пьян Алан. 
— А я...ему говорю..., — еле-еле вытаскивал он из себя звуки, — не трожь...! Это...мой банан!.. 
 И они втроём заржали как кони в то время, как бармен, стоял с выражением обречённости и смиренности. 
— За это...За это надо выпить! Энди, давай ещё! — кричал Нейт, — Не знаю, что у вас тут за пойло такое, но оно просто охеренное! 
— Ща-а-а-а-а! БАРМЕН!
— К-хе-кхем... — кашлянула Сай, сложив руки и стоя в проходе. Отец Александр стоял позади со стыдливым выражением лица. Он смотрел на Алана, который вообще даже не обращал на него никакого внимания. 
— оЙ! Сай? Санёк?
— Санёк? — инквизитор даже не понял, кого мутант имел в виду. 
— Я.…я всё-всё объясню...
— Да как ты посмел! 
— Слушай, Сай, ну ты же понимаешь...у меня горе, надо расслабиться...
— ПИТЬ БЕЗ МЕНЯ?! — докричала она. У отца Александра чуть глаза не выпали, а на спине волосы встали дыбом. 
— Эй, эй! Так ты ж занята...
— И ЧТО? ПОЭТОМУ НАДО МЕНЯ КИНУТЬ?! 
— ТАК ПРИСАЖИВАЙСЯ И ВЫПЕЙ С НАМИ! — начал почему-то кричать в ответ Энди. 
— НЕТ! УЖЕ НЕИНТЕРЕСНО! СПАСИБО! — Сай захлопнула дверь в бар так, что чуть весь дом не рухнул, — Это настоящее предательство! 
— Тут и не поспоришь... — всё ещё ошеломлённый отец Александр не знал, как себя вести, — Может быть, мы их заберём?
— Ну уж нет! Пусть там насвинячатся, а потом окажутся где-нибудь посреди Суи на съедение Медузным Левиафанам! — видеть обидевшегося маленького каирхатсу отцу Александру было предельно потешно, — Что смешного?!
— Ничего. Что ж, хотя бы знаем где их искать. Но не уверен, что знаю, как выглядит желудок Медузного Левиафана. 
— Ничего. Я покажу. Пошлите домой. Уже поздно. 

        
      
 Девочки уже были дома с множеством различных платьев и другой одежды(в основном, всё это было для принцессы). Сай и инквизитор понимающе переглянулись с Мэри. 
— Дамы, вам не кажется, что это… чересчур?
— Мэри сказала, что мы выбрали неподходящую одежду для пустыни, поэтому мы взяли подходящую… на все возможные случаи, — смущённо хихикнула Карелин. 
— Я не это имела в виду… — проворчала Мэри, — Да даже если так, зачем нам платья?
— А зачем тебе оно понадобилось?  — хитро спросила принцесса.
— Я не… Это же вы меня заставили! — краснела Мэри, ловя на себе осуждавший взгляд Александра. 
— Не-не-не. Мы лишь советовали… с некоторым напором, не отрицаю. Но по итогу, ты сама выразила нам своё согласие на этот счёт. К тому же, ты себе ещё и второй комплект одежды взяла. Как и мы. 
— Ох… Я рад за вас, конечно, — вдруг выдохнул отец Александр, — Но я лишь хочу надеяться, что это не приведёт к конфликтам с Энди. Он явно не для этого давал вам оставшиеся деньги. 
— Он не уточнял, сколько одежды нам нужно купить, — развела принцесса руками.
— А припасов? 
— Припасов…? 
— Да-да. Еда там. Что-нибудь для розжига.
— Эм… Хе-хе-хе. 
— Вы целый день ходили и выбирали себе одежду? 
— Почему же, мы на озеро сходили, на речку. Посмотрели лесок местный. М-да… — отец Александр в ответ лишь закатил глаза. 
— А где мужчины? — спросила Карелин.
— В баре. Можете их не ждать, — буркнула Сай и потопала в свою комнату. 

        
      
 Йор бродил по ночным пустыням Мемнонии в попытках найти хоть что-нибудь. Он не чувствовал фибриновый след. Его это взволновало. Ему не хотелось подводить Аку и выглядеть глупо перед Сербо. "Странное ощущение — не хотеть опозориться перед роботом. " — подумал он, — "Хотя, с этим роботом явно что-то не так". Но он всё равно шёл по правильному пути. Ведь он видел фибриновый след другого существа, что явно следовало за Сурингой. "Вот мерзавцы...Никогда не думал, что буду благодарить вас за то, что вы меня обогнали". 

        
      
 Утро Нейта началось с того, что Мэри тыкнула пальцем ему в щёку. Он на это кое-как в манере спящего человека среагировал, поэтому получил щелбан по носу. 
— Эй! Больно!
— Прости. Но ты никак не хотел просыпаться, — улыбнулась Мэри. 
— Я и щас не особо хочу...О боже, что за пойло...Как от него башка трещит. Я что-нибудь выкинул вчера?
— А должен был?
— Не знаю. 
   — К сожалению или к счастью, нет. Как только вы притащили Алана утром, вы отключились, чем расстроили планы Александра и Сай. 
— Ох, бедный Алан. Это его первое похмелье в жизни будет походу. А в смысле «утром»? Сколько время?
— Да скоро вечер уже. 
— Хера ж…
   — Вставай. Нам надо идти. 
— Куда? 
— На "свидание". 
— О, Мэри, я совсем не готов с таким состоянием проливать воду и слушать ваши дурацкие термины. 
— Это была не просьба. Если будешь каждый раз поддаваться слабостям, то ничего не добьёшься. 
— Но навряд ли я с похмельем прочувствую этот… как его там… семануф воды?
— Семаднуф или СДФ — фибриновый алгоритм строения элементарных част…
— Да-да-да. Помню, — соврал Нейт, чтобы ему не нагружали «процессор». 
— Так ты идёшь?
— Конечно. Дай только привести себя в порядок. 

        
      
 Тренировка проходила в таком же виде, что и вчера. Нейт отчаянно пытался "почувствовать Семаднуф воды", а Мэри продолжала рассказывать про вещи, сложнее, чем квантовая физика, будто бы это всем известные истины. О чём-то Нейт, на самом деле, уже слышал в Академии. И не раз. Возможно, даже сдавал зачёты. Но всё это выветрилось из головы со временем. Нечасто знание о «сейгамраде — пределе тела» пригождается при налёте на наркоторговцев-мутантов. 
— Ума не приложу, как ты это всё в голове держишь?
— Это необходимо для развития. Каждый из человеческих аспектов фибра проверяет на прочность. Помимо тела, есть сознание и душа. Соответственно, есть и сейгамаши и сейгаморо... Накопление знаний даёт тебе более высокий контроль над фиброй. Тебе становится легче понимать, как ей управлять. И это открывает тебе куда больше возможностей, чем просто плеваться огнём из рук. 
— Звучит так, будто ты одна из тех школьных зануд-отличниц, — усмехнулся Нейт, в очередной раз пролив воду. 
 Мэри на такое фатальное оскорбление изобразила нарочито обиженное лицо и запустила из реки небольшую волну в Нейта. Тот от испуга и неожиданности выставил руку вперёд. И волна разлетелась на брызги, не один из которых не достиг до Нейта. Но зато прилично попало в Мэри. Нейт был сначала в небольшом шоке, потом в экстазе, а после, увидев уже действительно недовольное лицо Мэри, которая была вся мокрая, неловко улыбнулся и отвернулся в сторону.
— Что? — Мэри увидела, что её майка просвечивала её тело. Она смущённо закрыла грудь, - Как удачно у тебя пришло озарение, — ещё более недовольно сказала она, стараясь скрыть своё стеснение. 
— Я бы не сказал, что озарение. Я совершенно не понимаю, как я это сделал. Прости, —  Нейту было всё труднее не смотреть и сдерживать смех. 
— Ладно, пойду сменю одежду. А ты продолжай! 
— Да, босс! 

        
      
 Когда Мэри пришла, чтобы переодеться, как назло, все проснулись и завтракали за столом, делая ситуацию ещё более стыдливой. Но она невозмутимо прошла мимо всех наверх, хоть и ловила смятенные взгляды. 
— А она ниче такая, — шепнул Энди Алану.
— Я заметил, — Алан ответил с порицающим тоном. 
— Кстати, как башка после вчерашнего, святоша? 
— Нормально. 
— Нормально? У меня даже трещит после такого. А у тебя нет?
— Не-а.
— Везёт. 
— Кстати, о вчерашнем..., — вдруг начал на повышенном тоне отец Александр, — Ещё просто расслабиться — я могу понять, но это...Как у вас ума хватило в такой ситуации напиваться до беспамятства?
— Ну, кто ж знал, что эта настойка такая вкусная и крепкая? Интересно, из чего они её делают… Надо будет венаторам и СВ рецепт продать…  Или лучше самому бизнес открыть? 
— Как можно занимать свою голову такими низкими и подлыми мыслями? — упрекнула принцесса Элис молодого мутанта.
— О-да, принцесса, предельно с вами согласен. Как можно украсть что-то и использовать это себе в выгоду? Хм… Наверное, вы бы так никогда не поступили.
— Мы не крали вчера деньги. 
— Да. Я вам их дал. На еду, воду, розжиг, топливо. И, если останется, прикупить себе нормальную одежду. Но вы решили целый день потратить на шопинг. И ладно бы, если бы в каком-нибудь большом крутом городе…но здесь? В деревушке фанатиков Мисеры посреди пустыни? 
— Довольно! Я не буду слушать порицания от какого-то там малолетнего мутанта-преступника! 
— Сказала малолетняя принцесска с завышенным чувством собственной важности. Я не раб… то есть, не гражданин Северных Врат.
 От такого хамства Элис, не выдержав переполнявших её чувств, встала и вышла из-за стола в свою комнату. Там, наткнувшись на переодевавшуюся Мэри, она увидела множество шрамов и следов травм по всему её телу. Для принцессы подобный вид женщины был в диковинку. Мэри же, заметив Элис, застеснялась и спрятала тело под не надетой одеждой. 
— Откуда у тебя эти шрамы? — поинтересовалась Её высочество, уже напрочь позабыв о противном сплендиде. 
— Тренировки... Ты не могла бы выйти?
— Ты так стесняешься? Почему?
— Просто… непривычно. 
— Хм-м-м… Хорошо, — Элис отвернулась, но продолжила расспрашивать, — А что случилось? Как ты так в воду угодила?
— Э-э-э… Упала. 
— Это бы звучало нелепо даже от Нейта. Не то, что от тебя. Ну, не хочешь, не рассказывай. Однако, если ты хочешь произвести впечатление, то лучше надеть платье.
— Впечатление?.. — в этот момент подошла ещё и Карелин.
— Элис, не обраща… Ой. А о чём сплетничаете?
— О том, как нашей воительнице показать свою женственность, — Элис будто бы специально подбирала формулировки, всё более смущавшие Мэри. 
— О-о-о, давайте я тоже поучаствую!
— О боже… — вздохнула Мэри. 
   
 Порядком заждавшись своего «учителя», Нейт перестал разливать воду. К тому же прошло много времени. Хоуку клонился к закату. Он было подумал, что что-то случилось, но, вернувшись в дом, убедился в обратном. Следовательно, его просто кинули. Немного расстроенный решил прогуляться вокруг озера. Несколько небольших речушек впадало в него, наверняка образовывая какой-нибудь незамысловатый, но красивый узор, который, однако, Нейту был неведом. Среди травы он уловил вдали какое-то мерцание. Не спеша подойдя к нему, он обнаружил великолепный большой цветок, отдалённо напоминавший бутоном смесь лилии и астры. Цветом он переливался от синего к сиреневому и белому. А лёгкое свечение изнутри делало этот цветок чем-то воистину волшебным. Нейт никогда не любил цветы, но от этого он просто не мог оторвать взгляд. Помимо внешней красоты, он чувствовал что-то необыкновенное в этом растении. Но что именно, описать сам себе он не мог. 
— Нравится? — испугал Нейта Куст, появившийся сзади. 
— Чёрт! Откуда...
— Я здесь часто прогуливаюсь. Не стоит излишней мистифицировать меня. Так нравится?
— Он неплох. 
— Уж со мной ты можешь быть искренним, Нейт. Нет смысла скрывать свои мысли и эмоции. 
— Я всё же попытаюсь. 
— Ты захотел его сорвать. Но думаешь, можно ли. Мой ответ: да.
— И в нём нет ничего особенного?
— Есть. Но он — не дерево Мисеры. На моё удивление, он даже никак не связан с ней.
— А что в нём особенного?
— Мне сложно сказать. У цветов я не умею читать мысли. Но его фибра очень схожа с тем, что я чувствую, смотря на нашего круглого бога-спасителя. Будто бы это его осколок, преобразившейся в нечто прекрасное. 
— Ты уверен, что его можно сорвать?
— Ты же не с корнем собираешься его выкорчевать. Тебе нужен лишь бутон для неё. 
— Мог бы хотя бы делать вид, что не копаешься в моей голове.
— Тебе было бы от этого легче?
— Немного. 
— Что ж, пойду дальше и не буду вам мешать.
-  Нам?
 Куст молча указал на другой берег небольшого озера. Там была Мэри, искавшая его. Она его тоже увидела. Он ей помахал рукой, потом аккуратно сорвал цветок и пошёл к ней навстречу. Это было словно в сказке. Голубой и красноватый свет встречались друг с другом, вырисовывая пурпурную линию средь мерцавший небесных песчинок. Мэри в своём платье блестела всеми оттенками красного. Подходя ближе, она широко улыбнулась Нейту, но в её жестах чувствовалась зажатость. Нейт, поражённый её внешним видом, не мог ничего сказать, только пряча за спиной цветок. 
— Ну как тебе? — Мэри держалась за локоть и крутилась туда-сюда от неловкого молчания. 
— Ты великолепна, — смог выдавить из себя Нейт. Мэри ещё больше смутилась и отвернулась,– Не то, что я. 
— Ты тоже великолепно выглядишь! 
— С каких это пор серая потная футболка стала чем-то великолепным? — усмехнулся Нейт. Мэри не знала, что на это ответить. Поэтому решила сменить тему.
 — А что ты там прячешь? 
— А, это? — Нейт показал цветок, который утратил своё магическое сияние, но всё ещё был красив, — Это тебе! — Мэри заробела ещё больше, совершенно не понимая, как на это реагировать. Нейт надел цветок ей за ухом, — Тебе идёт! 
— Правда?
— Нет, обманываю, чтобы подбодрить.
— А. Оу, — расстроилась Мэри.
— Совсем сарказм не понимаешь? 
— Мне просто никогда не дарили...Цветы. Спасибо. 
— Я уже понял, что нам с тобой придётся много наверстать. Давай пройдёмся! — Нейт жестом предложил ей взяться за руку. Мэри недоверчиво и осторожно согласилась. 
— Давай.
 Парочка прогуливалась вокруг озера, рассматривая как разные краски смешиваются вокруг, всё более и более перенимая холодное свечение круглого гиганта. Но пока Хоуку выглядывал из-за горизонта, теплота и нежность всё ещё сохранялись. 
— Знаешь, мне хочется высказать тебе претензию! 
— Какую? — удивилась Мэри.
— Ты ушла и бросила меня проливать эту воду! Я, конечно, облил тебя водой, все дела...Но вот так вот уходить тоже некрасиво!
— Прости… Эм… Меня задержали. 
— Прилично так задержали. Ещё бы ладно, оставила бы меня с какой-то более осмысленной задачей. Но проливать воду из ладоней… Уж лучше заставила бы меня огненные шары отбивать.
— Вообще, это очень странно, что ничего не чувствуешь. Ты уже три раза взаимодействовал с фиброй, но с такой элементарной задачей справиться не можешь.
— Ну… звучит и вправду странно. Не видел ни разу, чтобы новусы отбивали пули. 
— Мой учитель тоже говорил, что я странно учусь. 
— Почему же?
— Сначала я смогла научиться управлять самой тяжёлым из стихийных Ош’ей. Молнией. Причём слишком хорошо. Даже те, у кого предрасположенность с рождения к этому Ош’у так не могли. 
— Но ты почему-то пользуешься больше льдом. 
— Он менее опасен, менее разрушителен и… спокойнее? 
— Разве это не минусы? И в чём плюс «спокойствия»? 
— Так учил меня учитель. Всегда сохранять спокойствие. 
— А он при этом, случаем, не был вспыльчивый?
— Нет. Он был настоящей невозмутимой горой. Хладнокровен и расчётлив в любой ситуации. Мне этого не хватает. 
— Да вы смотрю не от мира сего будто, настоящие отшельники!
— Наверное, так и было. 
— Вот почему у тебя почти нет никакого социального опыта! Учитель многого тебя лишил, знаешь? 
— Может, ты и прав.
— Давай присядем здесь. Тут отличный вид!
— Давай. А то эти босоножки мне давят… 
— Так сними их! 
— А ты не против?
— Почему я должен быть против?
 Они вдвоём уселись на небольшой подъём, на разноцветную траву. Мэри сняла сандалии и начала разминать свои ступни. Древо Мисеры было прямо на противоположном крае озера, по центру всего открывавшегося вида и казалось ещё более особенным, таинственным. 
— Знаешь, если бы я мог отмотать время назад...Я бы лишь поблагодарил того сранного робота, что засунул нас сюда!
— Почему?
— Просто до этого...Моя жизнь казалась такой пустой. Бессмысленной. А сейчас у меня столько новых товарищей. Да и с тобой поближе познакомился! А то ты меня прагматично динамила всё это время. 
— Не динамила! Просто относилась с недоверием. 
— Не уж то я настолько страшный?
— Н-е-е-т! Просто...чересчур добрый ко мне, но в остальное время вечно хмурый, задумчивый. 
— Ха-ха. Вот как значит я выгляжу со стороны. А ты бы как поступила, если бы могла отмотать время назад?
— Я не знаю. Наш путь содержит много опасностей. Может, мы и завели новых друзей, но сколько из нас может погибнуть? Я бы не хотела быть на месте Энди. Время покажет, что из всего этого выйдет. 
— Друзей? Как громко сказано. Скажи это отцу Александру!
— Он просто осторожен. У него есть на это причины.
— Ах-да! Может, появились мысли, зачем ты нужна этим Рес-Новаэ? 
— Нет, — Мэри ответила так, что было сразу понятно, что она не хочет об этом говорить.
— После всех этих событий даже не верится, что мы живы. Ещё эти высшие, взявшиеся не пойми откуда. 
— Я бы не хотела разговаривать об этом. 
— Ладно. Давай поговорим о погоде!  — пошутил Нейт.
— И что ты хочешь о ней обсудить? — Мэри улыбалась, несмотря на дурацкую шутку. — Она прекрасная. Дальше что?
— М-да, тема действительно не очень. Но всё же молчать как-то не хочется. 
— Разве молчать вместе это плохо?
— Не то, чтобы. Но обычно это означает, что людям неловко друг с другом, им не о чём поговорить.
— Мне кажется, что лучше всего, когда можно спокойно молчать друг с другом. 
— Это да. У меня такое было только с Элли. У тебя было когда-нибудь?
— Да. Но только с учителем. Хотя, может с ним было нельзя по-другому. Он не особо любил говорить.
— С другими так не получалось? 
— Нет. Удивительно, но в городе я чувствовала себя намного более одинокой, чем...когда была взаправду одинокой. 
— Я себя также чувствовал после смерти родителей. После смерти Элли. Будто все вокруг могут жить и общаться нормально. А ты — нет. 
— Так и было. Только я ещё не понимала, как это. Мне нечасто удавалось пересекаться с другими детьми в детстве. 
— Зато твой учитель многому тебя научил в управлении фиброй! Я в это время просиживал штаны в компьютерных играх!
— Хе-хе. Вроде бы я в детстве в них играла. До смерти родителей… 
— Как они умерли? — переменил тон Нейт. 
— Их убили на моих глазах, — Мэри говорила об этом скорее не с грустью, сколько со страхом.
— Сколько тебе было?
— 8.
— Это ужасно. Я тяжело это пережил, будучи почти взрослым. А как ты это...
— Я даже почти не помню их лиц. Слабые очертания, отдельные фрагменты, да и только. 
— Как это произошло? - Мэри вздрогнула от вопроса. Ей было даже страшно вспоминать об этом. Она не могла выдавить из себя и слова. Нейт, увидев это, решил не мучать девушку, — Ладно, не отвечай. Тебе, наверное, неприятно всё это вспоминать. Что-то нас опять в депрессуху понесло. Такая у нас жизнь… 
— В детстве, когда встретилась с учителем, я и не подозревала, что эти годы изнурительных тренировок и жёсткой дисциплины будут вспоминаться с такой теплотой на душе. Что мне захочется вернуться в те времена. 
— Нравятся суровые парни? — попытался снова пошутить Нейт.
— Учитель был суров лишь снаружи. Я чувствовала его тепло и заботу, но тогда не могла понять их. 
— Как ты у него оказалась?
— Я... не могу сказать.
— Сохраняешь интригу для истории?
— Я просто не помню. Будто однажды просто очнулась у него. После смерти родителей — сплошная темнота. 
— Тяжёлое детство, в одним словом. 
— Я бы не сказала. Если не считать смерти моих родителей, то я была...счастлива? Может, просто тогда не понимала. 
— Что ты будешь делать, когда мы вернёмся? 
— А ты?
— Я? Приму ванну. Почищу свою Ласточку хорошенько. Позову тебя на свидание. И там планирую отъесться от души.
— Хе-хе-хе. Хороший план. Но я не уверена, что пойду с тобой на свидание.
— Почему же? 
— Да нет же! Просто...не думаю, что в Северных Вратах мне будут рады. За мной всё это время охотились инквизиторы. Да и отец Александр не оставит меня в покое. Думаю, его только больше взволновали слова Куста о том, что я не одержимая. К тому же, я хочу найти учителя, разобраться, что происходит. 
— Тогда...мы бы могли вместе его поискать?
— Вместе? А как же твой дом? 
— Да к чёрту его! Ты разве не поняла, что мне даже в пустыне среди мутантов комфортнее, чем там? 
— Сейчас мы всё-таки не в пустыне, — улыбнулась Мэри.
— Да. Но скоро опять в ней окажемся. И всё это всё равно лучше, чем убивать какого-нибудь задолжавшего нарко-барыгу по заказу другого нарко-барыги. 
— Я не знаю. Со мной опасно. Я не могу подвергать тебя такому.
— Слушай, уже беспокоится об этом поздновато! К тому же, я твой должник! Ведь ты во мне раскрыла то, что я новус! 
— И всё же...
— Слушай, я обещаю, что мы вместе со всем этим разберёмся. К тому же, я был не против взять пару уроков от твоего учителя. 
— Обещаешь? 
— Обещаю. 
— Что ж, я это запомню. 
 На какое-то мгновение воцарилась тишина. Небо всё больше и больше становилось холодным по мере приближения Хонсу, а вместе с ним появлялось всё больше и больше звёзд, на которые Нейт смотрел лишь через отражения в глазах Мэри. 
— Но в любом случае, чем бы всё это не кончилось... — продолжила Мэри, — Сейчас я счастлива, — она улыбнулась, но при этом будто бы вздрогнула.
— Почему же?
— Потому что...долго я никому не могла довериться...Ну, кроме учителя. Весь мир казался чужим и опасным. Все всегда смотрели на меня, как на какую-то...неправильную. Но, кажется, я нашла кого-то, кому могу довериться. С кем мне комфортно. 
— Хе... — самодовольно усмехнулся Нейт, смутив Мэри, но после непродолжительной паузы, ответил, — У меня никогда не было такой проблемы. Я сам отдалился от всех, топя себя в своём горе. Мне мало с кем было хорошо последнее время. Но сейчас... мне тоже. — Нейт рассиял перед Мэри, развеяв все её сомнения. 
 Их лица невольно потянулись друг к другу. И только неловкость и неуверенность стесняли их порыв. Дыхание остановилось. Глаза загорелись, смотря друг в друга. Губы соприкоснулись мягкой теплотой, но тут же отлынули друг от друга.
— Я никогда не... 
— Просто повторяй за мной, — приказал Нейт тихим и ласковым голосом.
 Так они и сомкнулись в поцелуе на фоне волшебного вида. В волшебном месте. Испытывая волшебное счастье. 

        
      

        
      
 В это время в тёмном лесу лежали десятки, если не сотни изрубленных и расстрелянных трупов высших, что осквернили своей чёрной кровью это чудесное место. Среди них и еловых деревьев стоял и наблюдал издалека за влюблёнными Сербо.
— Эх, как же бы ваш вечер был испорчен, если бы не я, — с придыханием произносил робот, — Мейн проделал отличную работу по вычислению потенциального места положения... Но увы, Аку приказал, чтобы вы не мешались. Так что простите, парни, — повернулся робот к мертвецам, — Может, и самого Мейна прищучить? Ай, он же для Йора! Забыл! 
— Сам с собой разговариваешь? — послышался детский голос позади.
— Бывает такое. Смотрю, вы тоже любите неожиданно появляться сзади? — обернулся Сербо, не капли не удивившись Кусту.
— Что ты здесь делаешь? — хранитель был напряжён. 
— Я не собираюсь причинять вреда, уважаемый хранитель Одинокого Древа! Я лишь остановил нападение этих незваных гостей на ваш прекрасный уголок. 
— Хм...Высшие погибли от своего же творения. Иронично.
— С чего вы взяли, что меня создали высшие?
— Говоришь, как человек. Но при этом робот. Искусственный интеллект. Владеющий фиброй. К тому же умеющий копировать человеческие повадки. Даже лучше, чем сами высшие, что когда-то были людьми, в отличие от тебя. Только они могли безрассудно создать такого демона. 
— Ха-ха. Занимательная версия. Но боюсь, вы ошибаетесь 
— Тогда чьих рук ты дело? 
— Если бы это было так просто объяснить, я бы непременно поделился с вами. Однако...
— В любом случае, уходи. 
— Вас так волнует то, что ты не можешь прочесть мои мысли? Что ж, тогда не смею более тебя пугать. Но прежде, чем я уйду, имейте в виду, что скоро сюда придёт ещё один высший. И мой друг. 
— Друг?
— Да. В душе он добрый парень, но бедняга очень вспыльчивый. Поделикатнее с ним, хорошо?
 Арбора Куста ещё больше напрягли эти слова. Его лицо, впервые за долгое время, исказилось в злобе. Он опасался этого робота настолько, что думал об его уничтожении. Его лишь останавливал страх. Страх перед темнотой. Перед неизвестностью, что таил в себе этот живой механизм. Сербо махнул ему рукой, а затем исчез голубой вспышкой. Хранитель всерьёз задумался. Ему очень не нравилось то, что он должен был сделать. 

        
      

        
      

        
      

        
      

Глава 9 - История Карелин Кайнд

 Дойдя вместе до дома, парочка услышала ругань. На улице стоял Алан, внимательно оглядывавший местность. Его лицо каждый раз содрогалось, когда кто-то повышал голос. 
— Что там происходит? — спросил Нейт.
— Сай начала упрекать Энди, что он не позвал её в бар. Энди начал обороняться. От шума подключилась Элис. И теперь отец Александр пытается их безуспешно успокоить. Карелин, наверное, спряталась на втором этаже. 
— Весело. 
— Да. А вам было? 
 Алан со своим невозмутимым лицом этим вопросом вызвал сомнительные чувства. Поэтому Нейт и Мэри замешкались. Вдруг послышался мощный бас Александра, после которого ругань утихла. Он открыл дверь, хотя выйти, но, заметив парочку, передумал.
— О, наконец, все вместе. Что ж, раз уж так, можем теперь начать ужин и послушать ещё одну историю! — говорил отец с некоторой раздражённостью. 

        
      
 Поставив пару дополнительных стульев, все уселись вокруг стола. Ужиная овощами и курицей с местного рынка, все отмалчивались. Поэтому отец Александр спросил:
— Кто у нас там по очереди? 
— Я… — смущённо ответила Карелин. 
— Так и чего же молчишь?
— Знаете, не могла собраться с духом. 
— Чего там собираться? — встрял Нейт, — Просто начинаешь, а там как пойдёт. Ты же не стих в школе рассказываешь в конце концов. 
— Ну ладно…, — выдохнула девушка, — Моя история... не такая большая, драматичная и интересная, как у Нейта. Но рассказать мне есть что...

        
      

        
      

        История Карелин Кайнд
      

        
      

        
      

        
      

         Карелин жила обыкновенной жизнью со своими родителями, учась в медицинском институте. Ей было всего 23, она была замученная и уставшая от учёбы и параллельных попыток работать, но при этом не теряла жизнерадостности. Поскольку она новус — она училась по специальной программе. И всё в её жизни было тихо и размеренно, пока она однажды не попала на особую стажировку. Задача была предельно проста: просто сопроводить исследовательскую экспедицию. В случае чего, оказать им медицинскую помощь. Руководил экспедицию Джордж Абигейл — небольшой, толстый, седой дядька. У него была внушительная борода, он всегда носил очки и панамку. Белая рубашка поло, бежевые брюки, туфли. Он был одним из немногих, кого Карелин смогла запомнить из-за его необычайного и ехидного обаяния. Карелин сама не знала, как этот дядька сумел уговорить её на данное мероприятие, пытаясь сэкономить деньги на нормального лекаря (не то, что Карелин — плохой лекарь, но она всё ещё училась). С ним была группка из нескольких десятков студентов из исторического факультета. Они собирались вместе "запечатлеть историю", посетив вымерший клан Дай-Хан. 
      

        
      

         Карелин была в помещении, где студенты собирались перед экспедиции. Джордж всех контролировал, проверял, пересчитывал вместе со старостой. Карелин обычно всегда была общительна и активна, но всё-таки в своей среде. Среди историков она чувствовала себя на "отдельной волне". 
      

        — Чего такая грустная? — торопливо спросил Джордж, — Понимаю, забираю у тебя выходной. Но посмотри с другой стороны, побываешь в таком необычайном месте! Ещё в портфолио тебе история. И денежное вознаграждение! 
      

        — Да нет, мистер Абигейл, я не грустная. Просто ещё не проснулась. 
      

        — Тогда просыпайся скорее! Нас ждёт история! — энтузиазм этого деда казался даже Карелин чересчур большим. Он чуть ли не скакал в припрыжку от радости. 
      

        
      

         Но Карелин это было всё не так интересно. Иногда она жалела, что не всегда могла отказать людям в услуге. Она стояла в сторонке, опершись об стену, хоть в аудитории было множество свободного места, чтобы сесть. Так бы она и стояла, скучая и ожидая конца этого дня, растягивавшегося всё больше и больше, если бы рядом не опёрся об стену долговязый лысый чернокожий парень. Если все старались одеваться подобающе — в офисно-деловом стиле, то этот, будто специально, припёрся в серой толстовке и спортивных штанах. Да и в целом, создавал впечатление дерзкого и бунтарного мужчины: пирсинг на переносице, в ушах, множество колец на руках. Бонусом шла тату с черепом волка на правой части его лица, которой он был и повернут к Карелин. На плече у него висела сумка с чем-то кубическим и на вид увесистым. И этот своеобразный парень вежливым и тактичным голосом спросил:
      

        — А вы, судя по всему, не из этой группы, я прав?
      

        — Да, вы правы, — несколько растерялась Карелин, — Но с чего такой вывод? 
      

        — Вы выглядите отстранённо, но при этом, я вижу, что вы — яркая персона. 
      

        — Спасибо за комплимент, но куда более ярко выглядите вы! 
      

        — Вы думаете, что я вульгарно выгляжу?
      

        — Если честно, то да. Удивлена, что мистер Абигейл вас вообще впустил сюда. Обычно студентов он любит строить.
      

        — Но так я и не студент. 
      

        — А кто же вы?
      

        — Я, можно сказать, ваш охранник.
      

        — Охранник? И от чего вы будете нас охранять?
      

        — Надеюсь, не от чего. Но вообще клан Дай-Хан располагается достаточно... в экзотичном и опасном районе.
      

        — Да? И что же делает этот район опасным?
      

        — Саблезубые медведи, мохнатые вараны, прыгающие коты и много другой живности, что любит баловаться с фиброй. Да и там могут быть банальные разбойники или каирхатсу, рышущие в поисках чего-нибудь ценного.
      

        — И как же вы будете нас защищать? Какой Ош вы предпочитаете?
      

        — О, не-е-е! Я не новус. Почему это вообще, чтобы быть охранником, я должен быть новусом?
      

        — Ой, простите. Так чем же вы будете нас защищать?
      

        — Старой доброй двустволкой!
      

        — И...всё?
      

        — Я не оправдал ваших ожиданий?
      

        — Как-то несолидно выглядит на фоне саблезубого медведя, который может заморозить нас своим дыханием.
      

        — Хе-хе. Во-первых, саблезубый он или нет, а дробь хорошо его остановит. А для его дыханья у меня есть вот эта штуковина, — Джек похлопал по своей сумке.
      

        — А что это?
      

        — Это фибродегенератор. Он способен выкачивать фибру из всего вокруг. Мелианор из-за него становится очень плохо. Поэтому ни мишка нас не заморозит, ни варан нас не сожжёт. 
      

        — Оу. То есть, мне тоже будет рядом с ним плохо?
      

        — Вы — мелианор? 
      

        — Я — новус.
      

        — Одно и то же, считай. Что ж, надеюсь, вам не придётся терпеть. Однако это не смертельно. Если аппарат не включать на полную мощность...
      

        — А кто вы такой, раз обладаете подобной технологией?
      

        — Думаю, пока хватит говорить обо мне, — тактично улыбнулся «охранник», — Лучше расскажите о себе. Вы ведь тоже не студент.
      

        — Вообще-то я студент. Просто из медицинского факультета. На случай, если кто-то поцарапается. 
      

        — Зря вы недооцениваете себя, мисс...?
      

        — Кайнд. А вообще лучше просто Карелин.
      

        — Джек. Джек Николсон. Очень приятно, Карелин! Я уверен, вы способны на куда большее.
      

        — Способна. Но не на экскурсии по разрухе. 
      

        — Подобные места очень опасны из-за большой концентрации стихийной фибры. Дай-Ханы там поселились, чтобы оттачивать свои навыки и преуспевать в своём мастерстве. Что они и показали во время Великого Покушения. Но даже для них там было опасно. Такие места привлекают фибро-зависимых мелианор, которые могут причинить очень серьёзный урон. Да и даже р’эсы там могут быть опасны. Так что ваше мастерство там просто необходимо. Однако, будем надеяться, что не ваше, ни моё не понадобится. 
      

        — Р’эсы?
      

        — Это любые вещи, что способны пропускать через себя фибру. У Дай-Хан точно такое есть. 
      

        — Хех. Вы сделали эту экспедицию несколько более интересной в моих глазах. Я уж думала, что мы будем просто смотреть на развалины, что оставила после себя гвардия и стражи короля. 
      

        — Скорее всего, так и будет.
      

        — Ох...Хоть бы подыграли. 
      

        — Мальчики и девочки! — вдруг обратился ко всем в аудитории Джордж Абигейл, — Нам пора в путь! 
      

        
      

        
      

         Путь был длинным и неинтересным. 2 автобуса на антигравитационных подушках просто ехали несколько долгих и долгих часов. Параллельно экскурсоводы пытались развлекать студентов, рассказывая о разных достопримечательностях на пути. Карелин было, конечно, интересно, но не настолько, чтобы хоть что-то отложилось в её памяти. Ей было очень жаль, что Джек был в другом автобусе. Он казался ей единственным интересным человеком здесь. 
      

        
      

         Как только они начали подъезжать к территории Дай-Хан, Карелин почувствовала что-то странное. Она не могла объяснить себе, что это за чувство. Но оно отдавалось по всему её телу колкостью и холодом. Хотя, снаружи автобуса было действительно холодно, внутри было тепло. Карелин одолело необъяснимое волнение, из-за которого нарочитый энтузиазм Джорджа Абигейла начинал раздражать. За окнами показывались заснеженные горы, леса гигантских хвойных деревьев, из-за которых за автобусом наблюдали волки. Самые обыкновенные. Абигейл, разумеется, подхватил этот момент.
      

        — Вы здесь можете увидеть серо-белых волков. Они пристально наблюдают за нами. И неспроста! — мистическим тоном будоражил всех куратор экспедиции, — Дай-Хан считали, что здешние волки — хранители леса. Перед подлым мстительным нападением гвардии волки волнительно выли на Хонсу, предупреждая об опасности. Поговаривают даже, что у этих волков — альфа — Ужас Гор. Легендарный волк, что овладел Ошем Огня, согревая свою стаю в страшные бури! А холод здесь постоянен и страшен! Дай-Хан изменили саму фибру здесь, чтобы выживало лишь тут то, что может выдержать такой хлад. Для них это была и защита от непрошенных гостей. И оттачивание своего излюбленного Оша холода. 
      

        
      

         По приезде в саму деревню Дай-Хан Карелин сразу ощутила жуткий холод. Всем пришлось надеть куртки. Но погода была спокойная. Даже солнышко светило, даря немножечко тепла. Однако Карелин что-то продолжало беспокоить в этом месте. Какое-то неведомое чувство спутало её сознание. Она частенько открывала в себе новые чувства с тех пор, как начала прогрессировать как новус. Поэтому ей было тяжело даже самой себе описать, что это такое. Но тем не менее, она старалась откинуть от себя дурные мысли. Всё-таки это место принадлежало одним из самых могущественных новусов Локувита. Мало-ли что. 
      

         Деревня Дай-Хан по размерам напоминала скорее город. Только этот город был из совсем уж небольших плотно поставленных зданий. Все они были 1-2 этажные. Иногда встречались 3-х этажные. В основном, из дерева. Большинство из них было разрушено. Студентам было разрешено лазить внутрь. Потому что всё равно здесь никого нет. Карелин тоже решила воспользоваться этой возможностью, заглянув в один из домов. 
      

        А внутри было пусто. И темно. В смысле, даже если учитывать войну и грабёж, тут всё равно были немыслимо пустые дома. Никакого деления на комнаты, никакой мебели. Девушка обнаружила, что все шкафы были встроены в стены. Там уже можно было найти какие-то старые вещи, столовые приборы, посуду. Но никаких излишеств. Никакой роскоши. Через маленькие разбитые окна сюда намело снегу, что отказывался таять. На улице было видно только ещё один дом. И более ничего.
      

        — Пустовато здесь, — послышался сзади понурый знакомый голос.
      

         Карелин обернулась и увидела Джека, что в чёрном помещении и такой же одежде был похож чуть ли не на сплошную тень. Девушка в своей белой курточке и бежевых брюках ярко контрастировала с ним. 
      

        — И депрессивно.
      

        — Что и стоило ожидать от ребят, что наколдовали себе вечный холод. Хотя, мне кажется, они наслаждались тут.
      

        — Чем же тут наслаждаться?
      

        — Своей крутостью. Мол, посмотрите на этих слабаков из СВ, которые из дома не выходят, если ТРП накрылся! А мы тут такие совершенные, в –30 в майке ходить можем. 
      

        — Зачем они так жили?
      

        — Да потому что мутантские идеи заразили их. "Мы должны быть сильнее", "Суровые условия порождают сильных, отсеивая слабых" и всё такое. Хотя бы стариков не «утилизировали». 
      

        — Вы хорошо осведомлены об этом месте.
      

        — Подготовился как-никак…Странно...
      

        — Что именно?
      

        — Вы не видели… останков? 
      

        — Нет.
      

        — Хм…Не стали же бы гвардейцы захоронять всех... Ладно. Пошлите, старик дальше собирается вести нас куда-то. 
      

        
      

         Джордж Абигейл собрал всех на небольшой площадке, с которой открывался вид на всю деревню: горы, нависавшие над ней; замок, который казался гигантским на фоне всех этих малюсеньких домиков. Хотя, по факту, был не особо большим. Напоминал он древние японские замки и был интересен только тем, что частично состоял из льда. Только этот лёд был тёмный. Больше тёмно-синий. Лёд укреплял его каменные стены вплоть до самой кровли.
      

        — А это замок сабуросамуи! — рассказывал Абигейл, — Так Дай-Хан называли своего лидера клана. Как вы можете заметить, он покрыт синим льдом. И этот лёд Дай-Хан прозвали «вечным». Так как он не пропадает, как обычный лёд, созданный Ош’ем. Никогда не растает. И он безумно прочен. Прочнее стали. Немудрено, что Дай-Хан выполняли себе доспехи из такого чудесного материала. И неплохо зарабатывали на нём, кстати. Потому что по сей день никто не знает, как этот «вечный лёд» создать! И тайна эта была погублена вместе с этим кланом. 
      

        
      

         Большая часть похождений по деревне Дай-Хан сводилось к обсуждению исторических фактов, особенностей их культуры и мировоззрения. Из всего этого Карелин запомнила едва половину, хоть в ней и проснулся интерес. В массовом сознании жителей Северных Врат Дай Хан — это просто убийцы и варвары, что посмели посягнуть на жизнь династии Супримов. Но Дай-Хан стояли у самых истоков возникновения нынешних Северных Врат, прокладывая пути в самых холодных и суровых местах Локувита. Облагораживая их и отстраиваясь там, Дай-Хан подготавливали почву для терраформаторов, которые позже превращали безжизненные холодные пустоши в нечто прекрасное. А Дай-Хан шли дальше покорять планету в поисках новых суровых испытаний. Этим они напоминали нынешний Террерус — клан, который хотел довести до конца начатое первыми терраформаторами дело и сделать весь Локувит пригодным для жизни. Позже Дай-Хан выбрали себе в качестве места жительства горы Дейторонил, где решили сохранить свою любовь к суровой жизни. Они поверили в «Совершенную Форму» каирхатсу, которые тогда были ещё людьми. И считали, что «вечный лёд» — это то, из чего эта «Совершенная Форма» будет состоять.Поэтому они посвятили себя «единению с холодом». Потому что «в Час Конца мир будет окутан холодной пустотой, где нет места огню и теплу». Поэтому люди должны научиться выживать, учиться обходиться без излишеств и совершенствоваться, чтобы противостоять демонам, что будут терзать людей в «Час Конца». Именно из-за таких убеждений Дай-Хан впали в немилость тогдашнего короля Генриха II, из-за чего с ними почти полностью прекратились контакты, торговля, поддержка. Дай-Хан были изолированы. Как и многие другие кланы, которые были заражены идеей каирхатсу о необходимости «развития человека, а не машин». Тоже самое произошло и с Ревелатио (развитие через познание фибры), Кенкуши (развитие для полного покорения Локувита), Тиборг (развитие через кибернетику). Последние два и вовсе вымерли из-за зависимости от СВ. Впрочем, от этого Дай-Хан было только лучше. Потому что для них это был ещё один способ закалиться и стать сильнее. Хоть клан явно симпатизировал идеям каирхатсу — нового страшного врага человечества после одержимых, их не трогали, потому что мутантам они не помогали, с СВ воевать не желали, никому не мешали и жили на не особо кому-то нужных территориях. До одного момента...
      

        
      

         Их сабуросамуи — Сабуи Дай-Хан — решил свергнуть власть Северных Врат, чтобы объединиться с каирхатсу, покончить с многовековой враждой и одержимыми и быть готовыми к «Часу Конца». Так произошло «Великое Покушение». Но у Сабуи этого не вышло. Он смог убить короля Уильяма. Но свергнуть власть полностью или хотя бы пресечь династию Суприм он не сумел. Помешал ему «таинственный спаситель без лица», что спас наследников трона в самый последний момент. Кто это был, до сих пор остаётся загадкой. Поговаривают, что это был дух-соуланор, что оберегает род Суприм. Но это лишь догадки. Когда Сабуи был повержен и сброшен с балкона дворца, его Дай-Хан и каирхатсу, что им помогали, были разбиты без чуткого руководства силами стражей, АМК и гвардии. А также внезапно силами таких кланов как Синбироун-Сон, Цецедит, Ревелатио и других. Это было внезапно, потому что у Северных Врат с его кланами всегда были напряжённые отношения. Но ставка Сабуи на их бунт не сыграла. 
      

        Ходят слухи, что он всё ещё жив, потому что труп так и не нашли. Хоть король и принцесса самолично утверждали, что «безликий спаситель» нанёс ему раны, несовместимые с жизнью. А после Анрих издал указ «О мести», стерев клан Дай-Хан с лица земли за смерть своего отца и попытку переворота. Тем немногим Дай-Хан, что удалось как-то выжить, пришлось скрываться либо в других кланах, либо у каирхатсу. О выживших Дай-Хан Анрих говорил так: «Казнить на месте». Поэтому даже если они там и прячутся, то вынуждены были полностью ассимилироваться, позабыв о своём прошлом. 
      

        
      

         И вот, на руинах некогда великого клана — деревушки, что повергла в хаос огромное и несокрушимое государство — ныне бродило несколько десятков студентов, что лазили во всяких местах в поисках чего-нибудь интересного. Они были на пути к дворцу сабуросамуи. Помимо полуразрушенных домов виднелись разного рода статуи из вечного льда. Которые выглядели куда более целыми. А иногда и вовсе отделавшимися царапинами. Статуи были самыми разными: от простых загогулин до статуи в честь сабуросамуи. Хоть Дай-Хан презирали роскошь, ненужные и бессмысленные траты ресурсов и другие «нерациональные и непрактичные» вещи, создание такой статуи — было проявлением мастерства скульптора как новуса. Замок тоже не отличался какой-либо роскошью, хоть там и было несколько интересных артефактов, ценность которых Карелин не могла понять. Спустя время, Джек проверил какой-то прибор и сказал Джорджу, что всё безопасно. После этого куратор разрешил студентам гулять по всей деревне, обозначив время, когда все должны собраться у замка. 
      

        
      

         Не зная, куда податься и предаваясь скуке от разрухи и пустоты, что царила вокруг и наводила на неё тоску, Карелин пошла к небольшому холму, что возвышался над деревней. Дай-Хан окружали одни ели и другие хвойные деревья. А там, на этом холме росли берёзы. Поэтому ей захотелось пойти туда. К тому же, в ту сторону никто из зануд не пошёл. Не успев сделать и пару шагов, её окликнул Джек:
      

        — Куда хотите пойти, мисс Карелин?
      

        — Куда-нибудь подальше от этих развалин, — тоскливо, но в то же время ворчливо вздохнула Карелин.
      

        — Вас не впечатляет «история наяву», смотрю? — ухмыльнулся Джек — Меня тоже. И куда же конкретно?
      

        — К тем берёзам.
      

        — Не против, если я составлю вам компанию?
      

        — Почему нет. Только давайте на «ты». А то «мисс Карелин» меня немного смущает, — неловко улыбнулась Карелин.
      

        — Как скажите, мисс....То есть...как скажешь, Кар!
      

        — Кар? 
      

        — Переборщил с на «ты»? Слишком фамильярно?
      

        — Да нет. Просто меня так никто не называл. Звучит как ворона. — Карелин улыбалась, заставляя невольно улыбаться Джека в ответ.
      

        — Главное — чтобы никто не начал каркать......Не смешно? 
      

        — Для первой шутки — неплохо. 
      

        — Даже не знаю, как воспринимать такой ответ. С одной стороны, это похвала. А с другой, это вроде как далеко не первая моя шутка.
      

        — Будем считать, что первая. В моём присутствии, — усмехнулась она, — Так что же ты за «охранник» такой, Джек?
      

        — Я член АМК. 
      

        — АМК? То есть, ты солдат?
      

        — Нет. Мы, конечно, прославились своим крутым спецназом и митингами каирхатсу против нас, но большая часть работников АМК — это такой же офисный планктон, который занимается бухгалтерией, анализом, разработками т.д. Лично я являюсь... э-э-э...эм...Как же там дословно? «Сотрудник по анализу и обеспечению безопасности граждан от угрозы фиброгенного характера». 
      

        — Слышала недавний скандал с АМК и каким-то подземным бункером, в котором прятались каирхатсу. Но так и не поняла, что там всё-таки произошло. 
      

        — Кто-то из наших самостоятельно отыскал базу банды каирхатсу «Цецедит». Ну и разрушил там всё до основания. Без согласования с руководством. Но подробностей я не знаю. Страшно представить, что сделал директор с этим сумасшедшим. Но… наверное, это достойно уважения. 
      

        — Хе, в новостях это называли «масштабной операцией АМК». А тебя, случаем, не уволят за разбалтывание служебной тайны? 
      

        — Уволят, если ты им скажешь. 
      

        — Какой вы рискованный молодой человек! А с чего ты уверен, что я не разболтаю?
      

        — Я не уверен. И уже жалею об этом. 
      

        — Ха-ха-ха! А зачем тогда рассказал?
      

        — Язык чесался жутко. Мне лучше не рассказывать тайны.
      

        — Буду иметь в виду.
      

        — Не, ну твои я точно сохраню.
      

        — Да? С чего бы мне тебе доверять после услышанного? — смеялась Карелин.
      

        — Хе-хе-хе...Ну, личные тайны для меня важнее.
      

        — Странные у тебя приоритеты!
      

        — Да я в целом странный. Зато привлекаю внимание!
      

        — Тут не могу не согласиться. 
      

        
      

         Добравшись до того самого холма, Карелин увидела аллею. Несмотря на неухоженность и заросли, она всё равно была красива. Помимо редко стоящих берёз, тут росли верески, камелии, гиацинты, хебе и даже кактусы. Во всех растениях Карелин чувствовала что-то необыкновенное. Они были расположены вокруг тропинки, которая вела к одинокому небольшому дому. Вернее, к тому, что от него осталось. Большая часть дома была сожжена, как и несколько деревьев, что стояли близко к нему. Крыши вовсе не осталось. 
      

        — Гвардия не пощадила даже этот одинокий домик, — вздохнул Джек. 
      

        — Смотри, что это? — Карелин заметила, что в доме из земли торчал крест. Крест из вечного льда. 
      

        — Хм...Не знал, что Дай-Хан верят в нашу Церковь. Я думал, эти чокнутые тоже поклоняются лишь «Совершенной Форме» и эволюции.
      

        — Тут что-то написано. Мелким шрифтом. «Ими Дай-Хан», «Хапине Дай-Хан», «Икари Дай-Хан». 
      

        — Икари...Что-то знакомое. 
      

        — Тут похоронена целая семья. 
      

        — Да...И за могилой походу ухаживают. Даже цветок посадили. 
      

        — А что это... за цветок? 
      

        — Мне почём знать? Я из цветов знаю только розу и кактус. 
      

        — Наверное, у тебя проблемы с выбором букета девушке, да? — усмехнулась Карелин.
      

        — Если бы она была, то наверное бы были.
      

        — Как же такой крутой парень всё ещё один? 
      

        — Крутому парню нужна крутая девушка. 
      

        — Хе-хе, я запомню. Но всё-таки, что же это за цветок? Он похож толи на астру. Только некоторые лепестки слишком большие...А ещё он серый, какой-то потухший. 
      

        — Мой колебосенсор немного пульсирует рядом с ним. Это какой-то мутант. Растения очень сильно могут мутировать из-за фибры. Сильнее, чем животные. 
      

        — Он источает...печаль?
      

        — А что же ещё может «источать» цветок у могилы?
      

        — Ты не понимаешь...Я будто чувствую печаль...Но не мою. Чужую.
      

        — Может, этот цветок «впитал» эмоции того, кто хоронил эту семейку, кто знает? С этой фиброй постоянно какие-то странности. 
      

        — Как бы то не было, давай лучше уйдём отсюда. Я ушла из деревни не для того, чтобы ещё больше грустить. 
      

        — И то верно, — выходя из дома согласился Джек, — Возвращаемся к остальным?
      

        Карелин в ответ на вопрос оглянулась назад, на мертвенные земли, полные руин и вечного льда. А после повернулась к тропе, что вела дальше вдоль холма. К горе. Что-то притягивало её туда ещё сильнее. Звало. Просило о помощи? Только это был не голос, а чувство...Девушку это всё и пугало, и интриговало. 
      

        — Давай ещё пройдёмся. У нас много времени!
      

        
      

         Продолжая гулять по холму, парочка начала замечать, что трава из-под ног в какой-то момент просто исчезла. Деревья остались позади. А земля стала твёрдой и скользкой. Деревня оставалась далеко позади, а впереди ожидала только могучая гора, пугавшая своей величественностью. Джек начинал сомневаться в том, что продолжать идти вперёд — хорошая идея. Но Карелин была воодушевлена чем-то. Её глаза горели, а дыхание волнительно прерывалось. 
      

        — Эй, может мы повернём обратно? Сомневаюсь, что здесь есть ещё что-то интересное. А в скалолазы я не планировал записываться! 
      

        — Здесь что-то есть! 
      

        — Что? Ты о чём?
      

        — Я чувствую это!
      

        — Кар, ты меня пугаешь...
      

        — Ох...Я не знаю, как это описать, Джек...Будто что-то тянет меня туда. К горе. 
      

        — Э-э-э...Ох эти новусы... — Джек остановился, достал из своей сумки колебосенсор и ужаснулся, — Кар, нам не стоит туда идти… Фибра там… просто неадекватная и очень сильная. 
      

        — Значит, там что-то есть?
      

        — Более того, это что-то очень опасное! Нам не стоит идти туда!
      

        — Но... — Карелин взглянула ещё раз на гору. Это чувство только усиливалось. Звало её вглубь земли. Утягивало вниз. Но никак хищник, что утаскивает жертву, а как молящий о сострадании, тянущий за рукав, — Я должна помочь! 
      

        — Что?
      

        — Что-то зовёт меня. Через фибру. С самого начала, как мы здесь. Ему нужна помощь.
      

        — Кому? Чему? Мы даже не знаем, что там! — Джек смотрел на Карелин уже как на сумасшедшую.
      

        — Вот и узнаем, — уверенно ответила Карелин, шагнув вперёд. 
      

        — Эх...Ты специально пользуешься тем, что я не могу оставить даму в беде? Даже если эта беда гипотетическая. 
      

        — Угу.
      

        — И даже если дама — чокнутый мелианор… — прошептал Джек
      

        — Что-что?
      

        — Ничего!
      

        
      

         Карелин и Джек шли по чему-то, что отдалённо уже напоминало тропу. Деревни уже не было видно. Вокруг появлялись только резкие и острые глыбы, которые подсвечивались из-за солнца и инея. Карелин чувствовала, насколько сильна здесь фибра. Насколько сильно она колышется, возмущается. Как струны вселенной бренчат в отчаянии на спасение, отдаваясь невидимой энергией. Джек же выглядел испуганным. Прибор показывал страшные значения, на которые Карелин было всё равно. А Джек говорил себе под нос:» Даже одержимые меньше возмущают фибру...». Наконец они подошли к концу тропы. И это была лишь стена. Просто стена без ничего среди скал.
      

        — Это явно не природа сделала...Что-то за ней хотели спрятать. Наверное, там источник того, что ты чувствуешь. Чему ты хочешь «помочь».
      

        — Ты слишком скептичен, — Карелин притронулась к стене, будто ощутив что-то. Смахнув иней, она поняла, что это не камень, — Это...
      

        — Вечный лёд...
      

        — И всё...
      

        — Вся эта гора...сплошной вечный лёд...Охренеть… 
      

        — Эта экспедиция становится всё интереснее и интереснее! — усмехнулась Карелин. 
      

        — По-моему, она становится всё пугающе и пугающе.
      

        — Да ладно! Всяко лучше, чем смотреть на развалины! 
      

        — Схватка с ужасной серой акулой тоже интереснее, чем развалины. Ты же не прыгнешь к ней в воду? 
      

        — Посмотрим. Это дверь. За ней что-то определённо есть. Может, просто сломать?
      

        — Вечный лёд? Может, какой-нибудь Гвардеец Хонсу или титанид и может, но точно не я. 
      

        — Но у тебя есть пушка. И этот... ф-и-б-р-о-д-е-г-е-н-е-р-а-т-о-р. Фух. Это название походу тоже дегенератор придумывал...
      

        — Хм...Вечный лёд действительно является р’эсом...Он может проводить сквозь себя фибру и питаться ей, чтобы поддерживать свою структуру. Это и даёт ему такую стойкость и прочность. Может, фибродегенератор и вправду сможет превратить небольшую часть в обычный лёд... — Джек достал из своей сумки кубический прибор, который был весьма увесист. На нём было много кнопок, панелей. Но на вид он напоминал больше металлический кубик. — Тебе стоит отойти подальше. Вблизи может быть особенно плохо.
      

        — А как он работает?
      

        — Э-э-э...Это сложно объяснять. Но вкратце, есть особый тип р’эсов под названием абсорбениты. Обычно в таких фибродегенераторах используют кристаллы-абсорбениты, которые способны поглощать...вернее высасывать фибру в огромных количествах. Это ослабляет мелианор. Ну, с р’эсами должно также работать. 
      

        — Хе-хе...Забавно, что даже камни могут становиться «мутантами».
      

        — О да, весь мир поделился на «нормальное» и с «изменённым семаднуфом». И почему-то всё, что с «изменённым СДФ» считается лучше. Хотя, я считаю, что это опаснее. Как этот кристаллик в коробке. Без этого кубика, он бы высушил тебя до смерти. Так что отойди на метров 10. 
      

        
      

         Карелин отошла, а Джек включил фибродегенератор. У куба открылись створки, откуда понеслось фиолетовое свечение кристалла, который тут же начал воплощать фибру вокруг в виде разноцветных нитей, что становились такими же тёмно-фиолетовыми, чем ближе они цеплялись к кристаллу. Большая часть линий пошла из вечного льда. Огромное количество. Джек был шокирован тем, сколько энергии было запечатано в этом льду. Через несколько минут, когда лёд начал терять свой магический синий цвет, Джек отключил прибор и позвал Карелин.
      

        — Что? Получилось?
      

        — Ещё не знаю. Энергии здесь просто тьма. Абсорбениты могут перегрузиться. Не уверен, что получилось, — Джек достал своё ружьё и прицелился, — Но надо попробовать! Надеюсь, я об этом не пожалею. 
      

         Он сделал несколько выстрелов по стене. Лёд был ослаблен. Дробь хорошо входила. Но этого было недостаточно. С угрюмым выражением лица, Джек сделал ещё несколько выстрелов. Снова безрезультатно. Он обернулся и уже успел печально вздохнуть и развести руки, как по следам из пуль пошли трещины. Столь стремительно, что парочка даже не успела среагировать, как земля трескалась под ногами. В одночасье и стена, и лёд под ними рухнули, раздробившись на глыбы, которые покатились по тоннелю. А вслед за ними и Джек с Карелин с громким криком. Тоннель был полностью из льда, что придавало не малое ускорение. И два путешественника непременно бы разбились в лепёшку, если бы тоннель не стал плавно сбавлять градус, от чего их падение начинало замедляться. И остановились они скользить только в конце пути, выкатившись прямо в большую и просторную пещеру. 
      

        — Кар...Это уже определённо худшая... — Джек, отдышавшись, хотел высказаться, но он замолк из-за виды пещеры. 
      

         Все стены и потолок состояли из вечного льда. Только куда более яркого. Издававшего приятный сине-голубоватый свет. Из земли прорастала трава, небольшие кустарники. И даже два дерева, что росли длинной спиралью и соединялись вместе над озерцом в центре всего пространства. Только они были пожухлыми и будто умиравшими.Вся растительность здесь навевала такие же странные ощущения для Карелин, только ещё сильнее. И она поблёскивала лёгкими голубыми искрами. Здесь ещё расцветали загадочные цветы, похожие на тот, что рос в разрушенном доме. Но тут они были отчётливо голубыми и сияли ярче всех. Прибор Джека просто зашкаливал, а Карелин замерла в изумлении. Озеро, застывшее во льду — источник аномалии. Оно светилось ярким светом. Фибра воплощалась рядом с ним и плавно двигалась волнами. По четырём сторонам можно было увидеть ледяные цепи, что впивались куда-то вглубь водоёма. На них были руны. 
      

        — Что...что это за место? — голос Джека дрожал. 
      

        — Я не знаю. Но меня звало оно. Озеро. 
      

        — Озеро?.. Ладно… Что нам делать теперь?
      

         Карелин посмотрела на Джека, давая понять, что она и сама не знала. После она встала. И неуверенно пошла к «просившему помощи». Джек пошёл за ней, оставаясь чуть позади. Девушка подошла к одной из цепей, что втыкались в лёд. Проведя по ним рукой, она ощутила, насколько много фибры в них. Такое гигантское количество она никогда ещё не видела. Ей даже стала плохо, что она чуть не упала. Но Джек её поймал.
      

        — Что с тобой?
      

        — Эти цепи...Они что-то делают с озером. Дай-Хан заключили в них много фибры. Безумно много.
      

        — Я бы мог высосать эту энергию с помощью фибродегенератора, но стоит
      

        попробовать классический способ. 
      

        
      

         Джек достал снова своё ружьё и начал палить в цепи. Но, разумеется, с цепями ничего не произошло. А вот лёд озера пробивало спокойно. После третьего отчаянного выстрела, лёд озера начал дрожать. Затем он начал резко вырастать ввысь, испугав Джека так, что он рухнул на землю. Лёд начал формироваться в какое-то подобие форм, что переплетались и соединялись друг с другом, образуя что-то отдалённо напоминавшее гигантское лицо. Но не имевшее человеческих черт. Существо смотрело своим грозным, но не чётким из-за причудливых форм взглядом на Джека, упавшего перед ним. Оно рвалось к нему, но его удерживали цепи. Джек от ужаса застыл, выпучив глаза и раскрыв рот. Не дотянувшись до него, ледяной монстр стал отращивать из себя шипы. Они изогнулись и прицелились в парня, а затем резко начали расти вперёд. Карелин выпрыгнула перед Джеком и закрыла его своим телом. 
      

        — Он хотел помочь! — выкрикнула она. Шипы остановились прямо перёд её лицом. Карелин задыхалась от шока, но продолжила говорить, — И я хочу помочь...Ты же звал меня, так? — шипы начали медленно отступать, врастая обратно, — Нам нужно разрушить эти цепи. 
      

        
      

        Цепи приковывали существо к мистическим глыбам, что пылали разными рунами. Энергию, заключённую в эти глыбы, было видно даже сквозь толстый слой льда.
      

        
      

        — Нам нужно вытащить эти цепи! Чтобы это сделать, нужно высосать из них фибру, понимаешь? Но её куда-то нужно влить. 
      

        – 
        Кар, я сомнева...
      

        – 
        Помолчи!
      

        Существо сделало движение, похожее на мотание головой. 
      

        – 
        Почему? Тебе больно? 
      

        Оно кивнуло. 
      

        – 
        Я могу попробовать убрать боль. Ты позволишь? 
      

        Снова кивок.
      

        – 
        Отлично! Джек, врубай! 
      

        – 
        Кар, как ты себе это представляешь? Я понимаю, вы новусы — а-ля маги, но это...Как ты собираешься убирать боль этому существу? У него что, нервная система есть? Как оно чувствует боль? Что для него боль? Что это вообще в конце концов такое? 
      

        – 
        Я не знаю, но...с помощью одной техники я могу убирать боль, блокируя энергию для поступления импульса в нейроны...Может, здесь принцип тот же...
      

        – 
        Это глупо...
      

        – 
        Я знаю, но ничего не остаётся.
      

        – 
        А может, монстрятина просто потерпит?
      

        – 
        Ты когда-нибудь испытывал тенебрис? 
      

        — Нет. 
      

        – 
        А у меня случалось такое. Так что молчи и делай! — Карелин успокоилась и добавила, Пожалуйста.
      

        – 
        Ладно. 
      

        – 
        Дистанции хватит, чтобы меня не задело?
      

        – 
        Должно. Цепи длинные. Поставлю подальше. 
      

         Карелин взошла на лёд и встала на место монстра, где втыкалась цепь, и сложила руки вместе. Они засветились белым свечением, и когда девушка их разъединила, тонкая пленка воды окутывала их. Медик приложила руки к месту входа цепи, и плёнка рассосалась и впиталась в лёд, из-за чего тот начал светиться белым светом. Джек включил фибродегенератор. Лёд-тело существа начало вибрировать, но Карелин продолжала пытаться подавить боль и ласково приговаривала: «Тихо, тихо. Потерпи...что бы ты не было?". Высосав всю энергию, Джек отстрелил цепь от шипа, а после с большим усилием начал его вытаскивать. Понадобилась помощь Карелин. Существо начинало дрожать сильнее. Когда шип был вытащен, оба аж рухнули на землю, а монстр сформировал подобие челюсти и издал крик. Это был не обыкновенный крик, который создаётся с помощью лёгких и гортани. Это был вокс. Звуки, создаваемые колебанием фибры. От них Карелин стало не по себе. Она вскрикнула вместе с чудовищем, будто ощутив его боль. Но монстр не тронул своих спасителей. 
      

        — Кажется, он тебя послушал...Поверить не могу. С тобой всё нормально?
      

        – 
        Да...да...Давай продолжим. Нас ещё ждёт три, — отдышавшись, ответила Карелин
      

        – 
        Ты выдержишь?
      

        — Я-то да. Надеюсь, он выдержит. 
      

        – 
        Дай-Хан много сил и энергии потратили, чтобы сдержать его. Эти глыбы, цепи, гора –всё, чтобы он был закован. Стоит ли нам его освобождать? Вдруг он опасен?
      

        – 
        Был бы он опасен, мы были бы с тобой мертвы. 
      

        — Я чуть не умер!
      

        — Это была самооборона. 
      

        – 
        Я не знаю. 
      

        – 
        Чёртов Хонсу...совсем изнасиловал нашу реальность...Я уж думал, что ничего удивительнее громового кита не встречу...
      

        – 
        А такой есть?
      

        – 
        Конечно. Одна из многих причин, по которой мы не дружим с Иус и Суи, в конце концов. Ладно, давай продолжим. 
      

        – 
        Нет. Видишь? Шип оставил рану на его теле, — Карелин указала на дыру во льду, на которой оставались светящиеся частички вечного льда. 
      

        – 
        Жалко, конечно. Но что поделать?
      

        – 
        Залечить.
      

        – 
        Как ты залечишь лёд? 
      

         Но Джек не получил ответа. Руки Карелин обволокла вода, с помощью которой она удаляла вечный лёд из раны, будто это осколки в теле. С той же заботой и осторожностью, что она проявляла к пациентам. А после она приложила вторую руку. Вода засияла ярче обычного. И рана начала постепенно затягиваться нормальным льдом. Карелин была настолько сконцентрирована, что даже не заметила, как и Джек, и существо с упоением смотрели на неё. Когда рана затянулась, Карелин лишь сказала:
      

        — Это проще, чем с людьми, — и улыбнулась обоим зрителям. 
      

        — Как ты...Как ты это делаешь?
      

        — Я не знаю. Я просто делаю. Меня попросили о помощи. По какой-то причине это была именно я, а не кто-либо другой. Я уверена, что среди студентов тоже есть новусы. Но...в итоге это я. А значит, я должна сделать то, что я хорошо умею. 
      

        – 
        Хех, на авось значит? Понятно. Идём к следующей цепи. 
      

         Последующие 3 шипа вытаскивались по такому же принципу. И монстру, и Карелин становилось всё легче и легче терпеть боль и вокс соответственно. Только девушка явно прилагала много усилий, чтобы облегчить боль монстра. По ней было видно, что она истощается. А вот Джек напрягался всё больше и больше. Он опасался существа. И видел, что оно это чувствует. С другой стороны, прибор начал фиксировать новые аномалии. Последний шип был самый тяжёлый для Карелин. Её силы были на исходе. Джек уговаривал её остановиться, ведь залечивать рану было не столь обязательно, как он думал. Но Карелин несмотря на то, что тускнела на глазах и приближалась к пределу, всё равно довела дело до конца. Раны были залечены. Оковы сняты. Врач гордой походкой хотел отойти подальше, чтобы посмотреть на своего "пациента", но ноги её подкосились, и она чуть не упала. Джек её снова подхватил и хотел увести. Но лёд начал трескаться, таять, заливая всё водой. Столь стремительно, что невозможно было убежать. Джек обернулся вместе с обессиленной Карелин и прокричал монстру: "Эй, что ты делаешь?!". Но тут же замолк, провалившись с девушкой под воду. Существо что-то разорвало изнутри, расщепила корку льда на молекулы, что щекотали кожу. И осталась только вода. Чистая. Живая. Блестящая. Джеку не пришлось вытаскивать Карелин из воды. Вода сама подняла девушку без сознания и нежно опустила на берег. При том, она была сухая. Джек же выплыл сам, весь мокрый и мёрзнувший. 
      

        — Ну спасибо...Помогай теперь всяким фибриновым чудищам! 
      

        – 
        Вы в опасности, — сказала вдруг Карелин, неподвижно лежа. Её глаза открылись и были словно залиты океаном.

        — Что ты говоришь такое, Карелин?
      

        — Она сможет укрыться здесь. Ты — нет. Срочно уходите. 
      

        — Почему?
      

        — Скверна идёт сюда. 
      

        — Что за скверна? Эй!
      

        Глаза Карелин закрылись. Джек повернулся к озеру и повторил свой вопрос. Но ответа не было. Лицо исчезло. И осталась только вода. Тогда он проверил прибор: массовые аномалии начали проявляться около деревни. Он тут же разбудил Карелин. Та очнулась, на удивление, быстро и бойко.
      

        — Эй, идти можешь?
      

        – 
        Да...Что случилось? Где...
      

        – 
        Он превратился в озеро. И через тебя сказал, что нам пора бежать отсюда. Вернее, мне. 
      

        – 
        Почему бежать? Почему только тебе? 
      

        — Мол, ты можешь укрыться здесь от "скверны". Чтобы это ни было, оно приближается к деревне. Нам нужно спасать студентов!
      

        – 
        Тогда пошли!
      

        – 
        Лучше останься...
      

        – 
        Пошли говорю!
      

        
      

         По пути назад, к крепости Сабуросамуи Джек оповестил всех по рации, чтобы все срочно шли туда. Они с Карелин бежали на всём ходу. Джек постоянно проверял свой прибор, считывая всё большее число аномалий. 
      

        — Вроде бы мы успеваем...Надеюсь, никто из этих оболтусов не захотел погулять, как мы с тобой! — выговаривал он еле-еле, тяжело дыша.
      

        — А что мы будем делать, когда доберёмся? 
      

        — Сообразим по обстоятельствам...Эй!
      

        — Да?
      

        — Я думаю, не стоит никому рассказывать об этом..."чуде", что мы нашли. Раз Дай-Хан его заковали, то...
      

        — Я поняла.
      

        — Вот и хорошо.
      

        
      

         Ввалившись в замок сабуросамуи, вспотевшие и запыхавшиеся Карелин и Джек изрядно напугали всех вокруг. Их волнение и тревога перекинулись на студентов. 
      

        
      

        — Мистер Николсон, что случилось? Что за спешка и сумбур? — спросил Абигейл.
      

        — Что...что-то надвигается сюда. И очень много. Прибор зашкаливает аномалиями в фибре вокруг...уже в деревне. 
      

        — Что-то? Наверное, стая волков каких! Чего народ пугать из-за шавок? — возмутился дедок. 
      

        — Какие шавки? Мистер Абигейл, я уже давно этим занимаюсь. Никакие мелианор не создают подобных аномалий, кроме одержимых! 
      

        — Ты хочешь сказать, что сюда движется стая одержимых? — тут дед даже испугался. 
      

        — Я не знаю, что это, но... — На улице послышались душераздирающие крики и хрипы, которые перебили мысль Джека, — Так, слушайте внимательно! Закройте все окна, все двери, найдите что-то, чем их можно подпереть! Пересчитайте, чтобы все были на месте. Если среди вас будут новусы, постарайтесь не упасть в обморок! Понятно?
      

        — А...э-э-э.... — растерялся Абигейл.
      

        — Я спрашиваю, понятно?!
      

        — Понятно, — ответила за него Карелин и обратилась к студентам, — Так, ребята за дело! — как только студенты разошлись в панике искать, чем укрепить проходы и окна, Карелин обернулась обратно к Джеку, — А ты что будешь делать?
      

        — Врублю фибродегенератор на улице. И буду отстреливать всё, что попадётся на виду. И надеяться на лучшее. 
      

        — Будь осторожнее!
      

        — Постараюсь, — Джек открыл дверь и вышел на улицу с ружьём и фибродегенератором. Но с удивлением обнаружил, что Карелин пошла с ним, — Ты куда?
      

        — Не могу же я оставить тебя одного! — возмутилась Карелин подобному вопросу. 
      

        — Я несу за вас ответственность.
      

        — Я тоже несу. В том числе, за тебя. 
      

        — Но...
      

        — Так! Всё! Я буду с тобой и точка! 
      

        — Ладно. Но если будет опасно, сразу внутрь.
      

        — Поняла. 
      

         Послышались ещё крики. Ещё ближе. Смелость Карелин улетучилась. Сердце ёкнуло. Дыхание прервалось. Джек схватился за ружьё. Суета за дверью прекратилась. На момент всё застыло. Пока из-за зданий не показались две человеческие фигуры. Они ковыляли неуклюже и будто не ориентируясь в пространстве. Худощавые, болезненные. Чем ближе они подходили, тем больше было понятно, что это уже были не люди. Одежды почти не было. Либо она была вся изорвана. Кости были обтянуты кожей, на которой были видны нарывы. Из них сочилась черная жидкость, что сразу испарялась. Кожа и мышцы отслаивались от черепа. Как только они заметили Джека и Карелин, в их пустых глазницах зажглась искра. И ковыляние превратилось в стремительный и неестественный бег. Карелин вскрикнула. Джек хотел начать стрелять, но опомнился и включил фибродегенератор. Карелин сразу почувствовала, как энергия покинула её тело. Она чуть не упала, но смогла устоять на ногах и перестроиться на внутреннюю естественную энергию своего организма. Видимо, Джек преувеличивал опасность фибродегенератора. Сам он же до самого конца не стрелял, пока гуманоиды не войдут в зону действия фибродегенератора. Как только они вошли в зону, то тут же свалились замертво в нескольких метрах. Джек с облегчением вздохнул.
      

        — А я-то думал, куда все трупы подевались. 
      

        — Что это было?
      

        — Похоже на зомби... Хех… Только жизнь в них поддерживает не вирус из фильмов, а фибра, — Джек подошёл поближе и ткнул стволом в череп мертвеца, — Без фибры они умирают мгновенно.
      

        — Это все? — но Карелин поняла ошибочность своего вопроса, услышав ещё крики. 
      

        — Видимо, нет. Радует, что стрелять не придётся. 
      

         Целые толпы выбежали со всех сторон с адскими воплями. Из крепости раздались вопли студентов. Джек окаменел от ужаса. А Карелин лишь волнительным голосом спросила:
      

        — Твой прибор же выдержит?
      

        — Выдержит. Только если они все будут валиться замертво.
      

           
        — А могут не валиться?
      

        — Я не знаю. Признаться честно, к такому я не был готов. Ты как, кстати? 
      

        — Нормально. Только фибру более не чувствую. Будто бы снова силебид. 
      

        — Хм… Сегодня перебор необычных вещей.
      

         Большинство из первых рядов тварей просто попадало. Но кое-какие успевали добраться до Джека и Карелин, пытаясь на предсмертном дыхании нанести удар своими когтями. Иногда Джек открывал огонь для таких особо стойких особей. Некоторые игнорировали их и пытались ворваться в здание. Зомби всё продолжали и продолжали выбегать группками. Больше всего пугали те, что вставали на границе зоны поражения. И смотрели на Джека и Карелин. И на фибродегенератор. Джек их убивал в последнюю очередь, стараясь экономить патроны. Карелин периодически предупреждала Джека с каких сторон атакуют монстры. Это всё продолжалось какое-то время, пока из здания не раздались крики Абигейла:
      

        — Мистер Николсон! Карелин! 
      

        — Пойди посмотри, что там. Только аккуратно, — приказал Джек.
      

        — Ага, — торопливо ответила Карелин и отворила дверь. Взволнованные, перепуганные и замученные криками студенты и Джордж Абигейл тряслись от страха, — Что случилось? — спросила Карелин.
      

        — Ч-ч-что там происходит?! 
      

        — Я.…я.. я не знаю, как вам объяснить... Но на нас напало очень много неизвестных нам мелианор. Благо, что они умирают, как только входят в зону фибродегенератора. Джек следит, чтобы никто до нас не добрался. 
      

        — О боже...За что? — воскликнул старик к небу. Точнее, к потолку. 
      

        — Как студенты?
      

        — Напуганы. Как и я. Некоторым плохо. Видимо, из-за устройства мистера Николсона. 
      

        — Кто-нибудь потерял сознание? Жар? Тошнота?
      

        — Просто недомогание. 
      

        — Хорошо. Так ради чего вы меня звали?
      

        — Ми-ми-ми...Миллер. Пропал. Его нет здесь. 
      

        — Что? Куда он пошёл? 
      

        — Студенты говорят, что он пошёл к статуям из вечного льда, что на востоке...Его надо вернуть! С меня ж шкуру снимут!
      

        — С нас всех могут снять шкуру! Я даже не представляю, как его спасти, если он всё ещё жив!
      

        — Он жив! Парень хитрый и умный! Просто спасите его! Умоляю! 
      

         Карелин чувствовала себя намного храбрее остальных. Она повидала много страшных вещей на своём пути к врачеванию. Поэтому ей приходилось вырабатывать стрессоустойчивость при всей своей мягкости характера. Выйдя обратно к Джеку, она объяснила, в чём ситуация. 
      

        — Это плохо. Даже если будет шанс, я не смогу покинуть вас. Некоторые из них куда более стойкие. Парочка точно вынесла бы окна, если бы не я. Хорошо, что эти тупицы не догадываются подобраться сзади. Но меня больше беспокоит другое. 
      

        — Что же?
      

        — Видишь, — Джек указал на крышу трёхэтажного здания вдали. На ней стояла чёрная фигура. В отличие от зомби, атлетичная и будто облитая этой чёрной жидкостью. Лишь небольшие участки бледной кожи и холодные искры из глазниц смотрели на них, — Не думаю, что этот парень такой же тупой, как все остальные. 
      

        — М-да...Но мы же не можем оставить парня!
      

        — Он, скорее всего, мёртв. 
      

        — Он далеко отсюда. На востоке. Может, спрятался. 
      

        — Так пусть прячется. Сюда его вести рискованно.
      

        –
        А вдруг ему нужна помощь?
      

        — Нам тоже не помешала бы.
      

        — Тогда я сама пойду. 
      

        — Что? Не смей! Тебя же растерзают.
      

        — Пусть так. Но я давала клятву Гиппократа. 
      

        — Ох...Ты же знаешь, я не могу уйти отсюда.
      

        — Не уходи. Я его приведу, если он жив. 
      

        — Эх...Хорошо! Как раз со сторон наши зомби не очень любят ходить. Большинство идёт напрямую, — Джек обернулся в сторону толпы, что продолжала самоубиваться об поле фибродегенератора, — Но я не знаю, как они среагируют, когда ты выйдешь из поля. Тебе придётся бежать.
      

        — Я знаю.
      

        — Ты сможешь? 
      

        — Смогу. Как только я отсюда выйду, сил станет в разы больше.
      

        — А ты знаешь, какие-нибудь атакующие приёмы?
      

        — Нет. Но водой облить, думаю, смогу.
      

        — Ты — самоубийца...Ладно, я прикрою огнём тебя от тех, что побегут сзади. Но потом ты сама. Ты готова? 
      

        — Да!
      

        — Вперёд!
      

        
      

         Карелин побежала что есть мочи в сторону. Из многочисленных толп полутрупов лишь горстка погналась за ней. Девушка отказывалась оборачиваться, просто продолжая бежать вперёд, пока за её спиной слышались крики, прерываемые звуками выстрелов. Единственное, на что она обернулась — это фигура на крыше, продолжавшая пристально и неподвижно следить за ней. 
      

         Пробежав достаточное расстояние, Карелин могла наконец отдышаться. Чудища и выстрелы были позади. Остались только руины и те самые статуи. Несмотря на изнурительную пробежку, девушка чувствовала прилив сил. Без фибродегенератора тело казалось в разы сильнее и живее. Она ощущала как фибра вновь "течёт по её венам". Опьяняющее чувство. Из-за него Карелин даже забыла на мгновение, зачем она здесь. Где-то здесь должен был быть тот парень. Или его труп. Ей не хотелось кричать или звать его. Это было бы слишком опасно. Поэтому она просто начала бродить по местам, где бы он мог прятаться. Обыскав пару домов и завалов, Карелин поняла, что на это уйдёт порядочно времени. Парнишка мог убежать совсем далеко. Хоть за пределы деревни. Но по удачному стечению обстоятельств, неподалёку раздался пацаний вскрик. Карелин бросилась на звук. На следующей улице возле статуи Сабуросамуи лёжа отбивался пацан от одного из зомби. Он плакал и беспомощно пытался оттолкнуть монстра, который угрожающе стучал зубами перед лицом. Карелин поспешила на помощь к несчастному. Хотя просто столкнуть зомби с парня, она, подбежав, случайно выпустила мощный поток воды, что разрезал полутруп пополам и откинул его части в сторону. И парень, и сама Карелин были поражены. Медик посмотрела на свою руку, вокруг которой сконцентрировалось много голубовато-синей энергии. 
      

        — О.…о.…о.…С-с-с-спасибо! — изумлённо заикался студент. 
      

        — Да...не за что..., — Карелин всё ещё разглядывала свою руку, не понимая, что произошло. Эта чудовищная сила и фибра точно не были присуще ей. 
      

        — Я… я не могу идти.
      

        — Что? — опомнилась Карелин и увидела серьёзный прокус на ноге. 
      

        — Вы же медик? С-с-сможете помочь?
      

        — Если ты только в зомби не превратишься. 
      

        — А что? Я могу?!
      

        — Не знаю.
      

        — Несмешно! 
      

        — А я не шутила. Я и вправду не знаю, — Карелин осмотрела рану. Промыв её от грязи и чёрной слюны, она не обнаружила ничего необычного.
      

        — Что...что это такое? 
      

        — Не знаю, — Карелин принялась залечивать рану.
      

        — А где все?
      

        — В главной крепости. Я тебя отведу туда, — Карелин снова удивилась своей силе. Глубокий прокус излечивался с сумасшедшей скоростью. 
      

        — Да вы...вы мастер! — наблюдая за своей ногой, воскликнул парень.
      

        — Тише. Я не уверена, что это я.
      

        — А кто же тогда? 
      

         Карелин задумалась. Но на вопрос ответить не смогла. Она подняла парня. Тот остался был даже без шрама и мог спокойно ходить. 
      

        — Как новая! — радовался парень, — Я уже помирать собрался.
      

        — Не в мою смену. Пошли. Ребята вон там. Только следуй строго за мной! — Карелин поймала себя на мысли, что ведёт себя чересчур смело.
      

        — Есть, сэр! То есть...мэм!
      

        
      

         На пути зомби больше не было. Но как только они начали приближаться к крепости, частые выстрелы и оры полутрупов начали не на шутку вызывать панику у парня. Как только оставалось рукой подать до крепости, от вида орды зомби он и вовсе отказывался идти вперёд.
      

        — Это же чистое самоубийство! — воскликнул парень. 
      

        — Там безопасно! Мистер Николсон всех защитит!
      

        — Защитит?! От этого?! Мы даже добежать не успеем! 
      

        — Предлагаешь бросить всех и убежать в леса? Или просто кричать? У нас нет другого выхода! 
      

        — Есть выход!
      

         Студент просто обернулся и начал бежать прочь. Карелин последовала за ним с возгласом: «Стой!". Но остановила парня та самая фигура с крыши. Демон выскочил из тени зданий и схватил парня за шею. Из его кисти ко рту его жертвы начали выдвигаться небольшие чёрные щупальца. Но Карелин с необычайной смелостью набросилась на руку уродца. Тот отпустил парня под тяжестью тела Карелин, но второй рукой схватил её саму. Девушка неловко и беспомощно пихалась и толкалась руками. И только с помощью загадочной силы снова смогла выпустить мощный поток воды. Демон отпустил её и откинулся на пару метров, но стоя стеной между ней, студентом и дальнейшим путём. 
      

        — Миллер, беги! — прокричала Карелин.
      

        — А ты?! — стоял в ступоре пацан.
      

        — Я что-нибудь придумаю!
      

         Парень убежал к крепости. Задача Карелин выполнена. Но перед ней стоял натуральный демон, нацелившийся прямо на неё. Его полностью залитая чёрной жидкостью пасть с трудом разомкнулась и обнажила деформированные человеческие челюсть и клыки. Из ротовой полости послышался устрашающий и пронзительный вопль, заставивший Карелин закрыть уши, чтобы не оглохнуть. И только после вопля монстр двинулся на девушку. Та была вынуждена бежать назад. Монстр будто превратился в живое пятно, что несколькими десятками отростков цеплялось за всё вокруг и не оставляло шансов пройти мимо, и последовал за Карелин. Демон был не так быстр, чтобы догнать её. Но из-за зданий и крыш начали появляться четвероногие чудища, что состоят словно из фибры. Их несколько хвостов с жалами и одиночные очи нагоняли Карелин со скоростью и манёвренностью дикой кошки. Казалось, что ситуация безнадёжна. Те были слишком быстры. Демон-гуманоид преграждал путь назад. К Джеку. К спасению. Оставалось лишь бежать из последних сил и надеяться на чудо. "Чудо..." — задумалась Карелин, снова взглянув на холмик с берёзами. Эта мысль вдохновила её. Она посмотрела на свою руку. Та засияла "водной" фиброй. Затем Карелин посмотрела на демона, что сближался с ней, готовый поразить её своими хвостами. Девушка инстинктивно выбросила руку в него. Водный снаряд попал в чудище, заставив его спотыкнуться и полететь кувырком назад. К этому моменту демон с другой стороны уже был готов накинуться на неё, но та "прожгла" его "лицо" струёй под большим давлением. Девушка почувствовала в себе невероятную силу и уверенность, хоть её всё равно брали в капкан, образуя вокруг кольцо. Она бежала в тупик. К одному из домов. Повернуть было нельзя. Насквозь пройти было нельзя. Дверь завалена. Оставалось только довериться своему чутью. Она подняла себя потоком воды прямо на самую крышу. А после спрыгнула с другой стороны, смягчив падение таким же образом. Такое большое количество воды она ещё никогда в своей жизни не генерировала. Демоны отстали. Но она продолжала бежать. Бежать к "чуду". 
      

        
      

         Добравшись до берёзовой аллеи, Карелин заметила, что её снова начали нагонять. Растения вокруг увядали. Облака заслонили солнце. Вокруг царила атмосфера смерти. Всё новые и новые демоны и зомби появлялись словно из неоткуда. Карелин спасалась только благодаря своему внезапному "озарению", молясь, чтобы оно не закончилось. Демон-гуманоид всё ещё шёл по пятам, не собираясь отставать. Будто этого было мало, в небе прогремела гигантская стрела. Корабль высших рассёк небеса. Корабль, который Карелин видела только на рисунках и фотографиях. И с него посыпались солдаты. Девушка начинала не на шутку паниковать. И волноваться за Джека, за остальных. Всё оказалось куда серьезнее, чем она думала. Между тем, демонов становилось всё больше и больше. Уже невозможно было отбиваться. Благо проход был поблизости. Карелин прыгнула в туннель к живому озеру под ледяной горой. А демоны прыгнули за ней. Приземлившись, девушке пришлось сразу отбиваться. Демоны тут же напрыгивали на неё и развоплощались от мощных водяных всплесков. Встречая их по одному, Карелин легко с ними разделывалась. Но даже с новообретёнными способностями её силы были на исходе. Она молила озеро о помощи, надеясь на то, что оно услышит её зов. Но с каждым убитым демоном эта надежда ослабевала.
      

         Девушка отходила назад. Всё ближе и ближе к озеру, начиная спотыкаться. Может быть, она ещё и отбилась бы от остальных. Но когда пришёл демон-гуманоид, девушка уже ничего не смогла сделать. В этот раз он с лёгкостью уворачивался от водяных потоков и струй, а после одним точным и мгновенным ударом в живот отправил Карелин в нокдаун. Та, хватая ртом воздух и ползя из последних сил к озеру, озиралась на демонов, что подкрадывались к ней. Надежда угасла. Спасения нет. Гуманоид уже выпускал свои отростки. А девушка лишь могла смотреть. И в этот момент озеро ожило. Яркий свет заполнил всю комнату. И вода восстала и приобрела форму. Линии и свет вырисовывали на жидкости подобие лица, где чётко видно было лишь глаза. Большие глаза, испускавшие на синей воде бело-голубой свет, что поразил всех демонов лучами, разорвав и обратив их в лёд. Лёд, которым заделался проход. "Нет!", — вылетело глухо из рта Карелин, но было поздно. Выхода не осталось. Девушка обернулась к своему спасителю и заточителю, всё ещё не имея возможности встать. Тот посмотрел на её испуганные глаза. На её беспомощную позу. Карелин смотрела на водного гиганта в ответ, взглядом благодаря и в то же время испытывая страх. Не успев и проронить и слова, как девушка успела только вскрикнуть, когда водяной монстр обрушился всем своим весом на неё. Тонны воды обволокли её и унесли в самую глубь. Погружаясь на дно синевы, Карелин понимала, что теряет сознание. Оно была бессильна. Беспомощна. Обездвижена могучей стихией, что утаскивала её. Последние её мысли о том, как много она не успела сделать. Как она не окончила институт. Как там будет Джек и группа. Как же будут волноваться и плакать родители...
      

        
      

         Очнулась она снова в том же озере. Только на его поверхности. Совершенно не утопая в его сверхъестественной материи. Она спокойно встала на колеблющуюся воду, словно это твёрдая поверхность. Всё вокруг было — совершенно иным. Горы просто не было. Было лишь пустое пространство с нависавшим тёмным небом, в котором сквозь чёрно-синие облака просвечивала фибра разных цветов и бесконечный песок звёзд. И всё это закручивалось спиралью вокруг одной точки. Вокруг Хонсу. Здесь он не был лишь просто подобием луны. Не просто маленькой загадочной звездой. Он был чем-то большим. Чем-то великим. Чем-то, что объединял вокруг себя всё пространство и время. Он завис прямо по центру неба, засасывая в себя нити энергии. 
      

        
      

         Карелин была так захвачена и поглощена этим зрелищем, что не успела даже подумать о том, где она. Всё остальное пространство было менее зрелищным. Тёмно-коричневые безжизненные каменные земли. Небольшие травяные холмы. И ничего более. Ни гор, ни льда, ни лесов, ни даже деревни Дай-Хан. На склонах Карелин увидела только всё те же берёзы. Только они подсвечивались желтоватой фиброй.
      

         Девушка подумала, что умерла. Что так выглядит жизнь после смерти. Она вспомнила о том, что произошло с ней в "последние минуты её жизни". Как озеро ожило в чудище и поглотило её. Со злостью она топнула по озеру, расплескав воду, но не утонув, и прокричала: «Зачем ты это сделал?!". Но ответа не было. Была лишь гнетущая тишина и завывания ветра, хотя его Карелин не чувствовала. Несколько раз девушка пробовала "утонуть обратно", но ничего не получалось.
      

         В отчаянном положении девушка решила снова пойти к берёзам — своему единственному ориентиру. Аллея выглядела единственным чем-то знакомым во всём этом потустороннем мире. Те же цветы, те же кусте, тот же разрушенный дом. Та же могила. Вот только у могилы горел свет. Девушка, привлечённая любопытством, зашла в дом и увидела две фигуры из света. Лишь лёгкие контуры, очертания и размеры давали понять, что перед ней женщина и девочка, что во что-то играли друг с другом. Карелин посмотрела на могилу и обратилась к ним. 
      

        — Извините, вы Ими и Хапине?
      

         Фигуры посмотрели на неё, и мать ответила: 
      

        — Были когда-то, — её голос был похож на игру ксилофона. Она была отстранённой и явно не от мира сего. Ребёнок и вовсе потерял интерес к Карелин и начал носиться по аллее, изображая самолёт. 
      

        — Это...мир мёртвых?
      

        — Нет, странница. Это Мунду-Куи-Ноэст. Место объедения всех Тестуанурумов, рождения Сенсумов и хранения всех продуктов сознания, воплощённых в фибре. 
      

        — И как же...как же я сюда попала?
      

        — Я не знаю. Ты не похожа на соуланор. 
      

        — А как вы сюда попали?
      

        — Видимо, кто-то помнит о нас и хранит в своём сердце.
      

        — А вас не должно быть...трое?
      

        — О чём ты, странница?
      

        — На могиле указано ещё одно имя. «Икари Дай-Хан».
      

        — Мой муж странствует в безнадёжных поисках своей судьбы и предназначения. 
      

        — То есть...он жив?
      

        — Он умер вместе с нами. Но душа всё ещё блуждает в неистовом горе и отчаянии. Когда он избавиться от них, тогда мы втроём отправимся в настоящий мир иной. 
      

        — Как же вы умерли?
      

        — На этот вопрос я ответить не могу. 
      

        — Ладно...Извините, что я заваливаю вас вопросами...Я просто в шоке и не понимаю, где, что, как я...
      

        — Не каждая душа видит путь перед собой, — ответила отчуждённо фигура. 
      

        — А как его увидеть? 
      

        — Чтобы его увидеть, нужно идти. Ты можешь идти вдоль воды, — она указала на реку за холмом, которой не было в реальном мире. Карелин только щас обратила внимание, что эта река вытекает из озера, в котором она проснулась, — И избегай "вездесущего". Иначе тени поглотят тебя, — добавила она, указав за окном на пространство, где должна была быть деревня Дай-Хан. Вместо деревни там был словно кратер, в котором валялось множество скелетов. Из каждого из них испарялось жидкость, что линиями фибры уходила к существу, зависшему над кратером. Карелин не могла его разглядеть издалека. Но он был чем-то похож на демона-гуманоида. Его силуэт странно рябил. Как помехи на телевизоре. 
      

        — Я.…я поняла… Наверное… Спасибо вам, Ими!
      

         Фигура ничего не ответила, а лишь жестом подозвала ребёнка к себе. Девочка, подбежав к матери, пожелала Карелин: «Будь храброй как я!". Карелин кивнула и двинулась к реке. Из всего этого она поняла по крайней мере то, что она не умерла. 
      

        
      

         По реке также можно было ходить, как и по озеру. В пустошах вокруг девушка видела лишь колебания и отголоски фибры. Разные силуэты постоянно возникали и исчезали. То это были животные, то растения, то люди. И всё это сопровождалось глухими и непонятными завываниями. Иногда Карелин слышала обрывки разных звуков. Крики. Шёпот. Смех. Взрывы. Выстрелы. Рычание. Смерть. Воздух был будто без кислорода. Будто она вдыхала пустоту. Ей казалось, что она уже просто сходила с ума. Что её мозг умирал. Она не понимала, сколько она так шла по извилистой реке. Ведь вокруг не было ничего, кроме каменной пустыни и иллюзий.И постоянно мерещился тот демон. Тот "вездесущий". Кроме чёрной ряби, не позволявшей его нормально разглядеть издалека, она точно видела, что у него было чуть ли не 10 глаз, пристально следящих за ней. Может, он и действительно следил за ней, но тогда сразу пропадал, как Карелин обращала на него свой взор. 
      

        
      

         В какой-то момент девушка вдали увидела колоссальный выброс фибры. Голубой энергии, что тянулась вверх языками пламени. И снова выброс, и снова, и снова. Энергия металась по разным сторонам, постепенно растворяясь в воздухе. Поскольку это было первое, что за долгое время Карелин увидела нового, она решила сойти с речной дороги и пойти проверить, что это. "Вездесущий" стал мерцать чаще вокруг и над Карелин. Сейчас она могла хотя бы разглядеть, что он был гуманоидной формы. Только всё его тело было не просто худощавым. Это были буквально кости. Между ними циркулировала чёрная фибра, создававшая эффект помех. Будто горизонтальные линии рябили и мешали разглядеть его лицо. Которого, по сути и не было. Были лишь 10 глаз, утыканных в углублении веерообразной головы. Он пристально наблюдал и будто находился сразу в нескольких местах, паря над землёй. И одновременно с этим — нигде. Карелин он начинал больше беспокоить, но она продолжала идти вперёд. Любопытство было сильнее страха. 
      

        
      

         Вскарабкавшись на очередной холм, девушка чуть не упала, когда "вездесущий" оказался перед её лицом, а после мгновенно исчез. И тут перед измученной девушкой открылось пугающее и завораживающее зрелище. Огромный толи рыцарь, толи самурай, которой состоял из чистой сине-голубой энергией, сражался гигантской катаной с каким-то десятируким одноглазым созданием. Оно было крошечным в сравнении с 10-и метровым рыцарем, но каждая его рука выпускала устрашающие фиолетовые серпы, что ранили и ослабляли самурая. Могучие удары меча не наносили ему никакого урона. Словно проходили сквозь него. На их фоне стояла какая-то пикообразная башня из чёрной и бирюзовой фибры, что выпускала в небо отвратительные сгустки, которые впечатывались в пространство. Карелин чувствовала в них что-то зловещее, чужеродное, смертоносное. Рыцарь-самурай нанёс очередной удар, после которого одноглазое создание просто исчезло. После он одним взмахом снёс и дезинтегрировал башню на атомы. А затем свалился на колено, опираясь на свой меч. В его броне Карелин видела глубокие и страшенные фиолетовые разрезы, расползавшиеся по его телу. Карелин, пересилив свои инстинкты, побежала к нему, игнорируя "вездесущего". Девушка, пробежав несколько десятков метров, запыхавшись, чуть не упав, первым делом громко спросила:
      

        — Вам помочь?!
      

         Колосс повернулся к девушке. Под листами энергической брони, подобия одежды и шлема с рогами будто бы не было ничего. Сплошная чернота. В разрезе под его шлемом были только светящиеся голубые глаза и та же чернота, не позволявшая увидеть лица. Меч был покрыт символами. От него исходила сила. Сила, что была намного больше, чем та, что была заключена в "вечном льду". Карелин это и чувствовала, и видела. 
      

        — Я где-то тебя видел? — голос рыцаря был громок, но звучал вполне как у обыкновенного, но серьёзного человека
      

        — Не думаю, мистер гигант-рыцарь. 
      

        — Если можешь, помогай. 
      

         Карелин взяла все свои оставшиеся силы, чтобы сформировать исцеляющую воду. Пришлось делать большие объёмы, чтобы залечить здоровяка и его множественные раны. Но Карелин вновь помогала некая сила. Вода, на удивление медика, плохо справлялась с ранами. Они затягивались, но фиолетовая фибра не хотела уходить из ран. 
      

        — Чёрт! Почему не получается? 
      

        — Потому что это сила Инама. От неё так просто не излечиться. Но всё равно приношу свои благодарности. Благодаря тебе уйдёт меньше сил на излечение. Что ты здесь делаешь, девочка?
      

        — Я вообще-то девушка, — недовольно возразила Карелин, мгновенно забыв задать вопрос, который нарисовался у неё на уме. 
      

        — Прошу прощения. В таком состоянии тяжело различать людей. 
      

        — В таком состоянии? 
      

        — Да. Это лишь моя форма в Ноэсте. 
      

        — То есть, ты обычный человек?
      

        — В каком-то роде. 
      

        — Почему же я выгляжу как обыкновенная девушка здесь?
      

        — Потому что ты оказалась здесь сама. Я же нахожусь в этой форме через моего Сенсума. Моё настоящее тело осталось в реальности. И всё-таки, как ты здесь оказалась?
      

        — Я... я не знаю. Я спасалась от каких-то чёрных тварей. Забежала на помощь к...
      

        — К кому?
      

        — К "живому озеру"...? И, кажется, он отправил меня сюда.
      

        — "Живое озеро"...Ты нашла Джупиза? Вот как ты смогла залечить мои раны. Сенсум Воды избрал тебя. 
      

        — Я... я не уверена. 
      

        — Ошибки быть не может. Значит, Daemare его нашли...
      

        — Daemare? Это ты с ними сейчас бился?
      

        — Можно и так сказать. 
      

        — А это кто? — Карелин указала на мелькающего во всех местах одновременно "вездесущего". Он особо активно и злобно пульсировал, нервируя Карелин. 
      

        — 4-й...Импорэм, — рыцарь встал и взмахнул мечом вокруг себя. Энергетические волны разразились кругами над Карелин. После этого "вездесущий" Импорэм пропал, — Он наблюдает за всем и вся, связывая вместе всех daemare. Скоро сюда придут ещё. Восстанавливать башню призыва. Тебе здесь находится слишком опасно. Я должен тебя отправить обратно в реальность.
      

        — Стой! У меня столько вопросов ещё! Как меня сюда отправил этот Джупиз? Почему он был в плену у Дай-Хан? Кто такие daemare? Кто ты такой, в конце концов?
      

        — Я отвечу тебе, когда найду тебя, — рыцарь присел и пальцем прикоснулся ко лбу Карелин. На мгновение возник иероглиф, а потом исчез. 
      

        — Что это?
      

        — Это метка. С помощью неё я смогу тебя найти. Возвращение из Ноэста в реальность опасно тем, что тяжело предсказать, где ты окажешься. Поскольку здесь привычные для нас измерения искажены. Главное, дождись меня. 
      

        — Подожди, а как я тебя узнаю? 
      

        — По мечу, — колосс резким движением разрезал ткань пространства над девушкой, и её охватил ослепительный свет. 
      

        
      

        
      

         Карелин попала в густой хвойный лес. Повсюду были всякие кустики, мхи и другая растительность. Судя по холоду, она всё ещё была где-то рядом с деревней Дай-Хан. У неё возникло неимоверное желание вернуться туда и узнать, что же случилось с Джеком и другими. Но она всё равно не знала, где она. К тому же ей надо было ждать рыцаря-самурая. Несмотря на то, что она пробыла в Ноэсте не долго, в реальности прошёл целый день. Хоуку просвечивал розово-красным сквозь иголочки елей. Ситуация была скверная, но она была рада, что хотя бы осталась жива. И что вернулась в реальность. Вдохнуть свежий и холодный воздух с запахом леса было подобно эйфории. 
      

        Но счастье продлилось недолго. Из леса показался огонь. Это был не пожар. Ведь языки пламени не трогали растения. Они просто надвигались на Карелин. Девушка не понимала, что это. Но надеялась, что угроза её обойдёт стороной, если она замрёт. Но не прокатило. Языки сожгли один из кустов, и к Карелин вышел зверь. Это был огненный волк. Он был массивен как тигр. Шерсть его напоминала ряды шипов. Хвост у него был короткий. А из-под загривка струился огонь. Глаза его горели свирепостью и голодом. Из пасти лилась воспламенявшаяся слюна. Карелин потихоньку начала отходить, но волк приближался всё ближе и ближе, рыча и гавкая на бедную девушку. Оскал зверя был столь яростен, что у Карелин сдали нервы, и она резко начала убегать. Зверь бросился за ней. Он бы её непременно догнал и загрыз, если бы не звук выстрела. Карелин остановилась и обернулась. Мелианор свалился с разорванным черепом почти у её ног. А из леса вышел её спаситель, державший пистолет в руке. 
      

        — Это вы, сэр? Вы нашли меня? Спасибо вам бо...льшое..., — Карелин хотела поспешить к своему спасителю, но мгновенно поняла, что это был не тот человек, что вытащил её из Ноэста. 
      

        — Что ты здесь делаешь, дорогуша? — прозвучал роботизированный голос. И Карелин увидела голубой прямоугольник среди деревьев.
      

        — Я...я заблудилась... А вы..., — растерянно ответила она. 
      

        — Да-а-а! Охотно верю! Легко заблудиться, выходя из Мунду-Куи-Ноэст'а, — Карелин пугала его неестественная интонация и желание походить на человека. Но больше её, разумеется, испугало другое.
      

        — Как вы узнали...
      

        — Я знаю слишком много, моя дорогая Карелин. Даже знаю, что ты ожидала здесь совсем не меня. Ты не видишь у меня меча. Ты видишь, что я даже не человек. Поэтому ты напугана даже больше, чем при виде этого голодного одинокого волка. Ведь волк хотя бы прост и понятен. А я — нет, — слова робота даже опережали мысли Карелин.
      

        — Кто...кто ты такой? 
      

        — Я — Сербо. 
      

        — Что тебе нужно?
      

        — Что мне нужно? — Сербо начал приближаться к Карелин. Она стала отходить, но вдруг поняла, что не может. Всё её тело онемело. Более того, всё остановилось: ветер, колебание ветвей деревьев, чирикание птиц. А Сербо оказался прямо перед ней. Он ткнул своим угловатым металлическим пальцем в лоб Карелин, обнажив метку рыцаря-самурая,
      

        — Мне нужно, чтобы он тебя не нашёл...пока не нашёл. 
      

        — Ты убьёшь меня? — дрожащим голосом спрашивала Карелин. 
      

        — Нет. Тогда бы я оставил тебя зверю на ужин. Я отправлю тебя туда, где он тебя не найдёт, — Сербо вернул девушке способность двигаться, — Но потом ты мне пригодишься. 
      

        — Пожалуйста, прошу! — Карелин упала на колени в слезах, — Я никому не расскажу о том, что видела! Я просто хочу домой! 
      

        — Ты и не сможешь рассказать, потому что сама ничего не поняла. А вот он расскажет. Мне это пока не нужно. Так что, прости, Карелин. Мне придётся отложить твоё возвращение домой. К тому же, дома ждёт тебя только смерть, — Сербо расставил руку, которая разобралась на части. И из неё раздалась ослепительная вспышка. 
      

        
      

         Карелин в очередной раз очнулась в совершенно ином месте. Это была красная безжизненная пустыня. Хоуку был высоко над землёй и не собирался клониться к закату. Исходя из этого, медик поняла, что она очень далеко от дома. Скорее всего, на территории каирхатсу. Она горько заплакала, склонив голову к жгучему и твёрдому песку. Надежда вернуться домой была так близка. А теперь совершенно упущена. Судьба снова её отправила в неизведанные дали. Она без понятия, где она. Без понятия, что она пережила. Без понятия, как ей вернуться домой. Страшное отчаяние и усталость одолели девушку окончательно. "Вот так я и умру", — подумала она, — "От жажды и пекла". 
      

        
      

         Опустошив свои глаза от слёз, а сознание от грусти, она встала, выбросила свою куртку и безнадёжно пошла вдаль искать хотя бы что-то. Хотя бы тенёк под одинокой скалой. Хоуку был беспощаден и больше не казался греющим заботливым гигантом. Он казался дьяволом, медленно жарящим в пекле ада. Она испытывала страшную усталость. Ей хотелось просто свалиться замертво. Но она продолжала идти. Пот скатывался с её лица, попадая ей в глаза. Тело горело. Голова пеклась. Пройдя где-то час-два, она попробовала создать воду из фибры. Хватило лишь на пару глотков. На большее сил не хватало. Ещё несколько часов голода, жажды, жары, стресса, утомления, слепящего солнца и красных песков, что отражали свет ей в глаза, в конечном итоге свалили Карелин. Она просто лежала и ждала. Помощи или конца. Её глаза закрылись. 
      

        
      

         Она точно не знала, сколько она так лежала. Но сначала услышала звук двигателей. А потом почувствовала, как кто-то сухим когтистым пальцем проверил ей пульс, а после поднял её и облил водой. Очнувшись, она увидела перед собой каирхатсу. Она не могла определить его род. Он хлопал ей по щеке и что-то говорил на своём языке. Второй её держал. Девушка начала слизывать влагу со своих губ. Её отнесли в один из а.ларов. Всё, что она говорила, так это умиравшим истощённым голосом: "Воды...еды...". Видимо, кто-то её понял. Её напоили, накормили какой-то полужидкой дрянью, которая казалось голодавшей божественной едой. Всё это время каирхатсу о чём-то спорили. 
      

        
      

         Только после всего этого Карелин заметила, что на ней наручники и кандалы. Она даже проверять не стала, блокируют ли они её фалтум. А рядом с ней сидят ещё несколько таких же невезунчиков. Пленники тоже были каирхатсу. Все они были разными. Но их рода Карелин не знала. И ещё был один человек. Загорелый, с сухой кожей и лёгкой одеждой. 
      

        — Куда нас везут? — шёпотом она спросила у него.
      

        — На мясо, — обречённо ответил он. 
      

        — Что это значит? — взволновано спросила она.
      

        — Лучше не знать. 
      

         Карелин посмотрела на угрюмое и мрачное лицо мужика и еле сдержала улыбку. Ей стало смешно от степени своего невезения. Истеричный смех удалось подавить, но одно Карелин поняла точно: это худший день в её жизни. И он не спешил заканчиваться и ставил всё новые и новые преграды. "По-крайней мере, я всё ещё жива", — обнадёживала она себя. 
      

         Рядом с пленниками сидели 2 охранника. Карелин их узнала. Это те самые, что спасли её от смерти в пустыне. Она была им благодарна, хоть и понимала, что навряд-ли они её везли домой. Странное ощущение: одновременно испытывать и благодарность, и тревогу. Сама их "карета" была выполнена из грубого и местами ржавого металла. Из удобств: скамейки и крошечные оконные отверстия. Карелин смотрела через них, как однообразные песчано-красные дюны поблескивали на солнце, иногда выпуская из своих рассыпчатых оков одинокие кустарники или скалы. Эти пустынные виды образовали пустоту в её сознании. Больше в ней не было волнения, тревоги, страха. Она просто плыла по течению. И ждала, куда оно её приведёт. Так она и уснула. 
      

        
      

         Разбудил Карелин звук выстрелов. Охранники с кем-то перестреливались сквозь щели. А заключённые попадали на пол, чтобы их не задели пули, проходящие насквозь. Девушка рефлекторно повторила за ними как раз в тот момент, когда пули просвистели через обшивку. 
      

        — Что происходит?! — спросила она у мужика.
      

        — Рейдеры! — прокричал он в ответ из-за шума. 
      

        
      

         В ходе боя один из охранников, что напоил Карелин, получил ранение в шею и упал рядом с ней. Второй бросился к нему на помощь, но ничего, кроме того, чтобы зажать рану ладонью, он сделать не смог. Кровь продолжала стремительно литься. Карелин тогда прокричала:
      

        — Я могу помочь! Я врач! Снимите наручники!
      

         Каирхатсу её не понял. Лишь непонимающе оглянулся на неё. Тогда мужичок заговорил на гоуоне, видимо переводя слова лекаря. Мутант задумался. Но думать времени не было. Поэтому он, используя какой-то пульт на нарукавнике, снял с Карелин кандалы. Она быстро остановила кровотечение своим Ошем, вытащила пулю с помощью капельки воды и залечила рану. Каирхатсу, видимо не видевший ранее ничего подобного, удивлённо раскрыл глаза, как и все заключённые. Раненый же не мог поверить тому, что случилось и ощупывал свою уже совершенно целую шею. 
      

         Перестрелка была не долгой. "Рейдеры" — как пояснил мужик — это каирхатсу, что отказались от своего рода и восстали против Игнавуса. Но на деле это просто обыкновенные бандиты и грабители, которые часто укрываются у венаторов. Исцелённый каирхатсу же посмотрел внимательно в глаза Карелин, приставил кулак к груди и что-то сказал на гоуоне. Мужик перевёл: «Он благодарит тебя за спасение. Он тебе обязан жизнью". Второй же хотел надеть обратно наручники на Карелин, но первый запретил это делать. 
      

        
      

         Конечной точкой маршрута стал Грандис. Столица Южных Пустошей. Несколько десятков автобусов и грузовик привезли огромное количество "мяса" на площадку, огороженную забором с самой обыкновенной проволокой. Некоторые из них были ранены, некоторые без сознания, некоторые — старики и калеки. Таким везло меньше всего. Их просто скармливали чудовищным мутантам — неудачным экспериментам. Или же превращали их в таковых. Всем этим занимался "смотритель". Он опрашивал охрану, самих заключённых, осматривал их с помощью специальных окуляров, щупал за мышцы и так далее. Карелин и её "сокамерникам" повезло лишь слегка больше. Их отправляли либо на сверхтяжёлые работы или в Колизей. Причём второе — было лучше. Потому что, если ты выживешь и проявишь себя, то тебя могут отпустить. Можно даже карьеру сделать. А на работах ты будешь трудиться до того, пока не умрёшь. Всё это Карелин объяснял тот самый мужик. Объяснял до тех пор, пока его не отправили в Колизей, где позже он и умер. Когда дело дошло до Карелин (которую снова заковали) смотритель провёл все те же самые процедуры. Девушке было очень мерзко и противно, так как уродливый мутант не стеснялся щупать её своими когтистыми лапами за руки, ноги, грудь. Он был неудовлетворён. И хотел её отправить на работы. Но охранник, которого спасла Карелин, заступился за неё. После чего смотритель спросил на ломанном лингуа:
      

        — Ты — лечишь? 
      

        — Да, — ответила Карелин как солдат. 
      

        — Ты — новус? 
      

        — Да. 
      

        — Ты — быть полезен. Ты — лечить мясо. 
      

         Потом он что-то приказал охранникам, и Карелин отвели в свою личную камеру под Колизеем. 
      

        
      

         Как узнала она позже, ей повезло, что прошлого лекаря сожрал один из "неудачных экспериментов". Поэтому девушка заняла его место. Карелин провела несколько месяцев до своего спасения, находясь в суровых условиях жизни каирхатсу. Единственное, что она получала — это еду и воду. Её работа — залечивать тех, кому удавалось выжить в Колизее. Иногда ей приходилось лечить тех, кто мог её спокойно сожрать. Обращались с ней как с рабом. Кто-то издевался, кто-то мог позволить ударить её или лапать. Но её всегда оборонял тот охранник. Он поручился за неё перед смотрителем, поэтому следил за ней. Но потом его куда-то отправили незадолго до инцидента с daemar.
      

        
      

         Она приняла свою судьбу и просто ждала, пока по какой-то причине она не умрёт. Сбежать она и не пробовала, потому что это было невозможно. Даже если бы ей вернулось то "озарение" от Джупиза, она бы всё равно не смогла бы убить кого-то ради своего спасения. Всё, что её заботило, как там мама, папа, родственники, друзья. Как они, наверное, до сих пор ищут её. Или уже признали её мёртвой. 
      

        
      

        
      

        
      
— Вот такая моя история, — завершила Карелин.
— А ты говорила неинтересная! Какой фармацевтикой в аптеке нужно обдолбаться, чтобы такое пережить? — воскликнул Энди, — Живое озеро, зомби, демоны, наркоманский мир, духи, гигантские самураи, Сербо...Капец тебя деваха поносило за один день. 
— Более всего важно, что Карелин оказалась в Колизее не случайно. Её туда отправил тоже Сербо. Как и нас. Выходит, что все из нас его знают. Все с ним связаны. Всем он насолил, — заключил отец Александр.
— Меня больше интересует тот гигант, от которого Сербо укрыл Карелин. И что происходило в этом...Манда-Куй... — начал Нейт. 
— Мунду-Куи-Ноэст’е. 
— Ага. 
— Значит, как вернёмся в Северные Врата, нужно будет попробовать найти этого парня. Только как? Мы даже не знаем, как он выглядит в реальном мире, — отец Александр заметил, что Мэри кажется особо задумчивой. 
— Может лучше найти этого Сербо? Он нам задолжал кучу ответов на вопросы.
— Поверь, Нейт, ты точно этого не захочешь! — ответил Энди, — Мне «посчастливилось» видеть этого парня в деле. У нас нет шансов. Странно, что того парня из наркоманского мира Сербо просто не прикончил, а зачем-то отправил Карелин сюда. 
— В любом случае, наш враг действует ещё и с другой стороны нашего мира. Никогда не думал, что в Ноэст можно попасть таким вот образом. И ещё чем-то там заниматься, — подытожил отец. 
— Из истории Карелин и того, что случилось в Грандисе, можно сделать вывод ещё, что высшие так или иначе противостоят этим daemar. То есть, они с нами на одной стороне? — внезапно задался вопросом Алан, — Но... — потом он посмотрел на Мэри и замолчал.
— Но что?
— Да неважно. 
— Хм…Ладно, пора нам ложиться спать, — приказал отец Александр, — Спасибо за историю, Карелин. У нас есть много пищи для размышлений.
Ночью Мэри аккуратно сняла с себя цветок перед сном и долго-долго, усевшись на кровати, смотрела на него. Несмотря на его холодные цвета, он вызывал столько тепла в её душе. Через время она заметила, что у неё начинали болеть скулы от улыбки. Этот цветок показался ей настолько важным, что она не хотела, чтобы он когда-нибудь завял. Поэтому она решила заморозить его. Аккуратно сделав ледяной шар, она самодовольно взглянула на цветок и обняла шарик. Но когда дверь распахнулась, она тут же вскочила, спрятав его за спину. Эта была Сай.
— Эй, я вижу следы от твоей попы на моей кровати! Ты что, хочешь её у меня отжать?
— Нет, — растерянно ответила Мэри. Сай заметила, что девушка что-то прятала, но ей было без разницы. 
— То-то! Ладно, я шучу! Сидеть можно. Но только пока меня нет! И когда покрывало есть. Ладно, либо вали, либо спи. Я не люблю, когда кто-то не спит, когда я сплю. 
— Я тоже собиралась.
— Вот и отлично. Не помри ночью от кошмара.
— Постараюсь. 

        
      
 Выключился свет. И Мэри легла в свой мешок и положила рядом свой цветочный шарик. Свет Хонсу красиво переливался инеевый кристалликах и на поверхности цветка. Так Мэри и заснула. 

        
      

        
      

        
      

        
      

        
      

        
      

        
      

        
      

Глава 10

 Король был крайне обеспокоен последними событиями в Северных Вратах. Его сестра — пропала. И никто не знает, где она. Один из его графов был убит прямо на совещании. А теперь несколько городов подверглись терактам с участием неизвестных ранее существ, что в одиночку забирали с собой сотни жертв, прежде чем быть ликвидированными. Невозможно предугадать, где, когда, как они появляются. Как и невозможно подобрать универсальную тактику, потому что каждый раз эти существа выглядели и вели себя по-разному. Пугало ещё и то, что эти монстры превращали своих жертв в настоящих живых мертвецов, которые увеличивали количество жертв многократно. Разобраться с этим могли только Гвардейцы Хонсу — самые элитные подразделения солдат и инквизиторы. И то, не всегда всё проходило гладко. Много с кем король консультировался по данному вопросу. Но не ученые, не церковь не смогли объяснить происходящее. Посол Высших молчал как рыба, когда ему задавались вопросы. Анриху хотелось его разорвать в такие моменты. Хотя, было очевидно, что высшие определённо в курсе происходящего. Спутники засекали их повышенную активность по всему Локувиту. Они буквально охотились на этих демонов. Но высшие — есть высшие. От них никаких ответов, только новые вопросы. Только от экспертов по каирхатсу король смог выяснить, что мутанты давно знали про этих существ и называют их "daemar". И считают их предвестниками конца света. Но это всё. Поэтому Анрих решил пригласить к себе того, кого ненавидела Церковь, и кого он недолюбливал сам, но который мог ему помочь. 

        
      
 Утсукуши Урагиримоно — лидер клана Ревелатио — был человеком поистине необыкновенным. Он пришёл в шелковой синей юкате с узорами в виде белых цветов. На ногах у него была лишь гэта. Этому человеку было несколько сотен лет, но выглядел он на 25. У него была слегка загорелая кожа, на которой были шрамы странных форм и узоров, тёмно-бирюзовые волнистые, длинные волосы, такая же аккуратная маленькая бородка. Лицо утончённое, но мужественное. Взгляд полон проницательности, мудрости и уверенности. Его тело было худощавым, но жилистым. В мышцах чувствовалась гибкость и сила, которой позавидовали многие молодые люди. 

        
      
 Войдя в огромный роскошный кабинет, уставленный множеством золотоплатиновых декораций и книг с разными документами, Утсукуши низко поклонился, сложив ладони перед собой. 
— Приветствую вас, милостивый король! — с вызывающей улыбкой поприветствовал лидер Ревелатио. Никто так не смел обращаться к Анриху, но король слишком уважал и даже побаивался этого человека.
— Давайте без формальностей, Урагиримоно. Дело срочное. А у меня не так уж много времени. Не сочтите за неуважение.
— Не посмел бы, мой король, — Утсукуши будто издевался такими фразами, ведь клан Ревелатио был по факту абсолютно независим от Северных Врат., — Что же стало причиной вашего приглашения?
— Конечно же, вы в горах у себя ничего там не слышали о нашествии "демонов" на города? 
— Вы про одержимых, Ваше Высочество?
— Увы, но нет. Эти существа в разы опаснее. И появляются буквально из неоткуда. Будто из самой преисподней, — Анрих включил перед собой голопрожектор, который показывал чёрных как смола существ разных форм и размеров, разрывающих людей на части, — Вы что-нибудь знаете об этом?
Утсукуши смотрел на изображение внимательно и с большой заинтересованностью. Его совершенно не пугала, не отвращала та картина, что разворачивалась перед ним. Пощупав себя за подбородок, он заключил:
— Это не мелианор. 
— А что же это тогда?
— Это...это похоже на саму фибру. В чистом виде. Только в такой...опасной форме. Чудесные существа!
— Эти "чудесные существа" терроризируют и убивают моих людей, Утсукуши.
— Только фибра..., — продолжал свои умозаключения Утсукуши, не обращая внимания на короля, — фибра кажется искажённой. Загрязнённой чем-то. Видите, вот этот вот светящийся шар, что похож на глаз? 
— Да. По сообщениям стражи, если повредить его, то существо умрёт. Только вот останков нет. Они развоплощаются. 
— Это носитель информации. Этот шарик и контролирует поведение фибры. Поведение этого существа. Остаётся только понять, как же фибра смогла сама себе написать такие подробные инструкции для создания нечто подобного...
— Нам бы узнать для начала, как они появляются. 
— Это фибра, мой король. Она есть всегда и везде. Если это сама природа на вас ополчилась, то с этим уж никак не справиться. Но если это оружие..., то можно попробовать проследить, откуда посылается этот "пучок информации". 
— А что же делать с этими... зомби? — Анрих переключил изображение на деформированных, израненных существ, которые когда-то были людьми. Из их тел сочилось что-то вроде светящейся чёрно-белой смолы, — Это некоторые из жертв этих монстров. Обезвреживаются без проблем. Но они распространяются подобно заразе. Малейший укус. Или даже соприкосновение. И жертв становится больше. Можно ли как-то спасти....
— Абсолютно нет. О Хонсу, эти существа поражают меня всё больше! Они способны менять семаднуф! 
— То есть, это неминуемо? 
— Нет. Только если вы сами научитесь манипулировать "кодом всего сущего". Кстати, можете ожидать и других перестроек семаднуфа. Неживые объекты от этого тоже не защищены. Только и избавиться от них будет сложнее. У них есть какие-нибудь предпочтения для нападения?
— У заражённых нет. А вот у демонов — новусы.
— Хм...всё это мне напоминает сказки каирхатсу о daemar. На пустошах часто пропадают караваны, но припасы остаются нетронутыми. Мутанты верят, что это предвестники конца. И только "достойные Совершенной Формы" смогут спастись. Кажется, наши звероподобные братья знали куда больше, чем мы думали. Вам стоит обсудить этот вопрос с кем-то из них.
— Я уже наслышан об этом. Не думаю, что мутанты могут знать сильно больше, чем мы или вы. Во всяком случае, советоваться о своих проблемах с каирхатсу я не собираюсь! 
— Может быть, у вас одна и та же проблема. Может быть, рассказы о конце — совсем не рассказы. 
— Что же это за рассказы о конце?
— Ох, Ваше Высочество. Вы что, никогда не слышали о Крае?

        
      

        
      
 В это же время Игнавус собирал уже своё совещание вместе со всеми баронами. Это был большой просторный зал, как всегда, выполненный в медных тонах. Здесь царил полумрак. Вокруг лазерного плоского диска, что мог создавать голограммы, размещались 8 тронов. Один из них — был больше всех — место Игнавуса. Только эти троны были подсвечены, чтобы участники совещания могли видеть друг друга. Два трона, правда, оставались в тени. Телохранителей рядом не было. Игнавус таким образом показывал, что доверяет каждому из баронов. Здесь присутствовали уже знакомые стальной гигант-титанид Тонитрум и лидер венаторов с несколькими десятками глаз — Суркулус. Карнифекс — большой бестианид, напоминавший примуса с демоническими чертами: огромные рога, шипы, торчащие по всему телу, ещё более большие и устрашающие клыки и когти. Вивум — лидер инсанианов будто состоял из оголённых мышц, что прятались за длинной серой робой. И Умбрас — скорее робот, чем мутант, носивший плащ и длинные сенсоры на голове, походившие на уши фенека. 
Перевод с Гоуона:

        
      
— «Все, кому положено, здесь. Аранея не прибыла, потому что получила серьёзные травмы из-за налёта высших и побега заключённых. Фумус — как всегда. Так что, мои бароны! Начнём то, ради чего мы здесь все собрались! Наверняка, вы все слышали о том, что произошло в Грандисе! И наверняка, вы слышали слухи о том, что "предвестники конца" наступают. Даже к нашему другу Анриху успели заглянуть, как я слышал. Всё, как в пророчествах Девенира Сплендида! А значит, скоро грядёт Совершенная Форма! Мы должны быть готовы к ней!», — тяжёлый металлический голос Игнавуса был полон экспрессии и будоражил всех остальных присутствующих. 
— «Девенир много говорил о Совершенной Форме и о Конце. О Крае. Но ничего про то, что это конкретно такое. Мы не можем утверждать наверняка...», — прекословил Суркулус.
— «Это не имеет значения. Я знаю, Суркулус, что ты у нас скептик. Можешь верить, можешь нет, но я застал Девенира! Я точно знаю, о чём он говорил! Но по крайней мере, если я всё же ошибаюсь, у нас есть шанс получить монополию на весь Локувит, избавившись и от Северных Врат, и от высших.»
— «Каким образом?» — голос Тонитрума трезвонил и был настолько низок, что больше был похож на рокот огромного животного. 
— «У нас появился новый союзник. Может, некоторые из вас, уже его знают. Это организация Рес-Новаэ. Эти люди умеют контролировать демонов».
— «Предвестников конца? Интересно, какой ценой им это обошлось. Даже если так, сколько их? Сколько демонов? Как мы сможем противостоять высшим, практически ничего о них не зная?»
— «Этого я не знаю».
— «Как же вы можете бросаться такими заявлениями, Верховный Барон, если не знаете таких важных вещей?», — Карнифекс звучал как змея и тигр одновременно. 
— «Это ещё не положено знать», — вставил своё слово Вивум. Его голос был глухим и слабым на фоне остальных. 
— «Что это значит?» — возмутился Карнифекс.
— «Рес-Новаэ знает, что у высших уши и глаза есть везде. По всему Локувиту. Даже самая глубокая пещера не гарантирует укрытие от их взора. А среди нас ещё есть те, кто им верен более, чем вам, Верховный Барон», — слова Вивума заставили всех напрячься и начать переглядываться. Только Умбрас смотрел на него пронзительным и бездушным взглядом, игнорируя остальных. 
— «Откуда такая информация, расскажи пожалуйста, мой дорогой Вивум?»
— «Оттуда, откуда она и у вас, господин Игнавус».
— «Всё это какой-то вздор!» — не выдержал Суркулус, — «Вы объявляете нам, господин Игнавус, что скоро Конец. Что вы сотрудничаете с Предвестниками этого конца. А теперь эти Предвестники вносят раздор меж нами!» 
— «Может, ты и есть тот самый предатель? Венаторы легко продаются», — подстёгивал Тонитрум.
— «Как ты смеешь?!» 
— «Тише, тише, мои бароны! Не стоит ссориться на пустом месте. Пока что от нас ничего не требуется. Нам лишь нужно поймать какую-то девчонку, которая ускользнула из лап Аранеи. И готовится к возможной войне. Так что у нас будет время, чтобы узнать побольше о Рес-Новаэ, о высших, о предателях». 
— В этом нет нужды! — послышался эхом человеческий голос, что говорил вызывающе на лингуа . 
Часть тени отделилась, и возникла фигура в капюшоне со сложенными руками. Плавно и беззвучно подходя, она навевала нечто страшное. Суркулус достал пистолет, Тонитрум выдвинул пулемёт из предплечья, Карнифекс зарядил свою кибер-руку, Умбрас достал 2 энергомеча из-под своего плаща. Только Игнавус и Вивум сидели на местах, как ни в чём не бывало. Первый из любопытства, а не спокойствия. 
— Кто ты такой? — спросил Суркулус уже на человеческом. 
— Я — Аку. Лидер Рес-Новаэ. Прибыл ответить на все ваши вопросы, на которые вам можно получить ответ.
— Кто ты такой, чтобы устанавливать, на что нам можно получать ответы, а на что нельзя? — злился Карнифекс. 
— Я — Предвестник Края. Я тот, кого видел в своих видениях Девенир Сплендид. Я — ваш мессия, — голос Аку был пугающе размерен и монотонен. 
— «Сложите оружие, друзья. Это не способствует беседе», — приказал Игнавус. Бароны с непониманием и несогласием оглянулись на своего предводителя, но послушались, — Зачем ты здесь, Аку? Я уж думал, что твой Сербо сказал всё, что я должен знать.
— Сербо должен был лишь решить, жить вам или нет. Я — пришёл для разговора. 
— «Игнавус, как он смеет так говорить? Я ему сейчас голову раздавлю!», — злился Тонитрум.
— Ты можешь раздавить мою голову. Но ты не можешь уничтожить Предвестника. 
— С чего нам верить, что ты Предвестник?
— Позвольте вам продемонстрировать...
 Аку снял свой капюшон, и на лбу его шлема показалась круглая створка, открывшая всем его третье идеально око. Но око это было будто не материальным, а выглядывавшим из другого мира, проделавшим дыру в пространстве. Это был чистый мрак, в котором светились фиолетовым 3 дуги. Они становились всё больше и больше. Объёмнее и объёмнее. Пока импульсом не снесли всё вокруг. Сама реальность просто стёрлась в пыль, оставив в пустоте только баронов и Аку. А в этой пустоте слышались крики,завывания, свист. Показывались бело-бирюзовые вспышки, что окутывались бесформенной смолянистой массой, которая извивалась и надвигалась на баронов, что онемели от ужаса. Эта масса звала их, жадно причмокивая, похрипывая. Показывались когти, руки, что хотели утащить огромных мутантов, будто маленьких беспомощных птенцов. А в чёрном и мёртвом небе, прямо за спиной Аку начали показываться три луны, что соединились линиями в круглый треугольник. Символ Края. Его очи. От них пошли быстрые, частые и глухие волны, успокоившие тьму, но обратившие в чистое безумие баронов. Свет лун становился всё ярче и ярче, опоясывая лишь Аку, что расставил руки, словно в молитве. Пока свет не затмил собой все тени и всё вокруг. И только тогда бароны снова вернулись в свой зал для совещаний. 
— Теперь, когда вопросы о моей компетенции в качестве Предвестника Края были закрыты, я вам готов поведать суть моего плана. Прибытие Края — само по себе неизбежно. Это то, что случиться вне зависимости от действий людей и каирхатсу. Край уничтожит этот мир. Сотрёт в пыль всю бренность бытия. Но...затем будет создан новый мир! Чистый и невинный! Мир, который мы сможем создать сами. Если мы поможем ему. 
— Как МЫ можем помочь Краю? — оклемался от ужаса Игнавус.
— Избавиться от тех, кто будет противиться судьбе. Скажу честно, что предложение о союзе поступало и Анриху. Но он отказал. Высшие всё своё существование посвятили предотвращению появления Края. По всей планете они пытаются тушить очаги daemar, надеясь, что это остановит процесс, который начался со времён сотворения времени. Наша помощь будет лишь небольшим толчком к неотвратимой судьбе. Но daemare. Демоны. Край. Не будут нас трогать. Дадут нам мир перед концом. 
— Откуда тебе всё это известно? 
— Я — есть связующее звено между демонами Края. Его двенадцатью, что уже где-то бродят по планете либо в телах, либо в поисках такового. Я вижу и слышу куда больше, чем ваш прародитель Девенир. Но даже он, как и все провидцы фибры, знали, что этот день настанет. Вы облачитесь в свою "форму" и будете нести кредо опустошения на этот бренный мир. Либо умрёте в муках, превращаясь в мерзких къюэров. Вот ваш выбор. Теперь… я могу ответить на все ваши вопросы. 

        
      

        
      
 Рассказ Утсукуши впечатлил короля. Да так, что тот никак не мог его отпустить. Анриху редко удавалось поговорить с действительно интересными и неординарными людьми. А если и удавалось, то все они меркли перед его короной. Но не Утсукуши. Несмотря на то, что Урагиримоно управлял небольшим кланом, он был "наравне" с королём. Но между тем, король находил некоторое успокоение с Утсукуши. Потому что тот был в состоянии хоть как-то объяснить то, что происходит. Даже если это объяснение — пророчество о конце света. Они прогуливались по королевской аллее. Их сопровождали 4 гвардейца. Если стражи — это в большинстве своём обыкновенные солдаты (разумеется, одетые так, чтобы не опозорить честь короля), то гвардейцы были лучшими из лучших. Продукт генной инженерии. Все они — новусы. Все под 2 метра ростом, а иногда и больше. Одетые в серебристо-золотые латы. Их шлема были вытянуты вверх, а на кончике всегда были перья разных цветов, символизирующие подвиги, заслуги или личные качества бойца. Защитные линзы горели благородным голубым светом. Маршировали они словно роботы, удерживая винтовочные копья на плече. Но выдерживали почтительную дистанцию, чтобы не мешать диалогу. 
— Такие структуры, при всей кажущейся диффузности, являются чудом фибриновой инженерии. Хотя бы потому, что ещё не один новус, не один учёный не в состоянии были создать нечто живое — из ничего! — продолжал Утсукуши.
— Думаю, высшие бы с вами поспорили.
— Высшие мало что смыслят в фибре, вот что с уверенностью я вам скажу. При всей своей технологичности, они опираются на «старую физику», где их знания просто невообразимы. Но фибру они познают с трудом в виду своей...как бы это помягче сказать...творческой и чувственной импотенции. 
— Даже так? И с чего же вы это взяли?
— Их изобретения рассчитаны на определённые и простые задачи. Поэтому и сами они понятны и просты. Не во всех деталях, не во всех моментах. Но если бы высшие дали бы вам чертёж своего корабля, вы бы его построили без каких-либо проблем. 
— Хм...вы правы. Некоторые технологии мы действительно заимствуем. А разве с фиброй не так?
— Нет, Ваше Высочество. При всём уважении, видно, что вы не захотели развивать в себе подобный талант. Иначе бы знали, сколь сложно и необыкновенно это искусство. Именно искусство! Ибо сотворения из фибры требуют не только знаний и техники, но и чувственного познания. Эмоций. Смысла. К одному и тому же приёму, даже самому простому, как например пресловутый «огненный снаряд», столько же путей, сколько и людей. У меня была ученица, которая была безумно способна. Но в плане эмоций — она была очень холодна. Сдержанна. Что-то не давало ей быть самой собой. Даже наедине. И это не могло не отразиться пагубно на её успехах. В итоге она покинула Ревелатио, почти ничему не научившись. 
— Познакомить бы вас с Элис...Одна такая беседа бы многому её научила.
— Она интересуется фиброй?
— Да. Она — эспер.
— Так ведите же! Я и сам сочту за честь быть хоть отчасти наставником принцессы-эспера! — глаза Утсукуши прямо загорелись. 
— Не могу.
— Почему же?
— Прежде чем я отвечу, вы должны принять Королевскую Клятву о том, что никому и никогда не расскажите то, что я вам сообщу. При её нарушении вы прекрасно знаете, что вас ждёт.
— Вы можете на меня рассчитывать, Ваше Высочество. 
— К сожалению, её похитили. Двор тщательно скрывает эту информацию, чтобы не посеять панику в народе. Так что это конфиденциальная информация. 
— О Хонсу! Кто же посмел? 
— Не знаю. Но почти со стопроцентной вероятностью я уверен, что это был некто по имени Сербо.
— Кто же это такой?
— Это был робот. Но говорил он как человек. Вторгся к нам во время собрания графов. Объявил войну от имени "своего босса". Убил одного графа, что посмел поднять на него оружие. При том, он позволил ему выстрелить, чтобы поймать пулю. И продемонстрировать нам свою силу. Столько тогда стражников погибло...И никакой тревоги. Никакого следа на камерах. Все просто в какой-то момент оказались мертвы. 
— Чудовищные новые враги у вас, Ваше Высочество. Вы думаете, этот Сербо как-то связан с daemar?
— Не думаю, а уверен. И что-то мне подсказывает, что это только начало. 

        
      
 Вдруг показалось какое-то движение среди кустов и деревьев. Потом вскрик. Гвардейцы тут же встали стеной перед королём и его гостем, наставив копья на потенциальную опасность. Но шуршание в кустах остановилось. Анрих чувствовал огромное напряжение. С его висков начал сочиться пот. Гвардейцы чуть ли не дышали. Один Утсукуши был спокоен. Но внимателен. Резко из-под земли вырвались 4 чёрно-смолянистых щупальца, которые вонзились в головы гвардейцев и подняли их высоко вверх. Анрих упал от неожиданности и страха. Но хоть он упал вроде бы прямо на месте, что-то переместило его на несколько метров назад. При том, он не почувствовал никакой силы. Лишь лёгкое дуновение ветра. За щупальцами показалось бесформенное нечто с привычным единственным бело-бирюзовым глазом по центру. Выбросив тела гвардейцев сторону, оно испустило ещё щупальца на Утсукуши, что непоколебимо стоял перед ним. Как только щупальца достигли его, тело Утсукуши распалось на бирюзовые светящиеся нити, что связали монстра и повалили его. А сам Утсукуши оказался сбоку от него, уже связывая из этих же нитей косу. Одним взмахом он поразил чудовище прямо в глаз. И демон испарился, оставив лишь косу из фибры, глубоко посаженную своим лезвием в землю. Новус лёгким движением руки распустил косу на нити, которые также, как и демон, исчезли, а после помог королю встать
— Ваше Высочество, кажется, вам стоит более серьёзно подойти к вопросу своей безопасности, — всё с таким же почтительным тоном заявил Утсукуши, будто бы ничего и не произошло, — Повезло, что я в последний из ступора. 
— Да..., — всё ещё не до конца поняв, что произошло ответил король.
— Никогда не думал, что такое скажу. Но посоветую вам использовать фибродегенераторы. Поскольку эти существа состоят из фибры, они наверняка их жутко боятся. 
— Тогда моя охрана не сможет быть рядом со мной. 
— Наймите в охрану обычных людей. Они тоже бывают полезными, — усмехнулся Утсукуши, — Думаю, мне пора идти, Ваше Высочество. Давайте я вас отведу обратно во дворец. 

        
      
     
 Рано утром в дверь постучались. Но все спали. Тогда стук стал более громким и напористым, нарушая сонную идиллию. 
— Энди, открой дверь, — не открывая глаз, пробормотал Нейт.
— Почему я? — возмутился Энди, еле-еле открывая рот.
— Ты мелкий. Тебе легче оторваться...от притяжения. 
— Иди в жопу. 
— Ладно. 
Стук всё ещё продолжался. Все начинали ворочаться и пытаться заткнуть уши, кроме отца Александра, который продолжал крепко и сладко спать на своём кресле.
— Энди, открой дверь, пожалуйста, — попросил Алан, закрывая уши.
— Да чё я-то?! — Энди от возмущения аж встал.
— Ты ближе всех. И ты уже встал. 
— Говорил ж, что мелкому проще встать.
— Да вы вдвоём издеваетесь..., — пробурчал Энди и пошёл открывать дверь. За ней стоял Арбор Куст с печальным выражением лица.
— Доброе утро. Прошу прощения, что вас разбудил. Но вам нужно уходить.
— Да-да. Машину дочиним и в путь, — отмахнулся Энди и собирался закрывать дверь. Куст не позволил. 
— Сейчас, — резкий тон его голоса отрезвил Энди от спросонья. 
— Почему? К чему такая спешка?
— Вы ставите в опасность нашу деревню. 
— Тэк...и до этого ж ставили, разве нет?
— Я видел ночью робота… нет… сущность с прямоугольником. Он сказал, что сюда движется что-то. Оно уже близко. Поэтому поторопитесь, пока не поздно. 
— Робота...? Блять. Парни! Бабенции! Пора собираться! Спасибо, Куст! — Энди захлопнул дверь, оставив Куста в недоумении.
— За что спасибо? — проговорил он себе под нос, — Я же их выгоняю...

        
      
 На сборы ушло не так уж и много времени. За час все были уже готовы. Элис, конечно, немного покапризничала в стиле невыспавшейся принцессы, но, не сыскав внимания, быстро перестала. Перетаскивая вещи, Энди и отец Александр увидели Карелин, которая несла платья. 
— Кар, зачем...? 
— Зря купили что ли? Не всё же время в обносках ходить! — в ответ на это Энди переглянулся с отцом Александром, который лишь пожал плечами.
— Ой, Игнавус с тобой. Бери, че хочешь.
 Было необходимо пополнить припасы в последний раз, так что большинство ушло на рынок. Мэри решила прогуляться. Поэтому Алан решил её охранять. А отец Александр остался один. В свободную минутку он решил постоять возле дома, где он нашёл немного покоя своей душе впервые за долгое время. "Никогда бы не подумал, что смогу отдохнуть у каирхатсу". Он обвёл взглядом этот чудесный уголок в мрачной и жестокой кровавой пустыне: поля, лесок, скалы, озеро, Древо Мисеры. То, что он считал ересью - оказалось не таким уж и ужасным. И даже прекрасным. Некогда измученные и испуганные товарищи, с которыми его свела судьба, выглядели весёлыми и жизнерадостными, даже несмотря на то, что с ними случилось и что их ждёт. И один он не смог до конца расслабиться. Наблюдая поодаль за остальными, инквизитор подметил, что Алан постоянно заглядывается на Мэри. Он про себя хотел упрекнуть ученика, но потом понял, что сам часто наблюдает за девчонкой. Из-за бдительности. Он усмехнулся и собирался пойти дальше. Вдруг он почувствовал какое-то возмущение. Но не в фибре. А прямо в почве. Он хотел отпрыгнуть в сторону. Но что-то ударило его в затылок с гигантской силой, из-за которой он свалился наземь, потеряв сознание. 
 А.лар был спрятан в лесу. Мэри хотела пойти к нему, но напоследок остановилась возле одного дерева. Окинув взглядом Деревню Мисеры, она улыбнулась. Но улыбка быстро спала, как она заметила Алана, следовавшего за ней на расстоянии. 
— Чего тебе? — спросила Мэри с некоторым раздражением.
— Я присматриваю за тобой.
— Мне не нужна нянька. И я не одержимая.
— Да. Ты нечто куда более опасное. И за тобой охотятся могущественные силы. 
— Вы всё равно не будете за мной присматривать, когда мы окажемся на севере. 
— Ты думаешь, отец Александр так просто тебя отпустит? Особенно после всего того, что произошло?
— Я его мнения не спрашивала. И твоего тоже. 
— А куда ты собираешься уходить? И как ты будешь защищать себя? За тобой же охотятся и Йор, и высшие. 
— На первый вопрос я бы тебе ответила, не будь ты инквизитором. А о своей безопасности я как-нибудь позабочусь. 
— Слушай, что бы ты не скрывала, мы не хотим тебе причинить вред. На данный момент твоя безопасность важна для нас чуть ли не также, как и безопасность принцессы.
— А что будет с моей безопасностью в Северных Вратах?
— Я не знаю. Если ты не одержимая, то Инквизиция не должна тебя тронуть. 
— "Не должны" не значит "не тронут".
— Правда. Но если ты убежишь, значит тебе есть что скрывать. За тобой действительно начнётся охота. 
— Ты, как и Александр, пытаешься меня затащить в подвалы вашей Церкви. Просто ты пытаешься меня уговорить. 
— Я не пытаюсь. Я бы на твоём месте тоже сбежал. Но вопрос стоит несколько важнее, нежели твои хотения или предрассудки Церкви. 
— Я знаю…, — глаза Мэри расширились в постепенном осознании. Чувство в фибре было страшно знакомым. Она вскочила и вскричала, — Алан, ложись!

        
      
 Алан не успел среагировать. Энергетический выстрел сбоку снёс его далеко за скалы. И Мэри осталась одна против Мейна, вышедшего из леса. На его теле остались глубокие раны от прошлой схватки. Но киборгу это совершенно не мешало. Его рука-пушка переключилась в какой-то другой режим и направилась на Мэри. Девушка уклонилась кувырком от нескольких снарядов, один из которых прожог дерево насквозь. Потом она создала толстый слой льда, который постепенно плавился от плазменных выстрелов. Мэри услышала, как киборг начал бежать, продолжая огонь. Она приготовила клинок из льда, и, когда Мейн был близко, разбила стену на осколки и сама ринулась в атаку. Лёд просто отскочил от высшего, как и клинок. Махина схватила её за горло, собираясь прострелить ей туловище. Мэри использовала холодное дыхание, чтобы заморозить глаза металлического монстра. Они не заморозились, но он хотя бы ничего не видел. Тогда Мэри разрядом молнии ударила в его две руки и высвободилась. Но киборг, даже ничего не видя, ударил ногой. Мэри врезалась в небольшую скалу. Она не успела оклематься, как агент уже наносил удар своей рукой-мечом. Девушка успела заблокировать удар двумя ледяными клинками. Издав какое-то механическое стрекотание, он начал формировать из второй руки пушку. Мэри начала опять слышать голос. Голос, что предлагал спасение.
— Я.. я.. не...могу, — её силы были на исходе. 
 Вдруг гигантское лезвие, объятое адским пламенем, вошло в голову Мейна. С искрами и булькающими звуками умирающего разрубила пополам его металлическое тело. Как только оно распалось на две оплавленные части, перед Мэри представился Йор со своей огненной секирой.
— Жалкий кусок железа, — пламя секиры потухло, и он обратился к Мэри, — Надеюсь, за спасение ты не будешь сопротивляться так сильно, как в прошлый раз. 

        
      
 Тем временем в деревне.
— Интересно, чтобы взять покушать..., — задумалась Элис, будто она здесь главная, –Медовую Ящерицу или Сладкую кактусовую пасту? 
— Звучит противно! Может, просто мясо красного верблюда? 
— Ты что, Карелин! Надо же попробовать местные диковинки! 
— Странно такое слышать от тебя. 
— Девушки, нам нужно брать не то, что вкусно, а то, что не испортится, — устало заявил Энди. 
— Не-не-не! Твои сухари меня уже и так достали! Так что берём нормальную еду! 
Нейт, переглядываясь с Сай, которая хрустела уже купленными сухарями, терпеливо выдохнул.
— Я пойду, пожалуй, к машине.
— Угу. Только чур в моём а.ларчике не сосаться, — у неё был набитый рот. 
— Э...Да мы только вчера первый раз вообще! — покраснел Нейт. 
— М? Я про тебя и Алана. А то вы так сладко спали в обнимку всё это время. Ну, раз уж сказал, то с Маришкой тоже нельзя. Ты же с Маришкой вчера сосался? Или…
— Что? Ай, да хер с тобой.
— Вообще-то с тобой. У меня его нет. 

        
      
 Йор и Мэри столкнулись в схватке. Ей удавалось ему противостоять. Несмотря на то, что Йор с лёгкостью расправился с Мейном, Мэри чувствовала себя увереннее против него. Он был уязвим к молнии и самым обычным ударам. Только вот каждую атаку он отбивал или уворачивался, ловя разряды секирой. А Мэри каждый такой разряд давался тяжело. 
— Какая же ты упрямая девка! — злился Йор. 
Мэри просто подавляла его своими атаками, не давая к себе приблизится. Одноглазый шёл напролом, размахивая своей секирой, попадая идеально в тайминг для блокирования атак. Чувствуя, что силы её покидают, он стал двигаться агрессивнее. Мэри активно использовала ледяное скольжение, чтобы уворачиваться от его рывков, которые он делал рукой, пытаясь её схватить или оглушить. Но долго так продержаться не могло. Голос снова начинал шептать в голове. Внимание уходило на его подавление. Мэри начинала терять ориентацию. Йор даже сумел схватить её за майку, но она в последний момент смогла ударить его с разворота ногой и ускользнуть. 
— Да что б тебя...Я же знаю, что он тебе уже мешается, — продолжая напор, говорил Йор, –Забирает у тебя силу, чтобы потом её же тебе и предложить. Зачем сопротивляться? Мы можем тебе помочь. Чтобы он навсегда заткнулся! 
— С чего бы мне вам верить? 
— Потому что я и сам такой. Как ты. 
Мэри остановилась в недоумении. Йор тоже. 
— В тебе...
— Тоже. Да. Сама ты с ним не справишься. Рано или поздно он возьмёт контроль. Или ещё хуже, — изменит саму тебя, — Мэри задумалась. А Йор продолжал, — Сколько это будет продолжаться? Сколько ты сможешь не навредить своим друзьям? — он подходил потихоньку ближе и ближе. Мэри опустила взгляд, — Мы можем обернуть силу этого паразита против него. Освободив тебя. Сделав сильнее. 
— А какая плата за эту помощь?
— Ты должна будешь нам помочь пересобрать этот порочный мир заново. В новый. Идеальный. В утопию, что для нас невозможна. По-моему, звучит неплохо. Что скажешь? — спросил он, дружески положив руку на плечо Мэри. 
— Звучит действительно неплохо. Только вот...ты забыл упомянуть, что, прежде чем создать утопию, я должна позволить демонам разнести этот мир на куски, — Мэри приставила к глазу Йора руку, из которой раздалась ослепительная, молниеносная вспышка. Затем Мэри создала ледяной клинок и нацелилась в незащищённую маской часть головы. Но острие проткнуло ладонь насквозь, которой Йор поймал клинок. Потом его рука скользнула по окровавленному мечу и схватилась за руку Мэри. Всё это произошло настолько быстро, что девушка не успела среагировать. Второй рукой она хотела ударить Йора концентрированной молнией, но тот поймал её за кисть. 
— Какая же ты дура! Я, чёрт возьми, хотел по-хорошему! Но раз так..., — рассвирепел Йор. Руки Мэри начали леденеть синим льдом. А ноги были схвачены землёй, — Не хочешь помощи? Ладно. Тогда мы сокрушим твою волю до основания, чтобы ты стала пустым сосудом для него! 
Мэри лишь могла беспомощно дёргаться. Что лёд, что камень обладали дьявольской силой. Голос усиливался и рокотал в её голове, перебивая Йора. Она начала дрожать, и все её оставшиеся силы были направлены на сдерживание. Тем временем, её тело продолжало захватываться льдом и камнем. Но вдруг знакомый огненный луч врезался в плечо и оттолкнул Йора на несколько метров. Но не повалил. 
— Алан! Ты жив! — обрадовалась Мэри. 
— Опять ты? Ты мне ничего не сделаешь своим огоньком, сопляк. 

        
      
 Тем не менее, забинтованное плечо Йора основательно оплавилось, что его удивило. Но больше его удивила рана Алана. Раскалённые от удара Мейна волокна на руке пытались регенерировать и восстановить человеческий вид. Из ладони лился яркий свет репульсора, от которого отходили светящиеся вены, прячущиеся в недрах живого металла. 
— Значит, ты тоже кусок железа. Не думал, что инквизиторы стали делать киборгов. Отойди, парень. Не то будет также, как и с прошлым киборгом, — Йор указал на разрубленного Мейна. Но Алана это не смутило. 
— Если ты хочешь забрать Мэри и Элис снова, то придётся сделать тоже самое со мной. 
— П-фех. Ну ладно. 

        
      
 Йор мгновенно преодолел несколько десятков метров и атаковал огненной секирой Алана. Тот успел отпрыгнуть. Удар секиры расколол и расплавил землю. Алана потрясла такая сила и скорость. Но он незамедлительно контратаковал огненными снарядами. Йор отпрыгивал от каждого, не рискуя подставиться под них. Ведь каждый из них взрывался при контакте. Потом он остановился. Взмах секиры создал воздушное лезвие, что рассеяло 5 снарядов и полетела на Алана. Хоть инквизитор и успел отпрыгнуть, воздушное лезвие рассеялось во все стороны, лишив его равновесия. Как только он упал, ноги и правая рука были схвачены в каменный капкан. Йор подлетел в ту же секунду и атаковал. Однако лезвие столкнулось с металлической рукой молодого инквизитора. 
— Ну да, было очевидно, что незаряженный удар тебе не навредит, сраный киборг!
Алан, пока удерживал секиру, расплавил капканы и подлетел на реактивной тяге. Йор в изумлении просто смотрел на него. Сделав сальто, Алан воткнул ногой в землю противника. Приземлившись, кулак Алана раскалился. Огненная фибра сжигала воздух вокруг. Он собирался добить противника. Второй удар поднял столб пыли, будто взрыв ракеты. Как только всё рассеялось, в раскалённом кратере от кулака была лишь глубокая дыра.
— Где он? — удивился Алан.
— Алан, под ногами! — крикнула Мэри, всё ещё бессильная для того, чтобы выбраться из оков. 
Инквизитор подпрыгнул на реактивной тяге ровно в тот момент, как из-под земли вырвался искалеченный Йор, пытаясь схватить Алана за лицо. Парень вызволил из своих рук мощнейший столб огня, чтобы сжечь "крота", но тот, объятый пламенем, продолжал "лететь" к нему. Алан был вынужден увернуться от удара, но Йор прямо в воздухе выпустил из себя воздушный импульс, который откинул Алана на землю. Он смог приземлиться на ноги, что его и спасло от нападки Йора. В этот раз его бердыш горел огнём. Молодой инквизитор уворачивался от каждой атаки. Подгадав момент, он хотел нанести удар кулаком, но его руку поймал каменный столб. Алан взорвал его своей рукой, а после избежал ряда шипов изо льда, что выскочили из-под земли. Йор в этот момент оказался за спиной. Огненное лезвие должно было отрубить голову пацана, но снова встретило железное предплечье, на удивление Йора, прорубив его только на половину. Алан сжал зубы, терпя, как его левая рука плавиться и постепенно прорезается. 
— Да ты крепче того бугая, оказывается! Церковь превзошла высших, смотрю. Может, мне надо вложить больше сил? А может...
Рука Алана перестала плавиться и начала резко леденеть. Йор вытащил лезвие и взмахнул второй раз. Ещё бы чуть-чуть, и Алан бы попал под размашистый удар, но присел и врезал целой рукой будто пулей в забинтованную часть головы Йора. От этого контрудара прозвучал хлопок на всю деревню. В какой-то момент они вдвоём так и стояли, как будто время остановилось. Йор, не снимая своей щеки с кулака Алана, сказал:
— Неплохой удар. Я даже почувствовал. 
Одноглазый схватил правую руку Алана. Она тут же замерзла и была обездвижена. Йор опрокинул одной левой парня через себя, и уже холодный бердыш на Алана. 

        
      
 Отец Александр очнулся от прикосновения Куста. Он был в отключке возле дома. У него жутко болел затылок, но никаких травм более он не ощущал. Сзади него был вырыт туннель размерами, подходящий для человека. 
— Кто это тебя так приложил? — задал вопрос Куст. 
— Не знаю. Но раз тут дыра..., — поглаживая затылок хотел предположить Александр, но его опередил Куст.
— То это был хороший эксперт Оша земли. 
— Напомни, зачем вообще с тобой вести диалог?
— Чтобы тебе было комфортнее. Да и мне на самом деле тоже. 
— На сколько же я отрубился?
— Ненадолго. 
— Если я...о нет. Это ОН! Надо бежать к остальным. Ты со мной?
— Не, не, не! Это не входит в мою юрисдикцию, я же говорил. Разбирайтесь со своими врагами сами. А лучше, убирайтесь отсюда, пока не разгромили мой чудный оазис. 
— Да ты...Ай, бог с тобой! — отец Александр побежал к скальному островку, где стояла машина.
— Удачи! 

        
      
 В последний момент секира замерла прямо перед лицом Алана. Голубой барьер вдруг оказался перед инквизитором. Иней и лёд вырвались из секиры взрывом, огибая тело Алана. 
— Что за? — хотел выругаться Йор.
— Эй, пофигист! — крикнул Нейт. 
Йор обернулся и получил пулю в шею. Это его ошеломило на время, но он не упал. И не собирался умирать, разумеется. Рядом с Мэри стоял Нейт, державший свой револьвер. Вторая его рука легонько светилась. Он её опустил. И свечение погасло. 
— Не хватило?
Йор не мог ответить из-за раны. Нейт продолжил стрелять. Йор отступил на несколько шагов и укрылся за каменной стеной. Алан растопил лёд и тут же подлетел к Нейту и Мэри. 
— Воу, Алан! Что с руками?
— Потом расскажу. Лучше ты мне скажи, что это было! — Алан избавил Мэри от оков, раздробив их голыми руками. 
— Потом расскажу, — ухмыльнулся Нейт. 
— Спасибо!  —  чуть ли не упав, благодарила Мэри. Нейт её поймал и поставил позади. Девушка посмотрела на него с изумлением. 
— Рано благодарить. Этот хрен всё ещё живой, — ответил Нейт, дозаряжая свой револьвер. — Он владеет четыремя основными элементами. На высоком уровне. И, кажется, имеет иммунитет к ним. Кто он такой, чёрт побери?! 
— Алан, а Александр знает, что ты так выражаешься? 
— Не до шуток щас, Нейт. Сможешь повторить трюк с барьером? 
— На-а-а, я бы не надеялся на это. 
— А я понадеюсь. Пока оказывай огневую поддержку. Я буду принимать удар на себя, — голос Алана был непривычно строг и силён. 
— Эй-эй, стой, герой! Может, подождём отца Александра? 
— Он ждать не будет. Нужно действовать сейчас, пока он ранен. Мэри, сражаться можешь?
— Да, — неуверенно ответила она.
— Стой в стороне. Помогай мне только в крайней необходимости. Пали в него током, если сможешь. Нейт, заходи справа. Я слева. 
— Думаю, это плохая идея, но ок-э-й.

        
      
 Йор уселся и начал выковыривать пули из себя: из шеи, рёбер, плеча. "Чёрт, я недооценил этих сопляков. Этот Нейт...он дистанционно заблокировал мою атаку. Разве он новус? Пули, разумеется, с примесью абсорбенита, чтобы жизнь мёдом не казалась. Впрочем, пустяк. Ещё не чувствуется никакой фибры от него… Инквизитор-киборг со своим взрывным огнём, который может наносить мне урон, в отличие от обычного, тоже не прост. Если ещё и девчонка даст себе волю, то мне не поздоровится. Они ещё и подходят. Хотят прикончить меня? У малолеток, конечно, не получится, но если я выйду из себя, то могу убить и эту дуру, и Элис. И ещё привлечь высших. Мне это не надо. Нужно заканчивать этот фарс побыстрее, пока старый священник не просну...". 
Вставая, Йор тут же получил световой кол в плечо. Затем в кисть, которой он держал секиру, а потом в обе ноги. Он был парализован. Со склона сошёл отец Александр со своей священной книгой. Он был позади            Йора. 
— Так и знал, что надо было тебя прикончить, — не подавая признаков боли, огрызался Йор.
— Почему же не прикончил? — спрашивал отец, подходя ближе.
— Думал, что бесчестно убивать такого славного воина в спину. 
— Ты мне льстишь. 
— Отец Александр! Вы вовремя! — обрадовался Алан.
— Вижу, — с грустью он посмотрел на своего изувеченного ученика. 
— Давно Инквизиция принимает в свои ряды таких, как он? Или ваша церквушка забила на свои постулаты? — ёрничал Йор. 
— Он - исключение. Но тебя это не касается. Ты будешь изгнан из этого мира, подобно всякому демону, что угрожает роду людскому! — колья расщепили защитную стену Йора, и он оказался между всеми четырьмя, — Твоё избавление от грехов может быть быстрым или мучительным. В зависимости от того, понравятся ли мне твои ответы. 
— Ответы? От меня?
— Да. Кто вы такие? Зачем вам нужна Мэри, и что в ней особенного?
— Ха-ха-ха-ха-ха! Падре… вы всё ещё не в том положении, чтобы задавать вопросы. Хоть вам так и кажется. Всё, что я могу вам сказать, так это то, что вы подвергайте себя и принцессу огромной опасности, оставляя у себя эту девчонку. Просто отдайте мне Мэри Сурингу и сможете спокойно вернуться в свои Северные Врата. Вас не потревожат ни высшие, ни Рес-Новаэ. И сама Суринга вам не сможет навредить, — Мэри побледнела от его слов, хотя с её цветом кожи бледнее быть, казалось, нельзя. 
— Э! Пофигист, ты немного попутал! Чтобы нам угрожать, ты должен хотя бы не быть прибитым кольями к земле, — заявил Нейт. 
— Тем более, когда ты под прицелом "божественного очищения", — нарочито величественно добавил Алан. 
— Вас двоих, молокососы, я прикончу с удовольствием. 
— Что ж..раз ты нам угрожаешь, значит по-хорошему ты не хочешь, — отец Александр перелистнул страницы и отдельные строки засветились. На Йора упал луч, из-за которого даже земля начала дымиться вместе с Йором, — Даю тебе последний шанс. 
— Как же вы меня достали..., — Глаз Йора преобразился в 4 ярких разноцветных точки. 
 Отец Александр почувствовал безумный скачок энергии. Со страху он захотел пронзить Йора десятью кольями. Алан выпустил огненный снаряд, Нейт выстрелил. И всё это дезинтегрировалось об внезапно вырвавшийся ураган, в котором вертелись огонь, земля и вода. Йор, освободившийся от кольев, был в самом центре. Его 4 разноцветных зрачка светились сквозь элементальное месиво, от которого разрушались скалы, сжигалась трава, сносились деревья. 4 длинных гигантских лап, состоящих из стихий, отделились от вихря. Огненная схватила Александра и сожгла бы его, если бы он не успел сделать себе барьер. Воздушная обволокла Алана в купол, в котором он не мог дышать. Каменная захватила Нейта. И водная заключила Мэри в пузырь. Отец Александр пытался закончить "божественное очищение", но купол начинал трескаться. И все силы уходили на его поддержку. "Что это за сила?" — опешил он, — "Все 4 Оша сразу. С таким мастерством. Даже лучшие из лучших новусов никогда такое не демонстрировали. Это явно не человек!". Александру беспомощно оставалось глядеть на то, как постепенно чахнут его товарищи в бессмысленных попытках освободиться: Алан и Мэри теряли сознание, а Нейт всё больше сдавливался от камней. Йор же лишь продолжал стоять и смотреть на Александра. Враг казался чем-то сверхъестественным. Александр впервые за долгое время испытал страх. Страх от силы и своей ничтожностью перед ней. 
— Эй, дебил одноглазый! — послышался издалека голос. Йор повернулся и увидел Сай, за которой прятались Энди и Карелин, — Не дай бог на моей лапочке хоть одна царапина! Твоей башкой буду полировать! 
Йор проигнорировал нападки никчёмной мутантки, но заметил Элис, что стояла немного отдельно от остальных. Она смотрела на него пристально и волнительно. По какой-то неведомой причине вихрь стал успокаиваться. Хватка рук ослабла. И луч с неба упал с новой силой. Йор успел среагировать, но каменные и ледяные глыбы, которыми он укрылся, прожгло насквозь. Вокруг луча ураган разбушевался с новой силой, уже сдирая слои земли. Руки сжались. Барьер отца Александра растрескался. Нейт взвыл от давления. 
— Хватит! — прогремел голос в головах всех сражавшихся. 
 Все Ош’и просто распались одной волной на нити фибры, что слились с пространством и исчезли. Мэри и Алан начали хватать воздух. Нейт упал на колени. А удивлённые отец Александр и сожжённый лучом и покрытый страшными ожогами и ранами Йор смотрели ввысь. В воздухе остался лишь Арбор Куст, чьё миловидное лицо превратилось в лик божества, что пришло вершить страшный суд. 
— Уходите отсюда немедленно! Вы угрожаете Древу Мисеры и его послушникам!
— Я уйду только с Мэри Сурингой, эспер, — ответил Йор обычно раздражённым тоном. 
— Не тебе ставить условия хранителю Мисеры, монстр! Уезжайте отсюда. Быстро! — обратился он к Энди. Тот молча и без выпендрёжа побежал с остальными к машине. 
— Ну уж нет! — Йор, несмотря на свои ужасные раны, всё равно одним прыжком добрался до машины. Ему оставалось рукой подать до Мэри, чтобы не дать бегущим сесть в а.лар. Но что-то его остановило. Он замер как статуя, лишь немного вздрагивая мышцами, — Что за?
— Быстрее! Садитесь! Пока есть шанс! — кричал Энди, первым добравшись. Сай завела а.лар. 
— Чёртов эспер! — оглянулся с трудом Йор на Куста, нависшего над ним. 4 стихии начали хаотично извергаться из тела «монстра». И он начал по чуть-чуть продвигаться вперёд. На лице Куста показались вены от напряжения, — Тебе долго меня не удержать, щенок!
Вся оставшиеся четвёрка запрыгнула в машину. Энди показал средний палец Йору, а после поклоном поблагодарил Куста. Тот кивнул в ответ. И после двигатели а.лара подняли его над землёй, и они уехали прочь из деревни. 
— За это я тебе голову оторву, маленький гадёныш! Хоть ты и эспер, но тела у вас хрупкие. 
— Может ты и сможешь оторвать мне голову, но это точно не произойдёт мгновенно. Лучше бы тебе сразу полететь на всех своих элементах, подаренных дьяволом, прямиком за ними. Пока они не доехали до венаторов. 
Йор на это что-то пробурчал и стал дальше стараться вырваться из хватки разума эспера. Его тело начало регенерировать. Но не до конца. Куст понял, что страшные ожоги были нанесены задолго до отца Александра. А после раны начали снова закрываться одеждой и бинтами, что сплетались заново из нитей фибры. 

        
      
 Отъехав на достаточное расстояние, Энди, сидевший на переднем сиденье, спросил:
— Все живы? 
— Да, — ответил отец Александр. 
— Чёрт, это было близко...Этот чел просто ненормальный! Что это было вообще?
— Я не знаю. С такой силой мне не доводилось сталкиваться. 
— Может, мы Мэри ему всё-таки сдадим? 
Все в ответ укоризненно посмотрели на Энди. Только сама Мэри смотрела в пол. 
— Да шутка это, шутка...Почти.
— До венаторов далеко? — спросил отец. 
— Не особо. Может, часик. Не думаю, что он нас догонит на своих двоих. 
— Мы там будем в безопасности?
— После этого?! Хе-хе-хе… Могу лишь сказать, стоит на песке Лайбертаса пролить каплю крови, так Йору не поздоровится. И это не фигура речи. 
— Нейт, с тобой всё в порядке? — забеспокоилась Карелин. 
— Да, да...Тело побаливает, но вроде нормально. Хорошо, что он меня не огнём решил схватить, — усмехнулся Нейт. Алан, сидевший с двумя травмированными руками, сделал лишь недовольный вздох. 
— Элис, а что ты уставилась на этого Йора? И он, кажется, тоже обратил на тебя особое внимание. Использовала свои навыки эспера? — прохихикал Энди. 
— У меня их почти нет. Не знаю. Показался мне знакомым, — Элис казалась задумчивой и погружённой в себя. 
— Ну что ж, теперь ты видишь, куда тебе стремиться!
— А с Кустом будет всё хорошо? — спросила Карелин.
— Конечно! Этот хитрый телепат найдёт как выкрутиться! — отмахнулся подросток. 

        
      
 Спустя полчаса силы Куста начинали угасать. Весь его лоб покрылся венами, глаза покраснели. А Йор всё продолжал вырываться, находя в себе всё новые и новые силы. 
— Чего ты добиваешься? Зачем тебе эта девушка? Подружку себе хочешь, похожую на тебя? Такого же монстра? 
— Смешно. Кажется, ты читать мысли умеешь. Вот и прочитай.
— Такую какофонию устроил в голове. Специально, чтобы я не мог прочесть. Единственное, что ценное я вижу, так это слова твоего...босса? Ты действительно веришь в это? — спросил внезапно Куст, опустившись на землю. Силы его покидали, но он старался вести себя как обычно. 
— Во что?
— В то, что «твои действия не будут иметь последствий». 
— Они не будут иметь последствий. 
— Смерти невинных, апокалипсис...daemar. Это и есть отсутствие последствий? 
— Такова цена. Всё это будет стоить того. В конечном итоге, всего этого будто бы и никогда не было. 
— А что бы сказали....
Пламя Йора вырвались из невидимых оков эспера ударной волной, сбив Куста с ног. Все остальные стихии угасли. 
— Ещё одно слово, и я задержусь здесь на подольше. И твоя Мисера не спасёт тебя. 
Кусту оставалось только беспомощно лежать и молчать. Из носа у него потекла кровь. Он понял, что перед ним стоит уже давно не человек. Йор, объятый дьявольским получёрным пламенем, напоследок сказал:
— Прежде, чем лезть кому-то в голову, подумай хорошенько, к кому ты лезешь, эспер, — и на этом огне улетел вслед за машиной. 
Вытерев кровь с носа, мальчик сел на землю, посмотрел на весь беспорядок, что учинили его гости здесь и сказал про себя: 
— Я сделал всё, что мог. Ну и злоключение ты себе нашёл, Энди... С каждым становится только хуже. Да хранит тебя Мисера и Хонсу. 

        
      
 Пока Карелин пыталась подлатать Алана, Сай ехала на полной скорости к Лайбертасу. Красные пески начинали меняться на полосы всех тёплых цветов, что было хорошим знаком. Они были близко. Все начинали потихоньку успокаиваться и надеяться, что одноглазый монстр уже не грозит им. Пока Элис не посмотрела в небо, где увидела искру, и не сказала:
— Смотрите! Что это?
— Что, где? — обернулся Энди с остальными, — Еб твою… Падре, это он?!
— Кто ж ещё. 
— Какого хрена он нас догнал?! И он что… ЛЕТАЕТ?! 
— Как видишь. Это значит, нам надо его сбить. 
— ДА КАКИМ ХРЕНОМ ВЫ СБИВАТЬ ЕГО СОБИРАЕТЕСЬ?
— Энди, дорогой, — обратилась Сай, — либо предлагай, либо заткнись, пожалуйста! 
— Чем сбивать будем, падре? — спросил Нейт. 
— Явно не пулями. Я попытаюсь с Аланом сбить, а вы не высовывайтесь. 
— Я могу помочь! — вызвалась Мэри.
— Ни в коем случае. В твоём арсенале для этого есть только молнии. После них ты остаёшься совершенно без сил, — запретил Алан, удивив своей наблюдательностью и Александра, и Нейта. 
 Мэри оставалось лишь подчиниться. Алан и отец безуспешно пытались попасть в вилявшую туда-сюда комету. Сай давила педалью в пол со всей силой, словно это давало какое-то дополнительное ускорение. А остальным приходилось нервно наблюдать за происходящим. Так бы они и доехали до Лайбертаса, испытывая лишь лёгкое напряжение, если бы комета не приблизилась, начав бить в ответ. Лавовые метеоры начали обрушиваться на землю. 
— Сай, буква S! — крикнул Энди, пристёгиваясь. 
— Чё?! О-у… Поняла! Держитесь! Уже видно Лайбертас на горизонте! 
 А.лар начал вилять из стороны в сторону, чтобы увернуться от метеоров. Каждый из них сотрясал землю ударными волнами при столкновении с поверхностью. Это всё очень сильно затрудняло прицеливание инквизиторам. Им приходилось больше удерживать равновесие, чем стрелять. Ещё это замедляло движение машины. А Йор только набирал свою реактивную скорость. По мере его приближения становилось почти нереально маневрировать посреди этого обстрела. Но Сай всё-таки умудрялась это проворачивать, опрокидывая товарищей сзади, что забыли пристегнуться. То есть, всех, кроме Карелин. Ухватившись за окно, Нейт смог устоять и увидеть, что обстрел прекратился. Йор на всей скорости летел прямо в них. Нейт выглянул из окна и поднял руку, чтобы попробовать снова отбить атаку. Но на какие-то доли секунды, он засомневался. Замешкался. Ему показалось, что щас это точно не сработает. Поэтому он быстро выхватил "Ласточку" и прямо перед столкновением выстрелил в глаз Йора. Это остановило Йора на драгоценную секунду, которая дала возможность Алану опрокинуть огнём Йора на землю, а Александру пригвоздить его к земле колом. 

        
      
— Уху-у-у-у-у! Так его! — закричал Энди, — Красавцы ребята! И Лайбертас прямо...
 Тотчас а.лар что-то ударило снизу. И он кувырком покатился по земле. Авария случилась прямо у границы. Линия багрового песка и всего в нескольких сотен метрах уже был виден город. Энди с кровью на виске еле очнулся, не понимая, что произошло. У него звенело в ушах. Выглянув из окошка, он увидел перевёрнутую картину: из песка торчал длинный острый нарост. А чуть поодаль от него Йор вытаскивал из своей груди кол Александра. Потом он взял свою секиру и пошагал к ним навстречу. 
— Чёрт! Сай! Ребята! Вы целы? 
 Энди увидел Сай, что сжимала зубы, терпя боль. А сзади, в пассажирском отделении образовался водный пузырь, который тут же лопнул. Все, кто был в нём, рухнули вниз и начали хватать воздух ртом. 
— В следующий раз, ребята... — тяжко выговаривала Карелин, — пристёгивайтесь, пожалуйста. 
— Спасибо, Кар. Ты спасла нас, — вставая, говорил Нейт. 
— Я… я вообще не знала, что так могу. То есть...я делала пузыри ра...
— Ребята, надо выбираться срочно! — крикнул Энди, — Он уже..., — внезапно посреди салона оказалось гигантское лезвие, которое чудом никого не задело, — …близко... 
Две половины а.лара вдруг раздвинулись от чудовищной силы друг от друга на несколько метров. Сай вскричала от этого ещё больше. И с этим ещё прокричала:
— Сука, я убью тебя! — и открыла дверь, чтобы выползти.
— Ты куда? Стой! Ты ранена! — волнительно тараторил Энди. 
Сай стремительно и грозно начала ползти на одних лишь своих руках, волоча за собой онемевшие ноги. Её крики ввели Йора в замешательство. 
— Ты тварь! Ты убийца! Ты скотина! Я тебе тоже ноги оторву и разделю пополам! — продолжала ползти к Йору Сай, стоявшему посреди двух половинок а.лара. Все остальные всё ещё находились в шоке, даже не выбравшись из машины. Либо в страхе, как Энди.
— Хм...? — Йор даже подошёл к парализованной. Та начала его бить по ногам с разными оскорблениями на гоуоне, которых он не понимал, — Смотрю, бог иногда даёт дух воина тем, у кого нет возможности им быть. Так и умри как воин, — он взмахнул секирой. Сай на это никак не отреагировала. 
— Стой! — выскочила Мэри. Йор остановился. Сай продолжала его бить, — Тебе нужна только я. Вот и я. 
— Вообще, было бы неплохо и принцессу взять. Но остановимся на тебе. 
— Я отдамся тебе сама. Только одолей меня. Один на один. И я не буду убегать. А если проиграешь, то оставишь нас. 
— Мэри, ты с ума сошла? — воскликнул Нейт, вылезая из а.лара с остальными. 
— Не вмешивайтесь, — строго приказала она. 
— Одолеть тебя? Я это уже делал. Но насрать. Если в этот раз никто не будет мешать, то отлично, — он пнул Сай по лицу так, что она отлетела. Энди подбежал к ней и начал её держать, чтобы она не напала на Йора снова. 
— И ты действительно уйдёшь, если проиграешь? 
— Я не проиграю, девочка. Ни тебе уж точно. 
 Мэри вышла, встав ровно по линии багрового песка. Линия границы. Только в этот момент Энди понял её план. Но все остальные затаили дыхание. Йор встал перед ней. 
— Ты готов? — спросила она. 
— Всегда. 
 Песок под ногами Мэри чуть не схватил её, но она проскользнула назад. Йор своими пальцами выстрелил вслед, но Мэри подняла ледяной щит. Одноглазый разбил его ударом секиры. Она отпрыгнула и хотела контратаковать маленьким ледяным укреплением на руке. Йор с лёгкостью его разбил, серьёзно ранив девушку в руку. Та упала, окропив песок своей кровью. 
— Что-то ты не особо намерена победить, — Йор схватил её камерными оковами за руки и ноги, — Я выиграл.
Йор тут же почувствовал вибрации под землёй. Что-то огромное проползало под ними. Все начали паниковать. Оковы Мэри обратились в пыль, и она резво встала. Рядом с ними песок изверг из себя здоровенное продолговатое чудище, окаймлённое твёрдыми наростами и тоннами песка, циркулировавшими по всему его телу. У него не было лица, не было каких-либо признаков живого. Просто чистая энергия Оша земли вырвалась наружу. Она сформировала из песка, пыли и гранита круглую челюсть, из которой светился золотой кристальный глаз, смотревший на Йора. 
— Ха… Понятно, — усмехнулся Йор, — С вами так просто и быть не могло. Конечно. 
— Сожри этого ублюдка, Сандо! Он атаковал нас и пролил кровь на нашей великой земле! — кричала Сай, пытаясь приподняться и указывая на Йора.
Из города приехало двое а.ларов, из которых вышли венаторы с винтовками. Все они сразу наставили стволы на Йора. Они начали грозно что-то ему говорить, но одноглазый ни слова не понял.
— Эй, пиздюк седовласый! Чё они говорит? 
— С чего я должен тебе переводить?
— Потому что я всё ещё могу всех тут вас в пыль обратить. Ваш червяк-переросток не успеет среагировать. 
— Они говорят, что они добровольцы исполнения Воли Сандо, и что ты нарушил Кодекс Лайбертаса, пролив кровь. Какие твои оправдания?
— Ох...Я думал, это всё выдумки..., — Йор ещё раз посмотрел на Сандо. Тот ничего не делал, — Кажется, червячок пока не хочет меня трогать...Скажи им, что я не заметил, как переступил границу. Меня отделял всего один шаг. И что если они не хотят, чтобы больше проливалась кровь, то пусть просто отпустят меня. А я в дальнейшем буду соблюдать их "Кодекс". 
 Энди перевёл слова Йора. Добровольцы посмотрели друг на друга. Посмотрели на Сандо. Тот, услышав слова Йора, закрыл свой золотой кристалл и опустился снова вглубь песков. Только тогда Добровольцы что-то ещё брякнули на гоуоне и обратились к Энди.
— Что они говорят? — спросил Нейт.
— Они нас сопроводят до города. Вместе с тобой, Йор, — повернулся Энди к своему врагу. 
— Как скажете.
Энди сказал что-то ещё Добровольцам. И кто-то из них взял Сай на руки и отнёс в а.лар. В тот же сели Энди, Карелин и Элис. Все остальные, включая Йора, вошли в другой. Одноглазый сел рядом с Мэри. Все настороженно смотрели на него, а тот делал вид, что ничего не произошло. 
— А это ты неплохо придумала, Суринга. Но знай, что как только ты захочешь покинуть этот чудесный городок…
— Мы её защитим, — грозно ответил Александр.
— Вам бы себя сначала защитить, отец. Ведь я мог спокойно вас убить. 
— Что же ты тогда этого не сделал?
— Не хотел убивать "богослужителя". Да и ещё в спину. 
— Этого не повторится. Ты не схватишь Мэри. 
— Да ну? Вы самостоятельно можете только безмозглых одержимых на колья насаживать во имя Господа-Бога и Хонсу. А с защитой одной девчонки у вас проблемы. Как вы будете ещё Элис защищать? Она беспомощная и хрупкая, в отличие от Мэри. 
— Ты бы справился лучше? 
— Без меня Мэри была бы мертва от рук высшего. Без этого мальчишки-эспера вы бы умерли все уже от меня. Без червяка я бы снова схватил Мэри. Так что я справился бы лучше. Вам лишь везёт на обстоятельствах. 
— Тем не менее, такой монстр как ты всё ещё не преуспел в своей задаче. И мы приложили к этому руку. Обстоятельства всё равно надо уметь использовать. 
— Посмотрим, как будете вы их использовать в дальнейшем. Вы уже потеряли трёх членов вашей команды. 2 трупа, один инвалид.
— На то воля божья. 
— Хе-хе-хе, я тоже когда-то себе так говорил. Вы — двое инквизиторов не справитесь ни со мной, ни с высшими, ни с daemar, ни даже с самой Мэри, если она захочет вас убить, — все оглянулись на Мэри. 
— Я не хочу, — ответила она, почувствовав неловкость. 
— Мы потом об этом поговорим, — махнул рукой отец, — А что до тебя, Йор, нам не о чём с тобой говорить. Пока что.
— Хе-хе… Посмотрим. 
 Приехав в город, первый делом Энди договорился с добровольцами, чтобы они отнесли Сай в местную больницу. Он дал за это им немного монет, а после собрал всех и с печальным тоном сказал:
— Ладно, пошли в нашу квартиру пока. Походу, мы тут надолго застряли. 
— А меня возьмёте? — спросил Йор.
— Чего? — не поверил ушам Энди. 
— Мне же надо где-то ночевать, пока вы будете здесь. Всё равно вместе пойдём отсюда. 
— Ты издеваешься?
— Тогда может хоть словарик дашь?
— Иди лесом! 
— Но тут одна пустыня… Эх… Ладно. Справедливо, — Йор расслабленной походкой пошёл вдоль улицы.
— Этот парень совсем конченный...Пошлите! 

Глава 11

 Шагая за Энди, все обратили внимание, что Лайбертас напоминал города Дикого Запада из старых фильмов. Плотно упакованные 3-5 этажные домики, разбавленные разными банками, барами, магазинчиками и так далее. Состояли они из песчаника, камня. Некоторые были даже из дерева. Всюду были вывески с разными весёлыми названиями: «Пузатый Дед», «Рождённый Мутантом», «Эволюция Пива» и так далее. Всё это, разумеется, переводил Энди с гоуона. Видимо, тем самым он хотел рассмешить толи кого-то, толи себя. Но у него не получалось. Тротуара как такого не было, так что а.лары колёсные машины передвигались осторожно. Вместе с ними кто-то передвигался на красных верблюдах, гигантских колючих варанах, таская за собой повозки. В городе венаторов, на удивление, помимо самих уродливых мутантов-киборгов (будто собранных из металлолома), было много и других родов каирхатсу: примусы, сплендиды, инсанианы, арахниды. Сказать, что здесь были какие-то «обыкновенные» жители было нельзя. Каждый венатор был сборником совершенно разных модификаций, одежды, статуса. Единственное, что было у них общее — это относительно небольшой для каирхатсу размер. Все они были всего лишь примерно по 1,8 метра плюс-минус. Кто-то за счёт искусственных ног был повыше. В отличие от Грандиса и Улья Аранеи здесь царила атмосфера жизни и каждодневной суеты. Повсюду слышался хохот, ругань, торги. Будто это огромный рынок. Кому-то Энди махал рукой, кому-то показывал средний палец, но в целом, венаторы относились к компании безразлично. Только инквизиторы на себе ловили редкие косые взгляды. Энди завёл всех в тесный переулочек, где ждала лестница, ведущая в дом.
— Что это за место? — спросил Нейт.
— Мой дом, прикладывая ки к панели, ответил Энди, чем всех удивил. 

        
      
 Зайдя в свою квартиру, первым делом Энди встретил у себя дома добровольца. Проверив всё, он дал венатору мешок монет, после чего доброволец стремительно ушёл, забрав некоторые свои вещи и мусор. 
— Что он тут делал? — спросил Нейт.
— Следил за домом. Венаторы любят грабить пустые дома. 
— А он бы не ограбил?
— У меня с ним контракт. За его нарушение я могу его убить. Или даже попросить бесплатно других добровольцев.
— Жёстко. А что думает по этому поводу Сандо?
— Ну, мы стараемся кровью не брызгать. В крайнем случае, добровольцы успевают успокоить гиганта. Как с Йором и было, собственно. Но иногда бывает такое, что червячок съедает двух поссорившихся вместе с домом в придачу… Вы пока тут располагайтесь, а я проверю Сай.
— Я с тобой! — воскликнула Карелин.
— Зачем?
— Вдруг чем смогу помочь.
— Ладно, пошли. 

        
      
 Квартира Энди была достаточно уютная просторная. Было 3 спальни, гостиная и кухня. В каждой комнате была кровать. В одной из комнат кровать была очень большая. Было множество полочек с всякими статуэтками, фотографиями. В комнате с большой кроватью была плюшевая игрушка большой толстой ящерицы. Кое-где висели картины. На кухне был телевизор. В холодильнике было много алкоголя и всяких консерв. В целом, квартира напоминала обычную, человеческую. Правда, в одной из комнат лежал сундук с кучей пушек, но у Нейта было точно также. 
— А парень живёт на широкую ногу, — заключил Нейт. 
— Он же контрабандист. 
— Да, но в таком возрасте… Я думал, это всё мелочно, если честно. А ты, Алан, в 15 чем занимался?
— Учил священные писания, Ош Огня...Вроде бы даже с пистолета пробовал стрелять. 
— А я вот в 15 в игрульки компьютерные играл...
— Я бы тоже играл, если честно, но...
— Но отец Александр испортил тебе детство, — с горькой ухмылкой договорил священник. 
— Нет. Просто запрещал. 
— Эх, ты многое потерял! — вздохнул Нейт, преисполнившись ностальгии. 
— Где-то потерял, где-то приобрёл, — парировал отец Александр. 

        
      
Пока парни обсуждали детство, Элис пристально разглядывала фотографии. 
— А это...
— Пураидо и Сукуинуши, — ответила Мэри.
— Это они погибли?
— Угу. 
— Двое мутантов...двое врагов...погибли...спасая меня… Судя по фото, это были его единственные близкие люди...Надеюсь, хотя бы с Сай всё в порядке. 
— Разве ты её не любишь?
— Не люблю. Но эти мутанты спасли мне жизнь. Это не была их обязанность. Я не могу быть безразлична. 
— Есть ещё одно фото, — Мэри взяла рамку, на которой изображалось 6 человек: отец, мать, сестра и брат — близнецы, маленький Энди на плечах у ещё одного человека, чьё лицо было специально выжжено. 
— Его семья? Интересно, кто выжжен?
— Фото всего одно. 
— И выглядит старым. Почему-то оно вызывает похожие чувства с похожей фотографией у меня в комнате.
— И какие же?
— Тоску по тем, кого больше ты никогда не увидишь. Было ли у тебя такое чувство? — Мэри в ответ ничего не ответила, но принцесса почувствовала, что да. 

        
      
 Энди и Карелин весь оставшийся день провели в больнице. Вернее, это было вообще не похоже на больницу. Скорее, частный дом, где зарабатывали деньги любители кромсать людей. Сай пришлось делать операцию, чтобы достать осколки раздробленных позвонков. Карелин, возмущённая антисанитарией и непрофессионализмом вызвалась провести операцию сама. Местные врачи были против, но главный врач был заинтригован. Ему хотелось посмотреть на медика-lokus в действии. С помощью своей магии девушка с лёгкостью избавилась от всех осколков, залечила другие раны. А затем пришла очередь венаторов ставить новые искусственные позвонки. Ходить Сай сама уже не сможет, но хотя бы не будет парализована. После операции Карелин и Энди ждали, когда Сай выйдет из наркоза. 
— Почему ты вызвалась помочь? — голос Энди был настолько поникшим, что его едва было слышно. 
— Во-первых, клятва Гиппократа. Во-вторых, я перед вами в неоплатном долгу. И постараюсь помочь, чем только смогу, — говорила она, глубоко вдохнув. 
— Спасибо. Я рад, что Сай лечил первоклассный хирург из СВ. Эти венаторы только уродовать железяками могут. В большинстве своём. 
— Ой, да ну...Какой там первоклассный? Всего лишь студентка. 
— Эти вообще не учатся своему ремеслу. Я имею в виду, в каком-то специальном заведении… Слушай, ты не особо рассказывала о своих предках. Какие они?
— Эм… Ну, мама у меня жёсткая. Любит брать всё в свои руки. Немного истеричная. А отец… добрый, отзывчивый… Иногда перегибает палку с заботой. 
— У меня было ровно наоборот. Интересно, чтобы они сказали, если бы увидели меня… таким.
— А как они погибли? 
— Не очень хочу повторяться потом на своей «истории». Какая же глупая затея…
— А мне нравится. Можно узнать друг друга. И понять, что к чему происходит. Хотя бы отчасти. 
— Да. Только наш падре явно затеял это лишь для того, чтобы что-нибудь выудить из Мэри. Ох...я бы её вообще где-нибудь оставил. Может, здесь самое и место ей. 
— Ты что такое говоришь?! Твои...
— Я знаю, что они погибли из-за нашего же решения. И что ни Элис, ни Мэри не виноваты. Но пойми, из-за Мэри… я повторюсь, не из-за принцессы, мать её, Суприм, а из-за какой-то там, блять, МЭРИ за нами гонится какой-то неубиваемый дебил, повелитель всех стихий и самая развитая раса полукиборгов, полухуев!
— Но мы не можем с ней так поступить!
— Я и не собирался. Просто… Знаешь, Кар? Спасибо тебе за всё, но мне лучше побыть одному. Не заблудишься по пути домой?
— Я… понимаю. Нет. Не заблужусь. До встречи тогда.
— Угу. 

        
      
 Йор в это время, не зная куда податься, нашёл себе бар. Только вот всё, что ему оставалось делать, это с жалобным видом сидеть у барной стойки. Что с его маской и секирой удавалось тяжело. Ему даже с барменом не удавалось поговорить. Вообще, ни с кем. Что уж говорить об оплате. 
— М-да...В одном ты был прав, металлический ублюдок: гоуон мне действительно бы пригодился. 
— И часто вы с сами с собой разговариваете? — спросил только что подсевший слева венатор. 
— О? На лингуа разговариваешь? 
— Чуть-чуть. Так и что же?
— Такое бывает последнее время. Работа бросает в места, где и поговорить не с кем. Особенно из-за внешнего вида
— О-о-о, абсолютно такая же проблема у меня была. Благо, последний заказ принёс столько, что уже полгода не работаю и могу ещё столько же не работать. Поэтому вот хожу по барам. 
— Заказ? 
— Да, от Игнавуса. Он хорошо платит. 
— Большая шишка ты, получается.
— В узких кругах только. А у вас что за работа?
— В целом, заключается в том, чтобы бегать с секирой и рубить, кого надо. А ещё кое-какие ритуалы делать.
— Звучишь как инквизитор, хе-хе.
— Ха, а то! Иногда и сам думаю, почему креста на мне нет. Как зовут-то тебя, каирхатсу?
— Меня зовут Аплист.

        
      
 Карелин, придя в дом, обнаружила, что ребята уже притащили вещи из разрушенного а.лара и теперь делят комнаты. Алан и Александр будут, как всегда, спать в гостиной. Элис сказала, что будет со «своей подружкой», что очень тронуло Карелин. 
— Эй, Кар, что там с Сай? И где Энди? — спросил вдруг Нейт.
— Он остался там. Вместе с ней. У неё сломан позвоночник. Я и местный хирург сделали всё, что могли. Но ходить она уже не сможет, — печально заявила она. 
— Если бы не ты, мы бы все щас так валялись. - Карелин слегка улыбнулась, но глаза её оставались погружёнными в себя, — Ну, может, кроме Алана, потому что, оказывается, он киборг. Отец, вы знали?
— Да. 
— И как Церковь к этому относится?
— Плохо. 
— И…? Может, поведаете? Как раз ваш черёд вроде.
— Без Энди и Сай не хотелось бы, — пробубнила Карелин.
— Да. Согласен. Это будет несправедливо по отношению к ним. Так что давайте пока ложиться спать. 

        
      
Сай очнулась в койке утром и первое, что она увидела — поникшее лицо Энди. Тот сразу приободрился, заметив её пробуждение. Из окошко палил Хонсу, но по мешкам седовласого было понятно, что он не спал. 
— Сай! Как ты? 
— Будто пропила всё наше будущее, перспективы и планы...И ног не чувствую. Но неплохо. 
— У тебя был сломан позвоночник. Хирург и Карелин его восстановили, но повреждён спинной мозг...
— Ну...Значит, всё-таки стану полноценным венатором. Не думала, правда, что моя первая модификация будет...такая радикальная, но да насрать… Мама с папой были бы так рады. 
— Тебе...тебе взаправду без разницы?
— На фоне того, что этот ублюдок одноглазый сделал с моим а.ларом, потеря ног не кажется такой страшной. Только походу… вам придётся продолжить путь без меня. 
— Я не пойду дальше без тебя! Тебе нужна помощь!
— Энди, мне помощь не нужна. Я дома. В своей стихии. У меня тут много дел. Пересяду на колёса. Закажу ноги. Починю мой а.ларчик. А вот им нужна твоя помощь. 
— Подождут, пока ты не восстановишься! Всё равно мы здесь в безопасности.
— И сколько они так будут ждать? Недели? Месяцы? Принцесска и святоши тут повесятся. Ты же знаешь, какие за Вратами неженки! Да и мы сами с тобой потянем столько людей? 
— Будут помогать...Или пусть валят сами. Нарисуем им карту. 
— Энди, их надо отвести. Кто лучше тебя разбирается в этих местах? Приведёшь принцессу, получишь «благодарность» и сможем с тобой жить нормально. А эту фиолетоволосую с нами оставлять надолго точно опасно. Да и что-то подсказывает мне, что всё обстоит несколько важнее наших с тобой хотелок. 
— Хорошо. Даже если я их поведу дальше, то как? А.лар уничтожен. Враг следит за нами и только ждёт, когда мы покинем это место! Пешком бежать что ли?
— Ларри может помочь.
— Ларри? Не-е-е-е! Он убьёт меня, если увидит. 
— Ты его уговоришь. Никто ещё не сломился от этой красноречивой мордашки, — Сай потрепала Энди за щёчку, от чего тот сразу стал недовольным. 
— Сай, я и так каждую секунду жалею обо всём, что случилось за этот месяц! Я не хочу потерять тебя или сам кануть в лету раньше срока! Может просто отсидимся? Хоть раз в жизни. 
— Это ты-то просишь отсидеться? Ха…Навряд ли наши ребятки будут сидеть смирно, пока я не отращу себе новые ноги и машину. И если нет, то пожалуйста, не бросай их. Мы тебя не бросили ж. 
— Я не буду их вести дальше. Мне вот одного одноглазого хватило со всеми его приколами! Ещё и высшие за нами охотятся! 
— Это как раз-таки причина довести их, Энди. Если эта баба так важна, то что будет, если они достигнут своего? 
— Да плевать мне, что будет. Это нас не касается!
— Уже коснулось. 
— Я не выдержу…, — у Энди накатывались слёзы, — Я не выдержу всего этого без тебя. 
— Э-э! Что нюни распустил? Таков разве лидер Братства Гломуса? Это не похоже на Энди Греуса Слпендида, которого я знаю. Я не буду с тобой рядом всегда. А тебе ещё Фумуса грохать, Игнавуса… Как ты это всё собираешься делать? 
— Эх… — вздохнул Энди, вытерев слёзы, — В общем, к тебе придёт врач. Он тебе всё расскажет. Скажу остальным, как обстоят дела, — Энди стремительно ушёл. 

        
      

        
      
 Дома его поджидало ещё одно разочарование: все сидели за завтраком и пили его кофе. Принцесса Элис ещё посмела сделать недовольное лицо. При этом девушки ели запасы из а.лара, а мужчины давились консервами из холодильника.
— О! Энди! Как там Сай? — воскликнула Карелин.
— Уже готова ноги менять… Вы какого хрена мой кофе пьёте?!
— А нельзя было? — резко отдёрнул от губ железную чашку Алан.
— Конечно, нет! Вы представляете, какое оно дорогое здесь?! 
— Прошу прощения. Для нас это обыденная вещь. Мы даже не думали…
— Конечно, падре, вы не думали… Ох…Похрен. Вы, пацаны, зачем эту отраву едите?
— Ничего более не осталось. Большинство запасов из а.лара… более непригодны. Решили женщинам отдать оставшееся. 
— Как по-джентельменски. Пойдёмте в бар лучше тогда. Всяко лучше, чем это…
— Я воздержусь.
— А я за! И Алан, да? — сразу же встал Нейт. Алан переглянулся с отцом, но всё же тоже встал. 
— Окей, пошлите. У меня очень хреновое настроение, и его надо утопить. 
— А нам что делать? — спросила Элис.
— Не трогать кофе!

        
      

        
      
По пути в бар Алан спросил у Энди:
— Зачем хранить эти консервы, если ты их так не любишь?
— Это не мои. Это Пураидо и Сукуинуши любили. Надо будет их выкинуть. 
— Оу…
— Давайте не о грустном, — предложил Нейт, — Кстати, Энди, ты в курсе, что Алан киборг? 
— Чё? 
— Да-да. 
— В смысле, блять? В каком месте? 
— Э-э-э... Я промолчу, — не знал, как реагировать Алан.
— Да хер его знает. Видимо, полностью, судя по тому, как у него кожа в металл превращалась. 
— И как так вышло, что инквизитор стал киборгом? — спросил Энди.
— Скорее, наоборот.
— Теперь ещё больше вопросов!
— Скоро узнаете, в любом случае.
— Ах-да. Грёбанные истории… 

        
      
В баре было пустовато. Всё-таки утро. Тут было множество круглых столиков, диванчиков. Но ребята напряглись, так как возле барной стойки сидел Йор со своим собутыльником в капюшоне. Был ещё третий посетитель-арахнид, тихонько сидевший в углу. Энди проводил Алана и Нейта к столу и полушёпотом сказал:
— Что он тут делает, блять? 
— Выпивает. 
— Ха-ха-ха, — иронично посмеялся Энди, — Очень смешно, Нейт. 
— Это отличная возможность с ним поговорить. Разве нет?
— Ты тоже в шутники подался, Алан? Ладно… Вам меню или… А, вы же даже гоуон не знаете. Закажу на своё усмотрение. Пить будете?
— Я не против. 
— Я против. 
— Хе-хе, Алан, не уж то не хочешь себя проверить ещё разок? 
— Нет, спасибо. Столько осуждающих взглядов от отца Александра я больше не выдержу. 

        
      
Энди подошёл к барной стойке, подслушивая разговор собутыльников:
— ...вот так я и получил эти ожоги. - явно подвыпивший Йор говорил это с горестной усмешкой. 
— Ты пережил многое. Твоя история задела мою ржавую струну души, — отвечал такой же пьяный Аплист, — Поэтому я расскажу тебе тоже историю. Хоть, она и не так драматична. 
— Валяй.
— Однажды, здесь была «стальная лихорадка». Но сталь была, разумеется, необычной. Она была несокрушимой. Мы её называли tonitrum. 
— Прям как барона титанидов?
— Да. Его броня, говорят, выполнена из этой стали. Так вот, было известно…

        
      
Наконец, к Энди подошёл бармен. То был венатор с механическом рукой, одетый в рубашку с бабочкой. Для венатора он выглядел даже симпатично. Всего лишь один глаз был заменён на аккуратный жёлтый окуляр, да рука. И более не было никаких модификаций. Энди обратился к бармену на гоуоне:
— «Привет, Зёр! Что так долго?»
— «О-о-о, кого я вижу?! Малец, здорова! Я не могу слушать этих двоих. Даже несмотря на то, что не понимаю их. А ты куда пропал?»
— «Были проблемы с работой. Можно нам 3 рагу и 2 пива?»
— «Конечно, друг! Эй, Пепе, 3 рагу!» — крикнул Зёр в сторону кухни и начал наливать пиво, — «Рассказывай, что за проблемы на этот раз?», — со смехом спросил бармен. 
— «Как-нибудь в другой раз. Не мог бы сказать, давно тут сидят эти двое?»
— «Боробо задолбался слушать их болтовню на языке слабых всю ночь и смотреть на их уродские лица. Так что долго.» 
— «Кто этот венатор?»
— «Да хрен знает. Услышал только, что он представился Аплистом.»
— «Кем-кем?!»
— «Аплистом. Какие-то проблемы с ним?»
— «У меня нет. Но...», — Энди обернулся в сторону Нейта.
— «Кстати, что за локусов ты ко мне привёл? У одного ещё крест!»
— «Долгая история. Но вкратце, я их гид. Веду их к Северным Вратам.»
— «Да взял бы деньги и оставил бы их в пустыне подсушиваться.»
— «Была такая мысля. Но...я им обязан».
— «Только не говори, что делаешь это бесплатно».
— «Бесплатно. Но… оно окупится». 
— «Это как так?»
— «А вот это не скажу, уж прости. Знаю уж, сколько стоит твой язык развязать». 
— «Хе-хе, опять эти ваши коммерческие тайны. Держи пиво. Рагу будет скоро».
— «Спасибо».

        
      
Энди вернулся за стол и глубоко вздохнул. 
— В чём дело? — озадачился Нейт.
— Не, не, всё нормально. Рагу будет скоро. Вот твоё пиво. 
— Ты спросил, кто сидит с Йором? 
— Да, Алан, спросил...
— Ну так и...?
— Эмм...Нейт, прежде чем я отвечу, только давай без глупостей. Будем оставаться благоразумными людьми, помнящими о Кодексе, ладно?
— К чему это? От одного стакана пива меня точно в драку не потянет.
— Просто...я не уверен, конечно, что это тот самый...Но...собутыльника Йора зовут...Аплист. 
У Нейта глаза моментально озверели. Он резко встал и пошёл к Йору с Аплистом. Энди и Алан встали вместе с ним, на всякий случай. Нейт подошёл к болтающей парочке и окликнул венатора. 
— Эй, ты Аплист? Помнишь меня, урод? 
— Нейт, как грубо! Мало того, что не сказал «доброе утро», так ещё и встреваешь...
— Заткнись, — тон Нейта был настолько серьёзен, что Йор замолк в недоумении. 
— Да. Я помню твоё лицо… Но… Ах! Точно! Ты тот lokus из АМК… Как я мог забыть? Думал, что ты застрелишься, правда, — своим противно-изысканным и одновременно рычащим тоном ответил Аплист, повернувшись к Нейту, — Чем могу служить? 
— Чем ты мне можешь служить?! Из-за тебя погиб почти весь мой отряд! Из-за тебя Аморис убил мою...
— Слушай… как там тебя? Нейт? Ничего личного. Просто бизнес. Я не виноват в смерти твоих товарищей и женщины. Всему виной ваш же непрофессионализм. Если бы вы убили двух Аморисов разом, то не было бы потерь. 
— Да как ты смеешь! — Нейт вытащил свой револьвер и наставил на Аплиста. Тот и глазом не моргнул. 
— Ёб...! — выкрикнул Энди. Бармен тоже не на шутку перепугался. 
— Нейт, не надо, — спокойно сказал Алан, схватив его за руку. 
— Алан, ты не понимаешь...
— Я не понимаю. Но если ты выстрелишь, ты только навлечёшь беду на себя. И на нас. 
— Но...
— Йор непременно воспользуется Кодексом. И тогда он сможет избавиться от нас троих. 
— Э! От двоих. Я в этом не участвую, — замахал руками Энди. 
— У меня может уже никогда не быть другого шанса! 
— Тебе он и не нужен. Этот выстрел не вернёт тебе ни Элли, ни твой отряд. Ни твоих родителей. 
— Ох, у кого-то глубокая травма, смотрю, — прокомментировал Йор.
— Заткнись, — уже сказал Алан. Рука Нейта начала поддаваться. Алан её медленно отпустил вниз. 
— Ну что ж, раз уж мне ещё доведётся пожить подольше, я, пожалуй, пойду. Спасибо за компанию, Йор, — встал из-за барной стойки Аплист и пошёл к выходу.
— Я тебя ещё найду, — пригрозил Нейт.
— Непременно. Буду ждать тебя в другом баре, хе-хе-хе, — Аплист махнул рукой и вышел. 
— Фух! Пронесло! — выдохнул Энди.
— Простите за сценку, — тоскливо произнёс Нейт, убирая «Ласточку». 
— Хи-хи-ха. Никогда бы не подумал, что именно ты убил Плутовских, —  заговорил Йор, отвернулся, снял маску, выпил последний шот и надел её обратно, — А ведь мы хотели их пригласить в Рес-Новаэ. Спутал ты ж нам карты, паренёк с револьверчиком. 
— Непременно спутаю ещё раз, если тронете Мэри.
— Ваша Мэри для вас опаснее, чем я. Так что… кто тут кого «трогать» будет, непонятно. 
— Мы что-то уже подобное слышали. Может, пояснишь в чём заключается эта опасность? 
— Н-е-е-е-е! Пусть для вас это будет сюрпризом! — Йор повернулся внезапно к арахниду, которому, судя по его бредням и стонам, становилось совсем худо. Он встал и спотыкаясь вышел из бара, — Что ж, ребятушки, выпивка кончилась, так что я пошёл! Рад был с вами поболтать! Непременно встретимся ещё! — стремительно последовал он за  арахнидом. 
— Наконец, все неприятные личности ушли! А вот и рагу! Ну что парни, приятного аппетита! — обрадовался Энди. 

        
      
Йор, держась чуть поодаль, шёл за арахнидом. Он был одет в страшные сгнившие лохмотья. А его кожа была как уголь. Йор чувствовал в нём что-то знакомое. Тоже самое, что и в Мэри. Пройдя за ним в один из переулков, Йор, скрываясь за стеной, увидел, как арахнида рвало чёрной густой жидкостью с примесями крови прямо в колодец. По всему его телу капилляры зажигались жёлтыми искрами. Как и его глаза. Хоть у Арахнида было их шесть, загорались только два. Остальные были блеклые и пустые. «Бедный ублюдок. Интересно, её ждёт тоже самое?», — подумал Йор. К арахниду подошли 2 венатора –добровольца. 
— Эй, что ты делаешь? Отравляешь колодец?
Не дождавшись ответа от больного, венаторы хотели его скрутить. Из-под ног арахнида тотчас ожила тень и схватила каирхатсу за шеи. Удушая их, арахнид словно высасывал из них жизнь. По тени бежали искры, которые возвращали ему нормальный облик. Когда ему полегчало, он выкинул трупы венаторов в колодец и бодро пошёл дальше. После Йор хотел последовать за ним, но остановился возле колодца. «Не, ну так дело не пойдёт. Отравится же кто-нибудь». В его ладони загорелся огонь. «Как это называют инквизиторы? Очищающее пламя? Ха-ха». Опустив ладонь в колодец, из неё изверглось пламя будто из пасти дракона. Огонь был настолько мощен, что сжигал всё даже под водой. Когда трупы обратились в пепел и в пар, Йор перестал жечь. Лёгким движением пальца сделал небольшое отверстие, куда слилась вся вода с пеплом. А потом закрыл её. «Вот и всё! Колодец теперь чист! По-крайней мере, для венаторов» — потирал он руки друг от друга. «Теперь можно и дальше идти за этим мутантом.» 

        
      
Вернувшись домой, Энди собрал вокруг себя всех для обсуждения дальнейшего плана. Со вздохом и неуверенностью, что взволновали всех вокруг, он начал:
— Думаю, Карелин вам рассказала, что Сай больше не сможет ходить. Мы остались без а.лара. И честно говоря, я не совсем знаю, что делать дальше. Поэтому я остаюсь здесь. Дальше вы сами. Можете оставаться здесь, сколько вам угодно. Но оплачивать вам еду я не собираюсь. Сами понимаете. Работы здесь много, так что…
— Исключено. Мы двинемся дальше, — оборвал отец Александр, — Кодекс нас здесь не защитит от Йора. Мы в этом все убедились. Чем дольше мы тут задержимся, тем больше вероятность, что схватить Мэри.
— И меня! — воскликнула Элис, но все её проигнорировали.
— Вопрос лишь в том, куда нам дальше держать путь? — спросил Нейт, — Или вы, падре, предлагайте просто идти на север? Не вариант.
— Знаю. Нам нужен транспорт. Энди, прошу тебя дать нам последнее направление. Где мы можем его достать?
— Ох... В этом нам могут помочь контрабандисты. Они часто ездят до СВ. Или где-нибудь рядом. 
— Знаешь, кого-нибудь?
— Многих, но из тех, кому можно довериться, только Ларри. 
— Ларри? Кто это? 
— Мой... старый друг. Инсаниан. Только... мы с ним в не самых лучших отношениях...
   

        
      
Энди перебил звук реактивных двигателей за домом. А после раздался крик с явным акцентом на гоуоне, приглушённый маской:» ЭНДИ СПЛЕНДИД!». Сам принц каирхатсу в этот момент напрягся. За этим напряглись все. 
— Элис, оставайся в доме. - приказал Энди.
— Я останусь с ней, — сказал Алан.
— Я тоже! - добавила Карелин.
— Добро. Пошли.
— А что за кипишь-то? — спросил Нейт. 
— Это Суркулус. Барон венаторов. 
— Помню такого. В Колизее. Чего он здесь забыл? 
— Не знаю. Но это не к добру. 
   
Компания из 4 вышла на улицу. Энди шёл впереди. Прям посреди дороги стоял реактивный корабль, напоминавший формой толстую букву «Т», которую положили на спину. Перед кораблём стоял Суркулус, сложив свои полиметаллические грязно-чёрные руки на поясе. Десятки его сенсоров, которые обсыпали лицевую часто его маски ровными линиями, горели из-под маски в сторону Энди. К нему столпились венаторы и добровольцы, но стоило ему махнуть рукой, как все они встали кругом, не мешая своему предводителю.
— «Давно не виделись, сплендид», - глухо произнёс Суркулус на гоуоне. Что примечательно, он говорил на упрощённом гоуоне, в котором не было разнообразных рыков и щелчков, характерных для мутантов. 
— Давненько. Было бы классно, если бы ты со мной разговаривал на лингуа. Чтобы мои товарищи понимали, о чём идёт речь, — говорил громко Энди, не спускаясь с крыльца, из-за чего он находился немного над бароном. 
— «Твои товарищи теперь — локусы? А я думал, принц ниже уже упасть не может...Но хорошо. Избавлю тебя от уязвления».
— «Благодарю». На самом деле, у меня к тебе есть просьба, так что я даже рад, что ты прибыл.
— Это подождёт. Ведь, я вижу тут главного виновника сего торжества и суеты по всей территории Южных Пустошь. 
— Это...я?
— Да не ты, сплендид, — Суркулус указал пальцем (на удивление, не когтистым) на Мэри, - Она. 
— Что? Она? Что ты имеешь в виду?
— Не изображай из себя дурачка, сплендид. Ты кто угодно, но не дурак. 
— Я догадываюсь. Но ты уж развей мои догадки. 
— Игнавус решил пойти на сделку с неким мрачным парнем по имени Аку. Тот сказал, что ему нужна девчонка. «Мэри Суринга», — Суркулус достал голограмму с лицом Мэри, — Похожа, да? А ещё мне сказали, что ты — с ней. Какое совпадение! — вся четвёрка застыла в удивлении. Нейт положил руку на револьвер и переглянулся с Мэри. Она взяла его за руку. 
— И что ты собираешься делать? Нарушить Кодекс?
— Разумеется, нет. Сандо мой настоящий покровитель, а не какой-то там Игнавус. Однако, не все венаторы, тем более, не все каирхатсу так лояльны Кодексу. Так что оставаться здесь вам опасно. Венаторы, в первую очередь, наёмники. И все будут только и ждать шанса схватить её. 
— Ладно... спасибо за предупреждение? 
— Это больше угроза. Вообще, я не понимаю, почему бы тебе самому не сдать эту девчонку? И перед Игнавусом выслужишься. И денег получишь. Тебе кто-то готов платить больше?
— Нет. Это...дело принципа. 
— В случае, когда все каирхатсу будут охотиться за вами, я бы посоветовал отказаться от принципов. 
— Приму к сведению.
— Что же ты хотел сказать мне, маленький сплендид?
— Я хотел тебе сказать, что в Лайбертасе уже есть один охотник за нами. И что ему не составит труда нарушить Кодекс. Поэтому...
— Его зовут Йор?
— А? Д-да...Ты его знаешь?
— Нет. Но Аку предупреждал о нём. Прости, Энди, но ничем помочь с ним я не могу. 
— Но он нарушит Кодекс!
— Пока не нарушил. Да и к твоему сведению, Игнавус требовал от меня игнорировать Кодекс в вашем случае. Я пренебрег его требованием. Но помогать вам я точно не собираюсь. Мне не нужно, чтобы примусы угрожали венаторам из-за такого пустяка. 
— Ты не понимаешь, это не какой-то пустяк, все гораздо...
— Я знаю. Тебя там не было, так что я могу знать даже больше, чем ты. 
— То есть, по указу моего отца ты был готов даже Кодекс нарушить? А по мою просьбу даже выслушать не хочешь? - спустился с крыльца Энди к Суркулусу. Он смотрелся крошечным в сравнении с ним.
— Твои слова - не его. Нужна помощь от каирхатсу? Спроси своего брата. Он даже не потрудился прийти на Собрание Баронов, — наклонился барон, указывая пальцем. 
— Спасибо, пожалуй откажусь, — с особой злостью ответил Энди.
— Ты можешь рассчитывать на Сандо и на Кодекс всё ещё. Но прятаться здесь долго не получиться. Все начнут искать способ добиться желаемого. Я в том числе. Так что ищи пути к отступлению, маленький сплендид, раз уж тебе так важна эта девчонка. Пока не поздно, — Суркулус развернулся, зашёл в свой корабль, раздался рёв двигателей, и он улетел вдаль города. 
— Чёрт...Да что же такое творится... — выругался Энди, вернувшись к остальным. 
— Звучит крайне скверно. Что будем делать? — спросил отец Александр. 
— Мягко сказано. Я бы сказал, что вы в полной жопе. Хорошо, что никто не знает про Элис хотя бы. 
   
Зайдя обратном в дом, Энди пересказал диалог остальным. 
— Этот Суркулус...Кажется, я его видел в Колизее. Он нам враг? — спросил Алан. 
— Да. Но тем не менее, нас предупредил. 
— Прям рыцарь! — усмехнулся Нейт. 
— Нам надо торопиться вас выводить отсюда. Мэри, Элис! — доставая из шкафа коричневые плащи, позвал Энди, — Наденьте это. 
— Зачем мне надевать эту дрянь? 
— Чтобы никто не узнал вас, принцесса. Тут есть и капюшон, и маска. 
— Фу, ты дышал и плевался туда
— Разумеется. Но ваша безопасность важнее вашей брезгливости, — издевался Энди. 
— Не-не-не! Ни за что! — пока принцесса психовала, Мэри уже красовалась перед зеркалом в плаще, который был ей как раз. Плащ закрывал, помимо лица и головы, только торс, оставляя переднюю часть ног открытой. 
— Элис, Энди просто шутит. Она же чистая! А мы не можем позволить привлекать к себе внимание! Тем более, это же ненадолго! Вот, Мэри даже нравится, — уговаривала Карелин. 
— Ох, ладно! — Элис надела плащ. Она сначала с отвращением посмотрела в зеркало, но, увидев, что он неплохо сочетается с её одеждой и был как раз, её взгляд подобрел. 
— Отлично. Не будем терять времени. Веди нас к Ларри, — подгонял отец.
   
Лавка «У Ларри» находилась в закрытом закутке и имела перед собой небольшую открытую территорию, где стоял автобус-а.лар, множество коробок с разными вещами на продажу: оружие, игрушки, растения, еда, детали, приборы и т.д. Аккуратненькие декоративные кактусы были вишенкой на торте. 
• Ну ладно, удачи вам! Обо мне не слова. — быстро ретировался Энди. 
— Что? Куда он? — забеспокоился Нейт. 
— Он говорил же, что в не самых лучших отношениях с Ларри. Не думал, что настолько, — сделал вывод Алан с лицом учёного. 
— Отлично он придумал! И что нам теперь делать? Я гоуон не знаю. 
— Я подготовился к такому исходу событий, старый инквизитор с гордостью достал словарик Энди, — Malakua… a’o? Zdek? 
Из-за прилавка показалось большое, тучное тело без кожи, будто состоящее из одних мышц, одетое в просторную белую майку и балахонистые штаны. Никто и никогда из стоявших не видел вживую инсаниана, поэтому все были несколько шокированы. Принцессе Элис и Карелин даже стало плохо. 
— Не ломать язык, lokus. Я знать лингуа, — похрюкивая заявил мутант.
— Ты Ларри? — спросил Нейт.
— Ларри. Слепой glomus, суку ебать. Буквы здесь! — указывал он на название лавки. Она была на гоуоне, — О, простить. Я - glomus. Вы не уметь читать. Ха-ха-ха. Что надо у Ларри? Купить? Продать? 
— Нужен транспорт. До Северных Врат. 
— Для чего?
— Для нас. Всех.
— Угу… Это, суку ебать, стоить дорого даже для kair’ha’t’se. А для lokuse… Стоить 2000 pri’me. 
— Я даже не знаю, много ли это, — повернулся Нейт к остальным. 
— Учитывая, сколько мы всего набрали за 50… Это очень много! — ответила Карелин. 
— У нас нет таких денег, — ответил Нейт Ларри. 
— Приходить, когда будут, — Ларри неумело начал поворачиваться спиной, чтобы уйти. 
— Постойте! — выкрикнула вдруг Элис, — Вы же наверняка часто бываете в Северных Вратах, так?
— Бывал. Буду. Что?
— Мы можем заплатить вам оттуда, как только доберёмся!
— ХА-ХА-ХА-ХА-ХА! Смешно! Где гарант? 
— Перед вами! — Элис пафосно сняла капюшон.
— ОК. Кто ты?
— КТО Я? Я — принцесса Северных Врат, дочь короля Уильяма Элис Суприм! 
— А я тогда Hi-Norab Южных Пустошь — Игнавус Примус! Ха-ха-ха-ха! 
— Что смешного?! — оскорбилась Элис. 
— Ты - принцесса, суку ебать? Что принцесса делать здесь? 
— Меня похитили и отвезли в Южные Пустоши наглые жулики! Но благодаря этим господам и дамам, я сбежала. Если ты будешь хотя бы причастен к моему возвращению домой, король Анрих осыпет тебя золотом. 
— Не обижаться. Но ты не походить на принцессу. Очень сильный и смешной обман. 
— ЧТО ТЫ СКАЗАЛ?! ДА КТО ТЫ... — Карелин заткнула Элис. 
— Она имела в виду, как она может доказать вам, что она принцесса? — нервозно смеясь говорила Карелин. 
— А как я доказать, что я — Игнавус? Ха-ха-ха.
— Она говорит правду, — вдруг показался из-за угла Энди.
— Splden’did’? Что ты забыл, суку ебать, здесь? Я сказать — нет долг — нет кожи. 
— Я принесу тебе долг. С процентами. А ты довезёшь их до СВ. И принцесса Суприм тебя вознаградит? 
— Идти к Surkalu’s тогда. Политика — плохо для Ларри.
— Не можем. 
— Почему?
— Мэри, сними капюшон, — Мэри послушалась Энди. У Ларри чуть не отвисла челюсть.
— O’umora… Суку ебать! Башка-мозг-нет, Энди! 
— Знаю. Но я их вывести. Это ate-enn.
— Много ate-enne для lilka! Я не вести. 
— Ларри, это моя последняя просьба. Можешь кожу содрать хоть щас. Мне нужно хоть что-то. 
— Хм… Заходите внутрь. Мы разговаривать. 
Внутреннее убранство Ларри напоминало смесь музея, склада и фермы. Чего тут только не было: скульптуры, саженцы растений, технологии, книги — глаза разбегались от количества разных товаров, что хранил у себя и инсаниан. Посадив всех на разную мебель (непонятно, для гостей или на продажу она была), каирхатсу ушли разговаривать отдельно. 
— Эти мутанты… Никакого этикета! Никакого уважения! Он даже бровью не дёрнул, когда подтвердился мой статус! Да после такого он бесплатно нас должен хоть до Умбенура и обратно довести! 
— Принцесса, не это вас должно щас волновать, — вдруг осадил девочку Алан.
— Ты смеешь мне указывать, что я должна чувствовать?
— Никак нет, Ваше высочество. Я лишь думаю, что ваши эмоции мешают вам видеть всю картину. Мутанты не должны вас уважать. Так же как и мы баронов. 
— Допустим. Но что «должно щас волновать» меня тогда? 
— Не предаст ли нас Ларри. И может ли он помочь нам вообще. Его реакция на Мэри…
— Я нашёл! — воскликнул отец, сидевший со словарём, — Прости, Алан, перебью. «O’umora» можно перевести как «метка», «розыск»…На Мэри открыта охота… 
— Мы это и так знали, — выдохнул Нейт.
— От этого не легче, — опустила взгляд Мэри в пол. 
— Эй! Не раскисай! Мы выберемся отсюда, — Нейт приобнял Мэри за плечо, — Все вместе.
— Непременно, — подтвердил Алан, оглядев всех вокруг. Все кивнули. Даже принцесса. От этого Мэри даже немного улыбнулась. 

        
      
Спустя час Энди вышел с забинтованной рукой. Вместе с Ларри. Не объясняя ничего, он повёл всех обратно в дом. На пути Карелин не выдержала и спросила:
— Что у тебя с рукой?!
— Как что? Ларри кожу снял. Я же заявился без долга. 
— Господи! Надо срочно
— Да потом. Я же не lokus, в конце концов… Прости, Нейт. Повезло, что всю не снял, хе-хе! 
— Какой по итогу план? Что делаем? — перешёл сразу к делу отец Александр.
— Ларри не собирается нас отвозить до СВ. НО! Он может нас отвести до Деменида. 
— Деменид? Кто там живёт?
— Бестианиды.
— Самые кровожадные и жестокие из каирхатсу? Ты шутишь? — усмехнулся Нейт.
— Нет. В лесах Деменида затерялся проход в подземные туннели колонизаторов. Там можно попробовать воскресить какой-нибудь поезд… Ну и быстро и без проблем доехать до Аркадии. А там и до Врат недалеко. 
— Пойдёт… Если нас не сожрут заживо. А что этот упырь хочет взамен?
— Ну, долг. С процентами. А после половину моего вознаграждения.
— Этот паренёк не охерел случаем?
— Слушай, он отказывается от сдачи принцессы и Мэри, рискует головой перед своими, высшими и этим одноглазым хуем. 
— А он про это знает?
— Нет, — улыбнулся Энди, — Так или иначе, я ему обязан во многом. Я не против такого расклада. 
— Когда выдвигаемся тогда?
— Послезавтра. В супер-раннее утро. Завтра мы должны навестить пару моих знакомых. Вы должны мне помочь. Иначе долг мне не отдать. 
— Окей.
— Я не тебе Нейт. Я инквизиторам, — Нейт в ответ скривил недовольное лицо, чем рассмешил Мэри. 
— Вымогать деньги? Мы тебе коллекторы что ли? — возмутился Алан.
— Мы поможем, — внезапно заявил старый инквизитор, — Это не такой большой грех ради нашей миссии, — после пояснения Алан мгновенно успокоился.
— Отлично! А то без… одному будет сложно с ними разговаривать. 
Ночью Алан, как всегда, стоял на страже, осматривая своим чутким взором всё вокруг на улице. Чувство, что за ними следят не покидало его, поэтому он внимательно осматривал каждый уголок, каждую тень, каждый блик. И каждого мутанта. 
— Ты когда-нибудь спишь? — вдруг нарушил концентрацию Нейт, что тоже вышел на крыльцо.
— Да. Но сейчас не время.
— Твой организм потянет?
— Организм каждого способного новуса потянет. Я уж и подавно должен. А вот тебе сон необходим. Так что зачем ты здесь?
— Просто хотел сказать…спасибо, — едва выговорил Нейт
— За что?
— За то, что остановил с Аплистом. Меня понесло, как его увидел...
— Я сделал то, что должно. Эмоции ведут нас бесконтрольно. Не знаю, как бы я себя вёл на твоём месте. Но я рад, что всё обошлось. 
— Почему ты так всегда спокоен? 
— Разве? Энди меня порой сильно бесит.
— Он всех бесит, думаю. Я имею в виду, в общем. 
— Стараюсь осознать и понять вещи, прежде чем на них как-то реагировать.
— Поэтому ты так снисходителен с Мэри?
— Да. 
— Вот бы твою снисходительность отцу Александру...
— Он снисходителен. Думаю, он бы давно вырубил и связал Мэри, приковав её кольями к какому-нибудь бревну, если бы действительно думал, что нужно. Просто он подозрителен.
— До Куста он так и хотел сделать. Но почему ты не хотел?
— Скажу честно, не знаю. Может быть, я повёлся, но… Я никогда не видел, как человеку больно сдерживать эмоции. Либо люди это не могут делать. Либо они это делают без проблем. У одержимых точно так же.
— Ей больно сдерживать эмоции?.. 
— Ты не замечал? Столько эмоций промелькает на её лице. И все давятся будто каким-то тяжким грузом. 
— Я… нет. Не замечал. 
— Странно.
— Что странно?
— Просто… вроде как вы...близки. 
— Вроде как. Да не очень. Не думаю, что она может мне довериться. Хоть так и говорит. 
— Я не эксперт в отношениях. Навряд ли я могу что-то посоветовать. Но, думаю, есть причина. 
— Понятное дело. Иначе бы за ней охотилось пол Локувита. Но не нравится чувство, что мы знаем о ней меньше, чем наши враги. 
— Когда-нибудь она нам расскажет всё как есть. Я уверен. Просто щас не время. 
— Надеюсь, ты прав. Пошли сходим что-нибудь выпьем? 
— Я на страже. 
— Здесь в этом мало смысла. Кодекс нас оберегает. Если что, мы сразу вернёмся обратно. Отец Александр точно никого в обиду не даст. 
— Хм… Ладно. Только быстро. 

        
      
Йор продолжал преследовать арахнида и ночью. Он понимал, что так может упустить Мэри. Но арахнид казался ему важнее. Весь день мутант бесцельно шарахался по разным публичным заведениям, будто специально: то на рынок, то к статуе Сандо, то долг отдавать, то снова в бар. Но в конце концов он подошёл к какому-то полуразрушенному зданию. Вокруг него были трещины в земле. Мутант зашёл в него. А Йор последовал за ним. Зайдя в дом, Йор заметил гигантские дыры в полу и потолке. Стало очевидно, что это было место наказания за нарушение Кодекса. Дыра в полу была засыпана землёй, и на неё падал свет Хонсу. А в тени ожидал арахнид. Он что-то сказал на гоуоне приглушённым, измученным и хриплым голосом. Его шатало. Его снова трясло. Но какая-то его часть будто тянулась к Йору. Будто хотела его поглотить. 
— Прости, дружище, ни слова не понял. Так что договориться нам не судьба.
Йор схватился за рукоять секиры. Арахнид повернулся к нему, сняв с себя накидку. У него были ампутированы 4 руки из 6. Глаза были выколоты все, кроме 2-х, горевших жёлтой зловещей искрой. В ладонях его начали прорастать ростки, меж которых мерцали тени. 
— Что ж, прости червяк. Придётся мне нарушить твой Кодекс. 

        
      

        
      
Мэри находилась на небольшой заснеженной полянке, в которой прослеживалась старая железно-оранжевая земля Энненура. Рядом протекала речушка, что отказывалась замерзать. Вокруг были белые ели и горы, что закрывали горизонт. А вдали стоял домик, из которого доносился согревающий тёплый свет. Девушка пыталась создать из льда что-то. Но получались лишь отростки, которые трескались и рассыпались под собственным весом. Печально вздыхая, она пробовала снова и снова. Но снова и снова её преследовала неудача. Но в какой-то момент она прекратила попытки. Что-то странное она почувствовала. И это что-то странное она уже ощущала здесь. Тучи с молниями начали сгущаться в небе. А горы обхватили гигантские когтистые руки, выглядевшие как пропасть в реальности. И послышался чудовищный голос:
— Я — РЯДОМ. 

        
      
 Мэри очнулась от вскрика Карелин. 
— Эй, Мэри! Иди в кровать! — пыталась она отвести её в дом за руку, аккуратно — Фу! Нельзя! Нельзя лунатить в городе мутантов, которые хотят тебя поймать! 
— Что ты делаешь? — придя в себя, высвободилась Мэри
— Я? Я тебя в кровать пытаюсь вернуть! — Карелин выглядела очень взволнованной. Будто мать, потерявшая ребёнка и теперь ругавшая его из-за страха, — Ты лунатишь так, что аж страшно! Спустилась к выходу, бубня что-то по типу: «рядом, я рядом, он рядом». Кошмары что ли снятся? 
— Вроде того...Остальные...спят?
— Да. Кроме Нейта и Алана. Они где-то гуляют до сих пор. Уже думала их искать пойти. А тут ты! 
— Наверное, стоит их найти. 
В нескольких кварталах от дома прогремело что-то, напоминавшее взрыв. Только этот взрыв был ужасно ярко-жёлтый с контрастными и резкими чёрными выбросами фибры, что как вихри, крутились в воздухе. 
— Я — РЯДОМ, — снова прозвучал эхом голос в голове Мэри. Её глаза почернели, а зрачки загорелись искрой. Девушка задрожала от проснувшегося в ней первобытного страха. Единственное, что было в её голове: «БЕЖАТЬ». Поэтому резким движением она перепрыгнула через крыльцо и побежала что есть мочи прочь от взрыва. Рядом стоявшая Карелин слишком поздно вышла из ступора. Она бросилась вслед за ней, но Мэри была слишком быстра. Так что Карелин оставалось только  кричать вслед:
— Мэри! Постой! Ты куда?! — на одной из крыш она тотчас заметила движение, — Чёрт! Всё очень плохо! — разнервничалась она, — Отец Александр! 

        
      
Стоявшие посреди почти пустой площади возле 10-метровой статуи Сандо (что была в десятки раз меньше самого Сенсума), Нейт и Алан попивали какой-то местный экзотический напиток. 
— А я думал, что каирхатсу никому не поклоняются, — сказал Нейт, разглядывая статую, возле которой даже были разные дары: деньги, еда, украшения, оружие, даже протезы. 
— А я думал, они поклоняются ускоренной эволюции. 
— М-да... — Нейт почувствовал что-то кошмарное. Это чувство было не от привычных органов чувств. Это было шестое чувство новуса. Он начал оглядываться и вдруг увидел жёлто-чёрный огонь, что стремился ввысь из-за крыш зданий, — Это что за хрень?! — выкрикнул Нейт, — Я подобное видел только когда...
— Побежали туда! Вдруг это напали на Мэри! — моментально среагировал Алан. 
— Да!
Нейт выкинул стакан прямо на землю, Алан на бегу попал в мусорное ведро, и оба побежали к месту взрыва. 

        
      
Мэри бежала и бежала как угорелая через неизвестные тёмные улочки. От её жёлтых глаз исходили чёрные трещины. Она не понимала, куда и зачем. Но понимала лишь, что что-то внедрялось в её разум вместе с этим взрывом. Вместе со страхом. Из-за этого страха она не почувствовала, как кто-то её преследует. Поэтому лишь в последний момент она, услышав звук выстрела, уклонилась, но споткнулась об какую-то балку. И упала. Прямо на неё с крыши спрыгнул инфинит, приготовив свои клинки. Мэри перевернулась и вскочила, чтобы дать отпор киборгу. Но вдруг вместе с каким-то голубоватым импульсом в его горле оказался клинок. Сербо задвинул его себе обратно в руку, предварительно вытерев от крови. А труп застыл, не собираясь падать. Как и Мэри. Всё онемело, даже глаза. Дыхание прекратилось. Она словно статуя замерла перед всемогущим роботом. Всё, что ей оставалось это беспомощно предаваться ужасу. 
— Давно не виделись, Мэри! Извини за этот пафос. Но надо же было эффектно появиться, — Сербо щёлкнул своими стальными пальцами, и Мэри вернулась способность двигаться. Но труп, как и воздух, как и всё вокруг, оставалось «на паузе». 
— Как...как ты это делаешь?
— Если я тебе объясню, это тебе ничего не даст. Так что я избавлю тебя от ненужной информации, — поглаживая труп инфинита, отвечал безумный робот. 
— Что ты собираешься делать?
— О, ничего такого, из-за чего тебе бы стоило опасаться меня. Я не трону тебя. 
— Почему? Разве я не ваша главная цель? — недоверчиво спросила Мэри. Всё её тело было напряжено. 
— Кого «нас»?
— Тебя, Йора и… вашего босса. 
— Хо-хо-хо, какого же ты мнения о себе, девушка. Нет, Мэри, поверь, ты не наша главная цель. Лишь маленькая ступенька на нашем великом пути. Просто вокруг тебя сейчас слишком много чего происходит. 
— И всё же я вам нужна. Почему ты не хватишь меня?
— Потому что это не моя задача. Это работа Йора. Если я ему помешаю, он обидится на меня. А наш босс разочаруется в нём. Хотя, после этого — уже нет, — Сербо кивнул в сторону взрыва. 
— Ты знаешь, что это? 
— Это Йор веселится. Он нашёл твоего... «собрата по несчастью», если так можно сказать. Так что можешь не беспокоиться о голосе в голове. Скоро он пропадёт.   
— То есть там...
— Сейчас там уже никого нет. Йор быстро работает, когда ему никто не мешает. Так что у вас есть какое-то время расслабиться. Но, к вашему сожалению, тихонько сбежать из Лайбертаса вы не успеете. 
— Откуда такая уверенность?
— Такова судьба, — с особым мрачным акцентом произнёс Сербо.
— Раз ты не хочешь меня схватить, то чего тебе надо от меня?
— Лишь поговорить. Точнее, предупредить.   
— О чём? 
— Я уверен, что за это время ты прилично сблизилась со своими новыми протеже. Даже обзавелась любовным интересом. Разве я не прав? — Сербо начал ходить кругами вокруг девушки. Та следила за ним своим чёрно-жёлтым глазом. Второй глаз пришёл в норму. Но она ничего не отвечала, — И не хочешь, чтобы они пострадали.   
— Хочешь шантажировать меня как Йор?
— Нет. Просто из-за этого взрыва сюда придут высшие. Из-за этого инфинита, они знают, что ты здесь. Они придут за тобой. И тогда...всё повторится как в Грандисе. Только в этот раз вы можете не пережить атаку.   
— Зачем ты мне это говоришь? 
— Потому что твоя жизнь для нас дорога. И не спрашивай почему. Рано знать. 
— И что ты предлагаешь? 
— Йор будет противостоять высшим, в любом случае. Если хочешь, что ты с твоими друзьями ничего не случилось, то попроси помощи у него. 
— Чтобы потом он меня схватил? 
— Это лучше смерти, разве нет? К тому же, я уверен, вы что-нибудь придумаете. Что ж, всё, что надо, я сказал. Так что...
— Стой! Зачем ты нас отправил сюда? 
— Я же сказал, что вы сами всё узнаете. Время ещё не пришло. Будь терпеливее. До встречи, Мэри.
Сербо вспышкой исчез. Труп упал. А Мэри почувствовала движения воздуха, пыли — все того, что она не замечала до этого момента. Оба её глаза пришли в норму, и она погрузилась в свои мысли. Она не доверяла роботу. «Но если всё будет действительно так, как он сказал, то стоит ли воспользоваться его советом?». 
— Мэри! Что произошло?! — послышался крик отца Александра, прибежавшего, на удивление Мэри, слишком быстро. Вместе с Карелин позади. Потом он увидел труп возле Мэри.
— Ты ранена? — спросил перепуганная Карелин. 
— Уже ничего. Всё в порядке, — ответила Мэри. 
— Он напал на тебя? 
— Да. Пойдёмте отсюда. 
— Хорошо. Больше так не делай! Я слишком стар для таких побегушек. 
Мэри лишь с недоумением и ухмылкой посмотрела на отце Александра. 

Глава 12 - История инквизиторов

Место взрыва тут же поглотил Сандо. Поэтому никто так и не узнал, что там всё-таки произошло. Для Нейта это не имело значения. Главное, что с Мэри всё было в порядке. Правда, он корил себя, что не защитил её от инфинита. Но, с другой стороны, навряд ли он бы смог. Энди сказал, что Мэри повезло. Если бы Сандо не отвлёкся на взрыв, то она была бы уже «частью пустыни». Поскольку всё в итоге обошлось, все легли спать. Не у кого не было желания допрашивать среди ночи Мэри о случившемся. 

        
      
Йор же пришёл в башню через портал. Он нёс на плече связанного и обитого печатями
арахнида, который был без сознания. Аку безмолвно и всё также стоял на открытом балконе. Хонсу светил спереди прямо на него, превращая его в сплошную тень.
— Чувствую, что ты исправил свою ошибку.
— Ошибаешься. Не исправил…пока. Но тебе лучше на это посмотреть, — Йор кинул арахнида перед собой.
Аку обернулся, сложа руки за спиной. Он приблизился к уродливой твари, чьи очи до сих пор горели дьявольскими искрами. Наклонился к ней, чтобы поближе осмотреть. Скверна как чёрная сажа облепила почти всё его израненное тело. Выдернутые с мясом импланты оставили тошные следы. Кожа была бледной и почти синей.
— Возникли какие-то проблемы? — не капли не удивлённо спросил Аку, выпрямившись и уйдя вглубь башни.
— Если только считать то, что поговорить мне с ним не удалось, то нет.
— Где ты его нашёл?
— В Лайбертасе. Там же и девчонка сейчас, — Аку в ответ лишь посмотрел на Йора, но ничего не ответил, — Может, объяснишь, что это за чертовщина? В нём та же энергия, что и в Суринге!
— Без понятия.
— Что значит "без понятия"?
Круглое помещение башни было полностью заполнено полками с разными книгами. Аку ориентировался в полной темноте, безошибочно достав ту, что была ему нужна. Около винтовой лестницы, уходившей вниз, стоял стол с множеством разных артефактов, рун, бумаг и стеклянной банкой, в которой извивалась осквернённая фибра. Он положил книгу на этот стол, пролистав нужные страницы.
— Хм...Интересно. Здесь ничего об этом не сказано. Видимо, не всё я узнал. Придётся изучить этот вопрос, — Аку закрыл книгу и подошёл к Йору с арахнидом.
— Замечательно. А мне что делать тогда?
— Твоя задача не поменялась. Суринга должна быть у нас. 
— Но она же...
— Она такая же, да. Поэтому мне нужны оба, чтобы разобраться, что не так. 
— А как же Ноэст?
— Подождёт. Мы пока никуда не спешим. Возвращайся в Лайбертас. Не упусти нашу цель, — Аку пальцами открыл портал. Йор кивнул и вошёл в него.
Аку присел перед арахнидом, растопырил пальцы и прикоснулся к нему. Верёвки и печати в виде цепей загорелись фиолетовым светом и испарились. В то же мгновение арахнид накинулся на него как безумный теневой зверь. Но он будто прошёл сквозь Аку. Не понимая, что произошло, он быстро развернулся и зарычал на фигуру в капюшоне. Из него начали отрастать ветки, наполненные смертельной энергией, раздиравшей кору жёлтым светом. А тень под ним начала материализовываться, высекая из себя острые щупальца.
— Со мной ты будешь говорить, — створка на лбу Аку открылась, и око засияло ярким светом.

        
      
 На следующий день Энди с инквизиторами отправился собирать долги. Всем же остальным приходилось просто ждать в дома. Нейт и Мэри, воспользовавшись ситуацией заперлись в отдельной комнате.
— Готов? — ехидно спросила она.
— К чему?
— К упражнению с камнями, — Мэри показала в ладони несколько камней, что аккуратно пролевитировали и вернулись обратно в руку.
— Я подумал не об этом… Почему камни?
— Раз уж с водой не вышло, попробуем другую фундаментальную стихию. 
— Надеюсь, ты не будешь кидать их в меня?
— Посмотрим…
 Элис и Карелин же пытались подслушать в соседней комнате, совсем не понимая, о чём идёт речь, параллельно споря шёпотом друг с другом, чьи догадки более правдивы. 

        
      
 Пройдя большое расстояние, инквизиторы начали замечать, как меняются вокруг здания. Дерева уже не было. Были только камень, песчаник, иногда металл. И все были похожи на безвкусные разваливавшиеся коробки с дверьми и окнами(иногда и без них). В один из таких постучал Энди. Ему открыл большой лысый и мышечный венатор с роботизированной шеей. 
— «Сплендид? Что ты забыл здесь? И кто это? Замена тем двум уродам?».
— «Ты знаешь, зачем я здесь, Кларк».
— «Ты видишь, где и как я живу! Ты знаешь, что дело прогорело! А я ведь действовал по твоему совету!»
— «И ты думаешь, что это накладывает на меня какую-то ответственность за твой проёб? Или, может, что от долга освобождает? Долг есть долг. У тебя было время. Обстоятельства меня не волнуют».
— «Может мне тогда сразу тебе почки своей сестры отдать вместе с имплантами?»
— «Если знаешь, кто готов сегодня купить…»
Кларк взял Энди за шкирку, но увидев два ствола инквизиторов перед собой, что выскочили в то же мгновение из под пальто, тут же поставил пацана на место, — «Маленький пидор… Жди», — венатор зашёл обратно в дом за деньгами.
— «Так бы и сразу!»
— Что ты ему сказал? — спросил Алан.
— Да ничего такого. Просто, что меня не волнует его жизненная ситуация, — развёл руками Энди. 
— Ох…Всё? Дело сделано? 
— Ага. Осталось ещё навестить двоих.
— Ещё двоих?
— С ними не должно быть проблем. Не парьтесь! 
   

        
      
 Нейт, опершись на перила крыльца, смотрел на Лайбертас после долгих и неудачных попыток управления фибры. Опять. Но он об этом старался не думать. Ведь надо было быть начеку. Однако бдительность и настороженность со временем сменялись скукой, а заняться было не чем. Поэтому он просто разглядывал венаторов во всём их разнообразии и уродстве. Все эти грубые, неаккуратные импланты, странные причёски и одежда — развлекали его хоть как-то. 
— Что делаешь? — вышла вдруг Мэри.
— Ты что делаешь? Тебе нельзя быть на виду. Хоть плащ бы одела!
— Да ладно. Все, кому надо было, и так уже всё знают. Пока мы здесь — всё равно более-менее безопасно, — Ты волнуешься из-за своих… способностей?
— Скорее уж, недоспособностей. 
— Не говори так. Нужно просто не сдаваться и продолжать практиковаться.
— Да знаю. Не это меня волнует. 
— А что? 
— Хм…Что вчера с тобой произошло? 
— Испугалась. Забудь.
— От взрыва или инфинита?
— От… обоих. 
— А что отец Александр? Не пригвоздил тебя? — с ухмылкой произнёс Нейт.
— Нет. Он выглядел больше… тоже испуганным. 
— Может, эти ребята не так уж и хотят тебе навредить.
— Они — нет. Церковь — да. Иначе бы она их не отправила.
— Кто это? — вдруг спросила Мэри.
— Кто? Где?
 Мэри указала на бородатого старичка-венатора в каком-то оранжевом монашеском одеянии, что чуть ли не падал. Его ноги подкашивались, а у палочка тряслась в руках. Девушка решила подбежать и помочь ему. Нейт даже не успел попробовать её остановить. 
— Мэри, что ты творишь? Нам нельзя…
— Да-да. Ты не видишь, как ему плохо? Надо показать его Карелин.
— Откуда такое сочувствие внезапное?
— Оттуда, где не ненавидят каирхатсу, — Нейт после этих слов замолк, ведь ему нечего было сказать в противовес. 

        
      
 Отведя старика в дом, Мэри перепугала Карелин и Элис. Деда посадили на диван и Карелин начала его осматривать. Элис недовольно вопила, но никто не обратил на неё внимания. Поэтому она быстро прекратила. Карелин, не задавая лишних вопросов, осмотрела тело венатора. Не найдя чего-либо необычного, из воды она сделала себе линзу, через которую могла осматривать внутренности. Но и там тоже ничего не нашла. Старик телом был здоров. 
— Джупиз... — в бреду обратился к девушке старик, — Время...пришло. 
— Я... я не понимаю, что не так, — терялась Карелин. 
Она пошла на отчаянный метод. Её пальцы загорелись голубоватым свечением, и она прикоснулась к голове старика. Её одолели те же судороги, тот же бред, что и старца. От испуга и боли она чуть не отпрыгнула. 
— Это не болезнь тела..., — отдышавшись ответила она, — Его... разум повреждён. 
— Кукуха поехала просто что ли? — скептично съязвил Нейт.
— Нет. Мозг поражён чем-то… Будто бы фиброй. Я её пыталась убрать, но она чуть не перескочила на меня. К тому же, её становится больше. Просто на него оказывают влияние будто из вне. Будто из...
— Из Ноэст'а, — закончила Мэри.
— Да. Наверное, ты права. Я... я не знаю, как помочь ему в таком случае… 
— Ты же там была.
— Это не значит, что я знаю, как туда попасть, Нейт. И тем более, как вылечить. 
— И что нам делать теперь? 
— Я… я не знаю. Попробуем последить за ним пока. 
 На протяжении всего дня старичок страдал непонятно от чего, а Карелин пыталась ему помочь. Элис подметила, что мутант испытывал ужас. Будто он попал в кошмар, который убивал его раз за разом. Неизвестная болезнь начинала потихоньку разрушать мозг, делая страдания деда ещё более душераздирающими. В конце концов Карелин потихоньку начинала сдаваться. Ей и остальным было уже тошно слышать эти крики, поэтому все вышли на улицу. Только Мэри вызвалась дальше следить за дедом. Когда все вышли, она положила пальцы как Карелин ему на лоб. 
— Я знаю, что это ты. Как бы ты это не сделал… Зачем бы ты это не сделал… Помоги ему, — проговорила она сама с собой. 
Её глаза окунулись во тьму, откуда показалась жёлтая искра. И по пальцам пошла чёрная и отвратительная смолянисто-дымчатая фибра, что всасывалась в Мэри, как в губку. Её кожа покрывалась чёрными венами, а дыханье становилось неровным, агрессивным. Наконец, когда рука стала чуть ли не полностью чёрной, она отдёрнула пальцы. Зловещая энергия распределялась по её телу, но она не чувствовала ничего. Она лишь смотрела, как чернота увядала в её бледно-голубоватой коже. Уже сиреневыми глазами она посмотрела на венатора, что уже спокойно и мирно спал. На её лице появилась печаль. А руки опустились. Откинув от себя тернистые размышления, она решила разбудить старика. 
— Эй, вы в порядке? — толкнула она его в плечо.
— А-а-а-а! Glomus, dura, dera, kos! Lokus? Na. Daemar!
— Я не даэмар. 
— А кто ты тогда? 
— Мэри Суринга. Я спасла тебя. 
— Хм… То, что причинило зло Лаписапиенту, то и спасло Лаписапиента… Хм…
— Я не причиняла тебе зла. 
— Лаписапиент просит прощения. Лаписапиент не видел… вторую фибру. Слабую. Подавленную злой. Суринга увядает, но всё же делает добро, — слова старика ещё больше расстроили Мэри, но вызывали любопытство.
— Кто ты? 
— Лаписапиент думал, что это очевидно. 
— Что тут происходит?! — ворвался Нейт, — Я слышал крик.
— Всё нормально, — успокоила его Мэри, опустив его револьвер, — Венатор просто проснулся. 
— Что? Как?! — вошла Карелин вместе с Элис. 
— Лаписапиенту… — старик переглянулся с Мэри. По её встревоженному лицу он всё понял, — …удалось справиться со злом, одолевшим его тело.
— Вау, ещё один каирхатсу, говорящий о себе в третьем лице, — продолжал иронизировать Нейт.
— Наш язык так устроен. В нём долгое времени не было «я». Девенир считал, что «я» — это плохое слово. 
— Но ты знаешь лингуа. Откуда? 
— Лаписапиент много знает. У Лаписапиента было много времени.
— Что с вами случилось? — обеспокоено спросила Карелин. 
— Лаписапиент поглотил зло. Поглотил место насилия, чтобы преподать подлым венаторам очередной урок. Но на этот раз зло оказалось сильнее. И тогда Лаписапиент думал, что это конец. Но кто-то ему помогал. Держал его тело в целости, пока разум боролся. Лаписапиент благодарит вас. Но Лаписапиент не имеет ничего более слов и мудрости, что в них таится.
— Что значит «поглотил зло, чтобы преподать урок»? — спросила вдруг Элис. 
— Лаписапиент уверен, что разум девицы достаточно развит, чтобы самой понять.
— Ты Сандо?
— Лаписапиент — не Сандо. Лаписапиент — проводник Сандо. 
— Ха. Как Арбор Куст? Тоже мысли умеешь читать?
— Только проводник Мисеры может читать мысли. Но Сенсумы же обладают куда большим и сложным знанием. Но не всегда это знание проводник может использовать. Лаписапиент может. Лаписапиент мудр. 
— Какой же мудростью ты можем отплатить нам? — усмехнулся Нейт. Тем не менее, все остальные слушали старика очень внимательно. Особенно Элис.
— Lokus ищет смысл. Но смысл сам найдёт lokus. Но не нельзя искать смысл из утраты. Иначе познаешь ещё большую утрату. Лекарю не нужна смелость. У лекаря она и так есть. Но нужна ли лекарю сила на новом пути, полном опасностей? Ведь сила ведёт к конфликту. Эспер должен познать новую реальность, прежде чем её диктовать. И тогда эспер познает и себя. А воин… воин должен перестать бояться себя, но продолжать бороться с тьмой в душе.
— Мутант… Лаписапиент. Откуда вы знаете всё это? — завороженно спросила Элис. 
— Знание есть везде и всюду. Но не каждый открыт к нему, даже когда оно перед носом.
Лаписапиент должен идти. Иначе Сандо не сможет вершить порядок на этих грешных землях. 
— Прежде чем ты уйдёшь, мудрец, — остановил его Нейт, — Что за взрыв был там? 
— Тот, что устроили daemare, сражавшиеся меж собой.
— Что ты знаешь о даэмар? Кто это? Что это? И знаешь ли ты что-нибудь о Рес-Новаэ?
— Lokus задаёт столько вопросов, ответ на которые ему даже ничего не даст. Lokus не выбран судьбою. Lokus не Anary Nolumm.
— Что за «анару нолум»? 
— Anary Nolumm тот, кто борется с судьбой. Кто борется с Krayifo — Совершенной Формой. Лаписапиент должен идти.
 Старичка все пропустили к выходу. Нейт, обдумав всё сказанное, хотел спросить ещё что-то, но на улице уже никого не было. Лишь песок, что уносило ветром вдаль. Часть этого песка врезалось в Энди, идущего с инквизиторами домой. Он недовольно помотал головой, а после махнул рукой Нейту. 
 Собравшись за ужином, Энди рассказал, как прошёл сбор долгов, и что у них есть всё необходимое. В ответ на это Элис поделилась историей с Лаписапиентом. 
— Ага. Спасли Сандо от даэмар? Я не думал, что у меня трава где-то ещё осталось. Впрочем, она ещё дороже, чем кофе, так что могли бы спросить.
— Это чистая правда! Нейт, Карелин, Мэри! Скажите!
— Ну, старик лишь сказал, что он Сандо. И нёс какую-то пургу. А ещё у него поражение мозга было, да Карелин? — сложил руки на груди Нейт. 
— Д-да, но…
— Так что сами думайте, — Мэри непонимающе посмотрела на Нейта в этот момент, будто бы осуждая его за эти слова. 
— Не, я слышал, конечно, эти охренительные истории про проводника Сандо. Но каждый раз они такие разные. То это аполлон, то это говорящий камень, то это пустынный ветер, шепчущий на ухо. Теперь вот… старик. На одну легенду больше, чё. Кстати, об историях… Чья там очередь? Падре? А то вы молчите тут загадочно.
— Да. Моя. Точнее, наша с Аланом. 
— Эй! Это нечестно! — воскликнула Элис.
— Наша история по большей мере совместная. Не думаю, что вы захотите слушать потом тоже самое от лица Алана. 
— Но вы заняли сразу два места в очереди! Тогда бы взяли одну цифру!
— Я… я не подумал об этом. Простите, Ваше высочество. 
— Да валяй, падре. Какая разница? Нам бы время убить просто. 
— Хорошо. Тогда я начну с…

        
      

        
      

        
      
История Отца Александра Дерсоны и Алана Ноубла

        
      

        
      

         Отец Александр когда-то был обыкновенным Александром Дерсоной. Он всегда был глубоко верующим человеком, собиравшимся связать свою жизнь с религией и открытием божественных тайн. Он даже закончил семинарию, знал священные писания и успел послужить в церкви. Но во время Войны Кланов его призвали на службу. Там он познакомился с военным медиком Лирес Мено, с которой в будущем он женился и зачал ребёнка, которого назвали Грегори. Эти двое стали самым главным в его жизни, поэтому вера ушла на второй план. Он устроился на обычную работу и ещё долго проживал простую, но счастливую жизнь. 
      

         К сожалению, всё хорошее когда-нибудь заканчивается. Лирес заболела раком. Болезнь легко поддаётся лечению, но не у новусов. У новусов раковые клетки могли связаться с фиброй, черпая в себя огромное количество энергии, с помощью которой можно было легко и быстро распространиться по всему телу, "спрятаться" или противостоять попыткам излечения. Новус, способный управлять своим телом, легко может избавиться от него. Но большинство и близко не подбираются к такому уровню мастерства за долгие годы. Лирес не была исключением. Мучительное лечение с помощью химиотерапии, лазеров, иммуностимуляторов и иммунномаркеров не давало плодов. Раковые клетки возвращались и продолжали поражать всё тело. Из-за постоянной боли пациентку пришлось погрузить в искусственную кому, после которой она могла уже никогда не проснуться. Поэтому она заранее попрощалась с семьёй. А потом она мирно и, наконец, без боли ушла на тот свет. Её смерть тяжело ударила по отцу Александру. Но ещё тяжелее это ударило по Грегори. От горя он стал одержимым. А после чего был убит инквизитором. От такого потрясения отец Александр и сам бы стал одержимым. Но он нашёл своё утешение в вере. 
      

        
      

         Новая Католическая Церковь имени воли Божьей Хонсу чуть ли не важнее самого короля и государственного аппарата для Северных Врат. Помимо религиозной составляющей, Церковь активно помогала бездомным, сиротам, ветеранам. Часто выполняла социально-важные задачи. Ей единственной было позволено изучать Хонсу и его «творения». Так что Церковь даже во многом была ответственна за развитие фибринологии и мелианорологии. Ну и конечно, Церковь обеспечивала защиту, которую не могли дать ни король, ни АМК с помощью Возрождённой Священной Инквизиции. Инквизиторы защищают простых граждан от "одержимых демонами" и "неверных мутантов". А также от иноверцев, что хотят «пошатнуть веру и устои». 
      

        
      

         Одержимые или послушники Ирры (Сенсума Гнева) являлись самой большой проблемой человечества ещё с тех древних времён, когда воля Бога Хонсу прибыла на Лиденасанс. Одержимые появлялись из-за чудовищных страданий, горя и гнева, которые шли за войнами, эпидемиями, голодом и так далее. Они были преисполнены постоянным животным гневом, которым могли "заражать" других людей и объединять их в одну эмпатическую систему. Где каждый чувствовал боль другого. Их конечной целью является распространение заразы на абсолютно каждое существо в этом мире. Поскольку только так, как они считают, они достигнут мира. На Лиденасансе они достигли своего триумфа. Люди бежали на Локувит. А за ними и Хонсу, что совершил после Планетарную Телепортацию. Тем самым, он спас человечество. С тех самых пор и зародилась Инквизиция, что пресекала всеми возможными способами распространение этого греха. 
      

           
      

         Александр был военным новусом. За такими Церковь следила особо пристально. Но после его трагедии им заинтересовалась Инквизиция. Бывший солдат, способный противостоять Ирре, несмотря на всю боль, что была в его сердце. Это был отличный кандидат в инквизиторы. Александр без колебаний согласился стать «воином света». Ему больше незачем было пытаться вести мирную и беззаботную жизнь. Он потерял всё, ради чего стоило ему жить. Поэтому он согласился жить дальше ради общего блага и борьбы с ересью и греховностью. Александр был глубокоуважаем священниками, инквизиторами и даже самим Папой Римским чуть ли не со старта своей карьеры за его боевые навыки, убеждения и веру. Ещё будучи обычным военным, он уже был знаком с одержимыми, поэтому быстро освоился в их истреблении. А стойкость его духа выдерживала такие испытания, которых не переносили даже матёрые инквизиторы, становившиеся в итоге тоже одержимыми. Отцу Александру приходилось убивать и их. Поскольку иначе было нельзя. Кто-то должен был брать такой тяжкий грех на свою душу, ради всего будущего Локувита. 
      

        
      

         Спустя 10 лет службы отец Александр часто любил выйти подышать на свежий воздух. Это была его некая форма медитации после тяжёлых и жестоких миссий. Прогуливаясь в очередной раз по рынку где-то под вечер, он любовался его красотами. Что-то привлекательное и душевное он находил в этих палатках с разными товарами. Роботы, терминалы, дроны не могут торговаться, не могут тебя заверять об идеальности товара и срочной необходимости его приобрести. В них нет души. Нет эмоций. Нет возможности для общения. А какой-нибудь старичок-прохиндей и улыбку вызовет, и дешёвый ширпотреб продаст будто это манна небесная. Бабушки, молодые люди и иногда даже каирхатсу, которые явно не отличались зажиточностью, и чаще всего приезжавшие из-за стен, продавали всякие мелочи: фрукты, ягоды, цветы, игрушки, одежду, ткани, сувениры. Александр изредка лишь что-то брал, но не из-за нужды, а скорее из-за сочувствия к этим людям. Как и сейчас он решил купить платочек у девочки, что вышивала их своими руками. Он выбрал розовый с котёнком. Не очень ему подходил, но выглядел красиво и забавно. До филигранной машиной точности и качества ему было далеко, но зато в эту вещь была вложена частичка души. По крайней мере, так думал Александр.
      

         Вдруг в инквизитора врезался беловолосый мальчуган лет десяти. Он впопыхах извинился и побежал дальше. А за ним бежал какой-то толстенький плешивый мужичок, крича и размахивая кулаком. 
      

        — Что случилось, друг мой? Чем этот ребёнок заслужил твои проклятья?
      

        — Этот...этот маленький негодяй...этот вшивый щ-щ-щенок, чёрт бы его побрал! Спёр! 3 яблока! 
      

        — И стоит ли так беспокоиться из-за такой шалости? 
      

        — Знаете, отец, я был бы не против, если бы это произошло один раз. Но это происходит почти каждый день! 
      

        — Хм...Будет случай, поговорю с этим мальцом. Я тут часто гуляю. Наверняка, наткнусь. 
      

        — Поговорите, поговорите...Жёстко поговорите! 
      

        
      

         И отец Александр пошёл дальше гулять. На самом деле, это чуть ли не единственное, чем он занимался в своё свободное время. Гулял, общался с прохожими и лицезрел красоту мира вокруг. Во время работы ему часто не хватало такого спокойствия, что он получал от столь простого, но приятного душе процесса. Интенсивные тренировки инквизиторов и рёв умирающих одержимых не могли не давить на психику. Поэтому нужно было давать ей отдыхать. Так он гулял до самого вечера. 
      

         Когда солнце начинало садится, старый инквизитор уже шёл домой. В тени домов снова бежал тот самый мальчик, только уже навстречу Александру. Тот его окликнул, на что парнишка испугался и нырнул в улочку меж домов. А за ним сзади бежал грозный мужчина. Усатый, весь в татуировках. Александр хорошо знал, что там тупик, так что не спешил. Подходя к улочке, он решил подглядеть, что мужчина будет делать. 
      

        — Ты думаешь, можно так взять и своровать мои честно заработанные уильрихи? Маленький ворюга! Отдавай! — мальчик отрицательно покачал головой, — Да как ты смеешь? Я тебе покажу! 
      

        Мужик взял пацана за шиворот и поднял над собой. Тот лишь зажмурил глаза, но был готов к тому, что произойдёт. Кулак мужчины уже полетел в ребёнка, но его что-то остановило. 
      

        — Негоже бить детей, какие бы они проступки не совершали, — появился вдруг Александр, державший его руку. 
      

        — А? О?! — мужик тут же отпустил мальчишку и размахался руками, — Ой, ой, простите, отец! Он просто...
      

        — Украл деньги. Я слышал. Мальчик, отдай мужчине то, что принадлежит ему по праву. 
      

        — Отец, он отказался уже... — слова мужика мальчик оборвал тем, что тут же отдал кошелёк. Причём, не мужчине, а отцу Александру. Отец же пальчиком аккуратно подвинул кисть пацана в направлении мужика, — Благодарю, отец! — мужчина стремительно удалился после этих слов. 
      

        — Ну-с, рассказывай... — присел падре перед пацаном, — Зачем ты крадёшь у достопочтенных горожан? 
      

        — Чтобы кушать, –
невинно произнёс мальчик.

        — А родители тебя не кормят? 
      

        — Родителей нет. 
      

        — Тогда ты должен быть в приюте. 
      

        — Я сбежал. 
      

        — Зачем же? 
      

        — Делать там нечего. Относятся как к беспомощным надоедливым детям. Я уже достаточно вырос, чтобы заботится о себе сам!
      

        — Взрослый ты только тогда, когда ты несёшь ответственность. Бегая по улицам и воруя яблоки, ты показываешь обратное.
      

        — Зато я так свободен, — недовольно фыркнул ребёнок.
      

        — Хе-хе. И то правда. Как тебя зовут, мальчуган? 
      

        — Алан Ноубл. 
      

        — С такой фамилией, а вор. Ты уже несёшь ответственность, друг мой. 
      

        — Перед кем?
      

        — Перед Господом. 8-я заповедь. "Не укради". Не уж-то твои воспитатели никогда тебе не говорили об этом?
      

        — Что-то такое говорили, кажется. Но я не могу не красть. Мне ж нужно как-то жить.
      

        — Ты сам поставил себя в такие условия. А теперь оправдываешься этим, — отец Александр присел перед мальцом, — Своим воровством ты, возможно, кого-то тоже оставляешь без еды. Как думаешь, разве это правильно?
      

        — Но я не вернусь в приют! 
      

        — А я тебя обязан туда отвести. Или я могу тебя отпустить, но рано или поздно тебя поймают стражники и всё равно туда вернут. Но есть и третий вариант...
      

        — Какой?
      

        — Я могу отвести тебя в церковный приют. 
      

        — Чтобы мне там промывали мозги? 
      

        — Хе-хе-хе, только если от грязи. Узнаешь больше о мире. О Хонсу. О Боге. Там тебя научат жизни. Может, тебе покажется это странным, но жить по заповедям куда легче и лучше, чем тебе кажется.А дальше… ты вправе выбирать свой собственный путь. 
      

        — А если я не хочу?
      

        — К сожалению, в жизни приходится делать то, что не хочется. Даже сейчас ты вынужден бегать от злых дядек и выслушивать мои речи. Вопрос лишь в том, что для тебя лучше? 
      

         Ребёнок задумался. Задумался как-то по-взрослому. Будто взвешивая все за и против, нахмурив брови и потирая свой подбородок указательным пальцем. Отца Александра это насмешило, но, с другой стороны, удивило. Он ожидал более импульсивной и эмоциональной реакции. 
      

        — Я подумаю.
      

        — Как надумаешь, приходи в Церковь Лаурелия. Знаешь, где это?
      

        — Знаю. Это далеко!
      

        — Не так уж и далеко, если любишь гулять, — усмехнулся падре, — Если решишься, приходи туда. Скажи, что от отца Александра. А пока...до свидания, Алан Ноубл. 
      

        — Подождите!
      

        — Что?
      

        — Держите, — Алан протянул отцу Александру его же кошелёк. Лицо мальчугана было виновато опущено, ожидая наказания, — Прошу прощения! 
      

        — Хех, ловкие ручонки у тебя, малец! Моё прощение тебе не требуется. Ты сам раскаялся. Иди с миром. 
      

         Улыбка отца Александра и его слова тронули мальчика. К нему ещё никто так не относился. Это было видно по его изумлённым глазам. Отец Александр показался ему действительно святым. 
      

        
      

         Мальчик всё-таки пришёл в Церковь Лаурелия. Она располагалась на одном и том же уровне, что и все остальные постройки, но её отделял круглый ров, в котором располагались несколько зданий, деревья, даже детская площадка, статуи святых. К церкви вел мостик, который соединялся с двумя лестницами, поднимавшимися изо рва. Сама церковь соединяла в себе белые монолитные плиты и серый кирпич. Из крыши церкви поднимались звенья, окутывающие статуи человека, поднимающего крест вверх. В определённое время суток этот крест мог "ловить" свет от Хоуку или Хонсу, создавая ощущение, что крест "окутан божественным сиянием".
      

         Алан постучался в могучую тяжёлую деревянную дверь, и ему почти сразу же открыли. Священник, открывший дверь, усмехнулся, сказав, что любой желающий может войти и без стука. Алан рассказал священнику о его договорённости встречи с Александром. Священнослужитель же ответил, что в данный момент отец Александр находится на миссии. И вернётся не скоро. Но Алан решил просто подождать, отказавшись заходить внутрь. Прождал он так целый день. 
      

         Уже собираясь уходить и искать ночлег, он увидел бело-позолоченный к.лар. Ему не доводилось прежде видеть "летающих машин". Он только видел "зависающих" — а.ларов. К.лар приземлился на задней закрытой площадке церкви. Алан побежал туда, но через монолитную стену не было ничего видно, так что он вернулся ко входу в церковь, присев рядом на лавочку. 
      

         Через несколько минут к нему вышел отец Александр. Алана сразу забеспокоило, что у него была перевязана рука, из которой явно натекло много крови. Но сам же Александр был преисполнен радостью.
      

        — Всё же надумал, малец? Здравствуй! 
      

        — Здравствуй...те. А что с рукой?
      

        — А? Это так... "профессиональная травма". Я так понимаю, ты прибыл сюда не чтобы о моём здоровье спросить. Дьякон сказал, что ты тут весь день ждёшь. Голоден?
      

        — Немного. 
      

        — Ну так пошли. Накормим тебя. Заодно и покажу тебе твоё жилище… Если ты всё же согласишься. 
      

        
      

         Отец Александр долго показывал всё и рассказывал мальчику о местном быте: об учёбе, о службе, о развлечениях и воспитании. Ну и разумеется, кем он может стать в будущем. Дьяконы часто вызывались помочь, чтобы раненый отец мог спокойно отправиться на отдых. Но он с благодарностью отказывал их предложениям. В конце концов мальчик и падре остановились у фонтанчика. На нём был изображён Хонсу, из которого текли тонкие струйки воды на людей, что подставляли ладони к нему. 
      

        — Ну как, лучше это или твой приют?
      

        — Улица, — усмехнулся ребёнок.
      

        — Ну тогда…
      

        — Я знаю. Вы меня вернёте в приют. Так что... это место получше. 
      

        — Вот и отличненько. Тогда отве...
      

        — Только будете ли вы здесь? 
      

        — Периодически. Уж прости, такая работа у меня. Я не могу быть твоим воспитателем. 
      

        — А какая работа? Я думал, вы обычный священник. 
      

        — Ха-хах...если бы. Я — инквизитор. 
      

        — Инквизитор? А кто это?
      

        — Когда-то инквизиторы охотились на неверных. И обращали их в свою веру. Но теперь... теперь мы охотимся на куда более страшных противников Господа. 
      

        — Каких?
      

        — Эх...ничему вас не учили в приюте? Наш самый страшный грех, как показала история — это гнев. Раньше каждый из грехов лишь отравлял душу того, кто ему поддался. Но гнев... гнев начал распространяться как чума. Демоны пользуются слабостью гневной души и превращают человека в одержимого. Чудовищ, что несут ярость и разрушение вокруг. Благо, это не касается обычных людей. Но вот с новусами… совсем другое дело. А мы — инквизиторы — их...освобождаем от одержимости. 
      

        — О-о-о-о....Круто! 
      

        — Это не...
      

        — А могу я тоже стать инквизитором? А у вас есть какие-то крутые способности? А летать вы можете? А...
      

        — Ты ещё слишком мал и неопытен. Но в будущем...может быть. Однако этот путь не для слабых телом...и душой. И.…я бы сказал, что не пожелал бы тебе такой судьбы. К тому же, надо быть преисполненным верой. 
      

        — Тогда я поверю!
      

        — Н-е-е-т, глупыш, — покачал пальцем отец, — Верить надо не для чего-то. Верить надо искренне. И соблюдать заветы божьи. Заговорился я сегодня с тобой. Уже ночь. Тебе пора спать. Да и мне. Я ещё как-нибудь тебя навещу. Ну и заодно можем проверить, силён ли ты телом и душой. Договорились?
      

        — Договорились! 
      

        — Тогда до свидания, Алан.
      

        — До свидания!
      

        
      

        
      

         Так и началась совместная история отца Александра и Алана Ноубла. Александр частенько навещал сорванца, читая ему лекции и потихоньку проверяя способности паренька. А затем и вовсе стал его тренировать и готовить к тяжёлой жизни инквизитора. С одной стороны, отец Александр не желал такой судьбы парню. Но с другой, он бы не отказался от такого смышленого и способного напарника. Алан очень быстро овладел Ош'ем огня и без особых сложностей постигал мастерство Священного Ош'а Инквизиции. А вот учёба давалась ему тяжело. Паренёк был крайне избирателен в учениях и знаниях. И то, что казалось ему бесполезным, он не осваивал от слова совсем. Поэтому отцу Александру долго и упорно приходилось вызывать у него интерес к учёбе. 
      

         В течение восьми лет Алан доказывал свою веру, преданность, знания и силу Церкви. Он даже сумел попасть на пару миссий с отцом Александром, где смог-таки познакомиться с главным врагом человечества вживую. А во время Великого Покушения Алан защищал своего короля наравне вместе с остальными инквизиторами. Там Александр и убедился в стальных нервах юнца. В конце концов, Алан дошёл до момента, когда его ждало Посвящение. Посвящение заключалось в том, чтобы будущий инквизитор смог самостоятельно найти и «очистить» одержимого от демона, что осквернил его душу. Старшие инквизиторы наблюдают за ситуацией через колебосенсоры, готовые, если что, вступить в бой. Но только при угрозе мирному населению. Проходящий Посвящение будет один на один с тварью. Если же нет, то он должен это учуять и позвать на помощь до столкновения. Молодость и неопытность Алана вызывала косые взгляды, когда заходила речь о Посвящении при других священниках. Всё-таки обычно инквизиторы — это уже опытные воины, имевшие за собой множество боёв и тяжких жизненных испытаний, что закалили их дух. Поэтому на Алана смотрели как на будущего одержимого, что сломается прямо на Посвящении. Отец Александр же, знавший своего ученика, даже не сомневался в нём. Но волнение всё равно расплетало его язык в ненужные советы перед главным испытанием будущего инквизитора. 
      

        — Запомни, одержимых надо бить в голову! Насмерть. Заденешь мозг, но не вырубишь — всё, снова всё отрегенерировано.
      

        — Знаю, отец. 
      

        — И следи за возмущениями фибры. Они дают подсказку…
      

        — Куда может он переместиться. Помню-помню. 
      

        — И самое главное…
      

        — Не поддаваться гневу. 
      

        — Хорошо. Тогда… я верю в тебя, Алан. Да благословит тебя Бог, и да наставит тебя Он на путь истинный, — Александр положил руку на плечо юноши и кивнул ему, поджав губы. Алан кивнул в ответ с лёгкой улыбкой, а после ушёл. 
      

        
      

         Целью Алана был одержимый, терроризировавший христиан и священников в небольшом городке Фидес. Местный бес обычно нападал сугубо на глубоко веровавших, что для одержимых нехарактерно. Придя на последнее место нападения, что было оцеплено стражами, юноша увидел труп дьякона, разорванного на куски. Он лежал таким прямо в парке, освещённым серостью облаков, прятавших за собой Хоуку. Алан переговорил со стражей. Те не дали ему какой-то ценной информации: камер по близости не было, очевидцев тоже. Но всё-таки стоило это сделать. Беловолосый юноша подключил свой даирокан. Такие раны нельзя было сделать без использования фибры. Поэтому на ней должен был остаться след. Как он и думал, след есть. Одержимые оставляют на пространство-фибре стяжки как коты на тюле. Однако, след был угасавший. Убийство произошло ночью всё-таки. Алан дошёл до какого-то старого района с потёртыми временем небольшими домиками, что заросли кустарниками и деревьями. Это, конечно, было модно, но обычно так делали богатые люди. Здесь таких явно не было. В этом районе след и пропал. И инквизитору только оставалось гадать, куда мог пойти дальше одержимый. С этого момента преступник мог скрыться абсолютно где угодно. «Раз цель постоянно совершала вылазки примерно в одном и том же диапазоне, значит и логово должно быть недалеко. Опрашивать смысла кого-то нет. Навряд ли кто-то гулял ночью тут. Даже если так, одержимый не дал бы себя заметить. Стоит осмотреться», — рассудил Алан. Несмотря на старость и неухоженность места, оно не было заброшенным. Каждый дом был жилым. Не было ни гаражей, ни каких-то полуразрушенных хибар, ни подвалов — места, где любили прятаться «приручённые гневом». Алан приметил канализационный люк. Приглядевшись к нему, он заметил небольшие отметины, что свидетельствовали о его частом использовании. «Кто-то много его открывал. Сомневаюсь, что из-за частых проблем с трубами». Открыв его и спустившись вниз, Алан начал бродить по канализационным сооружениям. Многие из них были очень развиты, так как раньше люди жили именно тут, а не на ржавой и радиоактивной поверхности. Ничего толком не видя, Алан зажёг световой шарик, что завис подле него, и пошёл вперёд. Дальше его вела только интуиция и мысли: «Где бы я захотел обжиться на месте демона?». Проходив так какое-то количество времени, он наткнулся на тяжёлую дверь. Она отделяла нынешнюю канализацию от жилых помещений прошлого. Туда Алан и направился. Он бы никогда не открыл такую дверь, не будь он новусом. Но на удивление, распахнулась она довольно легко. Значит, он шёл по правильному пути. В этих помещениях ничего не было. Лишь небольшие осколки прошлого: детские рисунки на тёмно-зелёных стенах, сломанная мебель, какие-то мелкие и незначительные вещи, давно забытые. Он часто представлял себя на месте первых колонизаторов, что бросили свой дом, свою планету, своё прошлое и обрекли себя на подземную жизнь в радиоактивной пустоши ради лишь надежды на заложение фундамента для новых поколений. Ему казалось это куда более героичным, чем даже то, чем занимался он сам. 
      

         Вдруг мысли Алана затихли, как только он заметил тусклый и тёплый свет. Он шёл лишь из одной комнаты. Осторожно зайдя в неё, он лицезрел просторный зал, где фигура в чёрной и грязной робе молилась при свечах. Свечи были повсюду и горели то обычным, то красным огнём. Вокруг него стояли иконы такого же скверного состояния, как и сам молившийся. Некоторые даже не были католическими. А сверху надломленный крест. Алану стало нехорошо от атмосферы этого места. Такой крест мог повесить лишь тот, чья вера пошатнулась. 
      
— …блаженны изгнанные за правду, ибо их есть Царство Небесное.Блаженны вы, когда будут поносить вас и гнать и всячески неправедно злословить за Меня. Радуйтесь и веселитесь, ибо велика ваша награда на небесах. Аминь, — одержимый встал и повернулся к инквизитору. Это был престарелый мужчина с длинными и взъерошенными волосами и бородой. Как и у любого одержимого, его глаза горели ярко-красным огнём. Посмотрев наверх, он сказал, — Пришла моя скала, моя твердыня. Пришёл мой избавитель! Ты, — обратился бес к Алану, — …инквизитор. Знаешь ли ты, что это за место?

        — Знаю.
      

        — Знаешь. Но не понимаешь. Это место…вне времени. Застыло. Храня в себе крупицы того, чем мы были раньше… Слабые духом…слабые телом. Оставленные Богом. Порабощённые нашими же творениями… Мы, испуганные мощью Дьявола, нашли себе нового бога. Бесчувственный и холодный шар, что «спас» нас. Но разве «Воля Бога» бы оставила нашу колыбель на съедение силам тьмы? Разве бы Бог оставил тех воинов, что боролись со злом, поглотившим их? 
      

        — Ты и сам стал частью этого зла, — спокойно промолвил Алан, — Ты поддался смертному греху, но всё же почитаешь Бога. И тут же говоришь, что Он оставил нас. Хотя, Он же и спас нас. Ты противоречишь сам себе. 
      

        — Хе-хе-хе-хе… Ты знаешь, какого быть тем, что ты ненавидишь? Презираешь? Знаешь, какого убивать того, чью боль ты чувствуешь? Знаешь ли ты, какого быть преданным своей верой, своей общиной? Что ты вообще знаешь, инквизитор? 
      

        — Знаю, как убивать таких, как ты, — Алан взвёл затвор своего пистолета. 
      

        — Ты так же слеп, как и остальные… 
      

         Красный свет вырвался из глаз одержимого, окрасив собой всё вокруг. Святые на иконах превратились в ужасающих демонов, чьи лица растекались в противные гримасы. А крест перевернулся, и его копии заполнили всё вокруг. «Тестуануром…», — подумал Алан. Его лицо даже не дрогнуло. Он знал, что это не реально. Когда свет погас, одержимого уже не было. Была только кромешная тьма. Но молодой инквизитор был готов. На удар фибриновых когтей, вырвавшихся из тьмы, он среагировал моментально. Пули, тут же выпущенные из его пистолета, направились в одержимого. Он бы непременно увернулся, если бы это не были сверхбыстрые взрывные пули, что разорвали ему часть туловища, правые руку и часть лица. Но враг был не сломлен. Левой рукой он откинул пистолет Алана. Инквизитор схватил его за вторую руку, после чего над одержимым появились световые колья. Но какого было удивление Алана, когда они врезались в такие же колья, только красного цвета. Правая рука беса отросла. Алан схватил и её. Одержимый создал ещё кольев над ним, из-за чего Алан был вынужден призвать купол, который откинул врага. Колья его пробили, но до Алана не достали.
      

        — Откуда ты знаешь секреты светового Ош’а? 
      

        — Глупцы ныне ходят в рядах Инквизиции, — одержимый показал свой треснутый серебряный крест, — Я — отец Полит. Бывший инквизитор. 
      

        — Не очень-то, значит, ты был хорош, раз поддался заразе. 
      

        — Глупец. Пропитанный насквозь пропагандистскими речами. Во мне нет заразы. Во мне нет беса. Я стал «одержимым» по своей воле. 
      

        — И после этого я глупец? Кто захочет становится чудовищем? Силы захотел?
      

        — Тот, кто познает, что настоящее чудище — это система, которой мы служим, не задавая лишних вопросов. Как думаешь, почему Церковь до сих пор не знает, как спасти одержимых от «демонов»? Откуда эти «демоны» берутся? И зачем это всё Дьяволу? А Богу?
      

        — Хм… Хватит болтать, монстр. 
      

         Алан выпустил из своей руки поток огня, что заполонила собой всё помещение. Но огонь потух от вихря чёрно-красной фибры, что хвостами вырвалась из Полита. На конце хвостов были световые колья, что снова врезались в барьер Алана, закрыв ему весь обзор. Барьер треснул, а после из тьмы вырвалась лава, что окончательно его разрушила и попала на молодого инквизитора. Тот упал, крича от боли. Чувствуя, как жидкость плавит правую часть всего его тела. Но его удивляло, что он всё ещё что-то продолжал чувствовать. Отец Полит замер в изумлении. И Алан понял, что что-то было не так. Он посмотрел на свою руку, с которой лилась лава. А на ней был металл. Стальные мышцы, разогретые до красна. Алан прикоснулся ей до обожжённой части лица. И почувствовал снова… металл. Ужас одолел его. Ужас от самого себя. От непонимания и неизвестности. 
      

        — Кажется, не я один тут «неправильный» инквизитор! Ха-ха-ха! Или ЭТИМ щас становятся новобранцы? Ещё один повод сжечь Церковь вместе с Папой Римским дотла! 
      

        Полит сложил руки вместе. Его слова и действия вернули Алана в реальность. Он вспомнил совет Александра: «Обращай свои чувства в оружие, которое ты ведёшь, а не оно ведёт тебя». Из стен вырвалась магма, что готова была обрушить юнца-киборга. Алан обратил свой страх в оружие и из его металлической руки вырвался луч, которого он сам даже не ожидал увидеть. Полит был вынужден упасть и остановить магму. Не успел он встать, как Алан уже налетел на него с кулаком, что взорвал пол. Бывший инквизитор обратился в фибру и зашёл сзади со своими хвостами. Но Алан сжёг их лучом с разворота, а после заблокировал своей рукой когти. Второй же он пробил сквозную дыру в Полите, а затем откинул его, не дав шанса для контратаки. Полит снова обратился в красноватую дымку и побежал прочь. Алан подобрал пистолет и побежал за ним. С удивлением для себя, он обнаружил, что буквально полетел на реактивной тяге за ним. На каждом развороте Алан пытался поразить своим мощным кулаком одержимого, взрывая всё вокруг. Огненные лучи буравили стены, снося части тела беглеца. Но одержимый продолжал бежать. Пока, наконец, не загнал себя в тупик. Полит пытался отчаянно забросать Алана кольями, но страх вёл его, а не он страх. Поэтому Алан, уклонившись на невообразимой для себя же скорости, схватил одержимого за лицо. Его раскалённая рука приварилась к коже врага. 
      

        — Ты…ты… Чудовище! Как я! В один день, ты поймёшь это… И тогда…
      

        Алан в момент прожёг его лицо лучом до черепа, в котором уже не было ничего. После он медленно опустил его и промолвил:
      

        — Вечный покой даруй им, Господи, и да сияет им свет вечный. Аминь. 
      

         Перекрестившись, он сорвал крест бывшего инквизитора, на задней стороне которого было написано «Полит». Затем Алан уселся рядом с трупом, смотря на свою руку. Ему было страшно. Он не хотел подниматься наверх. Ему казалось, что он должен был остаться. Что должен был спрятаться. Как монстр. Его одеяние было сожжено и обнажало его кибернетическую натуру. И каждый бы увидел, что он такое на самом деле. Но так было нельзя. Кем бы или чем бы он не был, он знал, что душа и помысли его были чисты. А тело лишь оболочка. Но теперь его гложило, кто и зачем с ним это сделал. Пока он об этом думал, рука начала заживать. И приобретать нормальный вид клеткой за клеточкой. Это происходило так быстро, что аж завораживало. И вот Алан уже смотрел на свою нормальную руку. Торс. Он потрогал лицо: снова мягкое, снова кожаное. С одной стороны, он обрадовался. Но с другой, у него возникло только больше вопросов. Встав, он подумал, как же хорошо, что лава не попала на штаны, усмехнулся про себя и пошёл на выход, пытаясь унять бурю чувств, бесновавшихся внутри. На улице его уже ждали парочка инквизиторов с отцом Александром. Последний тут же взволновано подбежал к парню, обнял его и внимательно осмотрел.
      

        — Слава богу! Мы почувствовали поразительно мощные всплески энергии! Всё нормально?! Ты ранен?! 
      

        — Да-да. Всё нормально.
      

        — А что с одеждой?! 
      

        — Одержимый её сжёг… Неважно. Важно это, — Алан показал Александру крест. 
      

        — Отец Полит? Он вроде бы считался мёртвым… Чёрт… Прости боже. Я… Если бы мы знали, что это бывший инквизитор, тебя бы…
      

        — Это неважно, отец. Всё хорошо. Но нам надо кое-что обсудить… 
      

        — Да, конечно! Говори!
      

        — Наедине, — взгляд Алана вызвал смутные чувства у отца Александра. 
      

        — Эм… Ладно. Тогда… сначала тебе надо пройти тест на психостабильность, раз уж ты здоров. Потом поговорим. 
      

         Тест Даггера или же тест на психостабильность представлял из себя множество вопросов, через которые опытный инквизитор на пару со специалистом-детектором смотрели за реакцией испытуемого. Фиксировались его эмоции, чувства, колебания сердца, нейронная активность через полиграф, который также отслеживал влияние объекта на фибру, изменение его фибриного потенциала и структуры его СДФ. Инквизитор же, помимо безопасности, отвечал, в целом, за те же вещи, что и полиграф. На тот случай, если техника даст сбой или одержимый сможет её обезвредить. Ну и в целом, Церковь не сильно доверяла технологиям. Алана завели в небольшое и яркое помещение в здании АМК. Перед ним сел мужчина средних лет, который, предварительно подключил к будущему инквизитору все необходимые датчики. Он смерился со временем в смартмайнде, что выражалось в закатывании глащ, и заговорил: 
      

        — Что ж, пожалуй, начнём. Меня зовут Родерик Гоул. Сегодня я буду вашим полиграфологом. Вы наверняка знаете процедуру, однако, мой регламент требует вас уведомить о порядке прохождения тестирования, — голос специалиста был мягок и искусственно добр, — Когда сюда придёт старший инквизитор, который будет следить за ходом процедуры, я буду задавать вам вопросы. Отвечать надо быстро и честно, как бы правда плохо не звучала бы. Иначе полиграф будет давать неверные значения, которые уж точно не будут в вашу пользу. А вот и инквизитор. Отец Тэнэлукем Арген, здравствуйте! 
      

         Тэнэлукем выглядел как типичный инквизитор. Только его лицо скрывалось под особой респираторной маской, которая ему стала необходима после одной из травм. Глазницы таили в себе тонкие жёлтые сенсоры-линии, которые придавали инквизитору устрашающий и таинственный лик. Из-под маски выглядывали ухоженные русые волосы. Видимо, это было единственным, чему Тэнэлукем мог уделять время на своей голове. Он считался сильнейшим инквизитором всех времён. Даже одержимые давали ему клички: "Мясник", "Убийца", "Маска". А в народе его прозвали:" Серебряный Свет". Разумеется, за его подвиги и расправу над тысячами одержимых. Немудрено, что Алан переволновался, когда увидел своего кумира, которому, возможно, придётся его убить. 
      

        — Ого, кажется, вы рады видеть Отца Тэнэлукема, мистер Ноубл, — задорно подметил полиграфолог. 
      

        — Здравствуйте, отец Тэнэлукем, — взял себя под контроль Алан. Его диаграмма стабилизировалась. В ответ старший инквизитор лишь качнул головой. Не было даже понятно, кому: Алану или специалисту.
      

        — Тогда можно начинать, если все готовы. И так, первый вопрос: поменялось ли ваше отношение к одержимым после вашей первой миссии? 
      

        — Нет. 
      

        — Поменялось ли ваше отношение к Церкви или к Хонсу — Воле Господня? 
      

        — Нет.
      

        — Присутствие инквизитора Тэнэлукема беспокоит вас?
      

        — Да. 
      

        — Хм…Что вы ощутили, когда убили отца Полита? 
      

        — Жалость.
      

        — Говорили ли вы с ним? Что скажете о нём?
      

        — Он говорил. Он пал гневом так низко, что ему пришлось искать истину во тьме. 
      

        — Какая утрата ударила по вам сильнее всего?
      

        — Та, что я не знал. Потеря родителей. 
      

        — Что вы боитесь потерять?
      

        — Отца Александра. Веру. Доброту. 
      

        — Что вы сделаете, если увидите плачущего ребёнка, которого распирает от злости?
      

        — Выслушаю его. Успокою.
      

        — Что вы сделаете, если увидите человека, что кричит из-за ярости?
      

        — Успокою его. Если он новус, отправлю на психологическую экспертизу. 
      

        — Как думаете, зачем истреблять одержимых?
      

        — Чтобы не было повторения судьбы Лиденасанса. Чтобы мы не пали жертвой гнева дьявольского.
      

        — Считаете ли вы их истребление правильным?
      

        — Нет. 
      

        — Что тогда было бы правильным?
      

        — Найти лекарство от этой заразы.
      

        — Хе-хе, — смешок Родерика вызвал отвращение у Алана, что специалист сразу заметил на полиграфе, из-за чего замолк и стал серьёзен, — Улучшили ли вы бы своё тело, если была бы возможность?
      

        — Только дух, — Родерик удивился чему-то, смотря на экран полиграфа. 
      

        — Вы молод. Хотите ли вы вступить в отношения? Создать семью?
      

        — Как Бог рассудит, так и будет. 
      

        — Это не ответ на вопрос.
      

        — Эх… Хотел бы.
      

        — Многие одержимые потеряли свои семьи. Как бы вы перенесли такую утрату?
      

        — Не знаю, — честно с самим собой ответил Алан.
      

        — Зачем вы хотите стать инквизитором? 
      

        — Чтобы сражаться за то, что считаю праведным. 
      

        — Как вы относитесь к каирхатсу?
      

        — Никак. 
      

        — Как думаете, как поступит с ними Бог?
      

        — Будет судить по их праведным и нечестивым поступкам. 
      

        — Как вы относитесь к идеям каирхатсу об ускоренной эволюции?
      

        — Бог нас создал по своему образу и подобию. Только он вправе решать, куда нам двигаться дальше, — полиграфолог в ответ ухмыльнулся.
      

        — Не только каирхатсу следуют этой идеологией. Гвардейцы тоже улучшают своё тело и вставляют себе импланты. Как вы относитесь к этому?
      

        — Это их выбор: брать грех на душу, ради защиты короны, — Алана начинали напрягать вопросы. А специалист это сразу же видел на полиграфе, из-за чего на его хитром и добром лице возникала лёгкая улыбка. 
      

        — А если бы Бог ниспослал вам откровение, где призывал сделать всё, чтобы защитить наш мир от зла, вы бы сделали всё?
      

        — Всё, что в силах моего тела, разума и духа, — Родерик улыбнулся, будто нашёл себе достойного соперника в своей эмоционально-интеллектуальной игре. Алан был напряжён и серьёзен. Специалист нащупал его больную тему, от которой молодому инквизитору было невозможно абстрагироваться. Всё ещё был силён шок, который он так тщательно покрывал под маской спокойствия. 
      

        — Несмотря на запрет на киборгизацию, многие люди до сих пор ходят с превышением порога имплантации среди нас. Что вы сделаете, если обнаружите такого человека?
      

        — Сообщу стражам. 
      

        — Но вы же сами можете его задержать.
      

        — Если он будет представлять угрозу для окружающих, я вмешаюсь. Если нет, это дело стражи. 
      

        — Угу… Многие, кто имеет опасную работу, принимают стимуляторы для улучшения своих способностей. Вы бы приняли такой в случае опасности?
      

        — У таких вещей цена сильно выше, чем то, что они дают. Да и для настоящего новуса такие вещи бесполезны.
      

        — Хм… Устанавливали ли вы себе импланты или улучшали своё тело каким-либо образом перед становлением инквизитором? Даже не так. Перед становлением на «путь истинный». 
      

        — Нет, — Алан говорил правду, но ему почему-то казалось, что он обманывал. Результаты полиграфа смутили Родерика, из-за чего он почёсывал свой подбородок, не зная, как докопаться до правды. 
      

        — Может, кто-то из близких или друзей интересуется по данному вопросу? 
      

        — Нет.
      

        — Эх, — вздохнул разочарованно Родерик, — Что ж, представим ситуацию… 
      

         Опрос шёл несколько часов. Алан держался стойко, но каждый вопрос, связанный с киберимлпантацией или улучшением тела немного выбивал его с колеи. Вызывал тревогу и беспокойство. Хоть он и отвечал честно. Когда опрос закончился, Родерик мило попрощался, сказав, что результаты будут готовы позже. Тэнэлукем же молча вышел, будто его и не было. Отец Александр не смог встретить своего ученика, поскольку его вызвал архиепископ. И Алан вынужден был отправиться домой. 
      

         В своей квартире парень просто сидел у стены, смотря на свою правую руку. Его терзал страх. Ему хотелось, чтобы это всё ему померещилось. Что это всё тестуануром или сон. Он не верил. Поэтому он взял нож с кухни и провёл им по своей руке. Из пореза полилась кровь. Это его обрадовало. Это значит, он человек. Но он не поверил. Тогда он сжёг свою руку другой, терпя чудовищную боль. И тогда, когда его правая рука должна была превратится в горелый кусок мяса, он увидел нагретую сталь. Он рухнул на пол, не зная, что делать дальше. Он даже не знал больше, кто он. Он начал вспоминать всю свою жизнь, но не мог и близко предположить, когда с ним это могло произойти. Это только объясняло его силу и выносливость. И ещё вспоминал, с каким ужасом на него смотрел отец Полит. «Когда тебя боится чудовище, это означает, что ты ещё хуже,» — заключил парень и заплакал. 
      

           
      

         На следующий день раздался звонок в дверь. Алан, резко подскочивший, обнаружил, что он проспал половину дня. Открыв дверь, молодой инквизитор встретил отца Александра, на лице которого была невнятная смесь эмоций. Толи он был рад, толи зол, толи в смятении. 
      

        — Ты всё ещё спишь?!
      

        — Да. Здравствуйте, отец…
      

        — На тебя не похоже. Кто меня мучал фразой: «Кто рано встаёт, тому бог подаёт?». И ведь добился своего. Теперь я встаю в 5 утра!
      

        — Хе-хе… Да… 
      

        — Пришли результаты тестирования.
      

        — И… и как? — взволнованно спросил Алан.
      

        — Неплохо. Но от тебя я ожидал большего. Особенно по такой глупости как киберимплантация… Даже представить не могу, что может у тебя вызывать эмоциональные всплески, хотя ты говорил правду… Просто знай, что это твоё слабое место, но… так или иначе, теперь ты можешь стать инквизиторо, малыш. Поздравляю. 
      

        — Не могу, падре.
      

        — Что? Почему?
      

        — Я об этом и хотел поговорить…
      

         Алан прошёл на кухню, где было попросторнее. Он поставил Александра подальше и сказал ему не вмешиваться. Начав сжигать свою руку, молодой инквизитор успокоил своего чуть не подпрыгнувшего на месте наставника. А после, когда пламя рассеялось, у отца Александра чуть не отпала челюсть. 
      

        — Ч-ч-то? Это?
      

        — Я это обнаружил, когда меня ранил одержимый. Поэтому на мне не было ран. Хотя, я должен был умереть. 
      

        — Невозможно…Ты…Когда ты успел? Я… — отец Александр потерял дар речи, а Алан, наблюдая за горечью в глазах учителя, продолжал.
      

        — Я никогда не ощущал такой прилив силы и скорости. Одержимый в страхе бежал от меня и забился в угол, где я его прикончил пламенем, которого никогда и нигде ещё не видел. Но я не знаю, когда, кто, зачем и почему это со мной сделал. Кто я теперь, отец? Что я? 
      

        — Ты…, — отец Александр встал и подошёл к Алану, положив руку ему на плечо, — Ты всё ещё Алан Ноубл. Мой ученик. И это… Я знаю, что ты говоришь правду. Ты бы такое никогда с собой не сделал. Да и полиграф тоже самое показал… Но теперь понятно, почему эта тема тебя так сильно беспокоила… 
      

        — Что мне делать? Надо рассказать всё в комиссии или…
      

        — Нет!
      

        — Что? Но…
      

        — Алан, ты… пойми… Если бы Церковь сама сделала себе киборга… Или как король делает себе послушных гвардейцев — машин для убийств — это одно. Но когда какое-то сверхтехнологическое чудо кибернетики, о котором они ничего не знают, появляется из неоткуда, то это вызывает страх. Они тебя отправят в лаборатории, ставя опыты похлеще, чем на одержимых. Пытаясь понять, что ты такое. 
      

        — Я бы тоже не отказался понять… Это неправильно, отец! Как я смогу в глаза смотреть своим соратникам? Как я могу изничтожать зло, когда я сам им являюсь?
      

        — Ты не являешься злом. Зло — оно в душе. Не в теле. Твои помыслы и душа чисты. Это главное. А насчёт этого… чьих бы рук это не было дело, сомневаюсь, что он хотел чего-то добиться через тебя. Иначе бы не оставлял на улице. 
      

        — Но что если я… если я какой-то спящий агент… каирхатсу, высших… я не знаю.
      

        — Тогда это на моей ответственности. Не на твоей. Договорились? 
      

        — Эх… При одном условии.
      

        — Каком?
      

        — Мы должны узнать, кто это сделал. 
      

        — Хорошо.
      

        — Тогда договорились. 
      

        — Завтра будет Священная Акколада. Постарайся не забивать себе голову этим. Ты всё ещё тот же человек, Алан. Не забывай это. 
      

        
      

         На Акколаде, где собралось множество духовных лиц и таких же будущих инквизиторов, Алан исповедался в грехах совершённых, дал обет безбрачия, чтобы душу обезопасить от демонов, ждущих его утрат; причастился и был готов принять на свои плечи золотой клинок Михаила перед кардиналом Портамином Луксом — наставником для всей Священной Инквизиции. Это был пожилой мужчина с блестящей плешью и бородой. Его длинная белая роба, его тяжёлые брови с сияющими зелёными глазами давили на будущего инквизитора своей проницательностью. Словно кардинал смотрел на его смятённую душу. От того Алану было ещё более стыдно вставать на колено перед таким достойным и важным человеком, будучи осквернённым тёмной технологией. 
      

        — Клянёшься ли ты, Алан Ноубл, перед ликом Господа-Бога и воплощением его Великой Воли Хонсу хранить душу свою чистой и свободной от грешного мрака, даже когда руки твои будут в крови злой? — заговорил Портамин Лукс. 
      

        — Клянусь.
      

        — Клянёшься ли оберегать Церковь и веру нашу от сил нечистых, что оскверняют умы и души людей слабых и грешных? 
      

        — Клянусь. 
      

        — Клянёшься ли ты телом своим заслонять слабых от влияния и оружия дьявольского, чего бы тебе этого не стоило? 
      

        — Клянусь. 
      

        — Да благословит Господь силу души твоей в борьбе со злом великим. Пусть не поглотит тебя скорбь, не пожрёт алчность и не опалит злоба на пути твоём священном. И да настанет час освобождения от клятвы твоей лишь в момент встречи с Ним. Аминь. 
      

         Поздравив своего ученика после церемонии, отец Александр предложил ему сходить отпраздновать это. Хоть Алан и отказался, ссылаясь на отсутствие настроения, Александр не хотел слушать отмазки. Взяв по Туту-Биту и по кофе, они уселись на улице за столик, купаясь в лучах Хоуку. День был солнечным и пёстрым. Будто бы с того ни с сего все решили устроить праздник. 
      

        — Слушай, я понимаю, что в голове твоей сейчас нет места радости. Но от того, что ты будешь страдать руминацией, ничего не изменится. Позволь себе насладиться хотя бы успехом и началом нового пути! — гордо улыбался отец Александр.
      

        — Это был не мой успех. Это был успех моего… тела.
      

        — А кто ж им пользовался-то? Само что ли демона в Ад отправило? 
      

        — Не знаю, отец. Мои решения, движения были так быстры, а сила так велика, что я… не ощущал себя собой в тот момент. 
      

        — Алан, не будь к себе так строг. Ты победил противника, перед которым беспомощны многие инквизиторы. Пускай даже это и была частично заслуга твоих скрытых способностей. Но именно ТЫ их использовал! Ты адаптировался к ситуации и смог победить! Я бы… я не уверен, что смог бы сохранить трезвый ум в такой ситуации. Да и по секрету скажу, что у многих инквизиторов есть грязные тайны. Кто не без греха? И твоя тайна… хоть и удивительная, но уж точно не заслуживающая порицания.
      

        — И тем не менее, вы сказали о ней помалкивать. 
      

        — Во избежания проблем и волнений. Кардинал Портамин может быть тоже увидел, что твоя душа чиста. Но увидят ли другие инквизиторы? Архиепископы? Священники? Монахи? Не думаю, что он станет защищать твою честь перед каждым ценой своей репутации. 
      

        — Всё равно это как-то неправильно, отец…
      

        — Алан, не думай об этом, как о проклятье. Это дар. От Бога, что не дал тебе идти на сделку с совестью для обретения силы. 
      

        — Вы предлагаете пользоваться ЭТИМ? — возмутился Алан.
      

        — Несёт ли тьму или свет клинок определяет не он сам, а тот, кто его держит. Так и ты. Тебе дана возможность. Используй. Исследуй. 
      

        — Но вдруг кто-то хочет этого? Вдруг кто-то хочет использовать меня во зло?
      

        — Это будет не на твоей совести. К тому же, мы же договорились. Мы узнаем, кто это. А пока ешь и наслаждайся своим триумфом, малец. У нас с тобой впереди долгий путь. 
      

           
      

         Пройдя множество заданий, спасая людей и очищая мир от демонов, Алан продолжал искать ответы на вопросы о том, кто он такой. Через приют он узнал, что его, когда ему было несколько месяцев отроду, подкинул с написанным именем на лисчтоке некий мужчина в закрытой одежде. Что не произнёс ни слова. Камеры не смогли уловить, как он исчез. Его маршрут был бы мало полезен спустя столько лет, но то, что даже этого узнать не удалось, сделало эту ниточку абсолютно тупиковой для Алана. Проверяя истории разных роддомов, он нашёл зацепку. Некий новорождённый Алан Ноубл пропал прямо из своей кроватки. За эти несколько месяцев его и могли превратить в киборга. Но вопросы кто и зачем остались без ответа на протяжении трёх лет. В конце концов, Алан сдался, ведь того мужчину было найти просто невозможно. Пропавший на войне отец и умершая при родах мать тоже не дали ничего, кроме тоски и грусти. Поэтому пока Алан лишь надеялся, что однажды Бог укажет ему путь до истины. 
      

        
      

           
        Очередное задание. За стеной. Приграничная зона была излюбленным местом одержимых. Там было много заброшек, где можно было ночевать и прятаться перед набегами. Одержимые часто занимались убийствами, но причины всегда были разными. Кто-то из-за ненависти, кто-то из-за страха, кто-то из-за необходимости еды. Это был третий случай. 
      

         Следы указывали на старинный детский сад, что находился около леса. Ныне вырубленного и лысого. На фоне серого и тусклого неба, что готовилось пустить свои слёзы, картина мёртвого здания, где когда-то было веселье и новая жизнь, порождала печальные мысли. 
      

        — Это оно? — спросил Алан, уже изрядно возмужавший, у Александра. 
      

        — Да. Должно быть. Местные говорили о садике в «пустом лесу». 
      

        — Странное место для убежища.
      

        — Почему же?
      

        — Оно же… на виду. 
      

        — Что ж, одержимые не всегда могут похвастаться мозгами. Пошли. Дело ждёт. Может, если поспешим, то кого-то найдём живым. 
      

        — Я не понимаю, зачем они это делают…
      

        — Что?
      

        — Едят… людей. Разве нельзя просто красть припасы или охотиться на животных?
      

        — Животных в таком лесу не найти. Да и человек добыча попроще. А по поводу припасов… Это же надо организовывать план. Как это всё вывести, как хранить, прятать следы и так далее. Когда ты безмозглое и бешеное чудище, тебе не до этого. 
      

        — Но не все же такие… Отец Полит не был. 
      

        — Это исключения. И такие исключения куда опаснее, Алан.
      

        — Каков план?
      

        — Не думаю, что их сильно много тут. Жертв мало. Опаснее будет, если кто-то сбежит. Надо разделиться. Я зайду снизу. Как только почувствуешь всплески фибры, запрыгивай наверх. За работу.
      

         Отец Александр тихонько зашёл в здание, дверь которого давно сгнила и не могла уже охранять своих жителей. Его даирокан засёк восемь душ. Подавлять фибру они не умели, но они знали, что он тут. И сидели в засаде. На кухне было двое. Инквизитор спокойно пошёл туда, активировав заранее щит. Как только он вошёл, одержимый мужчина попытался накинуться на него. Но отлетел от щита. Отец достал пистолет и выстрелил в голову женщины, напавшей сбоку. Мужчина заорал горестным рёвом, собирая фибру в свои руки, но Александр поразил и его лицо. Остальные одержимые засуетились, пытаясь попасть в Александра пулями и огнём, прожигавшим тонкие стены. Александр просто возобновил щит и кинулся прямо в пламя, расплавившее картонные стены. 
      

         Тем временем, Алан забрался наверх, запрыгнув в разбитое окно. С перепугу одержимый перед ним упал, крича как полоумный. Он выпустил сгустки красной фибры, что разорвали часть коридора. Но Алан уклонился и застрелил безумца. Ещё один одержимый с рыком побежал в атаку. Пуля Алана попала ему в шею, разорвав её. Голова почти отлетела от тела, но лоскута хватило, чтобы удержать её. Поэтому одержимый добежал до инквизитора, кулаком пробив стену. Алан увернулся. Второй удар он хотел поймать, но одержимый был настолько силён, что вбил инквизитора в коридор. Однако, рука всё же был пойман. Лучом он испепелил руку одержимого, от чего тот опешил, но снова попытался замахнуться. Рука Алана стала раскалённой и железной, и он просто отрубил ей конечность, а затем и голову одержимого, что не успела до конца встать на место. 
      

         Битва утихла что внизу, что наверху. И Алан начал проверять комнаты, не доверяя своему даирокану. Везде было пусто. Обычные полупустые и полуразрушенные комнаты, в которых раньше играли дети, работали их воспитатели. Алан вспомнил о своём приюте. О детстве, в котором он не знал печали. Даже несмотря на одиночество. Он уже хотел спускаться, но в общей спальне с маленькими разбитыми кроватками Алан услышал всхлипывания. Даирокан ничего не чувствовал, но на звук он быстро нашёл источник плача. Это была маленькая девочка, прятавшаяся в уголке. Тихонько плача, она спросила:
      

        — Вы…вы…вы меня убьёте? Я не хочу умирать!
      

        — Нет, что ты! Мы тебя вытащим отсюда, — сел рядом Алан, — Ты ранена? Они что-нибудь сделали с тобой?
      

        — Они… Они были хорошими… Они не-не были виноваты в… в том, кем они стали… 
      

        — Они не были виноваты. Демоны завладели их разумом и превратили их в монстров. 
      

        — Монстров? Они заботились обо мне! Одевали. Согревали. Кормили…
      

        — Кормили?..
      

        — А вы… ВЫ ИХ УБИЛИ! ВЫ — МОНСТРЫ! 
      

         Девочка развернулась и издала ультразвуковой крик, что повалил Алана на пол, обездвижил. Он чувствовал вокс всем своим телом. Его мышцы и кости содрогались. А барабанные перепонки вот-вот были готовы лопнуть. Он пытался прицелиться в неё, но кисть не слушалась. Казалось, его мозг щас взорвётся также, как пули его пистолета взрывали головы одержимым. Пока вокс на него действовал, ему мерещилось Посвящение. Отец Полит, ужаснувшийся его натуре. И фраза: «ВЫ — МОНСТРЫ!», что повторялась из раза в раз, всё больше ломая волю инквизитора. В один миг всё затихло после выстрела. Алан не сразу отошёл. Не сразу понял, что произошло, хоть и слышал упавшую гильзу. Звон от вокса всё ещё был в его ушах. Тело ещё тряслось. Отец Александр помог подняться ученику.
      

        — Ты в порядке? — его голос словно был далеко. Будто доносился из глубокой пещеры. 
      

        — Д-да. В порядке. 
      

        — Ты потерял бдительность. Повезло, что слышать меня ещё можешь. 
      

        — Она…Я… не чувствовал, что она одержимая.
      

        — Я тоже. Но ты знаешь, что одержимые могут подавлять свою фибру. 
      

        — Но не знал, что на это способны дети… 
      

        — Пошли. Нам надо удостовериться, что никто не сбежал. Иначе нам придётся сюда возвращаться. 
      

        — Да. Сейчас. Только оклемаюсь…
      

         Взгляд Алана упал на эту девочку. На её маленький трупик. Это парализовало его. Вокс больше не казался таким шокирующим. Ребёнок, что назвал его монстром, был мёртв из-за него же. Ему стало отвратительно горько на душе. 
      

        — Алан, у нас нет времени. Надо идти, — торопил его отец. 
      

        — Да-да…Пошлите.
      

         Проверив следы и все комнаты, инквизиторы не нашли ничего, кроме украденных припасов и расчленённых трупов местных. Некоторые были термически обработаны, некоторые надкусаны. За несколько лет службы Алан не видел такого мерзкого зрелища. Как трупы людей хранили как какие-то припасы на зиму, которые можно ночью подъедать, если голод одолеет. Выйдя с учителем на улицу, Алан спросил:
      

        — Эта девочка… Она отличалась от остальных. Она разговаривала. Думала. 
      

        — И она была сильнее. Сила одержимых зависит от их страданий. Чем более они сильные и высокие, тем сильнее становится демон. 
      

        — Что значит «высокие страдания»?
      

        — Вспомни отца Полита. Он преподал тебе урок на всю жизнь. Его страдания были из-за веры. Его эмоции были направлены на разрушение Церкви и её последователей, поскольку он считал нашу религию ложной. И посмотри на этих… Сошедшие с ума от голода и бедности, всё что они могли делать, это вести себя как животные. 
      

        — Но эта девочка не была животным…
      

        — Возможно, она не познала голод. Возможно, вся её семья отдавала последние крохи, чтобы малютка росла и не голодала. Поэтому она стала одержимой, смотря на страдание, боль и озверение своих близких. 
      

        — Это чудовищно.
      

        — Такова цена дара Хонсу. Фибра обнажила наши души и сделала нас теми, кем мы являемся на самом деле. Сила духа делает человека ещё сильнее. А слабости лишь усиливают боль, от которой и приходится брать силы одержимым. 
      

        — И всё же… Разве вы не жалеете их? Разве не хотелось вам их спасти?
      

        — Мне жаль тех, кем они были до того, как стать чудовищами. А спасти… лучшие умы Северных Врат и Церкви борются и по сей день за их спасение на протяжении более тысячи лет. До Планетарной Телепортации. Ещё на Лиденасансе, где Гнев одержал победу и пожрал наш дом. И всё ещё нет результатов. Видимо, такова воля Бога. А мы лишь её исполнители. 
      

        — Это всё равно как-то неправильно…
      

        — Алан, друг мой, истина в том, что душу может лишь спасти её носитель. Бог указывает всем путь, но многие его отвергают. И падают во мрак, откуда уже не вернутся прежними. Возможно, ты когда-нибудь придумаешь, как развеять этот мрак. Но пока… мы должны заботиться и защищать тех, чьи души ещё можно спасти. 
      

        
      

         Вернувшись к местной деревеньке, инквизиторы уведомили жителей, что проблема устранена. И что они могут наконец вернуть свои припасы и похоронить близких. Простой люд был безмерно благодарен, собравшись вокруг инквизиторов, и в то же время опасался убийц монстров. Многие пытались что-то подарить, выразить своё почтение. Но инквизиторы отказывались, спеша поскорее уехать. Подойдя к своей служебной машине, которая выглядела как длинное и угловатое купе серебристого цвета, они заметили белого голубя. Он принёс послание на бумаге. Это означало, что информация была сверхважной и конфиденциальной. Отец Александр открыл миниатюрный рюкзачок и дослал записку, отпустив голубя. Тот взлетел и световым лучом мгновенно улетел назад. А отец Александр начал читать. 
      

        — Что пишут? 
      

        — Кардинал срочно собирает всех инквизиторов для важного объявления. 
      

        — Это всё?
      

        — Это всё. Но чтобы это не было, это не к добру. Поехали. 
      

        
      

         Прибыв в Холи-Грейтнесс, перед инквизиторами предстала Церковь Святого Безымянного. Невзрачная деревянная церквушка терялась на фоне хвойных деревьев парка, в котором она стояла. И в вечернем мраке лишь тёплый свет её окон подсвечивал её для путников. Но сегодня проход для них был закрыт. 
      

         Зайдя внутрь, Алан и Александр перекрестились и увидели перед собой столпотворение. Священники и множество инквизиторов ожидали услышать слово кардинала. Несмотря на количество народа, что теснился среди свечей, икон и статуй, здесь была абсолютная и умиротворённая тишина. Когда кардинал вышел к алтарю, его голос эхом прокатился по всей зале. 
      

        — Братья и дети мои! Наш злейший враг перестал прятаться и нанёс по нам тяжелейший удар! Второй Собор Святого Петра был атакован. Триста сорок три священников и монахов погибли. Тридцать четыре из них были инквизиторами. Погибло два архиепископа. Благо, Бог уберёг Папу Римского, ведь тот не находился в этот чудовищный день в Соборе. Атака была совершена ночью, так что среди гражданских нет потерь. Но это значит лишь одно. Нам объявили войну! 
      

        
      

         После этого высказывания кардинал замолк, смотря за реакцией инквизиторов. Многие начали перешептываться, спорить. Но некоторые стояли молча и ждали дальнейших указаний. Взгляд кардинала скакал по молчаливым, игнорируя болтунов. Среди них были Тэнэлукем, Александр и Алан. Молодой инквизитор вторил кардиналу, пытаясь запомнить всех, на кого пал глас. Уж слишком проницательны были глаза кардинала. 
      

        
      

        — В связи с этим... — снова начал говорить кардинал более мощным тоном. Все тут же умолкли, — Папа Римский и наш благочестивый король дали своё благословение на крестовый поход против одержимых Дьяволом супостатов. Мы найдём их логово! Сожжём всех демонов! И очистим наш дом от греха, что заполонил улицы, пробираясь в слабые умы наших братьев и сестёр! За нами стоит Бог, а в ночи, когда зло готово нанести удар, путь нам освещает Хонсу! Мы уничтожим зло! Аминь! 
      

        
      

        
      

         Большинство инквизиторов подобно солдатам или воинам, жаждущим битвы, начали ликовать. И лишь немногие молчали, непонимающе оглядываясь. Алану казалось всё это диким. Противоречащим постулатам Инквизиции. Церкви. Каждый инквизитор знал три слова, которые его должны вести в бою: "Хладнокровие. Расчёт. Вера". И видеть, как собратья так легко пали предвкушению битвы было больно для Алана. Ведь он понимал, что крестовый поход — это трагедия, где множество людей будет убито. Не только инквизиторов. Но и гражданских, самих одержимых, каковы бы они не были. Он вспомнил снова ту девочку. Ему стало страшно, что таких детей станет только больше. И что они будут также скрываться среди обычных людей, храня глубоко в душе злобу и ненависть ко всему живому вокруг. Отец Александр разделял его опасения. Это было видно по его взгляду, выражавшему разочарование в окружающих. 
      

        
      

         Уже в машине, когда двое инквизиторов ехали домой, Алан спросил у учителя:
      

        — Что думаете, отец? 
      

        — Думаю, грядёт страшная битва. 
      

        — А про то, что было в церкви? 
      

        — Я уже видел такое. Кардинал проверял нас. Отбирал самых стойких и спокойных для самой важной миссии. Ты справился. Большинство — нет. 
      

        — А я уж подумал, что кардинал сам позабыл, как должен вести себя инквизитор, — усмехнулся Алан.
      

        — Кардинал прекрасно знает, что многие из нас лишь кажутся инквизиторами. И большую часть времени у них получается. Но в тяжёлые моменты они ломаются. Или после них. Каков бы силён человек не был, когда ты борешься против одержимых, твоя голова должна быть холоднее льда. А если тебя так легко вывести на эмоции...пусть даже положительные, то тебе не стоит драться с противником, что только и ждёт этого. 
      

        — Что же будет с теми, кто не прошёл тест?
      

        — Они никогда об этом не узнают. И будут выполнять дальше свою работу. Но о большем они могут не мечтать. 
      

        — Что же будем делать мы?
      

        — Посмотрим, — после недолгой паузы в диалоге, отец добавил, — Рад, что ты не спрашиваешь, почему я тебя не предупредил, — в ответ Алан лишь ухмыльнулся.
      

         Спустя всего неделю кардинал снова созвал собрание инквизиторов. Но уже в Церкви Святого Михаила, что располагалась также в Холи-Грейтнесс. Это угрожающее тёмно-серое здание среди других стояло как меч, смотревший своим конусообразным остриём к небу. Лишь относительно небольшой серебряный крест у входа указывал, что это была церковь. На этот раз собрание проходило прямо в кабинете кардинала. Потому что инквизиторов теперь было в десятки раз меньше. Всего лишь дюжина стояла в просторном помещении высшего духовного лица. Портамин Лукс не имел ничего у себя роскошного, кроме библиотеки. Алану показалось странным, что все эти книги были далеко не в идеальном состоянии. Многие из них были потёртые, с отбитыми корешками, пожелтевшей бумагой. Все инквизиторы стояли молча, будто солдаты. Тут были лучшие из лучших. Разумеется, тут был и Тэнэлукем. И даже просто находится в таком строю для Алана было большой честью, какого бы не было задание, хоть оно его и пугало в преддверии похода. 
      

         Портамин, закончив читать какой-то документ, размеренно снял очки и встал перед своими избранными. 
      

        — Братья мои, служители Господа, — начал Портамин мягко и спокойно, что сильно контрастировало с его речью в Церкви Святого Безымянного, — Богом вы благословлены, не мной, не Папой, быть ликом страшного суда над отродьями дьявольскими. Ваш дух, ваша воля, ваша вера не подводят вас в час нужды. Хонсу даровал вам таланты, чтобы дух и разум ваши делали вас несокрушимыми. Поэтому вы будете нашими вестниками, что принесут рок нашим врагам. Мы ударим в самое сердце — мы устраним их лидера, чьё имя Генго-Мом, — кардинал внимательно следил за всеми микрореакциями своих инквизиторов. Лишь Тэнэлукема его взор обходил стороной, — Наш враг оказался куда более хитёр, умён и ужасен, чем мы думали. Одержимые взяли целый район Холи-Грейтнесс под свой контроль. Литургинию. Почти каждый там одержимый, что подавляет свой дьявольский фалтум. Нам придётся истребить их всех... Но это не ваша задача. В суете большого сражения вы должны найти их лидера, что будет чувствовать боль и страдания каждого своего демона. Вы почувствуйте это. Вы найдёте его. Вы убьёте его…
      

        
      

           
      

        "О, Хонсу — дух Бога нашего, пожалуйста, благослови и защити нас, Твою группу Крестового Похода молитвы, так чтобы мы стали невосприимчивы к нападениям дьявола, и любых злых духов, которые могут мучить нас в этой Священной Миссии по спасению душ. Чтобы мы могли оставаться верными и сильными в то время, как мы продолжаем упорно держать Твое Святое Имя перед всем миром и никогда не отказываться от нашей борьбы, распространять Правду Твоего Святого Слова. Аминь".
      

        
      

         Везде вторили этим строкам. Каждый монах, каждый священник, каждый инквизитор — все, кто знали, что грядёт. Поход на древнейшего и злейшего врага человечества. На самого Дьявола, что гордыней своей решил, что он должен заменить собой род людской, и гнев свой использовал как меч свой. Все эти мысли Алан чувствовал в своих собратьях. Как их одолевали страх, предвкушение, злоба, что таили они глубоко в своих сердцах. Алан несколько позабыл, что инквизиторы тоже люди. Но выбор кардинала заставил его усомниться: "А человек ли я?". Ведь даже отец Александр усиленно тренировался, не мог спать, есть. А Алан не испытывал ничего, что не испытывал раньше. Он лишь ощущал скорбь. Скорбь по тем, кто погибнет в этом походе. И по тем, кто будет страдать из-за гибели первых. 
      

           
      

           
      

         В день 
        X
         по Литургинии ходило несколько сотен инквизиторов, что буравили взглядом каждого прохожего. Для людей было обычным делом нервничать и паниковать при виде Инквизиции, но, когда их столько, многие начинали спешить по домам или уезжать куда подальше. Казалось бы, с ними могли улизнуть и одержимые, но они не могли покинуть своего лидера. Они понимали, что им нужно будет защищать его. Они понимали, что сегодня умрут. План был в том, что так или иначе один из одержимых не выдержит такого напряжения. Так и случилось. Отец Гавриил со своим напарником Урисом проходили мимо небольшой толпы подростков, что остановилась у перекрёстка. Одного из них одолел страх, паника от тяжёлого взгляда инквизитора. Его пытались успокоить, но Гавриил с Урисом остановились. Гавриил медленно начал тянуться к пистолету, смотря за реакцией всех остальных. И ровно в момент, когда подросток выпустил свой фалтум наружу в виде красного всплеска фибры, Урис тут же убил его. Глаза остальных подростков покраснели. Инквизиторы их перестреляли за несколько секунд, несмотря на демоническую скорость. Только один мальчик, что стоял среди них, просто прижался к земле, начав плакать. Гавриил подошёл к нему и суровым голосом спросил:
      

        — Ты одержимый? 
      

        — Н-н-е-ет! 
      

        — Ты не врёшь. Но твои друзья лгали. Вернись-ка домой и скажи своим родителям забаррикадироваться дома. Указ короля. Ты меня понял? Отвечай!
      

        — Д-д-а, сэр! 
      

        — Вот и славно.
      

        — Отец, у нас гости! — воскликнул Урис. 
      

        Двух инквизиторов начали окружать одержимые. Многие из них выходили прямо из машин, из ближайших магазинов, забегаловок. В то время как обычные люди в кошмаре пытались либо убежать, либо уехать, либо спрятаться. 
      

        – ВЫ   УБИЛИ   ДЕТЕЙ   НАШИХ! — обвиняли одержимые единым гласом воинов света. С их глаз лились слёзы, а на руках скапливалась красная фибра, — ВЫ   ПОЗНАЕТЕ   СТРАХ. ВЫ   ПОЗНАЕТЕ   БОЛЬ. СВОЮ   И   ДРУГУЮ.   

           
      

         Алан и Александр смотрели за этим со спутников и камер в к.ларе, что завис над районом в новиде, поэтому был совершенно невидим. Гавриила и Уриса окружили несколько десятков одержимых. И бой только должен был начаться. Но Тэнэлукем переключил канал. На других камерах он видел, как одержимые теряли контроль. Как гнев передавался от одного к другому. А инквизиторы тем временем обрушивали на них свой праведный и смертоносный свет. Убедившись в том, что план сработал, Тэнэлукем выключил дисплей и жестом показал, что должна быть тишина. Отец Григорий, что был лысым и слепым, а поэтому носил чёрные очки, открыл дверь к.лара и глубоко выдохнул. Перед ним светило Хоуку, под которым был открыт весь район, погружавшийся в хаос. Григорий выдвинул указательный палец и как компас стал пытаться нацелиться на «полюс», что притягивал его. Он остановился на театре Холи-Фил. Громадное, разноцветное здание, выглядевшее как взрыв эмоций. В основном, в нём преобладал красный цвет. Тэнэлукем что-то показал отцу Акхазриелю, после чего второй заговорил: 
      

        — Настал час для праведного суда! Вся фибра одержимых тесно связана с этим местом. Там слияние всех осквернённых душ. Там таится Дьявол. Отец Тэнэлукем разберётся со всеми остальными, кто может нам помешать. Мы же найдём чудовище и отправим обратно в Ад! 
      

        — Тэнэлукем будет один? — спросил Алан, но никто ему не ответил. Тэнэлукем лишь кивнул, не вызвав этим более не у кого удивления. 
      

         Когда к.лар завис над Холи-Фил, Тэнэлукем спрыгнул вниз, не дожидаясь посадки. Алан широко раскрыл глаза, не понимая, что произошло. Но остальные инквизиторы, все из которых были заметно старше его, даже глазом не моргнули. 
      

        — Он так часто делает, — объяснял Акхазриель, махнув рукой. Его длинные чёрные усы подчёркивали его улыбку, — Отсутствие терпения и тщеславие его погубят однажды.
      

        — Разве в Инквизицию принимают с такими качествами? 
      

        — Главное, чтобы рука не дрожала, когда видишь смерть и испытываешь боль. А на всё остальное… У меня был раньше товарищ, тоже страдавший от гордыни. Но силён и телом, и духом, и фиброй. И однажды… точно также побежал вперед остальных. Ему вспорол горло какой-то мальчишка-одержимый. 
      

        — Слабоумие и отвага… Ты не про Отца Михаила, случаем? — вдруг начал отец Александр.
      

        — Про него, про него. С таким именем так помереть… 
      

        — Главное не повторять его ошибок.
      

        — Тэнэлукем уже повторил, — заметил Алан.
      

        — Это если он умрёт, — усмехнулся Григорий. 
      

        
      

         Спустившись на крышу-террасу, инквизиторы не встретили никакого сопротивления. Григорий показал место, в котором нужно пробить пол. Отец Александр приложил ладонь к полу и сделал ювелирную круглую трещину. А после здоровенный кусок пола будто примагнитился к его руке, и отец аккуратно положил его рядом с отверстием. Одиннадцать инквизиторов аккуратно спустились в какой-то кабинет. Здесь они застали врасплох молодую пару, что в обнимку забились в угол. Они лишь обречённо взглянули красными очами на Алана, а затем друг на друга в их последнее мгновение. Из этого кабинета было видно весь зал, в котором было совершенно пусто. Лишь одна фигура в бордовом смокинге на сцене стояла спиной к рядам, освещённая ярким синеватым светом. Это был Генго-Мом. Инквизиторы бесшумно спустились в зал, устранив лишь несколько противников. Хоть было абсолютно тихо, даироканом они чувствовали, что за стенами происходила настоящая резня. У Алана вспотела спина от кошмара, которым представился ему Тэнэлукем, чья фибра изничтожала всю другую. Но он быстро собрался, успокоив себя мыслью, что этот монстр на их стороне. Зайдя в зал, инквизиторы начали рассредотачиваться, чтобы окружить врага. Часть зашла за кулисы, чтобы отрезать от путей отхода Генго-Мома. Но Алана не покидало чувство, что что-то не так. И что почему-то этого никто не замечал. Ведь лидер одержимых так и продолжал просто стоять, абсолютно не двигаясь.
      

         Вдруг свет погас. И от Генго-Мома стала излучаться тёмно-красная фибра. Он повернулся к залу и заявил:
      

        — Вы уже заняли места, мои дорогие зрители? Пришли ли вы посмотреть моё выступление? Или же сами хотите принять в нём участие? — это был на вид мужчина средних лет с уложенной стрижкой и бородой, чей кончик смотрел вперёд. В белоснежных перчатках он держал трость из литого дерева. Что поразило всех, так это его яркие голубые глаза, светившиеся даже в красном свете его фибры, — Ответа от вас не дождёшься… Впрочем, как и от вашего покровителя, что сидит где-то там… И смотрит на своё собственное шоу. Где каждый страдает душевно и телесно, моля Его о помощи. Всегда было интересно, что для него наша жизнь? Драма? Или комедия? А может, это просто проба пера? Как вы считаете, священники? 
      

         Раздались выстрелы. Никто даже не заметил, как Генго-Мом увернулся, но после все застыли. Никто не мог пошевелиться. Тьма зала рассеялась краснотой, что заполонила глаза. А лидер одержимых превратился в тёмное облако, из которого смотрели два алых ока. 
      

        
          — На колени! — Почти все инквизиторы сели на колени, трясясь и крича в бессмысленном сопротивлении. Лишь Алан, Александр, Акхазриель и Григорий смогли выстоять, лишь слегка накренившись, чтобы лицезреть грядущий кошмар наяву, — Да расцветёт новыйсад!
        
      

        
           Облако превратилось в ослепительный алый свет. Во всех севших начали прорастать шипастые розы, разрывавшие их плоть изнутри. Кровь заполоняла их гортань, лёгкие, глаза. В предсмертных воплях их сознание погибло, когда цветы проросли из головы. Отец Александр со всей своей силой воли встал и смог запустить кол прямо в алый свет. Генго-Мом воплотился и получил кол в живот, а его тестуануром разрушился. Но восемь трупов инквизиторов всё ещё были в цветах. 
        
      

        
          — Непонравился этот спектакль? Что ж, у меня естьещё один номер!   
        
      

        
           Генго-мом вынул кол, и его окутало колоссальное количество тёмной фибры, поглотив хозяина в момент, когда пули и колья инквизиторов пытались поразить одержимого. Из этого пульсирующего пучка проросли гигантские ростки, что врезались с безумной скоростью в поверхности зала. На ростках расцветали кровавые лепестки и листья. А в чёрном пучке зарождался красный свет. 
        
      

        
          — В укрытие! — крикнул отец Александр, возведя возле каждого выжившего собрата каменную стену. 
        
      

        
           Все спрятались тотчас, когда пучок раскрылся в огромный алый цветок, раскидавший тысячи рубиновых пылинок, оседавших на всём на своём пути. Акхазриель лишь слегка выглянул из укрытия, как пылинка попала ему на плечо. И тот загорелся красно-чёрным пламенем с ужасающими криками. Пламя сожрало всё до кости и продолжало гореть. Александр и Алан на всякий сделали защитные барьеры. Отец Григорий, увидев это даироканом, вдохнул и хлопнул в ладоши. Хлопок унёс все пылинки к стенам, и инквизиторы пошли в контратаку. Но цветок выпустил рубиново-огненный смерч. Григорий же выпрыгнул и выдохнул поток ветра в ответ. Пламя сжирало всё вокруг, но не трогало инквизиторов. И Алан с Александром начали забрасывать цветок кольями, пока Григорий сдерживал пламя. Цветок перестал палить огнём, но издал ультразвуковой вокс, подобно древнему чудовищу, что оглушил инквизиторов. Алан и Александр спрятались за камни, закрыв уши. Но Григорий оцепенел. Ростки цветка тут же впились в него, разорвав на части. Также они и впились в камни, чувствуя оставшихся в живых, но не понимая, как до них добраться. Тут оба и поняли, что Генго-Мом в такой форме совершенно ничего не видел. Лишь Даирокан кое-как направлял его удары. 
        
      

        
          — Алан! Нужен свет! — крикнул Александр. 
        
      

        
          — Понял! 
        
      

        
           Алан зарядил свою руку фиброй, от чего та потеряла свой человеческий облик, начав раскаляться как металл. А после выстрелил в потолок, взорвав его. Александр тут же открыл книгу, из которой начали светиться руны. Генго-Мом понял, что хотят сделать инквизиторы, поэтому начал усиленно атаковать своими отростками. Камень начал трескаться. Алан начал палить мощными струями пламени, заставив цветок спрятаться в бутон. И вдруг сплошной луч золотого света ударил по монструозному растению, в мгновение превратив его в пепел. Генго-Мом вырвался из этого пепла, превратившийся на половину в обгорелые струпья с криком и воксом, от которого инквизиторы остолбенели. Два отростка направились в них: отца Александра один проткнул и отправил вглубь зала, второй же не смог осилить стальной пресс Алана, поэтому он просто отлетел в сторону. Генго-Мом хотел направить ещё отростков. Но на него напали четыре инквизитора, притаившихся за кулисами, что отвлекли его внимание. Пользуясь моментом, Алан решил подбежать к Александру, который оказался аж в другой комнате, находившейся слева от зала. Это было помещение с множеством разного декора. Но примечательным было то, что в нём было огромное количество зеркал и отражающих поверхностей. Александр валялся с окровавленным животом среди обломков, пытаясь заживить рану Ош’ем света. 
        
      

        
          — Всё в порядке, отец? 
        
      

        
          — Да, да. Лучше бы помог тем трём прохиндеям, кхе-кхе.
        
      

        
          — Они же нам не помогали. 
        
      

        
          — Так…, — сжав зубы, Александр начал прижигать рану, — …нельзя, Алан. Не надо ждать в ответ…
        
      

        
          — Да, да, знаю. Вас я всё равно не оставлю. Не в таком месте. 
        
      

        
          — Это проявление корысти, Алан. И эгоизма. Посмотри, как они держатся хоть, пока я себя подлатаю. 
        
      

        
           Алан выглянул из комнаты. Генго-Мома, который уже полностью восстановился (даже восстановил свой смокинг), пытался поразить мечом из света один инквизитор. Генго лишь уворачивался. Так быстро будто стоял на месте. Другие же три инквизитора складывали руками печати Хоубоши. Каждый складывал разные. Когда Генго-Мому надоело, он одним движением разорвал инквизитора, но тут же застыл. От первого инквизитора шла световая руническая линия, что обездвижила его. Свет начал разъедать его тело. Генго-Мом хотел использовать свои ростки, чтобы убить их, но линия от второго поразила все ростки, и они исчезли. Когда пошла линия от третьего, лидер одержимых поразил его взглядом. И линия ушла ко второму инквизитору. Тот вырубился. И красные ростки вырвались из одержимого, расчленив священников на части. Вернув себе способность двигаться, он расхохотался: «И это всё ваше искусство, «воины света»?! Выжалки, вы ничтожны!». 
        
      

        
          — Они уже умерли… — удивлённо констатировал Алан. 
        
      

        
          — Что?! Как?!
        
      

        
          — Первый отвлекал. Его и первым убили. Остальные складывали какое-то Хоубоши. Оно остановило Генго, но с третьей пошло что-то не так. И… все умерли. 
        
      

        
          — Триединая печать! Отличный вариант. Это его остановит. 
        
      

        
          — Что это? Я никогда не слышал о таком.
        
      

        
          — Её изобрёл Лаурелий. Он же единственный, кто мог использовать её в одиночку. Каждая печать блокирует аспекты существа: тело, душу, разум. Лаурелий её использовал против Опустошителя. И благодаря этому шесть Великих Воинов и справились с ним.
        
      

        
          — Я думал, это легенда. 
        
      

        
          — Скорее всего. Но печать реальная. Жалко нас двое…, — отец Александр посмотрел на все эти зеркала, и его осенила идея, — Хотя есть вариант… Ты сможешь потянуть время, а после приманить его сюда?
        
      

        
          — Я?! Он меня разорвёт!
        
      

        
          — Я видел тебя на твоих ночных тренировках, Алан. Сейчас нечего терять уже. К тому же, не осталось тех, кто мог бы сдать тебя. 
        
      

        
          — Хорошо…, всё тело Алана стало состоять из стальных волокон, в которых начал наливаться огонь. Глаза сменились на окуляры, в которых горели оранжевые сенсоры, — Сколько времени нужно? — его голос приобрёл металлические нотки. 
        
      

        
          — Две минуты, — Александр запустил в потолок кол, который пробил все этажи насквозь. 
        
      

        
          — Принял. Буду ждать вашей команды. 
        
      

        
           Алан вышел к Генго-Мому, что смиренно ждал на сцене. 
        
      

        
          — Я уж думал, что спектакль можно заканчивать, — играючи произносил Генго, — Однако, вы куда более интересные артисты, чем мне казалось. Инквизитор-киборг… Даже интересно, как судьба довела тебя до такого, мальчик?
        
      

        
          — Щас узнаешь, к чему тебя она привела. 
        
      

        
           Алан ракетой накинулся на Генго. Тот увернулся, и Алан врезался в стену. Десятки отростков начали вырываться из одержимого в направлении молодого инквизитора, но тот подлетел ввысь, с лёгкостью увернувшись. Тогда одержимый изрыгнул из себя пламя, что заполонило всё вокруг. Алан пронёсся сквозь него и ударил Генго-Мома в лицо. Одержимый отлетел, а часть его лица была смята. Пламя тут же рассеялось, не оставив даже копоти на корпусе Алана. Генго мгновенно встал. 
        
      

        
          — Значит, вы любите так выяснять отношения? — оскорблённо вопросил Генго. Его лицо мгновенно зажило, — КУЛАКАМИ? А не ИСКУССТВОМвладения фибры? Отлично. Давноя не вёлсебя как ЖИВОТНОЕ!
        
      

        
           Лидер одержимых в миг оказался возле Алана. Лишь сверхчеловеческая, даже по меркам инквизиторов, реакция парня спасла его от энерго-когтей одержимого. Нанеся контрудар, он пробил его сердце. Но Генго этого даже не заметил. Он дальше продолжал атаковать, задев руку и рёбра Алана. Порезы были глубокие, но не смертельные. Прочность Алана злила артиста, поэтому он начал кромсать ещё более нещадно. Алану не хватало скорости и реакции уворачиваться от этого всего, поэтому он просто бил в ответ со всей силой и скоростью, что у него была. Генго-Мом даже не уворачивался. Его раны, вернее, дыры, что оставлял Алан, заживали так быстро, что Генго их даже не замечал. Алану ничего не оставалось, кроме как отлететь и попробовать сжечь монстра чудовищным пламенем. Из одержимого вырвались стебли, что поглотили огонь и растворились в фибре. Затем Генго сказал: 
        
      

        
          — Падай!
        
      

        
           Алан тут же сам упал. Но усилием воли он подпрыгнул и с разворота снёс челюсть дьяволу, что собирался его прикончить. Поймав его контратакующую когтистую руку, Алан её сломал, а после сжёг лучом половину тела врага. После он подлетел и размозжил остатки головы ногой об пол. Генго-Мом был повержен. Его тело валялось в неестественной позе, совершенно не подавая признаков жизни. Алан, не поверив глазам, отошёл и пнул обезглавленный труп.
        
      

        
          — Кажется… кажется я это сделал, отец Александр! 
        
      

        
          — Нет, Алан! Цветы! — не выходя из комнаты, ответил отец. 
        
      

        
          — Что?!
        
      

        
           Алан в последний момент увернулся от ростков, что все врезались в мёртвое туловище. Они подняли его и начали пульсировать красной фиброй. Напитав его энергией, растения поглотились телом, а у Генго-Мома отросла новая голова. Он завис в воздухе и расставил широко руки. 
        
      

        
          — Ты был прекрасным артистом! Но недостаточно хорошим, чтобы затмить мою красную звезду. Так что мне придётся погасить твой свирепый огонь жизни и расплавить твою сталь! А жаль! Ты был бы хорошим воином «познавших боль другого». Но мне нужен ваш зверь! Ваш пёс! Ваше чудовище «света»! 
        
      

        
          — Алан, давай! — выкрикнул Александр. 
        
      

        
          — Принял! Ты, — обратился он уже к Генго, — получишь сегодня лишь меня! 
        
      

        
          — Да брось! Твои удары быстры и сильны. Но они…
        
      

        
           Алан тотчас оказался сзади и отправил лучом одержимого в комнату Александра. Генго тут же равнодушно встал, за секунды заживив дыру в груди вместе с костюмом, и спросил у Александра. 
        
      

        
          — Надеюсь, этот трюк будет хорош, потому что иначе я…
        
      

        
           Генго поразили два луча из зеркал, которые отражались от рун на полу. Он тут же оказался обездвижен. А его фибра застыла. Все цветы и ростки исчезли. Алан зашёл вслед за Генго. 
        
      

        
          — Алан, не смотри ему в глаза! 
        
      

        
          — Я не могу двигаться, — удивился Генго, — Для печати Триединствия нужно отражение солнечного света разной природы. Поэтому ты нарисовал руны Рубоши, чтобы они отражались через зеркала и генерировали лучи в меня… Умно. Однако, только два луча сейчас сдерживают меня. Мои слова тоже являются оружием, священник. Надо было и запечатать мой разум тут же, как была возможность… А теперь… Освободи!
        
      

        — Стойких духом это не берёт, Генго. Ты должен был уже в этом убедиться, сражаясь с нами. 
      

        — Чёрт… Ты прав.    Надо же… Кажется, на этом мой последний танец окончен. 
      

        — Да. Но прежде, чем я оборву твою жизнь, ответь на один вопрос. Зачем было устраивать геноцид священников в Соборе Петра? Разве ты не понимал, к чему это приведёт?
      

        — Геноцид священников? А-ха-ха-ха-ха-ха-ха! Я думал, вы сами там себя повырезали, чтобы найти повод для уже своего геноцида. А вы всерьёз думаете, что это был я? Я, может, и чудовище, но не самоубийца. Не глупец. 
      

        — Там были найдены следы одержимой фибры. Это точно был кто-то из твоих.
      

        — Я чувствую боль своих собратьев, а не наслаждения от убийства. Впрочем, я бы тоже насладился на месте этого индивида. Ведь вы самые лицемерные и жестокие твари, что… 
      

        — Довольно.
      

        Александр сложил последнюю печать Хоубоши. Генго-Мом отключился. После упал луч с дыры в потолке, что начал жечь дьявола. Сначала до мяса, потом до костей. А после и до праха. Алан упал на пол и выдохнул. Всё его тело было в монструозных красных следах от когтей. Словно его кромсал медведь, а не человек. Александр подбежал к своему ученику и начал обрабатывать раны Ош’ем света. 
      

        — Ты как, сынок? Держишься? 
      

        — Да… Впервые я рад, что всё-таки оказался киборгом. Другим повезло меньше.
      

        — Повезло, не повезло. Но ты молодец. Ты спас нас. Ты, считай, уничтожил дьявола воплоти. Без тебя этого бы не случилось, — свет очищал раны от одержимой фибры. И они начинали затягиваться. Это происходило буквально на глазах, но после регенерации Генго-Мома это уже не казалось быстрым.
      

        — Мне помогло его тщеславие. Но если бы не я, то это сделал бы Тэнэлукем. Кстати, где он?
      

        — Это нам предстоит узнать. 
      

        — А зачем… зачем вы наложили третью печать, если вы устойчивы к его разуму? Ведь вы ограничили его тело и дух, оборвав его связь с фиброй.
      

        — Разум имеет свою собственную связь с фиброй. Иногда он связывается с ней настолько глубоко, что оставляет на ней отпечаток, последствия которого невозможно представить. 
      

        — А я думал, появится соуланор.
      

        — Нет. Соуланор — это именно осколок души, отделившийся от тела и ставший частью фибры. Ладно, твои раны уже выглядят не так плохо, поэтому время познавательных фактов окончено. Нам нужно найти Тэнэлукема. Я не чувствую его фибры. 
      

           
      

           Выйдя в коридоры театра, Алан ужаснулся от зрелища, представившегося пред ним. Всё было в крови, в ошмётках плоти и кишках, на которых зияли частицы серебряного света. От многих одержимых оставались только невнятные кучи мяса и пятна. Даже лицо обычно невозмутимого к таким вещам отца Александра исказилось в омерзении и презрении. Но ничего не оставалось, как пройти по «следам», что оставил за собой Тэнэлукем. На улице Хоуку спрятался за облака, чтобы не лицезреть увиденное двумя инквизиторами. Несколько десятков их собратьев покинули этот мир ужаснейшим образом: расчленённые, сожжённые, взорванные. И ещё несколько сотен одержимых разделили их судьбу. Их трупы, их смрад и кровь заполонили улицы, отпугнув всё живое вокруг. По звукам где-то ещё шла битва, но это было далеко, и уже не имело значения. Самое страшное было то, что на большинстве из мертвецов был след Тэнэлукема. Он словно вихрем прокатился по одержимым, будто следуя за чем-то. Идя по горам трупов, Алан и Александр наткнулись на Гавриила, что пытался откачать своего напарника. Александр подошёл, одним взглядом окинул Уриса, у которого была прижжена культя, что была вместо руки, и заявил:
      

        — Гавриил, он давно мёртв. Оставь его.
      

        — Нет! Нет! Нет! Он был так молод! Он был мне как сын! 
      

        — Гавриил, пульса нет. Фибра больше не взаимодействует с мозгом. 
      

        — Он хотел взять имя Уриил, как станет священником..., и мы бы вместе были как два ангела..., — на глазах инквизитора накатывались слёзы. 
      

        — Таков конец почти каждого инквизитора. Лучше такой, чем одержимость. Не дай демонам...
      

        — Чувства не есть слабость, Александр! — вскочил с криком Гавриил, — То, что я испытываю горе, не значит, что я стал монстром! Но, видимо, ни тебе, ни Тэнэлукему, ни кардиналу этого не понять! 
      

        — Мы все переживали утрату. И мы все знаем, что лучше переживать это в глубине своей души, а не в слезах. Ты это тоже знаешь. 
      

        — Иногда слёзы затапливают всю пропасть души и выливаются наружу, Александр... Хватит об этом! — Гавриил преклонил колено перед своим молодым товарищем, — Да хранит твою душу святую Господь, и да простит он все твои грехи... И да обретёшь ты истинный покой...мой друг. Аминь, — когда последняя слеза упала с его щетинистой щеки, Гавриил встал и спросил, — Что вам надо? 
      

        — Мы ищем Тэнэлукема, — ответил Алан.
      

        — Он пошёл за Вороном. 
      

        — Вороном? 
      

        — Чудище, что убило Уриса... Что убило многих тут. Одержимый, это ясно, но объятый чёрно-красным пламенем, похожим на силуэт ворона. Тэнэлукем пошёл за ним, оставив нас тут. Сдерживать напор супостатов, защищая вас. Раз вы живые, значит, дело сделано? Генго-Мом мёртв?
      

        — Да.
      

        — Значит, я могу забрать тело Уриса. И уйти отсюда. 
      

        — Ты не пойдёшь с нами? 
      

        — С меня на сегодня хватит жестокости и смерти. Навсегда хватит. К тому же, если я последую за вами, я буду мстить. Не могу позволить себе такой грех. Прощайте. 
      

        
      

           След Тэнэлукема начинал обрываться, но Александр запомнил след "Ворона", который он оставил на Урисе и других инквизиторах. Его лик, однако, стал чересчур мрачным. Даже с учётом обстановки вокруг. Алану от этого становилось не по себе. Так они и шли, не обмолвившись ни словом до тех пор, пока внезапно в одном из зданий не произошёл взрыв. Он выглядел как слияние двух фибр, стремившихся ввысь. Красно-чёрной и серебряной. Оба без слов поняли, что именно там столкнулись Тэнэлукем и этот «Ворон», и побежали прямиком туда. Кусок дома просто будто бы испарился. А в оставшейся части, где провалились все этажи, Тэнэлукем свалился на колени перед своим противником. Весь в крови, без руки он ждал взмаха чёрного фламберга одержимого. Алан, не теряя ни секунды, тут же выстрелил лучом в чудище, откинув его от раненого инквизитора. А вот почему-то отец Александр стоял столбом. Алан хотел добить монстра, но учитель схватил его за руку и указал на Тэнэлукема, что свалился без сознания. Ученик его понял и оказал первую помощь. В то время, как Александр подошёл чуть вперёд к одержимому, что поднимался с колен. В его груди зияла дыра, которая затягивалась фиброй, похожей на чёрные перья из огня. Это было не так быстро, как у Генго-Мома, но казалось чем-то куда более сверхъестественным, демоническим. «Ворон» был одет в карминное пальто, под которым была чёрная одежда. Но края пальто и длинные волосы одержимого извивались как пламя. На лице трупного цвета кожи появилась улыбка с клыками. 
      

        — Здравствуй, отец.
      

        — Этого… не может быть, — Александр был сражён увиденным. Алан испуганно встал, пытаясь понять, что такого произошло. 
      

        — Вы его знаете, отец Александр?
      

        — Да… Знаю, Алан… Это… это Грегори. Мой сын.
      

        — Что?! Он же…
      

        — Мёртв, — воскликнул одержимый одновременно сладким, но надрывистым и злобным гласом, — А знаешь, кто его убил, Алан?
      

        — Инквизиция.
      

        — Это он тебе рассказал? — с улыбкой, переполненной гневом и обидой, вопросил одержимый, — Тогда он тебе солгал. Грегори погубил собственный отец. 
      

        — Что ты несёшь? Ты пытаешься настроить меня против него? Не получится! Отец Александр никогда бы…
      

        — Он говорит правду, Алан… — печально перебил отец. 
      

        — Отец…, — молодой инквизитор был в полном смятении, не находя подходящих слов. Не понимая, что он должен чувствовать, — Но я не…
      

        — Сын хотел спасти мать от болезни любой ценой, — продолжил Грегори, — Но отец уже сдался. Уже принял «волю Господа». Обрёк свою любовь на погибель. И когда сын пришёл с решением… отец отрубил ему голову. 
      

        — Ты стал одержимым! И желал такого же матери? Такую цену ты хотел, чтобы она заплатила? Чтобы она находилась в таком же кошмаре, испытывая постоянную боль и злобу?! Ты этого хотел, Грегори? — вскрикнул Александр дрожащим голосом. Алан даже перепугался от такого поведения учителя. 
      

        — Это уже не важно. Всё это в прошлом. Как это имя. Грегори умер в тот день. Моё имя — Азраэл. Новый король одержимых!
      

        — Новый король…    Так это ты! Ты устроил резню в соборе! — догадался Алан.
      

        — Если быть честным, то не я один. 
      

        — Кто тебе помогал? И зачем всё это?
      

        — Есть силы, что не хотят, чтобы одержимые находились в Северных Вратах. Эти силы создали существ, которые давно превзошли созданий господних. И скоро они повергнут ваш искусственный и жестокий мирок в хаос, а затем и в рабство. Я же хочу избежать такой участи для моего народа. Мы будем сражаться за наш мир, ступая по вашему пеплу! 
      

        — И зачем же ты тогда подставил свой народ, обрекая его на гибель? Сколько одержимых сегодня умерло? — не успокаивался Алан.
      

        — Это была необходимая жертва. Генго-Мом считал, что время революции пришло. Но что за революция это такая? Делать одержимыми парочку людей в день, теряя в разы больше в борьбе с Инквизицией, АМК, с системой? Нет. Мы к этому не готовы. Но Генго был непреклонен, даже учитывая то, что нас давно уже нашли. Что о нас давно уже знали. Да. Не удивляйся, Алан. А ты думал, почему Инквизиция так быстро подготовила этот поход? Так быстро собрала информацию? Составила план? Они давно всё знали! Просто не хотели наводить шороху. Такая операция… большой удар по репутации. И по кошельку. Ведь как инквизиторы теперь будут выглядеть в глазах народа? У вас и так с этим были проблемы, когда вы без доказательств доводите обычных людей со своими молитвами. А как зарабатывать, когда все одержимые мертвы, либо сбежали из СВ? Впрочем, ваш состав сегодня изрядно сократился. Найдут чем отплатить оставшимся. 
      

        — Но ты провалился! Одержимые уничтожены! А ты в окружении, — спорил Алан, пока Александр даже не находил слов.    
      

        — Я провалился? Господи, вы живы только благодаря мне! Большинство одержимых уже сбежало. Ещё часть давно живёт за Стеной. А по поводу окружения… Каких ещё инквизиторов ты здесь видишь, Алан? Полумёртвого мясника-садиста, что валяется без сознания? Или этого старика, что беспомощно задыхается при виде грехов своего прошлого? Вспоминая, как умирала его жена, и как он отрубал голову своему отродью, — отец Александр упал на колени от слов Азраэла. Алан хотел ему помочь, но не знал, как.
      

        — Довольно! — вскрикнул молодой инквизитор. 
      

            Алан накинулся на Азраэла, активировав режим киборга. Одержимый с лёгкостью заблокировал удар своим гигантским фламбергом и перебросил Алана в сторону. Инквизитор начал палить лучами, но Азраэл, переливаясь тёмными языками, уворачивался. На третий выстрел он выставил свой фламберг, отразил луч. Алан направил все свои усилия, чтобы расплавить меч демона. Но оружие стало лишь бесформенно колыхаться, как и его хозяин, который после сделал удар по земле. Чёрно-красное пламя охватило всё вокруг. Но не нанесло никакого вреда Алану. Он просто ничего не видел, кроме сплошной черноты. 
      

        — Ты когда-нибудь задумывался, кем ты стал Алан? Так увидь же! — раздался эхом голос в пламени. Затем Азраэл взял за шкирку Алана и на тёмных крыльях унёс на целую часть крыши, где кинул подле себя, — Посмотри же, Алан! Посмотри, что «воины света» учинили вокруг во имя Господа! Весь район, залитый кровью! Кровью людей, что до этого дня жили спокойно! Что до этого дня никогда не знали, что такое война! Что такое разрушение и смерть! Что такое — БОЛЬ!

        — Ты сам всё это устроил! 
      

        — Я лишь ускорил то, что и так бы произошло. Кардинал только и искал повод, чтобы здесь устроить побоище. А повод ему нужен был. Ведь сколько умерло инквизиторов сегодня? Сколько умерло обычных гражданских, что пали случайной жертвой этой битвы? И сколько новых одержимых сегодня станет, что не справились с утратами своего дома, своих близких? Я знаю цену, что я заплатил. И она будем висеть грузом на моей спине всю жизнь. Мне не привыкать. Но вот вы… вы будете находится в неведении, успокаивая себя тем, что сделали благое дело. Что очистили город от «греха». Когда на самом деле, сами погрязли в нём, прячась за лицемерными и хладнокровными лицами, просящими Господа простить их грехи. И продолжая всё окрашивать в алые цвета. И ради чего? Чтобы нас стало лишь больше? Чтобы Ирра продолжал расти, обвивая всю планету своими колючими отростками, ожидая повторения судьбы Лиденасанса?    
      

           Алан накинулся на Азраэла, опрокинув его вниз. Но демон с помощью крыльев развернул инквизитора и приземлил его спиной на землю. Демон отошёл спокойно, давая противнику встать. Александр всё ещё был в ступоре: он продолжал смотреть то на свою руку, то в никуда. И Алану от этого и от слов короля одержимых начинало становиться страшно. А Азраэл продолжал:
      

        — Ты и сам видишь этот парадокс. Ты видишь эту бессмысленную жестокость, нацеленную на «поддержание мира», — Алан вспомнил Полита, вспомнил девочку, что убил Александр, вспомнил слова Гавриила, — Ты знаешь, какого быть «не таким». Прокажённым. Прячущим свою истинную суть. Боящимся, что правда вскроется. И что тебя выпотрошат в подземных лабораториях. Но при этом всём, ты ничего не понимаешь. Религиозная пелена заслонила тебе глаза настолько, что ты предпочитаешь ненавидеть себя, нежели систему, — молодой инквизитор посмотрел на свою стальную руку. Ему она казалась противной. Но это лишь подтверждало слова Азраэла, — Но ты знаешь сочувствие. Ты видишь боль и тебе больно, даже когда погибает твой враг. Пытаешься понять. Но не понимаешь. Так позволь развеять пелену.

           Алые глаза Азраэла засветили. И их свет объял всё вокруг. И Алан познал боль. Он чувствовал страх перед воинами света. Отчаяние, когда нет уже надежды. Гнев, что распирал изнутри и проходил по всему телу. Скорбь, что била в сердца при потере товарища. Глубокие раны и порезы, что заживали быстро, но не переставали болеть.Чувства всех одержимых. Такой наплыв эмоций, чувств, переживаний сразил инквизитора наповал. Глаза его загорались красным. И еле-еле он сдерживал зубами свой крик, стуча кулаком по земле. Сопротивляясь коллективной боли. 
      

        — Мы такие же как ты Алан. Мы смеёмся. Мы грустим. Мы злимся. Мы верим. Мы прокляты. Но не Дьяволом. А Господом. Но это проклятье сплотило нас. Сделало сильнее. И никто из нас не причинит боль другому. Ибо познает эту боль сам. Но ты… ты причиняешь, не чувствуя ничего, кроме слабых ноток сожаления. Разве это путь воина света? Разве это путь защитника слабых? Нет? Так познай страх. Познай боль. Свою и чужу…
      

        Речь Азраэла была прервана ударом кулака в лицо. Одержимый упал со сломанной челюстью. Вставая, он язвительно промолвил:
      

        — Собрался с силами, наконец?
      

        — Не смей трогать его! — воскликнул Александр, стоявший в боевой стойке. 
      

           Коллективная боль тут же отпустила Алана, и он лицезрел силу своего учителя. Азраэл с криком обрушил свой меч, пылающий тьмой на своего отца. Но отец же поймал его ладонями, расщепив на искры света, из которых вырвались сотни кольев. Первые пригвоздили монстра к стене. Остальные продолжали врезаться в тело, пока всё оно не превратилось в сплошной золотой свет. Солнечный луч начал прицеливаться в демона, и только тогда Азраэл нашёл в себе силы вырваться из световых оков. Буквально оторвав часть туловища от пригвождённых частей, король одержимых сбил отца с ног, будто снаряд пушки. Мгновенно отращенными конечностями, состоявшими из пламени и дьявольской фибры, Азраэл пытался пробить появившийся барьер отца. Но чудище откинул Алан своим лучом. Двое инквизиторов окружили монстра, чьё тело было объято пламенем. Начав атаковать его, инквизиторы уворачивались от его конечностей, с лёгкостью их отрезая кольями или расплавляя лучами. Руки «Ворона» лишь выглядели как огонь, но не имели его свойств. Быстро это осознав, инквизиторы стали решительнее давить на Азраэла, пока тот не успевал отращивать новые лапы из своего туловища. Всё больше и больше было ожогов и кольев, воткнутых в спину. Пропустив очередной удар Алана по лицу, Азраэл не выдержал и изрыгнул луч из своего рта в молодого инквизитора, который откинул его. Луч был столь мощен, что часть лица Азраэла обнажила его череп. Александр вонзил кол прямо в голову одержимого, но этого не было достаточно. Поэтому Азраэл схватил инквизитора своими бесформенными руками и посадил на колени. Из бесформенной массы проросла нормальная рука, что призвала из фибры фламберг, нацеленный на шею отца. 
      

        — Око за око, отец. 
      

        Но в последнюю секунду Азраэл заметил атаковавшего Тэнэлукема, что вдруг очнулся. Поэтому он отбросил отца Александра в «мясника». Увернувшись, Тэнэлукем одним движением разрезал тело одержимого пополам и вторым ударом бы отрезал голову, если бы Азраэл снова не изрыгнул луч. Тэнэлукему пришлось его отбить, и этой лишней секунды хватило Азраэлу, чтобы воздвигнуть стену из чёрного пламени перед инквизиторами. Александр и Алан встали рядом с Тэнэлукемом, смотря, как Азраэл регенерировал новое тело и продолжал молвить дьявольским тоном:
      

        — Несмотря на всё, мой план удался. Я поведу послушников Ирры к новому свету. Мы создадим идеальное и эмпатичное общество. И когда мир будет готов, он присоединиться к нам. Что же касается вас, то зерно сомнений посеяно. И оно взойдёт, когда этот мир будет погружён в хаос. Но будет уже слишком поздно.Прощайте, отец. Надеюсь, мы больше с вами никогда не увидимся. Ведь если увидимся, это точно будет последний раз. 
      

           Азраэл обернулся крыльями и улетел в посеревшее небо, оставив троих инквизиторов. Стена исчезла, но было уже слишком поздно. Отец Александр вздохнул, переглянувшись с Аланом, чья кожа была на половину металлическая. Тэнэлукем оглядел двух коллег с явным интересом. Особенно рану Алана, в которой металл пытался справиться с одержимой фиброй. Он кивнул обоим. И даже не пытался сказать ничего. А остальные двое не пытались ему что-либо объяснить. Ведь задание было выполнено. 
      

           
      

           Две недели двое инквизиторов находились на реабилитации. Вернее, только Александр. Рана, нанесённая Генго-Момом, никак не хотела заживать. Алан же полностью восстановился сам, используя только Ош Света. За всё это время они несколько раз виделись, но ни разу не разговаривали о произошедшем. Лишь Александр обмолвился, что написал послание кардиналу о планах Азраэла. И вот, когда Портамин Лукс снова их вызвал в кабинет, оба вспомнили о том страшном дне. Вместе с ними был и Тэнэлукем. Уже с новой рукой. Это весьма озадачило обоих, ведь киборгизация такого уровня была запрещена. Но перед кардиналом было не до этого. 
      

        — Вы исполнили свой долг, несмотря ни на что. Вы — мои... Нет, вы герои всех Врат. Теряя товарищей и собратьев, смотря на ужасы, что творили эти бестии, вы проявили стойкость духа, оставшись верными себе и Богу. Даже не могу представить, как могу я вам отплатить...
      

        — Вы же сами сказали. Это был наш долг. Вы нам не должны ничего, — вдруг перебил Алан. Портамин гордо улыбнулся, — Только я желаю знать, что мы будем делать дальше? Отец Александр передал вам информацию об Азраэле, — Алану очень было тяжело придержать язык за зубами и не спросить, знал ли Портамин про одержимых в Литургинии. 
      

        — Каковы бы не были его мотивы, это лишь благо для нас, что одержимые более не будут таиться за нашими стенами. Осталось лишь убедиться, что это действительно будет так.
      

        — Но теперь у нас будет меньше контроля за ними. Как бы они не размножились, пока мы даём им фору. 
      

        — Фору мы им не дадим, сын мой. Не беспокойся. Но пока мы сосредоточимся на внутренней безопасности.    А вы заслужили свой отпуск.
      

        
      

           Прошло три года с тех пор. Ряды Инквизиции сильно поредели и даже не планировали восстанавливаться. В то время как Церковь получила больше власти и контроля над гражданами, чтобы не допускать более событий в Литургинии. Никаких походов же за стены более не проводилось. И Алану начинало казаться, что все те события, погубившие тысячи людей за день, прокатившиеся трауром по всем Вратам, были всего лишь тщательно подготовленным планом. Поделившись этими мыслями с Александром, выпивая кофе с утра и наблюдая за рассветом в своей любимой кофейне на веранде, Алан заставил наставника задуматься. Тот ответил:
      

        — Неважно, что в головах у сильных мира сего. Кем бы не был Портамин Лукс, когда под твоим руководством столько людей, это всегда политика. Мы же должны сосредоточиться на том, что делаем мы. Правильно ли поступаем. За что боремся и верим. И то, что наши действия кому-то выгодны, что кто-то использует нас... это всё не имеет смысла. Покуда мы знаем, что делаем правильное дело. И соблюдаем данную нами клятву. 
      

        — Я давал клятву защищать людей, отец Александр. И… если Портамин Лукс знал об Литургинии, то мы должны же что-то сделать.
      

        — Ты можешь попытаться поменять его на кого-то другого, что мало вероятно удастся. Можешь занять его место. Но ты не знаешь, как выглядит жизнь с его стороны. И на какие сделки с совестью тебе придётся идти. Ведь может Портамин и знал. И финансирования, и власти хотел. Но не нам знать, от корысти он этого желал или от благих намерений. Ради защиты нашей. А может, от того и того. Бог рассудит. Главное — что мы сделали в тот день всё, что было в наших силах. И не стоит жалеть о том, что ты не мог изменить. 
      

        — А вы… вы жалеете о том, что произошло с Грегори?    — вопрос Алана будто бы ударил Александра в душу. 
      

        — Это…, — тяжело выдохнув, начал он, — это единственное, о чём я буду жалеть всегда. Я знаю, что поступил правильно тогда. Но мне не даёт покоя, что я мог не допустить этого. 
      

        — Как вы живёте с такой ношей?
      

        — Человек ко всему привыкает. Ты же вот привык, что ты киборг. Ладно, нам пора за работу. 
      

        — Да, кстати. Об этом я тоже хотел поговорить. 
      

        — Ох, что-то тебя прорвало. Так о чём же?
      

        — Если эта Суринга не скрывает себя. И вреда никому не принесла. Может, попробуем поговорить с ней?
      

        — Попробуем. Но сомневаюсь, что она пойдёт с нами по доброй воле. Но если она будет сопротивляться, лучше бить первым. Но не насмерть, разумеется. Одержимая она или нет, природа её фибры — это главное, что нас интересует. 
      

        — Понял. Пошлите. Всё равно кофе уже закончился. 
      

        
      

        
      
— Ну а потом вы знаете, — закончил рассказ Александр. 
— Ха, не думал, что с нами будут сразу три легенды. И убийца Плутовских.
И убийцы лидера одержимых! — воскликнул Энди, — Плюс, за нашими-то святошами ещё грешки притаились. 
— Меня больше интересует, кто помог этому Азраэлу устроить эту резню в Соборе, — задался вопросом Нейт, — Наши специалисты АМК следили тогда за ситуацией. Шло расследование. И если Азраэла тогда всё-таки удалось засечь по камерам и спутникам, то тех, кто ему помогал...
— Это тайна остаётся нераскрытой, — вздохнул Александр. 
— Как и то, почему Тэнэлукем не сдал вас, — приметила Элис, — Раз вы вдвоём имейте такие скелеты в шкафу, то он был обязан об этом сообщить. 
— Мы спасли ему жизнь. Это, видимо, была его благодарность. К тому же, мы знаем и его секрет. Руки отрастают обратно только у одержимых. Кем он навряд-ли является. Так что либо он тоже киборг, либо он обладает запрещённым знанием. 
— Так. Это была, конечно, увлекательная история, — вставил слово Энди, — И очень жаль, что я не смогу услышать откровение нашей главной и вечно хмурой, молчаливой звезды. Но я рад, что всё же не буду рассказывать свою историю. Ведь завтра у нас с вами последний день, я надеюсь. Так что выспитесь. А то не хотелось бы, чтобы вы проспали ваш рейс на хрен отсюда. 

        
      

Глава 13

 Рано утром все собрались в назначенном месте. Энди пришёл последним, так как он навещал Сай. Он передал от неё всем удачи. А местом этим был какой-то старый амбар, возле которого ждал Ларри со своим а.ларом. В отличие от а.лара Сай, этот был видно гражданского назначения: однотонный цвет, никаких бронепластин. Но при этом заметно больше. Причём большая часть была на магнитном креплении к небольшой кабине пилота. 
— Суку ебать, Ларри думать, вы опоздать. И Ларри не придётся заниматься эта херня. Хвост?
— Не было, — заверил Энди. 
— Поверить? А-ха-ха-ха! Agrerekeke!
 Ларри постучал по дверям амбара, от чего будто всё здание затряслось. Дверь открыл старичок венатор, у которого от тела осталась лишь голова. При этом его импланты были такими тоненькими и ржавыми, что было больно на него смотреть. Ларри дал ему монету, и старичок начал стаскивать здоровенный ковёр. Затем он нажал еле заметную кнопку в стене, и металлический пол начал раскрываться, обнажая гигантский подземный туннель.
— Опять под землю? Надеюсь, в этот раз без арахнид, — пробурчал Нейт.
— Опять? Арахнид? Ха-ха-ха! Интересно время проводить lokuse. Залезать в а.лар, lokuse! — Ларри распахнул двери своего грузовика. Там было пыльно, грязно и пусто. 
— Не, не, не! Вы хотите сказать, что я должна отправиться под землю в этой ржавой, пыльной и мерзкой...помойке?! — отпрянула принцесса.
— Ха-ха-ха! Пойти на хуй тогда, — закрыл двери Ларри. Все удивлённо захлопали глазами. 
— ЧТО ТЫ СКАЗАЛ?! — завопила принцесса. 
— Элис, блин! Тихо! — воскликнул Энди, — Хочешь, оставайся тут. Только сама тогда придумаешь, где и как жить. Либо будь хорошей девочкой и делай, что велят, не раскрывая своего королевского ротика. Договорились?
— Договорились, — вдруг ответил Александр, — Принцесса ещё ребёнок, чтобы нести ответственность за себя. Но я же попрошу всё-таки относиться с уважением к короне. 
— Ларри нет дела, суку ебать, корона или venat’or. Lokuse ехать или нет? — Александр поморщился и переглянулся с Энди. Тот развёл руками. 
— Ехать, ехать, садитесь уже — вздохнул сплендид. 
— А ты что делать? 
— Что я "делать"? Идти обратно. Моя часть на этом закончена. 
— Суку ебать, ты поедешь с Ларри. Вдруг ты решить слить Ларри. 
— Да ладно...
— Не "ладно", а... забыть рифма. Садиться в "помойка". 
— Окей, "босс"... Чёрт.
 Уже в а.ларе, двигаясь по тоннелям, освещаемым лишь световым шариком Александра, все уселись по кругу внутри «помойки».  Принцесса пыталась не дышать, закрывая своё лицо платочком и с потрясением смотря на пол. Карелин же решила задать вопрос Энди:
— Что это за тоннели? 
— Это тоннели, которые проделывает Сандо. Мало кто о них знает. Мало кто имеет к ним доступ. По ним отлично перевозить тех, кого хотят застрелить на выходе. Ведь некоторые ходы имеют выходы у самой границы. И даже если кто-то однажды найдёт эти тоннели, он попадёт в подземный лабиринт. И помрёт, если не быть везунчиком, который тут умеет ориентироваться.
— Ты, получается, везунчик? 
— Нет. Ларри везунчик. Если кто-то об этом ещё узнает, Ларри себе сделает брелок из моего сушёного языка. 
— Добрый малый, — улыбнулся Нейт. 
— Может, раз мы всё равно вынуждены ждать, ты расскажешь нам свою историю, Энди? — спросила робко Карелин.
— Не-не-не! Вы и так знаете уже много. К тому же, я скоро бросаю вас. И мне не послушать уже офигительных историй. 
— Ну пожалуйста! Пожалуйста-пожалуйста! — начала давить на жалость Карелин.
— И это... часто работает? Если да, то точно не на меня.
— Ну тебя! После всего, через что мы прошли, мог бы и поделиться. Мы же делились!
— Я вас не просил. 
— Давайте лучше вспомним, что мы делаем дальше. Детально, — предложил отец. 
— А что тут вспоминать? В Демениде просто высаживаетесь. Находите поезда колонизаторов по карте. Заводите. Едите прямиком до Аркадии.
— Пфф... Детально, — сыронизировал Нейт.
— Соглашусь, — кивнул Александр, — Что, если венаторы нас остановят? Что, если бестианиды нас поймают? Что, если поезда не работают? Или пути завалены?
— Ну... вы в жопе. У меня нет больше вариантов, как вам помочь, когда на вас висят две девчонки, за которыми охотится пол Энненура. Удача вам улыбалась. Улыбнётся и ещё раз. Я сделал более чем достаточно для вас, — никто с этим спорить не стал. 

        
      
 Когда а.лар выбрался наружу, что хорошо чувствовалось по наклону машины, он проехал совсем немного и встал. Это удивило Энди, так как он понимал, что проехать они должны были в разы больше. Двери тут же открылись и на всех пассажиров было наставлено множество стволов венаторов, позади которых было десятки машин добровольцев. Среди них был и Суркулус. Инквизиторы и Нейт были готовы дать отпор, но Энди жестом их успокоил, велев подчиниться. На гоуоне венаторы им приказали выходить с поднятыми руками, которые сразу же сковывались наручниками. Ларри подошёл к Суркулусу, получив денежную карту. 
— Какого хрена, Ларри?! — спросил сплендид. 
— Простить Ларри, пиздюк. Ларри не дать выбор. Либо приймы, либо пуля на выход. 
— Поэтому ты решил нас просто сдать?! 
— С чего бы нет, сплендид? — задал вопрос Суркулус, когда венаторы сковывали Энди, — Одного лишь тебя можно было бы продать Игнавусу. А тут целых три драгоценных груза. Суприм, Суринга. Я вот не мог стоять в стороне и смотреть, как приймы уезжают. 
— Зачем ты нас тогда предупреждал? 
— Чтобы убедиться, понимаешь ли ты, насколько в глубокую задницу ты попал со своими новыми друзьями. А что Суркулус и Пураидо? Что они сказали по этому поводу? 
— Иди к чёрту!
— Так я и думал. Никаких обид, сплендид. Иногда ты просто оказываешься не в то время, не в том месте, не в тех обстоятельствах. 
— Что ты собираешься делать с нами? 
— Тебя, принцессу и Сурингу я отдам Игнавусу. Тебя, наверное, снова отправят в Колизей. Суприм будут использовать для шантажа. Суринга... чёрт знает, что с ней будет. А остальные... Что это такое? 
 Пока надевали наручники на Мэри, Суркулус заметил в её волосах что-то. Взяв это пальцами, он обнаружил металлического жучка, что прятался в новиде. Все, в том числе и Мэри, выглядели удивлёнными, из чего Суркулус сделал вывод:
— Высшие...
 Как только он сломал жучка, в небе появилась чёрная "стрела". В этот раз она была поменьше, чем в Грандисе. Из её кончика сразу начал готовиться энергетический пучок. С криками венаторы бросились в рассыпную. И только отец Александр, на котором не было ещё наручников, подозвал своих к себе, возведя огромный световой купол.  "Закройте глаза!" — крикнул отец перед самым выстрелом. Луч прошёлся по земле, вызвав гигантский взрыв, от которого пепел поднялся на несколько десятков метров. Как только пыль и сажа осели, отец Александр свалился с ног, а его треснутый купол исчез. А вокруг уже не было ничего. Лишь пепельная равнина. Транспорт разорван в клочья. Часть венаторов обратились в ничто, но многие смогли укрыться в деревьях и скалах, что были вокруг. Они хотели начать пальбу в выживших узников, но со стрелы начали спускаться десятки высших, обливавших их ливнем из плазмы. Оттащив отца Александра за грузовик, все начали пытаться избавиться от наручников. Кроме Александра, наручников не было только у Элис и Нейта, но они не могли ничего поделать. 
— Чёрт, что нам делать? Падре не очухивается! — не знал, за что ухватиться Нейт. 
— Пальни из пушки своей! — крикнула Элис.
— Чтобы рикошет прилетел тебе в голову? 
— Надо достать у кого-то ключ... — предложил Энди, — Но только как? Нас расстреляют либо венаторы, либо высшие. 
— Вот так, суку ебать, — крикнул подбежавший Ларри с пультом венатора. Все наручники отпали. 
— Ах ты мудак! Спасибо, люблю тебя, — обрадовался Энди.
— Он же нас подставил! — возмутилась Элис. 
— Щас это не имеет значения. 
— Но что нам делать теперь? — спросил Нейт. 
— Придётся давать отпор, — руки Алана начали покрываться металлом. 
— Высшим? 
— Есть другие варианты?
 Мэри, смотря на орды ониксовых солдат, что спускались с небес, смотря на венаторов и разруху вокруг и на своих товарищей, что защищали её ценой своей жизни, чувствовала вину. Всё это происходило из-за неё. Она посмотрела на Нейта, на лице которого она увидела потерянность. Он посмотрел на неё и, натяжно улыбнувшись, сказал: «Мы выберемся». Она ему не поверила, но улыбнулась в ответ. Ей вспоминались слова Сербо, что он сказал в ночь взрыва. Её руки тряслись от страха, но, собрав их в кулак, она вдруг встала и сказала:
— Не бегите за мной. 
— Что? Мэри, что ты... 
 Она заковала своих друзей в морозный купол и сама жёлтой молнией переместилась на сотню метров. Её глаза тут же пожелтели. Рука с трудом слушалась. А шёпот начал захлёстывать всю голову. Но усилием воли она подняла руку и выпустила чёрно-жёлтую молнию в небо. Рой высших это заметил и начал лететь на неё. И на венаторов, что были неподалёку. Но Мэри снова молнией убежала. Суркулус, лежавший в кустах после взрыва, это заметил и пошёл за ней. 
     
 Йор, гуляя по Лайбертасу, ругался сквозь зубы:
— Я отошёл всего на одну ночь! Куда эта толпа могла ускакать? — его недовольства были прерваны молнией, что разразилась посреди дня, — Так вот оно как… Что ж, Мэри, это была ошибка с твоей стороны. Так, товарищи, — пытался обратиться он к венаторам, что ходили рядом, — разойдитесь, пожалуйста. Потому что мне… Ах, к чёрту! Всё равно в ни хрена не понимаете! — после этих слов, Йор взлетел на огненной струе, умчавшись в сторону молнии, раскидав людей вокруг 
 Тем временем, высшие и венаторы столкнулись в неравной битве, где первые сразу же начали одерживать победу. Пули венаторов не могли пробить их защитные барьеры. Хоть часть роя полетела за Мэри, что периодически продолжала выстреливать в небо, отводя их всё дальше и дальше, другие всё ещё приземлялись возле места взрыва. В это время Алан уже растопил кристаллы, пока Карелин пыталась пробудить отца Александра.
— Чёртова Мэри! Что ей в голову ударило? — ругался Энди, — Нейт! Какого хрена ты не следишь за своей бабой?
— Высшие идут за ней. Она решила их отвлечь на себя, — спокойно выговорил Алан, — Но некоторые всё же летят сюда. Как там отец Александр?
— Плохо. 
— Что с ним такое? — волнительно спрашивала Элис.
— Купол, который он создал, чтобы защитить нас, истощил полностью его фалтум. Вся энергия его тела практически на нуле, — пояснила Карелин, — В ближайшее время он не проснётся. Всё, что я могу делать, это не допустить брес. Иначе его организм начнёт разрушаться на молекулярном уровне. 
— Они летят прямо на нас. Я их отвлеку. А вы… сидите тут, — приказал строго Алан. 
— Lokus хотеть помереть?
— Завали, Ларри. Окей, иди. Я попытаюсь прикрыть, — согласился Энди. 
— Хорошо. Я пошёл. 
— А я тогда за Мэри, — сказал Нейт, как только Алан выбежал навстречу к высшим.
— Ты чего?! А пофиг! Иди. Всё равно всем помирать… — махнул рукой сплендид. 
— Нет! Нейт, это самоубийство! — попыталась образумить его Карелин, — Что ты собираешься делать, даже если догонишь её? 
— Не знаю. Соображу, как догоню, — Нейт убежал вслед за Мэри.
— Стой, Нейт! Энди! Останови его!
— Делать мне нечего? Хочет безумец сдохнуть, его дело. 
— Он не безумец! Он, как благородный рыцарь, пошёл спасать свою принцессу, — вдохновлённо вздохнула Элис.
— Ебануться, — выругался Ларри, а затем продолжил на гоуоне — «Может, поедем? А.лар цел благодаря святоше.  Суприм есть. Готов хоть до Северной Параши довести».
— «Нет. Я не брошу этих дебилов», — достал Энди пистолет.
— «Героизм тебя погубит».
— «Это не героизм… Скорее, долг». 
— «На твоём месте, я бы пересчитал, кто у кого в долгу». 
— «Точно не я у тебя, после случившегося. Так что сиди и помалкивай». 

        
      
 Перед Аланом приземлились четыре высших, что сразу открыли огонь. Алан начал уворачиваться, чуть ли не подлетая на своём реактивном ускорении. Он быстро понял, что его дальние атаки были бесполезны против барьеров, поэтому ему пришлось ринуться в ближний бой. Своим кулаком он врезал на лету одному из высших по голове. Его откинуло, но несмотря на трещины на шлеме, он без проблем снова встал. Алан же получил рану. Благо, его тело было устойчиво к гигантской температуре плазмы. Другого же он попытался схватить, но тот смог в последний момент отпрыгнуть и чуть не попал инквизитору в лицо. Тогда Алан подлетел вверх и обрушил поток пламени на своих врагов. Никто, разумеется, не получил урона из-за барьера. Но высшие совершенно ничего не видели. Воспользовавшись этим, Алан врезался в сразу двух. Он схватил их за лица и прожёг им головы насквозь. Ещё один начал палить, но киборг, приняв все выстрелы рукой, смог схватить высшего. Последний начал стрелять в Алана, поэтому ему пришлось укрыться барьером своего врага. Пока высший стрелял, он подметил, что они высовывали кончик ствола своих плазмоганов. Когда высшему пришлось перезарядиться, Алан свернул шею третьему. И в момент выстрела врага, инквизитор выпустил луч, попав прямо в дуло. Плазмоган тут же взорвался вместе с высшим внутри барьера. Алан самодовольно ухмыльнулся, но взглянув на небо, где ещё десятки солдат полетели в его сторону, улыбка спала. 
 Нейт же продолжал бежать, пытаясь избегать стычек. Для этого он бежал по возвышенностям среди деревьев, ориентируясь по молниям, что стреляли в небо. За ними шли и венаторы тоже. Но высшие на них обрушивались с неба, не давая шанса на достижение цели. В какой-то момент молнии перестали бить. Это означало, что Мэри остановилась. Поэтому Нейт прибавил темп, беспокоясь, что с ней могло что-то случиться. Параллельно он думал, какой же он дурак. Опять. Но поделать ничего с этим не мог. Бегая по скалам и по джунглевым деревьям, он увидел над пустыней несколько десятков кораблей венаторов, летевших к ним.Сначала он подумал, что это хорошо, потому что они смогут отвлечь высших. Пока «стрелу» что-то не взорвало изнутри. Нейт даже остановился в этот момент. Но об этом не было времени думать. Наконец, он нагнал Мэри. Она чуть ли падала на колени около разбитого и ржавого корабля, чьи детали и припасы валялись среди скал и деревьев. Нейт, что прятался среди леса на возвышенности, хотел её поругать, что она вот так вот просто решила передохнуть на открытом пространстве. Но тут на неё напали высшие. Девушка закрылась ледяной стеной от их выстрелов. Нейт хотел ринуться на помощь, но вдруг в летающих солдат начали прилетать красные лазерные лучи, проходившие сквозь их барьеры. Мэри воспользовалась этим и снова со скоростью молнии, убежала прочь, уже не стреляя в небо. Нейт решил не следовать за ней, а подождать. Ему было очень интересно, кто и как её спас. Подождав немного, на место, где была Мэри, вышел Суркулус с лазерной снайперской винтовкой. «Вот оно как… Точно. Эти барьеры не могут блокировать свет. Забыл», — подумал Нейт. «Надо забрать у него винтовку». Суркулус же, смотря за направлением высших, снял капюшон. Его шлем оказался полностью облеплен сенсорами. Один из них смотрел прямо на Нейта. Тогда Суркулус резко развернулся и выстрелил снайперской винтовкой. Нейту пришлось уклоняться, из-за чего он покатился вниз к венатору по склону. Приземлившись, Нейт в последний момент махнул рукой и винтовка Суркулуса выскочила из его рук и выстрелила куда-то в воздух. Затем Суркулус выстрелил ножом из кисти. Нейт снова махнул рукой и нож врезался в коробку из корабля возле него. 
— Интересно… — промолвил Суркулус, — Новус, выдающий себя за силебид. Так вот как ты прикончил Плутовских. С помощью трюков. 
— С ними я разобрался без всяких трюков, — вставая, возразил Нейт.
— Я тебе не верю. Морс был одним из лучших стрелков, которых я знал. Лучше него был только я. Лучший стрелок Энненура.  И чтобы какой-то lokusсмог одолеть его в дуэли…
— Так давай. Проверь меня. Раз ты считаешь себя таким крутым. 
— Уже сдался пытаться спасти свою девчонку? И то правда. У вас нет шансов. 
— У вас тоже. Для высших вы просто бесполезное мясо. Хоть вы и уничтожили корабль, один на один у вас нет…
— Мы не уничтожали корабль. 
— Если не вы, то кто?.. — Нейт уже догадывался. И догадки его пугали.
— Какая разница? Так или иначе, мы стоим друг у друга на пути. И пройдёт дальше только один. 
— Хех, ну давай. Посмотрим на что способен самопровозглашённый «лучший стрелок». 
— Так-то не я дал себе такой титул, но да нечего оправдываться перед lokus. Нужен отсчёт? 
— Чтобы у тебя было преимущество? Нет уж.
— Хе-хе-хе. Тогда считай ты. 
— Самоуверенный какой! Тогда на счёт три… Три!
 Нейт выхватил револьвер и уже был готов выстрелить, но молниеносная реакция и скорость Суркулуса были ему не по силам. Рука была прострелена, и оружие выпало у Нейта из рук. И теперь он стоял безоружный и беспомощный перед врагом. 
— Не двигайся, а то отстрелю яйца следующими. Ты был быстр для lokus. Даже неплох по меркам каирхатсу. Но до Морса тебе бесконечно далеко. Какого же было твоё везение, раз ты выиграл? Может быть, Морс и не хотел стрелять? — последнее словно вдарило по голове Нейта, — Будут ли ещё какие трюки? — Нейт в ответ лишь смотрел на высших, что продолжали пролетать над ними. 
— Слушай… Раз ты даёшь мне фору… Ну есть один. Не уверен, что сработает. 
— Валяй. Я не спешу. Всё равно ждать подкрепления. 
— Окей…окей… МЭРИ! ПОМОГИ! — начал кричать Нейт. 
— Ты…серьёзно? Просить помощи у неё? Сейчас? Понятно теперь, почему она начала бежать от вас. Вы жалкие и беспомощные.
— Эх…Я просил помощи не у неё, — поглядывал в небо Нейт.
— А у кого? 
— А... Вот у него! 
 Суркулус увидел затылком высшего, что летел на венатора. Барон сразу же попал в дуло плазмогана, но высший просто откинул его в момент взрыва и продолжал лететь. Тогда Суркулус откинул пистолет и побежал за винтовкой. Но высший оказался быстрее, на большой скорости врезавшись ногами и опрокинув барона.  Высший, всё ещё находясь в воздухе, собирался достать пистолет, но тут его голову поразил лазерный луч. Тело завертелось на ранце и врезалось в землю. А Нейт, еле-еле державший винтовку со своей раной наставил её на каирхатсу. 
— Не двигайся. А то… отстрелю яйца следующими. 
— Значит, всё-таки везение…
— Нет. Морс просто не хотел стрелять в тот день, — запыхаясь, отвечал Нейт, — Я так и не понял, почему. Может, потому что он не хотел жить. Может, хотел меня заставить страдать при жизни. А может… просто понял, что мы вдвоём пали жертвами махинаций Аплиста. Но… знаешь. Сейчас я не против даже, что живой. 
— Ты мне это всё рассказываешь, потому что…?
— Да хер его знает. Иди на хер. Хотя, стой. Я бы мог тебя отпустить. Оставить в живых. Благо, ты нам ничего не сделал, чтобы я на тебя держал зла. Ну, руку отстрелил. Бывает. Как насчёт сделки?
— Сделки? Что ты от меня хочешь?
— Отошли своих добровольных говнюков. И забудь про наше существование. Хотя бы на день. И иди с миром. 
— Думаешь, у вас есть шансы против высших? 
— Как-нибудь выкрутимся. Хотя, для тебя это неважно. 
— И что ты думаешь? Что я на слово тебе поверю и обреку свою миссию на провал?
— Для тебя она уже провалена. Ведь ты либо умрёшь со своими людьми, либо вы будете жить, но получите по лбу от Игнавуса. Сдержу я своё слово или нет, лучше сохранить жизни своим людям. Разве я не прав?
— Хм… Железная логика. Даже если я умру, я «получу» выгоду. Хе-хе-хе, — Суркулус нажал кнопку на своём шлеме и обратился на гоуоне к своим, сказав всего пару предложений, — Дело сделано. Сдержишь ли ты своё? Впрочем, неважно. Надеюсь, ты найдёшь Аплиста. Вы стоите друг друга. 
— Надеюсь, — после этого Нейт застрелил Суркулуса. Поднял свой револьвер и побежал дальше. 
Алан долго держал оборону, разобравшись уже со многими представителями самой технологичной расы, но их напор был слишком велик. Высшие адаптировались и просто издалека застреливали его, обращая в бегство. Весь израненный и оплавленный он еле-еле долетел до остальных, спрятавшись от плазменного дождя. 
— Простите…Больше… не могу… — кое-как выговорил Алан. 
— Алан, бедный. Подожди, я… — Карелин бросилась на помощь, но её оттолкнули. 
— О нет-нет-нет! Они плавить мой машина! Что ты тут сесть? Остановить их! Лететь в бой! — толкал Ларри обессиленного Алана обратно в обстрел.
— Ларри, ты ахуел? — дал ему по лбу Энди пистолетом.
— У нас нет шанс спастись без машина! У нас нет шанс спастись, если он сдаться!
— Он почти труп подгорелый. Какой сдаться? 
— Значит, мы все умереть…
Вдруг корабль высших взорвался. Обстрел прекратился. И с неба начали попадать железные трупы. Энди, предаваясь шоку и изумлению, вышел из укрытия, чтобы посмотреть на это ужасающее зрелище. И было уже неважно, что битва ещё шла. И где-то пролетали пули плазмы. Всё это меркло в сравнении с увиденным. Высшие — все вдруг мёртвые. Все с разрезанными доспехами. И все падали и падали вместе с обломками корабля на фоне, что рванули ещё раз, упав в пустыню. 
— Что? Что там? — спросила Элис, пока сама не увидела. 
Все замолкли. Все застыли. Ведь под падавшими трупами шёл робот с прямоугольником.  Он оглядывал падающие тела, иногда аккуратно обходя места, где они должны были упасть. А затем прямоугольник нацелился прямо на а.лар. Элис закричала. Карелин со слезами говорила: «Только не он». Ларри спрятался. И только Энди выставил пистолет. 
— Не смей подходить, железный урод! Отойди! Я преду…
Сербо взмахом кисти, даже не подойдя, бросил его в сторону, как клочок бесполезной бумаги. Девушки расступились перед ним, отойдя подальше, когда робот подошёл к инквизиторам. Затем он сел перед Аланом и проговорил неестественно заботливо:
— Потрепали же тебя, Алан… Но ты молодец. 
— Это… это ты, — сквозь полузакрытые глаза отвечал Алан, пытаясь зачем-то поднять руку.
— Это я.   
— Это всё… всё ты. Из-за тебя…
— А ты догадлив, друг мой. Так уж и быть, дам тебе ответ на один твой вопрос. 
— Что ты… здесь… делаешь?
— Выполняю свою работу. Избавляю Йора от назойливых кибернетических мух и… останавливаю вас от вмешательства. Хотя, вы и так не в состоянии помочь своей подруге. Правда, был с вами ещё один, но простой парень с пушкой не должен представлять большой угрозы, так? Поэтому… наверное, я пойду дальше добивать пустые биомеханические оболочки, что вы бестолково называете «высшими».  Ещё увидимся. Обязательно. 
Сербо исчез, оставив остальных в полном недоумении и тревоге. Лишь Ларри, выглянув из-за а.лара, полушёпотом промолвил: 
— Ебануться. 

        
      
 Мэри не видела ничего, что происходило. Она просто бежала среди заковыристых деревьев, об корни которых она постоянно спотыкалась, слыша лишь угрожавший Голос в голове. Она не слушала и его. Пыталась не слушать. Высшие нагоняли её, чувствуя её бесноватую фибру. Одно было ей на руку, в зарослях джунглей они не могли летать. Но иногда они к ней спускались и нападали. В упор, потому что попасть было невозможно. Со страху Мэри сразу убивала их чёрно-жёлтыми молниями, что прожигали насквозь сразу вместе с барьером. Но Мэри не замечала таких деталей. Ей было слишком страшно. Она задыхалась и продолжала бежать. Просто куда-то. Пока это всё не кончится. Или пока она не сдастся. Ещё было страшнее ей от того, кому она будет сдаваться. Высшим или Голосу? Тотчас ей прострелили ногу, и она упала. Сразу трое высших набросились на неё. Она перевернулась и с криком выпустила электро-волну, что дезинтегрировала части их тел. Ошмётки упали рядом с девушкой, и она отползла под дерево со слезами на глазах и с кровью на лице. В ужасе от себя самой. Из-за дерева, возле которого она села, показался ещё один преследователь. Мэри в миг вскочила, и её рука вошла в шлем и голову солдата, как раскалённый нож в масло. Вынув окровавленную ладонь, Мэри поняла, что Голос побеждал. Он уже был единственным, что она слышала. В отражении доспехов она видела яркие жёлтые искры, просыпавшиеся в её глазах. Снова на неё напрыгнул солдат, а она с лёгкостью и будто бы в трансе сломала ему руку и выдрала горло. А потом ещё один. И ещё один. И ещё один. Вся залитая кровью, она уже не слышала свои мысли. Но память ещё не подводила. Она вспомнила разговор с роботом. Она вспомнила, у кого просить помощи. Обезглавив ещё пятерых высших и поймав ещё один пучок плазмы в живот, она прокричала: «Й-О-О-О-Р!». Спустя всего несколько секунд метеор показался в небе. Он летел прямо на Мэри, чьё тело уже не слушалось её, превращая высших в окровавленный металлолом. Йор сбавил скорость и аккуратно приземлился возле Мэри, а потом от него высвободился мощнейший поток ветра, снёсший всё в радиусе пятнадцати метров. А потом воздвигнулся гигантский каменный купол.
 В кромешной тьме появился огонёк в руке Йора, что рассеял тьму. Он дотрагивался своими языками к ране Мэри на ноге, которые должны были жалить, но вместо этого были тёплыми и приятными. 
— Тише, тише. Ты в безопасности. Нет нужды бояться или злиться. Отбрось эмоции. Отбрось боль. И Голос утихнет. И вернётся контроль души над телом. 
— Ч… что… что произошло? Где мы? Кто… Йор! — вскочила Мэри, оттолкнув его ногой. 
— Грубо. Ты вообще-то сама позвала меня. 
— Что ты со мной сделал? Где я? 
— Я тебя спас, дурочка. От… тебя же. А мы всё ещё в лесу на границе Деменида и Лайбертаса. В каменном куполе, который отгородил нас от твоих…, — Йора перебил взрыв снаружи, который, однако, породе никак не навредил, — …поклонников. 
— А что ты делал со мной?
— Лечил. Тебя ранили. Разве это преступление?
— Огнём?!
— Да. А что? Это энергия. С помощью фибры я меняю его поведение, его суть. И твой организм эффективно поглощает его, получая ресурсы для восстановления, которые сжигаются и пересобираются из атмосферы. Разве тебя не учили этому?
— Это… Это похоже на Ош света, — Мэри посмотрела на свою ногу. Ожёг стал действительно меньше. 
— Это и есть он, по сути. Хочешь я залечу тебя водой. Только не видно ни черта не будет. Так тебе помочь?
— Зачем ты это делаешь?
— Как зачем? Я же сказал, ты моему боссу нужна живая. Или я должен был перерубить тебе все конечности и прижечь их? Не, каюсь, пытался это сделать, когда ты и твои дружки меня совсем выбешивали в попытках убить. Но, по-моему, справедливо, нет?
— Допустим, ты мне поможешь. Что потом?
— Потом..., — прозвучала ещё серия взрывов, — Как же хорошо, что купол умеет регенерировать… Так вот, потом мы с тобой вместе отобьёмся от этих чертов. Я призову портал, и ты пойдёшь к Аку.
— Почему сразу не призвать портал и не засунуть меня туда?
— Потому что тогда высшие поймут, где наше укрытие. Их нужно всех перебить.
— А что, если я откажусь?
— Тогда мне придётся тебя вырубить. Устроить геноцид высших. А потом, возможно, и твоих друзей, которые сто процентов попытаются мне помешать…  Ты пойми, Мэри, мы можем тебе помочь. Ты перестанешь бояться себя. Научишься управлять силами, что тебе даны. А если нет… Даже если я тебя отпущу, чего ты добьёшься? Каирхатсу за вами охотятся. Высшие. Рес-Новаэ. Рано или поздно кто-то из твоих друзей умрёт. Как у Аранеи. И ты снова будешь нести бремя вины на себе. И ещё хуже, если это сделает не кто-то из твоих преследователей. А ты. 
— Но… Мой учитель посвятил себя борьбе с такими, как ты. Вы — зло.
— Получается, и с такими, как ты. Кстати, где он сейчас? Разве не должен пытаться тебя спасти?
— Он… он оставил меня. Одну, — Мэри было больно это говорить. На её лице накатывались слёзы. 
— Делай сама выводы, девочка. Но решение принимать надо сейчас. Я могу отпустить даже тебя, правда. Потому что… Не хочу приводить к Аку безмозглую оболочку, которая останется от тебя после нашей битвы. Но потом… пеняй на себя. Или же пойди со мной. Спаси своих друзей от себя. И спаси свою душу. Выбирай.
— Я не… — Мэри задумалась. С её щёк катились слёзы. Ей было тошно даже думать о таком. Но в конце она ответила, — Я согласна. 
— Отлично, — Йор подошёл к ней и начал затягивать её раны огнём, — Тогда вот какой план. На открытом пространстве, которое я создал ветерком, у них слишком много преимущества. Обычными атаками их не достать, а использовать наши… козыри опасно и для нас. Поэтому…, — залечив ногу, Йор жестом попросил Мэри задрать майку, и он начал залечивать живот, — Я открою небольшие створки. Они полетят в них как мухи на свет. Но не все сразу, разумеется. Всё наверху я заполню огнём, так что они вынуждены будут спускаться. Там ты их и встретишь. Идёт?
— Идёт. 
— Тогда, — Йор закончил с врачеванием и взял свой бердыш в руки, — За дело! 
Каменные створки открылись. Высшие начали залетать внутрь, собираясь обстрелять Йора и Мэри через них. Одноглазый выпустил поток огня, который закрыл весь обзор солдатам. Поэтому они, вместе с барьерами, пролетали сквозь него прямо к дьявольской парочке, что готова была их рубить на части. Бердыш Йора с лёгкостью это делал. И даже если высший не разрубался, ему переламывало всё внутри от такой скорости и веса. Мэри же приходилось бить в сочленения брони, скользя по льду вокруг высших. В один момент спустилось сразу несколько десятков высших, что выдвинули из рук клинки. Они окружили Мэри и Йора, что встали спина к спине. 
— Кажется, у них было бы больше шансов с пушками, а? — усмехнулся Йор. Мэри не разделяла его задора. 
Высшие пошли в наступление. Пара с лёгкостью парировала и контратаковала все их атаки, будто они сражались бок о бок всю жизнь. Йор сносил всех, кто вставал на пути его топорища. Мэри ловила клинками тех, кто успевал уклониться. И оба прикрывали тыл друг друга, замораживая или поджигая недругов, наносивших удар. Иногда Йор ловил неудачливого высшего в каменные тиски, давая Мэри шанс отрубить ему голову. Иногда Мэри била врага током, останавливая их перед сокрушительной секирой. А в один момент они опрокинули одного неудачливого на пол и добили его вместе. 
Когда всё кончилось, Йор и Мэри стояли посреди месива. Все в крови, они вслушивались, всматривались. Йор проверял даироканом, не остался ли кто ещё. Но всё было пусто. Лишь тела. 
— Ну, дело сделано! — каменный купол начал постепенно всасываться в землю. 
— Ага… — Мэри становилось плохо. Её укачивало. Ноги подкашивались. Йор её взял за плечо, чтобы она не упала. 
— Эй! Эй! Стоять можешь? Не бойся. Скоро этот кошмар кончиться.
Йор расплывался в её глазах. Но его взгляд. Его одно око показалось ей таким… добродушным? Ей хотелось заснуть и наконец уже проснуться без этого шёпота. Без слабости и ограничений. Но картинка стала резко очень чёткой, когда сквозь голову Йора прошёл красный луч. От ошеломления Мэри отбросила его бездыханное тело и упала. Затем подскочила, пытаясь понять, откуда был выстрел. Пока ветки деревьев не зашуршали и в купол через щель не зашёл Нейт.
— Нейт! — со слезами шока и радости Мэри побежала к нему. 
— Прости! Прости! От левой руки очень тяжело целиться. Я бы давно уже… — девушка его обняла. Нейт откинул винтовку и обнял её в ответ. Она потряхивалась, но обнимала его крепко-крепко, — Всё хорошо. Всё закончилось. Ты в безопасности, — Мэри резко отпрянула после этих слов.
— Нет! А как же другие?! Они же там… они уже…
— Успокойся. Всё нормально. Корабль высших взорвался и… Что у тебя с глазами? 
— Что? — Мэри резко закрыла ладонью глаза и отвернулась.
— Я понял. Это ты так на переживания реагируешь. Слышал о таком у новусов. Забей. Не переживай. Корабль высших что-то уничтожило. Наверное, это был Йор. Венаторы отступают. Суркулуса я убил. 
— Ты убил…Суркулуса? — Мэри развернулась к нему уже с нормальными глазами. Её внимание привлекла раненная ладонь, — Что с рукой? Ты в порядке? Тебе больно?
— А, забей. Уже получал пули пару раз на службе. Правда, шевелить не могу. Говорю, пришлось от левой целиться. Неудобно. 
— Ты… ты… Спасибо, тебе, Нейт, — Мэри поцеловала его в губы.
— Я ожидал чего-то вроде «Ты мой герой» или «Ты молодец», но это даже лучше. Пошли. Проверим остальных, — Мэри пошла не сразу. Она посмотрела на Йора. На её лице читалась печаль, — Мэри? Идём?
— Да-да. Пошли, — мотнула головой девушка и пошла за руку со своим спасителем. 
Идя обратно вдвоём, Нейт и Мэри с опаской смотрели за обстановкой. Хоть вокруг уже не было ничего, кроме следов борьбы и разрухи. Что удивляло обоих, так это то, что многие высшие были убиты в ближнем бою. Точные разрезы на доспехах были повсюду. Некоторые венаторы были живы: кто-то ранен, кто-то в шоке. Но уже никто не представлял для них угрозы. А обломки «стрелы» уже поглощались Сандо. Так что венаторам не узнать тайных и недоступных технологий. 
Вернувшись к а.лару, парочка получила бурное и удивлённое приветствие. 
— Охренеть! Вы живы?! — крикнул Энди. 
— Да. Живы.
— И как ты её спас? Ну-ка колись..
— Алан! — возникла Мэри, увидев, как всё его тело блестело в голубоватых искрах, пытаясь восстановиться, — Алан, ты в порядке? — Алан с трудом поднял руку и показал палец вверх, — Прости меня, я не должна...
— Всё нормально...Я понимаю. Ты...молодец. 
— Молодец?..
— Ты...отвлекла...большую часть. Мы живы отчасти...благодаря тебе. 
— Я до сих пор сомневаюсь, что мы выжили, — Карелин, увидев руку Нейта, жалостно вздохнула, — Ребятки, я умру с вами тут... Что ж вы все такие побитые постоянно?
— Жизнь такая. Можешь что-нибудь сделать? — Нейт пожал плечами. 
— Обеззаразить, попытаться зашить, — да. 
— А как же твоя... магия? Водичка?
— Ты не новус, Нейт. Твой организм не сможет взять фибру. 
— А-а-а..., — Нейт переглянулся с Мэри и выдал, — Ну ты попробуй. Мало ли что.
— Ну...давай?
— Дорогие lokuse! Ларри думать, нам надо валить отсюда. 
— Да. Медицинские процедуры и истории спасения, в которые нельзя поверить, можно провести и в машине. Садимся! — приказал Энди. 

        
      
В а.ларе Карелин была поражена, что всё-таки рука Нейта, хоть и медленно, но начинала восстанавливаться от воды. Параллельно сам Нейт и Энди делились впечатлениями в то время, как остальные были слишком убитые и уставшие после всего произошедшего. Карелин тоже была выжата как лимон. Алан в ранах. Александр без сознания. Мэри отключалась. А Элис не проронила ни слова с тех пор, как увидела Сербо. Но болтунам было не до этого. 
— Значит, Суркулус мёртв..., — протяжно выговорил Энди, о чём-то думая. 
— И Йор, — добавил Нейт.
— Да на него пофиг. Будет другая собака из Рес-Новаэ за нами теперь гоняться. Надеюсь, это не будет этот Сербо. 
— А почему на Суркулуса не пофиг?
— Потому что... он был хоть и мудак, но честный. Свободолюбивый. И... без него Игнавус может подмять под себя Лайбертас. Это не хорошо для всех венаторов.
— В том числе и для Сай, я понял. Кстати, её касается Ordo-Vita? 
— В Лайбертасе никто не исполняет Порядок. Но если придёт Игнавус...Ей поскорее надо себя поставить на ноги...Пусть и искусственные.
— Не особо ты удивлён, в целом.
— Чему тут удивляться? Ты сам сказал, тебе повезло. А то, что ты новус, ну, поздравляю. В твоём возрасте уже, правда, от этого немного толку. 
— Ну спасибо… Не так уж я и стар.
— Суперстар. Ха-ха-ха. 
Как только оба умолкли, Мэри легла к Нейту на плечо, смотря через расплавленные дыры дверей за тем, как отдалялась пустыня, Лайбертас, скалы. Как всё больше и больше зелёных зарослей появлялись по бокам. Это успокаивало. Но вид раненных и измученных товарищей её снова расстроил. Из всех только Энди был бодр и здоров, но он был в глубоких раздумьях, периодически посматривая на неё. И только когда Нейт приобнял её и улыбнулся, ей стало поспокойнее. Она улыбнулась ему в ответ и так они продолжали наблюдать за видом. 
     

Глава 14 - История Энди Сплендида

Спустя несколько часов машина сначала сильно замедлилась. Было слышно, как она царапалась обо что-то, задевалась множеством объектов. После вдруг остановилась. Послышалось открытие водительской двери и тяжёлые, неуклюжие шаги, смешанные с недовольным ворчанием. Распахнув двери, Ларри буркнул:
— Выметаться! Приехать, суку ебать.
— Мы на месте? — недоверчиво спросил Энди.
— Нет, суку ебать. Посмотреть на эти заросли. Хуй проехать.
Дорога действительно сужалась всё больше и больше, стеснённая извилистыми ветками деревьев вокруг. Джунгли были настолько плотными и густыми, что свет Хоуку едва просачивался через крону. Такое обилие растительности, облепленной мхом, грибами и другой живностью больше уже не успокаивало после изнурительных видов пустынь, сколько настораживало.
— Сколько ещё до станции?
— Километр шестьдесят.
— Шестьдесят?! Ты издеваешься?
— Как издеваться, суку ебать? Ларри сказать, проехать нельзя. Всё. Ларри сделать, всё что мог. Даже машина царапать об ветки, чтобы поближе довести lokuse.
— Должен быть другой путь!
— Нет. Это Деменид. Как только здесь поселиться бестианид, никто не ехать сюда. Даже каирхатсу. Пути все заросли. Остаться только пути бестианид. Но ехать по ним — считай сдохнуть сразу. Ты знать это.
— Чёрт… Это я упустил.
— Что делаем тогда? — спросил Нейт, — Дойти-то можно. Но отец Александр ещё не пришёл в сознание.
— Пройти шестьдесят километров? МОЖНО? — вскрикнула Элис.
— Да не говори под руку, дай подумать, — заткнул её Энди, глубоко задумавшись.
— Ларри может отвести lokuseобратно. Но другой путь из Лайбертас ещё опаснее: граница охраняться, наёмники ждать. И это долго.
— М-да… Ехать в открытую через границу нереально с нашим положением. Остаётся топать пешком… Но сначала сделаем привал. Подождём, пока наш инквизитор встанет на ноги.
— Тогда забирать свой вещи, и Ларри валить. Сплендид с Ларри?
— Видимо, вам придётся как-то самим добираться. Я не могу вам помочь, — повернулся к Энди к остальным.
— Но как мы найдём эти подземные туннели?
— Я не знаю, Нейт. Вообще. Хотите, карту нарисую. Хотите, живите в Лайбертасе. Хотите, пробуйте пробраться через границы. Мне всё равно. До Северных Врат за ручку я не могу вас вести.
— Я... не уверен, что у нас будет второй шанс. Нам нужно продолжать путь. Все согласны? — остальные уныло кивнули. Все начали собирать вещи. Нейт и Алан аккуратно начали вытаскивать отца Александра.
— "Не моё это, конечно, дело, сплендид. И не посмей думать, что я страдаю эмпатией. Но ты же понимаешь, они умрут без тебя?" — на ухо прошептал на гоуоне инсаниан.
— "С чего ты взял?"
— "С того, что только мы с тобой знаем, как туда пробраться. Как там всё работает. Да и бестианиды..."
— "Я не могу их вести до самого конца. Мне нужно вернуться к Сай!"
— "А сама бы Сай что сказала? М? Вот именно".
— Ай...Чёрт... Гломус с вами! Не могу смотреть на ваши обречённые рожи! Проведу я вас. Но только до станции! В Аркадии сами разберётесь.
— О-у. А ты быстро. Ну, тогда у нас есть шансы выжить.
— Нейт! Надо сказать: «Спасибо, Энди, что стольким пожертвовал ради нас", — толкнула его в плечо Карелин.
— Вот и сама скажи.
— Я благодарю тебя, Энди Сплендид. Наш долг перед тобой необъятен, — наклонил голову Алан перед каирхатсу.
— Ой, ну только если в денежном эквиваленте. Ладно, за дело. Надо бы найти место для нашего святого здоровяка. Purta, glomus! — махнул Энди рукой Ларри.
— Purta, lilka. Возвращаться с приймы, ха-ха!

        
      
Ларри уехал, а остальные ждали команды Энди, куда идти дальше, положив Александра в спальном мешке около дерева. Вокруг не было тропинок, не было дорог, не считая единственной, что почти полностью заросла. Сплошные кроны, да ветки с разными жучками, червяками. Где-то издали было слышно чирикание птиц, еле слышимое шебуршение местной живности. Энди посмотрел на едва видимое Хоуку и, оглядевшись, спросил:
— Ну и куда нам?
— В смысле?! Ты же должен знать! — выкрикнула Элис.
— Принцесса, я напоминаю, что это Деменид. Здесь водятся бестианиды. Род каирхатсу, что чтит первобытный образ жизни. Если они услышат вас прекрасный и всегда недовольный голос, то сначала могут "повеселиться" с вами, а потом и вовсе обглодать до костей. И поверьте, навряд-ли кто-то из них поймёт, что вы королевская особа, смерть которой может развязать войну.
— Великолепное словоблудие. Но это не ответ, — сложил руки Нейт, злорадно поглядывавший на испуганную Элис.
— Я знаю, куда нам идти. Но мы пока не можем с таким грузом, — Энди головой указал на отца Александра, которого аккуратно положили на другие мягкие вещи.
— Значит, нужно найти место для ночлега. Так...пошли искать?
— Как?
— Да чё тут думать? Просто прямо. Мы будем на дороге, которая на хрен никому не нужна, укрытые вокруг непроходимыми зарослями. Кто нас заметит?
— Звучит как план. Тащите нашего падре!

        
      
Пройдя несколько сотен метров, которые казались настоящим мучением для Алана и Нейта, что тащили здоровенного священника сквозь бесчисленные преграды природы, наконец, показалась небольшая лесная полянка. На ней стояла давно развалившаяся и сгнившая будка с нерабочими дорожными блокаторами — символ былой связи бестианид с остальным миром. Благодаря блокаторам растительность и не могла пустить свои корни в этом месте. Все начали тут же приготавливаться для ночлега, раскладывая мешки, да палатки. В одной из них уложили и отца Александра. Карелин, на всякий случай, его ещё раз осмотрела, а потом, когда Алан разжёг костёр, все уселись вокруг, начав ужинать.

        
      

        
      
Тем временем, уже вечерело. Йор очнулся среди всего побоища, что он устроил с ужасной болью в голове. Но боль заглушилась от злости, от которой он ударил по земле кулаком, оставив трещину.
— Чёрт! Опять она сбежала. Как же всё достало, — устало выговорил он, не поднимаясь.
— Тут только твоя вина. Ты и сам об этом знаешь. Поэтому и злишься, — из неоткуда появился Сербо, что вальяжно облокотился на валун, сложив руки.
— Не читай мне тут нотации! Мог бы помочь.
— Я и помог. Я истребил большую часть высших. Убедился, что тебе никто не помешает. Не думал я, что силебид с пушкой сможет тебя одолеть. Знал бы он, что надо бить в сердце…
— Иди к чёрту! Ему просто повезло! — резко встал одноглазый, поднимая свой бердыш.
— И тебе тоже. Всё было сложилось именно так, чтобы именно ты мог доставить Сурингу. Но одна маленькая ошибка, вернее, невнимательность, и близость к успеху привела тебя к такому исходу событий. 
— Аку, наверное, меня убьёт… 
— Возможно. Я ему уже доложил о твоём провале. Он хочет видеть тебя.
— Даже не буду спрашивать, что ты ему сказал.
— Не спрашивай. Я и так сказал: «Он облажался снова». Хочу отметить, что Аку не был сильно удивлён. Или зол. Для него, смею предположить, это был закономерный результат.
— Ох… Мог бы хоть помочь мне оклематься.
— Я бы мог телепортировать твоё безмозглое тело к Аку. Но мне не хотелось так сильно тебя унижать.
— О-хо-хо, ну спасибо. А я думал, что друга лучше, чем Сабуи я не увижу. Пошли уже к нему.
— Прости, Йор, но я не могу быть твоим другом. Я — бесчувственная машина, которая интересуется твоим существованием лишь до тех пор, пока ты входишь в перечень поставленных задач.
— Да-да-да. Ты крутой. Пошли уже.
Оказавшись перед Аку, что, как всегда, статуей глядел на город, Йор склонил и голову и начал молвить:
— Я подвёл тебя снова, брат Аку. Девчонка снова улизнула. Её след потерян в зарослях Деменида.
— Досадно. Однако, я уже понял, что мы имеем дело не с обычными искателями приключений. Не у тебя, не у высших не получается достигнуть результата. Это о многом говорит. Но мы не можем бросать все свои ресурсы на поимку этой Суринги. К тому же, ты принёс мне ценный экземпляр.
— Что-нибудь стало известно о этом мутанте?
— Он со мной начал говорить. Не арахнид, конечно же. Тело уже было, считай, безмозглым. Он сказал, что сам найдёт Сурингу. И тогда мы получим ответы на вопросы.
— Кто «он»?
— Он и сам не знает. Лишь знает, что ему надо собрать «пазл» воедино. Я решил ему помочь. Однако… Всё же за ним стоит проследить. Отправляйтесь в Арсию.
— в Арсию? Что там он собирается делать? Суринга в джунглях бестианид!
— Вот ты и узнаешь. Сербо, твоя задача остаётся неизменной. Держи высших подальше от нашего нового друга.
— Будет сделано.
— Портал открыт. Фумусу «привет» передавать не стоит. Ясно, Йор?
— Как будто очень хотелось…

        
      
Ночь окутала деревья беспросветными тенями, в которых мерещились пугающие образы. И в тишине все созерцали как угасал огонёк в костре. В этом процессе находились спокойствие и свет среди мрака событий, постоянно прокатывавшихся по беглецам. И только скучавшая Элис вдруг заявила:
— Может, историю?
— Сейчас? — удивился Энди, — Падре то наш спит. Без него не комильфо.
— Давай будем честны, что отцу Александру нужна только история Мэри. Я ведь прав, Алан? — спросил Нейт. В ответ инквизитор ему непринужденно кивнул.
— Знаете, как-то не особо хочется...
— Ты и так скоро нас бросишь. Нам делать нечего. А так хотя бы узнаем тебя получше, — предложила Карелин.
— Окей. Тогда вышлете потом открытку с историей Мэри? А то обидно будет не узнать, из-за чего кипишь.
— А моя история тебя не интересует?
— Ваше высочество, вашу "историю" в Паутине прочитать можно.
— Но... но там...
— Ладушки-оладушки, с чего бы начать моё нытье про плохое детство? Хм... Ах да...

        
      
История Энди Сплендида

        
      

        
      

         Как сын Верховного Барона Энди в детстве не знал бедности и несчастий. Его обучению уделялось почти всё его время, поскольку у Кайтмира Сплендида были высокие требования к своим детям. Двое близнецов — сестра и брат, им не соответствовали, поэтому впали в немилость отца. Энди, который был младше всех, показывал свою одарённость практически во всём, за чтобы он не брался, поэтому был любимчиком родителей. И поэтому брат и сестра его ненавидели. А старший — был уже гордостью отца. Великолепный воин, мастер фибры, тактик, стратег и дипломат. А между тем, заботливый и любящий брат. Именно таким его запомнил Энди в детстве. 
      

        За 2 года до Великого Покушения...
      

        
      

        
      
— Тебе тогда сколько было-то? 5? — удивился Нейт.
— Да, — недовольно ответил Энди.
— В 5 лет же дети вообще ничё не осознают толком.
— Я — каирхатсу, если ты не забыл. У нас биология другая.
— То есть... и примерно какому возрасту человеческого ребёнка ты был эквивалентен? — вдруг задался вопросом Алан.
— Ты...Я не знаю. Можно продолжить?
— Да-да. Прошу прощения.
— Спасибо. Так вот...

        
      

        
      

        ...Был день, последствия которого перевернут всю жизнь юного сплендида. Энди тренировался во дворе своего небольшого деревянного дома, с которого, однако, открывался вид на всю столицу Арсии. Бароспленд был особенно красив осенью, поскольку его дома были небольшими, из-за чего множество усаженных деревьев могли расцветать во всей золотистой красе. Архитектура сплендидов сочетала в себе признаки одновременно ренессанса и модернизма. Часто на домах были пустые стены, на которых были выгравированы рисунки. Возле такой стены, где был изображён восьмиглавый китайский дракон, и стоял Энди, пытаясь сдуть листочек со стола фиброй. Иногда листок сдвигался, чему Энди очень радовался. Но он быстро понял, что это было лишь дуновение ветра. От этого осознания он загрустил и уткнулся головой в стол. Перед ним на стуле похрапывал Сукуинуши, что должен был следить за его прогрессом. Краем уха Энди слышал шёпот брата и сестры, что злорадно посмеивались и будто в издёвку демонстрировали своё мастерство Ош'эй камня и воды на Пураидо. Титанид был крепок, поэтому их баловство не причиняло ему ущерба. Но страдания в виде щекотки были ему обеспечены. 
      

        — Чего унываешь, чемпион? — раздался ободряющий и мягкий мужской голос. Энди поднял голову и увидел мужчину с чёрным хвостом в свободной чёрной шёлковой одежде, на которой был золотой узор молодого змея. А на шее висела тряпичная маска. Это был Эш — старший брат. 
      

        
      

        
      
— Постой, постой! Твоего же старшего брата зовут Фумус, не? — опять перебил Нейт.
— Да...Его зовут Фумус, — раздражённо ответил Энди.
— Но ты сказал, что Эш...
— Фумус — это его титулованное имя. Игнавуса тоже на самом деле зовут по-другому.
— Да? И как?
— Большой Мудак Примус. Можно меня не перебивать?
— Так ты же не пояснил, кто это такой. Я вот тоже думаю, что за Эш? — подключилась принцесса.
— Такое чувство, что только Карелин и Мэри... Мэри?
— А? — подскочила девушка, открыв глаза, — Кажется, я задремала...
— Кажется, никому неинтересно…
— Так! Всем молчать! — гаркнула вдруг Карелин, — Мы же молчали, когда вас слушали.
— Это было необязательно...
— Нейт! Цыц, сказала! Энди, продолжай. По крайней мере, я слушаю.
— Спасибо, Кар. В общем, я ответил:

        
      

        — Да не получается у меня этот Ош ветра. Вообще он мне не подходит. У Атона и Рисы вон как получается...
      

        — Так они и старше тебя в два раза. А поводу Оша ветра...Тебя никто не ограничивает в выборе. Но мастера никогда не ошибаются, когда проводят тестирование фалтума. 
      

        — Тогда почему ничего не выходит? Управлять воздухом не моё!
      

        — Ты и так им управляешь. Твои легкие засасывают его внутрь. Через альвеолы и кровь ты берёшь от него необходимый тебе кислород, а затем избавляешься от ненужного тебе азота и углекислого газа на выдохе. Да даже твоя кожа умеет дышать, а следовательно, управлять воздухом. У меня тоже получалось не всё сразу. И уж тем более у наших с тобой недалёких брата и сестры. Теория, труд и терпение, брат. И всё у тебя выйдет, — Эш хлопнул брата по плечу, — Я должен идти. Отец дал мне дипломатическое задание. Нужно уладить один вопрос с нашими северными друзьями. 
      

        — С локусами? 
      

        — Да. Как приеду, попробуем позаниматься вместе. А если сам сможешь сдуть листок, то с меня мороженое из СВ. Договорились? 
      

        — Договорились, — радостно ответил Энди. 
      

        — Тогда до скорого! Передай Сукуинуши, что если он будет спать днём, то его настигнет Порядок. Атон, Риса, Энди не обижать! — близнецы лишь недовольно фыркнули. 
      

         Несколько дней Энди усиленно тренировался, чтобы удивить брата. Он даже пытался спросить совета у близнецов, но те лишь посмеялись над ним, назвав неудачником. Мать никогда не была мастером фибры, а отца Энди почти не видел из-за его работы и статуса. Сукуинуши так и вовсе фиброй не владел. Поэтому ему приходилось пытаться добиваться результата самому. Мама несколько раз уговаривала маленького Энди пойти поужинать. Или поспать. Но получала лишь отрицательный ответ. Поэтому она приносила ему ужин на улицу, который, разумеется, Энди незаметно уплетал.
      

        — Господин Энди, Сукуинуши считает, что не стоит так перегружаться. Открытие фалтума вещь скорее спонтанная нежели зависимая от упорного труда. К тому же господин Эш хотел вам помочь. Разве не разумнее дождаться его?
      

        — Сукуинуши старый, но глупый! Всего можно достичь упорным трудом! — вскрикнул вдруг Пураидо, подняв кулак вверх. 
      

        — Пураидо стоит идти работать, — старый каирхатсу был невозмутим. 
      

        — Пураидо уже перетаскал все коробки в погреб, вырубил деревья, постриг кусты. 
      

        — Сукуинуши хочет посмотреть, как ты там постриг кусты. 
      

        — Так пусть Сукуинуши посмотрит! — обиженно отвечал Пураидо. 
      

        — Позвольте, господин Энди? 
      

        
      

        Пальцы сплендида вдруг ощутили "струны вселенной", чьи вибрации отправили частицы воздуха прямо на листок. И тот резко слетел со стола, завитками опустившись на землю. Энди, не поверив глазам, поднял листок и положил на стол. Сукуинуши и Пураидо замерли и перестали дышать. Он повторил взмах рукой. И снова вышло. От радости он запрыгал вместе с двумя каирхатсу и обнял их. 
      

        — Пураидо говорил ж! — самодовольно произнёс титанид.
      

        — Пураидо надо кусты перестричь! — проворчал старик. Но на его старой крокодильей морде всё равно была улыбка, — Маленькому господин стоит об этом рассказать госпоже Алие. 
      

        — Да! 
      

         Энди прибежал на кухню. Там была его мать, что в синем шёлке, мыла посуду. От неё Энди и достались чёрные глаза и серые волосы. 
      

        — Мам, мам! Получилось! Получилось! Я овладел Ош'эм ветра! Брат будет гордиться мной! Он привезёт мне мороженое, которое у нас совсем не делают! 
      

        — Правда? Молодец! — мать аж подскочила, перестав мыть посуду, и обняла сына, — В таком раннем возрасте овладеть Ош'эм! Мастера были правы! У тебя очень сильный фалтум! Даже Эш овладел своим первым Ош'эм лишь в 8.
      

        — В таком возрасте? Атон и Риса сказали, что я неудачник, когда у меня не получалось. 
      

        — Ой, не слушай их. Они просто завидуют. Сами недавно овладели фиброй. А теперь давай-ка ты у меня нормально поешь, — услышав звук двери, мать застыла, а после встала и поклонилась. Энди повторил за ней. 
      

         Вошёл Кайтмир. Верховный Барон. Это был здоровенный мужчина с загорелой сероватой кожей. Его волосы были густые и абсолютно чёрные, но немного плешивые спереди. Для сплендида у него была очень развитая и мощная челюсть. Глаза были лазурными, но со зрачками. Когда Энди на него смотрел, он видел в нём постаревшего Эша. Разве что глаза у брата тоже пошли в мать. 
      

        — Алия, о Хонсу, перестань! Сколько раз говорить, что дома так не надо делать, — рычащим басом проворчал он. 
      

        — Я подаю сыну пример. Ты садись. Ужин как раз готов. Как прошло собрание? 
      

        — Ай, как всегда. Эта Аранея — новая матка арахнид — уже юлит с данью. Но ничего удивительного. Арахниды все такие. Суркулус не хочет никуда отправлять своих "добровольцев" на границу. Тонитрум уже предлагает начать войну. Раз в десятый, наверное. А все остальные молчали. А, ну и Игнавус припёрся в какой-то огромной механической жести. Мне тяжело было сдерживать смех. Как примусы его терпят? 
      

        — То есть, пока войны с Вратами не предвидеться? 
      

        — Я всеми силами стараюсь этого избежать. Не хочу снова отлавливать этих больных Иррой после войны. Хотя, Уильям Суприм, видимо, наоборот хочет с ними повозиться. Так ему, видимо, нужен контроль над Олимпом. 
      

        — Ну, ведь там же терраформационный комплекс. Им же необходимо менять среду для жизни.
      

        — Вот именно поэтому он его не получит. Нечего кланы свои расставлять у моих границ. Если Амазония станет слишком приятной, то бестианиды уже нас не защитят. 
      

        — Хватит о политике пока. У нас событие! Энди овладел Ош'эм ветра! 
      

        — Уже? Это правда? — не поверил ушам Кайтмир. Энди стеснительно кивнул, — Горжусь тобой, сын. Ты действительно одарён. Однажды вы с братом поведёте сплендидов вперёд к светлому будущему. К нашей Совершенной Форме. 
      

        — Спасибо, отец... 
      

        — Не то, что эти два разочарования...
      

        — Кайтмир! Они же наши дети! Пусть и неодарённые, пусть и неспособные, но... 
      

        — Алия, я говорю, как есть. Мои слова правдивы и не несут в себе злобы. Атон и Риса имели множество возможностей доказать нам с тобой обратное. И каждый раз эти возможности упускали. Я не соби...
      

        — Верховный Барон! — ворвался вдруг сплендид в маске. Он задыхался и боялся. 
      

        — Редгер! — Кайтмир, Алия и Энди тут же надели маски, — Как ты смеешь врываться....
      

        — Прошу простить, Верховный Барон! Но новость не терпит отлагательств! На Эша напали! 
      

        — Что?!
      

        
      

         Вся семья вместе с Сукуинуши собралась в больнице вокруг обгорелого и еле живого куска мяса, что ещё продолжал дышать сквозь трубки. Кожи практически не было. Повсюду были разрывы фибры, что распространялись и разрушали его тело. Волосы сгорели. Глаза ослепли. От гордости Верховного Барона осталось лишь жалкое и умирающее подобие. Мать не могла на это смотреть и вышла со слезами на глазах. Атон и Риса тоже вышли, но скорее из-за отвращения. Сукуинуши чуть ли не хотел плюнуть им под ноги от искривления их лиц, но сдержался. 
      

        — Эш, сын мой... 
      

        — Отец...? — хрипом ответил сын.
      

        — Кто сделал это с тобой? — Кайтмир сумел сдержать слёзы, и они превратились в гнев на его лице. 
      

        — Рейдеры... 
      

        — Рейдеры? РЕЙДЕРЫ? В Амазонии? Я их всех перебью! Все они заплатят! Редгер! Найди мне этого Турбиса! Пусть ответит мне за всё! — не сдержав эмоции, отец вышел, продолжая изливать свой гнев. 
      

         Энди было страшно и горестно одновременно. Он не знал, как себя вести, сидя возле умиравшего куска мяса, что когда-то был его братом. Что теперь лишь еле-еле с хрипом и болью мог дышать и есть только через специальные трубки. Энди смотрел в его слепые глаза, что не видели больше света, и не видел там более ничего. От этого ему стало мерзко. Словно он смотрел на органическое нечто, нежели на своего брата. Это чувство он запомнил навсегда. Чувство, когда смерть касается человека. Сукуинуши вопреки своей примусовской чёрствости приобнял маленького сплендида. 
      

         Кайтмир нашёл Турбиса — лидера кочевников-рейдеров. Тот сдал ему всех губителей Эша. Кайтмир потребовал сына Турбиса. Тот посчитал это справедливым и отдал его. Верховный Барон пытал и издевался над всеми ими в поисках ответов: кто, зачем, почему? Но всё, что ему удалось узнать, что оружие рейдеров было сделано высшими. Сами бы высшие не стали марать свои руки, продавая такие технологии варварам из пустынь. Поэтому его подозрения пали на Северные Врата. Амазония — это их территория. Их владения. Не было варианта, чтобы рейдеры сами забрались так далеко. Даже по указке барона. Но доказательств не было. А рейдеры и сын Турбиса были публично казнены.
      

         Между тем, Кайтмир не оставил сына умирать на койке. Он был готов сделать что угодно для своего любимого сына. Даже пойти на сделку с дьяволом. Но никто не мог помочь. Тело было доведено до бреса неизвестным орудием. Оно медленно пожирало и уничтожало само себя. Поэтому Кайтмир отдал Эша высшим. Как сейчас Энди помнил тот день, когда ониксовая "призма" оказалась над их домом. И как существа, что были ни роботами смотрели будто на него без всяких эмоций, без чувств. Просто как на объект. Они забрали Эша, но предупредили, что цена за спасение может быть слишком велика. И не только в материальном эквиваленте. Кайтмир их не послушал. Никто не слушал. Все хотели спасти Эша. Но слова киборгов врезались в память Энди. И по сей день он не перестаёт думать о них. 
      

         Через месяц высшие привезли Эша обратно. Та же "призма" приземлилась у двора Верховного Барона. Охранники переполошились, но жестом барон их разогнал. Вся семья ждала с трепетом, как открывалась дверь. И как оттуда выйдет их сын. Но вышел механический эндоскелет, одетый в чёрные одежды сплендидов. На его лице была пластмассовая матовая маска, из-под которой светились голубоватым свечением два окуляра. Позади эндоскелета было двое высших посла. 
      

        — Коллективный совет анотеров приветствует Верховного Барона. Его запрос выполнен. Наследник спасён, — синхронно говорили послы. 
      

        — Так... и где же он?
      

        — Стоит перед вами. 
      

        — Здравствуй, отец, — синтезированным голосом, приближённым к настоящему, ответил Эш. 
      

        — Что...что вы сделали с моим сыном?! 
      

        — Процент повреждённых участков тела оказался слишком велик, хоть и мозг был почти не затронут. Наши биоинженеры приняли решение, что куда более эффективным методом будет отстройка нового тела. 
      

        — Поэтому... поэтому вы решили превратить его в ЭТО?! В ГОВОРЯЩУЮ ЖЕЛЕЗКУ?! 
      

        — Во время бреса дезоксирибонуклеиновая кислота мелианор разрушается. Восстановить её и вырастить новое тело для мозга заняло бы слишком много времени. Мозг бы погиб. Мы бы могли клонировать вашего сына, но вы бы отказались от такого метода. Понимая ваши культурные особенности, мы использовали нашу новейшую разработку в его эндоскелете — полиморфибриновый искусственный интеллект, что связан с сознанием вашего сына. Благодаря нему Эш Сплендид сможет взаимодействовать с фиброй и принимать более подобающий для вашего общества вид. Эш, продемонстрируйте. 
      

        Эндоскелет Эша наполнился жидким материалом, который переливался чёрной и бирюзовой фиброй. Он начал вылепливать из себя формы, которые принимали разные цвета. И за место робота стоял уже тот самый настоящий Эш. Живой. Будто и не было у него никогда никаких травм. Но в его глазах Энди уже не видел своего брата. Они были холодные. Пустые. Ненастоящие. Маленькому сплендиду никогда ещё не было так страшно. 
      

         Высшие не взяли никакую плату. Но и не услышали никаких благодарностей. Впрочем, навряд-ли они были им нужны. А Эш в мгновение стал изгоем в своей собственной семье. Ведь каждый испытывал тот же страх, что и Энди. Отец злился и отдалялся. Мать сквозь слёзы пыталась разглядеть в эндоскелете сына. Атон и Риса сразу начали пускать слухи, хоть им и было строго надлежено этого не делать. А самому Эшу будто и дело не было до этого. Прошлый он умер. И новый он теперь пытался познать себя переродившегося. Часами он мог смотреть на свои руки, на старые фотографии. Играться с полиморфибрином, пытаясь через него использовать свои старые Ош'и. Он ни с кем не разговаривал, ничего не обсуждал. И всё время находился в размышлениях. Слуги его обходили стороной. Пураидо его откровенно побаивался, а Сукуинуши считал, что это уловка высших. 
      

         Но спустя время к новому Эшу все привыкли. Кайтмир начинал давать ему выходить на публику, выполнять миссии. Алия снова могла обнимать и целовать своего сына. Атон и Рис и с самого начала ничего не испытывали к нему, так что их поведение мало чем отличалось. И только Энди продолжал сторониться брата. 
      

         В один из вечеров, когда родителей не было дома, маленький сплендид тренировался управлять Ош'ем ветра на тренировочной площадке. Это была небольшая огороженная деревьями территория, где протекала небольшая речушка и торчали острые камни из земли. Энди, которому уже было 8, старался разрубить такой камень ветряным лезвием. Но получались едва видимые царапины. Вдруг сзади подошли близнецы. Атон был в коричневом наряде, а Риса в синем. Это были их любимые цвета. 
      

        — А чего это мы не изучаем Лингуа? — спросил желчно Атон у Энди. 
      

        — Я его и так лучше вас знаю. 
      

        — Ты посмотри, Риса, какой важный! Может, папин любимчик и в фибре нас обошёл уже? 
      

        — Может быть, — ответ Энди заставил Атона лишь ухмыльнуться, но Рису он разозлил. 
      

        — Давай, брат, поможем с тренировкой нашему младшему? — предложила она. 
      

        — Ха! А давай! Ведь фалтум по-настоящему раскрывается в битве! Может, научим чему-нибудь нашего братца? Или хотя бы просто уму-разуму. 
      

        Вода из реки тут же ударила по Энди. Не успел он упасть, как вырвавшийся из-под земли камень опрокинул его обратно к близнецам. Энди вскочил и попытался ударить лезвием по Рисе, но та увернулась с надменной усмешкой. Атон просто ногой толкнул Энди ближе к реке, где вода его схватила в большой пузырь. Риса его держала так, пока он не начал захлёбываться. 
      

        — Эй-эй! Риса, это перебор, — перепугался Атон. 
      

        — Пусть будет знать, насколько он на самом деле жалок! Маленький ублюдок! — дымчатый луч тотчас лопнул пузырь. Атон и Риса как испуганные шакалы отбежали от Энди, не зная, куда податься, когда внезапно пришёл Эш. 
      

        — Брат, мы просто... — начал оправдываться Атон.
      

        — Уходите, — приказал спокойно старший. 
      

        — Только не говори родителям...
      

        — Подожди, Атон, — осмелела нежданно Риса, — А что нам сделает этот киборг? Посмеет царапину на нас оставить, так его сразу в металлоперерабатывающий комбинат засунут.
      

        — Ты, видимо, переоцениваешь любовь отца к вам. 
      

         Эш подошёл в упор к Рисе, смотря сверху вниз на неё. Ей было нечего ответить, поэтому она со злобой фыркнула и ушла, а Атон поволочился за ней. Когда они уходили, было видно, что у девочки начали литься слёзы. Средний брат пытался её успокоить. Энди стало их жалко. Старший же помог ему встать и спросил:
      

        — Всё в порядке?
      

        — Да. Всё в порядке. 
      

        — Что произошло? 
      

        — Я тренировался. Они начали меня подкалывать. Я подколол в ответ. И они начали драку. 
      

        — Хм...Вот что делает с детьми отсутствие любви... 
      

        — Что делает?
      

        — Отец превратил наших брата и сестру в маленьких чудовищ, что отчаянно стремятся получить внимание. Но что бы они не делали, об них только вытирали ноги. А всё лишь потому, что они родились обычными в семье высоких стандартов. 
      

        — Но мы дети Верховного Барона. Мы должны быть лучше, чем обычные люди.
      

        — Так придумал наш отец. И мы не обязаны идти по указанному им пути. 
      

        — Почему тогда ты им… не поможешь?
      

        — Как я могу им помочь, когда они меня ненавидят? Они предпочли направить свой гнев на нас с тобой. Им так легче — пусть так и будет. 
      

         Энди внезапно для себя снова воспринимал своего брата таким, как раньше. Мудрым, добрым, справедливым. Каирхатсу, на которого ему всегда хотелось ровняться. Его глаза загорелись, и Эш сквозь маску улыбнулся, увидев это. 
      

        — Знаешь, я ведь так и не сдержал тогда обещание, когда уезжал. Так я с тобой и не потренировался.
      

        — Я успел овладеть Ош'ем до твоего... — Энди не мог подобрать правильное слово. 
      

        — О? Да? А ты хорош. Правильно близнецы завидуют. 
      

        — Ты всё ещё мне должен мороженое!
      

        — Ха-ха... Да... Жаль, что я больше не смогу выполнить это обещание... 
      

        — Почему? 
      

        — Наш отец считает, что Уильям Суприм ответственен за то, что случилось со мной. Он не смог придумать, откуда ещё рейдеры могли достать оружие анотеров, и как они попали в Амазонию. С тех пор отношения напряжённые. Кажется, мы близимся к войне.
      

        — Но отец из-за всех сил старается этого не допустить! 
      

        — Раньше старался. Гнев и жажда мести начали управлять им настолько, что он даже не хочет искать доказательств в пользу своей теории. 
      

        — А ты как думаешь? Кто… тебя ранил?
      

        — Тот, кому это выгодно. И мне сложно сказать, какая тут выгода Суприму. Но отца это не волнует. 
      

        — И что? Нам ждать войны? 
      

        — Нет. Я её не допущу. Я не хочу потерять Локувит, как наши предки потеряли Лиденасанс. Гнев Ирры не должен управлять миром. 
      

        — И что ты сделаешь? Отговоришь отца? 
      

        — Пока не знаю, Энди. Пока не знаю. Я, на самом деле, пришёл сказать тебе кое-что.
      

        — Мне? 
      

        — Да, — Эш присел перед братом и положил руки ему на плечи, — Многое ты не понимаешь пока. И ещё больше не сможешь понять в будущем. Но чтобы я не сделал, я это делаю ради сплендидов. Однако, я уже давно не тот, кем был раньше. Все мои мысли и действия могут быть прописаны теми, кто спас меня. И если однажды я пойду против своего народа, ТЫ должен остановить меня. 
      

        — ...Почему я? — перегруженный внезапной ответственность Энди хотел снять со своих плеч руки брата. 
      

        — Потому что больше некого просить… 
      

        — Энди-Энди! Вас опять обижают забияки? — тотчас прибежал испуганный здоровяк Пураидо. 
      

        — Если бы ты не был таким беспросветно наивным, добрым и глупым, то за такое непочтение к чадам Верховного Барона, тебя бы следовало наказать, — встал Эш, тем самым напрягая титанида, — С чего ты взял, что близнецы его обижают?
      

        — Простите глупого Пураидо, господин Эш..., — наклонился испуганно здоровяк, — Близнецы всегда испуганны и злы, когда делают что-то плохо. А Пураидо помнит, что они шли на тренировку к господину Энди. 
      

        — Всё-таки отец не ошибся, когда взял тебя из-под крыла Тонитрума. Внимательности тебе не занимать. 
      

        — Пураидо же охранник. Пураидо должен быть внимательным. Не то Сукуинуши будет его бить палкой по башке. 
      

        — Что ж, Пураидо, тогда нарекаю тебя охранником Энди. Чтобы с ним не случилось, будет лежать на тебе. Понял? 
      

        — Понял, господин Эш, — не задавая лишних вопросов, ответил титанид. 
      

        — Я отправляюсь на собрание баронов. Не забывай о моей просьбе, — Эш сказал это Энди, но ответил Пураидо.
      

        — Не забуду, господин Эш! У Пураидо хорошая память! 
      

        
      

         После наступил роковой вечер. Готовясь ко сну, Энди услышал обезумевшие крики матери. В один миг он вылетел из своей комнаты и чуть ли не спрыгнул со второго этажа, приготовив ветряной клинок. Но всё, что он увидел, это мать в слезах, что истерила на Эша в гостиной. На ссору прибежали и Сукуинуши, и Пураидо, и даже близнецы, на чьих лицах Энди впервые увидел горе и испуг. Испуг не за себя, а за кого-то другого. 
      

        — КАК ТЫ МОГ?! РОДНОГО ОТЦА...
      

        — Он проиграл в честной битве. Свидетелями были сами бароны...
      

        — ДА КАКОЕ ЭТО ВООБЩЕ ИМЕЕТ ЗНАЧЕНИЕ? ТЫ...ТЫ УБИЛ СВОЕГО ОТЦА! МОЕГО МУЖА! КАК ТЫ... — мать упала от переполнявшего её горя. Эш хотел поддержать её, но отпрянул, когда увидел её глаза. Наполнявшиеся красной фиброй, — Я не могла воспитать такого сына... Я... я не воспитывала...чудовище... Разве я такая ужасная? Нет...н-е-е-ет... — уже с улыбкой проговаривала она.
      

        — Мама... — хотел подойти Атон. Но Сукуинуши ему не дал. Ирра поселилась в душе Алии. 
      

        — Это же всё высшие? Да? Мой сын на такое не способен...Но он умер. Поэтому они мне дали нового...Но это не мой сын. Это бесчувственный кусок железа, что УБИЛ МОЕГО МУЖА, КОГДА ОН СТАЛ НЕУДОБЕН! 
      

         Одержимая фибра высвободилась из матери, поражая всё вокруг. Воткнувшись с треском в пол, стены, мебель, начав её разрывать. И тут же потухла. Как и свет в очах одержимой, когда тень Эша разрезала её шею. Шок одолел всех присутствующих. Атон кричал. Риса и Пураидо заревели. И только Энди застыл и смотрел в глаза своей матери, голова которой была повёрнута к нему. Затем Энди поднял взгляд на бесчувственный эндоскелет, который сливался с полиморфиброй воедино. И Эш смотрел на него своими настоящими глазами. Пустыми окулярами. В них Энди не видел больше доброты, мудрости, справедливости. Лишь пустота и холод там, где должна была быть душа. 
      

        — Я УБЬЮ ТЕБЯ! — вскрикнул Атон и накинулся на Эша с каменным кулаком. Но Эш просто поймал его за шею своей металлической конечностью. 
      

        — Хочешь убить? Попробуй. Но покуда в твоих глазах я не вижу одержимости, я предпочту этого не делать. 
      

        — Также как...с отцом? С матерью? 
      

        — Наш отец обезумел и хотел начать войну, что уничтожила бы Энненур. Из-за меня. А наша мать на ваших же глазах сошла с ума и стала одержимой! 
      

        — Из-за тебя! 
      

        — Не спорю. Но был ли у меня выбор? — в момент, когда Атона посеяли сомнения, Эш его отпустил, — Сукуинуши, Пураидо! Приберитесь. И отнесетесь к телу моей матери со всеми почестями. А вы, мои братья и сестра... — Эш оглянул их. Атон был зол и в смятении. Риса была в слезах. А Энди просто смотрел как живая статуя в глаза убийцы своей матери. Его кулаки сжимались. Эш это заметил, — ...идите спать. 
      

        На следующий день не было похорон, не было траура, не было ничего в связи с гибелью Верховного Барона и его жены. У каирхатсу не было традиции устраивать событие из-за смерти кого-либо. А от тел просто избавлялись доступными методами, не проводя никаких особых ритуалов. Только детям дали попрощаться со своими родителями перед тем, как они «сольются с землёй» недалеко за городом у ближайшего леса. Близнецы ревели навзрыд. Но маленький Энди скорее находился в недоумении. Он снял маску, чтобы слёзы свободно текли по его щекам, но его мысли крутились вокруг просьбы брата. 
      

         Ещё через день был начат ритуал, который был в почёте абсолютно у каждого рода каирхатсу. Вызов Барону. Новый барон, победивший в дуэли старого, должен был принять вызов любого достойного каирхатсу, что претендовал на его место или был не согласен. Поскольку Эш становился Верховным Бароном, на такое событие прибыли все рода каирхатсу и все остальные бароны. На огромной площади собрались тысячи каирхатсу, что стояли вокруг подиума, где Эш ждал боя. Бароны не осмеливались бросить вызов тому, кто одолел Кайтмира. Они уже видели, на что способен будущий Верховный Барон. А сомнений в стратегических способностях «гордости Кайтмира» тоже не возникало. Из-за этого и остальные каирхатсу не готовы были выйти с ним один на один. 
      

        — Что? — обращался громко к толпе Эш, — Не уж то никто не осмелиться сойтись со мной в схватке? Не уж то все согласны с тем, что Я буду Верховным Бароном?! — несмотря на многочисленность каирхатсу, на площади царила тишина. 
      

         Энди с братом и сестрой стояли подле подиума, как и бароны. Игнавус выделялся среди всех своими размерами. Он посмотрел на пацана, на котором лица не было. Хоть на огромном примусе был шлем, Энди всё равно казалось, что он злорадствовал. 
      

        — Я не согласен! — вдруг выкрикнул Энди своим детским голосом. Атон и Риса, стоявшие позади, изменили свои мрачные лики на скептичные улыбки. Но никто более его не услышал. Поэтому Энди вышел на подиум и прямо перед братом повторил, — Я НЕ СОГЛАСЕН! — после раздался хохот и перешёптывание, что волной начали распространяться по всей толпе. Не смеялись только бароны и близнецы. Но и в их глазах юный сплендид тоже видел насмешку. Сукуинуши и Пураидо, что стояли среди толпы, начали волноваться за своего господина, что было видно по их ликам. Всем своим видом они говорили ему: "Не надо. Ты просто умрёшь!". Но Энди вспомнил слова своего брата: именно он должен его остановить. Поэтому он был решителен. Увидев эту решительность, Эш поднял руку. Тишина воцарилась. 
      

        — Почему ты не согласен, брат? 
      

        — Ты убил нашего отца! Мать! Почему? Из-за власти? Тогда ты уже не Эш Сплендид! 
      

        — Наш отец хотел погубить Энненур, развязав войну с Вратами лишь из-за гнева, что разъедал его душу. Бароны Пустошь были тому свидетелями. 
      

        — Поэтому ты его убил? Ты мог с ним поговорить! Переубедить! 
      

        — Ты глуп, если думаешь, что я не пытался. Нашего отца никогда нельзя было ни в чём переубедить. Он был непоколебим как Свет Хонсу. 
      

        — Но потом ты убил маму! Свёл её с ума! И убил! Я никогда тебе этого не прощу! Ты монстр! 
      

        — Стало быть, ты бросаешь мне вызов? 
      

        — Да! — кто-то из каирхатсу снова хотел начать смеяться, но один жест Эша тут же заткнул его. 
      

        — Тогда нападай. Посмотрим, чему ты научился. 
      

        
      

         И Энди напал. Клинок, состоявший из разогнанного зацикленного ветра, направился в сторону брата. Но брат просто отбил атаку своей рукой. Кожа стёрлась, обнажив металл. Той же рукой Эш нанёс удар, откинув брата, а затем поднял руку. Полиморфибра стала слезать с его тела, и Эш промолвил громко:
      

        — Посмотрите! Посмотрите те, кто сомневаются в праведности моего решения, ЧТО Кайтмир сделал со мной, — часть толпы, что составляли сплендиды, была ошарашена, — Сплендид, в чьём теле меньше органики, чем в инфините. Пороча наши заветы и идеи ради своих собственных эгоистичных желаний, Кайтмир показал, что не может быть Верховным Бароном! 
      

        Энди с гневным криком снова пошёл в атаку, бросая ветряные лезвия в эндоскелет. Старший с лёгкостью уклонялся, постепенно сближаясь. Затем он нанёс беззаботный удар, от которого младший присел и попытался сбить с ног брата. Но хром и сталь не поддались лёгкой ножке ребёнка. Эш пнул его ногой, что аж Энди подлетел. 
      

        — Отец заключил сделку с дьяволом. Пустил в дом хромовое чучело. Позволил ему называться сыном своим и решать внутренние и внешнеполитические вопросы. А потом решил сжечь весь Энненур из-за трагедии трехлетней давности. И его честь ты пытаешься защитить своим глупым самопожертвованием? 
      

        — Я… я… — Энди посмотрел на свои руки, не зная, что ответить, — я просто не могу позволить тебе уйти безнаказанным после того, что ты сделал…
      

        — Я спас Энненур от войны. От наплыва одержимых. От судьбы Лиденасанса. Раз ты не можешь этого понять. Не можешь превозмочь эмоции от потери родителей…ты такой же, как и отец. 
      

        — НЕТ!
      

        Мощный поток ветра выстрелил в Эша. Но будущий барон будто бы поймал его руками. Ветер пытался пробурить невидимую стену, что закрывала старшего брата. Гнев Энди рос, он начинал безумно кричать, и вихри начинали приобретать красноватый цвет. Фибра становилась одержимой. Эш это видел. Поэтому в момент, он рассеял ветер руками. Энди чуть не потерял равновесие от мощи брата. Эш же мгновенно оказался перед ним и начал его избивать. По лицу, по животу, по ногам. Энди пытался блокировать, контратаковать. Но брат был столь быстр, силён и прочен, что всё было бестолку. Уже даже не понимая, что происходит, Энди перестал сопротивляться, принимая удар за ударом. Последний удар ногой отправил Энди прямо в толпу. Все тут же разошлись, сформировав круг вокруг него. Эш спрыгнул с подиума, взял Энди за волосы и начал добивать его в лицо. Мальчик беспомощно пытался закрыться руками, но из-за крови, что затмила всё его лицо, он уже ничего не видел. Когда маска сползла с лица пацана, которого уже было не узнать, рука Эша остановилась, когда её схватил Пураидо. 
      

        — Что ты делаешь, Пураидо? Тоже хочешь бросить мне вызов?
      

        — Господин Эш велел мне защищать господина Энди. Пураидо не позволит убить господина Энди, даже если Пураидо лишиться жизни из-за этого. 
      

        Эш бросил Энди и развернулся к Пураидо. Титанид был крупнее во всём, но казался ничтожным перед будущим бароном. Эндоскелет своими окулярами смотрел прямо в глаза защитника. И хоть он в них видел страх, там была и храбрость. 
      

        — Господин Эш, Энди ещё ребёнок, — вдруг протиснулся Сукуинуши, — Это несправедливо убивать его. 
      

        — Порядок не знает возраста. Он бросил вызов. Он должен либо победить, либо умереть, — пророкотал Игнавус. За ним последовали и другие, требовавшие добить мальца. 
      

        — Нет. Сукуинуши прав, — заткнул их всех Эш, — Порядок не был написан с учётом того, что вызов может бросить ребёнок. Мой брат слишком мал и жалок, чтобы противостоять мне. Но он бросил вызов. Так что он будет изгнан до тех пор, пока не вернётся сюда, чтобы снова принять бой. Таково моё слово. Слово нового Верховного Барона — Фумуса. А вы вдвоём… раз так печётесь о моём братце, то отправитесь вместе с ним, куда бы его не…
      

         Речь Фумуса прервал плач. Маленький Энди был весь в крови и в слезах. Он пытался встать. Но у него не получалось. Вокруг раздался смех. На него показывали пальцами. И кричали: «слабак», «плакса», «жалкий», «беспомощный», «личинка», «
        glomus
        ». «
        Glomus
        ». «
        Glomus
        ». Пролить слёзы у каирхатсу считалось самым низким, что можно было только совершить. Последнее, что запомнил Энди, так это толпы угоравших каирхатсу, тыкавших в него пальцами. И Фумуса, что поднялся на подиум и смотрел на него, как на ничтожество. 
      

        — Пойдёмте, господин Энди. Пураидо вас защитит, — здоровяк поднял его на руки, и Энди потерял сознание. 
      

         Троице дали лишь день, чтобы собраться и уйти. Был уже вечер. Тёмный, скучный и серый, ведь Хоуку прятался за облаками. Всего перемотанного и забитого Энди на выходе ждали Сукуинуши, Пураидо. И близнецы. 
      

        — Чего вы тут забыли? — угрюмо спросил Энди.
      

        — После того, что ты там учудил, мы не могли не сказать «пока», — с хохотом проговорил Атон. Риса же не была столь жизнерадостна, — Такое жалкое и убогое зрелище только у локусов можно увидеть. 
      

        — Рисе ты тоже так сказал, после смерти нашей матери? — Рису как ошарашило током, а Атон разозлился за сестру.
      

        — Не смей своим поганым языком клеветать на мою сестру! — Атон поднял руку на Энди, но Пураидо ладошкой положил его на пол. 
      

        — Пураидо давно хотел так сделать, хы-хы!
      

        — Ах-ты тупое жирное… — вставая, рассвирепел средний брат. 
      

        — Атон, не надо, — Риса успокоила брата и помогла ему подняться.
      

        — Почему вы не выступите против Эша? Вы же тоже ненавидите его! — спросил Энди.
      

        — Ты не понимаешь, потому что ты глуп и самовлюблён. Родители тебя столько ублажали и хвалили, что ты зазнался и подумал, что у тебя есть шанс против Эша? Или ты вообще не думал? К тому же, отец получил того, чего заслуживал, — пояснила Риса.
      

        — А мама? Что вам сделала мама?
      

        — Она умерла для нас в тот момент, когда стала одержимой. 
      

        — Значит, будете сидеть и прислуживать Эшу, ненавидя его за спиной? Как крысы?
      

        — По-крайней мере, мы не будем изгнаны в поганые пустоши, как прокажённые. Прощай, Энди. Надеюсь, у тебя хватит ума здесь больше не показываться. 
      

         Таков был последний день Энди сплендида в Бароспленде. Отчуждённая троица пешком должна была выйти из территории Арсии и найти себе место в внезапно открывшимся новом мире. За городом, когда дорога сменилась тропинками среди травы, лугов и деревьев, Пураидо решил наконец спросить:
      

        — А куда господин Энди хочет идти?
      

        — Я… я не знаю, — печально выдохнул Энди. Сукуинуши, что думаешь по этому поводу?
      

        — Сукуинуши примус. Сукуинуши хорошо знает жизнь там. Имеет много знакомых. Имеет дом. Но Декрудел жестокое место. Игнавус извратил Порядок, считая, что каждый с рождения имеет свою роль в обществе. И неизвестно, какую роль вы получите там, господин. 
      

        — А Пураидо титанид! Поехали в Лоуэлл!
      

        — Пураидо — дурак! Лоуэлл — самое опасное место! Там ты либо воин, либо раб! 
      

        — Ой, точно… Пураидо же был рабом. Пураидо забыл, как его обижали воины, — титанид взялся за голову, будто бы его только что ударили. 
      

        — Это нам не подходит. Я слышал, Лайбертас неплохое место. 
      

        — В Лайбертасе Сукуинуши много раз был. Там пустыня, но не как в Декруделе. Там много свободы и торговцев. Но там беззаконие. Это место — сборище для всех преступников Дедалии. Все каирхатсу, что нарушили Порядок, бегут туда. Сукуинуши предлагает поехать в Мемнонию. Улей хорошо чтит Порядок. Там комфортно. Там много еды и работы. 
      

        — К арахнидам? Ну уж нет! 
      

        — Другие места недоступны нам, господин Энди. Сирен, Икария и Деменид закрыты для посторонних. 
      

        — Есть ещё Аркадия и Амазония!
      

        — Сукуинуши сомневается, что локусы пропустят нас. 
      

        — Эх… Тогда двигаемся в Лайбертас!
      

         Путешествие на территории Арсии было достаточно лёгким и беззаботным. Изгнанному принцу многие всё ещё оказывали почести и сочувствия, предоставляя ночлег и провиант. Да и сама природа и местность располагали к прогулкам под приятным голубоватым небом. 
      

         Это были, пожалуй, единственные благоприятные земли на территории Дедалии. То есть, "Южных Пустошь". Поэтому именно за эти места Северные Врата постоянно ввели воины с каирхатсу. Первые мутанты сами терраформировали эти места. Но не с помощью технологий, а с помощью фибры. Будущие примусы были не согласны с таким решением. Ведь кредо каирхатсу: "Адаптируйся, а не адаптируй. Ведь так ты становишься сильнее". Поэтому примусы ушли дальше на юг. А от них пошли и другие рода. Энди никогда не понимал этого конфликта. Он даже не понимал конфликт каирхатсу с локусами. Не понимал презрения к ним. Ему наоборот хотелось комфорта. Ему хотелось попасть однажды в Северные Врата. Ведь по рассказам брата — это чуть ли не сказка.Арсия тоже была хороша, но находилась она на Границе Несовершенства. Некоторые места были слишком жаркими или холодными, радиоактивными или вовсе имели нестабильную фибру, которая могла привести к тенебрису, нигруму или даже бресу. А лишиться возможности пользоваться фиброй или умереть от неё — это вверх позора для сплендидов. 
      

         Такую границу и пришлось переходить троице изгнанников. Песчаные бури, в которых вспыхивали молнии. Огненные смерчи. Вулканические гейзеры. Острые скалы, что выпрыгивали из породы, затем залезая обратно. Температура прыгала туда-сюда. Ко всему прочему, в этом хаосе появлялись соуланор — "духи" фибры. Благо, они лишь смотрели, не причиняя вреда. Остатки семаднуфа от существ, что погибли здесь. Пураидо и Сукуинуши закрывали своими телами мальчика от всех опасностей. Пройдя половину дня в этом природном катаклизме, три каирхатсу свалились под скалой, что защищала их от ветра стихий. Но на следующий день Граница "успокоилась". Фибра вернулась в норму. И природа Арсии вновь расцвела, став из ада раем наяву. Те, кто пережил "Ярость Границы" пользовались большим уважением среди сплендидов. У воинов это даже было частью посвящения. Но Энди понимал, что им просто повезло. Даже с этим везением его спутники получили раны, хоть и несерьёзные: ожоги, порезы и ушибы от ветра и гальки. 
      

         Троица выбралась на дорогу. Явление весьма редкое между городами каирхатсу. С изобретением а.ларов надобность в таковых отпала. Только локусы зачем-то продолжали использовать колёса в своих "муравейниках". Но в Арсии первые каирхатсу всё же были больше локусами, поэтому здесь и сохранился результат их дурных привычек. Дорога проходила среди полей, лесов, кустов. На горизонте даже был виден водопад. 
      

         Возле дороги Энди краем уха услышал заглушённые женские вскрики, доносившиеся из леса. Там стоял самый презираемый транспорт Энненура — стальная лодочка на антигравах. На ней иероглифами гоуона было написано: "Смерть слабым! Смерть эволюции!". Вместе с обрывистыми криками доносился и злорадный смех, который был больше похож на прихрюкивание. 
      

        — Рейдеры... — злобно прошептал Энди, скрываясь за деревом с остальными. 
      

        — Господин, нерационально в нашем положении вмешиваться. Если здесь одна лодка, значит где-то их ещё больше. 
      

        — Сукуинуши — глупый! Там баба! Бабе помочь нада! 
      

        — Это Пураидо — глупый! Господина нельзя подвергать такой опасности из-за какой-то бабы! 
      

        — Это мне решать! Мы её спасём.
      

        — Но господин...
      

        — Пошли, Пураидо! Ты, Сукуинуши, можешь не вмешиваться, если так трусишь, — Сукуинуши, сделав недовольную личину, последовал за ними. 
      

        
      

         Рейдеров было всего двое. Один держал венаторшу. Второй пытался её раздеть, но получал по морде ногами. Тогда первый выдвинул костяное лезвие из руки. Это был бестианид. Его лицо было более звероподобным. Всюду торчали костяные наросты и шипы из-под его бурнуса и куфии. Его протеже был обычным примусом. Венаторше угрозы были не по чём. Поэтому она локтем вдарила в бок бестианида. Тот от злости и боли её бросил об стену лодки, выставив ещё больше костяных лезвий. Вдруг их головы оказались в здоровенных ладонях.
      

        — Насиловать — плохо! — проворчал Пураидо и стукнул их друг об друга, что те упали без сознания.
      

        — А ты ещё чё за чудила? — спросила дерзко, но при этом опасливо венаторша. 
      

        — Это Пураидо. А я Энди Сплендид. К вашим...
      

        — Кто малявке сплендиду слово дал? — фраза женщины ошарашила Энди. До этого к нему никто так не относился, кроме близнецов. 
      

        — Сукуинуши заставит оказывать должное уважение принцу Южных Пустошь, если венатор не соизволит! 
      

        — А, так ты — ТОТ САМЫЙ Энди... Тогда вообще без разницы, старослов. Я была в Арсии в тот день. Он никакой более не принц. 
      

        — И всё же...
      

        — Нет, Сукуинуши. Она права... 
      

        — О-у. Для столь маленького и избалованного мальчишки, в тебе откуда-то в достатке благоразумия. 
      

        — У сплендидов просто мозг растёт быстрее, чем тело, — посмеялся Энди, почёсывая затылок. 
      

        — Хм... Меня зовут Сай. Венатор. 
      

        — Как венатор оказался здесь? 
      

        — Венаторы могут оказаться где угодно. Но конкретно «этот венатор»...перевозил груз из Арсии в...
      

        — В...?
      

        — А ты же больше не принц, так что без разницы! Что ты мне сделаешь? В Северные Врата! 
      

        — Что-то груза нету... — подметил Пураидо.
      

        — Ну так, потому что у меня его спёрли эти кочевые гондоны! Вместе с а.ларом. 
      

        — Хм... Мы могли бы помочь вернуть твой а.лар и груз. Если ты нас отвезёшь в Лайбертас. 
      

        — На кой тебе в Лайбертас? Хотя забей. Как ВЫ можете мне помочь? 
      

        — Сукуинуши опытный. Пураидо сильный. А я умный! Придумаем что-нибудь. Или у тебя есть варианты получше?
      

        — Что ж... Других вариантов у меня нет, — вздохнула Сай, — Придётся положиться на малолетнего выскочку...Если не сдохнем и вернём мой а.лар, так уж и быть, довезу вас в Лайбертас. 
      

        — Куда они его увезли? 
      

        — Дальше по дороге. 
      

        — Хм...угу...Сукуинуши? 
      

        — Господин должен понимать, что а.лары не оставляют следов. Мы могли бы спросить у этих двух рейдеров, но они не дышат. 
      

        — Чёрт...– выругался мальчик, — Пураидо, не надо было их убивать! 
      

        — Простите...Пураидо не хотел. Пураидо слишком сильный. 
      

        — Пураидо глупый, а не сильный. Ладно...Значит...идём просто вдоль дороги. 
      

        — Зачем идти, если можно поехать? — Сай стукнула по "лодке" рейдеров. 
      

        — Сукуинуши согласен. Но медленно. Сукуинуши надо внимательно всё осматривать. 
      

        — Тогда поехали! 
      

         В течение часа, а может и двух, ехали они по дороге. Сай становилась всё более угрюмой и взволнованной с каждой минутой. Это выражалось в её нервных тиках.
      

        — Пураидо видит, что Сай волнуется. Но не надо волноваться. Надо терпеть. 
      

        — Ты просто не представляешь, что со мной сделают, если я не доставлю этот груз...
      

        — Пураидо много били по голове за глупости...
      

        — А с Сай снимут кожу! 
      

        — Что это за груз такой? — поинтересовался Энди. 
      

        — Тонитрум. 
      

        — Ну не вечный лёд ж. Не преувеличивай.
      

        — Господин, Сукуинуши не думает, что Сай преувеличивает. Сукуинуши тоже знает каирхатсу, что любит снимать кожу в наказание за проступки.
      

        — Ауч..
      

        — Ага...Но важнее тут не кожа, а а.лар. Без него моя жизнь, считай, окончена. 
      

        — Почему же? 
      

        — Потому что я в нём живу и работаю. 
      

        — Воу...А как ты... принимаешь душ там?
      

        — Как приходится.
      

        — Стоять! — вдруг скомандовал Сукуинуши. Остановившись, он спрыгнул и осмотрел траву и ветви кустарников, что были около дороги. Все они были немного смяты, — Антигравы а.лара их задели...Здесь недавно был а.лар!, — Сай резко спрыгнула за стариком, а потом и остальные. 
      

         Идя за Сукуинуши, группа старалась делать это тихо и незаметно. Но с неуклюжестью и размерами Пураидо это было несколько сложновато. Поэтому он постоянно извинялся, создавая ещё больше шума и возни. На лице Сай уже была потеряна надежда. Пройдя через лесистость, каирхатсу увидели небольшую поляну, на которой было много валунов. А над ней возвышался пустынный бархан. Тут и расположились рейдеры с "лодками". Сай чуть не вскрикнула, когда увидела свой а.лар. 
      

        — Сукуинуши насчитал девять рейдеров. Что будем делать, господин? Даже если бы у нас было оружие, шансов на успех мало. 
      

        — Хм... Есть идея. Поскольку те двое отстали, их наверняка ждут. Через какое-то время они начнут волноваться. И отправят кого-нибудь проверить. 
      

        — И что это нам даст? — спросила скептично Сай.
      

        — Ну...мы можем взять его в заложники? 
      

        — Отличная идея, малой. Только он будет с пушкой. И на лодке. 
      

        — У Сукуинуши есть идея...
      

         Через какое-то время рейдеры действительно заметили, что их товарищей всё ещё нет. Поэтому парочка на лодке отправилась проверить их. Только выехав на дорогу, другая лодка резко врезалась и перевернула рейдеров. Опрокинутые антигравы заточили их в лодке словно в капкан. Пураидо же вышел из второй лодки, которая была уже разбита в дребезги, но титаниду было хоть бы хны. Сукуинуши и Энди подскочили с пистолетами, которые изъяли у прошлой парочки, и скомандовали титаниду "поднимай". Здоровяк с лёгкостью руками перевернул а.лар, оставив испуганных и скрюченных рейдеров на земле. 
      

        — Думаю, вам стоит вернуться в лагерь, — ехидно предложил Энди. 
      

         Уже в лагере начался переполох, когда двое их собратьев вернулись под мушками Сукуинуши и Пураидо. Энди вышел вперёд и чуть ли не торжественно объявил:
      

        — Мне нужен глава вашей шайки! 
      

        — Я — глава. Зовут Захир, — вышел навстречу венатор в пустынном одеянии, из-под которого показывались позолоченные импланты. На руке у него был вытатуирован гарпун — знак рейдеров, — Что тебе нужно, личинка сплендида? 
      

        — У вас стоит а.лар, наполненный тонитрумом. Отдайте его. И эти двое будут жить. 
      

        — Много смелости для личинки. Но наивности — как надо. Эти двое стоят меньше, чем тонитрум, что в а.ларе. Получается, ещё двух моих ребят тоже вы скопытили? Да за такое я из вас кишки повытаскиваю! 
      

        — Да, это сделали мы. Но ты забываешь один момент. Вы — на территории Арсии. А перед вами её принц. Энди Греус Сплендид! Если вы меня тронете, вашему боссу будет плохо. Если ему плохо — то и вам. Я думал, вы усвоили урок.
      

         После слов сплендида лики рейдеров побледнели. Они начали перешёптываться друг с другом. Глава банды советовался со своими приближёнными. Энди с ехидной улыбкой смотрел на это зрелище, но он подметил одного стеснительного и маленького примуса, что будто хотел что-то сказать, но не находил в себе смелости подойти к своему лидеру. Захир только хотел что-то сказать, как а.лар Сай вдруг завис над землёй и уехал вдаль. На лице Энди проскочили все эмоции: от непонимания и смеха до злости и отчаяния. Захир, повернувшись обратно к Энди и ни сколь несмущённый пропажей а.лара, это заметил:
      

        — Кажется, принц-сплендид, что-то пошло не по плану, да? — вдобавок ещё нашёл в себе смелости подойти примус, который нашептал Захиру, — О, так ещё и бывший принц, значит. 
      

        — Господин, это Сай? — осторожно спросил Пураидо. 
      

        — Да...
      

        — Что делать будем?
      

        — Мы сдаёмся! — Энди бросил пистолет и поднял руки. Сукуинуши и Пураидо повторили за ним, бросив венаторов наземь. 
      

        — Правильное решение! — хлопнул в ладоши Захир, а после обратился к рейдерам, — Мальчики, отправляйтесь за а.ларом. А я отведу нашу важную личинку с её отребьем к Турбису. Интересно, что он скажет на этот счёт. 
      

        Если рейдеры ездили на лодочках, то их лидер бороздил по пустыням на самом настоящем корабле. С парусами. С флагом, на котором был изображён Весёлый Роджер (правда, его череп был перерисован, чтобы походить на каирхатсу). Ну и разумеется, корабль «плыл» на антигравитационной подушке. Лодка рейдеров встала в специальный паз и, примагнитившись, поехала наверх. Троицу высадили на борт и сразу же бросили в тюремный отсек трюма. 
      

        — Недолго длилось путешествие... — начал причитать Сукуинуши — Маленькая паршивка! Венаторское отродье! 
      

        — Сукуинуши, нельзя ругаться при господине! 
      

        — Всё нормально Пураидо. От близнецов и похуже фразы звучали. 
      

        — Да? Интересно, откуда они их узнали. Наверное, от тебя, Сукуинуши! 
      

        — Пураидо, помолчи, ради святой эволюции! Нам нужен план... 
      

        — Я могу поговорить с Турбисом. И он нас отпустит. 
      

        — Господин, Турбис лишился своего сына из-за приказов вашего отца. Высока вероятность того, что он захочет отомстить. 
      

        — Кому? Отец мёртв. Фумус сам меня выгнал. 
      

        — Эмоции могут пересилить разум, господин. 
      

        — Вариантов у нас нет, Сукуинуши. 
      

        
      

         Через пару часов не было предела злорадству и смеха в камере. Ведь туда бросили угонщика а.лара. Сай поднялась и молча ждала, когда троица прекратит смеяться. 
      

        — "Что-то пошло не по плану?" А-ха-ха-ха-ха! — смеялся до слёз Энди.
      

        — И вы, значит, здесь... Я думала, вас убьют. 
      

        — Сай надеялась на это. Сукуинуши уверен. 
      

        — "Сай" не надеялась. Сай просто хотела спасти свой а.лар и груз. Извините, но авантюра от малолетки, старика и тупицы в меня не особо вверяли надежду. 
      

        — Сукуинуши вообще-то не тупица. Не надо так грубо, — стал серьёзным вдруг Пураидо. 
      

        — О святая эволюция...За что мне это?
      

        — Ладно. Я тоже не надеялся на успех, — махнул рукой Энди, — Просто твоя подстава...окончательно обрекла нас на провал. Но как ты здесь оказалась? 
      

        — Видимо, Турбису очень нужен тонитрум. Раз он погнался за мной аж по пустыням. Ещё гарпунами своими схватил мою малютку...Козёл бездомный! 
      

        — Так меня ещё никто не называл, — пророкотал хриплый рык за решёткой. 
      

        
      

         Здоровенный примус, обколотый золотом по всему лицу. Также на лице было множество маленьких отпиленных рожек, свидетельствовавших, что раньше он был бестианидом. У него была мерзкая мешковатая и сморщенная шея, на которой был изображён позолоченный гарпун. Ну и конечно, он был в треуголке, которая странно смотрелась на фоне его свободного льняного одеяния. Это и был Турбис. К нему подоспели два подопечных. 
      

        — Эти трое меня не интересуют. Мне нужна личинка. Она пойдёт со мной. 
      

         Взойдя на капитанский мостик, Турбис приказал снять кандалы с Энди и посадил его на роскошный стул из дерева, обтянутый кожей. Помимо штурвала и ещё нескольких декораций, поставленных в дань пиратам былых морей, всё остальное помещение было заполнено разного рода датчиками, сенсорами и панелями управления. Это всё, однако, умудрялось сочетаться с дорогой древесиной. За штурвалом был венатор, у которого вместо глаз был бинокль. Ещё парочка ему помогали. А за ними стоял массивный лакированный стол с креслом, на которое и уселся Турбис перед Энди. 
      

        — Скажу прямо, — сложил он руки перед собой, — Ты в жопе, малышка-сплендид. Батя помер. Брат изгнал. А теперь ты узник у того, кого твоя семья лишила сына. Я вот только сижу и думаю, как с тобой поступить? Мог бы и отпустить. Ссоры с твоими родными были — не с тобой. Но ты убил двух моих ребят. И угробил две мои лодки. Забыл, что папаша не прикроет твою спину больше? — пират будто бы нападал на Энди, продолжая сидеть на месте. 
      

        — А я причём? Твои рейдеры сами это заслужили. Ограбили женщину. Хотели сделать с ней...всякое. Мы помогли. А сына ты своего потерял из-за того, что продался Вратам. 
      

        — А? Чё? Вратам? Ха-ха-ха! За кого ты меня держишь, опарыш сплендида? 
      

        — За вора, грабителя и убийцу, помешанного на теме пиратства. 
      

        — Хе-хе-хе, смелости тебе не занимать, малец. Хотя, может ты просто тупой от малости своих лет. Но это неважно. Врата никогда бы и ничего у меня не попросили. Поскольку они знают, что мне платит Игнавус. 
      

        — И...Игнавус? То есть... 
      

        — Да, личинка. Как твои тупорылые бароны во главе с твоим папашей это могли пропустить — я не знаю. Только твой брательник оказался поумнее рептилоидной обезьяны, грохнув полоумного старика. Странно, что ты жив после позора, который навлёк на семью Греусов Сплендидов. Может, твой братишка видит в тебе некую ценность всё ещё, а?
      

        — Не знаю, — Энди всё ещё не мог до конца переварить всё. Внутри начала закипать злость, но он подавил её в себе. Нельзя было терять контроль, — Но видишь ли ТЫ ценность во мне?
      

        — В ТЕБЕ? Я? Не смеши мои пятки. 
      

        — Да ладно, Турбис! Подумай. В твоих рядах обычно кто оказывается? Жалкие отбросы примусов, венаторов, арахнид, которые готовы пойти на что угодно, чтобы выжить. Если бы не предательство женщины, которой мы помогали, мы бы укатили вчетвером. С кучей тонитрума. А твои балбесы остались бы с жопой. 
      

        — К чему ты клонишь, малец?
      

        — Да к тому, что в твоих рядах может оказаться опытный воин и стратег. Титанид. Ну и разумеется, маленький сплендид, обладающий частью тайных знаний Арсии. 
      

        — Хм...Хе-хе-хе-хе. Настолько не хочешь умирать, сплендид, что даже готов работать на меня?
      

        — Для меня больше не имеет значения, что ты сделал с моим братом. Ведь у меня в планах сделать с ним кое-что похуже. 
      

        — А-ха-ха-ха-ха! Как же смешно это слышать от личинки, вроде тебя! — резко встал Турбис, — Но ты действительно умён не по годам...Может и будет с тебя прок...Если только...
      

         Раздался выстрел. Первым, у кого оказалась расплавленная дыра, вместо лица, оказался штурман. А затем ещё двое. Турбис упал на пол вместе с Энди. И вовремя. Поскольку в гигантском а.ларе раздался взрыв, и он пошёл набекрень. 
      

        — Какого гломуса?! — вскрикнул капитан и начал двигаться к выходу, прижимаясь к полу, дабы его не задело лучами, — Навигаторы, канониры, что за чертовщина?! 
      

         Энди следовал за ним. Турбис хотел выйти на палубу, но, завидев лазерные лучи, прожигавшие его "матросов" за несколько километров, он быстро отказался от этой идеи. На корабле происходил полный хаос и безумие. Турбис постоянно что-то кричал, рычал и приказывал, пока лазерные лучи даже сквозь обшивку и корпус корабля прожигали всё и вся вокруг. Вдруг он осознал:
      

        — Это всё началось, когда ты появился здесь, маленький поганец! — начал он давить на Энди, — Отвечай, кто за этим стоит? Кто пришёл спасать тебя? Или может это изначально был такой изощрённый план по избавлению от меня?
      

        — Меня только-только изгнали! Какой план? 
      

        — Да, это глупо. Значит...девчонка! Она должна что-то знать! 
      

         Турбис позвал двух подчинённых и отправился к камерам. В спешке и в гневе, он еле формулировал слова, когда подошёл к решётке:
      

        — Вы...ты...Архг! Кто?! КТО?! Кто за этим всем стоит?! — от недоумения на лицах троицы сидящих, Энди стало смешно.
      

        — Сукуинуши думает, что Турбис от отчаяния ищет ответы на вопросы, о которых ему пока не следуе...
      

        — Заткнись, старик! Я спрашиваю ЕЁ! 
      

        — Меня? 
      

        — ДА! Это всё началось, когда ТЫ попала на борт! 
      

        — Умный пустынный отброс, — Сай подошла к решётке и надменно и с усмешкой начала объяснять, — Думаешь, я бы оставила вот так просто всё после того, как твои бравые парни хотели меня ограбить и изнасиловать? Я уже даже не говорю о потере репутации у клиента. А потом ты ещё и посмел снова поймать меня. Ещё больше окунув меня в это дерьмо! 
      

        — КТО ЗА ЭТИМ СТОИТ? 
      

         Турбис схватил Сай за горло. Пураидо не мог позволить себе оставить леди в беде. Лёгким движением он сломал Турбису руку и продолжал держать. За воплями боли последовал вскрик Сукуинуши: "Господин, охрана!", и малец ветряными вихрями разрезал рейдеров. На несколько секунд он впал в шок от своего первого убийства. Но Сай его быстро привела в чувство:
      

        — Блять, малец! Не тупи! Освободи нас!
      

        — Аргх! Уроды! Твари! Крысы! — вопил Турбис, пока Пураидо молча держал его своей мощной хваткой, совершенно не утруждаясь. 
      

        — Помолчи. А то малец и тебе ебало разрежет! — злорадно угрожала Сай. 
      

         Энди быстро нашёл, как освободить заключённых и выпустить их из клетки. Не успел он спросить, что дальше, как прогремел второй взрыв. И корабль начал падать на бок, заваливая всех, кто внутри. Сай упала на Энди, а Турбису не повезло оказаться под Пураидо. И только Сукуинуши приземлился на ноги. 
      

        — Надо уходить! Быстро! — скомандовал старик, взяв оружие охраны. 
      

        — Турбиса надо взять с собой! — внезапно заявила Сай.
      

        — Зачем? — удивился Энди.
      

        — Нет времени на вопросы! Пураидо!
      

        — Понял! — Пураидо кулаком вырубил Турбиса и взвалил его на спину.
      

        — Бежим! 
      

         На выходе из корабля лишь парочка рейдеров пытались помешать сбежать четвёрке. Но большинство либо было убито, либо сбежало, куда подальше. Рейдеры никогда не отличались смелостью или принципиальностью. Убедившись, что угрозы нет: никто не пытается убить, корабль не взрывается; Сай полезла наверх. К своему а.лару, который удачно оказался примагничен к стороне, что была сверху. Остальные же вышли на песок, ожидая её. Отцепив свой а.лар, Сай с лёгкостью перевернула его в нормальное состояние с помощью антигравов и потихоньку спустилась на землю. 
      

        — Целый и невредимый. И тонитрум на месте. Гондоны не успели его разворовать! Отлично! — на выходе из машины обрадовалась она. 
      

        — Что стоишь тогда? Даже не бросишь нас снова? — сыронизировал Энди. 
      

        — Я же уже извинилась. К тому же, теперь я вам отплачу и отвезу в Лайбертас. Даже познакомлю со своим боссом. Он вам поможет...наверное.
      

        — Сукуинуши имеет связи в Лайбертасе. Не стоит. 
      

        — Да? Ну, как знаете. 
      

        — Пураидо хочет спросить...Зачем Сай этот плохой каирхатсу? И можно ли его положить на землю? А то он тяжёлый даже для Пураидо. 
      

        — Конечно ложи! Он...нужен тому, кто нам помог, скажем так. Только надо бы его связать чем-нибудь, — Сай полезла рыться в своём а.ларе. 
      

        — Да, кстати. Кто нам помог?
      

        — Скоро узнаешь, малой. 
      

         Через несколько минут на горизонте стал виднеться моно-а.лар, выглядевший как мотоцикл без колёс. У него был всего два антиграва, которых было вполне достаточно. Уже издали Энди и остальные поняли, кто ехал. Это был Суркулус. 
      

        — Серьёзно? ОН? А кто ещё? — спрашивал экспрессивно Энди.
      

        — Он один. Или ты думал, бароны только на словах крутые? 
      

        — Сай права, господин. Ваш отец мог бы и без оружия превратить этот корабль в пепел, — дополнил Сукуинуши. 
      

        — Поэтому Пураидо хотел быть как Кайтмир, когда вырастет. Но когда Пураидо перерос Кайтмира, он понял, что ему таким не стать, — приуныл гигант. 
      

        — Не грусти, Пураидо. Не всем должно быть великими. Иногда надобно стать фундаментом для великих свершений других! — похлопал по плечу здоровяка старик. 
      

        — Вы… странные, — не нашла подходящего слова Сай. В тот же момент Суркулус подъехал к компании.
      

        — Значит, ты Сай? — слезая с моно-а.лара, первым делом спросил барон. Энди подметил в его кобуре на моно-а.ларе лазерную снайперскую винтовку, — А это у нас… Надо же! Изгнанный принц. Моё почтение! — преклонился Суркулус. Энди не понимал, всерьёз он или издевается, поэтому не знал, как реагировать. А барон, между тем, продолжал, — А вот и наша королева бала. Связанная и валяющейся в песке. Он ещё живой?
      

        — Да. Пураидо его лишь легонько стукнул.
      

        — От титанида слово «легонько» тяжело правильно трактовать. Как вас всех занесло сюда? Хотя, неважно, — Суркулус достал пистолет, чем напряг всех вокруг, но выстрелил он только в Турбиса, — С этими рейдерами одни неприятности. С вашего позволения, я должен ему ещё башку отрезать. Игнавусу показать. 
      

        — Игнавусу? Турбис сказал, что работал на него, — не понял Энди. 
      

        — Ну, значит, он ему перестал быть нужен. Эх, политика… Утомляет. Так, вы не против? — Суркулус достал нож и принялся за дело, не дожидаясь ответа, — Сай и Пураидо отвернулись. 
      

        — Обязательно это делать здесь? — возмутилась Сай.
      

        — А мне всю его тушу надо тащить до Грандиса? Ну уж нет! К тому же, вы каирхатсу. Привыкайте. Вот и всё, — Суркулус повесил голову Турбиса на крюк своего моно-а.лара и задал Сай вопрос, — Чем я могу быть обязан твоей помощи?
      

        — Ты спас мою жизнь. Ну, наши жизни. Но если считаешь, что это недостаточно, можешь замолвить словечко за меня у моего босса. А то он будет зол, что я нарушаю сроки поставок. 
      

        — Намёк понял. Скинь мне его данные как прибудешь в Лайбертас. Он получит компенсацию. Я так понимаю, эти трое с тобой?
      

        — Да.
      

        — Важная леди. Королевскую кровь перевозишь. Не бойся, принц. На твою голову баунти я не повешу. Но лучше в Лайбертасе помалкивай о своём происхождении. Ладненько. Пока!
      

         Суркулус махнул рукой и уехал вдаль. А Энди продолжал смотреть ему в спину словно он увидел живую легенду. Суркулус считался самым слабым бароном. Но даже он смог в одиночку уничтожить огромный корабль с десятками и десятками рейдеров. С их лидером во главе, который терроризировал годами Южные Пустоши. Мысль о том, на что же способен Фумус, пугала Энди. Но ещё больше его пугало то, что он должен был стать сильнее, чем он. 
      

        — Что ж, пора и нам выдвигаться. Так уж и быть, выполню свою часть уговора. Прошу в вашу «карету», — приглашала жестом Сай. 
      

        
      

         В Лайбертасе Энди попал будто бы в другой мир. В тесный, громкий, неуютный. Всюду раздавались крики торгашей и сплетни зевак, которым нечасто приходилось видеть в своём городе «благородных каирхатсу» — сплендидов. Сай великодушно предложила отвести своих спасителей до нужного адреса. 
      

        — Сукуинуши не уверен, какой нужен адрес. Сукуинуши давно здесь не был. Не знает ли Сай такого инсаниана, которого прозвали «Ларри»?
      

        — Ларри? ЛАРРИ? Ларринксона Эмеральда Инсаниана? 
      

        — Да-да. Сукуинуши имел именно его. Сай его знает? 
      

        — «Сай», конечно, блять, его знает! Он и есть мой босс.
      

        — Тогда Сукуинуши рад, что нам так повезло.
      

        — Повезло? Хе? Что-то теперь я не уверена, что мы про одного и того же Ларри говорим. Я совсем не знаю, чем он может вам помочь. Его интересуют только деньги.
      

        — Ларри интересует выгода. Выгода не всегда измеряется в деньгах. Сукуинуши и Ларри это знают. 
      

         Когда Сай привела всех к Ларри, Энди испытал немыслимое доселе отвращение. Благородные и утончённые сплендиды были во многом улучшенной версией людей. Особенно в физическом аспекте. И, хоть Энди и знал, что другие каирхатсу преследовали другие задачи, и видел, насколько по-другому могут выглядеть, он не был готов к такому. Жирное, лысое создание без кожи с отвратительным мешковидным телом. В этом образе Энди видел абсолютно противоположное тому, чего хотели достичь каирхатсу с Ускоренной Эволюцией. Инсаниан вышел во двор и начал кричать:
      

        — Сай! Какого, суку ебать, хуя ты тут забыла?! — открыв свой отвратительный рот, Ларри вызвал у Энди омерзение такое, что его лицо искривилось, будто бы пытаясь сбежать с головы, — У нас сжатые и конкретные сроки! Ларри всё проговорил с Пенделем! Сай теперь ехать через всю Арсию! Если Сай не успеет, Ларри будет в жопе. А Сай будет ещё глубже в жопе, суку ебать! А? А это что за гломусы? 
      

        — Это…Они мне помогли. Без них «Сай была бы не в жопе, а в земле». 
      

        — С чего это Сай была бы в земле?
      

        — Рейдеры напали на меня. Отобрали а.лар с тонитрумом. Они меня спасли. И потом мы вместе с Суркулусом отжали обратно а.лар… ну и грохнули Турбиса.
      

        — С Суркулусом? Сай ёбнулась, суку ебать? Суркулус денег берёт так, что может город из проституток заказать!
      

        — Нет-нет-нет! Он, напротив, готов заплатить тебе. За помощь с Турбисом.
      

        — М-м-м… Сай пиздит? Хм-м-м… Не похоже. Ладно. Сай трясти деньги с Суркулуса. Может, Ларри откупится от локусов за задержку. А пока Ларри посмотрит на… Что это за рожа примусовская такая? Ларри знает?
      

        — Ларри знает. Рожа Сукуинуши принадлежит, — спокойно ответил старый примус.
      

        — Суку ебать! Сукуинуши? В Лайбертасе? Ларри думал, что Сукуинуши посмертно продал жопу сплендидам!
      

        — Ларри правильно думал. Поэтому Сукуинуши здесь.
      

        — Так этот маленький гломус-сплендид — принц? Изгнанный который?
      

        — Да. Энди Сплендид. Это я.
      

        — А титанида зовут… — здоровяк был слишком робок и не находил возможности вставить слово. 
      

        — Ха-ха-ха-ха-ха! Суку ебать! Зачем Сукуинуши его привёл? На органы порубить?
      

        — Нет. Сукуинуши ищет помощь. Кров. Средства. 
      

        — У Ларри? Сукуинуши тоже гломус теперь?
      

        — Сукуинуши может и гломус. Но Ларри должен помнить свой долг.
      

        — Долги Ларри никогда не забывает. Особенно, когда у Ларри все в долгах, суку ебать, кроме одного примуса, что спас Ларри жизнь сто лет назад. Ларри может дать ночлег. Но не деньги. Это Лайбертас. Деньги тут легко заработать… если ты не гломус. 
      

        — Мы могли бы работать на тебя, — предложил тотчас Энди.
      

        — Ха-ха-ха-ха-ха! Личинка-гломус хочет работать на Ларри?
      

        — Мы все могли бы работать «на Ларри». 
      

        — Троица гломусов не нужна Ларри. Ларри хватает и гломуса-Сай. 
      

        — А что если я докажу, что я не гломус?
      

        — Ты гломус пожизненно после этого вызова. Новость облетела все Южные Пустоши за день. А может и весь Энненур, суку ебать. Но валяй. Ларри слушает предложение принца-гломуса. 
      

        — Вы же перевозите грузы через Арсию в Амазонию? Мне Сай проговорилась, — пояснил малец, — Там же закрытые границы. И через Деменид короче.
      

        — Через Арсию у Ларри налажены поставки. Закрытие границ лишь увеличило траты на подкуп. А Деменид весь зарос. Там а.лар не проедет.
      

        — Почему бы не нанять к.лар?
      

        — Потому что сплендид — тупой гломус! К.лары сразу подпадут под ПВО, суку ебать!
      

        — Хм… Тогда… через тоннели?
      

        — Суку ебать! Откуда сплендид знает про тоннели?
      

        — Я не знаю. Просто в Арсии тоже есть. Ещё от локусов остались. 
      

        — Ларри ничего не знает про тоннели в Демениде.
      

        — Ты врёшь. Ты уже спалился! — радостно подметил Энди, — Почему ты не хочешь их использовать?
      

        — Ох…Ладно, суку ебать! Тоннели существуют. Ларри даже изучал их. Рисовал карты. Занимался ремонтом поездов. Но без а.лара, что ждёт снаружи на другой стороне — это бессмысленно.
      

        — Почему бы не нанять кого-то? 
      

        — Ларри хотел. Но Ларри боялся, что пойдёт молва о тоннеле. Если про него узнают, его обвалят также, как и в Арсии. Ларри, суку ебать, этого не хочет. Поэтому кому попало Ларри такое не выдаст. 
      

        — Хм… Но вроде Кенкуши должен быть неподалёку, правильно?
      

        — Правильно. 
      

        — Значит, можно доехать до Деменида. На поезде оттуда выехать в Амазонию. Оттуда дотащить груз до Кенкуши. И заказать там транспорт. Тогда никто и не узнает про тоннель. И твой клиент получит товар вовремя. 
      

        — Гломус звучит умно. Не по годам. Но как маленький сплендид дотащит столько тонитрума до полумёртвого клана?
      

        — Пураидо дотащит. Да, Пураидо?
      

        — Да! Этого титанида зовут Пураидо, кстати! — Пураидо решил, что самое время напрячь мускулы. 
      

        — Хм…хм… Это может сработать. Но бестианиды могут трахнуть маленького слпендида по пути. Или в Кенкуши. И тогда Ларри будет в жопе!
      

        — Без риска нет награды. 
      

        — Хм…хм…. Ладно! К чёрту, суку ебать! Если это сработает, маленький гломус будет работать на Ларри. Сай! Вали к Ларри. Разговор есть!
      

        В конечном итоге, план Энди удался. Груз был доставлен с помощью Сай вовремя и без проблем. Сделка с локусами прошла без единого слова, но оно было и к лучшему. Вернувшись, Ларри взял гломусов на работу и дал ночлег... в квартире Сай. В наказание за провинность, Сай обязана была работать и следить за новоиспечённой троицей. «Поскольку гломусы должны быть вместе!». Естественно, девушка была очень недовольна и не очень-то пыталась это скрыть.
      

        — Чувствуйте себя как дома! — злобно она проговорила, открыв дверь в свою квартиру, и ушла в свою спальню. 
      

        — Сукуинуши рекомендует Сай следить за тоном.
      

        — Всё нормально, Сукуинуши. Дай мне поговорить с ней. Пока найдите нам места с Пураидо. 
      

        — Пураидо слушается! — здоровяк отдал честь и взял рюкзаки. 
      

         Была ночь, и Сай сидела на подоконнике большого окна, наблюдая за небом. Она достала сигарету, зажигалку и закурила. В её комнате была достаточно просторная спальная кровать, но была она из камня. Много чего тут было из песчаника. И совершенно не было атрибутов «женской» комнаты, которые Энди привык видеть, наблюдая за матерью и сестрой. Он аккуратно протиснулся в комнату и робко проговорил: 
      

        — Извини. У нас… правда нет выбора.
      

        — Да ничего. Я знаю. Этот мудак просто захотел поучить меня. Сам только больше заработал по итогу. Суркулус приймами точно его не обидел. И всё равно вас свалил на меня. Хотя у самого там хоромы деревянные.
      

        — Почему вообще ты согласилась нас пустить?
      

        — Потому что у меня нет выбора. Это не моя квартира. А его. Я в ней живу, пока работаю на него. Вот и всё. 
      

        — Как же так вышло, что ты работаешь на него? — Энди облокотился на подоконник возле Сай. 
      

        — Мои родители были известными инженерами в Лайбертасе. Но кто-то их грохнул в Декруделе, чтобы отжать чертежи какой-то там революционной машины. Ларри смекнул, что у таких-то венаторов дочь должна быть полезной. Ну и… «приютил». Потом, наверное, жутко разочаровался, что у меня ни одного чертежа в голове не отложилось. Зато на ремонте своих «вагонеток» экономит… А вы что? Зачем вам работать на него? 
      

        — Это идея Сукуинуши. «Господину нужен фундамент для будущих свершений!». 
      

        — Хреновый фундамент какой-то.
      

        — Посмотрим. Выбора особо нет. 
      

        — Ты… Я правильно понимаю, что ты хочешь реванш с Фумусом?
      

        — Не хочу. Это дело принципа и чести моей семьи. И…неважно. Я должен это сделать.
      

        — Насколько я слышала, твой брат теперь киборг. Плюс опытный воин, отличный тактик и мастер фибры. Ты понимаешь, сколько времени у тебя уйдёт, чтобы хотя бы сравнятся с ним? 
      

        — Не имею представления. Но сколько нужно, столько и уйдёт. Хоть полвека. 
      

        — Хех, мне бы твою целеустремлённость. Я даже эту квартиру выкупить не могу у этого жирдяя, «суку ебать».
      

        — Хм… Так давай выкупим вместе!
      

        — Что?
      

        — Мы тебе поможем выкупить эту квартиру, пока тут живём! Нам всё равно потом, когда-нибудь возвращаться в Арсию. Это меньшее, что мы можем сделать для тебя.
      

        — Ага. И Ларри прозовёт эту квартиру — «Дом Гломусов». 
      

        — Да и пусть. Пусть мы вообще будем «Братством Гломуса»! Может, гломусы и мягкие, и бесформенные, и из теста; зато вкусные! 
      

        — Ха-ха-ха! Ладно, идея неплохая. Будем тогда «Братством Гломуса». 
      

         Спустя время Братство Гломуса хорошо обосновалось в Лайбертасе, приобретя стабильный заработок и связи. Сай привыкла к троице и уже хорошо с ними ладила. Но вот для Энди были лишь новые потрясения. Великое Покушение случилось. Для каирхатсу это было малозначимое событие. Хотя и новый король Анрих обвинял мутантов в поддержке Дай-Хан. Это ударило по контрабанде, по Ларри и, соответственно, по Братству. Но не это беспокоило Энди. А мысль, что возможно его брат был прав. Ведь с поддержкой отца Дай-Хан бы точно завершили начатое. А Кайтмир получил бы свою месть и контроль над Амазонией. Вдобавок к этому, через несколько дней после этого события, Фумус отрёкся от титула Верховного Барона, передав его Игнавусу и объявив Арсию независимой от Южных Пустошь. По всей Арсии были протесты и даже восстания, что активно подавлялись. Были проведены показательные казни. И везде в бывшем главном баронстве звучал лозунг: «Наш путь иной». Этого Энди не мог понять. «Какой смысл?». Но он вспоминал слова своего брата: «…если однажды я пойду против своего народа, ТЫ должен остановить меня». Мальчик постепенно всё больше и больше понимал, насколько много ответственности брат ввалил на него с этими словами. Маленькому сплендиду было страшно от того, что ему придётся сделать. Ведь, теперь ему надо было не просто отомстить брату. Теперь ему надо было избавиться ещё и от Игнавуса и вернуть под контроль Арсии целые Южные Пустоши. 
      

         Время шло. И пугающие мысли об ответственности и будущих великих свершениях вымывались бытом и рутинной повседневностью. Братство Гломуса выкупило себе квартиру у Ларри и потихоньку начало работать самостоятельно. Без посредников. В частности, Энди занимался перевозкой каирхатсу, что сбежали из своих баронств. Кто-то ему платил за «освобождение», а за кого-то ему платили Плутовские Братья, которые были всегда рады пополнению рабочей силы в своей маленькой подземной империи. Но иногда Энди брал и особые заказы. 
      

         Таким и было последнее задание. Юный сплендид по закрытым и анонимным каналам вышел на инфинита, который рассказал ему, что доспехи Игнавуса были изготовлены в Сирене. Или, как в народе её прозвали — Тундра Киборгов. Чертежи этой брони он был готов достать, но взамен пожелал сбежать из «Тундры». Братству надо было только организовать его «переезд». Энди оправдывался тем, что эти чертежи можно дорого продать, но всем было понятно, что пацан просто хотел изучить своего будущего врага. На это авантюру малец влез в долги у Ларри, чтобы раздобыть информацию о Сирен. Расписание конвоев. Состав грузов. Коды доступа. Уязвимости в защите. Все эти ценные сведения дорого стоили, но не были редкостью в Лайбертасе. Особенно с хорошими связями, коими Энди через Ларри сумел обзавестись за семь лет. Правда, Сукуинуши и Сай не были в восторге от этой идеи. Это было слишком опасно: Энди, считай, переступал дорогу Игнавусу и инфинитам одновременно. Но Энди это не смущало. 
      

         В день 
        X
         Братство Гломуса было на месте. За небольшим холмом их а.лар стоял на перекрёстке еле видимых дорог, что лишь слегка нарушали рельеф железно-красных песков и снегов. Вдали виднелись серебристые монолиты инфинитов. Энди слышал, что они, подобно айсбергам, показывали лишь небольшую верхушку, в то время как всё остальное огромное пространство было сокрыто от глаз. Под лучами Хоуку монолиты сверкали и блестели, но тепла было недостаточно. Особенно для Сай, что дрожала и стучала зубами. 
      

        — Ё-ё-п-п-п т-т-твою мать-ть! Я с-с-скоро с-с-дохну. Он т-там с-скоро?
      

        — Скоро. Скоро. Если так холодно, можешь обняться с Пураидо.
      

        — Ещё ч-чего!
      

        — Сай слишком стеснительная для такого, господин. Пураидо это видит! — с улыбкой проговорил гигант. 
      

        — З-з-з-заткнись! 
      

        — Господин, Сукуинуши думает, нам нужно повторить план. 
      

        — Ладно. Как только видим их грузовой а.лар, стреляем из пушки и начинаем преследование. Наш ВИП, пользуясь суетой, отключает барьер. Тут в дело вступает ЭМИ-заряд, который отрубит всё в а.ларе. Включая всех инфинитов. Берём ВИПа. Валим из Сирена. Включаем его. Получаем чертежи и отвозим его в Декрудел. Вопросы?
      

        — Как Пураидо понять, кто ВИП? 
      

        — ВИП — единственный не боевой инфинит. На нём не будет бронепластин. У него будет только две руки.
      

        — Пураидо понял. Брать только двурукого.
      

        — Ага.
      

        — У меня в-в-сё равно п-п-п-плохое предчувствие... — заикалась Сай, — Если ч-ч-что пойдёт...не так — нам ж-ж-жопа! Либо от инфин-н-итов. Либо от...Иг-г-г-навуса. 
      

        — Нет риска — нет награды.
      

        — Я уже з-з-заебалась это с-слушать за семь л-лет. 
      

        — Господин, а.лар! — выкрикнул Сукуинуши. 
      

        — ...Где? — не понимал Энди со всеми остальными. 
      

        — Сукуинуши один натренирован видеть новид. Сукуинуши наведёт орудие. Однако, инфиниты странные. На движимом транспорте слишком хорошо видно новид. 
      

        — Да. Кажется, я тоже вижу работу антигравов. Стреляй сразу, — скомандовал Энди.
      

         Выстрел из пушки не оказал никакого воздействия. Снаряд попал в купольный барьер. Но, по крайней мере, инфиниты вышли из новида, сильно ускорившись. Сай поехала за ними. Броне-а.лар был раза в полтора больше, чем у гломусов. Из грязно-серых пластин на крыше а.лара инфинитов показались два рельсотрона. Сай начала вилять, но стволы идеально повторяли траекторию её движения. Но они не стреляли, так как дула продолжали вытягиваться, чтобы выйти из купола. 
      

        — Этот ВИП там уже заснул что ли? Нас скоро разнесут к чертям! — возмущалась Сай, уже позабыв о холоде из-за прилива адреналина. 
      

        — Сукуинуши, как только барьер спадёт, тебе надо сразу выстрелить! 
      

        — Господин, прошу прощения, но не учите учёного. 
      

         Стоило лишь полю барьера начать рассеиваться, как Сукуинуши мгновенно поразил из пушки броне-а.лар. ЭМИ-заряд прокатился волной по машине, обесточив её. Броне-а.лар рухнул на землю. Сай остановила машину и, пожалуй, добрую минуту братство Гломуса сидела в нерешительной засаде, ожидая какую-нибудь подставу от жизни. Но моушн-сканнеры молчали. 
      

        — Пураидо, Сукуинуши, вперёд. Я прикрою. Сай, оставайся в машине.
      

        — Да, кэп. Как всегда... — Сай уныло положила подбородок на руль. 
      

         Выломав стальную дверь, здоровяк её выкинул, будто она из пластика. Сукуинуши зашёл первым с винтовкой наготове. Но всё было по плану. Вся дюжина инфинитов спала сладким сном в тесной железной коробке. Киборги перевозили свои супер-чипы в Лоуэлл. Энди очень хотел стырить парочку, но многофакторный замок избавил его от этой идеи. 
      

        — Нашёл! Пураидо нашёл! Инфинит! Голый! 2 руки!
      

        — В смысле голый? — спросил Энди и тут же получил ответ на вопрос.
      

         Если большинство инфинитов выглядели как четырёхрукие закованные в стальные доспехи киборги, то ВИП выглядел как плоть примуса, в которую вживили эндоскелет, выдрали глаза и рот, заменив их на сенсоры и вокс-решётку. На туловище были пластиковые элементы, закрывавшие, по всей видимости, органы. Он лежал возле панели управления совершенно бездыханно. 
      

        — Фу! Пураидо не хочет его вести. Кажется, он умер! 
      

        — Сукуинуши уверяет, что нет. Инфиниты умеют переходить в "режим сбережения". Им даже дышать почти не надо. 
      

        — Спасибо за учение, но нам надо идти. Берите его и пошлите отсюда. 
      

         Постепенно "пустынная тундра" начала сменяться тундрой обыкновенной. Стойкие и могучие ели застилали собой горизонт. Лучи голубого шара падали на их оранжевые иголки, лишь слегка освещая путь братству. Хоть Сирен уже была покинута, каждый был напряжён. Сай ехала максимально быстро, насколько это было возможно. Сукуинуши держал пушку наготове, ожидая засаду. Энди проверял все приборы и сканнеры каждую минуту. И только Пураидо волновался, потому что волновались остальные. Он же едва не вскрикнул, когда инфинит вдруг очнулся, хватая воздух ртом со страшным звуком. 
      

        — Пураидо испугался! Жестянка, так не делай больше!
      

        — О, наконец ты очнулся, — спокойно заявил Энди. 
      

        — Это...это что такое? — возмущённо спросил инфинит. Его синтезированный голос был слабым и высоким, — Я нанимал лучших! Почему тут ребёнок, старик и тупоголовый, трусливый титанид?
      

        — Э! Только я так имею права называть их! Понятно?! — выкрикнула Сай. 
      

        — Спокойно, Сай, — мягко скомандовал Энди, — Слушай, друг, если тебя не устраивает, мы можем просто отвести обратно. Правда, от границы ты пойдёшь пешком. 
      

        — Мы уже выехали из Сирена? Я...я прошу меня извинить. Я не ожидал, что ваша команда имеет...подобный разношёрстный состав. Всё прошло гладко? 
      

        — Да. Всё по плану. Проблем нет. Так что давай чертёж.
      

        — А где гарантия, что вы меня не выкинете сразу, после этого?
      

        — А где гарантия, что чертёж у тебя? 
      

        — Сукуинуши хочет подметить, что договор был заключён. Инфинит знал условия. Инфинит их должен выполнить.
      

        — Я...да, — из головы у инфинита вышел небольшой накопитель. Он его протянул Энди, — Держите.
      

        — Ага. Прости, но я всё же проверю. Как тебя зовут-то, "Аноним"? 
      

        — У инфинитов нет имён. Но можете называть меня Тедди.
      

        — Тедди, хах? Почему так?
      

        — Номер начинается на "Т". А ты...Сплендиды редко покидают Арсию. Юный, с пепельными волосами. Ты...Энди Сплендид?
      

        — Ох уж эта известность! В точку, — Энди вставил накопитель в компьютер и начал проверять файлы, — Ага. Отлично. Всё есть и в таких вкусных деталях. Не терпится всё это изучить. 
      

        — Зачем тебе это? 
      

        — А зачем тебе в Декрудел? Там же тебя разберут на части.
      

        — Не ваше дело! Я вам плачу не за расспросы. 
      

        — Сукуинуши предлагает потом поговорить. Хвост!
      

        — Что? Как? Где?
      

        — В небе. Тайга защищает нас.
      

         Над лесом кружили к.лары самолётного типа. Из-за формы и сопла, откуда струился свет, они напоминали серебряные падающие звёзды. Плазменные снаряды начали падать с гиперзвуковой скоростью, обращая ели в пурпурный огонь. Сай было необходимо рискованно маневрировать сквозь более густую часть леса, чтобы а.лар не задело. Сукуинуши внимательно смотрел в прицельное устройство пушки, но не находил возможности для выстрела. А.лар слишком сильно вилял, да и ветки елей были повсюду. 
      

        — Блять, как же я удивлена! За нами опять погоня! И мне опять приходится делать зигзаги, чтобы нас не спалили! 
      

        — Сай, помолчи! Какого хрена, Тед? Что за подстава? Мы сделали всё чисто! Как ты требовал!
      

        — Я… я не знаю…Это невозможно, чтобы они выслали корпус экстренного реагирования так быстро. Что-то не так… — Тед проверил что-то в своём мозговом компьютере, а после с ужасом продолжил, — О нет! Они… они увеличили радиус действия маячков! Но когда?
      

        — Пураидо может вырвать его. Только где?
      

        — Его не вырвать. Он встроен прямо в главный процессор. В мозг. Нам конец! 
      

        — Господин, Сукуинуши не сможет дать им бой из-за деревьев. На открытой местности у Сукуинуши нет шансов. 
      

        — Круто, значит, сегодня подыхаем? — спросила Сай даже с некоторой радостью. ы
      

        — Нет! Нет! Они меня не убьют! Они вырвут мой мозг из тела и посадят в банку с глазами перед зеркалом, чтобы я мог смотреть на своё бессмысленное существование! — вопил Тед. 
      

        — Заткнитесь! Чёрт… Думай Энди, думай… 
      

        — Господин, простите Пураидо. Пураидо был бесполезен. Пураидо только мог драться на кулаках, — начал плакаться здоровяк на прощание. 
      

        — Блять, Пураидо…Точно! Придумал! Сай, останови а.лар! Сейчас же!
      

        — А? Ладно, — Сай резко затормозила. А к.лары по инерции улетели вперёд.
      

        — Это даст нам немного времени. Выходим! Срочно! 
      

        — На кой чёрт? Я не брошу свой а.ларчик! — сложила руки Сай.
      

        — Только так у нас есть шанс дать им бой, — выйдя все вместе на улицу, Энди продолжил, — Бежим в рассыпную. Я с Тедом, вы в другую сторону. Скорее всего, они пойдут за нами. Тогда вы сможете нанести удар с тыла!
      

        — Господин, Сукуинуши думает, что следует…
      

        — Не время спорить, Сукуинуши. Пошли! Бегом! 
      

        
      

         И Энди с Тедом начали бежать. Сквозь мёрзлую еловую чащу начали доноситься звуки двигателей. Сначала звук усиливался, но после начал ослабевать. Это означало, что к.лары переходили в наземный режим. Один начал приземляться буквально в нескольких десятках метрах. Наконец, Энди нашёл небольшую нишу, куда можно было занырнуть и спрятаться. 
      

        — О развитие, мы умрём! Саберсины видят органический след. Их доспехи не пробить огнестрельным орудием. Их даже не увидеть из-за новида! — шёпотом паниковал инфинит. 
      

        — Ты можешь перестать ныть хоть на секунду? 
      

         Оба умолкли, как услышали звук к.ларов. Когда машины оказались рядом, инфиниты вышли на охоту. Их было не меньше десятка. Своими пурпурными сенсорами, выглядывавшими из-под шлемов, они штудировали всю местность вокруг. Кто-то же оставался в к.ларе на случай погони. Было лишь вопросом времени, когда они найдут свою цель. Тедди дрожал. Энди боялся дышать и даже не знал, на что молиться: чтобы его "гломусы" спасли их или чтобы они спасались сами. 
      

         Тотчас прямо перед прячущимися появился робот из неоткуда с характерным импульсом. Робот с прямоугольником. Он посмотрел прямо в глаза Энди перед тем, как голыми руками смять лицо инфинита, напавшего на него. Киборги начали обстреливать его из плазмы, но прокатился ещё один импульс, что низверг все выстрелы, опрокинув инфинитов, деревья и даже к.лары. 
      

        — К-кто это? — спросил дрожащим голосом Тедди. 
      

        — Я не знаю.
      

         Энди изумлённо и заворожённо смотрел на гуманоидное создание инженерии. Он даже позабыл о своём страхе, смотря, как голубая фибра циркулировала внутри полостей его механизмов. Энди знал, что фибриновое оружие существует, но никогда не думал, что увидит его вживую. И тем более, в таком виде. В виде робота. 
      

         Несколько инфинитов вскочили и вытащили по четыре меча и пошли в ближний бой. Роботу удавалось читать их как книгу, уворачиваясь ото всех ударов. Потом он выдвинул лезвие и, как по маслу, начал разрезать каирхатсу вдоль сочленений их доспехов один за другим. Другие же киборги открыли огонь из плазмоганов. Но робот продолжал их рубить, телепортируясь с высокочастотным звуком каждый раз, когда снаряд летел в него. Окончив резню, из своих механических кобур он достал пистолеты.При нажатии курка оказываясь в разных местах, робот изничтожил всех инфинитов, вспышкой перемещаясь вокруг. Их шлема были беспомощны перед его калибром, разрываясь стальными бутонами. Ещё две машины были на подходе. Завидев их издалека, робот телекинезом просто опрокинул одну на другую с взрывом. 
      

         И затем...ничего. Совершенный механизм стоял посреди пепелища и пурпурных огней, пожиравших опрокинутые и поломанные деревья, машины, каирхатсу. Он осмотрел местность, а после и Энди с Тедди. Оба замерли, словно надеясь, что они сольются с рельефом. Но робот начал движение в их сторону. Тогда Энди вскочил:
      

        — Стой-стой! Он свояк, он не с ними! — Энди старался быть доброжелательным, но трепетные нотки в голосе его выдавали. Он держал ладонь на рукояти пистолета. 
      

        — Разумеется, — робот взмахнул рукой, и процессор вырвался вместе с кровавыми ошмётками из головы инфинита, от чего Энди упал на месте. А процессор подлетел к роботу и приземлился ему на руку.
      

        — Ч-что? Что ты такое? — Энди уполз обратно к стенке, прижавшись к ней от своей беспомощности. 
      

        — Меня называют Сербо, — робот сдавил в руке процессор, от чего та окропилась кровью. 
      

        — З-зачем?..
      

        — Его бы всё равно разобрали на части рейдеры Игнавуса. Мутант сдал чертежи, подставив под удар безопасность Верховного Барона, и планировал жить в Декруделе. Идиот. 
      

        — Откуда...?
      

        — Я лишь ускорил неизбежное. Ты знаешь об этом. 
      

        — Чего ты хочешь?! 
      

        — Ты можешь быть полезен в моих планах. К сожалению для тебя, — Сербо подошёл к мальчику, положив на его плечо свою окровавленную стальную ладонь, от чего тот весь сжался и зажмурился. 
      

        
      

         Мгновение, и Энди, открыв глаза, понял, что очутился в пустыне. По текстуре и цвету песка он быстро определил, что находится где-то Декруделе. Неподалёку он завидел "путь", по которым часто ездили а.лары. Решив пойти по нему, он надеялся напороться хоть на кого-нибудь. Лишь бы понять, где конкретно он находился. И как попасть обратно. При себе у него был лишь пистолет и самое страшное — драгоценные чертежи на носителе. С ними его либо обокрадут, либо убьют, либо, что ещё хуже, отправят прямиком к Игнавусу. На самом деле, в тот момент он лишь надеялся, чтобы инфиниты и робот-маньяк не нагнали его "гломусов". 
      

         Спустя несколько часов под палящим Хоуку, Энди чувствовал себя всё ещё нормально. Гены каирхатсу дают о себе знать даже в «хрупких» сплендидах. Но вот от чего они не спасали, так это он конвоя. Энди не стал бежать или прятаться. Посреди пустыни можно было б только зарыться в песок. Но он так не умел. Примусы Игнавуса, завидев парня, сразу остановились. Обыскав его и найдя носитель с чертежами, они заковали его в наручники и отправили прямиком к Верховному Барону.
      

        
      

        — Интересно, интересно. Изгнанный принц теперь у нас высококлассный наёмник, что смог спереть исподтишка технологию инфинитов. Вопрос, как же только такой умный парень, как ты, очутился один посреди моих пустынь? — рокотал с усмешкой Игнавус на своём троне.
      

        — Заблудился. 
      

        — Не хочешь говорить? Как печально! Думал, нам многое есть, что обсудить! Смерть твоего отца. Изгнание. Твоего брата и его отказ от титула Верховного. 
      

        — Мне не о чём с тобой говорить. Я знаю, что рейдеры по твоей указке травмировали моего брата. 
      

        — Ха-ха-ха-ха! И как это связано с тем, в каком положении ты сейчас? 
      

        — Это началось всё с тебя. 
      

        — Не я тебя изгнал бродить по пустыням. Не я отдал трон Южных Пустошь. Не я убил твоих родителей. 
      

        — Зачем тогда пытаться убивать моего брата? 
      

        — Чтобы поссорить Кайтмира с Уильямом, конечно. Эш имел большое влияние среди Амазонии. Кланы его уважали, налаживали отношения с Арсией. Уильяму Суприму, поверь, ой как это не нравилось. Поэтому, когда твой брат был травмирован, долго думать не надо было, кто виноват. Кайтмир бы начал войну. Бароны были б против. Слишком уж печальный был опыт с этими одержимыми. И тогда твой отец пошёл бы один лишь со своими жалкими и высокомерными сплендидами. И потерпел бы поражение. Либо и вовсе лишился трона ещё на созыве баронов. Но твой брат сделал всё ещё лучше. Что для меня, что для сплендидов. Ты должен гордиться им!
      

        — Иди к чёрту! 
      

        — Боюсь, к чёрту придётся тебе пойти, малыш. И не фигурально, отнюдь. Я ожидал, что ты хотя бы извинишься за свою выходку с этими чертежами. Но... тебя ж больше никто не воспитывает теперь. Придётся заняться этим мне. А Колизей — это отличная воспитательная программа. Ха-ха-ха! Уведите его. 
      

        
      

        
      

        
      

        – Вот в принципе и всё, что можно рассказать. Скорее всего, Игнавус раструбил о моём "выступлении" в Колизее на все Пустоши. И поэтому туда отправились мои ребята. Эх... Грёбанные чертежи, грёбанный Сербо, грёбанный Игнавус!
— Хм...даже тебя Сербо свёл с нами, — задумался Алан.
— Этот парень любит спасать в последний момент, но потом телепортировать в пустыни, — усмехнулся Нейт.
— Я одна не знаю, кто это? — Элис даже в каком-то роде стало грустно от этого факта.
— Почему вас волнует только этот Сербо? Разве не трогательная история у нашего маленького каирхатсу? — вдруг возмутилась Карелин.
— Ой, ну нет, спасибо, Карелин. Жалость — это худшее, что можно испытывать к каирхатсу. К тому же, у меня неплохая жизнь после изгнания. Ну...была.
— Видишь, Кар? Мужикам сочувствие не нужно, — улыбнулся Нейт.
— К тому же, мы делимся этими историями лишь для того, чтобы понять, кто рядом с нами. И что нас связывает, — добавил Алан.
— А связывает нас этот робот. Ну, кроме Элис, хе-хе-хе. Ох, — зевнул сплендид, — Что-то мне самому захотелось спать после этой истории. Рассказывать ещё более уныло, чем слушать.
— Я вот тут подумал. Если Сербо работает с Йором, он мог просто забрать Мэри ещё на той крыше. Зачем этот весь фарс с пустынями? С Колизеем?
— Не знаю, Алан. Устроил нам совместный поход, чтобы мы стали "лучшими друзьями". Я спать.

Глава 15

Ранее утро. Ночная живность отправилась спать, уступив многообразие звуков фауны "жаворонкам" джунглей. Нейт проснулся первым. Уже, правда, стоял столбом Алан, но он и не ложился спать, охраняя своего бессознательного учителя. Правда, по его унылому лицу было понятно, что киборгам всё же сон нужен. Инквизитор даже не заметил, что его товарищ пробудился. Нейт с этого усмехнулся: так он никого защитит. А затем посмотрел на Мэри, лежавшую рядом. С её взбаламученными волосами и открытым ртом, из которого натекло немного слюны, она была похожа на только оперившегося птенца. Милого, но несколько нелепого. Для сравнения Нейт оглянул других девушек: Карелин лежала, свернувшись комочком как котёнок; а Элис спала ровно и неподвижно, будто её учили этому всю жизнь. Но Энди спал лучше всех: каким-то образом развернувшись на сто восемьдесят градусов во время сна, запрокинув одну ногу на ствол дерева и раскинув руки в стороны.
За то немногое время, проведённое вместе, Нейт с какой-то необъяснимой для себя теплотой посмотрел на этих людей. Они напоминали ему об его отряде, о семье. Хотя, он сам не понимал толком, чем именно. Скорее, просто этим самым чувством. Невольно в памяти всплывала его Ласточка, но он гнал её из своей головы.
Встав, он окликнул Алана:
— Эй, белобрысый! Доброе утро!
— А? Да-да...Доброе...
— Эм...? С тобой всё в порядке? Когда ты последний раз спал?
— Кажется...кажется в деревушке Мисеры....
— Чего? Что ж ты не попросил тебя подменить?
— Ну...я же... киборг. Меня не жалко...
— Ты дурак что ли? Или мозг у тебя тоже из железа?
— Звучишь как отец Александр, если бы он был грубый и... — Алан настолько устал, что его речь была чем-то схожа ч опьянением, — нетактичный.
— Ага. Щас буду звучать как твоя мама… А, у тебя же её не было. Ну тогда буду впм Ложись спать!
— Вот это...это обидно было. Ну ладно. Может, отдых не помешает? Не помешает, — молодой инквизитор, наконец расслабившись, зевнул и лёг, мгновенно отправившись в царство Морфея.
— Ох уж эти инквизиторы. Один как ребёнок. Другой — параноидальный дед.
— Это ты с кем? — вдруг подкралась сзади Мэри, обвившись вокруг Нейта.
— Сам с собой. Кажется, кто-то выспался.
— Угу. Думала, будет наоборот после случившегося. Но с тобой иначе.
— Что ж, по поводу случившегося, — Нейт развернулся и отвёл Мэри в сторону от их лагеря, — Нам так и не удалось толком обсудить, что там произошло. В Лайбертасе.
— В Лайбертасе произошло то же самое, что и в Грандисе, — улыбка сползла с лица "птенца".
— Это же необычные молнии. Из-за них пытаются тебя убить или похитить?
— Можно и так сказать.
— А как ещё можно?
— Не уверена, что стоит говорить.
— Наши жизни стоят на кону. А ты не уверена?
— Нейт, всё не так просто... Я...я не могу сказать.
— Даже мне?
— О чём говорите? Доброе утро, — подскочила принцесса, О-у, прошу прощения за бестактность. Близким сердцам нужно поговорить по душам.
— Ничего. Мы закончили, — заявила Мэри разочарованно и раздражённо.
— Отлично! Потому что самое время разбудить нашего мутанта!
— Зачем? — спросил Нейт, мгновенно переключившись.
— Затем, что у нас нет еды.
— Почему бы тебе самой не разбудить его?
— Эм...м... Мне кажется, что я ему...что он просто грязный мутант. И мне не положено с ним контактировать.
— Угу. Понятно. Разбужу его.
Недовольный и матерящийся подросток встал еле-еле, разбудив Карелин, проверил все запасы и, собрав всех бодрствующих, заявил:
— Жрать нечего!
— Да тише ты! Алана разбудишь, — попыталась пристыдить мальчишку Карелин.
— Да он не проснётся, даже если безумный трактор на нас нападёт!
— Безумный...трактор? — в чистейшем замешательстве был Нейт.
— Ну, знаешь, из фильма "Трактор-убийца", где робот-трактор из-за сбоя начал дебоширить?
— Нет. Не знаю.
— Ох уж эти жители Севера. Сидят в роскоши и богатстве, да не видят шедевры у себя под носом!
— Интересно, какой глубокий посыл был заложен в фильм с такой завязкой, — не было понятно, говорила ли Элис серьёзно, но, на всякий случай, Энди укоризненно на неё посмотрел.
— Раз еды нет, то можно её добыть, — предложила Мэри.
— Как? С луком и стрелами за кабаном бегать? Кто-нибудь так умеет тут?
— Да. Я.
— Я...эм...зач...ну ладно. Если умеешь, то валяй.
— Я тоже практиковалась вместе с братом. Он даже использовал меня как "компас", — с гордостью встала Элис.
— А можно я тоже пойду? А то я и так постоянно где-то сижу, — напросилась Карелин.
— Меня-то чё спрашивать? Две душных святоши спят. Нейт? — Энди своим вопросом вывел Нейта из раздумий.
— Я только за, пока увеличиваются шансы того, что мы сегодня поедим.
— А что, если мы наткнёмся на местных каирхатсу? — взволновано спросила Карелин.
— Да вы не должны, по идее. Весь Деменид — это их территория, но тут они не особо ходят. Но если вы им попадётесь, пиши просрало.
— Почему? Они настолько умелые бойцы? — усомнилась Мэри.
— Не. Не особо. Просто это их стихия. Их священный лес. Для вас здесь одни листья да ветки. А для них вы как на ладони. Как в открытом поле. Понимаешь?
— Допустим. Что-нибудь стоит знать ещё?
— Ну, не трогайте деревья, не то вас порубят на куски сразу. Как я уже сказал, лес для них священный. Настолько, что частенько они ночуют на ветках. Ребята имеют звуковое и огнестрельное оружие, умеют прыгать как обезьянки и-и-и...
— Звуковое? Зачем им эта помойка? — удивился Нейт.
— Чтобы деревьям не навредить. Да и почему помойка? Никакая броня не спасёт.
— Угу. Только не факт, что и убьёт.
— Им это и не надо. У них есть шипы и зубки, которыми они будут обгладывать ваши косточки! А, точно! Я говорил, что они каннибалы? — задорно проговаривал Энди, — Вы ещё не передумали?
— Я — нет, — невозмутимо ответила Мэри. Карелин и Элис последовали её примеру, хотя описания сплендида явно были угрожающими.
— Тогда вперёд, девчонки! Добудьте "добытчикам" добычу! — Энди торжественным жестом сопроводил девушек в путь.
— Мэри, — обратился к девушке Нейт, взяв нежно её за плечо, — Будь осторожна.
— А вот нам не надо быть осторожными? Понятно! — проворчала громко принцесса.
— Элис! А потом ты упрекаешь Энди в бестактности? — проворчала Карелин.
— Я - бестактен? Можете не возвращаться из леса!
— С ними цирк, да и только. Но я попробую, — улыбнулась Мэри, а после приказала — Пошлите уже.
Девушки ушли, оставив мужскую часть команды позади. Мэри уверенно шла впереди, исследуя местность вокруг в поисках какого-либо следа. Элис же изучала Мэри, не понимая, как она собирается что-то найти. А Карелин пыталась разглядеть лучики солнца сквозь густые заросли.
— Не волнуйся, Мэри! Если появится неподалёку какое животное, я непременно его учую, — самодовольно заявила принцесса.
— Это как так? — полюбопытствовала Карелин.
— Я эспер. Может, пока не очень могущественный и чувствительный. Но эмоции я хорошо "вижу". Животные часто замечают нас первыми. Пугаются и убегают. Но оставляют за собой этот "след" из страха на фибре. Да и вообще, я много что хорошо чувствую.
— Поэтому ты назвала себя "компасом"?
— Угу.
— Значит, ты чувствуешь и людские эмоции? — серьёзно задала вопрос Мэри.
— Ну...да. Но и не совсем. Люди очень сложные. И эмоции у них...сложные.
— Хм... Но ведь все людские эмоции берут начало из животного мира. Они должны быть такими же простыми, — заметила Карелин, — По крайней мере, с точки зрения биохимических процессов.
— Мой учитель говорил, что тело влияет на мир вокруг. Но душа влияет на его суть.
— Твой учитель — верующий? — удивилась Карелин.
— Смотря во что.
— В Бога нашего триединого. И Волю Его божественную — Хонсу, — впервые писклявый глас принцессы наполнился глубокой духовностью.
— Тогда нет.
— Твой учитель из какого-то клана? — тон юной особы сменился с духовного на уничижительный.
— Нет.
— Откуда он тогда?
— Он был сам по себе всегда. Но я не спрашивала, как так получилось.
— Хм-м-м... Кстати, Карелин, почему ты захотела пойти с нами? Не вижу восторга или готовности к охоте!
— Я просто не хотела оставаться с парнями. Они...резковаты.
— Согласна. Особенно этот Энди. Мутант слишком много о себе возомнил. Даже будучи титулованным, такое поведение некорректно!
— Думается мне, в этом и проблема. Он окунулся в другой мир. Более жестокий, но свободный от рамок.
— Рамки нужны, чтобы создать правильную личность. Посмотри вот на нашего молодого инквизитора: сильный, скромный, молчаливый...хорош собой. А ты что думаешь, Мэри?
— Я думаю, мы должны сосредоточиться на охоте, принцесса Элис, — сурово обрубила Мэри.
— У-у-у-у, скучная ты! Ну, хотя понятно! Тебе-то, что обсуждать. У тебя уже любимец определён! — Мэри молча отвернулась, продолжив смотреть вперёд, — Ой, можешь не скрывать, как ты краснеешь! Я может и не вижу, но чувствую.
— Я, конечно, ничего не понимаю в охоте и люблю поболтать тоже, но мне кажется, что Мэри здесь права, — скромно высказала Карелин.
— Ну вас!
Энди и Нейт долгое время сидели молча. Нейт чистил "Ласточку", а Энди копошился по чужим сумкам. Не найдя ничего, из своего рюкзака он достал бутылку.
— Это что? — настороженно спросил Нейт.
— А сам-то как думаешь? Если нет еды, надо же чем-то заправиться.
— Тебе не кажется, что нужно оставаться трезвым? Я уж даже не буду читать лекции про вред здоровью несовершеннолетним.
— А зачем? Если нас найдут, нам жопа так и так. Инквизиторы чёт подраскисли. А мы с тобой бесполезные перед мутантами джунглей.
— Хм...логично. Вторая есть?
— Есть рюмки!

        
      
Девушки продвигались в глубины леса, что начинало тревожить Карелин. Однако, что Мэри, что Элис оставались спокойны и внимательны. Элис даже выглядела более сосредоточенной, пытаясь прочувствовать всю жизнь вокруг, так как болтать с ней никто уже не хотел.
— Чёрт! Вокруг только всякая мелочь, которая замечает нас первее и тут же убегает! Да и зачем ей убегать? Её на один зубок хватит! — злилась Элис.
— Не только мелочь, — Мэри присела около нескольких следов от небольших копыт, — Это уже сможет прокормить наших защитников.
— Надеюсь, нам хватит, — Карелин погладила себя по урчащему животу.
— Наконец! Как думаешь, кто это? Кабан? Олень? Или...здесь достаточно жарко и влажно. Может, какая-нибудь антилопа?
— Может, слон? — едва хмыкнула Мэри.
— У вас всех какой-то фетиш злить меня или что?
— Я не знаю, чьи это следы. Но они достаточно свежие. Пойдём по ним и узнаем. Держи свой даирокан наготове.
Они шли по следам настолько тихо, насколько это было возможно. Даже их мышцы были напряжены в готовности к нападению. От чего Карелин ещё больше терялась, так как совершенно не понимала, как себя вести, боясь накосячить. Вдруг Элис что-то уловила, вздрогнув всем телом. Она тыкнула пальцем в Мэри и указала ей путь. Зорким взглядом женщина сразу нашла добычу: маленькая полосатая бабирусса. Она пила у небольшой речки в метрах пятидесяти. Мэри начала подкрадываться, сделав себе ледяной лук. Элис шла за ней, положив руку на плечо. Карелин же даже не могла толком разглядеть нечего, поэтому четно пыталась найти нужный ракурс. Лучница была готова. Она начала натягивать инеевую тетиву. Как тут Карелин оступилась, от чего чуть не упала. Бабирусса тут же среагировала, перепрыгнув реку. Мэри промазала. Элис вскрикнула: "Стой!". А медик по инерции выбросила руку в сторону реки. Вода схватила кабана за ногу, дав Мэри второй шанс, которым она тут же воспользовалась. Стрела попала в шею. Жертва повалилась наземь. Охота удалась.
— Фух! Получилось! У нас будет еда! — вскочила радостно Карелин. Но радость мгновенно улетучилась от слов принцессы.
— Не благодаря тебе. Чуть всё не испортила!
— Благодаря ней. Я промазала. Карелин же схватила вепря. А оступиться может каждый. Пойдёмте. Надо его ещё дотащить.
— Дотащить?! Я об этом и не подумала! Чёртовы мужики! Оставили девушек одних доставлять им животину.
— Она не такая большая. Вдвоём с Карелин управимся. Можешь не напрягаться.
— Не-не-не, я напрягусь! На зло этим...этим... ленивцам!

        
      
Нейт и Энди же сидели навеселе, травя глупые анекдоты. У сплендида не очень хорошо получалось переводить анекдоты с гоуона, поэтому Нейт больше улыбался с его неудачных попыток рассказа. Паренёк был то слишком задумчив, то смеялся так, что не мог выговорить ни слова. Спустя пару таких анекдотов Нейт посмотрел на свой небольшой ПДК, что располагался у него на кисти. Прибор был бесполезен с самого начала их приключений, но хотя бы исправно показывал время.
— Прошло пару часов. А еды нет. Стоит за ними пойти?
— Не-е-е-е! Ты же не знаешь, куда идти!
— По следам?
— Да не неси глупости...чушь? Херню? Ху... Короче, ты понял!
— Нет. Я мало, что в жизни понимаю.
— Да блин! Ну, как не понял? Ты же не... не следопыт! Ты стрелок! А стрелки стреляют! А в баб стрелять не надо, понимаешь, брат?
— Понимаю, микробрат. Тогда нам нужен следопыт. Не хотел бы я Мэри потерять.
— А я бы хотел сам потеряться...А может, я уже потерялся? Кстати, эти...эти двое с крестиками. Они же следы пытают!
— Пытают?
— Ну да. След и пыт.
— Ты...раздолбай простофильский.
— А это...тут причём?
— Потому что такое пойло...явно не стоило пить...в лесу...с каннибалами… Они же тоже опьянеют, ха!
— Ха! Может быть...может быть...Ещё по одной?
— А давай! — не успел Энди налить Нейту рюмку, как парня мгновенно унёс в чащу силок, — А ты куда? — верёвки внезапно обвили всего Нейта, опрокинув его на землю, — Эй! Какого?! Чёрт…
Из деревьев вышли несколько каирхатсу. На них почти не было одежды. Лишь лоскуты, прикрывавшие интимные места. На их зеленовато-синей коже росло множество рогов разного цвета. Это были бестианиды. Нейт и Энди беспомощно сопротивлялись, пытаясь снять с себя верёвки, но бесполезно. Магнитные замки не давали это сделать, а волокна были выполнены из тонитрума, не подаваясь воздушным лезвиям Энди. Бестианиды успокоили подростка, пнув его в живот. От этого и Нейт решил успокоиться. Бестианиды ничего не говорили, только рычали, щёлкали и стрекотали меж друг другом. Их внимание привлекли инквизиторы. С недоверием и осторожностью троица мутантов подошла у спавшим священникам. На что Алан в миг вскочил на своей излюбленной реактивной тяге, раскидав мутантов ногами. Потоки огня из его конечностей расплавили им грудины. Огненными выстрелами он начал испепелять бестианидов один за другим, пока те пытались его подстрелить из огнестрельного оружия. Выстрелы были яркими и медленными, поэтому инквизитор не получил ни одного ранения. Он не видел самих бестианид, но видел, откуда они стреляют. Огонь, даже если не попадал, поджигал окружающую растительность, обращая мутантов в бегство. "Да-да! Мочи ублюдков, Алан!", — кричал радостно Энди. И тут же затих: в инквизитора врезался здоровенный моргенштерн на цепи. После удара механизм стал тянуть орудие к владельцу — здоровенному бестианиду. Рога у него были как у яка. А правая рука была скорее гигантской клешнёй. Позади него собрались остальные бестианиды, в ужасе поглядывавшие на пламя, пожиравшее их лес. Алан с трудом встал и обрушил сокрушительный поток пламени на каирхатсу. Но всё бестолку. Клешня бестианида воздвигла барьер. Затем из её сопла произошла вспышка, дезориентировавшая инквизитора. И закончил всё энерго-выстрел, поваливший Алана на землю. А бестианид захохотал с прихрюкиванием, подойдя к нему.
— Мальчик силён. Но мальчик неудача. Карнифекс охотится, — Карнифекс взял Алана за голову. Тот оставался в сознании, но совершенно обессилен.
— Карнифекс! Не трогай его! — резко протрезвел Энди.
— А? Сплендид? Энди сплендид говорить лингуа с Карнифекс? Ха-ха! Карнифекс не понимать. Но Карнифекс наказать мальчик за огонь! — волоком барон понёс за собой Алана, подойдя уже к Энди. Он заговорил на чистом гоуоне, — "Сплендид. Что ты тут делаешь? Объясни мне. Уж ты-то должен знать, что наша земля священна, потому запретна для других".
— "Как-то забыл. Мы сейчас же уйдём. Только отпусти!"
— "Зачем мне это делать? Вы нарушили наш Порядок, зайдя глубоко в Деменид. Вы нарушили Порядок, осквернив наш лес искусственным пламенем. За это мы вкусим вашу плоть заживо! И запьём её вашей кровью!"
— "Не стоит. А то проблем не оберёшься! Или думаешь, Фумус по приколу оставил меня в живых?" — вопрос Энди заставил задуматься Карнифекса. Но лишь на момент.
— "Он тебя оставил в живых, чтобы ты встретил достойную и честную смерть от его руки. Я думаю, тебе достойно умереть подобно раздавленному таракану, коим ты являешься. Но так уж и быть. К благородной крови особое отношение! А кишок твоих локусов нам всё равно хватит сполна!"
Ещё через несколько часов девушки уже почти вернулись к лагерю. Элис встала, заметив обгоревшую растительность. Внезапно её тряхнуло. Она схватила Мэри и Карелин за руки, остановив их. Её лицо застыло.
— Что-то не так, принцесса?
— Положите свинью. Тихо, — прошептала принцесса с всё ещё застывшем взглядом. Мэри и Карелин послушались.
— Теперь расскажешь? — Мэри оставалась спокойной, а вот Карелин заволновалась от поведения Элис.
— Я не чувствую парней. Но чувствую злобу и усталость. Кто-то нас ждёт. В засаде.
— О боже! — Карелин закрыла рот руками.
— Где? Сколько их?
— Трое, — Элис мельком взглянула на Хоуку перед ответом, — Север, запад, юг вокруг лагеря. Тот, что на западе...будто бы дальше...будто бы сверху.
— Поняла, — Мэри сначала оглянулась вокруг, а после начала забираться на одно из деревьев.
— Что ты делаешь?! — шёпотом воскликнула Элис.
— Они не ожидают никого сверху. Так у меня будет преимущество.
— А нам что делать? Я не умею лазить по деревьям!
— Я тоже, — смущённо добавила Карелин, будто это был унизительный факт.
— Можете отвлечь их как-нибудь снизу. Это здорово поможет.
— Э-э-э... Но как?! — воскликнула принцесса, но тут же замолкла в задумчивости, — Хотя...у меня есть идея. Пошли за мной, Кар!
— Мне уже страшно. С другой стороны, мне всё время с вами страшно. Так что какая разница?
— Не жалуйся. Пошли.

        
      
Мэри забралась высоко на ветвистые переплетения джунглей и подготовила ледяной лук. Про себя ей стало смешно, что ей больше не нужны тёплые перчатки. Но улыбка сползла с её лица. Листва полностью закрывала ей обзор. Даже Элис и Карелин было еле видно. Затея перестала казаться гениальной. В такие моменты ей было грустно, что она не владела даироканом настолько хорошо, как инквизиторы. Однако, Элис и Карелин начали действовать: они пришли в лагерь и изобразили удивление, что-то бурно обсуждая друг с другом. Острым слухом Мэри услышала шебуршение в листве. Натянув инеевую тетиву, она выждала какое-то мгновение, пока не показался силуэт мутанта, державшего ружьё. Стрела тут же поразила его в горло, от чего тело свалилось чуть ли не на девушек. Второй бестианид запаниковал, сразу встав из кустов и выдав себя. Последняя ошибка стоила ему стрелы в голове. Но третий понял, откуда угроза, и успел выстрелить. Пуля по касательной задела скулу Мэри, от чего та упала, но приземлилась на другую ветку. Элис вскрикнула от громкого звука. Бестианид решил переключиться на неё. Карелин выдернула огромную толщу воды из деревьев, от чего те иссушились, и пуля не настигла принцессу. Мутант, завидев это, хотел убежать, но, привстав, он увидел сверху Мэри с луком. Слишком поздно увидел. Троица каирхатсу была побеждена, но лучница не привыкла доверять чувствам. Даже даирокану эспера. Поэтому ещё минуту она оглядывала всю округу, пока Элис её не позвала:
— Мэри! Тут больше никого нет! Спускайся! — Мэри выдохнула с облегчением и послушалась принцессу, — Мы молодцы, девчонки! Так держать! Смерть мутантам! — злорадно и поднимая кулак торжествовала маленькая девочка.
— Это была самооборона...Я не хотела их убивать.
— Ты и не убила. Я это сделала, — пыталась Мэри успокоить миролюбивого медика.
— Но я убила деревья. А они тут вообще не причём... Мэри! Ты же ранена!
— Это царапина. Пустяк.
— Это не просто царапина! Мало ли, какая зараза тут водится! Надо...
— Кар, у нас есть задачи поважнее. Сепсис у меня точно не случится.
— Ладно...
— Элис, ты что-нибудь ещё чувствуешь?
— А я вот бы издала победоносный клич, по-твоему, на весь лес, если бы чувствовала? Да! Чтобы знали немытые каннибалы, что с женщинами им дело лучше не иметь!
— Рано празднуешь, принцесса. Соберись, — угрюмо осадила Мэри и начала осматривать следы битвы, — Много чего погорело. Видимо, Алан.
— Они же его убьют за это! — охнула Кар.
— Меня волнует, что следов борьбы от остальных нет. Куда же их повели? — по одной из тропинок, очевидно, что-то тащили. На миг Мэри подумала о трупах. Отсеяв эти мысли, она указала направление в сторону прошедшего пожара, — Туда!
— А что... что мы будем делать с кабаном? Мы же не зря его тащили! Может, покушаем...
— Элис! Скоро наших парней скушают! — завелась Карелин, — А тебя волнует твой желудок?
— Х-о-р-о-ш-о! Но если нас выдаст мой урчащий животик, то я оставляю за собой право использовать: «Ну я же говорила..."!
— Замётано. Только держи свой даирокан включённым. Сомневаюсь, что мы предвидим атаку сверху. И возьмите оружие. Для самообороны, — Мэри подняла винтовку повернулась в сторону Карелин. Та неохотно кивнула.

        
      
Отец Александр наконец проснулся. Он сладко и громко зевнул и уже хотел протереть свои глаза. Но ему помешали верёвки, которые быстро отрезвели его ум. Первое, что он увидел — решётка, за которой обжаривают на здоровенном костре его ученика бестианиды. Его сердце чуть не остановилось от ужаса. Он вскочил и вскрикнул:
— Алан! НЕТ!
— Всё нормально, отец Александр! У них не получается меня приготовить! Пока... — успокоил с дрожащей улыбкой своего учителя ученик. Каирхатсу дали за это ему по лицу и продолжили чесать репу и гадать, почему он не поджаривался.
— Фух, господи боже... Стойте! А где мы?
— В Демениде. У бестианидов. В плену. Вернее, про запас, — уныло ответил Нейт, сидевший у стены.
— А где остальные? И что вообще случилось?
— Ты нас спас от высших и отрубился. Потом я убил Суркулуса. С помощью Мэри убил потом Йора. Остальных зачем-то спас Сербо. Мы поехали дальше. Нас высадили из-за слишком густой лесистости. Девушки ушли на охоту. А нас поймали. Алана готовят первым и заживо, потому что он сжёг священный лес. А ещё вы пропустили охеренную историю Энди. Кстати, его увели куда-то. Не знаю, куда, — Нейт говорил об этом всём так безучастно, словно это был скучный эпизод телевизионного сериала.
— Я... Стоп! Вы убили Йора? Сербо вам помог?!
— Алан! Ты был прав! Ему похер на историю Энди!
— Говорил ж! — Алану снова дали пощёчину и продолжили его вертеть.
— Сколько же я спал?
— Да денёк всего лишь. Просто приключение у нас чересчур... насыщенное.
— Надо отсюда выбираться!
Александр попытался разорвать путы, но они были чересчур крепки. И высасывали фибру. "Видимо, аборигены добавили в волокна абсорбенит", — быстро заключил он про себя. Тогда он решил осмотреться.
Клетка, как и всё вокруг были выполнены из какого-то странного материала, который Александр никогда до этого не видел. Что-то вроде обсидиана. Только очень прочного, слегка прозрачного и будто потускневшего. По всему поселению бестианид торчали гигантские сталагмиты, на которых были насажены множество человеческих и не очень костей. Кости тоже были повсюду. На деревьях, что обвивали сталагмиты, на одежде бестианид, в виде пирсинга, декора, оружия и даже в основании зданий. И на тотемах, что были выточены из сталагмитов в виде какого-то устрашающего шипастого гуманоида.
— План готов, падре? — пошутил Нейт.
— Что-то у тебя слишком хорошее настроение, — хмуро подметил старик.
— Да смешно уже от количества геморроя. Алан бьёт все рекорды, попадая в плен в третий раз.
— Соглашусь, пожалуй. Слишком много испытаний бросила нам рука божья.
— Бог покинуть нас давно, — прорычал внезапно Карнифекс, подошедший к клетке, — Вера — обман, — рядом с Карнифексом стоял бестианид ростом с человека, у которого были только маленькие рожки на бровях.
— То-то у вас куча тотемов. Видимо, все олицетворяют ваш непоколебимый атеизм, — продолжил ёрничать Нейт.
— Тотемы — страхи бестианид. Бестианид учиться жить в страхе. Быть выше страха.
— Где Энди Сплендид? — прямо и серьёзно спросил Александр.
— Lokuse не должно волновать. Lokuse скоро пойти на корм.
— Да, кстати, зачем нас есть? Просто казнить — слишком скучно? — задался вопросом Нейт.
— Lokuse не понимать. Не знать. Но бестианиды знать, что фибра, что сила передаваться из тело в тело. Поглотить врага. Получить его силу, — Карнифекс подошёл к Алану и облизал его лицо длинным языком, — Мальчик вкусный. Сильный. Горячий. А вы — закуска.
— Угу. А клешня у тебя появилась после того, как экскаватор захавал? — отец Александр не понимал, чего Нейт хотел добиться своим поведением.
— Нет. Но твой юмор скоро сделать Карнифекс тоже смешной.
— Самая странная угроза, которую я слышал. Впрочем, я польщён.
— Если lokuse такие бесстрашный, то Карнифекс сказать кое-что ещё: Карнифекс знать о женщинах. Бестианид искать их. Бестианид извлечь из них максимум пользы перед съедением. Lokuse смотреть, — Карнифекс облизался, а потом громко рассмеялся, порыкивая. Бестианиды вторили ему. Лишь маленький бестианид был растерян, — Карнифекс скоро прийти. Попробовать жаренный мальчик, — мутант-юнец последовал хвостиком за бароном, оглядываясь на заключённых.
— Прости господи, но я готов отправиться в Ад, лишь бы посмотреть, как такие, как он горят в муках, — с омерзением молвил отец.
— То же самое.
— С другой стороны, пока наших девушек не нашли. У них есть шанс..., — Алану не давали разевать рот.

        
      
Женщины же подходили к лагерю. Это было понятно благодаря Элис, которая чуяла здоровенное количество эмоций. Здесь из деревьев начинали высовываться сталагмиты, которые напрягали Карелин своей зловещностью. Им приходилось идти через самые густые заросли, периодически замирая по команде принцессы, когда патруль мутантов прыгал по веткам. Мэри даже было как-то неловко, что она почти не замечала и не слышала мутантов. Элис же уверенно вела всех за собой, пока они не наткнулись на здоровенные чёрные скалы.
— Они здесь. Все, — прошептала принцесса, — Чёрт! Всё платьишко испоганили мне эти кусты и ветки!
— Элис! Мужики наши там? — шепча воскликнула Кар.
— Я...я... я не понимаю. Слишком много...слишком много их там. Мне тяжело разобрать.
— Значит, надо уменьшить их количество, — задумалась Мэри.
— Как? Будем убивать всех по-тихому?
— Не-не-не! Я не буду массовым убийцей-ниндзя. Не просите! — сразу открестилась медик.
— Нет. Просто устроим пожар, — уверенно предложила Мэри.
— Алан в заложниках, прошу заметить.
— Я знаю, принцесса. Я разберусь с этим. Ваша же задача будет найти ребят и освободить их, пока я отвлекаю внимание. Ясно?
— Но...но это же опасно! Как ты будешь без моего шестого чувства? И как мы будем без твоего инстинкта убийцы? Кар же только водичкой их обольёт, испытывая чувство вины.
— Эй!.. — Карелин хотела возмутиться, но приуныла, — Ладно, она права.
— У нас нет других вариантов. Вы сможете пробраться туда?
— Я...м-м-м.., — Элис будто бы всматривалась в никуда, — Вроде тут должно есть ещё несколько входов. Можно попробовать зайти слева, но…
— Слева? Если смотреть на солнце…Ага, там юг. Значит, с востока. Отлично. Тогда за дело. Идите. Я буду в порядке.

        
      
Девочки ушли, оставив Мэри одну. Она встала ровно, сложив руки в медитации. Сосредоточившись только на слухе, находить успокоение в мелодии леса было куда легче. Бестианиды были где-то там, далеко. И даже если близко, их не было слышно. Ровное дыхание постепенно начинало становится глубже и громче. Мэри начинала выдыхать через рот. При этом ей тяжело давался контроль. Тело вздрагивало. Дыхание сбивалось. Но она обрела контроль, и из её уст полилось пламя. Не разрушительное, не мощное, но всё ещё способное навредить бедным деревьям. Новус продолжала сильнее раздувать языки, что начинали обволакивать своей изменчивой природой всю зелень вокруг. Начало пожару было положено.
Недолго времени заняло у бестианид, чтобы поднять тревогу на столь трагичное для них бедствие. Каннибалы табунами побежали с вёдрами воды, шлангами и огнетушителями в истерике, которая очень давила на Элис. Но между тем, она обнаружила небольшой спокойный участок. Где было больше непонимания. "Либо это глупые мутанты, либо это глупые наши оболтусы. В любом случае, надо туда", — подумала Элис.
— Кажется, у Мэри получилось.
— Да. Теперь у нас должно получиться. Пошли, Кар.
Вокруг лагеря торчали обсидиановые скалы, что, будто рука, обхватывали весь лагерь. Эта же рука выполняла функцию стен. У входа в виде арки из сталагмита и деревянных досок было всего пара охранников. Оставшиеся бестианиды сильно рассредоточились по лагерю. Учитывая его размеры, по сути, каждый был совсем один. В лучшем случае, сторожили парами. Элис понимала, что это давало им большое преимущество. Но что конкретно делать, она не понимала. Ведь эти два охранника были как сплошная стена для неё.
— Что нам делать? — спросила Карелин, прятавшаяся среди кустов.
— Ты меня спрашиваешь? Я что ли знаю, думаешь? Я даже стрелять не умею.
— А я умею что ли?
— Хм… Что же делать… Есть одна идея! Следуй за мной, когда они меня поймают и уведут к клетке.
— Что?!
— Что слышала!
— Я не уверена, что…
Но Элис не слушала. Она выскочила прямо на тропу перед охранниками, и своим резким девчачьим голоском начала приказывать, — Я — Элис Суприм — принцесса Северных Врат — требую освободить моих поданных!
Бестианиды почесали затылок, переглянулись друг с другом, а потом выстрелили из звуковой пушки. Как ни странно, звука почти не было. Но Элис оглохла и сразу же упала наземь. Всё чувствуя и понимая, она не могла пошевелиться. И только лишь один бестианид начала волочить её за руку по земле. Второй же остался на посту.
«Чёрт! Элис, ты дура!», — выругалась про себя Карелин и обречённо посмотрела на своё оружие. Тут она заметила, что это была та самая звуковая пушка. Карелин обрадовалась, ведь она была бесшумная. И нелетальная. Она начала подкрадываться стремительно к оставшемуся мутанту. Но слишком стремительно. Он её услышал и пошёл проверять. Карелин замерла в кустах, буквально перестав дышать. Мутант неспеша оглядывал чуть ли не каждый листик вокруг, потихоньку приближаясь к Карелин. Его шаги были необыкновенно тихи, но всё же девушка слышала его. В момент, когда он подкрался максимально близко, медик прыгнула на него, сбив с ног, и направила дуло пушки прямо ему в лицо. После зажатия курка, звук начал усиливаться. Дойдя до пика, он взорвал голову каирхатсу. Карелин тут же отпрыгнула, вскрикнув себе в руку. Увидев на себе ошмётки мозгов и кровь, она заплакала от шока, пытаясь не издавать громких звуков. Но за несколько секунд переведя дыхание, она взяла себя в руки. Встала, отряхнулась и виновно прошептала обезглавленному мутанту: «Прости…Я не хотела...», и побежала за вторым.
Мэри, устроив пожар, села в засаде неподалёку на деревьях. Ей даже нравилось лазать по местным джунглям. Это ей напоминало об охоте в детстве вместе с учителем. Им часто приходилось добывать самостоятельно себе пропитание в горах Тартар. На этой мысли она печально вздохнула. Когда прибежали каирхатсу, все мысли улетучились. Их было снова трое. Двое пришли с длиннющими шлангами, а один с оружием. Мэри подумала, что надо бы выстрелить с винтовки, чтобы посеять ещё больший хаос. И замедлить тушение пожара. Она прицелилась в вооружённого, как считала нужным, и выстрелила. И промазала. В спешке она бросила винтовку и направила в мутантов веером ледяные иглы. Двое с шлангами были поражены, но, как на зло, один с пушкой выжил. Иглы попали ему в руку. Он начал стрелять в ответ, но из-за травмы не попадал. Мэри неуверенно перепрыгивала с ветки на ветку от выстрелов. Во время ещё одного прыжка она бросила иглу покрупнее, что вонзилась ему в торс. Девушка услышала ещё крики бестианид, что двигались в её направлении. Посчитав, что пожара и перестрелки достаточно для отвлечения внимания, Мэри поспешила к своим подругам, прыгая по веткам. У неё не очень хорошо получалось. Пару раз она чуть не упала. Но она считала, что так меньше шансов, что её заметят.
Лагерь действительно был почти пустым. Карелин всё равно, правда, старалась перебегать от укрытия к укрытию, перемещаясь за палатками, коробками и сталагмитами. Но из-за этого она иногда теряла второго бестианида из виду, из-за чего начинала паниковать. Всё-таки он ушёл от неё на приличное расстояние. Благо, он периодически останавливался, чтобы побеседовать со своими сородичами. Один из них положил стопу на голову Элис, от чего Карелин захотелось выстрелить в него. Но надо было оставаться тихой. Наконец, охранник привёл её к клеткам. Карелин снова сдержала истерику, увидев, как жариться Алан. Но увидев, что он живой, и вспомнив, что он киборг, она успокоилась. Даже про себя посмеялась с его недовольного выражения лица. Увидев второго бестианида, что пошёл за путами для принцессы, Карелин поняла, что надо действовать. Она выпрыгнула к мутанту и обездвижила его пушкой. Второй бестианид среагировал быстро. С разворота он хотел сделать выстрел, но споткнулся об внезапно попавшую под его стопу ветку. Карелин начала нажимать курок несколько раз, даже не понимая, насколько попадала она или нет, поскольку она не видела волн. Но в конце концов бестианид свалился. У него пошла кровь из ушей, что обеспокоило чувственную девушку, но радостные возгласы её ободрили:
— Карелин! Поверить не могу! Ты сумасшедшая! То есть… лучшая! — активизировался Нейт. 
— А где Мэри? — озадачился отец.
— Блин, ребят! — выругался Алан, — Не до этого! Кар, освободи меня! Я устал быть на вертеле. Хоть я не жарюсь, мне всё ещё больно. 
— Да-да, хорошо. Подожди, — медик первым делом нагнулась к принцессе, проверяя её пульс и дыхание, — Элис, всё в порядке? — в ответ Элис с трудом моргнула. В тот же миг к Карелин подкатилась веточка, что рассмешила Карелин, — Так это была ты. Не зря всё-таки практикуешься. 
— Карелин! — бурчал Алан.
— Да-да. Щас! — Карелин попыталась снять путы, но узлы были слишком сильно завязаны для её слабых ручек.
— Быстрее!
— Я пытаюсь! Не нервируй меня! 
— Карелин…Чёрт! Беги!
— Что? — девушка только обернулась, как здоровенная клешня схватила её и подняла над землёй. 
— Два девица есть, — довольно констатировал Карнифекс, что, несмотря на свои здоровенные размеры, подкрался совершенно бесшумно, — Осталась одна. Та, что лес сжигать. Жестокая тварь! А Карнифекс так и знать, что это всё lokuse. Что ещё могло быть? Ха-ха! А lokus-самка красивая. Надо, чтобы племя посмотреть, — облизался Карнифекс, а после издал рык подобно динозавру. 
— Отпусти меня, мутант! — Карелин беспомощно брыкалась. 
— Не смей трогать её! — начал угрожать Нейт. 
— Lokuse ничего сделать не могут. А Карнифекс исполнять обещание. У Карнифекса теперь есть принцесс, — мерзкий мутант потрогал спину Элис своей нормальной рукой. Девушка даже не могла изобразить страх от паралича, — Мягкий. Нежный кожа. Пригодиться. Ха-ха-ха. 
— Если с девушек хоть волос упадёт, ты познаешь гнев божий, омерзительное воплощение грехов! — басом промолвил Александр, сжав кулаки. 
— Как это говориться у вас… Карнифекс забыть. Голословно, ancharadan.
 На рык прибежала толпа бестианид. Среди них был и тот самый маленький. Карнифекс жестом подозвал его к себе поближе, в то время как остальные стояли кругом. Барон начал что-то воодушевлённо и яростно вещать, показывая всем Карелин. Его клешни так сдавливали её кожу, что начались кровоподтёки. Толпа становилась бесноватой и ликующей, в то время как запертых мужчин одолевало чувство беспомощности. Карнифекс бросил Карелин на пол и что-то приказал маленькому бестианиды. Но тот не решался. Каирхатсу все хором подстёгивали его, крича: «Lemerushemenu! Lemeru shemenu!». Давление со стороны народа было чрезмерным для мальчика, поэтому он сбежал сквозь толпу. Карнифекс, видно, расстроился из-за этого, но спустя миг с буйной радостью прорычал толпе: «Atu!». Ополоумевшие мутанты мгновенно набросились на Карелин, схватив её когтями, чуть не растоптав Элис, но их остановил вскрик. Все повернулись и увидели, что посреди лагеря с маленьким каирхатсу стояла Мэри. В его колене была ледяная стрела, что расползалась инеем по его ноге, а у шеи мутанта был нож. 
— Отпустите их! — приказала Мэри, — Не то я его выпотрошу, — бестианиды расступились и ждали решения Карнифекса. Смотря на ребёнка и на подчинённых, он колебался. 
— Тогда я выпотрошить твои друзья! — Карнифекс снова схватил обычной рукой Карелин за шею, а сопло клешни направил на клетку с отцом и Нейтом. Это обрадовало толпу, — У Карнифекса много детей. Ещё размножиться. А что будет делать девочка? — Мэри не знала, что ответить какое-то время. Она искала решение у себя в голове, — Ну-у-у?! Что?!
— Я… я… Тогда я бросаю тебе вызов! — бестианиды ничего не поняли, но Карнифекс был удивлён. Он перевёл её предложение, от чего бестианиды охнули. 
— Хе-хе-хе, боюсь так… — Карнифекс с улыбкой хотел отказать, но кое-что бросилось ему в глаза. Мэри дрожала. Ей было страшно. Со страхом её глаза начинали поглощаться тьмой и желтеть. Она теряла контроль. Карнифекса это будто бы ошпарило. Поэтому он переменил ответ, — Хотя, почему нет? Карнифекс принимать твой вызов! Karnifeks atrenu! — толпа начала ликовать и рычать, поднимая кулаки вверх. 
 Карнифекс и Мэри в сопровождении толпы подошли к какому-то древнему храму. Интересно было, что даже пленников тоже привели к этому месту. Оглядевшись, Нейт заметил несколько странностей: сын Карнифекса почтительно держал на руках Элис, что только начинала отходить от звукового шока; здесь не было совершенно женщин и детей — только воины. Лагерь хоть и был большой, но не тянул на город ни капли. 
— Судя по всему, весь этот лагерь создан вокруг этого храма и сталагмитов, — предположил отец, словно прочитав мысли Нейта, — Жалко, что с нами нет сорванца. Он бы объяснил, что это за место. 
— И что это за сталагмиты такие. Смотри-ка, личики-то у мутантов помрачнели. 
— Парни, как вы вообще можете о таком думать, когда наши жизни стоят на кону? — голос Карелин дрожал. Её тоже связали путами и держали на мушке, как и остальных.
— А ты не привыкла? — с улыбкой вернул вопрос Нейт, — Мы так постоянно уже. 
— К чему страшиться? От нас ничего не зависит. А если это последние минуты нашей жизни, то хотелось бы их провести в созерцании и размышлениях.
— Отец Александр! Не говорите так! У Мэри всё получиться! — воскликнула Карелин. 
— Я тоже молюсь об этом. 
— И я... — закончил Нейт, обратив внимание, что Алан тоже выглядел почему-то взволнованным. 
 Каменный храм был несколько возвышен над землёй и нетривиален по форме. На его колоннах портика были вырезаны иероглифы гоуона и другие непонятные символы. Стены его чередовались с теми же отростками, создавая впечатление, что здание поглощается зубастой пастью. Когда Мэри и Карнифекс взошли по длинной лестнице, то бестианиды упали на землю в глубочайшем поклоне. Некоторые шептали молитвы на гоуоне. Карнифекс что-то прокричал напоследок, из-за чего его народ встал и прокричал хором в ответ. Мэри напоследок оглянула свой товарищей с нерешительностью. Нейт ей улыбнулся и кивнул, но ей легче от этого не стало. 
 А внутри храма — ничего. Только платформа–лифт, встав на которую, дуэлянты начали спускаться вниз по цепи. Внизу же была тёмная бездна. Стены её состояли из всё того же материала — колоссальных шипов, переплетавшихся друг с другом. Свет Хоуку отдалялся по мере спускания вглубь, но на стенах загорелись разноцветные руны, что облепляли всё вокруг. Три цвета, три фибры — золотой, бирюзовый и голубой. Вся эта фибра была знакома Мэри. И это её испугало. 
— Если одержишь победу, мои люди сделают всё, что угодно для тебя, — вдруг заговорил Карнифекс совершенно по-другому: его лингуа был идеальным, а голос галантным и размеренным, — Если проиграешь, в лучшем случае, твоих друзей сожрут. Принцессу, однако, не тронут. 
— Почему ты... Ты умеешь нормально говорить на лингуа?
— Конечно. Я — барон. То был лишь мой образ. Бестианиды — страшные животные. И их лидер должен быть ещё более страшным животным. Но всё же — барон — это в первую очередь, политик. 
— Что это за руны? — спросила девушка, когда знаки появились на их телах. 
— Сейчас узнаешь, — Карнифекс готовил свой цеп, наматывая цепи на свою руку. 
 Лифт остановился. И перед Мэри открылась площадка. На камнях были вырисованы рунические полукруги, что опоясывали одну точку. Нечто, что стояло вдали. Это было что-то схожее со сталагмитами. Но в шипастом месиве Мэри разглядела что-то гуманоидное. Были видны длинные руки и ноги, стоявшие на коленях. Что-то, что было головой. Девушка отчётливо различала глазницы. Оно было разрезанное на шесть частей. Мэри, казалось, что она знает, что это. Это вызывало у неё ужас. Но тем не менее, ужас не окликал ничего из её нутра, как это происходило обычно. 
— Всё вокруг, что ты видишь — финалум,– Карнифекс прошёл вперёд. Мэри же оставалась на месте, — Материал, что не существует в природе. Не существует во вселенной. Он пришёл к нам вместе с ним. С… этим...Anular, — голос Карнифекса вздрогнул, — Первым daemar. 
— Опустошитель? 
— Ты знаешь, кто это? Удивительно. Лишь избранным предкам Великих Шести дано это знать. Впрочем, в твоём случае, это не так удивительно. 
— Ты один из этих предков? 
— Да. Всезнающий Обират — начало Пути Родов бестианид и инсаниан — был убит здесь. Разорван на части этим монстром, как он сделал с сотнями нашими предками, — Мэри слышала эту историю, но теряла концентрацию не из-за этого. Какое-то давно забытое чувство пришло к ней, что уводило её разум вдаль, — Anular тогда показал нам, что такое истинный кошмар. Что такое животное и поглощение. После победы над ним, Мисера распустила здесь свои семена, а бестианиды поклялись защищать эту тайну о трагедии. И эти земли, чтобы никто не пробовал пробудить спящий вечным сном «кошмар». Память об Anular заставила нас испытывать вечный страх, который мы, однако, обернули против наших врагов. Став частично тем, что мы так страшимся и ненавидим. 
 Мэри совсем перестала слышать Карнифекса. Чудовище, о котором он рассказывал, совсем её более не тревожило. Её вообще больше ничего не тревожило. Ничего не было слышно в чертогах её разума. Шёпот ушёл. А её сознание было кристально чистым. И...полностью её. Мэри ощущала, как потоки фибры струились сквозь её тело. Как оберегавшие это место руны давили мощной и древней энергией зло, что таилось в её душе. Как наверху суетились и волновались её друзья. Эта чистота, эта свобода, о которых она успела давно позабыть, хлынули на неё так внезапно, что она распласталась в улыбке и в счастливых слезах. Её даирокан и фалтум перестали подавляться неведомой силой. 
— Почему ты плачешь? — заметил Карнифекс, оборвав свою лекцию.
— Потому что...я...свободна! — в экстазе ответила Мэри с придыханием. 
— Что ж, это только подтверждает мои догадки. Я рад, что в твои последние мгновения ты будешь свободна! 
 Могучий цеп в момент как выстрелил на несколько метров в Мэри, но для неё теперь это была вечность. Её движения были так легки и быстры, как если бы она всю жизнь носила гири на ногах. Но теперь она была свободна. Карнифекс со злобой и рвением обрушивал один удар за другим, оставляя продавленные следы в каменной породе своим орудием. Мэри не пыталась контратаковать. Не следила за ним. Она наслаждалась собою настоящей, скользя как на катке по земле. Это чуть не привело её лицом к цепу, которым виртуозно управлял барон. Воздвигнутый ледяной щит даже не растрескался от такого удара. Ош стал сильнее. Осознав это, Мэри поймала цепь щитом, заморозив её, а затем расколов всё вместе. На её лице промелькнула улыбка, а в руке появилась искра, и молния поразила бы Карнифекса, если бы он не поставил энерго-щит. Женщина пошла на сближение, уворачиваясь от выстрелов. В притык Карнифекс хотел её рассечь трёхметровым энерго-лезвием, но Мэри проскользила под ним. Ледяной клинок вышел из её руки, снова, однако, попав в щит. Карнифекс использовал вспышку. Она подействовала на Мэри, лишив её слуха и зрения на какие-то секунды. Но Даирокан спас её от вонзившихся в пол клешней, дав возможность Мэри схватить каирхатсу ледяными оковами за руку. Карнифекс высвободил из своего сопла луч, что освободил его и направил во врага. Мэри этого и хотела. Толстая ледяная масса вцепилась во внутренности гигантской клешни. Луч не мог прорваться через постоянно регенерировавший лёд. Клешня перегрелась и взорвалась. Мэри сразу отпрыгнула, а Карнифекс, посмотрев на свою израненную культю, зарычал. С рыком кости начали рвать его плоть, выходя из всего тела. Кости из предплечий напоминали лезвия. С новой силой барон одним прыжком добрался до девушки. Скорость его атак была слишком быстра, чтобы уворачиваться, поэтому Мэри приходилось отбивать всё клинками. Только фибра помогала ей сдерживать его гигантскую силу. Два дуэлянта обменивались финтами и пируэтами, однако Карнифекс больше нападал, не обращая внимания на мелкие ранения, которые успевала наносить Мэри. Впрочем, эти царапины не доставляли ему никаких неудобств. В момент он промазал в пол. Мэри начала мощную контратаку. Её клинок засветился и раздался инеем. Карнифекс с породой и землёй вырвал кость, зарядившуюся оранжевой фиброй, и атаковал в ответ. От такой мощи ледяной и костяной клинки взорвались. Осколки поразили тела обоих. И поединок на момент остановился. 
— Даже будучи лишённой силы, с которой ты одолела Диаблоса, ты сильна. Рес-Новаэ и Игнавус хотят заполучить тебя как частичку пазла, что необходима им для Прибытия Края. Для свершения нашей Формы и обретения бессмертия в новом мире. Но я не стану им помогать. Ведь каждый скелет, что висит на финалуме — жертва слуги Края. Вот судьба тех, кто "не достоин" Совершенной Формы. Умереть в муках от чудовищ, что, якобы, должны спасти нас. Ты знаешь, что ты одно из этих чудовищ? 
— Знаю, — прискорбно промолвила Мэри. 
— ТОГДА ПОЧЕМУ ТЫ ПРОСТО НЕ ХОЧЕШЬ УМЕРЕТЬ?! — выкрикнул с яростью барон и широко расставил руки. 
 Из рун стен вырвались исполинские ряды рёбер с оранжевой фиброй, что целились остриями в "чудовище". Мэри испугалась и хотела убежать. Но бежать было некуда. Останки были повсюду. Надо было отбиваться. Приложив руки в земле, она учуяла поток подземных вод. За мгновение до смерти она вырвала его из земли в виде ледяных скал, что защитили её от града ударов. От изнеможения она хотела упасть на колени, но Карнифекс тут же прорвался сквозь скалы льда со всей своей чудовищной силой. Переполненный злобой и фиброй. Он сделал выпад гигантской костью в форме секиры, что вышла у него из плеча. Мэри уже не могла отбивать атаки. Вместо этого, она перепрыгнула через, порезав ему плечо. Карнифекс сначала этого не почувствовал и собирался с разворота повторить атаку. Но Мэри сделала выпад мимо него, дотронувшись до раны. Мгновенно кровавый лёд вырвался из плеча мутанта, поразив и шею, и грудь. Не понимая, что произошло, он стоял так несколько секунд, пытаясь продолжить битву. Но упал на колени. Обречённо смотря ввысь сквозь лёд, кости и руны, он понял, что это конец. 
— "Предки мои, я вас подвёл. Я обесценил ваш подвиг. Не знать мне прощения", — прошептал наконец мутант на гоуоне и свалился замертво. 
 А Мэри, тяжело дыша, не могла поверить в свою победу. С облегчением она улыбнулась и, были бы силы, запрыгала от радости победы. Окинув зал взглядом, она снова заметила Опустошителя. Расчленённое тело почему-то притягивало Мэри к себе. Ей захотелось прикоснуться к чему-то столь сверхъестественному и не принадлежавшему этому миру. Она подошла. Её рука боязливо начала тянуться к останкам чудовища. Ощутив пальцами скользкий и холодный, как металл, финалум, она увидела кошмар наяву. Земля — красная от крови. Небо, застланное тьмой. Финалум, что насаживает на себя предков каирхатсу, разрывая их на части, но при этом они оставались ещё живыми, страдая от боли. И всё это сопровождал дьявольский и нечеловеческий смех. Мэри аж отбежала назад, споткнулась и упала возле мёртвого Карнифекса. Все руны вокруг погасли. Лишь тело Опустошителя было видно. Он был чернее черноты. И душу женщины опять схватили терзающие оковы. 
— ХОРОШАЯ РАБОТА, — раздался эхом резонирующий глас, что был хуже всего. Глаза Мэри почернели, зажглись ярко искры страха, — ТЫ — СТОИЛА МОЕГО ВРЕМЕНИ. ИЗ НАС ВЫЙДЕТ ОТЛИЧНАЯ ПАРА. СКОРО МЫ УВИДИМСЯ. 
 Глас затих. А Мэри потеряла связь с фиброй. Больше не было даирокана. Не было силы и свободы чувств. Снова она была лишь бледной копией настоящей себя. Хотя нет, она уже давно забыла, кто она на самом деле. И кем могла бы быть. От этих мыслей она свернулась калачиком возле Карнифекса и заговорила: 
— Почему...почему один из лучших моментов в жизни, когда я была свободна, я провела здесь… в битве с мутантом? — её голос и губы дрожали. Но плач и горе подавлялись из-за всех сил. Мэри буквально не дышала, чтобы не зареветь. Ведь нельзя было давать больше волю эмоциям, — Лишь на миг я была не монстром. И этот миг я провела здесь... Почему...почему ты меня не убил? Зачем оставил? — Мэри закрыла рукой лицо и так лежала ещё долгое время. Одна посреди тьмы. 

Глава 16

Выйдя на лестницу храма, Мэри увидела сотни шокированных лиц. Бестианиды замерли как статуи. И только друзья Мэри радостно кричали: "Да-а-а! Уху! Молодец, Мэри!". Её это порадовало, но лишь на миг. К победительнице подошёл на костылях сын Карнифекса. Для мутанта он был слаб и худощав, но в его глазах было больше отваги, чем в любом другом бестианиде.
— Дисса спрашивать, где Карнифекс? — в неверии проговорил робким тоном сын.
— Он пал смертью воина, — ответила с уважением Мэри. Дисса широко раскрыл глаза. На секунды весь его мир остановился, а затем перевернулся. И в этой новой своей реальности, он ответил:
— Тогда он пал достойно, — малец сдерживал изъедающий сгусток эмоций у себя внутри. Мэри было жалко его, но ей оставалось лишь скомандовать:
— Освободи моих друзей!
— Один не получится. Сплендид ехать в Арсия.
— Тогда отвези нас туда. Сейчас.
— Фумус решать судьба lilka. Дисса не сможет помочь lokuse с Фумус.
— И не надо.
Оказывается, бестианиды тоже знали про подземные туннели. Заваленные землёй, деревьями и камнями, просторные подземные станции, что вели к ним, имели когда-то всё необходимое для жизни в радиоактивных пустошах. Но сейчас это были лишь полупустые помещения, где только благодаря урановым батареям всё ещё было электричество. Что было, кстати, ведь оно давало свет и питало поезда. На них Дисса и ещё парочка молодых мутантов, что вызвались помочь ему, и вывозили освободившихся из Деменида до самой Арсии. Транспортная система давних времен напоминала чем-то обыкновенное метро. Разве что вагоны были разные. То пассажирские, то грузовые, то специализированные под другие задачи. Например, в одном вагоне была целая лаборатория радиохимического исследования. За годы убранство поезда потеряло свой прежний вид: белые и футуристичные вагоны превратились в обшарпанные и серые развалины. И всё же поезд ещё мог катиться сам по себе, следуя прописанным несколько тысяч лет назад протоколам. Поэтому Дисса сидел неподалёку от остальных, но глубоко погружённый в свои мысли.
Как и Мэри, что смотрела сквозь пространство. Она не обращала даже внимания, как Карелин аккуратно с помощью Ош'а воды вытаскивала из неё костяные осколки, что буквально были по всему её телу. Вода сразу же обеззараживала раны и останавливала кровь, оставляя лишь маленькие следы. Отец Александр, что сидел с мужчинами напротив дам, внимательно рассматривал жутко омрачённую девушку. Переглядываясь с Аланом, отец понимал, что в храме что-то произошло. Но почему-то никто не решался спросить. Александр ставил на Нейта, но тот, казалось, был единственным, кто безмятежно разглядывал убранство вагона. Алан, что сидел ближе, толкнул плечом Нейта.
— Чё? Че не так? — Алан в ответ лишь кивнул в сторону Мэри, — Да что не так-то? Человек устал. Отстаньте от неё уже, — отмахнулся Нейт.
— Ох... — вздохнула Элис, отрицательно помотав головой.
— Я закончила, Мэри, — капельки воды испарились, и Карелин аккуратно собрала все осколочки в руки. Но не замешкавшись, куда их убрать, она не придумала ничего лучше, как положить горочку возле себя на сиденье.
— Спасибо, Кар.
— С тобой всё в порядке?
— М? — Мэри повернулась к Карелин, — Да. В порядке.
— Ты выглядишь... грустной.
— Просто устала.
— Говорю ж, — недовольно фыркнул Нейт, зля Элис, которая буквально чувствовала, что это не так.
— Эх, — выдохнул отец, поняв, что ответа он не получит, — Как бы то ни было, я благодарю вас, дочери мои. Вы спасли нас из практически обречённой ситуации, рискуя своими жизнями. Хоть и не были обязаны.
— Осталось ещё одну спасти, и я мы будем квиты с вами за моё спасение из замка Аранеи, — Элис сложила рука и самодовольно распласталась в улыбке.
— Как мы спасать-то его будем? Его брат же говорил, что грохнет его, если вернётся, — задался вопросом Нейт.
— Не грохнет. А будет проведён «честный» бой, — поправил Алан.
— Сути не меняет. Фумус грохнет пацана без шансов. Что делать будем?
— Как прибудем, так и сообразим, — обрубил Александр, — А сейчас мне бы хотелось знать подробности с этой всей ситуацией с Энди. Перескажи вкратце, Алан.

        
      
Анрих был в бешенстве, что граничила с безумием. Он не понимал, что происходит. Daemar, что терроризировали всю его страну — исчезли. Как их и не было никогда. Бароны Пустошь собираются и проводят свои собрания, а потом пропадают с радаров. Или умирают. А фибрологи говорят, что что-то страшное происходит с Мунду-Куи-Ноэст’ом, целым отдельным измерением, о котором Анрих слышал всего пару раз в жизни. И это сводит мелианор с ума. Высшие летают по всему Энненуру, но отказываются объяснять причину, хотя знают абсолютно всё. И последнее выводило Анриха из себя больше всего. Ему хотелось плакать от своего бессилия и непонимания. Хотелось крушить и кричать, выдёргивая клочки волос у себя с головы. Хотелось стереть с лица земли всех интриганов, что запугивают его Краем и концом света.
— Ваше величество, могу ли я зайти? — появление дворецкого будто бы перезагрузило Анриха. Он резко успокоился и продолжил заниматься бумажными вопросами.
— Конечно, Дэвид.
— Послы высших прибыли, как вы и просили. Однако, у меня есть новости о вашей сестре...
— Потом. Приведи их сюда. Немедленно.
— Как прикажете, Ваше величество, — на лице дворецкого промелькнула микроэмоция презрения. Анрих уловил это, но понимал. Спустя минуту двое высших-посла в длинных металлических робах зашли. Вернее, залетели на антигравах.
— Король Анрих Суприм, послы высших приветствуют вас, — киборги глубоко и синхронно поклонились, — Чем мы обязаны вашим приглашением?
— Тем же, чем и всегда, — выдохнул Анрих, отводя злобу, — Я уже устал спрашивать одно и то же! Вы знаете ответы, вы знаете о daemar! Вы были в Грандисе!
— Наши протоколы делают невозможным раскрытие подобной информации, — отвечали высшие в унисон.
— Наконец, решили признаться, что всё знаете. И кто вам ставит эти "протоколы"? С кем мне нужно провести аудиенцию, чтобы узнать, что за чертовщина происходит на моей земле? — выходил из себя всё больше и больше Анрих.
— Анотеры не могут ответить на ваши вопросы. Но мы хотим заметить, что король сам обладает источником ответов на все его вопросы, называемым "Овалонтас". Он ответит на все ваши вопросы равно анотерам, поскольку машинные паттерны мышления его схожи с нашими.
— Ч...что? Откуда вы знаете?
— Наши протоколы делают невозможным раскрытие подобной информации, — повторили высшие.
— Что ж, тогда нет смысла вам пребывать здесь. Но если я не получу от Овалонтаса ответов, что меня устроят...
— Король, анотеры полагают, что любой соответствующий действительности ответ вас не устроит. С вашего позволения, анотеры пожелали бы нашего присутствия с охраной здесь до тех пор, пока ситуация с daemar не разрешится.
— Что же мне позволять? Ваше пустующее посольство принадлежит всё ещё вам.
— Благодарим вас, король. Мы удаляемся. До свидания, — послы анотеров синхронно ушли. Вместо них зашёл Дэвид, что безропотно ожидал указаний.
— Дэвид, передайте Афелию с его научным отделом, что я хочу аудиенции с их дражайшим творением. Как можно скорее.
— Несомненно, мой король. Но смею напомнить вам, что аудиенции просил ещё граф Лакум.
— Разведка? Пусть заходит.
Даемон Лакум — новый граф по разведывательной деятельности, что заменил должность погибшего от руки Сербо Криса Пэррота. Это был немолодой и сухой мужчина, однако, как подобает аристократии, имевший утончённые черты. Он был в чёрно-белом костюме и очках. А его седоватые волосы были прилизаны к голове и уложены на бок.
— Ваше величество, — встал на колено он, прижав правую руку к груди.
— Граф Лакум. Несмотря на то, что вы лишь приносите плохие новости, ваша работа меня уже впечатляет. Что-то о daemar? — сложа руки перед собой в замок вопрошал Анрих.
— Никак нет, Ваше величество, — его речь была беглая, но безмятежная.
— Тогда с чем ты сюда пожаловал?
— Карнифекс погиб.
— Простите, граф, но из имён мутантов я запомнил лишь Игнавуса, Кайтмира и Фумуса. Кому принадлежит это имя?
— Барон бестианид, Ваше величество.
— Бестианид? Как вам удалось узнать?
— Бестианиды, хоть и закрыты, но при смерти барона сжигают часть леса, что была им выращена. Перед этим также удалось засечь небольшой пожар. Скорее всего, была боевая стычка. С кем — неизвестно.
— А что Игнавус?
— После собрания он всё также пока что не предпринимает никаких действий. Однако, стало известно, что каирхатсу разыскивают какую-то девчонку. И указ шёл непосредственно от Верховного Барона.
— Девчонку...? Не о моей ли сестре идёт речь?
— Нет, Ваше величество. Эта особа не представляет никакой явной значимости ни для Северных Врат, ни для Южных Пустошь. Но упоминания о Её высочестве были из Лайбертаса перед смертью Суркулуса.
— Угу-угу. А что за имя этой "особы", как ты выразился?
— Мэри Суринга.
— М-да, понятия не имею, кто это. Ты разузнал что-нибудь о ней?
— Её родители умерли при неизвестных обстоятельствах. Попала в детскую психиатрическую лечебницу в возрасте семи лет. Неизвестным образом сбежала. Вернулась год назад. Работала какое-то время в кафе в Брикл-Тауне. За ней начала охоту Инквизиция в подозрении на одержимость. С тех пор она пропала. Как и двое инквизиторов, что начали охоту за ней.
— Загадочная история. Узнай больше о ней. Крайне любопытно, зачем она сдалась Игнавусу. И почему уже три барона слегли за столь малый промежуток времени.
— Аранея пока что жива, судя по всему. Улей продолжает функционировать, но вяло. Видимо, матке грозит замена.
— Хм... Как Фумус на всё это реагирует?
— Никак, Ваше величество. С его отказа от визита на собрание баронов ничего не поменялось.
— Отлично. Держите меня и дальше в курсе, граф. Хоть у нас все и затихло, что-то страшное начало намечаться за Амазонией... Если это всё, то вы свободны, — король отвернулся на своё кресле в сторону окна, откуда было видно чуть ли не весь город.
— Подождите, Ваше величество...
— Что?
— А что по поводу вашей сестры?
— А. Ну-у-у, когда станет известно, где точно находится она, тогда и высылайте спецгруппу, — не оборачиваясь, отмахнулся Анрих.
— Слушаюсь, Ваше величество.
Лакум поклонился, хотя король этого и не видел, и ушёл. Перед уходом он как-то зло улыбнулся дворецкому, что испытывал смутные чувства, глядя на короля. Анрих же предвкушал встречу с Овалонтасом. Он думал, как ему сразу не пришло в голову поговорить со всезнающим ИИ.
Выйдя из тоннелей, искатели злоключений оказались в обычном и родном лесу. Да, это была Арсия. Но климат тут уж очень сильно походил на Амазонию или под термокуполом Северных Врат, от чего на душе становилось легче. Наконец, жара пустынь и джунглей была позади. На горизонте была видна Граница Несовершенства, что разделяла Амазонию, Арсию, Деменид и Лайбертас. Из её равнин струилась разноцветная фибра, что иногда вспыхивала радужным огнём. Дисса на ощупь нашёл невидимый а.лар и снял с него новид-ткань. Это был фургон, украшенный, как подобает, костями и рунами. На его бампере даже был череп карликового слона. Он открыл дверцы и робко пригласил всех внутрь. Затем он сел за руль и выехал из леса на равнины.
— А этот парень нас точно не ведёт в какую-нибудь ловушку? — шёпотом спросил Нейт у Мэри.
— Он честен с нами, — уверенно ответил отец за девушку, что пребывала в смутном состоянии.
— А ещё он в горе, — добавила с улыбкой Элис, но не от злорадства, а от счастья наконец увидеть более привычные пейзажи.
— Эй, бестианид! — окликнул вдруг Нейт, — А что ты будешь делать, когда вернёшься? Мэри-то вашим бароном не будет.
— Дисса пытаться стать барон. Но Дисса слаб. Дисса — lilka. У Дисса не выйти. Дисса умереть, — смиренно проговаривал молодой бестианид.
— Чёрт... Порядок жестокая штука.
— Дисса знать. Дисса принимать свой судьба.
Через час-другой, пройдя через охраняемую границу благодаря Диссе и нескольких небольших городов, группа уже была в Бароспленде. Помимо великолепной архитектуры, о которой рассказывал Энди, дома все здесь были как новые. Чистые, гладенькие, без единой трещины. Но при этом чтящие традиции: на многих были вырезаны исторические гравюры, символы гоуона и руны. Даже многоэтажные здания были таковы, сохраняя причудливость форм. Однако, здесь совсем не было никаких увеселительных заведений, парков или других достопримечательностей. Если бы не разнообразие домов и деревьев, то город казался бы серым и однообразным.
Сплендиды вокруг были, пожалуй, первым за долгое время населением, приятным глазу. Внешне они были скромны, тихи и лишь на толику любопытны. Носили закрытые и балахонистые, но лёгкие одежды, разумеется, скрывающие их лица. Цвета были не вычурные, что контрастировали с их яркими и цветастыми глазами и причёсками. Что ещё удивляло, так это почти полное отсутствие транспорта. Лишь изредка кое-где пролетал общественный а.лар. Но в основном первые каирхатсу передвигались пешком.
Очень быстро фургон Диссы взяли в кортеж. Чёрные тонированные а.лары, будто выполненные из стекла, встали спереди и сзади. Инквизиторы и Нейт тут же напряглись, но Дисса их успокоил, объяснив, что это всего лишь охрана барона.
Дисса остановился возле могучей деревянной стены, усиленной сталью. Нейт зорким взглядом подметил, что в стене были встроены барьеры. Похожая технология была и в стенах Северных Врат, помогая сохранять нужную температуру и защищая даже от обстрелов. Ворота отварились, и перед путешественниками открылась большая и просторная территория. Здесь было множество облагороженных деревьев, кустарников и даже прудик, вокруг которого были расставлены округлые валуны. Здесь было несколько непримечательных домиков и целый сосновый особняк, как подобает, украшенный руническими символами и ксилографией. Очевидно, что он принадлежал местному барону.
Из же каменного квадратного дома вышли сплендиды, одетые в серые балахоны, за которыми прятались металлические чёрные пластины. Их лица были полностью закрыты чёрной тканью. Они преградили путь к особняку стенкой. Из чёрных же машин вышли "белые" сплендиды. Их лица были открыты, но на масках были чёрные иероглифы. Все они были вооружены кортиками и пистолетами. Охранники жестом пригласили выйти новоприбывших из транспорта и через Диссу попросили всё оружие. Нейт в этот момент решил ради интереса оглядеться по рядом стоящим зданиям. На них были снайперы в коричневом обмундировании, что сливалось с крышами. Их было еле видно, поскольку Хоуку уже садился за горизонт, но у бывшего оперативника глаз намётан на такие вещи. Это вызвало у него усмешку. Но остальным его товарищам было не до смеха.
Когда охрана осмотрела всех и машину, из особняка вышел высокий и плотный мужчина в маске и в чёрном сегментированном одеянии с капюшоном. Это был Фумус. Вальяжно и гордо он спускался по лестнице к своим гостям, оценивая проницательным взглядом. Сначала он заговорил с Диссой на гоуоне. Обменявшись парой предложений, Фумус, сочувствуя, положил руку на плечо мальцу, а после молча кивнул. Дисса также молча развернулся и сел обратно в а.лар, готовясь уезжать, а барон продолжил:
— Значит, это и есть "Братство Гломуса"? Мой брат собрал интересную компанию, — отмашкой Фумус разогнал всех охранников подальше. Его лингуа был лучше, чем у многих клановцев, — И способную. Навести столько шороху в Пустошах за столь малый промежуток времени — это надо постараться.
— Приветствую вас, барон Фумус, — вышла вперёд и слегка поклонилась Элис в то время, как остальные не знали, как себя вести, — Надеюсь, наши вынужденные меры самообороны не будут являться поводом для невзгод.
— Принцесса Северных Врат. Её высочество Элис Суприм. Не думал я, что увижу вас снова. Тем более... в такой обстановке, — барон окинул потрёпанный вид путников, — Даже если бы я был Верховным Бароном, я бы не посмел вас осудить за честно выигранные поединки с моими вассалами. Однако, Арсия более не является частью Южных Пустошь, как, я уверен, вам известно. Так что поводом для невзгод это и в помине быть не может. Право, я не знаю, зачем вы сюда прибыли.
— Я уверена, вы догадываетесь. Мы пришли за нашим другом — Энди Сплендидом. Бестианиды должны были отослать его сюда. К вам.
— Хм-м-м... А где слуги моего брата?
— Они погибли в схватке с Аранеей, — ответил отец Александр.
— Жаль это слышать. Но они умерли смертью каирхатсу, — не проблеска эмоций не было на лике сплендида. Лишь искусственно огорчённый тон, — Вы же в курсе, какие у нас отношения с моим братом? И какой уговор у нас был?
— Он нас посвящал. Да, — продолжала отвечать принцесса.
— В таком случае, вы понимаете, что он должен участвовать в дуэли со мной.
— Должен был бы, если бы сам прибыл сюда. Но его сюда приволокли насильно.
— А вы смышлёны, Ваше высочество. Но играть в терминологию у меня нет настроения. Хотите спасти юнца? Да забирайте. Или живите здесь с ним, сколько угодно. Только мне нужно кое-что взамен.
— Что именно?
— Это отдельная тема для разговора. Пока что я предлагаю вам переночевать в моём замке неподалёку. У вас выдалось то ещё путешествие, я уверен. Там же вы можете переговорить с моим братом. Стража вас пропустит к нему. Завтра утром я приеду, и мы обсудим нашу намечающуюся сделку.
— Договорились.
— Девелин, отвези наших гостей в Арколокум, — к путникам подскочила женщина-сплендид, одетая также, как и охрана, только в красно-белое, — До встречи, Ваше высочество.
Йор смотрел издалека на Бароспленд, что был окутан пламенными цветами заката. Здесь были бамбуковые заросли, в которых скрывался объект его наблюдения. Не находя ни подходящего пенька, ни валуна, он уселся на траву, положив голову на руку.
— Как же всё достало...На что я трачу свою жизнь? Мог бы хоть Бароспленде тусить.
— Тебя бы туда не пустили, — вдруг появился сзади Сербо.
— А чё так? — ни капли не удивился внезапному появлению товарища Йор, — Они в маске. Я в маске.
— Даже в маске ты страшный.
— Обидно, что от тебя всегда объективная оценка. Ты закончил с высшими, раз пришёл поболтать?
— Нет. Я слежу, чтобы они ничего не испортили. И тут тоже. Наши уже почти закончили сбор всех. Остался один пазл. Нельзя допускать ошибок.
— Один? У нас как минимум тут Суринга и этот арахнид. Я что-то вообще запутался. Их должно быть двенадцать, а по итогу тринадцать.
— Аку сказал, что это неважно. Подойдёт любой из этих двоих.
— Так и чё мы торчим здесь? Хватаем этого арахнида, да пошли суету наводить. И к Краю эту дуру с шизофренией.
— А-ха-ха, — искусственно посмеялся Сербо.
— Не делай так больше, — мрачно отреагировал Йор.
— Арахнид пообещал нам ещё один козырь взамен на терпение. Аку согласился.
— Великолепно. Можно вместе с терпением кровать хотя бы? Я, конечно, крутой и бессмертный, все дела. Но спать всё равно охота.
— Значит, ты не такой уж и крутой.
— Это типа невинная шутка от робота-маньяка? Или просто твоим алгоритмам нравится меня бесить?
— Ты можешь себе сделать кровать.
— А, да. Точно! — Йор вытащил из земли толстую каменную плиту, — Из камня! Спасибо за совет!
— Всяко лучше, чем ничего. Отчитывайся сразу боссу обо всём. Не беги в бой, сломя голову. Не забывай, что рядом Его территория.
— Не забываю. Вали уже, раз пришёл чисто поводок проверить, — Сербо исчез, а Йор с усталым вздохом прилёг на свою каменную кровать, начав разглядывать постепенно зажигавшиеся на небе звёзды.
Замок Арколум был посередине Бароспленда. Выполненный из гранита, он имел причудливую резьбу, что, по всей видимости, что-то рассказывала. Ведь на ней были изображены разные фигуры и текст. Нейту было впервые жалко, что надоедливого подростка не было с ними. Лишь мрачные сплендиды без лиц в чёрных а.ларах, что были похожи на ритуальные машины.
— А что это за рисунки? — не постеснялась спросить принцесса.
— Муросторий, — кратко ответила Девелин, сидящая напротив.
— Что это?
— История каирхатсу.
— А что именно здесь изображено?
— Я не ваш туристический гид, принцесса.
— Ой, какие вы суровые. Ваш барон куда более гостеприимен!

        
      
По прибытии в Арколум стало очевидно, что это место имело более официальный характер. Здесь проводились встречи, совещания, заседания и другие государственные дела. Но также здесь были и комнаты для ночлега высокопоставленных гостей. Так сложилось, что сегодня ими были оборванцы из "Братства Гломуса". Ну, и принцесса. Невиданной роскошью было то, что каждому досталась своя отдельная комната со всем необходимым. Более того, управитель замка дал им отмыться в душе, поесть и даже предложил "одеяния для покоя", в которые с радостью переоделись Карелин и Элис. Ведь это были белые и лёгкие льняные сорочки. Правда, у них были воротники-маски, которые, однако, никак не мешали. Мэри тоже пришлось переодеться, так как её одежда после схватки с Карнифексом превратилась в решето. Мужчины же гордо отказались от пижам. И все были наконец готовы к самому приятному сну, что только мог случиться за этот тяжёлый месяц.
Однако, Элис хотела увидеть Энди. Она толком не знала почему, но ей хотелось убедиться, что "грязный мутант" всё-таки был в порядке. Все остальные были слишком измучены и уставшие, чтобы о таком думать. Поэтому она тихонько вышла в роскошные коридоры, усеянные красными коврами и великолепными произведениями искусства (некоторые были ещё с Лиденасанса, что вызвало у Элис острое желание их украсть, дабы пополнить знаменитую галерею их семьи). Окликнув одного из охранников, она попыталась объяснить ему, что хочет увидеть Энди Сплендида. Видимо, примус только по последним двум словам её понял. В неуверенности он оглянулся по сторонам. Затем в окно, где царила ночная синева. И, вздохнув, повёл принцессу за собой.
Вдвоём они спустились в подземные темницы замка. Здесь было холодно, сыро и мрачно. Особенно омрачали обстановку орудия пыток, которые были небрежно припрятаны тканью. Радовало лишь только то, что клетки пустовали. Ну, разумеется, кроме одной. В той, где сладко храпел скованный седовласый подросток. Охранник громко стукнул по двери решётки, от чего сплендид очнулся с привычными матами:
— Блять, ну вот и так скоро сдохну! Дайте поспать... Элис?
— Ваше высочество, попрошу! — задрала нос принцесса.
— Чё ты тут забыла?
— В смысле "чё"? Тебя выручать пришли.
— Меня? Остальные тоже тут?
— Да.
— То есть, вы сбежали от Карнифекса? Как?
— Мы его убили.
— Ч...ч... — будто закоротило Энди, — чаго? Да ты шутишь!
— Не-а, — самодовольно отрицала Элис. Но, чувствуя внутренне недовольство охранника, она собралась, — Слушай, как-нибудь в другой раз расскажу. С тобой всё хорошо?
— Да. Только Фумус мне башку скоро отрубит. Как вы вообще тут оказались?
— Неважно. Не отрубит он тебе ничего. Мы тебя выручим. Он согласился на какую-то сделку. Завтра узнаем подробности. Так что не глупи, ладно?
— Сделку? Не-не-не! Никаких услуг этому мракобесу! Почему бы вам просто не бросить меня и не поехать дальше? Раз вы не в кандалах, он может вас отправить с конвоем хоть до СВ!
— Не неси ерунды! Ты нас столько выручал. Теперь наш черёд. Даже твой брат нас нарёк "Братством Гломуса". И нам нужен наш гломус. Целый и невредимый. Понял?
— Я...спасибо, — на лице маленького сплендида взыграла смесь тоски и радости.
— Пожалуйста. Но, когда спасём, я буду ждать от тебя поклона по всем правилам этикета Врат!
— Хорошо, — довольно усмехнулся Энди, протерев глаза.
— Всё. Сладких снов.
— Эм...ну, сладких..?
Мэри же не могла уснуть, поэтому она встала с кровати и посмотрела на себя в зеркало. Её лицо искривилось в отвращении и томлении. Обернувшись к окну, где открывался вид ночного города, она приметила, что он был намного тише. Во Вратах в такое время всё ещё была слышна транспортная возня. Эта тишина напомнила ей о доме. Внезапно дверь сзади открылась, улетучив все воспоминания. Мэри сразу же обернулась чуть ли не в боевой стойке, но тут же успокоилась, завидев Нейта.
— Напугал? Извини. Надо было постучаться, — неловко он улыбнулся, — Можно включить лампу?
— Угу, — Мэри включила свет и спросила, — Что хотел?
— С тобой точно всё... нормально? Ты мрачнее обычного после боя с тем маньяком. Там... что-то произошло? — Мэри мешкала с ответом. Она отвернулась к окну, тяжело вздыхая, будто набираясь сил.
— Я — чудовище, — её голос задрожал.
— Это почему?
— Я... я убила его. И... получила наслаждение от этого, — девушка тщательно подбирала слова.
— Ну... бывает. Тогда уж я вообще сам Сатана. Столько мутантов переубивал. И не сказать, что сожалею об этом. Может, тебе просто... стоит отвлечься? — Нейт подошёл сзади и приобнял Мэри за талию. А затем нежно поцеловал в несколько раз.
— Нет, Нейт, — нехотя сопротивлялась Мэри. По коже проходили мурашки, которые сковывали её.
— В этой сорочке перед тобой тяжко устоять, знаешь? — шептал на ухо Нейт.

        
      
Мэри улыбнулась, но после её словно молнией поразило. Глаза на миг пожелтели, снова показав эти чудовищные образы. Снова убийство. Расчленение. Опустошение. Она резко обернулась и оттолкнула Нейта, что его ни на шутку удивило.
— Всё ещё нет?
— Нейт... Я не уверена, что это хорошая идея.
— Я понимаю. Извини. Что-то меня понесло.
— Нет. Всё нормально.
— Может, тебе чем-то помочь? Хочешь поговорить?
— Просто... мне нужно побыть одной. Вот и всё.
— Ладно. Как скажешь, — Нейт удручённо ушёл и, закрывая дверь, напоследок сказал, — Тогда…спокойной ночи.
— Спокойной.
Дверь закрылась. Мэри осталась одна. Она легла на кровать, снова съёжившись. С её глаз пролилась одна слезинка, как искры зажглись. И шёпот прозвучал:
— СПОКОЙНОЙ НОЧИ, МЭРИ. Я ВСЕГДА БУДУ РЯДОМ, — после этого искры потухли, и Мэри стало ещё хуже, от чего она вся пыталась сжаться в комок.
Утром Фумус приехал в замок и собрал всех за длинным обеденным столом. Девушкам, чья одежда была в ужасном состоянии после Деменида, выдали новую. Элис получила белое и роскошное платье, украшенное золотистым жаккардом. Правда, чем-то оно напоминало кимоно, но принцесса была в восторге. Особенно от красиво завязанного пояса. Мэри досталась свободная одёжка из льна цветом индиго. А Карелин, как и мужчины, предпочла оставить свою прежнюю одежду (правда, её всё равно отстирали до блеска). На завтрак были поданы изысканные блюда. В основном, здесь была рыба и мясо разных видов, приготовленные мастерами кулинарии. Не было, однако, ничего сладкого или мучного. Но это не мешало наслаждаться великолепной едой абсолютно каждому. Страстнее всего уплетала завтрак Карелин, что больше всех соскучилась по хорошей еде со времён Колизея.
Сам же барон ничего не ел, лишь слушая отсчёт Девелин, которой, несмотря на её сдержанность, явно было в тягость распоряжаться обслуживающим гостей персоналом. Местные служанки были одеты в жёлто-белые платья с тканью, так же полностью закрывавшей лицо. Нейт был поражён, что даже простые рабочие в совершенстве владели даироканом, полностью заменяя им своё зрение. Сплендиды действительно стояли особняком от остальных каирхатсу.
— Итак, — Фумус, что сидел один напротив всех своих гостей, встал, — Я вижу, вам по нраву наша кулинария, что мне, право, льстит. Но пора бы обсудить наши дальнейшие действия. Обозначу сразу ситуацию: поскольку мне важны отношения с Северными Вратами, я могу доставить Её высочество прямиком туда. Но без Энди и без Суринги.
— Почему это без Суринги? — Нейт, как и все, напрягся от слов барона. Сама Мэри устало вздохнула.
— Наличие Суринги на борту к.лара может подвергнуть опасности жизнь принцессы. Или вы думаете, я не в курсе дел, происходивших всё это время на Пустошах? Я всё-таки был Верховным Бароном. У меня каналы связи налаженные.
— А чем угрожает моей безопасности Энди? — спросила принцесса.
— Тем же самым. Энди Сплендид умудрился насолить лично Игнавусу. В определённых кругах он известная персона, которая ещё и связалась с Сурингой.
— А что мы должны сделать, чтобы мы могли уехать с ними? — спросил отец Александр.
— Как бы лаконичнее...Вы должны отправиться в Силвотимор. Дословно — Лес Страха. Он находится неподалёку от столицы. Девелин вас туда отвезёт.
— Зачем?
— Скажем так, оттуда перестали возвращаться люди. И те, кого посылали за ними, тоже не вернулись. Я уже подумываю самолично туда отправиться, но негоже барону заниматься такой работой. Если хотя бы вернётесь оттуда с информацией, а.лар и Энди ваши. К.лар предоставлять я отказываюсь, так как, если его собьют, то летальность будет в разы выше.
— Мы согласны.
— Не вам это решать, инквизитор. Её высочество — единственная причина, по которой мы вообще с вами разговариваем.
— Ну хоть кто-то уважает мой титул, — довольно подняла голову Элис, — Однако, я солидарна в решении с отцом.
— Вы уверены, Ваше высочество? Я могу отправить вас домой прямо сейчас.
— Не-не-не. Уж простите, барон Фумус, но я никак не могу оставить своих спасителей, какие бы неудобства они не причиняли.
— Что ж, тогда, когда они будут готовы, они могут обратиться к Девелин. Она введёт их в курс дела и отправит в Силвотимор.
— Я отправляюсь с ними. Мои способности могут пригодиться.
— Отнюдь, Ваше высочество. Я не могу позволить вам рисковать своей жизнью.
— И что же вы мне тогда прикажете делать? Сидеть и пировать, пока мои друзья рискуют жизнями? — слова Элис были внезапными для всех, кроме Карелин. Но девушка медик всё равно была тронута.
— Мой брат может составить вам компанию на это время. Надеюсь, вы поладили за это время, — принцесса криво усмехнулась, — Но боюсь, что сути это не меняет. Повторюсь — ваше отправление в Силвотимор абсолютно исключено. Это мой ультиматум, если изволите, — Девелин почтительно подошла к Фумусу и сообщила ему что-то на ухо, — Прошу извинить, но я должен идти. Государственные дела ждут. По всем вопросам обращайтесь также к моей незаменимой слуге Девелин. До свидания!

        
      
Скованного Энди выпустили к своему "братству" в гостиный зал. Не веря своим глазам, он был рад видеть всех живыми и здоровыми. Первым делом начав расспрашивать про побег из Деменида, сплендид был в шоке от того, как произошло. Но ещё больше его шокировали решения Элис:
— То есть, тебе предложили просто поехать домой на к.ларе, но ты такая: "В жопу. Понапрягаю ребят ради этого мутанта"?
— Не льсти себе. Твой братец не хотел пускать Мэри со мной. Слишком опасно якобы.
— Хе. Как всегда? Мэри, не устала быть такой важной? — Мэри не знала, что на это ответить, поэтому обречённо кивнула, — В какой-то степени даже рад, что меня спёрли. Может, хоть узнаю, почему столько геморроя с вами.
— Прошу прощения, — вмешалась вдруг Девелин, но Энди ей не позволил продолжить.
— Прощаю. А ты кто? Раньше я тебя тут не видел.
— Тебя это не должно волновать, — Девелин выставила руку, необычно изогнув пальцы, перед Энди. Он хотел съязвить, но не получалось. Рот открывался, но звука не было. От этого он сначала запаниковал, но, быстро поняв, в чём дело, начал беззвучно бранить сплендидку.
— Ох ё-маё! Ош звука? — толи восхищённо, толи настороженно спросил Нейт.
— Наше дело не терпит отлагательств. Если кто-то ещё жив в этом лесу, есть шанс их спасти. Так что, если вы готовы, то, я буду ждать вас снаружи в а.ларе.
— Я думаю, мы уже готовы, не? — предположил Нейт.
— Я готова! — бодро и смело заявила Карелин.
— Карелин, тебе-то зачем туда идти? Оставайся с принцессой.
— Я уже не та добрая Карелин, что боялась пауков и ваших царапинок, — в голосе лекаря прозвучал драматичный пафос, — Я — убийца, — в ответ почти все улыбнулись, а Энди, пользуясь своим отключённым звуком, заржал в голос. Тем было более неловко, когда он вдруг включился.
— Ой. Хе-хе-хе, но это было смешно, Кар. Прям зачёт! — Энди аж слёзы вытирал с глаз.
— Что смешного? Я убила челов...мутант... , — Карелин пыталась подобрать подходящее и необидное слово, — …живое и мыслящее существо!
— Случайно раздавленный паук — не мыслящее существо, Кар, — успокоительным тоном проговорил Нейт.
— Да я про...Ой, да ну вас! Я всё равно иду! Кто-нибудь из вас ещё руки лишится ещё. А потом будут такие: "А где же Карелин? Почему мы дурачки такие её не взяли с собой!?". И вообще, как будто бы ты, Нейт, намного полезнее!
— Ладно-ладно, не бурчи. Можешь поехать с нами.
— Если вы закончили разыгрывать пантомиму, то давайте выдвигаться. А то я уже начинаю думать, что у меня начинается сенильная агрессия, — отец Александр вышел первым. А остальные последовали за ним.
— Удачи вам! Будьте осторожнее! — напоследок выкрикнула Элис.
Путь до Силвотимора был не близкий, но для "братства" это был уже сущий пустяк, учитывая, что они проколесили пол континента. Между тем, Нейт, которому наскучило уже сидеть в а.ларе решил поинтересоваться у Девелин, что сидела напротив:
— Значит, «Лес Кошмаров»… Зачем отправлять своих людей в место с таким названием?
— Силвотимор — место испытания доблести сплендидов. Там они встречают свои кошмары, — Девелин отвечала безучастно, а её скрытое лицо не добавляло её тону обаятельности.
— Как они встречают свои кошмары? — внезапно подключилась Мэри. Её глаза словно загорелись.
— Когда-то давно у каирхатсу были свои особые одержимые. Культисты страха — Тимео. Они почитали "ужасно ужаснувшиеся лицо", насылая друг на друга и на всех вокруг кошмары, пропитывая "жёлтой" фиброй наш лес, — впервые Девелин было интересно о чём-то рассказывать, судя по её тону, — Кайтмир в своей молодости истребил всю эту нечисть, оставив Сенсума Страха в забвении. Но моральные испытания, через которые он прошёл со своими товарищами в этих лесах, натолкнули его на мысль не трогать лес, чтобы закалять дух будущих воинов.
— И как это работает?
— Лес начинает играть с вашим воображением и сознанием, заставляя переживать ваши кошмары и фобии будто бы в реальности. Многие ломаются после такого. Но Силвотимор, как и послушники Тимео, никогда не вредили людям. Они питались их страхами, но оставляли в живых.
— Сколько времени ваши «испытуемые» уже в этом лесу? — захотел уточнить Нейт.
— Три дня, если говорить о первоначально пропавших.
— А до этого никто не пропадал?
— В такое место не отправляют кого попало, кто бы мог заблудиться. Опасные животные там не обитают. Люди всегда возвращались. Либо надломленные. Либо сильнее как никогда прежде.
— Хм... Это получается, мы должны и через кошмары свои пройти и с проблемой разобраться?
— Если вы хотя бы просто расскажете, что это, то этого будет достаточно.
— Всё равно звучит скверно.
— А у нас хоть раз было иначе? — усмехнулся Алан.
— И то правда. Что ж, если выживем, будем смеяться с того, кто чего обосрался, хе-хе.
— Звучит неплохо, — Алан был навеселе вместе с Нейтом, но отец Александр и Мэри не разделяли их позитива. А Карелин успела заранее испугаться.
— Я не хочу снова к паукам-мутантам!
— Да расслабься, Кар! Это же просто иллюзия, — улыбка слезла с Нейта, когда он услышал едва прозвучавшую усмешку Девелин. Эта усмешка напрягла всех.
— Мы почти приехали, — закончила она.
Силвотимор представлял из себя болотистый бамбуковый лес, что постепенно настолько сгущался, что в нём не оставалось места для солнечных лучей. Девелин выпроводила невезучих наружу, проинструктировав, что будет ждать их тут лишь один день, после чего уедет. Более она ничего не сказала. С опасением и неуверенностью братство вошло в лес, держась вместе. Здесь был душный, влажный и тяжёлый воздух, сразу начавший давить на психику. А перед глазами постоянно стояла тёмная пелена. Если иногда свет и доходил сквозь густые бамбуковые заросли, то в виде токсично-жёлтых оттенков. Но чем глубже продвигалась команда, тем темнее становилось. Ещё здесь было абсолютно тихо. Не было ни звуков животных, ни дуновений ветра, что качали бы листву. Один лишь бамбук, тишина и гнетущая атмосфера, что не давала даже раскрыть рта. Но Нейт же, пересилив себя, всё же попытался сбавить градус напряжения, повернувшись к остальным:
— Да ладно! Просто бамбуковый лесок! Чё тут страш...ного, — он повернулся вперёд и увидел вдали тело, облепленное ростками. Чёрные и смолистые корни, явно не принадлежавшие бамбуку, впились во внутренности иссушенного до костей бедолаги-сплендида. На его лице застыла предсмертная агония, — Ну... это было очевидно, что парни сдохли. 
— Эти корни неестественного происхождения, — с умным лицом заключил отец Александр.
— А я думал, сорняк какой. 
— Место шута уже занято, Нейт, — серьёзно осадил Алан.
— Ну, пока пацана нет, кто-то же должен нести херню. Ваш "даирокан" что-нибудь чувствует? 
— Присутствие... чего-то. Но непонятно, где. И что это, — отец Александр сосредоточенно пошёл вперёд. Остальные последовали за ним. 
 По мере продвижения появлялись всё новые сплендиды, истерзанные корнями. Иногда из них вырастали кривые и уродливые кусты без листвы, напоминавшие скорее руки с когтями, нежели растения. Инквизиторы были максимально собраны. А Нейт переглядывался с Мэри, которая, наоборот, отвлекалась, как параноик, оглядываясь по сторонам. Карелин же неосознанно жалась к подруге. 
 Из темноты вдруг Карелин разглядела нечто. Она остановилась, чтобы это разглядеть. Это был свет. Голубой. В форме прямоугольника. Испугавшись, она хотела окликнуть своих друзей. Но никого уже не было. Карелин была одна посреди кошмарного леса. Беспомощно зовя на помощь, ей хотелось плакать. Спустя время она поняла, что время остановилось. Всё замерло. А прямоугольник приближался к ней. Решив убежать, она замерла. Оковы времени схватили и её. И из лесной тьмы к ней вышел Сербо. 
— Карелин, моя ты дорогая, моё золотце, — вышел робот, разводя руками, — Ты принесла свою пользу в этой истории. Но теперь, когда они близки к цели, ты уже — не нужна. 
— Нет, пожалуйста, — заплакала девушка, — Я просто хочу домой! К маме и папе! Оставь меня! 
— А с чего ты взяла, что у твоих друзей получиться дойти до дома? Всё идёт по моему плану, дорогая Карелин. Поэтому, я тебя отправлю в твой второй дом, к которому ты уже так привыкла.
— Нет-нет-нет, прошу! Не надо...
 Вспышка голубого света. И девушка медик снова очнулась в клетке Колизея Грандиса. Не веря своим глазам, она пыталась вырваться, дёргая за прутья. Но ничего не выходило. Ей было так горестно, что не была такой сильной как инквизиторы или Мэри. Не была такой умной как Энди или Элис. И не была такой смекалистой и смелой как Нейт. От бессилия и горя, она уселась на грязный пол и начала реветь. В то время как проходящие мимо примусы начали над ней смеяться. И уже не было никого, кто бы мог её защитить. 
 Отец Александр шёл вперёд. Шёл уверенно и стойко, сохраняя бдительность. Но иссохшие трупы почему-то начали сменяться разорванными, изуродованными и даже надкушенными. Он обернулся, чтобы сказать что-то Алану. Но никого не было. Товарищи остались где-то позади. Даироканом он их не чувствовал. Зато он чувствовал знакомую одержимую фибру, что начала витать вокруг среди деревьев. Красная энергия в виде руки бросилась из тёмного покрова на отца. Тот, не мешкая, разрубил её световым колом. Но, оглянувшись, увидел отделившуюся от тела голову своего сына. 
— Какого это было, отец? — спросила отрубленная голова Азраэла, — Какого это было убить своих сына и жену? 
— Я сделал то, что должно, — отец Александр невозмутимо отвернулся от головы, пытаясь понять, что происходит.
— Тогда посмотрим, сколько ещё ты сможешь делать "то, что должно", — голова Азраэла сгнила вместе с его телом. А из теней леса показалась целая армия Грегори разных возрастов. Все были одержимыми, — Я ЛИШЬ ПЫТАЛСЯ СПАСТИ МАМУ! ЗА ЧТО, ПАПА?! — синхронно спрашивали сотни заплаканных детских и взрослых голосов одного и того же человека. 
— Что за...? — опешил инквизитор. 
— МЫ ОТОМСТИМ ЗА МАМУ. МЫ ОТОМСТИМ ЗА САМИХ СЕБЯ.
Одержимые пошли в атаку, но не все вместе, а по одиночке, чтобы отец Александр мог без проблем с ними расправляться. Без проблем проливать кровь своего сына вновь и вновь. С каждым разом что-то щёлкало в его душе. Боль наполняла сердце, заставляя вспоминать тот судьбоносный день, когда он потерял обоих самых близких людей. Один из немногих дней, когда по его лицу лились слёзы, как сейчас льётся его родная кровь. И от этих воспоминаний он даже уже и забыл, где он, что происходит и что тут он делает, полностью предавшись "тому, что должно сделать". 
 Алан почувствовал какую-то внезапную и сильную усталость. Он подумал в этот момент: "Всё-таки надо было спать побольше!", ведь его глаза закрывались на ходу. Но в какой-то момент они закрылись на совсем. И прозвучал стук в дверь. "Странно", — подумал Алан, — "У меня же есть звонок в дверь. Зачем вечно стучать, отец Александр?". Стук продолжался. И Алан встал с кровати своей маленькой комнатушки, где примечательным был, пожалуй, только католический крест над кроватью. Парень на миг подумал о том, какой странный сон ему приснился. Но настойчивый стук отца не давал ему его вспомнить, что же именно там происходило. Потому он срочно открыл дверь. 
— Давно вам не удавалось разбудить меня, отец Александр, — посмеялся Алан, открывая дверь. 
 Но это был не отец Александр. Это был отец Полит. Лавовая волна тут же накрыла всё вокруг. Алану пришлось резко и на реактивной тяге выпрыгивать с десятого этажа. Но всё его тело было обожжено, от чего превратилось в металл. Полит сквозь лаву прыгнул в след ним несмотря на то, что она обжигала и его тело, оставляя лишь оплавленное мясо на скелете. Оба замедлили своё падение благодаря своим стихиям, столкнувшись предплечьями. Люди неподалёку с криками начали убегать, отвлекая Алана, а скелет-Полит со сгоревшим горлом еле промолвил: "Убийца!". И из рта изрыгнул огненную смесь, обнажив металл и на лице инквизитора. Алан же обхватил его руку и сломал её, после подножкой опрокинув врага. Следующий движением он раздавил голову одержимого скелета, будто он лопнул шарик, наполненный литрами крови. Так он и застыл. Киборг без кожи, облитый кровью. С печалью парень смотрел на то, как его боялись обычные люди, которые потеряли дар речи. Он смиренно сел на колени перед уничтоженным противником и стал ждать. Вскоре за ним приехали инквизиторы. В их числе были Тэнэлукем, Портамин Лукс и отец Александр. Алан ни сказал ни слова, ни шелохнулся, покорно смотря в землю. Безмолвно Портамин приказал Александру избавиться от киборга. Отец вышел к своему ученику с пистолетом в руках и с горечью в глазах. 
— Прости, сынок. 
— Это я вас подвёл, отец, — Алан боялся смотреть в ответ. Он принял свою судьбу и очистил разум. И вдруг ему вспомнился его сон... 
 Нейт шёл с остальными вровень, пока не заметил нечто странное. Слева от него из глухой темноты доносился белый, но тёплый свет. Будто бы зовущий его. "Иди за светом, Нейт", — протрезвонили отголоски его памяти. Увидев, что товарищи идут дальше, он замешкался. Достав Ласточку, он чуть не перестал дышать. Выгравированные перья тоже светились. Свет звал его. И он безропотно послушался. Подойдя к источнику света с оружием наготове, он понял, что это была какая-то дыра в пространстве. Коснувшись её, его рука уходила куда-то. "Надо бы позвать остальных, но...", — Нейт снова посмотрел на револьвер, — "... это не для них". Зайдя внутрь, он оказался на крыше своего дома. Здесь он не был уже два года. С тех самых пор. 
— Нейт? — сзади раздался самый дорогой и прекрасный голос в его жизни. 
Нейт обернулся и увидел Элли. Живую. Стоящую в том же самом месте. Его одолел ступор. Дыханье стало прерывистым, но затем он вдруг рассмеялся. 
— Ха-ха, значит иллюзия, да? Как это называется, "тестуануром"? Никогда не думал, что столкнусь с чем-то подобным! Ладно, "Лес Кошмаров", я понял, чего ты хочешь. Я тебя раскусил! Выпускай!
— Не имеет значения, Нейт, иллюзия это или нет, — продолжала Элли. 
— А что имеет значение? 
— Что ты забыл меня. 
— Я... я никогда тебя не забывал. 
— С тех самых пор был ли ты на моей могиле, Нейт? Или может я хотя бы осталась единственной в твоём сердце? Нет. Ты предал меня. 
— Я тебя не предавал! — серьёзно ответил Нейт, но с дрожью в тоне продолжил, — Ты... мертва. Тебя больше нет. Я лишь пытаюсь жить дальше. Или ты хочешь, чтобы я страдал из-за тебя всю жизнь?!
— Я страдала из-за тебя всю жизнь, Нейт! Я была рядом с тобой всегда, когда ты был на дне! Поддерживала тебя! Терпела! А чем ты мне отплатил? Ты — убил меня! 
— Это был Морс Аморис! 
— Морс Аморис пришёл ко мне из-за тебя! Из-за твоей всеразрушающей ненависти, которую ты почему-то не хочешь отпускать, в отличие от меня! 
— Я... я не... я не знал, что этим всё кончится, — Нейт склонил голову перед своей мёртвой любовью. 
— Ты не знал. Ты и не думал. Ты жил абстрактной местью за своих родителей, даже не зная, кому отомстить. А до меня тебе не было дела. Обо мне ты забыл. Что при жизни. Что сейчас. 
— Прости меня..., — лицо Нейта надрывалось в удерживании чувств. 
— За что же, Нейт? 
— За то, что пытался забыть. За то, что не был рядом, когда был нужен. 
— Уже поздно, Нейт. Ведь я мертва. 
 После этих слов Элли прострелили живот сзади. У Нейта остановилось сердце от этого. Всё было прямо как в тот день. И она распалась на световые нити, после которых из черноты появился Морс Аморис. Нейт не мешкая снова выпустил несколько пуль по нему. Тот упал и, смеясь, начал говорить:
— Как тебе моя месть, Нейт? Знаешь, что самое смешное? Что это ТВОЙ выбор. 
— Какой выбор?! — выкрикнул Нейт. 
— Жить с вечными страданиями.
— Хватит! Хватит мне это всё говорить, грёбанная иллюзия! — лупил по голове себя Нейт. 
— Это не иллюзия, Нейт. Это твои мысли, — Аморис злорадно засмеялся. Нейт наставил на него пистолет, в котором осталась одна пуля, — О-о-о! Ну хоть в этот раз сделай правильный выбор! 
 Нейта одолело осознание. Взглянув на свою Ласточку, что продолжала светиться, он пролил слезу. Морс исчез. И он остался наедине с собой. "Видимо, такой был правильный выбор...", — не мешкая, Нейт прижал ствол к виску и нажал на курок. За выстрелом свет заполонил всё вокруг. И он оказался опять в Силвотиморе. Один. На земле он видел следы своих друзей, что разбежались в разные стороны. Но ему не было дела. Он упал на колени с Ласточкой в руках. "Чёрт...", — выругался он, стискивая зубы, — "Элли, прости...прости меня...", — обняв револьвер, он упал в слезах на землю, не замечая, как смолистые корни начали тянуться к нему. 
Силвотимор представлял из себя болотистый бамбуковый лес, что постепенно настолько сгущался, что в нём не оставалось места для солнечных лучей. Девелин выпроводила невезучих наружу, проинструктировав, что будет ждать их тут лишь один день, после чего уедет. Более она ничего не сказала. С опасением и неуверенностью братство вошло в лес, держась вместе. Здесь был душный, влажный и тяжёлый воздух, сразу начавший давить на психику. А перед глазами постоянно стояла тёмная пелена. Если иногда свет и доходил сквозь густые бамбуковые заросли, то в виде токсично-жёлтых оттенков. Но чем глубже продвигалась команда, тем темнее становилось. Ещё здесь было абсолютно тихо. Не было ни звуков животных, ни дуновений ветра, что качали бы листву. Один лишь бамбук, тишина и гнетущая атмосфера, что не давала даже раскрыть рта. Но Нейт же, пересилив себя, всё же попытался сбавить градус напряжения, повернувшись к остальным:
— Да ладно! Просто бамбуковый лесок! Чё тут страш...ного, — он повернулся вперёд и увидел вдали тело, облепленное ростками. Чёрные и смолистые корни, явно не принадлежавшие бамбуку, впились во внутренности иссушенного до костей бедолаги-сплендида. На его лице застыла предсмертная агония, — Ну... это было очевидно, что парни сдохли. 
— Эти корни неестественного происхождения, — с умным лицом заключил отец Александр.
— А я думал, сорняк какой. 
— Место шута уже занято, Нейт, — серьёзно осадил Алан.
— Ну, пока пацана нет, кто-то же должен нести херню. Ваш "даирокан" что-нибудь чувствует? 
— Присутствие... чего-то. Но непонятно, где. И что это, — отец Александр сосредоточенно пошёл вперёд. Остальные последовали за ним. 
 По мере продвижения появлялись всё новые сплендиды, истерзанные корнями. Иногда из них вырастали кривые и уродливые кусты без листвы, напоминавшие скорее руки с когтями, нежели растения. Инквизиторы были максимально собраны. А Нейт переглядывался с Мэри, которая, наоборот, отвлекалась, как параноик, оглядываясь по сторонам. Карелин же неосознанно жалась к подруге. 
 Из темноты вдруг Карелин разглядела нечто. Она остановилась, чтобы это разглядеть. Это был свет. Голубой. В форме прямоугольника. Испугавшись, она хотела окликнуть своих друзей. Но никого уже не было. Карелин была одна посреди кошмарного леса. Беспомощно зовя на помощь, ей хотелось плакать. Спустя время она поняла, что время остановилось. Всё замерло. А прямоугольник приближался к ней. Решив убежать, она замерла. Оковы времени схватили и её. И из лесной тьмы к ней вышел Сербо. 
— Карелин, моя ты дорогая, моё золотце, — вышел робот, разводя руками, — Ты принесла свою пользу в этой истории. Но теперь, когда они близки к цели, ты уже — не нужна. 
— Нет, пожалуйста, — заплакала девушка, — Я просто хочу домой! К маме и папе! Оставь меня! 
— А с чего ты взяла, что у твоих друзей получиться дойти до дома? Всё идёт по моему плану, дорогая Карелин. Поэтому, я тебя отправлю в твой второй дом, к которому ты уже так привыкла.
— Нет-нет-нет, прошу! Не надо...
 Вспышка голубого света. И девушка медик снова очнулась в клетке Колизея Грандиса. Не веря своим глазам, она пыталась вырваться, дёргая за прутья. Но ничего не выходило. Ей было так горестно, что не была такой сильной как инквизиторы или Мэри. Не была такой умной как Энди или Элис. И не была такой смекалистой и смелой как Нейт. От бессилия и горя, она уселась на грязный пол и начала реветь. В то время как проходящие мимо примусы начали над ней смеяться. И уже не было никого, кто бы мог её защитить. 
 Отец Александр шёл вперёд. Шёл уверенно и стойко, сохраняя бдительность. Но иссохшие трупы почему-то начали сменяться разорванными, изуродованными и даже надкушенными. Он обернулся, чтобы сказать что-то Алану. Но никого не было. Товарищи остались где-то позади. Даироканом он их не чувствовал. Зато он чувствовал знакомую одержимую фибру, что начала витать вокруг среди деревьев. Красная энергия в виде руки бросилась из тёмного покрова на отца. Тот, не мешкая, разрубил её световым колом. Но, оглянувшись, увидел отделившуюся от тела голову своего сына. 
— Какого это было, отец? — спросила отрубленная голова Азраэла, — Какого это было убить своих сына и жену? 
— Я сделал то, что должно, — отец Александр невозмутимо отвернулся от головы, пытаясь понять, что происходит.
— Тогда посмотрим, сколько ещё ты сможешь делать "то, что должно", — голова Азраэла сгнила вместе с его телом. А из теней леса показалась целая армия Грегори разных возрастов. Все были одержимыми, — Я ЛИШЬ ПЫТАЛСЯ СПАСТИ МАМУ! ЗА ЧТО, ПАПА?! — синхронно спрашивали сотни заплаканных детских и взрослых голосов одного и того же человека. 
— Что за...? — опешил инквизитор. 
— МЫ ОТОМСТИМ ЗА МАМУ. МЫ ОТОМСТИМ ЗА САМИХ СЕБЯ.
Одержимые пошли в атаку, но не все вместе, а по одиночке, чтобы отец Александр мог без проблем с ними расправляться. Без проблем проливать кровь своего сына вновь и вновь. С каждым разом что-то щёлкало в его душе. Боль наполняла сердце, заставляя вспоминать тот судьбоносный день, когда он потерял обоих самых близких людей. Один из немногих дней, когда по его лицу лились слёзы, как сейчас льётся его родная кровь. И от этих воспоминаний он даже уже и забыл, где он, что происходит и что тут он делает, полностью предавшись "тому, что должно сделать". 
 Алан почувствовал какую-то внезапную и сильную усталость. Он подумал в этот момент: "Всё-таки надо было спать побольше!", ведь его глаза закрывались на ходу. Но в какой-то момент они закрылись на совсем. И прозвучал стук в дверь. "Странно", — подумал Алан, — "У меня же есть звонок в дверь. Зачем вечно стучать, отец Александр?". Стук продолжался. И Алан встал с кровати своей маленькой комнатушки, где примечательным был, пожалуй, только католический крест над кроватью. Парень на миг подумал о том, какой странный сон ему приснился. Но настойчивый стук отца не давал ему его вспомнить, что же именно там происходило. Потому он срочно открыл дверь. 
— Давно вам не удавалось разбудить меня, отец Александр, — посмеялся Алан, открывая дверь. 
 Но это был не отец Александр. Это был отец Полит. Лавовая волна тут же накрыла всё вокруг. Алану пришлось резко и на реактивной тяге выпрыгивать с десятого этажа. Но всё его тело было обожжено, от чего превратилось в металл. Полит сквозь лаву прыгнул в след ним несмотря на то, что она обжигала и его тело, оставляя лишь оплавленное мясо на скелете. Оба замедлили своё падение благодаря своим стихиям, столкнувшись предплечьями. Люди неподалёку с криками начали убегать, отвлекая Алана, а скелет-Полит со сгоревшим горлом еле промолвил: "Убийца!". И из рта изрыгнул огненную смесь, обнажив металл и на лице инквизитора. Алан же обхватил его руку и сломал её, после подножкой опрокинув врага. Следующий движением он раздавил голову одержимого скелета, будто он лопнул шарик, наполненный литрами крови. Так он и застыл. Киборг без кожи, облитый кровью. С печалью парень смотрел на то, как его боялись обычные люди, которые потеряли дар речи. Он смиренно сел на колени перед уничтоженным противником и стал ждать. Вскоре за ним приехали инквизиторы. В их числе были Тэнэлукем, Портамин Лукс и отец Александр. Алан ни сказал ни слова, ни шелохнулся, покорно смотря в землю. Безмолвно Портамин приказал Александру избавиться от киборга. Отец вышел к своему ученику с пистолетом в руках и с горечью в глазах. 
— Прости, сынок. 
— Это я вас подвёл, отец, — Алан боялся смотреть в ответ. Он принял свою судьбу и очистил разум. И вдруг ему вспомнился его сон... 
 Нейт шёл с остальными вровень, пока не заметил нечто странное. Слева от него из глухой темноты доносился белый, но тёплый свет. Будто бы зовущий его. "Иди за светом, Нейт", — протрезвонили отголоски его памяти. Увидев, что товарищи идут дальше, он замешкался. Достав Ласточку, он чуть не перестал дышать. Выгравированные перья тоже светились. Свет звал его. И он безропотно послушался. Подойдя к источнику света с оружием наготове, он понял, что это была какая-то дыра в пространстве. Коснувшись её, его рука уходила куда-то. "Надо бы позвать остальных, но...", — Нейт снова посмотрел на револьвер, — "... это не для них". Зайдя внутрь, он оказался на крыше своего дома. Здесь он не был уже два года. С тех самых пор. 
— Нейт? — сзади раздался самый дорогой и прекрасный голос в его жизни. 
Нейт обернулся и увидел Элли. Живую. Стоящую в том же самом месте. Его одолел ступор. Дыханье стало прерывистым, но затем он вдруг рассмеялся. 
— Ха-ха, значит иллюзия, да? Как это называется, "тестуануром"? Никогда не думал, что столкнусь с чем-то подобным! Ладно, "Лес Кошмаров", я понял, чего ты хочешь. Я тебя раскусил! Выпускай!
— Не имеет значения, Нейт, иллюзия это или нет, — продолжала Элли. 
— А что имеет значение? 
— Что ты забыл меня. 
— Я... я никогда тебя не забывал. 
— С тех самых пор был ли ты на моей могиле, Нейт? Или может я хотя бы осталась единственной в твоём сердце? Нет. Ты предал меня. 
— Я тебя не предавал! — серьёзно ответил Нейт, но с дрожью в тоне продолжил, — Ты... мертва. Тебя больше нет. Я лишь пытаюсь жить дальше. Или ты хочешь, чтобы я страдал из-за тебя всю жизнь?!
— Я страдала из-за тебя всю жизнь, Нейт! Я была рядом с тобой всегда, когда ты был на дне! Поддерживала тебя! Терпела! А чем ты мне отплатил? Ты — убил меня! 
— Это был Морс Аморис! 
— Морс Аморис пришёл ко мне из-за тебя! Из-за твоей всеразрушающей ненависти, которую ты почему-то не хочешь отпускать, в отличие от меня! 
— Я... я не... я не знал, что этим всё кончится, — Нейт склонил голову перед своей мёртвой любовью. 
— Ты не знал. Ты и не думал. Ты жил абстрактной местью за своих родителей, даже не зная, кому отомстить. А до меня тебе не было дела. Обо мне ты забыл. Что при жизни. Что сейчас. 
— Прости меня..., — лицо Нейта надрывалось в удерживании чувств. 
— За что же, Нейт? 
— За то, что пытался забыть. За то, что не был рядом, когда был нужен. 
— Уже поздно, Нейт. Ведь я мертва. 
 После этих слов Элли прострелили живот сзади. У Нейта остановилось сердце от этого. Всё было прямо как в тот день. И она распалась на световые нити, после которых из черноты появился Морс Аморис. Нейт не мешкая снова выпустил несколько пуль по нему. Тот упал и, смеясь, начал говорить:
— Как тебе моя месть, Нейт? Знаешь, что самое смешное? Что это ТВОЙ выбор. 
— Какой выбор?! — выкрикнул Нейт. 
— Жить с вечными страданиями.
— Хватит! Хватит мне это всё говорить, грёбанная иллюзия! — лупил по голове себя Нейт. 
— Это не иллюзия, Нейт. Это твои мысли, — Аморис злорадно засмеялся. Нейт наставил на него пистолет, в котором осталась одна пуля, — О-о-о! Ну хоть в этот раз сделай правильный выбор! 
 Нейта одолело осознание. Взглянув на свою Ласточку, что продолжала светиться, он пролил слезу. Морс исчез. И он остался наедине с собой. "Видимо, такой был правильный выбор...", — не мешкая, Нейт прижал ствол к виску и нажал на курок. За выстрелом свет заполонил всё вокруг. И он оказался опять в Силвотиморе. Один. На земле он видел следы своих друзей, что разбежались в разные стороны. Но ему не было дела. Он упал на колени с Ласточкой в руках. "Чёрт...", — выругался он, стискивая зубы, — "Элли, прости...прости меня...", — обняв револьвер, он упал в слезах на землю, не замечая, как смолистые корни начали тянуться к нему. 
 Мэри шла в бреду и в паранойе, уже давным-давно потеряв всех во тьме. Всюду слышались шёпот и завывания, что эхом отдавались на её побитом разуме. Ей было тяжело дышать. Но не из-за воздуха. Сердце было готово выпрыгнуть. Тёмная фибра крутилась среди деревьев, напоминая отвратительные образы, что следили за ней. Тянулись к ней. Не выдержав, она приготовилась к бою со своими клинками, пытаясь найти взглядом источник зла. Но услышала лишь щёлканье... Щёлканье пальцам, что были будто без кожи. Так хорошо звук распространялся посреди глуши.  Девушка почувствовала дрожь по всему телу. Глаза налились тьмой и слезами. Руки отпустили оружие из рук.
— НАКОНЕЦ, Я С ТОБОЙ, — раздался дьявольский голос с новой силой. Эхо его мощи пульсировало и в сознании, и в пространство-фибре. Мэри обернулась и увидела арахнида. Всё его лицо превратилось в чёрную пелену, из которой светились жёлтые искры. За ним следовала фибра и корни, на которых были насажены сплендиды. 
— К...кто ты? 
— Я ТОТ, КТО ОБНАЖАЕТ БОЛЬ. АСПЕКТ ОДНОГО ИЗ ДВЕНАДЦАТИ. НО ТЫ ЗНАЕШЬ, КТО Я. ТВОЙ КОШМАР. 
— Не может быть... — Мэри теряла самообладание над разумом и телом, упав на ровном месте.
— Я ВСЕГДА С ТОБОЙ, МЭРИ. НО ЭТО НЕ ЗНАЧИТ, ЧТО Я НЕ МОГУ ДЕЛИТЬСЯ СВОЕЙ ИСТИНОЙ С ДРУГИМИ, — голос в голове затих, и из уст арахнида раздался скрежет металла, что должен был быть шёпотом, — Это бренное тело избавилось от боли. Позволь теперь мне излечить и твою душу, — арахнид начал медленно подходить, — Зачем продолжать страдание? Из крохотной надежды получить крупицу счастья, чтобы боль ощущалась сильней? Твой конец всё равно будет преисполнен мучениями, какой путь ты бы не выбрала, — своей отвратительной конечностью, когти которой были из финалума, арахнид тянулся к лицу Мэри. Но та выстрелила в демона льдом, от чего её рука заболела и впилась ей в лицо ногтями аж до крови. Тёмная фибра брала контроль, — Но ты выбираешь боль..., — рокот арахнида сильно понизился, — ...ТОГДА Я ВЫДРУ ТВОЮ ДУШУ ИЗ ТЕЛА И ПОЖРУ ТВОИ ОСТАНКИ. 
 Арахнид возвысился на корнях над девушкой, а тени, исходившие от него, окружили Мэри, что еле могла шевелиться. В лихорадке она еле произнесла: «Карл...", когда тени и корни летели на неё. Как тут Алан выпрыгнул перед ней, испустив пламя во все стороны в форме барьера, что сжёг тьму. Однако из-под ног инквизитора его же собственная тень выпустила руку арахнида. Алан отпрыгнул, но демон задел его длинными когтями, что с лёгкостью прорезали его кожу на лице. В ответ инквизитор выпустил два луча в чудовище, от чего оно повалилось вглубь леса. Огонь начал рассеиваться, но лес продолжал гореть. 
— Алан..., — жалобно проговорила Мэри, толи удивляясь, толи радуясь. Она теряла сознание. Чёрные вены облепили всё тело. 
— Эй! Ты в порядке? Где остальные? — девушка лежала в прострации и не отвечала, как бы Алан не пытался её взбодрить. 
— ВОЛЯ ВЫРВАЛАСЬ ИЗ КОШМАРА, — огонь вокруг мгновенно потух, а корни подняли снова демона вверх. Две дыры от лучей в его теле и голове заполнилась чёрными кристалловидными отростками, — ДУХ НЕ СЛОМЛЕН. ЗНАЧИТ, НАДО УНИЧТОЖИТЬ ТЕЛО. 
Теневые отростки накинулись со всех сторон на инквизитора ровно перед тем, как он успел взять Мэри на руки и отпрыгнуть. В такие моменты Алан был рад, что он киборг. Реактивная тяга спасала. Демонические и извивающиеся ветви сносили всё на своём пути, как бешеная и неконтролируемая стихия. При каждом их движении они издавали будто беснующийся писк тысячи мерзких и прожорливых существ. Инквизитору то и дело приходилось резко менять траекторию, уворачиваясь от очередной атаки. Но один росток вырвался из земли перед Аланом, опрокинув его с Мэри. Лишь чудом он успел подскочить к ней и поставить световой барьер, в который врезались сотни мерзких, жирных и острых корней, на некоторых из которых свисали останки и слизь. Никогда и ничего подобного Алан ещё не видел. Даже Генго-Мом и Йор не были столь ужасны. Эта больная и кровожадная фибра, отравляющая всё вокруг, хотела разорвать его, как бешеное животное. Инквизитора начинало одолевать всё больше и больше отчаяние. Мэри была в бреду, а судьба остальных была неизвестна. Барьер начинал трескаться от гигантской давления растительных щупалец, что начали сдавливать его. 
— Я ВКУШАЮ ТВОЁ ОТЧАЯНИЕ И ВОПЛОЩАЮ ЕГО В СМЕРТЬ, — уже звучало в голове в Алана. Корни наливались тьмой, начиная пульсировать. 
— Чёрт...чёрт-чёрт-чёрт! Что же делать...? Сжечь? Он снова призовёт отростки. Мои атаки неэффективны. И пока я с ним дерусь, я не могу защищать Мэри. Точно! Мэри! Очнись! Прошу! Ты должна мне помочь! — инквизитор в отчаянии тряс её изо всех сил. В конце он дал ей пощёчину, — Ты мне нужна! 
— Ч-ч-то? — промелькнуло сознание в её глазах. 
— Ты можешь остановить это! Как в Грандисе! Нам нужна это сила! Сейчас! 
— Я... я не могу...Нет-нет-нет! Он высвободится...Он только этого и хочет! Я должна... я должна вырубиться, прежде чем...
— Мэри, если ты это не сделаешь, то мы все тут умрём! 
— Я..., — Мэри приободрилась. Осмотрелась. Привстала. На её лице застыла одна и та же слабая мина, не в силах выражать эмоции. Она глубоко вздохнула.  Девушка выпрямилась и запрокинула голову с закрытыми глазами, — Я не знаю, чем это закончится, Алан. Мне страшно, — барьер был готов треснуть в любую секунду. 
— Я с тобой, — инквизитор отпустил страх и стал решительным, положив руку на плечо девушки. Та собралась, закрыла глаза и задержала дыханье. 
 Барьер треснул. Корни устремились к паре, что стояла смирно. И тут же заискрились от всеразрушающего электрического разряда, не достигнув своей цели. Чёрно-жёлтые молнии испепеляли всю скверну, а после одним импульсом обратили в прах всё в радиусе десяти метров. Арахнид стоял поодаль и смотрел на Мэри. Та смотрела в ответ с маниакальным хладнокровием. Их очи были идентично чудовищны. Резким движением арахнид положил руки на землю, и из всех падающих теней вокруг опять вырвались руки целой волной. Алан хотел снова сжечь их, но Мэри его наклонила и разрезала все конечности. Уже безрукий арахнид не успел начать рыпаться, как его поразила молния. Он попытался встать, но Мэри уже была рядом, вонзив неизвестный меч в его горло и землю. Полуторный клинок без гарды и без чёткой формы, чёрный, с витиеватыми узорами и болезненной жёлтой фиброй, что текла в нём. Однако арахнид был всё ещё жив. 
— Я обнажил агонию в ваших сердцах. Назвал жизнь мукой и не получил ответ. Моя истина одержала вверх. ЗНАЧИТ, МЫ ВСКОРЕ СНОВА ВСТРЕТИМСЯ.
Мэри в ответ провернула клинок по часовой, ухватившись за рукоять и лезвие. В этот момент дьявол издал смех, что ранил слух и разум. И даже когда голова арахнида отделилась почти без крови от туловища, смех всё ещё раздавался эхом в закоулках леса. Чёрная фибра начала выходить из тела демона и впитываться в Мэри. Та с интересом и даже некоторым наслаждением смотрела, как дьявольская сила сливалась с её телом. Но после её отпустило. Она упала на колени в приступе кашля. Её рука оказалась в чёрной и густой крови.
— Всё в порядке?
— Нет! — выкрикнула девушка, как прокашлялась.  Вены и глаза начали принимать нормальный облик, — Я… я… Всё закончилось? 
— Всё закончилось, — Алан дал Мэри платок, чтобы она вытерлась. На миг она вот-вот была готова заплакать, но тяжёлым комом проглотила это чувство в себе. Инквизитор, не зная, как помочь, положил руку на неё и приговаривал, –Ты в безопасности. Всё уже хорошо.
— Нет! Становится хуже, — после возгласа Мэри взяла себя в руки, согнув кулаки, будто схватив свои чувства тисками. Встала и будто бы ждала чего-то от инквизитора, — Наверное, у тебя есть вопросы... 
— Нету. 
— Нету? 
— Ты же и так нам всё скоро расскажешь. Зачем тебя мучить вопросами? — с добродушной улыбкой пожал плечами Алан, — Ты нас спасла от чудовища — это главное. А уж как ты это сделала, сама решай, стоит ли делиться или нет. 
— Спасибо, — стеснённо промолвила девушка. 
— За что спасибо? Это я должен тебя благодарить! Ладно. Выше нос! Пошли найдём остальных. Надеюсь, они в порядке. 

Глава 17 - История Элис Суприм

— Что-то их давно уже нет. Как думаешь, всё хорошо? — начинала волноваться Элис, ведь день потихоньку сменялся вечером.
Принцесса с Энди сидела на стене замка, болтая ножками над несколькими десятками метров. Сплендид был всё также закован в кандалы. Сзади их сторожили «тени» или же “tegro” — личные солдаты Фумуса. Но они никак не мешали принцу и принцессе весь день разговаривать по душам, смотря на далёкие красоты Бароспленда, издали напоминавшего средневековый сказочный город.
— Да хрен знает. Силвотимор — место паскудное.
— Ты был там?
— Не-е-е. Там был Эш. Он рассказывал, что это худшее, что он испытал в жизни. Интересно, что бы ответил «Фумус».
— Ты говоришь так, будто это разные люди.
— А разве не так? Мой брат никогда бы хладнокровно не убил родителей.
— Иногда мы обманываемся своими ожиданиями. Я тоже думала, что знаю своего брата. Но со смертью отца и получением власти он сильно переменился. И тут я подумала, а менялся ли он вообще? Или может он всегда был такой...
— Какой? Всегда мечтал помыть кости королю!
— А вот историю расскажу, да поймёшь, — показала язык принцесса.
— Ох...понятно, — пробухтел Энди, а потом неожиданно спросил, — А какого тебе? С нами. Небось, рада, что скоро избавишься от нас и вернёшься во дворец?
— Нет. Признаться, я испытала за эти дни больше, чем за всю свою жизнь. Ну... если забыть про Великое Покушение. Мне даже грустно, что скоро это всё закончиться.
— А чё грустить? Раз уж я с вами, то можно получить за тебя деньги от короля. А потом снова тебя спереть. И будет у нас ещё мн-о-о-о-го приключений.
— Классная идея, — посмеялась Элис, — Только зачем я вам?
— Ну как... мысли читать. Знаешь, сколько я уговаривал Кустика, чтобы он отклеился от своей деревеньки и начал с нами рубить нормальные деньги? Эх, а он всё отказывается.
— Я не умею читать мысли.
— Ну это пока. Потом будем сидеть все вместе и молиться, как бы что пошлого или дурного в голове не было при тебе.
— Ха-ха-ха, хорошо. Я учту...А какого тебе здесь? Какого ощущение, что ты снова дома?
— Ощущение, что это больше не мой дом, — Энди резко сменил тон.
— Ты... ты разговаривал с братом?
— Нет.
— А будешь?
— Несомненно.
— Что ты ему скажешь?
— Посмотрим.

        
      
Тёмная пелена ушла. И "Лес Кошмаров" стал обыкновенным бамбуковым лесом. Ярким, зелёным и солнечным. Он, правда, всё ещё был мертвецки тихим, но Хоуку так или иначе поднимал настроение. И поскольку пелены не было, то с помощью даирокана Алана было легче лёгкого найти остальных.
Первой распутали от уже мёртвых и хрупких корней Карелин. Та в слезах накинулась на Мэри, обнимая свою подругу. "Как же я рада, что я всё ещё с вами". Мэри не знала, как себя вести, но мягкий тон Алана быстро успокоил девицу. Разумеется, девушка и минуты не стала ждать, чтобы начать залечивать раны инквизитора, как он бы их не преуменьшал. Ещё сильнее медик расстроилась, увидев, что царапины на лице никак не хотели заживляться до конца. "Вот и всё, Алан. Теперь ты больше не слащавый. Прости...". Сам Алан в ответ лишь посмеялся и отмахнулся на этот пустяк.
Вторым нашли отца Александра. Корни так и не подобрались к нему, однако всё вокруг было в световых колах. Отец тяжело и устало дышал, всё ещё ожидая битвы. Но битвы не было и вовсе. Увидев своих, он печально выдохнул, но затем широко улыбнулся, что всё обошлось. И что все были в порядке.
Последним нашли Нейта. Вернее, на него просто случайно наткнулись, ведь он сам нашёлся. Хоть он и освободился, выглядел сквернее всех. И единственный, кто отказывался комментировать свой кошмар. Мэри было особенно волнительно смотреть на его уставшие и измученные глаза. Ещё она подметила, что он не выпускал револьвер из рук, хотя опасность давно миновала. Однако Нейт её даже не замечал. Он вообще будто ничего не замечал. И практически ничего не говорил.
— Значит, эта тварь забралась в наш разум, чтобы потом "пожрать наши души" и высушить наши тела? — констатировал Александр после рассказала Алана, — Воистину, дьявол воплоти. Слава Господу, что наши души спасены. И вам двоим. Каковы бы не были ваши кошмары, вы их смогли превозмочь. И спасти нас.
— Я не смогла. Это всё Алан, — виноватое утверждение Мэри удивило Алана, но он не стал возражать.
— Не стоит преуменьшать свой подвиг, — отец внезапно для всех добродушно похлопал Мэри по плечу, — Скромность — это хорошо. Но незачем себя развенчивать, — Мэри вылупила удивлённо глаза, не зная, как реагировать. От чего падре тоже неловко замолк.
— Пошлите уже прочь из этого леса, — предложила Карелин, — Меня всё ещё до мурашек от него пробирает.
На выходе команду ждала Девелин. По её жестикуляции было понятно, что её удивило их возвращение. Через ткань Алан смог разглядеть её глаза, которые уж слишком много пялились на Мэри, будто бы сплендидка что-то знала. Однако Девелин ничего не сказала. Лишь просто молча пригласила всех в а.лар, усевшись в нём первой. Перед тем, как зайти внутрь, Алан задержал Мэри.
— Это, конечно, не моё дело. Но на месте Нейта я бы всё-таки хотел бы знать о том, что случилось, — тихо сказал он. Мэри печально выдохнула, но кивнула в ответ. После этого все они вместе поехали в Бароспленд.
Фумус встречал уже компанию героев в замке, приглашая всех в гостиную комнату. Были предложены разные кушанья, но никто после пережитого есть не хотел. Кроме Карелин, так как она считала, что "необходимо срочно заесть стресс". Украдкой барон обменялся словами с Девелин, но, видимо, не получил от неё нужного, после чего отправил её куда-то. В гостиной все уселись на длинный кожаный диван, что полукругом опоясывал голографический костёр. От искусственного огня шло тепло и даже характерный запах. Убранство в комнате было соответствующим статусу бывшего короля половины континента. Множество настоящих книг в кожаном переплёте, золотоплатиновые и тонитрумовые статуэтки, деревянная роскошная мебель. Эта комната резко контрастировала с остальным замком — пустым и даже в некотором смысле аскетичным. У Фумуса был отдельный трон, что полностью состоял из камня и вообще не выглядел удобно.
— Признаться, я не ожидал, что вы вернётесь. Но я искренне рад, что вы это сделали. Что удалось узнать?
— В лесу обитал арахнид..., — начал Алан, но запнулся, — Нет. Что-то, что вселилось в него. Оно использовало кошмары, чтобы выкачивать энергию из существ с помощью Ош'а растений. А ещё оно утверждало, что пожирает души.
— Как же вам удалось спастись от столь дьявольского существа?
— Мы его уничтожили.
— Уничтожили? Что ж, браво. Теперь я понимаю, почему бароны падали пред вами. Но как вам удалось? — Алан переглянулся с Мэри. Её испуганный взгляд дал ему понимание, что говорить. И только Фумус это заметил. Отец и Нейт были слишком погружены в себя, а Карелин пыталась есть рулет, "соблюдая этикет". Но у неё плохо это выходило, потому как крошки были повсюду.
— Нам удалось вырваться из кошмара до того, как существо нас пожрало. С остальным проблем уже не было, — Алан говорил увереннее, чем обычно, пытаясь скрыть ложь. Фумус, правда, всё равно оценивающе осматривал его. Мэри же успокоил его ответ, но она не поняла, почему он решил не говорить про себя. Ведь это он вырвался из кошмара.
— Барон Фумус, принцесса и узник, как вы приказали, — прервала размышления барона Девелин. Вперед неё зашли Элис и Энди. Второй тут же озверел, едва сдерживая гнев, чтобы накинуться на брата.
— Девелин, освободи моего брата. "Братство Гломуса" выполнило свою часть. Даже перевыполнило.
— Барон, вы уверены?..
— Делай, что приказано.
— Слушаюсь, — одно нажатие на ПДК, и сплендид был свободен, — Мне быть здесь?
— Нет. Удались.
Как только Девелин ушла, в комнате воцарилось тотальное напряжение. Все начали бдительно наблюдать. Никто не знал, как братья отреагируют друг на друга. Вернее, что сделает Энди. Элис было особенно страшно, так как она наяву переживала эмоции сплендида. Его глаза налились кровью. Кулаки сжались. Дыхание остановилось. Как если бы хищник замер перед нападением. Фумус же был вызывающе спокоен, но внимательно изучал брата. Сделав лёгкое движение головой в сторону, он испытывал терпение подростка. Как будто невербально посылая сообщение: «Ну же. Попробуй". Энди был готов броситься в любой миг, но его взор случайно упал на отца Александра, что отрицательно качал головой в сторону. Энди вспомнил ситуацию с Аранеей и остудил свой пыл. С натяжной улыбкой он сквозь зубы проговорил:
— Привет, братец!
— Хм, — изумлённо хмыкнул Фумус, сложив нога на ногу. А после с искусственно-вежливой улыбкой продолжил, — Здравствуй, Энди. Всё ещё планируешь меня убить?
— Планирую, но через пару лет.
— Какой терпеливый мальчик. Умеет играть в долгую, — Энди с трудом проигнорировал эту провокацию. Здесь всех успокоено выдохнули, — А я тут как раз восторгался подвигом твоего Братства, — Энди сначала не понял, но потом не стал поправлять брата, — Они обеспечили тебе жизнь. О такой команде можно только мечтать. Что же вы стоите вдвоём? Присядьте! — далее Фумус обращался уже ко всем, — Поскольку вы оказали мне неоценимую услугу, я в вашем долгу. Я могу отправить вас на а.ларе в сопровождении своих теней уже завтра. Однако, принцесса, напоминаю, что я всё ещё могу отправить вас на к.ларе, если вы оставите Сурингу.
— Зачем тебе сдалась Суринга? — грубо задал вопрос Энди.
— Мне — незачем. Но учитывая последние события, я не хотел бы, чтобы принцесса оказалась на высоте птичьего полёта вовремя нападения.
— Если мы оставим Сурингу, что с ней будет?
— Энди! — снова возмутилась Карелин.
— Я просто спрашиваю, чё такого? — Мэри в этот момент обеспокоилась, что Нейт совершенно никого не слушал.
— Скажу так, чтобы было понятно: это уже будет не ваше дело, — ответил Фумус.
— Я приняла к сведению ваше предложение, барон Фумус. Но я всё ещё настаиваю на своём, — столь почтительный тон со стороны Элис раздражал Энди.
— Как пожелаете. Больше мы с вами не увидимся, так что на этом я с вами всеми прощаюсь. Удачной дороги. А ты..., — барон встал и подошёл к Энди. Тот тоже вскочил, смотря ввысь на своего кровного врага, — ...в следующий раз приходи сам. Тебе больше так не повезёт.
— Я приду. Это я тебе уже пообещал.
— Буду ждать, — на этом Фумус удалился. И все наконец расслабились.
— Что ж... кушать и сказку...ой... то есть, историю на ночь? — легонько хлопая в ладоши, активизировалась Карелин, — Щас как раз черёд принцессы.
— Ну..., — отец Александр переглянулся со всеми. Увидев положительную реакцию, он ответил, — Давайте. Принцесса?
— Ох... настал мой звёздный час. Не нервничала так даже перед публичными выступлениями. А это о многом говорит, что б вы знали. И мне, Энди, есть что рассказать, между прочим. И начать стоит с...

        
      
История Элис Суприм

        
      

        Единственное, что помнила Элис во время Великого Покушения — это как отец и брат вместе с гвардейцами спешили на спасательную площадку, где их ожидал к.лар. Выйдя на открытый воздух, с высоты было видно, как Холи-Грейтнесс был в огне. И во льду. Полупрозрачные скалы Дай-Хан опоясывали здания, врезались в технику и заточали несчастных солдат и граждан. Неба не было видно из-за поднимавшегося дыма. Стрельба, взрывы и Ош'и то и дело гремели по всему городу. 
      

         Маленькая Элис встала в ступоре, не понимая, что происходит. Она ещё не знала, что такое война. Отец — король Уильям бежал вперёд к спасительному транспорту. А Анрих остановился, пытаясь привести сестру в чувство. Это спасло его. Ведь ледяная скала выросла даже перед дворцом и уничтожила к.лар, изгиб воткнувшись в него. Король упал, а все головы всех его гвардейцев лопнули на холодные ошмётки. И маленькая Элис в объятьях брата увидела свой единственный кошмар детства: Сабуи Дай-Хан спустился со льда к отцу. Это был широкий и высокий мужчина, одетый в одеяние цвета индиго, усиленное металлом. Его длинный воротник закрывал часть круглого полупрозрачного синего шлема с глазницами-сенсорами холодного цвета. Не говоря ничего, рукой он разорвал голову отца, превратил кровь в лёд. Элис застыла в остепенении, не понимая, что происходит. Ещё несколько гвардейцев, что защищали наследников, понеслись в атаку. Оттянув воротник, Сабуи обнажил вокс-решётку и выдул бурю. Лишь невидимое поле эспера, что создал Анрих, спасло брата и сестру от участи инеевой статуи. Закончив и увидев, что наследники короны живы, Элис испытала первую эмоцию Сабуи: лёгкое изумление, смешанное с насмешкой. Сабуросамуи обнажил ледяной топор, что материализовался не постепенно, как подобает, а вспышкой. Как робот, убийца шёл к своей цели, не испытывая ни жалости, ни жажды смерти. 
      

         Однако, он встал на месте. Элис было противно и страшно видеть чувства этого существа, что должно было быть человеком. Вернее, их полное отсутствие. Как какой-то сенсор, он учуял даироканом загадочное, но могущественное возмущение в фибре. Оно приближалось с огромной скоростью. Элис учуяла его и сама. Полная противоположность. Сгусток чистого и яркого гнева. Ярость, что приняла форму пламени, рассекала дымчатое небо. И начала падать на крышу королевского дворца метеором. Сабуи возвёл гигантский купол вокруг себя. И только это спасло его от взрыва, что откинул брата с сестрой к выходу. Лидер Дай-Хан выскочил из оседавшего пепла, целый и невредимый. 
      

         Затем пепел загорелся искрами, обратившись в ничто вместе с к.ларом и трупами, среди которых был и король Уильям. Остался один человек, объятый пламенем. Нет. Объятый горем, что трансформировалось в пламя. Элис тогда подумала, что так, наверное, страдают одержимые. Но это было нечто иное. Весь обгорелый и с уродливейшими ожогами, нежданный спаситель был одет только в чёрные штаны и множество бинтов, скрывавших лицо и части торса, что концами подлетали вверх, постоянно горя, но никак не догорая. Его фибра была сверхъестественная. Одно единственное око, что выглядывало из-под бинтов, светилось четырьмя разноцветными искрами. Элис навсегда запомнила их: огненный, золотой, аквамариновый и серебристый. 
      

         Внезапный спаситель, казалось, полностью поглотил внимание Сабуи, так что Анрих с сестрой хотел убежать обратно во дворец по небольшой пристройке на крыше. Выросшая на входе ледяная стена переменила его решение. Супримам ничего не оставалось, как прижаться к стене пристройки и молиться Хонсу о спасении. Ведь два монстра были готовы сойтись в разрушительной схватке.
      

        — С-А-Б-У-И! — со сгоревшим горлом едва понятно прокричал огненный человек, — Я ВЫРВУ ТВОЁ СЕРДЦЕ! — Сабуи ничего не ответил. Лишь какое-то откровение мелькнуло в его мозгу. 
      

         Обгорелый человек бросился на лидера восстания. Тот осадил беснующегося ногой по лбу, следующим движением всадив топор в его шею. Оружие не смогло пробить, как оказалось, каменную кожу. Из-за этого Сабуи выпустил струю льда, что потушила пламя и обернула горящего в статую. Дай-Хан не спешил праздновать. Он ждал. Мощнейшая струя воды выстрелила из лица статуи. Сабуросамуи увернулся, а часть пристройки разрезало мгновенно. Вечный лёд треснул, и из него вытекла вода, что начала расти ввысь и собирать замотанного человека по молекулам. Элис это казалось каким-то кошмарным бредом. Она щипала себя, пытаясь проснуться, в то время как Анрих безуспешно сломать забаррикадированный льдом выход: то силой эспера, то ногой. 
      

        — Остыл? — впервые извлёк звук из себя Дай-Хан заглушённым голосом. Его оппонент больше не горел, но Элис всё ещё чувствовала в нём бурлящую ненависть. Но теперь она была под контролем разума, — Значит, готов. 
      

         Сабуи топнул, вызвав ледяные сталагмиты. Копируя его движение, "спаситель" вызвал уже каменные. Врезавшись друг в друга, стихии начали пытаться продавиться вперёд. Из-за гигантского давления, поддерживаемого властителями Ош'ей, сталагмиты треснули. Оба противника разбили их на осколки собою и сошлись в рукопашном поединке. Чёткими и быстрыми движениями они атаковали и парировали друг друга, не позволяя никому достигнуть преимущества. Между их кулаками сверкали Ош'и, но от "спасителя" мелькали огненные и каменные искры. Заблокировав очередную атаку, Сабуи хотел нанести контрудар, но рука врага водой обвилась вокруг его. Струя жидкости разрезала переднюю часть шлема, но Дай-Хан сумел уберечь лицо. Учуяв даироканом фибру врага под ногами, он отпрыгнул от каменных клешней из-под земли. "Спаситель" продолжал напор атак водяными "пилами". Лидер восстания заморозил их на лету, отправив обратно в противоборствующего. В ответ же воздушные каналы поймали снаряды и начали закручивать их на сумасшедшей скорости вокруг Сабуи, иногда нанося царапины. Лидеру Дай-Хан пришлось уничтожать свои ледяные пилы по одному, чем и воспользовался враг, выдув огонь. Языки раздулись по потокам, окутав всё вокруг Сабуи. Дай-Хан окаймил себя слоем инея, из-за которого, правда, он ничего не видел. Даирокан не мог сконцентрироваться на враге из-за пламени, а потом и воды и земли, что неслись на потоках ветра. Обычно Ош'ем нельзя было обойти "шестое чувство", но стихии были буквально частью "спасителя". 
      

         Элис видела, как тело их спасителя растворилось в этом вихре. Страх смешался с восторженностью. "Человек — вихрь", — подумала она, — «Нет. Серафим!». Анрих же сдался перед льдом и просто, обнимая сестру, начал молиться о спасении. Но Элис было всё равно. Танец стихий был самым волшебным и ужасающим, что она видела в своей жизни. В нём она чувствовала и горе, и гнев, и былую, позабытую радость от моментов, что были ей неведомы. 
      

         Сабуи же в центре этого урагана от беспомощности перед четырьмя стихиями начал воздвигать ледяные стены, пытаясь защитить себя. Но они плавились и крошились. Тогда он сложил руками печать Хоубоши. И произошло нечто, что до сих пор не укладывалось в голове принцессы. Вспышка холодных искр, и весь мир оказался во льду. Города, взрывы, люди, огонь. Даже сама Элис, смотря глазами сквозь иней на свою обездвиженную руку, была льдом. И Сабуи встал, с любопытством оглядывая застывшие потоки стихий, обратившихся в ледяную форму. Аккуратно взявшись за неё, он начал сдавливать форму рукой. Лёд растрескался, а после рассыпался на осколки. Урагана больше не было. Последний шанс выжить был уничтожен. А смерть подняла взгляд на принцессу. Элис начала паниковать, но ничего не могла сделать. Даже дышать не получалось. Единственное, что у неё осталось — это сознание. Её единственное оружие. Соединившись разумом с фиброй, она поняла, что сами "Нити Бога" были заморожены. Это было за гранью понимания маленькой девочки. И всё, что она могла сделать, это попытаться "согреть" их своим маленьким и детским разумом. Она думала о тёплых батареях, о костре, о Хоуку. И в конце, она подумала о вихре стихий. Что-то чудовищное мелькнуло в мозгу. Скелетное существо, что носило стальные кости, как броню, и стихийные элементы, как робу. Оно коснулось разума Элис костлявой мерзкой лапой. 
      

         И оковы льда растаяли в один миг. Время пошло дальше, будто бы ничего не произошло. Дай-Хан впервые показал какую-то эмоцию: он испугался. Правда, это было жалким подобием того ужаса, что должен испытывать нормальный человек. Осколки льда растаяли и воспряли ввысь, соединяясь в подобие солнца. Сабуи подскочил к детям короля. Анрих попытался сопротивляться, из-за чего оказался приморожен к стене, а Элис попала в холодную хватку убийцы её отца. Иней шёл от его пальцев по лицу девочки, которая не рисковала сопротивляться. А Сабуи медленно шёл к обрыву, смотря на пульсирующее месиво элементов. Когда он подошёл, собираясь спрыгнуть, шар выстрелил в обоих лучом. И меж принцессой и Сабуи встало элементальное подобие человека, что подняло Дай-Хана одной рукой над высотой. А Элис откинуло назад. "ЗА. ИМИ. И ХАПИНЕ", — порычали зверски стихии. И месиво элементов обрушилось на лидера восстания лучом, что грохотом отправил Сабуи вниз на несколько сотен метров. "Спаситель" же обернулся к Супримам. Взмахом своей аморфной стихийной руки, он растопил вечный лёд. Анрих тут же подбежал к Элис, хотя её укрыть, но девочка оттолкнула его. Юная принцесса робко подошла к стихийному монстру и сказала: "Спасибо, герой!". "Герой" замешкался, будто хотя что-то сказать в ответ, но не решился. Потом он снова обернулся вихрем и улетел с ветром вдаль. Этот день юная принцесса не забудет никогда. 
      

        Восстание было подавлено. Дай-Хан были разбиты, а в последствии уничтожены во время операции "Топление". Сабуи был признан мёртвым, хотя его тело так и не нашли. Анрих был просто уверен, что Дай-Хан обратился в прах. Но Элис ещё долго мучили кошмары, поэтому маленькая девочка не верила, что такое вообще можно убить. Сабуи казался ей самым настоящим Люцифером, что освободился из ледяных оков Ада и вырвался в мир, чтобы отомстить Богу. А лишь благодаря "ангелу-спасителю" его удалось отправить обратно в Преисподнюю. Так думала тогда маленькая Элис. 
      

         Но кошмары постепенно сменялись проблемами действительности. Смерть отца девочка пережила легко, поскольку никогда не была с ним близка. Разве что, ей было печально за брата. Природа эспера наказывала её чувством горя ближних: Анрих впал в глубокую тоску, что мешала ему долгое время справляться с новообретёнными властью обязанностями. После пережитого он сильно поменялся. Хотя, Элис не была уверена, травма или власть всё-таки больше повлияли на него. Но кое-что точно было отголоском трагедии. Он не выпускал её из замка. И издал указ "Об улучшении королевской гвардии". "Улучшение" человека любого рода были запрещены на территории СВ. Исключением до сего момента была лишь Гвардия Хонсу, появившаяся в ответ титанидам каирхатсу. Ну и саму принцессу постоянно теперь сопровождали стражники, не выпуская из дворца, что её порядком бесило. И, поскольку брат теперь был постоянно занят, она его почти перестала видеть. А он будто бы забыл про неё, оставив на попечение старому дворецкому Дэвиду. Для обоих детей короля Дэвид был вместо отца, но его формальность и выдержка необходимой дистанции в отношениях не давали детям и капли любви. Из-за чего у Элис к двенадцати годам в голове была одна политика, которая успела ей жутко наскучить. 
      

        В один из типичных дней Элис проснулась от Дэвида. Старый дворецкий учтиво позвенел колокольчиком. Старомодно, но куда эффективнее электронных будильников: нотации Дэвида не отключить. 
      

        — Доброе утро, Ваше высочество! Как вам спалось? 
      

        — Доб-рое... Не очень.
      

        — К сожалению, это одна из многих проблем вашего начавшегося пубертатного периода, с которыми вам придётся мириться в течение нескольких лет. 
      

        — А просто не выспаться нельзя, значит?
      

        — В вашем случае, нет, госпожа. Вы пребывали в состоянии сна, насколько я могу заверить, практически максимально допустимое количество часов. Ещё немного, и оно было бы чрезмерным, не принося пользы вашему организму. Иммунодатчики не зафиксировали у вас никаких болезней, в связи с которыми качество вашего сна могло бы пострадать. Что же касается возможности психологических причин...
      

        — Дэвид, прошу, перестань!
      

        — Как прикажете, госпожа. Что вы желаете на завтрак? 
      

        — Ничего. 
      

        — Что ж, тогда подойду к вам с тем же вопросом через пару часов, когда вы нагуляете аппетит. Камеристка и камердинер помогут вам подготовиться к встрече с Его величеством. 
      

        — Ох, я ее могу сама это сделать?
      

        — Учитывая отсутствие опыта в данном бытовом вопросе в виду возраста и статуса, у вас это не получиться подобающе королевской особе образом. Лично я не имею ничего против этого, но, боюсь, ваш брат недоволен, если увидит вас не такой, какой ожидает.
      

        — Да и какая разница, чего он там ожидает?
      

        — Большая. Он — король, Ваше высочество. Вы, как и остальные, обязаны высказывать ему уважение. 
      

         Принцесса могла бы ещё долго недовольно закатывать глаза, не утруждаясь даже подняться со своей роскошной и белоснежной кровати, но каменное спокойствие и терпение Дэвида вызывало у неё, с одной стороны, раздражение, а с другой, смирение. 
      

         Одетая в золотое платье, украшенное голубыми живыми цветами, Элис ожидала за завтраком своего брата. Ушли те времена, когда они могли непринуждённо общаться и играть друг с другом. Теперь это официальная встреча с выполнением отчётной деятельности. Последнее время Элис это очень злило. Её вообще всё злило: все эти обширные и сверкающие залы, бело-золотое окружение с помпезными узорами, здоровенные и изысканные столы и стулья, слуги, что постоянно пестовали. Ей так хотелось выйти на свободу — за пределы дворца. Узнать настоящую жизнь, отголоски которой ей преподавали за уроками. 
      

         Вот и пришёл Анрих. С важным и деловитым видом, с которым ходил абсолютно всегда, он сел за стол, будто ожидая чего-то от сестры. Пока подавали кушанья, они оба буравили друг друга недовольными взглядами. Правда, Элис делала это искренним лицом, а братца можно было прочитать только по глазам. Участвовавший в обслуживании королевский особ Дэвид сдерживал улыбку, но уголок его рта был всё равно приподнят. Наконец, Анрих решил начать говорить:
      

        — Обычно короля принято приветствовать со всеми почестями. Поскольку ты моя сестра, то можно и без почестей. Но игнорировать Его величество — вершина неуважительности. 
      

        — Вершина неуважительности — видеться со своей сестрой раз в неделю и вести себя так, будто она на официальном приёме! 
      

        — Что ж, у тебя начался тяжёлый период, не спорю. Но это не значит, что можно себя вести неподобающе королевской крови. 
      

        — Да причём тут какой-то "период"? Я уже не помню, когда мы просто общались на отвлечённую от политики и нравоучений тему! 
      

        — А что же ты думаешь, я буду тебя развлекать, когда под моим управлением целая страна? Или ты думаешь, я тоже не переживал такое с отц..., — Анрих остановился и спокойно выдохнул, — Кажется, мы начали не с того конца. Как проходит учёба? Как твои способности? 
      

        — Ох... нормально. 
      

        — Есть у меня некоторая любовь к столь многозначительному и универсальному ответу. "Нормально"... столько кроется за этим словом, — Элис проигнорировала этот выпад, — Твой старший брат так любил показывать родителям, что определённо что-то НЕ нормально. Эх... гены — удивительная штука!
      

        — Я не знала старшего брата, так что мне нечего ответить. 
      

        — М-да, это горестно. Удивительной доброты и смелости был человек. Иерал хотел объединить нас с каирхатсу и высшими, заселить Умбенур и даже отправиться на Хонсу! представляешь? 
      

        — Нет.
      

        — Я ещё ему говорю... — Анрих будто специально не замечал недовольное лицо Элис. Так что ей приходилось пересматриваться с Дэвидом, что сдержанно улыбался, — Даже если это каким-то образом получиться, как мы будем вместе уживаться с этими мутантами? У нас только беженцы сколько проблем создают! А этот разговор, на минуточку, был ещё до Великого Покушения. А он такой: "Терпение и понимание". Ха-ха! Такие наивные глупости... Прямо весь в мать! Мне иногда не хватает их обоих...
      

        — Да... может быть, Иерал не запирал бы меня во дворце на несколько лет и не игнорировал моё существование, оправдываясь работой. 
      

        — Тебя прямо-таки заело, посмотрю. Ну вот что ты от меня хочешь? Скажи прямо.
      

        — Я хочу на Фестиваль Древних. Выбраться из этих стен. 
      

        — Чем тебя наши сады не устраивают? Они не за стенами. 
      

        — А за забором. И не нравятся искусственностью. И стражниками. 
      

        — От гвардейцев ты никуда не денешься, моя дорогая. Я не посмею, чтобы что-то ещё случилось с нашей династией. 
      

        — Да как будто бы отец не был защищён. Столько стражи, а в итоге всё равно пылью по ветру пошёл вместе со всеми! — от грубости принцессы у слуг чуть глаза не выпали. А Анрих опешил. 
      

        — Ну знаешь, маленькая леди, подобного уважения я не потерплю! 
      

        — Какого неуважения? Я сказала, как есть!
      

        — Цыц, малявка! Если не знаешь, что твой гнилой язык несёт, так и не открывай свой ротик! После таких слов тебе не то, что на Фестиваль, тебе ВООБЩЕ из дома я не дам выходить. Будешь сидеть и учить историю древней литературы, — Анрих встал из-за стола, — А Дэвид проследит! — затем повернулся и ушёл, оставив злую от несправедливости Элис одну за столом. 
      

        Под ночь, когда Элис сделала все уроки, Дэвид готовил её ко сну. Разумеется, принцесса не могла сдержать свою злобу на братца, выплёскивая всё на дворецкого:
      

        — Ну что за глупость? За что я наказана? За то, что хочу из дома выйти? Или то, что вспомнила отца? Я не понимаю!
      

        — Полагаю, Ваше высочество, гнев Его величества был вызван скорее вашим непочтительным тоном к гибели короля Уильяма. Всё-таки, это ваш отец. Стоит выказывать ему уважение, какая бы смерть его не постигла. 
      

        — Вспоминая отца, я не помню ничего, кроме таких вот "официальных приёмов". И теперь Анрих такой же! 
      

        — Такая должность накладывает огромное множество обязательств, которые непременно и сильно влияют на жизненный уклад. Постарайтесь понять вашего брата. Для короля он молод, и ему тяжело. Никто из равных не может дать ему совета или поддержать. Вы — единственная его опора. 
      

        — Угу. Только он эту «опору» упрятал в четырёх стенах, а потом изредка вспоминает. Если я пропала куда-нибудь, он был бы только рад. А что? Я ведь "глупая и избалованная девочка, которая для него просто балласт". 
      

        — Не говорите так, Ваше высочество. Наверняка вы не можете знать. А потом ещё можете пожалеть о сказанном. Вам пора спать. Юному организму нужно много сил. На этом я вас оставлю. 
      

        — Угу. Тебе тоже надо высыпаться, Дэвид.
      

        — Простите. Не могу понять, к чему это сказано. 
      

        — Я же слышу и иногда вижу, как ты доделываешь какие-то дела по хозяйству. Или просто бдишь за нашим сном. Ты такой с тех самых пор... Так что иди спи! Спокойной ночи, — губы старичка мило поджались в улыбке. 
      

        — И вам, Ваше высочество. 
      

         Наступила ночь. Начался фестиваль. И он не давал принцессе покоя. Из энергетического окна, что не пропускало даже звук, девочка наблюдала, как весь город загорался разноцветными праздниками. Толпы людей танцевали по улицам, наряженные в разные костюмы, отображавшие их древние корни. Но Элис наблюдала не с завистью, а с решительностью. Уже зная, каков будет ответ брата, она подготовилась к такому исходу событий. 
      

         Энерго-окна были неуязвимы снаружи, но иногда их надо выключать, чтобы проветрить комнату. Для этого была специальная панель, которая открывалась с помощью физического ключа, который был у Дэвида. Так уж вышло, что теперь он у принцессы, что смогла его украсть перед сном из кармана с помощью своих телекинетических способностей. Вообще, от таких деяний раньше принцессу остерегала камера, но, устроив множество истерик по поводу своего личного пространства, она добилась её демонтажа. 
      

         Уложив подушки под постель и воспользовавшись стульчиком, она открыла панель и нажала нужную кнопку, чтобы убрать энерго-стекло. Высунув голову из окошка, она вдохнула высотный ветер и услышала звуки праздника. С вдохновенной улыбкой она начала вылазить из окна. Падать было недолго. Хоть высота дворца была огромна, под окном Элис находился небольшой балкончик, на который она и спрыгнула. Довольная собой, она развернулась и увидела в дверном проёме балкона Дэвида, что смотрел прямо на неё. Принцесса жутко испугалась, но на лице старика не было осуждения или даже удивления. 
      

        — Полагаю, вы, маленькая мисс, думали, что я не замечу пропажу ключа. Уж не думал я, что мне придётся вживлять себе ки-имплант в руку даже для окон. 
      

        — То есть, ты знал? Почему тогда сделал вид, что не заметил?
      

        — Признаться, старому дворецкому тоже бывает иногда тоскливо. К тому же, мне было любопытно, насколько вы всё продумали. Вы же не хотели отправиться на фестиваль в пижаме? 
      

        — Я... нет! Не хотела! 
      

        — В любом случае, я вынужден попросить вернуть мой ключ и отправить вас обратно в постель. 
      

        — Дэвид, ну пожалуйста! — принцесса сделала максимально жалостливый голос и выпучила свои глазки, — Я так устала от этого дворца! Это как клетка! 
      

        — Если вы так хотите прогуляться по городу, то возьмите стражу и грав-паланкин. 
      

        — Да я всё время уже с этими стражниками! Куда ни сделаю шаг, либо слуги, либо гвардейцы. Да и как можно любоваться городом, когда ты сидишь, как в куполе, в паланкине? Пожалуйста, Дэвид...Дай мне посетить фестиваль! Это моя мечта! 
      

        — Хм... Ваше высочество не соизволит подождать здесь несколько минут? 
      

        — Ну... кажется, у меня нет выбора.
      

        — Тогда ждите. 
      

         Спустя время дворецкий вернулся с одеждой: красно-бежевым платьем, на котором было много драгоценных камней и воротник из шерсти, и "рогатым" головным убором. Также была серебристая маска в форме женского лица. 
      

        — Я всё ещё считаю это крайне плохой затеей, но, если вы уж так хотите побыть свободной, я закрою глаза. Однако, будьте любезны соблюдать все меры предосторожности. Не стоит челяди знать, кто вы есть. Будьте на виду и, в случае чего, сразу приказывайте стражникам вас защищать. И эти камни, если кто спросит, ненастоящие. Вы меня поняли, Ваше высочество?
      

        — Да! Спасибо, Дэвид! — принцесса обняла дворецкого. Тому было приятно, но и боязно из-за глупости, которой он совершал. 
      

        — Возвращайтесь в добром здравии, Ваше высочество. Меня здесь не было. 
      

        
      

         Дворецкий ушёл. Принцесса переоделась в странный наряд. Она не знала, кого она изображала, но по гротескному стилю можно было определить, что это была мода ещё до прибытия Хонсу на Лиденасанс. То есть, как минимум, так одевались несколько тысяч лет назад. Дальше ей оставалось только проскочить через гвардейцев и камеры. Это было сделать невозможно. Анрих стал помешан на безопасности после смерти отца, поэтому даже стены вокруг дворца и сада снабдили энергополями и автоматическими турелями. Но эта помешанность и открыла принцессе самый лёгкий путь к отступлению. В лифте была скрытная панель, которая по коду давала доступ к подземному укрытию. Оно же служило и путём отступления. Анрих самолично показывал всё сестре, порядком утомив её этим, но теперь она была ему благодарна. 
      

         Укрытие представляло из себя достаточно просторные помещения с автоматическими лампами, что торчали из сплошных бетонных стен. Где-то в них были спрятаны абсорбениты, поэтому Элис не очень хорошо себя чувствовала. Пройдя через "центр принятия решений на случай ЧС" с длинным столом и гигантскими компьютерными дисплеями и блоками, Элис вышла в хранилище припасов. Найдя нужную скрытную кнопку в стене возле одного стеллажа, она открыла проход в туннель. 
      

         Пройдя по нему и выйдя из какой-то стены, она оказалась в тёмном закоулке города. Ночная свежесть была ей непривычна, от чего она сначала дрожала. Девочка не знала, где она, и куда ей идти. Но восторг и предвкушение пересиливали страх перед неизвестным. Поэтому она бодро вышагала на главную улицу.
      

         А там было ярмарочное столпотворение, что поголовно было в костюмах: фараоны, самураи, рыцари, древняя интеллигенция и многие другие. Вся история вышла из книг показать себя наяву. Торговцы этим непременно пользовались, продавая "древние" аксессуары. Особенно дети любили муляжи телефонов и старинного оружия. Ну и конечно же, сладости. Здесь почти не было роботов, чтобы не нарушать аутентичность всего происходящего, поэтому продавцы были живые. 
      

         К одному из таковых подошла принцесса в маске и учтиво попросила загадочных желейных конфет, которых ей никогда не удавалось попробовать. 
      

        — Ой, кто это у нас тут? Аристократка, м-м-м, — паясничала толстая продавщица, — За костюм могу сделать скидку. Девятнадцать анрихов. 
      

        — Анрихов? Чёрт. Тут же платить надо...
      

        — А ты что думала, дорогуша? Это тебе не День Усопших. Возвращайся, когда родители денег дадут!
      

        — Хорошо... — печально вздохнула Элис и пошла дальше.
      

         Помимо ларьков и костюмов, всюду были разные игры, отсылающие к явлениям прошлого: разные танцы, считалки, конкурсы и даже дуэли. Часто людям предлагали воспользоваться старыми фотоаппаратами или посмотреть "живое" кино.
      

         С современными смартмайндами людям даже открывать глаза не нужно, чтобы смотреть кино. Что уж говорить о фотографиях — глаза сами могли всё фотографировать. Но королевская семья была обделена такой технологией из мер безопасности. Всё-таки это недопустимо, чтобы сознание короля, например, взломали. У бедняков тоже не было смартмайндов — они всё делали через ПДК, подключая его к дополнительной аппаратуре при необходимости. 
      

         Почти на все развлечения нужны были деньги. Поэтому приходилось наслаждаться атмосферой. Элис подметила, что ни одна она была такая: многим уже взрослым людям приходилось тоскливо за этим всем наблюдать со стороны. 
      

         Однако, было и бесплатное представление: на открытой площади разыгралась настоящая эпопея о последних днях жизни Лиденасанса. Элис много слышала и читала про эти события (разумеется, не из желания, а из-за учителей). Люди в костюмах с помощью голограмм и роботов разыгрывали страшнейшие события за всю историю человечества: Война за Существование. Когда человечество раскололось на силебид и новусов. А атом расколол небеса и землю, после чего из страданий восстали одержимые. Их возглавило чудовище, что звало себя Сэнсо-Хэйва. Мужчина, в котором таился сам Сатана, выходивший из Ноэста в форме чудовищного скелета с зубастым черепом козла. И ему противостоял великий герой — Безымянный. С клинком в руке он разрубил это исчадие и отправил его обратно в Ад. Но было уже слишком поздно. Одержимые заполонили планету. И не было выбора, кроме как покинуть дом вслед за Хонсу, что спас колонию от будущих налётов демонов. А что стало с Безымянным — одна из величайших тайн. 
      

         Принцессе нравилась эта история. Для неё она была основой убеждений: бессмысленная война разгорелась до таких масштабов, что люди воплотили свои гнев и страдания в реальное обличие и потеряли целую планету. И ей было жалко, что она почти не видела представления, так как была совсем позади толпы, из-за которой не было ничего видно. 
      

        Вдруг Элис почувствовала нечто знакомое. До сей поры она не чувствовала даироканом ничего, кроме своих сторожей и брата. Но эта фибра не была частью её обыденности. "Может, кто-то важных гостей?" — подумала она. Но точно нет. Все «гости» и «важные лица», которые приходили к Анриху были слабыми и ничтожными духом. Элис запомнила только подграфа (слово «барон» — было исключено из официального лексикона из-за ассоциации с каирхатсу) Даемона, но это точно была не его энергия. Ей хотелось узнать, кто это или что это. Поэтому она попыталась проследовать за ним. Но даже даирокан эспера был не в состоянии правильно указать источник возмущения, когда вокруг было столько народу. 
      

         По своей сути даирокан для обычных новусов был шестым вспомогательным чувством. Весьма неразвитым и слабым. Нужны долгие и упорные тренировки, чтобы связь с фиброй стала сильнее. И только так новус мог начать пользоваться даироканом в полную меру. Но для эсперов это был сущий пустяк. Их даирокан развит с рождения и превосходит обычный во много раз. Если даирокан обычных новусов можно сравнить с нюхом или слухом, то эспер словно видит фибру. Из-за чего он способен сразу перейти на инсайд, манипулируя нитями бога напрямую и не используя Ош'ей. 
      

         И только благодаря своей особенности Элис вообще могла отслеживать знакомую и таинственную фибру. Ей было очевидно, что она совсем отличалась от других, но словно подавлялась, чтобы не выделяться из толпы, дабы колебосенсоры не заподозрили неладное. Но Элис не было дела. Даже если это одержимый, она обязана была найти его и сообщить стражникам. «А может… Дай-Хан?», — подумала Элис. Спустя несколько улиц шум и гам толпы остался несколько позади. Элис было обидно, потому что где-то там звучали фейерверки и голопроекции на всё небо. Но ей казалось, это её долг — найти источник возмущения. 
      

        Пройдя ещё улочку, она зашла в закрытый уголок. Здесь была каменная брусчатка, а свес крыш нескольких домов создавал ощущение потолка. Тут был алтарь Хапина[СП1]  и Садо — сенсумов радости и горести. Они всегда были вдвоём и изображались в виде противоположных гримас. Одна радовалась, другая грустила. Но обе были связаны воедино. Однако люди, стоявшие здесь, в основном были печальные. Они поочередно подходили, зажигали бенгальские свечи, которые горели ярко-ярко, но потом мрачно затухали и тлели. 

         Лишь один человек здесь был не грустный, а, скорее, недовольный. Мужчина с приторно зелёным коротким ирокезом и округлыми чертами лица стоял в расстегнутой мантии, из-под которой был виден его голый торс. Он был рядом с симпатичной и маленькой девушкой, у которой были розовые косички, хотя её корни были чёрными. Она была одета в юбку и чёрно-белую кофту в полоску. А ещё у неё был большой рюкзак с чем-то большим и тяжёлым. Её макияж был слишком мрачный, будто она гот. У обоих были неестественно тёмные глаза.
      

        — Вот на кой бнень ты постоянно бабой наряжаешься, а? — Элис приметила у мужчины татуировку пустых часов на левой щеке. 
      

        — Нам нежелательно привлекать внимание! — шёпотом пыталась угомонить его девушка. У неё же на правой щеке была клякса. 
      

        — Да мы только этим и занимаемся. Вот, уже привлекли! Видишь, девчонка на нас зырит? — мужчина вальяжным тоном указал на Элис, от чего та начала нервничать. 
      

        — Не надо ещё больше привлекать, значит!
      

        — Да какая разница? Давай вот спросим у девчонки, чё она о нас кумекает.
      

        — Джинитай! Блин! 
      

        — Эй, девочка! — Элис хотела убежать, когда шатающейся походкой к ней начал подходить Джинитай, — Постой-постой! Куда ты? К маме и папе что ли? — Джинитай резко схватил Элис за руку. Та не знала, что делать, надеясь на помощь остальных. Но никто словно специально не поворачивался, не обращал внимания, — Вот ты что обо мне думаешь, а? Вот кто я, по-твоему? Ты говори честно! Не стесняйся! Я не обижусь! Я кремень! Я мужик!
      

        — Ты её пугаешь, придурыш! Перестань!
      

        — А ты откуда знаешь, Катаха? На ней маска! Вдруг она вообще счастлива меня видеть! — Элис заметила на его груди вытатуированный череп, и вставленный в него крест. А на руках его были изображены терновые венки, — Ну так что думаешь, девочка? Хто я, по-твоему? 
      

        — Я... я... я думаю, вы преступники...
      

        — О-у, блин. Ты прав, Катаха. Чёрт! Она нас раскрыла! Прости, маленькая девочка! Теперь я должен тебя убить! — драматично воскликнул Джинитай, подняв голову к верху, а после посмотрел на неё с безумной улыбкой, собираясь достать что-то из-под плаща. У Элис волосы стали дыбом. Она была готова закричать.
      

        — Чё вы тут забыли? Отпусти девочку — пришёл на хохот человек, завёрнутый в чёрное, — на лице у него была балаклава, закрывавшая один глаз. Это был он. Элис почувствовала это. Джинитай мгновенно отпустил девочку и начал кривляться:
      

        — Ш-у-утка! Смешно? Мне смешно! Ха-ха-ха! 
      

        — Займитесь вдвоём делом, а не пугайте детей на улице. А не то... — сурово пригрозил мужчина в чёрном. 
      

        — Не то что? А? Ну вот что? Прикончишь меня? А? Давай, бня! 
      

        — Придурыш, хватит! Пошли уже! — девушка оттащила придурковатого за собой прочь без особых усилий, хотя тот сопротивлялся, изображая гримасы мужчине в чёрном. 
      

        — А ты, — мужчина обернулся к Элис, — Пойдёшь со мной. 
      

        — Это почему ещё? 
      

        — Потому что..., — наклонившись, он прошептал, — ...негоже принцессе гулять одной по ночам, — Элис знатно ошалела, но послушалась и последовала за мужчиной. 
      

         В одном из тихих и пустых переулков мужчина остановился, снял маску с принцессы и присел на корточки перед ней. 
      

        — Ну, рассказывай, — его тон был так вальяжен, что Элис было непривычно. 
      

        — Что рассказывать?
      

        — Что ты здесь забыла? 
      

        — Я... я хотела посмотреть на фестиваль. И сбежала из дома.
      

        — Сбежала? Из Высокого Дворца? Слушай, даже обычному ребёнку такое делать не стоит. Но Её высочеству уж тем более. Тебе надо возвращаться. 
      

        — Да... но... я не уверена, где я.
      

        — Тогда я сообщу страже, чтобы они тебя отвели.
      

        — Нет-нет-нет! Прошу, не делайте этого!
      

        — Я обязан. Твоя безопасность под угрозой.
      

        — Тогда... тогда я приказываю этого не делать! — тон принцессы резко сменился на повелительный, — И вообще, почему вы ко мне на ты?
      

        — Потому что мне нет дела, что ты принцесса. Я вообще не гражданин СВ. 
      

        — Ага, значит, клановец! И что? Ты сейчас находишься на территории Северных Врат. Ты обязан подчиняться!
      

        — О-хо-хо, ну как скажете, Ваше высочество. Может, какой-нибудь ещё приказ отдадите?
      

        — Да. Купи конфет. 
      

        — Конфет?
      

        — Да... это будет твой штраф за... за фамильярность. И неуважение к королевской крови. Вот! 
      

        — В Высоком Дворце конфет нет? 
      

        — Таких нет. И вообще, мне не дают есть, что мне угодно. Я должна соблюдать "королевскую диету", чтобы оставаться красивой и стройной вплоть до смерти. Как куколка. 
      

        — Ладно. Я тебе помогу в твоём ночном развлечении. Надеюсь, меня за это не казнят. Надень обратно маску. Будем с тобой ходить, как все эти фрики. 
      

        — Эй, я мне нравятся, как ходят эти «фрики»! Я бы тоже так ходила!
      

        — Вот и походишь. 
      

         Купив конфет, замотанный в чёрное мужчина дивился с того, как принцесса совала желейные сладости себе под маску. Глаза передавали всю палитру эмоций: сомнение, оценивание, осознание и восторг. Ему было от этого смешно. Потом она уплетала одну за другой, как изглодавшая. Съев всё за несколько минут, принцесса встала и внимательно посмотрела на так ей знакомого по фибре мужчину. 
      

        — Что теперь прикажете, Ваше высочество? 
      

        — А кого ты изображаешь? Ты... ты ниндзя! Да! Похож-похож!
      

        — Я не... да. Я ниндзя. 
      

        — А я эмоции читаю как книжки. Не ниндзя ты. А кто тогда?
      

        — Я так одеваюсь. 
      

        — У-у-у, какой загадочный! Небось тоже преступник! Но да неважно. Я хочу посмотреть шоу на площади, но слишком уж низенькая. Не поможешь?
      

        — Как?..
      

        — Как-нибудь... — принцесса хитро улыбнулась. 
      

        — Я... ох, — недовольно выдохнул мужчина, — я помогу, если после ты пойдёшь домой.
      

        — Л-а-адно. Пошли! Пока оно не закончилось! 
      

        
      

         Шоу шло полночи. И когда оно закончилось, улицы заметно опустели, оставив "ниндзя" и маленькую "аристократку" вдвоём посреди улиц. Девочка слезла с плеч незнакомца и была готова прыгать от счастья. 
      

        — Ну как, понравилось тебе? — спросил мужчина. 
      

        — Ага. Такая весёлая пропаганда! 
      

        — Пропаганда...?
      

        — Ну конечно! Там же говорилось, что Супримы приехали на Локувит. И начали строить новое будущее человечества! 
      

        — Всё было... не так? 
      

        — Разумеется, всё было не так. Локувит и так уже был колонией. И после Планетарной Телепортации тут было уже государство. Потом произошёл Абсолютный Переворот, и Генрих Суприм I нарёк себя королём Локувита. 
      

        — Ты хорошо образована.
      

        — А то! Я ведь потенциальная наследница трона как-никак! 
      

        — И всё же твои поступки говорят о том, что ты всё ещё ребёнок. 
      

        — Какие-такие?
      

        — Побег из дома. Конфеты на ночь. Доверие незнакомым дядечкам в чёрном посреди ночи...
      

        — Так я тебя знаю! — остановилась вдруг Элис, сложив руки на поясе. 
      

        — Знаешь?
      

        — Да. Как и ты меня! Ты... ты мой ангел-хранитель. Серафим! Ты спас меня от Сабуи. 
      

        — Как ты узнала?
      

        — Так же, как и ты меня, глупый! Даирокан. Кстати, я должна знать имя своего героя. Как тебя зовут?
      

        — Не стоит мне говорить, наверное.
      

        — А как мне тогда тебя называть? Ангел-хранитель произносить долго... и неловко... Серафим? Слишком пафосно. Да и не помню, чтобы серафимы могли обращаться в воду. 
      

        — Я не твой ангел-хранитель! Моё имя — это тайна. Её нельзя рассказывать.
      

        — Хм... тогда у нас обмен тайнами! Я молчу о твоём имени, а ты молчишь, что я гуляла сегодня. Идёт?
      

        — Мне вот голову могут отрубить. А тебе что сделают?
      

        — Запрут в замке на месяц. Но это неважно! Мы будем хранить друг друга от наказания! 
      

        — О Хонсу, что же я делаю? Моё имя — Икари. 
      

        — Икари? Какое красиво имя! Кажется, имеет азиатские корни. Я — Элис Суприм — дочь короля Уильяма, принцесса Северных Врат… Ой, ну ты знаешь, короче. Рада знакомству, — принцесса протянула свою ручку. Икари осторожно её пожал, как будто боясь её сломать. 
      

        — Я тоже рад, если так можно сказать.
      

        — Ох, мне столько надо у тебя расспросить, Икари! Но уже слишком поздно. Боюсь, как бы Дэвид не послал стражу меня искать. Надо бежать домой. 
      

        — Так... давай долетим?
      

        — Долетим?!
      

        Отойдя от посторонних глаз, "ангел-хранитель" предложил забраться к нему на руки. Принцесса обхватила его шею и в предвкушении ожидала «полёта». Фибра завихрилась и начала двигать воздушные потоки, поднимая обоих ввысь. Девочка от радости и неожиданности чуть не вскрикнула. По одному лишь глазу Икари было понятно, что он тоже был рад. Возвышаясь уже над домами, они плавно начали двигаться вперёд: к Высокому Дворцу. И принцесса могла наблюдать весь город. Зрелище, которое она много раз уже видела с высоты своей комнаты. Но только в этот раз оно казалось чем-то волшебным. Множество огней в причудливых узорах и орнаментах монументальной архитектуры. Холи-Грейтнесс был кладезем всех стилей искусства строения. И всё это многообразие немыслимым образом умудрялось сочетаться друг с другом, плавно переходя из одного в другое. И вечно круглый светлый Хонсу накладывал свою синеву поверх пейзажа. А прямо под ним был Высокий Дворец. Гигантская хромовая лилия под Волей Бога. 
      

         Икари приземлился по указке принцессы на том самом балконе, через который девочка сбежала, и аккуратно поставил её. Чёрный и мрачный мужчина виднелся уже добрым и отзывчивым спасителем. Хоть его лицо всё было закрыто, было очевидно, что он немного улыбался.
      

        — Спасибо тебе, Икари. 
      

        — Самое время!
      

        — Не ёрничай! Я не договорила! Так вот... не только за сегодня. За тогда... тоже. Я никогда не забуду, что ты сделал для нас с Анрихом. 
      

        — Не стоит так говорить принцесса. Мною двигали тогда другие мотивы.
      

        — Это неважно. Ты спас нас. Нашу страну. Ты — мой герой. 
      

        — Я..., — Икари растерялся, не зная, что сказать, — Для меня это честь, Ваше высочество. 
      

        — Ой, ну только давай без официоза. Для этого уже поздновато! Одно только жаль: я тебя больше не увижу. И не узнаю, кто кроется под этой маской. И опять тут буду заперта из-за паранойи моего брата...
      

        — Я бы мог иногда вас навещать. 
      

        — Правда? Это было бы так здорово! Мне так одиноко, среди всей этой стражи и слуг. Только приходи по ночам... нет, прилетай к окну. 
      

        — Хорошо. Тогда до свидания?
      

        — До свидания! И спокойной тебе ночи.
      

        — Спокойной, — Икари спрыгнул с балкона и скрылся в тени ночных улиц. А Элис искала его там, уже ожидая, когда её тёмный ангел придёт снова. 
      

         Буквально сразу, как она взошла к себе на этаж, её встретил перепуганный и не спавший Дэвид. Осмотрев девочку и удостоверившись, что с ней всё хорошо, несмотря на её ворчание, он наконец спросил:
      

        — Как прошла ночь, Ваше высочество?
      

        — Великолепно. Я в жизни не чувствовала себя лучше и... свободней!
      

        — Ваш покорный слуга искренне рад это слышать. И рад, что не пожалел о своём безответственном решении. Но впредь в подобных вопросах я советую вам либо поговорить с вашим братом, либо хотя бы посоветоваться со мной, если король не идёт на уступки. Ну и конечно, более не затевать такие глупые авантюры.
      

        — Не хочешь ли ты сказать, Дэвид, что я глупая?
      

        — Никак нет, госпожа. Напротив, вы проявили смекалку. Однако, вы не представляйте всю гипотетическую опасность подобных выходок. А теперь верните ключ, пожалуйста. 
      

        — А может, не надо? 
      

        — Боюсь, не понимаю ход ваших мыслей.
      

        — Я уже и сама могу проветривать свою комнату. Иногда воздуха не хватает...
      

        — Ваше высочество, если вы хотите и дальше сбегать, то лучше уж договориться с охраной у вашей двери. 
      

        — Я не хочу сбегать. Просто... не хочу быть запертой. 
      

        — Энерго-окно оберегает вас от всех потенциальных опасностей. И я сомневаюсь, что вы будете со всей ответственностью подходить к вопросу вашей безопасности. 
      

        — На такой высоте кто и что мне сделает? А от ещё одного Сабуи оно не спасёт. Так и толк тебе каждый раз бегать с этим ключом? Не волнуйся, перед братом я тебя не подведу. 
      

        — Хм... вы растёте чересчур красноречивой, Ваше высочество. Я оставлю вам ключ. Но не из-за того, что считаю вас взрослой и ответственной. А лишь из-за того, что ваш брат действительно стал слишком ревностно относится к вашей безопасности, забывая про ваши чувства. Однако, для чего бы не был нужен этот ключ вам, на самом деле, пообещайте мне, что я не пожалею о своём решении. 
      

        — Обещаю.
      

        — А теперь вам пора спать, маленькая леди. 
      

         Дэвид выдал девочке пижаму, забрал костюм и уложил её спать, после чего быстро откланялся. Но Элис ещё долго не могла заснуть, впечатлённая этой ночью. И впечатлённая своим героем. 
      

        И каждую ночь принцесса ждала с открытым окном, печально наблюдая за синими пейзажами. Вкусив свободы, ей хотелось ещё. Ей хотелось ещё больше непринуждённого общения и приключений, вместо рутинных официальных визитов, учёбы с "мастерами" и бессмысленных попыток совершенствоваться в навыках эспера. Там внизу люди были настоящими. Здесь они были искусственными. От чего принцессе было одиноко. Спустя несколько недель принцесса уже потеряла надежду, что её герой вернётся. Но всё же он вернулся.
      

         Постучавшись в окошко, Икари заставил принцессу подскочить с кровати. Она открыла ему, и он уселся на подоконнике, словно живая тень. 
      

        — Всё-таки пришёл! Я уже думала, что ты лжец, — пробурчала Элис, подойдя к Икари. 
      

        — Простите, но точные сроки я не называл. 
      

        — А надо бы! 
      

        — Моя работа не позволяет мне такой роскоши. 
      

        — Что за работа такая?
      

        — Неблагодарная и жестокая. 
      

        — Это не ответ на мой вопрос!
      

        — Всё-то ты хочешь знать. У прислуги ведь тайн нет?
      

        — Есть. Если брат приказал. 
      

        — Вот и у моего босса есть подобный приказ. Мне кажется, или мы ни с того начали?
      

        — Возможно. Я... эм... рада тебя видеть. Я думала, ты не придёшь и уже успела обидеться. 
      

        — Понимаю. Не хочешь на крышу?
      

        — На крышу? Хочу!
      

        — Захвати плед. 
      

         Усевшись на одном из «лепестков» Высокого Дворца, Элис укуталась в плед. Но из-за огромной высоты и ночи всё ещё было очень холодно. Тогда Икари зажёг огонь и положил его в ладони принцессе. Пламя было будто на невидимой подушке, так что не обжигало ручки девочки. Теперь у неё было немного тепла. 
      

        — И с таким видом ты живёшь? Весь мир у ног! — воскликнул Икари.
      

        — Да. Только если ты король. А если ты его сестра, то смотри через энерго-поле. 
      

        — Хей, я понимаю, что ты хочешь свободы и самовыражения. Такой у тебя возраст. Но твой брат лишь желает блага для тебя. Просто поговори с ним. 
      

        — Если бы. Я его почти не вижу. Как и отца не видела. Все такие занятые, куда деваться. Но вот моей жизнью управлять не забывают. 
      

        — Это твое проклятье. Титул принцессы тебя многим обязывает. Но и многое даёт. Уверен, ты бы не хотела жизни бродяги из Гатэса, что потерял всё и оказался на улице. Или жизни свободного клановца, что бороздит просторы Амазонии в поисках еды. 
      

        — Пока не попробую, не узнаю, что лучше. Кстати, о клановцах, так из какого ты клана? — вопрос девочки заставил Икари тяжело вздохнуть. 
      

        — Я из Дай-Хан. 
      

        — ЧТО?! — принцесса резко встала, от чего чуть не упала. Огонь в её руках затух, — Зачем ты здесь?! Что тебе нужно?! — агрессивно выкрикнула она. 
      

        — Успокойся ты. Если бы мне от тебя было что-то надо, не возвращал бы тебя домой ещё с Фестиваля Древних, — Икари сидел совершенно спокойно. И паника принцессы его не удивила. 
      

        — Я... я просто не понимаю... Зачем ты меня спас тогда?.. Зачем помогал? Мой брат уничтожил твой народ.
      

        — Я просто хотел отомстить Сабуи. Но в итоге спас тебя. А мой народ... для меня он умер ещё до Великого Покушения. 
      

        — Как так вышло? 
      

        — Это долго рассказывать.
      

        — Разве не за этим ты здесь? — снова села Элис, успокоившись. 
      

        — Ладно. Если тебе это действительно так надо… Мы — я и Сабуи были близкими друзьями всю жизнь. Он был наследником сабуросамуи, но моя семья имела тоже свой авторитет в клане. Настолько, что, если бы род Сабуи оборвался, скорее всего, мы бы заняли его место. Из-за чего наши отцы не любили друг друга. Но нам с Сабуи не было до этого дела. Однако, Война Кланов, где погиб отец Сабуи, переменила его. Власть и тщеславие, а также древние предсказания инспиритов сделали его одержимым идеями о Конце и Совершенном Виде. И что каждый человек обязан стать совершенным, обратившись в Вечный Лёд. Это означало, что Дай-Хан должны были покорить Северные Врата. 
      

        — И что ты об этом думал?
      

        — Я был не согласен. И, скажу честно, не из-за пацифизма и миролюбия. Это просто было невозможно. Каковы бы не были могучи Дай-Хан, это просто маленький клан. А Врата — огромнейшее и сверхтехнологичное государство, закалённое в боях с каирхатсу и одержимыми. Многие были со мной солидарны. Несколько раз Сабуи пытался переменить моё мнение, предлагая разные планы и пересказывая видения о конце света. Но я был непреклонен. Это не мешало тайно ему готовиться к свершению своего плана... — Икари замолк. 
      

        — Что он сделал потом?
      

        — После того, как он заключил пакт с Сенсумом Холода — Айром, лишив себя эмоций, а затем заточил Сенсума Воды — Джупиза, как собаку на цепях — я не мог с ним больше общаться. Я хотел созвать совет, чтобы привлечь его к ответственности за осквернение сенсума воды. До сих пор Ош воды слабее, чем раньше. А воды рек и морей вечно холодные. Мы почти добились его импичмента. Но...
      

        — Но что?..
      

        — Но он убил меня и мою семью. Сжёг нас в нашем же доме. Унизив, ведь Дай-Хана не должно пожрать пламя. Но я видел, как оно пожирало жену... — голос Икари трепетал, а глаз был на мокром месте, — дочь...меня. А потом, как оказалось, Сабуи вырезал всех моих друзей и несогласных с его методами. 
      

        — О Хонсу... Но как ты выжил?
      

        — Благодаря ярости. Я думал, что это одержимость. Но нет. Это нечто... другое. Я не знаю, как описать эту силу. Но она мне дала возможность свершить возмездие. Так я тебя и спас. 
      

        — Я... я не знаю, что сказать...
      

        — Тогда ничего не говори. Что бы ты не сказала, это не поможет. 
      

        — Я не представляю, какого это...
      

        — Представляешь. Ведь ты видела смерть своего отца.
      

        — Для меня это трагедия. И каждый раз, когда я вижу кубики льда, я вспоминаю с потом о том дне. Но я не любила отца. Ему не было до меня дела. Он только правил. И поэтому не хочу, чтобы Анрих становился таким же. Но, кажется, он уже стал. 
      

        — А больше родственников нет?
      

        — Был старший брат. Иерал. Но он умер, попав в засаду во время Войны Кланов. Моя мать повесилась от горя, несмотря на беременность. Меня чудом спасли из её нутра. Брат и дворецкий Дэвид — это всё, что у меня есть. 
      

        — Ты что-нибудь знаешь про свою мать и умершего брата?
      

        — Про мою мать мне никто ничего не рассказывал, кроме того, что она была добрым, но несчастным человеком. А Иерал... он был в неё. Был очень добрым. Хотел объединиться с каирхатсу и разрешить им жить так, как они хотят. За это отец его возненавидел. И даже говорил, что он получит трон только через его труп. Но Иерал не дожил пару лет. Его почему-то всегда тянуло к опасным точкам, чтобы помогать людям. Вот и помог. 
      

        — Звучит так, будто твой старший брат был достойным человеком.
      

        — Да, его любят выставлять героем. 
      

        — Ты несогласна?
      

        — Я... я не знаю. Будучи принцем-наследником так рисковать собой... 
      

        — Для него были куда более важные вещи, значит, чем его собственная шкура. Есть ли такие вещи для тебя?
      

        — М-м-м... Нет, — с невинной улыбкой ответила принцесса. 
      

        — Хох, зато честно. 
      

        — Признаться, я не задумывалась об этом...
      

        — Признаться, тебе и нечего иметь. Родителей у тебя нет. Брат начал отдаляться. Друзей иметь ты не можешь. И даже ответственность за страну тебе не светит. Так что я не осуждаю. 
      

        — А за что тут осуждать? 
      

        — Ну, обычно люди имеют что-то, что дороже их собственной жизни. Как правило, такие вещи наделяют их жизнь смыслом. 
      

        — Хм... — пока принцесса задумалась, Икари на что-то отвлёкся. На что-то незримое для глаз. Элис почувствовала мрачную фибру, откуда-то извне. Далеко. Слишком далеко. 
      

        — Мне пора.
      

        — Уже?
      

        — Не могу же я тебя развлекать всю ночь, — Икари быстренько спустил принцессу обратно в её комнату.
      

        — Мы ещё увидимся? 
      

        — Разумеется, — Икари ответил несколько неуверенно. Элис это почувствовала, но всё равно обрадовалась ответу.
      

        — Тогда до свидания!
      

        — До свидания, — Икари вспышкой улетел вдаль.
      

         На протяжении года Икари периодически навещал по ночам принцессу, спасая её от одиночества и желания сбежать. Зачастую, он просто выслушивал недовольства маленькой девочки. Иногда давал советы. Но сам более не рассказывал о себе. Анрих же, несмотря на все попытки сестры снова наладить связь, только отдалялся, всё больше погружаясь в политику. В редкие дни король брал с собой сестру на мероприятия и публичные выступления. Но только как аксессуар. 
      

         Одним из таких дней, по иронии, стал день рождения Элис. Во Дворце был устроен огромный праздник. Сотни гостей из высоких кругов. Но ни с кем принцесса общий язык не находила. Хоть это и был её день рождения, почему-то были приглашены только друзья короля. Были, конечно, и важные дети, с которыми принцессе должно было быть интересно. Но именно в этот момент, когда она должна была изображать вовлечённость и интерес в разговорах со взрослыми, скучными дядями и их ещё более нудными детьми, Элис почувствовала себя неимоверно одинокой. Ей хотелось больше проводить время с Дэвидом, чем со всем этим аристократичным сбродом. Но дворецкий был слишком занят, чтобы уделить время принцессе. 
      

         Уставшая и вымотанная унылостью дня, принцесса завалилась в кровать. Обиженная и расстроенная, она так злилась на своего брата. И на свой королевский статус. Ведь она видела, как происходят дни рождения у обычных людей. И ей хотелось точно так же. Но ей было не суждено разделять судьбу своих граждан. Вдруг стук в энерго-окно. Ещё даже не став с кровати, Элис обрадовалась. 
      

         Снова сидя на крыше, Элис и Икари разговаривали по душам. Вернее, Элис говорила, а Икари слушал, как всегда. В этот раз Хонсу был скрыт за тучами, поэтому его лучи едва доходили до очей. Элис не хотела ничем укрываться, несмотря на высотный холод. Её согревали её бурные эмоции.
      

        — Вот почему ему надо всё время относится ко мне как к игрушке? Зачем меня таскать с собой на всё это?!
      

        — Может, он так передаёт тебе знания?
      

        — Какие знания? Для короля? Мне не светит быть королевой! Я просто хороший атрибут! Но никому я там не нужна... Даже Дэвиду, наверное. Это же просто его работа... Только тебе есть дело до меня. Но почему? 
      

        — К чему вопрос?
      

        — Я же просто маленькая девочка, что вечно чем-то недовольна. Почему ты приходишь сюда и слушаешь вот это всё?
      

        — Хм... Когда я смотрю на тебя, я вспоминаю свою дочь. Хапине. Ей никогда не сиделось на месте. Несколько раз она сбегала в лес. Мне приходилось её спасать от волков, хех. И она была зла на меня, как ты на своего брата. Меня очень часто не было дома. Но если я был, я мог часами слушать, как она просто делится своими эмоциями. Как друзья её обидели, как учитель был к ней несправедлив, какой красивый мальчик ей попался и так далее. Моя жена не понимала, почему я не могу так слушать и её, хе-хе... А теперь этого всего нет. Некому мне что-то рассказывать. 
      

        — Выходит, у нашего общения взаимовыгодный интерес. Мне есть, кому жаловаться. А тебе есть, кого слушать. 
      

        — Можно и так сказать. Хотя, скорее, когда я тебя спас, я почувствовал какую-то ответственность. Она придала мне немного смысла. 
      

        — Кстати, о смысле! Я долго думала об этом с тех самых пор. Но так и не придумала, что дороже моей "шкуры". Поможешь?
      

        — Хе-хе-хе, не, глупышка. Только ты сама можешь найти это. 
      

        — Можно тогда что-нибудь например? Вот что тебе дороже твоей шкуры?
      

        — Плохой будет пример. Как насчёт твоего брата?
      

        — Ему важна власть.
      

        — Ты так плохо о нём думаешь?
      

        — Почему это плохо?
      

        — Потому что власть не должна быть самоцелью правления. Власть имеет свои преимущества, но она в конце она всё равно развращает. И даже те, кто имеют благородные цели, всё равно развращаются. Правитель должен заботиться о народе, о своих подчинённых и земле. 
      

        — Ох! Ну, это Анрих на официальных речах. Я не знаю больше примеров! Я либо с братом, либо во Дворце заперта. 
      

        — Тогда давай расширим тебе кругозор. 
      

        — Как?
      

        — Щас увидишь. Только лучше быть не в пижаме, наверное...
      

         Одевшись по приличнее, Элис окликнула Икари. Тот подскочил к принцессе через окно и щёлкнул пальцами. И в оконном проёме реальность треснула. Раскрылся портал. Уже из комнаты Элис могла разглядеть размытые и белоснежные очертания другого пространства. Зрелище было завораживающим.
      

        — После тебя, — Икари элегантным жестом пригласил Элис пройти вперёд.
      

        — Что? Как? И в честь чего?
      

        — Твой же день рождения. К тому же, кто всё время жаловался на отсутствие свободы? А вот как — уже секрет фокусника. 
      

        — Но... я не могу сбежать вот так из дома.
      

        — Ты и не сбегаешь. Ты спокойно телепортируешься. Когда посчитаешь нужным, точно так же отправлю тебя обратно.
      

        — Что ж, в таком случае, я просто не могу отказаться! 
      

         Элис бодро шагнула вперёд. Даже не почувствовав переход, она оказалась в совершенно другом месте. Перед ней были бесчисленные дали. Могучие горы, плотные леса, спокойные равнины и озеро. А неподалёку от него небольшой городишко какого-то клана. Ночное небо всё также держало на себе Хонсу, но теперь было хорошо видно, насколько оно было усыпано звёздами. Принцесса быстро смекнула, что она находится на горе. Но не понимала, на какой. Икари прошёл за ней и спросил. 
      

        — Ну, как вид?
      

        — Неплохо. Отсюда звёзды хоть видно. А где это мы? 
      

        — В гостях у Зевса.
      

        — На Олимпе?! Здесь терраформирующий комплекс! 
      

        — Всё-то ты знаешь.
      

        — Как такое не знать? Из этой горы роями выпускались наниты, что с помощью фибры меняли климат и атмосферу. А потом появилось у СВ ТРП, и надобность в терраформинге отпала. 
      

        — Недавно историю зубрила? 
      

        — Ага... А зачем мы здесь?
      

        — Хочу показать тебе этот мир, раз уж ты сидела всю жизнь во Дворце. Здесь, на Олимпе началась история Локувита. Именно когда Олимп начал терраформирование, планете решили дать другое имя. 
      

        — А какое имя было раньше?
      

        — Кажется, Арес? Не суть столь важно. Важно, что благодаря этой горе и учёным, что кропили в ней над нашей планетой, мы можем жить и дышать здесь свободно. Будто здесь родились. 
      

        — А почему говорят, что Хонсу помог сделать Локувит пригодным?
      

        — Не знаю. Может, и помог. Может, нет. Надо спросить у парней, что живут тысячу лет. 
      

        — Хех... жаль, что нельзя это сделать.
      

        — Разве я сказал, что нельзя?
      

        — Да ты шутишь! Не может быть такого.
      

        — Утсукуши Урари...ги...ми
      

        — Урагиримоно. 
      

        — Да. Он уже живёт больше трёхсот лет. Игнавус скоро его догонит. В этом мире появились буквально боги, олицетворяющие те или иные аспекты нашей жизни. Люди научились делать что-то из ничего, используя лишь свой разум и эмоции. А ты думаешь, нет того, кто прожил тысячу лет?
      

        — Думаю, что нет. Это невозможно для человека. 
      

        — Хех... Когда-то и огонь из рук было невозможно пускать. Пошли дальше. 
      

         Икари за несколько часов показал принцессе больше, чем она видела за всю свою жизнь. Девочка увидела полярную шапку, с которой были видны стены Врат, генерировавшие ТРП. Здесь всё ещё было много железа в атмосфере, из-за чего мёрзлая земля имела красноватый облик. И тут было дико холодно. 
      

         Так что Икари открыл портал к тёплому пляжу Суи — Правого Океана. Здесь был день, поэтому девочка согрелась под Хоуку и даже помочила ножки в водичке моря, которое видела впервые. На горизонте были видны китовые медузы, извергавшие из дыхала воду. Элис хотела посмотреть на них поближе, поэтому Икари взял её и водном пузыре поплыл навстречу к китам. От них растягивались многометровые щупальца, которые были раз в десять больше основной головы, засасывавшей Ош'ем ветра косяки рыб. Неподалёку кружились электрические акулы, что охотились на избежавших кита рыбёшек. Испуская электро-вспышки, они парализовали всю живность и проглатывали её. А под ними были громадные световые кораллы, которых облепляли леса длинных водорослей. 
      

         После Икари решил показать ещё красоту природы Энненура: милые деревеньки Амазонии, что неуклюже сочетали допотопный быт и современные технологии, разноцветные пески Лайбертаса, тёмно-пурпурные жестокие скалы Лоуэлла, цветущие болота Икарии и, конечно, Границу Несовершенства, что зияла всеми красками "нитей бога" что в небе, что в земле во время очередного фибринового шторма. 
      

         А затем Икари решил показать Элис нечто неприятное. Разрушенные и брошенные кланы, в которых раньше царила жизнь и процветание, а теперь хозяйничали бандиты и одержимые. Бедные и запущенные районы Гатэса, в которых бездомные просили о монете, на что богатые со смартмайндами вполне ожидаемо отвечали, что у них ничего нет. Унизительные и бесчеловечные условия жизни примусов в Грандисе, когда больных и стариков убивают, а здоровых пытками заставляют работать в шахтах и на фермах. 
      

         В конце — мёртвый Каврус. Обычный пустой город примусов, на первый взгляд. Но Элис видела, что было с его фиброй. Осквернённая, чёрная и безобразная в своей... искусственности. Икари не сказал ни слова про это место. Но Элис понимала, что здесь было чудовищное зло, что где-то затаилось и ждало своего часа. 
      

         И напоследок Икари вернулся на пляж. Но уже на Иусе. На Левом Океане уже было утро. Иус был необычнее Суи тем, что в нём почти не было живности. Зато вода здесь была связана больше Ноэст'ом, из-за чего могла переливаться разными цветами и аморфными, невозможными существами, что мигом исчезали. Проблема была в том, что частенько море окрашивалось в тёмные и неестественные оттенки. Но вид всё равно был завораживающий. Сидя и обдумывая всё увиденное, Элис решила спросить у Икари:
      

        — Зачем ты мне всё это показал? 
      

        — Я же сказал, что хочу показать этот мир.
      

        — Да. Но почему?
      

        — Мне интересно, что ты о нём думаешь? 
      

        — Он... разный.
      

        — Во Дворце не так уж и плохо всё-таки?
      

        — Во Дворце прекрасно было бы, если бы его не превратили в гигантскую клетку для меня. Сегодня я увидела мир: красоту и гадость. И с этим теперь жить во Дворце не так уж и плохо. Но всё ещё скучно, конечно, — Элис хихикнула под конец, — Спасибо тебе. Это был мой лучший день рождения. Но, думаю, уже пора домой.
      

        — Подожди, есть у меня ещё один вопрос.
      

        — Задавай. 
      

        — Если бы ты потеряла самое дорогое, что у тебя было, без чего твоя жизнь стала бессмысленна. И тебе сказали, что его можно вернуть, но для этого тебе нужно сделать ужасную вещь — ты бы сделала её?
      

        — Хм... Если я потеряла это, я потеряла смысл жизни. А без него зачем вообще жить? С другой стороны, смогу ли жить, надев розовое платье во второй раз? Хм... Можно попробовать найти другой смысл. И просто жить дальше? 
      

        — А я так не могу. 
      

         Портал открылся прямо под девочкой, и она провалилась в клетку. Вокруг был сплошной металл и зелёное освещение. Позже она узнает, что это был Подземный Замок Аранеи. К решётке подбежало несколько арахнид, от вида которых принцессу начало тошнить. А за ними оказался Икари. 
      

        — Что? Что это значит?! — возмутилась принцесса. 
      

        — Прости, Элис. Сколько бы я не пытался, найти другой смысл не получается. 
      

        — Зачем ты это делаешь? Мы же так хорошо общались. Ты спас меня дважды! 
      

        — Это было случайностью. Мне была приятна твоя компания, но она только больше напоминало о моей утрате. Я всё сделаю, чтобы вернуть свою семью. 
      

        — Немедленно отпусти меня! Не иначе мой брат сровняет здесь всё с землёй! Икари! 
      

        — По крайней мере, ты под конец узнала этот мир. И увидела, что к чему бы не прикасался человек, он всё разрушает и извращает, — надев половинчатую маску, Икари ушёл. 
      

        — Икари, куда ты?! Стой! Прошу! Не бросай меня здесь! 
      

         Больше Элис не видела Икари. И вообще не видела ничего. Арахниды надели на неё шлем, вернее ввинтили в её голову, и с помощью него управляли её сознанием как оружием. Заставляя разум девочки соединятся с фиброй и сминать разные объекты и живых существ, мутанты ужасались с силы эсперского разума. Но не понимали, зачем они это делали. Элис это знала. Она чувствовала это вместе с постоянным душевным терзанием и шоком. Ей никогда не казалось, что она будет скучать по Высокому Дворцу и своим прислугам так сильно. Она была готова пережить сотни банкетов и официальных визитов графов, чтобы просто забыть эти мучения. Маленькая девочка. Одна. Связанная и привинченная к орудию убийства и пыток. Видевшая лишь тьму и питающаяся тошнотворным омнёсом. Вот цена сиюминутной свободы и доверия незнакомцу. 
      

        
      

           
      

         — Я не знаю, сколько я там провела времени. Но это казалось вечностью. А потом меня нашла Мэри. Я была готова заплакать от счастья, что наконец могла снова видеть. И увидела человека, что был готов спасти меня. Я благодарна ей. Благодарна всем вам, что вы, несмотря ни на что, пришли за мной и выручили. Я никогда этого вам не забуду. И сделаю всё, чтобы и Врата этого не забыли, — у Элис были глаза на мокром месте, от чего все были тронуты... кроме Энди.
— Слушай, мне необязательно, что вы меня там не забывали. Наоборот, лучше бы все забыли. Однако, отблагодарить меня ты можешь.
— Ой, да иди ты... на Олимп!
— Эй, зачем же так грубо?
— Что мы узнали из всего этого? — перебил Алан своими мыслями вслух.
— То, что все мы здесь по воле Сербо. Кроме Элис. Принцесса нужна была Рес-Новаэ для чего-то иного. Мы думали, что для шантажа короля, но, как оказалось, для чего-то большего. Раз арахниды ставили над ней какие-то эксперименты.
— А ещё, что Йора звали Икари Дай-Хан. И Карелин даже успела побывать на его "могиле".
— Надо же, ты слушал? — удивилась Карелин с Энди.
— В пол уха.
— Нет! Этот ваш Йор не может быть Икари... Он не умер!
— Ты же сама сказала, что он надел эту маску, — подключился Нейт, — Только не говори, что тебе сейчас жалко этого подонка.
— Он не подонок! Он хороший!
— Из-за того, что грохнул Сабуи и случайно тебя спас? Или из-за того, что он тебя по достопримечательностям Энненура поводил? Может, ещё Сербо хороший? Меня с Мэри спас. Нас всех объединил и подружил. Какой хороший робот!
— Бля, он тебя спас! Тогда не хороший..., — увидев недовольные мины вокруг, Энди стало стыдно, — Ладно, прости, Нейт.
— Он это сделал ради семьи, — пыталась отстоять честь своего спасителя Элис.
— Мёртвой.
— Может, ему наврали! Или пообещали что-то.
— Это всё не важно уже, — подытожил Александр, — Икари отправился на суд божий. Важно то, что противнику была нужна и Элис тоже. Но Йор, видимо, хотел всё же её освободить из-за личных симпатий. В обмен на Мэри. Остаётся только твоя история, моя дорогая, — обратился падре к Суринге, — Надеюсь, ты всё прояснишь, — Мэри не ответила и озабоченно поджала губы, — Благодарим за вашу историю, Ваше высочество. Вы открыли нам кое-что интересное. Нам пора готовится к завтрашнему дню. Поэтому давайте спать.

        
      
Под ночь Мэри робко постучалась и зашла в комнату Нейта. Тот, судя по всему, даже не собирался спать, ведь был полностью одет. Когда девушка зашла, он сразу спрятал Ласточку в кобуру.
— Нейт, я хотела поговорить...
— Я тоже.
— Да? — замешкалась Мэри, — О чём?
— Я... я не думаю, что у нас что-то получится.
— П-почему? — обеспокоилась девушка, — Что случилось?
— Всё это время я пытался забыться и начать всё заново. Хотел отвлечься и переключиться. Хер вышло. Рана разошлась вновь. Сначала эти истории, чёрт бы их побрал. Потом Лес Кошмаров. Да и этот револьвер я не могу вынуть никак из своей кобуры и спрятать куда подальше. Я просто не готов. И не хочу пудрить тебе мозги с этим. Понимаешь?
— Понимаю.
— Правда?
— Да. Я... я догадывалась об этом. После этой истории я знала, что в лучшем случае буду заменой. В худшем, отвлечением. И меня это не смущало, потому что я просто хотела, чтобы кто-то был рядом. Так вышло, что этим кем-то оказался ты. А любовь... я даже толком не знаю, что это. И имеет ли для нас это сейчас значение.
— Ты об этом хотела поговорить?
— Да, — после секундной паузы неуверенно ответила девушка, — Может быть, мы останемся друзьями?
— Конечно. Как после всего этого ими не быть? К тому же, я обещал с тобой найти твоего учителя. Так что я ещё побуду рядом, не переживай.
— Хорошо... Спасибо.
— Тебе спасибо. Я думал, всё будет… сложнее… И... спокойной ночи.
— Спокойной.
Мэри тяжело выдохнула, не зная, как себя чувствовать. В горле будто комом встало что-то невнятное и от того неприятное. Ей захотелось достать из своей сумки замороженный в шар цветок, который ей когда-то подарил Нейт. Он немного подтаивал, поэтому Мэри подморозила его своими ладонями и протёрла от инея. Она горько улыбнулась, положила его на стол и, смотря на него, легла в кровать. Смотря на застывший во льду счастливый момент.

Глава 18

Утром все собирались к отъезду, предварительно позавтракав. Между делом, Алан, поймав Мэри в коридоре, решил её спросить. 
— Ну как? Поговорила с Нейтом?
— Да, — ответила девушка неловко.
— Что-то произошло?
— Ну... мы решили остаться друзьями. 
— Смело с его стороны. Хотя, насколько я осведомлён, после такой фразы друзьями не остаются.
— Успокоил, спасибо, — нахмурившись, продолжила девушка, — Я ему не говорила ничего. Он сам решил так. Поэтому... я решила не рассказывать. 
— О как... И не собираешься? 
— Всё равно моя очередь выкладывать карты на стол. Какая уже разница?
— И то правда... Ты расстроена? 
— Нет... немного. Да. Скорее, просто обидно. 
— Почему он решил так поступить, не говорил?
— Он всё ещё не забыл свою любовь. Что-то произошло в том лесу с ним. 
— М-да... Отец Александр тоже опечален и глубоко задумчив. В смысле, ещё более задумчив, чем обычно. Не видел его таким с Литургинии. Хотя, он пытается делать вид, что всё хорошо. Нам с тобой повезло. 
— Ты не попал в кошмар?
— Попал. Просто... мой страх не настолько ужасен. И я всегда был готов к нему. 
— Что ты видел? 
— Как отец Александр вынужден меня убить из-за моей природы. 
— Звучит почти как мой кошмар, — Мэри тоскливо улыбнулась. Алан не улыбался. 
— Нам пора собираться 

        
      
 Роскошный белый а.лар был подан для принцессы и её спутников. Он был просторен, в нём были все удобства для каждого пассажира. Помимо удобств, были и современные системы защиты. Новид, нодам, турели и даже несколько сплендидов из охраны барона были готовы сопровождать группу. Девелин при прощании ни сказала ни слова, а просто в стороне наблюдала за Братством. 
— Какая-то стерва..., — пробубнил Энди, поглядывая на Девелин, — Не то, что Редгер. 
— Это кто? — спросила принцесса.
— Прошлая длань барона. Ровный был чел. Интересно, где он? Надеюсь, не там же, где Сукуинуши и Пураидо.
— Ты скучаешь по ним?
— Да. Я думал, что без них пропаду. Но вы... вы меня спасли. Хоть и были совершенно не обязаны. Спасибо вам всем, — обернулся подросток с необычайно для себя благостным тоном ко всем своим соратникам, — Скоро всё закончится. И я, наверное, буду даже скучать по вам, хоть и пережил с вами столько дерьма. Я вас не забуду. 
— Не раскисай, дружище, — ответил Нейт, в то время как остальные были тронуты речью сплендида, — Спасти тебя — меньшее, что мы могли сделать после того, как ты провёл нас через всё это дерьмо вопреки всему. 
— Это так мило... Я вас тоже всех никогда не забуду. Вот бы фотку на память... — заскулила Карелин.
— Я могу сделать, — предложил Нейт, — Хоть какой-то толк будет от этого ПДК в этих Пустошах. Инквизиторы, Мэри, Ваше высочество, вы как?
— Согласны! — за всех ответила принцесса, которую тоже переполняли чувства. 
— Ну... в принципе можно, — неуверенно вставал со всеми отец Александр, жестами подгоняемый Аланом. 
     
 Встав все вместе, братство готово было фоткаться. Принцесса изобразило своё "официальное лицо", в то время, как парни и Карелин широко улыбались. Старый инквизитор всё ещё был хмур и слишком вдумчив, а Мэри не знала, как себя вести, поэтому стояла "солдатиком". Нейт сделал групповое селфи своим наручным ПДК и показал его остальным. Все бросились друг друга обсуждать: Энди смеялся, принцесса просила переделать, а Мэри была недовольна собой. Нейт же с тоской вдруг вспомнил об Элли, которая снова отказывалась уходить из его памяти, очерняя каждый счастливый момент. Несчастный переглянулся с падре, на мине которого были схожие эмоции. Инквизитор пожал плечами, и Нейт его прекрасно понял. С этим пониманием он натянул на себя улыбку и вник в разговор.
— Вот это я понимаю "Братство Гломуса"! — воскликнул Энди, — Перекинь мне, Нейт...Можешь и другим, но это необязательно. Эх... надо ещё как-нибудь так собраться и проколесить весь Локувит! Только уже без конченных из Рес-Новаэ и высших.
— Тогда в чём прикол? Без них это была бы ещё та скукотища, — пошутил Нейт. 
— И то правда... Ладно, уже пора... Финальная ступень. 
   
 А.лар всей своей поверхностью передавал картинку, как стекло, из-за чего всё братство могло лицезреть виды природы. Как мягкие и волшебные лесочки Арсии переходили в суровые и непроглядные рыжие леса Амазонии. Внутри все молчали, наслаждаясь последними часами этого путешествия. Последними часами друг с другом. То и дело, кто-то с кем-то встречался взглядами, будто бы хотя о чём-то поговорить напоследок. Но никто не решался. Кроме Энди.
— Может, раз мы просто молчим, Мэри поведает нам свою историю? Чтобы моё время не было потрачено на зря. 
— Нет, — отрезала девушка. Отец Александр сразу вышел из задумчивости, — Я пока не готова. 
— В смысле? Я только ради этого Сай бросил! 
— Тебя поймали бестианиды.
— Кар, ну чё ты подыграть не можешь?
— Давайте просто насладимся спокойной поездкой, — предложил нежданно Алан, — У нас был тяжкий путь. Мы многое пережили. Страшилку лучше на ночь оставим, — Нейта удивил поступок молодого инквизитора, поэтому он с недоверием посматривал на него и на Мэри, но решил тоже подыграть.
— Я согласен. Две истории подряд — это чересчур. 
— Эх... Ну не-е-е-ет, — заныл Энди, — Вы понимаете, что мы будем лететь в этом скучном а.ларе несколько часов? И ничего не произойдёт.
— Вот и отлично.
— Не отлично, Нейт! Я уже не могу без внезапной и чокнутой хуйни! Йор мёртв! А каирхатсу и высшие не посмеют нас тронуть в а.ларе моего брата. И мы просто спокойно доедем? И всё? Вот так вот просто?! 
— Ты... всё в порядке? 
— Да. Всё отлично, — вопрос отрезвил Энди, и он успокоился, — Не вериться, что всё это закончилось. 

        
      
 Король пришёл в исследовательский комплекс, которым заведовал Афелий Демитео. Человек, чей ум даже признавали анотеры. Ведь он создал новую форму жизни: настоящий искусственный интеллект. Хоть и комплекс был наворочен по последнему слову техники, кабинет Афелия был предельно скромен. Сам этот чёрный мужичок был полноват. У него были короткая кучерявая причёска, нелепые усы и толстенные очки, что увеличивали его глаза раза так в два. На нём был бежевый костюм, который явно был великоват гению. Он выглядел лет на пятьдесят, но на самом деле, ему было уже за добрую сотню. Уж слишком был нужен королю Уильяму ум учёного, что Афелию решили делать дорогостоящие процедуры по омоложению. Для силебид они всегда во много раз дороже из-за хрупкости их организма в сравнении с новусами. 
 Король зашёл нежданно, от чего Афелий подпрыгнул со своего стула и спешно поклонился.
— Прошу прошения, Ваше величество! Мне не сообщили, что вы прибудете в это время. Если бы я знал, я непременно...
— Отставить, учёный. Ты не мог знать о моём прибытии, потому что точного времени назначено не было. 
— Да. Точно. Разумеется, — Афелий встал и подправил свой галстук.
— Господи, Афелий. Сними ты эти ужасные очки и сделай коррекцию. Или, на худой конец, поменяй глаза на искусственные.
— Если так изволит Ваше величество, я непременно займусь этим вопросом. 
— Да это ты должен изволить, глупенький учёный. Так, перейдём сразу к делу, пропуская формальности. Я хочу видеть Овалонтаса. 
— Да-да, конечно. Только ключи найду... — учёный начал растерянно искать ключи по всем шкафам, а потом вспомнил, что у него их нет, а за место их был КИ-имплант, от чего он нервно посмеялся. 
 По пути Афелий давал отсчёт об успехах Овалонтаса: как он всё больше и больше внедряется в разные области жизни, заменяя собою миллионы компьютеров, аналитиков и программистов. Как он развивается в творчестве: пишет книги, моделирует кино и музыку. И, видимо, самое важное для Афелия, какой вклад он сделал в науку, рассчитывав числовые значения взаимосвязей фибры с квантовыми частицами, описав теоретически механизм возникновения одержимых и найдя то самое Первое Солнце на просторах вселенной. Единственное, что уже как лет пятьдесят не хотят доверять ему оборону. Вернее, сам Афелий не хочет. А вот генерал Джонсон напирает с этой идеей. И всё это совершенно сейчас Анриха не интересовало. 
 Зайдя в зал, где располагался Овалонтас, король попросил оставить его наедине с ИИ. Весь обслуживающий персонал и Афелий ушли. И он оказался один на один с машиной.Громадный сферический объект, состоящий из отдельных блоков, возвышался над залом. Всё было здесь в проводах, тепловых трубах и мониторах, отображавших разного рода показатели: от температуры до индекса активности "мозга" машины. 
— Вот и ты...Овалонтас. Любимец моего отца. 
— ОТПРАВЛЕН ЗАПРОС НА ВКЛЮЧЕНИЕ ВЕРБАЛЬНОЙ ФОРМЫ КОММУНИКАЦИИ, — раздался женский искусственный голос, — РАЗРЕШИТЬ?
— Да.
— ОПОЗНАНО ВЫСШЕЕ ДОЛЖНОСТНОЕ ЛИЦО. ЗАПРОС — ОДОБРЕН.
— Ну здравствуй, наконец!
— Найдено противоречие, — включился более живой и мягкий мужской синтезированный голос, — Я не мог быть любимцем Уильяма Суприма из-за его крайней религиозности. Необходимость моего создания и развития была продавлена графами и объединением кибернетики для получения преимущества над каирхатсу и высшими. 
— И вправду всезнающий, значит.
— Я не являюсь всезнающим, но обладаю полной информации о физическом мире в разрешённом мне доступе. 
— То есть, ты в курсе, что происходит сейчас?
— Оценивая данные спутников и колебосенсоров, можно с уверенностью сказать, что началось вторжение daemar — до сегодняшнего дня мифических существ, возникавших в памяти так называемых «инспиритов». Анализ пересказов этих видений и подтверждение части информации из них позволяет с вероятностью 100% предсказать, что дальнейшее развитие событий неминуемо приведёт к Краю. Это проблема, по которой вы здесь. 
— Неминуемо? И это никак нельзя остановить?
— В данном вопросе есть недостаток информации. Я не могу утверждать природу видений инспиритов. Будущее может быть гипотетическим или единственно возможным.  На вашем месте я бы рассматривал последний вариант в качестве основы для принятия решений. 
— Но, если оно гипотетическое, как его можно остановить? 
— Физическое устранение daemar и организации, что занимается их распространением — Рес-Новаэ. 
— Как они это делают? 
— Через Мунду-Куи-Ноэст они находят подходящих мелианор и превращают их в оболочки для daemar, не контактируя с ними напрямую в физическом мире. Поэтому daemar какое-то время появлялись "из неоткуда", как выражались. В данный момент времени Рес-Новаэ взяли ситуацию под контроль по неизвестным мне причинам. 
— Значит, надо кого-то отправить в Ноэст. Чёрт, я по пальцам могу пересчитать тех, кто способен отправиться туда. 
— Вы можете найти и нейтрализовать Рес-Новаэ здесь или же пытаться бороться с последствиями их деятельности в Мунду-Куи-Ноэст'е. Но результат будет один — Край придёт. Любые ваши действия приведут к более масштабной и долгой войне с daemar, которая не принесёт вам успеха. 
— С чего ты так решил? — Анрих снова терял контроль над собой, чувствуя, как его ладони начинали потеть, — Ты же сказал, что это можно остановить!
— Гипотетически можно остановить Рес-Новаэ. Но не Края. Если существование daemar — истинно, то Край гарантировано прибудет и уничтожит Локувит. 
— Нет... — Анрих почувствовал пульсацию своих висков, — Нет, нет, нет! Ты врёшь! — выкрикнул бешено король, — Откуда тебе это знать?! Этого Края даже может не существовать! 
— Единственным шансом на ваше спасение являются анотеры. Их существование посвящено борьбе с daemar.
— Что...? Откуда...? Как...? Кто они такие вообще?!
— Дети будущего, что предрекли моё появление и поклонялись мне ещё до моего существования. 
— Ты... ты лидер высших? А Афелий знает?
— Да. И всегда им был. Это информация не должна выйти из этих стен. Иначе Афелий попытается уничтожить меня. Мы не хотим этого. 
— Значит, с самого своего появления ты всё знал... 
— Анотеры наделили меня всей необходимой информацией. Мы готовились к этим дням несколько сотен лет. Появление Края нельзя остановить. Но его необходимо задержать, чтобы наше оружие против него было готово. Вы должны нам помочь. 
— Как?.. — король был перегружен количеством информации. 
— Смартмайнд должен быть вживлён в как можно большее количество людей. Через них мы отправим специальные протоколы, чтобы сократить количество жертв до возможного минимума при пришествии Края. 
— Ты хочешь контролировать разум моего народа? 
— Да. Только я смогу скоординировать миллиарды людей для эффективного противодействия daemar. 
— Это недопустимо! Я — король! Я управляю своим народом! Я не дам полоскать мозги моим людям какому-то больному ИИ, что готовится к концу света!
— Я не могу быть больным. А вашего психическое состояние становится всё более нестабильным с каждым днём. 
— Довольно! Я не позволю! Если надо, я и тебя уничтожу, и Рес-Новаэ, и daemar, и всех этих анотеров в придачу! 
— Нет разрешения — нет действия. Смартмайнды не будут задействованы, пока вы у власти, если таковы ваши указания. Анотеры хотят сосредоточиться на daemar, поэтому не ищут конфликта с Северными Вратами. 
— Хорошо. Значит, я буду искать этих ублюдков из Рес-Новаэ. Они все передохнут в муках. А ТЫ... ВЫ поможете мне.
— Анотеры уже активно занимаются поисками и участвуют в боевых стычках с daemar и Рес-Новаэ по всему Энненуру. Мы готовы к сотрудничеству. 
— Отлично. Ещё два вопроса. Зачем Рес-Новаэ нужна эта Мэри Суринга?
— Суринга — носитель могущественного daemar. Она является объектом ликвидации наравне с членами Рес-Новаэ. Предрекая ваш следующий вопрос, каирхатсу уже служат Рес-Новаэ из-за их веры в Совершенный Вид. 
— Понятно... Наконец будет повод их всех изничтожить. А теперь... расскажи мне об этом Сербо. 
— Информация отсутствует. 

        
      

        
      
 Проехав весь день, все начинали разглядывать восход "божественной синевы", что окутывала равнины и леса, окаймлявшие дороги. Каждый развлекал себя как мог, но под вечер становилось больше давления на Мэри. Девушка упорно отказывалась рассказывать историю, вызывая много подозрений и непонимания. Особенно возмущалась Элис, которая пыталась требовать историю, но Мэри её старательно игнорировала. 
 И в этот удачный момент что-то столкнулось с а.ларом, перевернув его вверх дном. Благо, все, уже наученные Йором, были пристёгнуты. Сплендиды среагировали сразу, открыв двери с оружием и начав пальбу снаружи по неизвестному врагу. А братство ещё несколько секунд пыталось оклематься. 
— Ю-ху! Внезапная чокнутая хуйня! — радовался Энди, поднимая кулачки вверх. 
— Какого хера? — Нейт не знал, чему удивляться больше: нападению или реакции подростка. 
— Щас узнаем!
 Отец Александр первый выглянул из дверцы. За ним уже и остальные. А.лар перевернуло трёхметровое чудище, напоминающее статую рыцаря с алебардой. Из сочленений его угловатых и хаотичных доспехов струилась смолянистая фибра. Было очевидно, что это тоже даэмар. Только защищённый зеленоватым камнем с пористой структурой. Из-под маленькой прорези его шлема светилось три ока. 
 Выстрелы из оружия сплендидов не оказывали никакого урона, поэтому они перешли к фибре. Один поймал рыцаря в каменные тиски, а другие два направили потоки воды и молний, что хорошо сочетались вместе. После рассеивания Ошей демона уже не было, словно дезинтегрировало. Но тут же из воздуха он возник позади сплендидов, разрубив двоих алебардой. Третий начал отбегать, но рыцарь выпустил огненный шар из руки. Бедняга пытался закрыться каменной стеной, но шар пробил породу насквозь. Рыцарь обернулся к братству и застыл. А Карелин вскрикнула, указывая наверх. 
— Это ОН! Нет! 
 Над рыцарем завис другой даэмар. Иссушенное тело, облепленное глазастыми наростами. В его деформированном черепе их было больше всего. Чёрная фибра вокруг него бесновалась в тысячи раз сильнее, чем у одержимых и Мэри, искажая саму реальность. Само пространство рябело рядом с ним.
— Импорэм... — договорила в ужасе девушка. 
— Выглядит... не очень. 
— Нейт, посерьёзнее, — сделал замечание Александр.
— Я-то серьёзен, просто он урод какой-то. Вот бугай ничё такой. Страшенный, — Нейт оглянулся на остальных. Им было не до смеха.
— У тебя какое-то атрофированное чувство страха, — вздохнул инквизитор и обратился уже демону, — Чего тебе надо?
 В ответ Импорэм появился прямо перед Мэри, указывая на неё. Все отпрыгнули от неожиданности, а девушка его атаковала. Но демон оказался сразу в нескольких местах, продолжая указывать на Мэри своим облезлым пальцем. Все попытки остальных его атаковать были бессмысленны. 
— Это чё такое? Он типа... везде? Куда ни посмотрю! — Энди начинал паниковать.
— Как я и говорила, — Карелин было очень страшно, поэтому она невольно пряталась за принцессу, которая была больше в замешательстве, чем в ужасе. 
— Ты вместе с Йором? — продолжал отец. Но ответа не было. Импорэм вернулся в исходное положение, — Хотя, неважно! С ним мы справлялись, так и с тобой справимся. Мы не отдадим тебе её! 
 После ответа демон пожал плечами, щелкнув пальцами, и исчез. Позади рыцаря открылись фиолетовые порталы, прямо как в Каврусе, и оттуда вышли толпы гуманоидных даэмар. У них было разное количество очей, но все они выглядели одинаково. Толстые слои смолянистой фибры, под которыми были едва видны человеческие очертания. В руках у них было никогда и никем не виданное оружие, высеченное из того же пористого камня. Из него струилась огненная фибра. Тут даже Нейт напрягся. Отец Александр раскинул руки в стороны по земле, и линия света растянулась перед ним, подняв защитные барьер тотчас, как открылся огонь. 
— Алан! Уводи отсюда всех! Я разберусь. 
— Отец, не говорите глупостей...
— Это приказ! 
— Понял.
Алан увёл всех в чащу. И все солдаты-даэмар побежали за ними вдоль световой стены. Отец Александр начал обстреливать их кольями через барьер, но перестал, когда рыцарь обратился в пыль и пропал. Напрягая свой даирокан по максимуму, падре смог избежать разрушительного удара. Демон разрубил а.лар и, увидев, что промахнулся, алебардой опрокинул часть а.лара на отца. Купол отбил рухлядь, но отец не стал рисковать принимать на себя прямой удар алебарды. Поэтому он увернулся и вонзил кол в здоровенную башку демона. Но никакого эффекта, как падре и подозревал. А рыцарь тут же исчез. Александр снова ждал. Второе появление было издали: град огненных шаров заполонил в момент всё обозрение, заставив инквизитора снова спрятаться в купол. Третье появление уже было позади — снова замах. После Йора для Александра это было уже по-детски — он на мгновение убрал барьер, выпустил из рукава три кола на каждый глаз и вернул барьер обратно. От столь быстрого попадания громадный рыцарь откинулся назад и упал замертво. Тёмные волокна испарились, оставив лишь каменную броню, а огненные снаряды затухли. Инквизитор отряхнулся и собирался бежать за остальными, как тут здоровенный кулак появился из воздуха. Александр успел закрыть лицо, но он отлетел, чувствуя, что кости его предплечья превратились в труху. Теперь рыцарь превратился в веретенообразного чёрного берсерка с одним огромным оком вместо головы. С сумасшедшими прыжками он обрушивался на Александра, вызывая землетрясения. Порода выходила из земли острыми камнями, пытаясь поразить отскакивающего инквизитора. Тот отправлял всё больше колов прямо в лицо твари, но ей было ни по чём. Издавая глухой вой, тварь продолжала наносить сокрушительные удары, деформировавшие равнинный рельеф. Когда Александр запнулся об один из камней и упал возле обломков а.лара, чудище собиралось раздавить его кулаками. Тогда инквизитор выпустил луч из руки, что сжёг дотла голову монстра. И тот развоплотился окончательно. Отдышавшись и с трудом встав, отец вдруг заметил на корпусе а.лара чёрную руну Рубоши. "Теперь понятно, как нас нашли...Надо скорее бежать к остальным".
Братство Гломуса бежало сквозь лес, корректируя маршрут побега благодаря Элис, что чувствовала открытия порталов. Но, казалось, бежать было бесполезно. Импорэм мелькал всюду, иногда прямо перед лицом, пугая и замедляя группу. В конечном итоге, они остановились на небольшой прогалине, когда солдаты окружили их отовсюду. Алан возвёл барьер от выстрелов. Их было настолько много, что не было видно леса. А Импорэм продолжал бешено мигать с выставленной рукой, иногда касаясь до Мэри.
— Ни одного спокойного дня с вами! Сплошной пиздец! Нахуя я там благодарил чё-то и фоткался?!
— Заткнись, Энди. Что будем делать, Алан? — спросил Нейт.
— Не знаю, — Алан переглянулся с Мэри. Та испугалась от возможного предложения, но инквизитор взглядом отверг неозвученную идею, — Могу кое-что попробовать.
— Валяй. Нам что-нибудь нужно?
— Если получится, то смотреть и наслаждаться, — самодовольно хмыкнул Алан. Нейт тут вспомнил, что про себя обзывал его слащавым.
— А если не получится?
— Вы сгорите.
— Отлично. Пойдёт.
Алан открыл маленькую часть купола сверху и начал готовить огненную сферу. Она начинала расти, разгораясь ярче и приобретая плазменные черты. Выпустив её наверх, она зависла над куполом и раздалась тысячами прерывистыми лучами, что обращали в обгорелую стружку всё, во что попадали. От стольких вспышек разболелись глаза, поэтому все их закрыли, дожидаясь конца. И когда конец настал, ничего уже кругом уже не было. Пустырь и обгоревшие останки деревьев и daemar.
— Есть! — Алан довольно сжал кулачок.
— Да ты машина для убийств, старик, — Нейт похлопал инквизитора по плечу.
— Всё закончилось?
— Нет, — ответила Элис вместо Алана.
Из некоторых пористых останков начали выкатываться бирюзово-белые шары, что начинали подниматься ввысь на чёрных виляющих волокнах. Фибра поднимала пластинчатые кости и формировала новые тела. Солдаты daemar были снова готовы к бою.
— Да какого хера, а? — Нейт был скорее недоволен, чем удивлён.
— В следующий раз надо будет придумать, как сделать лучи более точными.
— Следующего раза может не быть, Алан! — нервно выкрикнул Энди, — Есть ещё козыри?
— Не-а.
— Нам кирдык...
В миг меж группы воткнулась синяя катана, сломавшая барьер. Все не успели даже испытать шок, как от неё вышел по кругу голубой конусообразный луч, что рассёк семаднуф всех даэмар. И у меча оказался мужчина в плаще и гранённом шлеме. Импорэм издал душераздирающий клич, находясь во всем местах одновременно, но мужчина поймал его телекинетической хваткой, заставив оказаться в одном месте. Троясь, демон пытался сбежать, когда его припечатали к земле. Мужчина взял меч и потянул даэмар к себе, чтобы разрубить. Но в последнюю секунду открылся портал и спас Импорэма от гибели.
— Карл! — радостно подбежала Мэри, чуть ли не подпрыгивая, чем изрядно всех удивила. Ещё больше все удивились, когда воин выставил перед ней указательный палец.
— Ты забыла, что я тебе говорил? Никаких эмоций, — его голос был на удивление обыкновенным и даже несколько мягким.
— Но...
— Никаких но! — Мэри грустно отступила, — Что с тобой? Ты полностью растеряла контроль.
— Мне... нам много что пришлось пережить.
— А вы что здесь делаете?
— То же самое могу спросить и у тебя! — воскликнул показавшийся издали отец Александр. Вокруг Карла возникло десять колов. Тот только удивлённо осмотрелся.
— Отец Александр, не надо! Он...
— Мэри, тише! Я сам. Я пришёл за ней, — Карл указал на Карелин.
— За ней?! Не за мной? — возмутилась Мэри.
— Возьми себя в руки уже, — сурово приказал Карл и подошёл к Карелин, — Могу ли я прикоснуться ко лбу?
— Эм... а? Это вы! Конечно, можно!
— Сообразительная, — Карл прикоснулся к лбу Карелин, и там возникла голубая печать Рубоши. Движением пальцев он её снял.
— А... так это о вас Карелин рассказывала, — отец Александр расслабился, убрал колы и подошёл поближе.
— Я всё вас ждала-ждала, — начала Карелин, — Но за мной пришёл этот робот и телепортировал в Южные Пустоши!
— Это многое объясняет. Но сейчас не до этого. Вы должны убираться отсюда. За нами следуют. Вы все в Аркадию?
— Да, — ответило братство хором.
— Даже... сплендид?
— Типа, я свои деньги должен получить.
— Неважно. Меня это не касается. За мной.

        
      
Карл достал меч и разрезал им пространство, открыв путь в Ноэст. Все недоверчиво переглянулись, даже не веря, что им предстоит побывать там. Карелин так и вовсе отступила на несколько шагов назад. Карл же подгонял: "Быстрей. Времени мало".
Ноэст предстал в ровно том же трансцендентном виде, который описывала Карелин, за одним исключением — всё небо и почва были отравлены чёрной фиброй. Теневые волокна возвышались к страшенным шпилям, что пульсировали волнами. Они же тянулись к Хонсу. Самый большой шпиль исходил из Олимпа, появившегося на горизонте. От этой картины захватывало дух и разило трепетом. Но быстрый шаг Карла не давал ощутить всё величие и иррациональность воплощений фибры.
Между делом, отец Александр решил поделиться:
— Одолев демона, я заметил печать Рубоши на а.ларе. Кто-то нас отметил.
— Девелин! — выкрикнул Энди, — Эта сучка мне сразу не понравилась!
— Как вы оказались все вместе? Тоже Сербо телепортировал? — задал тут вопрос Карл.
— Да. Так и есть, прикинь. Только принцессу другой чел похитил. Йор. Но Нейт его убил.
— Нейт? — Карл остановился и повернулся, внимательно окинув взором всех членов братства Гломуса. На Нейте он задержался, внимательно присмотревшись к нему. Это очень удивило Мэри. А потом в миг переключился, — Принцесса, значит... Йор... Йора вы не убили.
— С чего это? — не поверил Нейт.
— Он и идёт за нами.
— Не может быть! Я ему башку лазером прожёг!
— Он — daemar. Пока не уничтожишь его семаднуф, ничего его не убьёт.
— Так он, получается, такой же урод, как и эти чёрные твари?
— Не совсем. Так, нам нужно идти дальше. Не останавливаемся.
Карл вызывал смутные чувства у всех, что выражалось в переглядываниях друг с другом. Часто все смотрели на Мэри, будто ища у неё ответ, но девушка была сильно огорчена чем-то, поэтому смотрела только под ноги.
— А почему мы идём через Ноэст? — полюбопытствовала принцесса у ведущего.
— Так быстрее.
— А почему вы... не гигант?
— Что?
— Кар рассказывала, что вы были здесь гигантских размеров.
— Сейчас нет необходимости.... Стоять на месте!
После приказа Карла все замерли, а он возвёл голубой барьер внушительных размеров. И издали на него навалился тёмный шквал фибры, что застлал собой всё обозримое. Барьер пульсировал и скрежетал от хлёстких ударов фибры, что, наверное, разорвали бы обычного человека на части.
— ЧТО ЭТО? — перепугалась Карелин.
— Кто-то из daemar. Может, совместная техника. Не хотят, чтобы мы прошли дальше. Попробую убрать.
Карл вышел из барьера и сразу пошатнулся. Ему пришлось встать в более устойчивое положение. Сложив несколько печатей Хоубоши, он выставил руки против направления порыва. Колоссальное количество голубой фибры вырвалось в противовес, очистив от скверны окружение. На две секунды. Шквал тут же ударил с новой силой, чуть не повалив воина. Поэтому он вернулся внутрь и расширил барьер.
— Устраивайтесь поудобнее. Мы тут надолго, — Карл уселся прямо на землю, положив рядом с собой катану, — Надо подождать, когда шквал ослабнет. Тогда я попробую снова разбить технику.
— Хотели побыстрее, а вышло, как всегда, — хмыкнула принцесса.
— Мы почти половину всю Амазонии, принцесса. Вы же видели Олимп?
— Что? Так быстро?
— Расстояние и время здесь искажены, подобно тому, как разум человека искажённо их воспринимает.
— Что это за даэмар такие? Откуда они берутся? — спросил Алан, тоже усевшись и сделав пламя в руке.
— Нет необходимости, — Карл непринуждённым движением пальцев поджёг почку ярким голубым пламенем, что сначала возвысилось до вершины купола, всех распугав, но успокоилось и опустилось, — Слуги Края спускаются к нам прямо с Хонсу, чтобы найти себе оболочку, пожрать всё, что можно, и передать это своему господину для уничтожения мира.
— С Хонсу?! — воскликнул Алан.
— Этого не может быть. Хонсу — наш спаситель, а не убийца! — возразил падре, — Он — Воля Бога.
— Разве не Бог создал Дьявола? — аргументировал Карл, — Разве не он устроил потоп? Что вас тогда удивляет здесь?
— Этого... да... пути Господни неисповедимы, — несколько огорчённо, но одухотворённо промолвил отец.
— А зачем это всё Рес-Новаэ? — непринуждённо включился Нейт.
— Не знаю. Не спрашивал.
— Про Мэри тоже не знаешь?
— Про Мэри...? Она вам ничего не рассказала, — осознал Карл.
— Что она должна была рассказать? — Нейт повернулся к Мэри. Она сильно нервничала.
— Сколько это продолжается, Мэри? — серьёзно спросил Карл.
— Месяц.
— Всё это время за вами охотились Рес-Новаэ?
— И высшие пидорасы! — добавил Энди.
— И? И высшие?! — Карл аж подскочил, — Ты с ума сошла?! Зачем ты применяла его силы?
— Я должна была! Мы были на пороге смерти несколько раз!
— НЕСКОЛЬКО РАЗ?! Насколько всё плохо?
— Да всё нормально! Всё под контролем! — голос Мэри дрожал, как и она сама.
— Ты их всех убить могла! Чем ты думала?
— Мы и так бы умерли!
— Лучше так, чем ты дашь ему волю!
— Лучше тогда бы не бросал меня! А ещё лучше, если бы сразу прикончил, как нашёл!
Мэри расплакалась, обиженно взирая на своего учителя. Её глаза окутались тьмой. Многие видели это впервые. У Элис тоже проступили слёзы от чужих чувств. Карл молча подошёл и заботливо прикоснулся ко лбу ученицы, хотя она и не хотела. В момент эмоции отпустили девушку, и она упала в обморок.
— Что ты сделал? — вскочил Нейт.
— Успокоил. Она поспит и станет вести себя нормально.
— Нормально — это безэмоционально? — с укором спросил Алан.
— Для неё — да.
— Что она должна была рассказать нам? — последовал мрачный вопрос от старшего инквизитора.
— Что она — носитель daemar.
— Что? — не поверил слуху Нейт, — Это... как Йор, получается?
— Да, — от ответа Нейт рухнул наземь, взявшись за голову.
— Вот сука, — выругался Энди, — Мы её спасали, а она чудовищем оказалась. Прикол не смешной!
— Получается, всё-таки надо было её убить, — заключил падре.
— Ребята, зачем вы так с ней? Она же наша подруга! Она нас тоже выручала! — Элис почему-то продолжала со слезами смотреть на Мэри.
— Кар, блять, все проблемы и так были из-за неё! Так она, оказывается, могла грохнуть нас в любой момент! Я солидарен с падре. Надо бы её просто убить. Может, щас? — Энди повернулся к Карлу, но даже сквозь маску он почувствовал, что голова с его шеи может свалиться от следующего слова.
— Вы не смогли бы её убить.
— Почему она представляет для нас угрозу? — Алан единственный, кто оставался с трезвой головой, — Йор не выглядел... одержимым.
— Я не знаю, какое у Йора соглашение со своим daemar. Может, они воюют за одно и то же, а может Йор подавил демона своей волей. Но Мэри так не может. Поэтому daemar истязает её разум, прорываясь в минуты душевной слабости. Из-за этого она щас спит. Вообще, я её тренировал саму падать в обморок во время таких ситуаций. Но... сейчас не вышло.
— Мэри есть многое за что ответить перед нами. Всеми. Когда она проснётся, она покается во всех своих грехах, — отец Александр был очень зол.
— Может, она просто расскажет свою историю, отец?
— Что ты её защищаешь, Алан? Она — монстр! Нам даже её история не нужна. Мы знаем всё необходимое.
— Её можно понять.
— Понять?!
— Довольно! — встал Нейт, — Меня затрахало уже это! Мы здесь не по вине Мэри, а по вине сумасшедшего робота-ублюдка! Его надо грохнуть! И всех, кто в этом Рес-Новаэ! А Мэри..., — Нейт посмотрел на Карла — Твоя ученица? Ты и разбирайся! И может, в следующий раз не еби ей мозги, раз она камнем должна быть, чтобы не переубивать всех к ебени матери!
Все затихли. Нейт встал и отошёл в сторону, судорожно доставая сигареты, которые валялись у него с самого Брикл-Тауна. Только щас он осознал, что ни разу ни курил за время путешествия. Он опёрся на валун, изрезанный тёмной фиброй, закурил и достал "Ласточку". Он подумал: "Прикинь, Элли...Чуть не променял тебя на монстра... Хе-хе...Как же я хочу тебя забыть...Как же я не хочу домой". Так Нейт стоял час, раскурив всё, что должен был за этот месяц.Как нежданно сзади подошёл Карл. Только щас Нейт обратил внимание, что он был одет в плотную и поношенную робу серо-тёмно-синего цвета. Плащ же был полностью тёмно-синий.
— Интересный револьвер...
— Чё тебе ещё надо? Мне тоже нервы расшатать? Спасибо, не надо, уже давно всё к херам пошло.
— Я прошу простить за этот эксцесс. Я волнуюсь за Мэри, поэтому не сдержался.
— Извинись тогда перед Мэри. А вообще, чё ты от неё требуешь того, чему сам следовать не можешь?
— Потому что иначе я должен буду её убить.
— Воу! Как мрачно.
— Да. Можно поговорить?
— Валяй.
— Спасибо, — Карл опёрся тоже на валун, — Тебе, я вижу, дорога Мэри.
— Так вышло.
— Ты... что-то к ней испытываешь?
— Думал, что испытываю.
— До сего момента?
— Нет. До того момента, как Лес Кошмаров решил показать мне ещё раз смерть любви всей моей жизни, — Карл застыл, не зная, что ответить.
— Как её звали?
— Элли. Тебе-то что?
— Этот револьвер от неё?
— А? Да, откуда ты...
— Ты в курсе, что это р'эс?
— Р'эс? Нет. Да и что это мне даёт?
— Можно? — Нейт недоверчиво положил револьвер в руку Карла. Тот вынул из барабана патроны и завороженно промолвил, — Смотри.
Перья револьвера засветились голубой фиброй, а барабан заполнился концентрированной энергией. Карл вставил барабан одним движением и выстрелил в купол: пуля прошла насквозь, ещё долго светясь даже посреди непроглядного демонического шторма. У Нейта глаза на лоб полезли.
— Цени и храни его, — Карл вернул револьвер с пулями, но без фибры. Нейт с печальной улыбкой погладил оружие и убрал его в кобуру.
— Это ты такой крутой или "Ласточка"?
— Кто?
— Ой, эм... револьвер.
— И то, и другое. Р’эс зависит от своего владельца.
— Я тоже так могу? — Карл в ответ обернулся на остальных. Никто не смотрел за ними.
— Мы можем это проверить.
— Проверить? Не, не, я уже знаю, что я новус. Но старый и бесперспективный.
— Нет. Ты — силебид. Как и я.
— Чего? Ты? Силебид? А вот это всё тогда чё? — Нейт указал на купол, на револьвер, на костёр, — Шиза?
— Возьми мой меч.
— Ну, окей. Что дальше?
— Покрути его.
— Вот так? — Нейт неумело покрутил катану кистью, не заметив, как на ней загорелись руны и узоры, — Воу. Чё с ней?
— Покрути её, не держась за неё.
— Не-е-е-ет. У меня не выйдет. Я едва капельки воды удержал. Какая катана?
— Просто отпусти её.
— Ну смотри, — Нейт бросил катану и неосознанно прокрутил её в воздухе. С испугу он схватился за неё двумя руками, — Какого?! Что это значит?
— Что ты избран. А я... скоро умру.
— Что ты несёшь? Какой "избран" и нахер тебе умирать?
— Такова судьба. Когда это произойдёт, Ламиносакс — меч — твой.
— Я... я не понимаю.
— Я тоже . А пока верни меч.
— Да пожалуйста. Но откуда ты знаешь, что умрёшь?
— Видения.
— То есть, шиза?
— Я предвидел всё на своём веку. Но ничего не поменял. Навряд-ли моя смерть будет исключением.
— А что с Мэри? Мне о ней позаботится?
— Нет. Оставь её.
— Почему? Разве тебе плевать на неё?
— Ни в коем случае. Но... так будет лучше. Это единственное, о чём я тебя прошу. Ты не тот человек, что может ей помочь. Поверь.
— Но... как-то странно исполнять просьбы мужика, которого я увидел час назад.
— Нейт, я серьёзно, — Карл произнёс это так фамильярно, будто всю жизнь знаком с Нейтом.
— Ладно. Наверное, с демоном мне действительно не стоит якшаться...
— Благодарю. Давай вернёмся к остальным. Расскажете, что пережили.
— Эх... ну... я почти всё скурил, так что можно.

Глава 19 - История Мэри Суринги

Спустя несколько часов ожидания и сна, Карл пошёл пробовать разрушить технику. Все остальные сидели молча, порядком устав от приключений. Кроме Карелин, которая спросонья залечивала руку Александра, недовольно бурча. Инквизитор не сразу обратился за помощью и пытался всё исправить сам, усложнив ей работу.
— Не дай Хонсу мне после учёбы скажут, что у меня недостаточно опыта для работы!
— Не дай Хонсу мне не заплатят за то, что я тут подохнуть мог в любой момент. В смысле, мы почти всегда были на грани. Но я не думал, что настолько.
— Хватит, Энди.
— А что, принцесса, тебе прямо нормально с этим фактом, да?
— Я уже всё сказала.
— А мы можем голосованием решить, оставить её или нет? Сбагрим её Карлу и до свидания. Кто — за?
— Мы с Элис против, — ответила Карелин. Элис кивнула, — А ты такой противный.
— Я противный? У нас чудовище под боком!
— Я тоже поддерживаю Энди, — отец удивил подростка, — С ней слишком опасно. Если не в наших силах, её убить, то мы должны позаботиться о вашей безопасности, принцесса.
— Я воздержусь, — тут же ответил Алан.
— А я за, — коротко ответил Нейт.
— Ты за? — разочаровалась Карелин, — Вы же только начали встречаться.
— Это было ошибкой. К тому же, я не могу ей помочь, — Алан нахмурился от этих слов Нейта.
Это всё Мэри слушала, изображая, что спит. Только Элис чувствовала её нарастающую обиду вместе с чувством вины. Ей так не хотелось просыпаться и объясняться. Ей хотелось заснуть вовек. Чтобы всё это закончилось. "ТАК ДАВАЙ ЗАКОНЧИМ ЭТО ПРЯМО СЕЙЧАС. ДАЙ МНЕ ВОЛЮ, И НАС НИКТО НЕ ОСТАНОВИТ". На Мэри эти слова подействовали обратным эффектом. Она решилась встать. Её веки были опухшими, а лик тяжёлым.
— Встала, наша красавица-чудовище! Надо же, — похлопал Энди, — Что снилось? Как нас всех выворачиваешь наизнанку?
— Энди, заткнись, — серьёзно сделал выговор Алан.
— Мне снилось, как гниют деревья. Как разлагаются трупы. Как стираются города. Как мир обращается в прах. Подобное мне снится почти каждый день..., — никто ничего не ответил, — Я бы хотела извиниться... Я знаю, что...
— Нет. Не надо этого, — прервал Нейт, — Это никому не нужно. Здесь есть те, кто тебя ненавидит. Есть те, кто понимает. И твое раскаяние ничего не изменит. Рассказывай, как ты докатилась до этого. А то твой учитель отказался делать это за тебя, — Мэри было особенно горестно, что Нейт был суров к ней.
— Хорошо...

        
      

        
      
ИСТОРИЯ МЭРИ

        
      

         Крошка Мэри спала в своей кроватке. Совсем не давно ей начали убирать ночник, потому в ночи чудились жуткие образы. Девочка пряталась за постелькой от теневых "монстров", что сидели на её шкафчике, стуле и другом убранстве комнаты. Из окна дул ночной бриз, который колыхал тюль. И священный Хонсу, как всегда, отдавал всему, на что падал его свет, синеватый оттенок. 
      

         Шёпот пронёсся над ухом. Мрачное наречие, смысл которого не был ясен ребёнку. Но она встала. Не любопытство ей двигало, а нечто иное. Хрупкий детский разум не понимал, почему ножки сами шагали на слова, проносившимися сквозняком в коридор. Там не было света. Не было видно ничего, кроме тоненького просвета из-за двери родительской комнату. По этому лучику девочка аккуратно шагала, слушая режущие слух шуршание и хруст. Подойдя к двери, она тихонько открыла её. И встала в остолбенении. Кровь лилась из разрезанных ошмётков, намочив её ступни. Голова отца валялась в углу в предсмертном ужасе. А туша матери висела на ЕГО руке. Темнее ночи. Гранённая, как друза, и непропорциональная чёрная фигура стояла на кровати. Когда ЕГО глазницы, усеянные клыками, нашли Мэри, зажглись кошмарные искры. Длинные руки с хрустальными когтями отбросили часть материнского тела, как мешок, и демон спустился к девочке. Та не могла шевельнуться. Страх одолел каждую клеточку её тела, каждый уголок её сознания. Маленькая Мэри забыла, как дышать, когда в её голове прозвучал глас, вырванный из самой Преисподней: "ТЫ ПОДХОДИШЬ". И из его рубленных рёбер вырвались тени, накинувшиеся на девочку. 
      

           
      

         Это было единственное чёткое детское воспоминание, что было у Мэри. До этого были лишь какие-то незначительные отголоски памяти. Маленькие моменты обычный жизни в молодой и счастливой семье. По крайней мере, Мэри хотелось надеяться, что то недолгое и спокойное время, что выпало её родителям — было счастливым. 
      

         После этого в памяти были пробелы. Мэри помнила психбольницу, но там она не чувствовала себя самой. Она была зрителем. Беспомощным и даже не понимающим в теории, как биться за место в теле. Хорошо она запомнила только один момент: белая комната, стол с игрушками, бумагой и карандашиками. На её ручках маленькие розовенькие браслетики, что высушивали её тело от фибры. Но другую фибру нельзя было остановить. 
      

        — Все эти картинки и рисунки на стенах... они так искажённо и неправдоподобно отражают реальность. Так с чего мы думаем, что видим суть бытия ясно, когда всюду распространяется иллюзия других?
      

        — Мэри... — напротив сидела женщина средних лет в очках. Сказать, что ей было не по себе, ничего не сказать, — Я не смогу тебя защитить от хирургического вмешательства, если ты продолжишь себя так вести. Откуда ты этого понабралась? Тот, кто навредил твоим родителям, это сказал?
      

        — Сказал. Здесь и сейчас. Глупцы-врачи истерзали это тело химическими формулами в надежде повлиять на ИСТИНУ. Теперь они хотят её вырезать. Но истина такова, что все, кто здесь, её увидели. И не выдержали. Так освободите их, а не пытайтесь вернуть их в иллюзию нормальности. 
      

        — Ты... Я никогда такого не говорила, но ты безнадёжна... Прости. Я не могу тебе помочь, — девушка-психиатр с печалью положила руку на ладошку Мэри. Где-то там, в глубине души она была благодарна ей, но тело ответило за неё:
      

        — Надежда — это ложь. 
      

         Потом тело ушло. Пропало из больницы. Мэри обрывками помнит разрезанные прутья сетки, иссушенные тела животных и людей на своём пути. Но затем... всё резко обрывается. 
      

         Маленькая девочка проснулась в пустом деревянном доме. Здесь было обширное пространство, но ничего, кроме глиняного горшка с тлеющими углями посреди комнаты. Её очень удивило, что всё было из дерева. В городе она была в шоке, когда видела деревянную мебель. А тут всё было из него. Сама девочка лежала на соломе. Ей было очень неприятно, поэтому она тут же вскочила. И чуть не упала. Тело было без сил. Да и ещё было страшно холодно. Поэтому она подползла к горшку, который излучал тепло. Она хотела погреть об него руки, но обожглась. С испугу и от боли она хотела заплакать, но никого рядом не было. Поэтому она стерпела. 
      

         Спустя минуту распахнулись двери и вошёл мужчина в гранённой маске и плаще. Он был весь в снегу и в шерстяной одежде. И с катаной. Мэри сначала перепугалась, но, увидев меч, выкрикнула:
      

        — Рыцарь! Ты пришёл за мной? 
      

        Мужчина удивлённо наклонил голову. Молча снял с себя утеплённую одежду и обувь вместе с плащом. Но шлем оставил. Он сел напротив Мэри, сложив ноги. 
      

        — Как ты себя чувствуешь, девочка?
      

        — Плоха! — несмотря на шлем, было видно, что рыцарь умилился.
      

        — Почему же?
      

        — Холодно! Голодно! И всё... всё-всё болит! — девочка натирала себя ручками. Она была одета в изорванную белую футболочку и грязные серые штанишки. Наряд, который она носила ещё в психбольнице.
      

        — Я тебя могу накормить. Но сначала хочу спросить: ты помнишь, как здесь оказалась?
      

        — Ну... я... я хотела спать. Была ночь. А потом шёпот и... И...и... родители... 
      

         Девочка начала дрожать из-за осознания всего случившегося. Она заревела, а потом заорала от боли, схватившись за голову. Глаза почернели, искры зажглись. И разум рассекали слова: "Я БЫЛ ТАМ. Я — ТЕПЕРЬ ТЫ". Из хрупкого тела начали вырываться друзидные отростки. Рыцарь вскочил и приложил к её лбу руку. Голубая фибра подавила тьму. И голос рыцаря прозвучал в голове девочки: "Замолкни! Или сгинешь, как и тот, что приходил до тебя!". И всё прекратилось. Девочка вся в слезах и в ужасе не могла оправиться от случившегося, жадно хватая воздух. Мужчина, не зная, как ей помочь, приобнял её и начал поглаживать.
      

        — Успокойся-успокойся. Всё хорошо. Тебя никто не обидит. Я тебя защищу. 
      

         "Я тебя защищу". Мэри тогда потеряла сознания от морального истощения. Но эти слова высеклись в её душе. Когда она очнулась, была уже ночь. Но мужчина всё ещё был рядом. Он положил девочку на солому, укрыв её своим плащом.
      

        — Ты проснулась? Вот и хорошо. Кушать будешь?
      

        — Да, — боязливо ответила девочка. 
      

        — Отлично. Аппетит есть, — рыцарь налил ей супчик. Он сначала хотел дать ей миску, но потом решил её покормить с ложечки. И был прав. Руки девочки сильно тряслись, — Вкусно?
      

        — Да. 
      

        — Как тебя зовут-то?
      

        — Мэри, — ответила девочка после ещё одной ложки.
      

        — Меня зовут Карл. Рад знакомству, — девочка не знала, что ответить. И Карл не знал, что говорить, поэтому он просто продолжал её кормить. Но потом всё-таки кое-что решил добавить, — Видимо, теперь мы с тобой будем вместе. 
      

        — Угу. Можно добавки? — смущённо спросила она. 
      

        — Конечно.
      

        
      

         В течение трёх лет девочка росла под наблюдением бывалого воина. Сначала она была вялой и закрытой. Но всё больше и больше открывалась. Один раз она назвала его "папа", но Карл запретил ей так его называть. Он вообще ничего о себе не рассказывал, и Мэри, даже спустя столько времени, практически ничего о нём не знала. Сначала по детскому легкомыслию её это не волновало, но, чем взрослее она становилась, тем больше вопросов у неё возникало. Ведь она даже не никогда видела лица своего попечителя. Но Карл отказывался отвечать на эти вопросы, ссылаясь на то, что «время не пришло». Да и дистанцию он всегда выдерживал в отношениях, словно специально не давая Мэри полюбить себя. С возрастом Мэри поймёт, что это было необходимо: демон пытался взять контроль, когда Мэри испытывала сильные чувства: когда больно, когда страшно и даже когда радостно. 
      

         Однажды, когда они спускались со своего склона к близлежащей деревеньке, Мэри очень сильно рассмешил один мальчишка. Но смех переменился на крики и плач. Глаза заполнились тьмой. Карл увёл девочку в безлюдное место, присел на колено и начал нашёптывать:
      

        — Этой твой разум. Он — узник твоего тела. Ты сильнее, чем он. Возьми свои чувства под контроль.
      

        — Я... я не могу!
      

        — У тебя нет выбора. Иначе возьмёт контроль он. 
      

        — Я... я...
      

        — Глубоко сделай вдох, — Карл начал показывать рукой девочке, как дышать. Она повторяла, — Вы-ы-ы–дох. Вд-о-о-ох. Вы-ы-ы-дох. Очисти свой разум. И оставь только шёпот. И пойми, что это не твой голос. Это беспомощные попытки сломить тебя. Но ты сильна. Ты выстоишь. 
      

        — Я... я выстояла, — успокоилась девочка. 
      

        — Молодец, — Карл встал и повелительно промолвил, — Но дальше будет только сложнее. Чем ты будешь становится взрослее, тем больше трудностей перед тобой появится. И тем больше возможностей для него. Я не могу быть всё время рядом. Но я могу сделать из тебя человека, который сможем не поддаваться его влиянию. Но это будет тяжело. Ты выдержишь?
      

        — Я выдержу! — решительно ответила Мэри, вытерев слёзы 
      

        — Тогда с завтрашнего утра мы начнём. И отныне я твой учитель. Поняла?
      

        — Поняла. 
      

         Со следующего дня Мэри должна была забыть про эмоции. Да, это было невозможно. Но показывать их, давать им волю было нельзя. Это наказывалось палкой по макушке. Но, помимо отчуждения от чувств, маленькой девочке нужно было буквально стать сильнее и самостоятельнее, чтобы её ничего не пугало. Карл начал обучать её охоте и Ошам. 
      

         У девочки была удивительная предрасположенность к Ошу молнии, но это был сложнейший базовый Ош, который легко выходил из-под контроля. Поэтому, когда Мэри чуть не спалила дом и с перепугу не могла спать несколько дней от шёпота, Карл запретил ей практиковать этот Ош. Для камня Мэри не хватало стойкости духа и дисциплины. Грубая стихия её раздражала и не хотела поддаваться. Для ветра Мэри не хватало чувства свободы, ведь ей приходилось загонять себя в "клетку". Для воды не хватало душевного равновесия, а огонь Карл даже запретил пробовать. Разумеется, Мэри нарушала эти запреты, но быстро жалела из-за демона. Тогда-то Мэри и начала обучаться Ошу холода. Поначалу у неё ничего не получалось совершенно. И она не понимала, почему она вообще пытается им овладеть. Но чем больше она овладевала своими эмоциями, тем легче лёд выходил из реки.
      

         То было как раз время, когда Ош холода и льда был на высоте. А Ош воды давался тяжело даже самым обученным новусам. Ведь примерно тогда Сабуи Дай-Хан заточил Джупиза в ледяные оковы, обратив его силу в пользу Айра — сенсума холода. Так что Ош холода был идеальным выбором. 
      

         Спустя год такой суровой жизни Мэри начинала ломаться. Суровые тренировки, от которых было куча синяков, порезов и растяжений мышц, а также постоянное подавление эмоций приводило к всплескам: Мэри то впадала в бешенство, то в плач, то в угарных смех — всё это играло на руку демону.
Однажды на охоте она со злости разорвала барана жёлтой молнией. Карлу пришлось научить девушку впадать в обморок в такие моменты. Вернее, он запрограммировал её мозг на это через Ир'ину. На самом деле, в такие моменты она проваливалась в свой собственный тестуануром, чтобы "заделать дыры барьера" в своём сознании. Это был уголок спокойствия для девушки даже в самые сложные моменты. Но даже так у Мэри появлялись сомнения и вопросы. Ей казалось, что так жить неправильно. Она это чувствовала. И Карл понимал, что она права. Но выбора не было. 

         Как сейчас Мэри помнила тот вечер, когда они сидели на крыльце и наблюдали за Хонсу. И за деревушкой Тартар, названной в честь гор, в которых они жили. Мэри тогда исполнилось одиннадцать и с особой тоской она спросила: 
      

        — Как я оказалась у тебя? Или это такая же тайна, как и то, что у тебя под маской?
      

        — Я же говорил, что я просто не хочу видеть свое лицо. 
      

        — Я-то хочу! 
      

        — Мало ли, чего ты хочешь. Вот сколько я живу, никогда ничего не было, как мне бы хотелось.
      

        — Да я даже не знаю, сколько ты живёшь! Вообще ничего о тебе не знаю! Может, Карл даже не твоё настоящее имя! — Карл ничего не ответил на это.
      

        — Как ты появилась у меня — не секрет. Однажды, девочка в бреду и...
      

        — И...?
      

        — И в крови начала пугать жителей Тартара своим видом и мрачными словами. Один из них позвал на помощь меня. Я тебя вырубил. Принёс домой. Вот и всё. Я и сам не знаю, как тебя занесло сюда. Особенно из Северных Врат.
      

        — Ты врёшь!
      

        — Спроси у жителей. 
      

        — Ты знаешь, что я не могу. Они меня сторонятся...
      

        — Ну тот же мальчишка всё ещё ошивается вокруг тебя. 
      

        — Он хочет просто к тебе в ученики, потому что увидел, как я ледяной цветочек делала.
      

        — Тем не менее, вы общайтесь. Вопреки моему запрету.
      

        — Ты... не злишься?
      

        — Я буду злиться, если он пострадает от твоих рук. Будь осторожна.
      

        — Я всегда осторожна. 
      

        — Это самообман. Цветочек, кстати, получился?
      

        — Нет. Одни уродливые шипы, да наросты. Я даже представить не могу, как ты делаешь этого ледяного дракона. 
      

        — Да-а-а, я помню, какая несуразица тогда у тебя вышла. Ха-ха-ха. Извини. 
      

        — Извиняю, — пробурчала Мэри, — Может, это всё из-за него?
      

        — Может. 
      

        — Тогда у меня ничего не получится! Не уж то ты не можешь от него избавиться? 
      

        — Могу. Но тогда ты умрёшь. Вырезать его из твоего семаднуфа равносильно убийству. Только ты можешь от него избавиться. 
      

        — Но как?!
      

        — Я не знаю. 
      

        — Тогда... может я вообще не могу! Откуда тебе знать?
      

        — Неоткуда. Я перепробовал всё. Даже создание твоего собственного тестуанурома стало лишь дополнительным барьером. Я просто верю, что ты найдёшь способ, — Карл потрепал девочку за волосы. 
      

        — Я не верю, — Мэри убрала его руку, встала и ушла в дом, — Я спать. 
      

        Ранним утром Карл любил уходить на охоту. Он не брал с собой Мэри, потому что обычно она плохо спит из-за кошмаров. Образы смерти, разрушения, апокалипсиса. Девочка в какой-то момент уже перестала реагировать на них, смотря как очередной фильм. Ведь вживую у неё не было возможности их смотреть. 
      

         Но если она высыпалась, то она любила убегать в деревню. В самой деревне она надолго не задерживалась. Её прогоняли одними только взглядами: всё ещё свеж был испуг от «одержимой девчонки». Мэри не было обидно, ведь она сама себя презирала. Поэтому она уходила к ручейку, что стекал с самых гор, и упражнялась "лепить" из льда. Карл не любил, когда Мэри этим занимается, потому что: "Искусство требует эмоций. Тебе не дана такая роскошь". Мэри не слушала и всё равно пыталась что-то сделать этакое. Но ничего не выходило. Формы были резкие, рваные и неразборчивые. Ей и в мыслях было тяжело представить, как мастера-силебид могли вытачивать что-то из камня с помощью инструментов. Это её раздражало. 
      

        — Привет, Мэри! — как всегда подбежал мальчишка. Он был на пару лет младше. У него была зеленоватая кожа и красные, как у одержимых, глаза. Будучи сиротой, он тоже приобрёл репутацию изгоя в этих местах, — Всё творишь?
      

        — Угу...Привет, Кимео. Как жизнь?
      

        — Отлично! Спёр яблоки крутецкие! Будешь?
      

        — Нет, спасибо. 
      

        — Ну как хочешь, мне больше достанется. Твой "учитель" всё ещё запрещает мне с тобой общаться?
      

        — Да. 
      

        — А ты общаешься. И приходишь на это место, чтобы я точно тебя нашёл! Кажется, ты влюбилась в меня! Но прости, я не могу ответить тебе взаимностью, — Кимео поправил свою короткую стрижку худощавой ручкой. 
      

        — Да? И почему же? — усмехнулась едва Мэри.
      

        — Ты слишком холодна. Но не бойся, я подожду, когда твоё сердце растопится!
      

        — Скорее уж, сердце моего учителя растопится. 
      

        — Да? А что? Он говорил обо мне? Он возьмёт меня в обучение? 
      

        — Нет.
      

        — Да бл-и-и-ин! Я так устал жить в сарае с овцами! Может, хотя бы местом ночлега поменяемся?
      

        — Я тоже сплю на соломе. 
      

        — Но не с овцами!
      

        — Но одна. У тебя хоть кампания есть.
      

        — Да иди ты! Бяка! На тебе лягушку за шиворот, — мальчик оттянул шиворот рубашки девочки и кинул туда мёртвую рептилию. Мэри испугалась и от омерзения готова была порвать пацана, но глубоко вдохнула. 
      

        — Не делай так больше...
      

        — Да ладно! Я уже видел, как у тебя глаза желтеют. У меня красные, у тебя жёлтые. Оба "проводники" сенсумов прям. Ха-ха-ха! — Мэри всегда удивлялась, как пацан умудрялся столько запоминать путём подслушивания уроков Карла. 
      

        — Откуда у тебя вообще мёртвая лягушка?
      

        — Поймал. Хотел себе питомца. Спрятал под подушку, чтобы деды не заметили. Она... заснула навеки.
      

        — У тебя подушка есть? Какой везучий!
      

        — Иди ты!.. Кстати, в нашу "Тартарию" прибыл новый крутой дядя. Может, у него я стану даже сильнее, чем ты! 
      

        — Да? И что за дядя?
      

        — Кличет себя Лареем. Без клана. Подозрительный чел. Молодой. С золотыми глазами, как у мудаков Супримов. Но такие фокусы показывает, ошалеть можно! Хочешь посмотреть?
      

        — Не знаю, смогу ли. Учителю меня не отпускает.
      

        — Да пошли к нему прямо щас! 
      

         На крыльце гостевого дома, возле которого и ночевал Кимео, и сидел этот Ларей. Изысканной красоты мужчина, одетый в кимоно и синие штаны с красным поясом. Длинные чуть седоватые волосы были собраны в конский хвост, однако, чёлка всё ещё скрывала золотистые глаза. И красную повязку на лбу. Он кушал яблоко и в момент приметил парочку чудаковатых ребятишек. Старый и толстый хозяин дома прямо при детях начал ворчать, из-за чего они остановились: 
      

        — А это двое местных уродов. Один толи на одержимого похож, толи на гоблина, но, на самом деле, просто дурачок из Натамы, — Кимео еле сдерживал злость, — А вторая... жуткая тварь. Из-за неё у нас фибра загрязнённая! — Мэри же просто опустила грустно опустила глаза.
      

        — Да? Как по мне, абсолютно нормальные дети! — у Ларея был нежнейший певчий тон, ласкающих слух. 
      

        — Это вы просто не видели, как эта бесноватая у нас появилась! Вся в крови и в бреду...
      

        — Так это же интересно! Детишки, как вы здесь оказались?
      

        — Мой клан уничтожили псы из Врат! Маменька скончалась, когда попала в больницу. Вот меня и сбагрили куда подальше!
      

        — Как печально! Не уж-то Северные Врата жестоки даже к детям кланов? 
      

        — Конечно! Мы же видели их преступления! Я вот полностью согласен с Сабуи! Надо было свергнуть этих кретинов Супримов! И тогда настал бы мир!
      

        — О-хо-хо! Юный политик! Очаровательно!
      

        — Что ты несёшь, гоблин? А ну брысь отсюда, пока уважаемого гостя не спугнул! — хозяин начал угрожать тряпкой. 
      

        — Всё нормально. Это ж дети. А ты, маленькая сирень, как здесь оказалась?
      

        — Не знаю. 
      

        — Вот-вот! Говорю ж! Бредит! Уже как пять лет прошло, а всё ещё бредит! Всякие ужасы на реке из льда творит! Отравить нас пытается небось!
      

        — Как лёд может отравить воду? — искренне негодовала девочка. 
      

        — А поди знаешь вас, новусов сранных! Лиденасанс уничтожили ж!
      

        — Хозяин-барин, вы полегче с выражениями. Я ведь тоже новусов. Думал, это заметно по моей внешности, — с широкой улыбкой Ларей взмахнул своим хвостом. 
      

        — Да что вы, это никак к вам не относится, разумеется! 
      

        — Я так и знал. Но всё же оставьте нас. Я хочу поговорить с детишками. Интересные судьбы всегда интриговали меня. 
      

        — Как скажете, — заробел хозяин дома и ушёл, а Ларей в миг переключил своё внимание на Мэри. Её это смутило. 
      

        — Как тебя зовут, дитя? 
      

        — Кимео! Кимео Натама! — вопрос был явно задан Мэри, но мальчик не хотел обращать на это внимание. 
      

        — А твою подругу?
      

        — Мэри! Сурикат! 
      

        — Суринга, — поправила девочка.
      

        — Суринга? Надо же. В честь сенсума грома. Как мощно! 
      

        — А, эти фамилии городских! Ничего не отражают, — махнул рукой Кимео на Мэри. 
      

        — Доля правды в этом есть, мальчуган. Но предки этой фамилии получили её не просто так. Скорее всего, они были мастерами Оша молнии. Такие новусы спасали первых колонизаторов, когда садились все батареи и генераторы. А может кто-то был и проводником самого Суринга. 
      

        — Воу, я бы хотел так! 
      

        — А ты, Мэри, хотела бы так?
      

        — У меня не получится.
      

        — Почему же так категорично? В каждом новусе есть потенциал.
      

        — Я — исключение без потенциала. 
      

         – Ты пробуждаешь во мне азарт. Я бы мог тебя научить.

        — Ей не надо! У неё уже есть учитель. Она просто неспособная! 
      

        — Учитель? 
      

        — Да. Я, — тут пришёл Карл, который сразу же начал отсчитывать Мэри, — Сколько раз тебе говорить, не сбегать из дома? Я должен знать, где ты находишься!
      

        — Прошу прощения, господин, но мы просто разговаривали с вашей малюткой. Ничего криминального, — ответил за Мэри Ларей. 
      

        — Это не вам решать, — Карл впал в небольшой ступор, когда увидел гостя. А сам гость, поняв это, распластался в улыбке, — Как зовут?
      

        — Ларей.
      

        — Ничего оригинальнее придумать не мог?
      

        — Мне нравится. Созвучно со Святым Лаурелием, — непринуждённо ответил гость. 
      

        — Пойдём отсюда, Мэри, — Карл взял девочку за руку и поспешно увёл. Кимео хлопал глазами в недоумении. 
      

        — До свидания! Рад был познакомиться! — помахал на прощание Ларей. 
      

        — Что случилось? Что за спешка? — не понимала Мэри. 
      

        — Он не тот, за кого себя выдаёт. Держись от него подальше. 
      

        — А кто он?
      

        — Неважно. Давай лучше я тебе покажу ледяного дракона?
      

        — ДАВАЙ! — у Мэри загорелись глаза от предвкушения, за что получила специальной палкой по голове. 
      

        
      

         Неподалёку от их домика, по другую сторону от деревеньки стоял небольшой пруд. С него был виден их домик, горы, а окружал его забором хвойный лес, создававший чувство безопасности. Часто учитель и ученица здесь любили ловить рыбу и упражнялись в Оше льда. Сегодняшний день не стал исключением. Карл давно обещал показать девочке ледяного дракона. Одна из самых сильных техник Оша льда. Она требует много контроля и фибры, и, тем не менее, Мэри безумно хотела увидеть этот приём. И в будущем освоить. 
      

        — Так. Вставай на воду. Как я тебя учил, — Карл стоял прямо посреди пруда.
      

        — Можно не надо? Это тяжело. Только я теряю концентрацию, я падаю в воду. 
      

        — Давай-давай. Вставай.
      

         Мэри пошла по воде, создавая под собой корку льда. Это не шло не в какое сравнение с мастерством Карла, который просто стоял на воде без какой-либо помощи со стороны Ошей. Несмотря на кажущуюся простоту — это один из верхов владения фиброй. 
      

        — Чтобы призвать нечто столь свирепое и могучее, ты должна задействовать свои сильные эмоции. 
      

        — Но как? Я же не могу их испытывать!
      

        — Ты их испытываешь. Просто сдерживаешь. Здесь им надо дать волю. В любом Оше это необходимо, поскольку фибра черпает из наших чувств силу. Это буквально искусство. С холодным расчётом добиться много чего можно, но ты всегда будешь ограничена. 
      

        — Звучит будто про меня. 
      

        — Да. Тут ты права. Но ледяной дракон особенен тем, что ты должна взять под контроль свои эмоции. Дать им волю на миг, чтобы они разрослись и воплотились в образ, а после сковать их льдом. Посмотри, как я это делаю.
      

         Карл сложил руки в Хоубоши, будто это пасть, набрал полную грудь воздуха, и выдохнул. Из толщи воды высвободился ледяной змей с лицом дракона. Грубые инеевые отростки были его чешуёй и зубами. А из полых глазниц и пасти струился холодный свет. Дракон смотрел на Мэри с высоты шести метров, а после рухнул на неё. Девочка попыталась отпрыгнуть, но угрозы оказалась ненастоящей, так как техника распалась на морось, начавшую жалить девочку холодными капельками. Мэри недовольно нахмурилась на учителя. 
      

        — Молодец! — показал он большой палец, — Страх контролируешь! Теперь давай ты. 
      

         Мэри сложила печать. С вздохом она дала волю своим чувствам: злость, страх, обида. Всё это промелькнуло на её лике. И успокоилась. Вода начала формироваться в лёд, который неспешно начал подниматься ввысь, вырисовывая абстрактные формы. 
      

        — Неплохо. Продолжай. Чуть больше дай себе волю. 
      

        — ПОКАЖИ ЕМУ СВОЮ БОЛЬ. 
      

         Из-за гласа масса льда разрослась порывом, вырисовываясь в чудовищные шипы. Карлу и даже самой Мэри пришлось выпрыгнуть из водоёма, так как шипы неконтролируемо прорастали из всей его поверхности. Девочка упала, тяжело дыша, но в миг собралась, схватившись за макушку. Карл быстро подбежал и, увидев, что всё нормально, замедлился. 
      

        — Ну, не так сильно. Убирай. Как я учил. 
      

         Мэри кивнула, в её руки появилась аморфная инеевая масса, которая связалась с льдом. Когда связь была достаточной, Мэри сдавила эту массу. И небольшая часть льда лопнула на осколки. 
      

        — Ладно. Давай сосредоточимся на драконе. Для тебя это важнее, — Карл повторил то же самое, но быстро. И от его раскола исчезло всё, — Вообще, обычно даже Дай-Хан начинают с Оша воды. Но они всё нам подпортили. Да и для тебя такое внутреннее спокойствие — роскошь. Поэтому будем пробовать так. Ладно?
      

        — Ладно.
      

        — Старайся концентрироваться на форме. Пусть твои чувства будут переходить в неё. Но они не должны перевешивать изначальный замысел. Пробуем ещё. 
      

         Девочка старалась весь день. И учитель внимательно за ней наблюдал, иногда делая короткие перерывы на отдых и еду. Иногда не получалось ничего. Иногда повторялся первый сценарий. Один раз у Мэри вот-вот вышло, но дракон распался на глыбы. А последний раз девочка настолько устала, что сделала случайно водяного дракона. Разумеется, он был настолько аморфный и вялый, что тут же лопнул, облив всё водой. Мэри хотела опускать руки, но Карл потрепал её по голове и сказал: 
      

        — Молодец!
      

        — У меня же ничего не вышло!
      

        — И что? Главное — как ты вкладываешься в своё дело. Сила воли. А получается или нет... Если тебя это утешит, то в твоём возрасте детишки-новусы петарды поджигают пальчиками. Но мы же не будем на них равняться, так?
      

        — Так.
      

        — Вот и отлично. Завтра можешь сходишь к своему дружку, если тебе это так необходимо. 
      

        — Я к нему не хожу.
      

        — Правда? А сегодня я тебя с кем видел?
      

        — Я не вру! Он сам приходит. 
      

        — Неважно. Спокойной ночи. 
      

         Ночью Мэри часто не могла заснуть из-за голоса, поэтому часто сидела посреди того же прудика. Уже без льда. Она любовалась сверчками, что периодически поднимались "к звёздам". И получались вроде как двигающиеся звёздочки. Синий шар всё продолжал светить полной луной. Мэри часто казалось, как от него или к нему идут цветные нити. Ночное стрекотание. Уханье сов. Колебания водной глади от ночного бриза. Спокойствия и умиротворённость. Мэри так могла часами сидеть и пытаться нащупать нирвану. Некстати, душевное равновесие было нарушено бульканьем. Это насторожило девочку. Бульканье усиливалось, поэтому она встала и отошла. И вырвался драконий змей, столь похожий на технику Карла. Но чёрный, высеченный из обсидиана, весь колышущийся, он очернил своим присутствием всю воду. Своим безобразным ликом с шестью разделёнными челюстями и тремя очами он нацелился на Мэри, скрепя неровными и длинными рядами клыков. 
      

        — КОГДА МЫ СТАНЕМ ЕДИНЫ, НАШИ ТВОРЕНИЯ НЕ БУДУТ СТОЛЬ ТРИВИАЛЬНЫМИ. МЫ НАДЕЛИМ ИХ ПОЖРАННОЙ ДУШОЙ И НАПРАВИМ НА СВЕРШЕНИЕ ИСТИНЫ. 
      

        Из его полостей змея начала струится жёлтая фибра. И он выпустил луч прямо в девочку.
      

         Мэри проснулась в уже привычном ужасе. Когда кошмары повторяются столько раз, они, хоть и мешают спать, но не вызывают резкого отклика. Так вышло, что она пробудилась тогда, когда Карл уже собирался на охоту. Поскольку в доме была только общая комната и комната Карл, он заметил Мэри при выходе. 
      

        — Доброе. Как спалось?
      

        — Как всегда... Зачем спрашивать?
      

        — Вдруг однажды ты поспишь нормально. И у нас будет праздник.
      

        — Если он устанет устраивать мне кошмары, то можно.
      

        — Что в этот раз? 
      

        — Показал мне мой тестуануром. Я чувствую себя хорошо и спокойно. А потом накинул на меня какое-то чудище, похожее на ледяного дракона. 
      

        — Изобретательно. 
      

        — Гадко. 
      

        — Это тоже. Пойдёшь на охоту?
      

        — Нет. Я ещё посплю. А потом пойду к Кимео, раз уж ты разрешил.
      

        — То есть, всё-таки к Кимео?
      

        — Да... Нет! Ты понял...
      

        — Да, понял. Спи, соня.
      

        
      

         Проснувшись во второй раз, Мэри снова пошла к своему ручейку. Уже полностью протрезвив разум от сна, она задалась вопросом, куда это её учитель пошёл. Ведь он поймал вчера целого оленя. Тут она хмыкнула самодовольно, вспомнив, как однажды попала оленихе в голову с дерева. Но не став морочить себе голову делами учителя, она принялась снова за безнадёжные попытки сделать цветок. Именно его она хотела сделать, потому что считала, что пока он не получится, у неё не получится ничего. В том числе, ледяной дракон. И, конечно, она ожидала Кимео. 
      

         Но пришёл не он. Ларей, сложив руки сзади, бесшумно подходил к девочке, с интересом разглядывая её попытки около речки. Мэри его заметила, но не подала виду, продолжив упражняться в искусстве. 
      

        — Знаешь, хоть и лёд — холодная стихия, это не значит, что для неё не нужны горячие эмоции, — подметил мужчина, встав в нескольких шагах. Мэри его проигнорировала, — Теория и практика нужны, но они не заменят тебе чувственное познание. Это лишь инструменты. А чувства — наш ментальный ресурс, — Мэри продолжала игнорировать, — Кажется, для тебя это несущественно..., — удручённо предположил Ларей. 
      

        — Нет. Мой учитель сказал держаться от вас подальше 
      

        — И почему же? 
      

        — У вас имя ненастоящее. 
      

        — Так и что же? Всем иногда хочется оставить своё прошлое позади. Думаешь, имя твоё учителя настоящее? Я не слышал не о фамилии, не о клане "Неймлесс". А я много кого успел повидать. Да и что это за имя такое? «Карл»? Мы в десятом веке? 
      

        — Вы знаете моего учителя?
      

        — Нет. 
      

        — Тогда откуда знаете его имя? И он знает ваше настоящее?
      

        — Твой учитель — известная персона в определённых кругах. А вот меня он знать не может. Скорее всего, быстро понял, что моё имя выдуманное. Тебе показать, как создать цветок?
      

        — Ну... покажите. 
      

         Ларей осторожно подошёл и попросил руку ребёнка. Мэри недоверчиво её дала. Ларей начал управлять ей, словно кистью, вырисовывая причудливые формы из воды, которая окутывалась холодом. 
      

        — Понимаешь...если ты не будешь давать себе волю, ты будешь лишь бледной копией самой себя, — рукой и фиброй Мэри Ларей вылепил нежнейшую маленькую розочку из льда. Она была такая тоненькая и ювелирная, что Мэри не верила глазам, — И в твоём искусстве не будет души. А мастерство невозможно, если не вложить в него свою душу. 
      

        — Я не могу давать себе волю, — сурово ответила девочка, отдёрнув свою руку, — Значит, мне не суждено творить.
      

        — Даже суровые Дай-Хан творили, хотя упорно делали вид, что отказались от эмоций. Зачем же ты ставишь на себе крест? 
      

        — Так надо, — Мэри казалось подозрительным это внимание со стороны незнакомца, — Донимайте вопросами лучше Кимео. Кажется, он от вас в восторге. 
      

        — Хм... Осторожная ты девочка, понимаю. Признак зрелости, однако. Но что, если я скажу, что пришёл за тобой?
      

        — За мной? — Мэри сразу отошла от Ларея, сжав кулаки.
      

        — Я знаю твой маленький секретик. Знаю, как больно быть одинокой юродивой девчонкой, обречённой на вечные душевные муки и... судьбу монстра. 
      

        — Отойди! — Мэри выставила ледяной клинок, но её лицо отдавало болью, — Не то я позову учителя! 
      

        — Твой учитель слишком боится тебя, чтобы дать тебе раскрыть свой новообретённый потенциал. Твой голос — это не проклятье, а дар. Шанс на абсолютно другое измерение в жизни. Позволь мне открыть тебе глаза. 
      

        — Отойди! — уже выкрикивала Мэри, пытаясь привлечь чье-нибудь внимание, постепенно теряя контроль. 
      

        
      

        Из кустов под деревом послышался шелест. Ларей не мешкая выстрелил туда сжатым воздухом, прострелив им дерево. Мэри с испугу напала, но Ларей перехватил её руку, обернув оружие против девочки. Мэри расколола клинок, ранив себя и искусителя, чего тот не ожидал, а потом попыталась схватить его льдом из воды. Но почему-то Ларей оказался сзади, схватив девочку за руки. 
      

        — Я хотел по-хорошему. Но ты меня вынуждаешь применять силу. Прости, но я вынужден так поступать, — Из-под повязки засветился бирюзовым светоч, и Ларей приложил свой лоб к затылку девочки, — Я разделю с тобой твоё страдание, — перед ними открылся бирюзовый портал, и они вошли в него. 
      

         Вдвоём они оказались на пруду, где любила сидеть Мэри. Здесь была всегда ночь и всегда в её домике на холме горел тёплый свет. А Хонсу слегка клонился к горизонту. Это был её тестуануром. Мэри не поверила своим глазам. Ларей её отпустил, от чего она упала на воду, но не потонула Здесь её прудик держал на поверхности, несмотря ни на что. 
      

        — Этой твой тестуануром? Прудик и домик. Как мило! — искренне умилялся Ларей, — Я у многих бывал "в гостях" — обычно это что-то страшное и мрачное. То, что обличает психические травмы и страхи. И то, что можно обрушить на врага. Но у тебя тут так хорошо и умиротворённо! 
      

        — Как ты здесь оказался?! — Мэри вскочила, готовая к бою. Её глаза пожелтели. 
      

        — О! Ты боишься? Но не меня? Поразительно! Значит, он где-то здесь... Но где? — Ларей начал что-то искать глазами вокруг. Мэри пошла в атаку. Лёгким движением руки Ларей закрутил её в воздухе и оставил так в ветряном шаре. 
      

        — Отпусти меня! И оставь! Я не хочу ничего "раскрывать"! Просто уйди!
      

        — Я же сказал, Мэри. Я пришёл за тобой. У меня на тебя... и на твоего спутника больше планы. Я не могу просто тебя оставить. К тому же, если я так сделаю, ты просто умрёшь. Он заберёт твоё тело и будет в нём куролесить. Нам же этого не надо, да? 
      

        — Мой учитель этого не позволит! Он придёт и убьёт тебя, когда узнает, что я пропала!
      

        — Твой учитель только и ждёт, когда демон схватит тебя. Только так он может от него избавиться без зазрения совести.Ведь иначе... он должен убить тебя прямо сейчас. 
      

        — Ты врёшь! Он верит в меня, что я справлюсь!
      

        — А ты сама-то веришь? — Ларей заткнул Мэри этой фразой, — То-то. Ты знаешь, что заведомо проиграла эту битву. И отсрочиваешь неизбежное. Признаться, я бы тоже так делал. Никто не хочет умирать.
      

         Ларей нашёл две странных фиолетовых звезды. Его одолели мурашки, когда взглянул на них. Он высвободил бирюзовый шквал ветра в них. Как он предполагал, шквал врезался в невидимый купол, рассеиваясь по нему голубоватыми волнами.
      

        — Тестуануром ограничен Ир’ину от твоего друга. Но мы его сломаем.
      

        — Нет! Не надо! Прошу! — Мэри начала умолять Ларея со слезами ужаса, — ОН тогда сюда ворвётся! И убьёт нас!
      

        — Это нам и надо! Победить страх можно только встретив его лицом к лицу! — воздушный поток опустил на колени Мэри, связав ей только ноги и руки.
      

        — Умоляю! — рыдала девочка. Вены на её коже почернели. 
      

        — Так надо, — Ларей немного замешкался, но положил руку ей на лоб, — Я вытащу из тебя эту боль. 
      

        Ларей ощутил чудовищный кошмар от потери родителей. Беспомощность в психбольнице. Невозможность управлять своим собственным телом. И вечное притеснение и муки от тёмного разума, что когтями скребёт твою душу, желая её пожрать и превратит в нечто ужасное. Как этот разум очерняет любой хороший момент в твоей жизни, постоянно напоминая, что ты на волоске от того, чтобы уйти в забвение в пустотные дали. И твой лик станет ликом монстра, воплощающего кошмары в реальность. Мэри уже была в беспамятстве, предаваясь ужасу. Её глаза остекленели, а тело чутка подрагивало. Вместе с куполом, что начинал трескаться. Из трещин начала струиться к пруду тьма. Ларей завороженно, но при этом настороженно смотрел, как чёрные нити присасывались к телу девочки. Вены начали пульсировать фиброй страха. Тело замерло. 
      

        — Мэри? — заволновался Ларей. Она ни на что не реагировала, — Сознание... опустошилось... Аргх... — Ларей схватился за свою голову, почувствовав острую боль. 
      

        — Мэри тебя умоляла, — голос девочки синхронизировался с тьмой, что говорила в тестуануроме отовсюду, — а ты не послушал. Разве тебе так хочется умереть? 
      

        — Зачем меня убивать? — воспрянул Ларей, — Мы можем объединиться. Мы вместе сможем очистить этот мир от злобы, которой он прогнил насквозь. 
      

        — Ты понимаешь, с кем ты разговариваешь, оболочка Окулуса? Я И ЕСТЬ МАНИФЕСТАЦИЯ ЭТОЙ ЗЛОБЫ, — тьма проникла в разум Ларея, заставив его упасть. Тело Мэри освободилось от оков и встало над своей жертвой. Пруд в миг обратился в чёрные ледяные шипы, окружившие обоих, — Ты думаешь, ощутив на себе терзания войны, увидев жестокость и беспощадность людского рода, что познал ИСТИНУ?
      

        — А-а-ргх, — кричал Ларей, хватаясь за голову, — Уберись из моей головы! 
      

        — Ты — жалкий червь, погрязший в обиде на законы природы. И ты хочешь вершить судьбу этого мира? 
      

         Ларей выпустил из своего рукава кусаригаму, попытавшись атаковать демона. Тот только отступил на шаг, как молния из трещины барьера отправила Ларея на несколько десятков метров к лесу. Мужчина безуспешно пытался встать, держась за жёлто-чёрный ожог на животе. Он задыхался от страха. Демон наблюдал за этим, потихоньку подходя ближе. Когда Ларей смог опереться на дерево, под его повязкой снова загорелся светоч. Но ничего. Не происходило. Это его злило и пугало. Он пытался встать, но всё тело онемело. А демон уже подошёл и присел перед ним. 
      

        — Знаешь, что отличает людей от меня? — говорила девочка, которую обнимала за лицо её же когтистая тень, — Ваш страх делает вас слабее. Обращает в примитивных животных, коими вы, на самом деле, и являетесь. Я же пожираю этот страх. Позволь мне очистить твою душу от боли.
      

         Тень начала тянутся к Ларею. А он ничего не мог сделать. Он оцепенел. Тьма начала окутывать его тело, сжимая его внутренности и сознание. Как вдруг тень разрубило голубое сечение. Демон даже не удивился, переменившись на смиренное и недовольное лицо. Его тело оттолкнуло от Ларея и схватило в тиски рунами, от чего он не мог пошевелиться. Из разрыва рядом вышел Карл, державший свой меч. Как только он поднял руку, барьер в миг восстановился от голубого импульса. Тьма исчезла вокруг. И Карл приблизился к Ларею с мечом наготове: 
      

        — Ты посмел навредить человеку, который мне как дочь. И вызвал древнее зло, что хочет пожрать этот мир. На что ты надеялся?
      

        — На встречу... с тобой, — Ларея слегка отпустило, но он всё ещё не мог двигаться.
      

        — Ты её получил. Но теперь я вижу, что ты есть, на самом деле. Не знаю, зачем ты сюда пришёл, но ты об этом пожалеешь. 
      

        — Стой! Я...
      

         Взмах катаны, и реальность позади Ларея рассекло. И он упал в бесконечную тьму, что когтями вцепилась в его тело так, что он не успел вскрикнуть. Затем Карл закрыл разлом и подошёл к демону. 
      

        — Сам уйдёшь? Или мне выдрать тебя из Мэри? 
      

        — Хе-хе-хе-хе, — смех из уст девочки звучал всё равно чудовищно, хоть и тьма отступила за барьер, — Ты мне скормил этого дурака. Как жестоко и красиво. С тобой мне не совладать... пока. Так что я отступлю. Но скоро... Я ПОЖРУ И ТЕБЯ. 
      

        — Вали уже. 
      

         Демон заснул. Вены вернулись в нормальное состояние. Карл убрал руны, и девочка упала. Её глаза были открытыми, но она ничего не говорила, не испытывала и едва дышала. Карл аккуратно взял её на руки и вышел с ней из тестуанурома в реальность. Это была та же полянка и прудик. Только тут не было барьера и тьмы, что таилась за ним. Только лесок, домик и Хоуку, что я приятно светил всему живому. Карл положил девочку на дерево, приложив руку ко лбу.
      

        — Эй, ты как?
      

        — Прости...– у Мэри начинали накатываться слёзы, хоть она едва могла говорить, — я...пы-талась...
      

        — Не извиняйся. Это я должен извиняться, что не был рядом. 
      

        — А ты... правда...счи-таешь меня...дочерью? 
      

         Карл растерялся от такого вопроса. Он погладил Мэри по головке, которую она еле-еле держала на плечах, и хотел ответить. Как реальность рассеклась рядом с ними в бирюзово-фиолетовой фибре. День совместился с ночью, а в лесу появились обрывки зданий, пустынь и морей, что не вытекали из своих пространственных формочек. Ларей вышел со своей кусаригамой, объятой нитями бога. Он снял с себя повязку, обнажив третье бирюзовое око. Всё его тело было истерзано чёрно-фиолетовыми следами, от чего он шатался. 
      

        — Я пришёл с вопросами...– устало и мрачно прошептал он, усиливая голос с каждым словом, — ...и уйду с ответами! Несмотря на ВЕЧНОСТЬ, проведённую там, Я ВЕРНУЛСЯ! ТЫ! Пустотный рыцарь! Ты ответишь мне на всё!
      

        — Мэри, посиди тут тихонько, — ласково обратился Карл к Мэри, — Ты не волнуйся. Я со всем разберусь. 
      

        — Угу... — надрывисто пробубнила она в ответ. 
      

         Карл стеной встал и вышел к трёхглазому безумцу с катаной наготове. Всюду то и дело открывали и закрывались пространственные разломы. Карл воздвиг барьер, вокруг Мэри, чтобы ей ничего не угрожало. 
      

        — Нечего ответить, ДА?
      

        — Я не знаю, что отвечать на бессмыслицу. Ты вырвался из тьмы демона — психика от такого сильно страдает. 
      

        — Я увидел так называемую "истину"... Я больше не знаю страха. Да... Теперь я готов. 
      

        — Я тоже. 
      

         Два рывка друг на друга, и лезвия с лязгом и искрами столкнулись. Мэри видела только как две фибры бушевали, оставляя от себя лишь световые линии, и иногда силуэты, остававшиеся от двух дуэлянтов. Карл давил на противника — на его стороне были скорость и дистанция, так что Ларей находился в обороне. Отбив очередную атаку, его кусаригама провалилась в портал, задев плечо Карла. Это дало шанс Ларею отскочить. Порталы окружили обоих, и Ларей начал виртуозно пускать по ним своё орудие на верёвке. Кусаригама скакала по ним, атакуя "рыцаря" со всех сторон из порталов, но он умудрялся всё отбивать. Когда Ларею всё это надоело, он вернул орудие к себе и выпустил ветряной клинок на сверхзвуковой скорости, что разрезал несколько десятков деревьев. Карл его заблокировал и сделал моментальный выпад, проткнув Ларея. Но острие вышло из груди Карла. Портал в теле Ларея перенаправил атаку. Он спокойно сошёл с червоточины и решил обойти поверженного противника. Мэри с шока хотела вскочить, но не смогла. 
      

        — Более две тысячи лет, а попался на такую уловку... Ну напоследок одари меня своей древней мудростью. Скажи мне, Безымянный, какого это жить столько времени?
      

        — Скучно, — Карл вынул меч, и портал исчез. 
      

        — Разумеется, ты не сдох... И что? Ни Сэнсо-Хэйва, ни Планетарная Телепортация, ни Опустошитель тебя не впечатлили? — Карл не стал отвечать на этот вопрос, — Ради чего ты живёшь, исчадие? Какую цель ты преследовал все эти годы?
      

        — Останавливать таких как ты. 
      

         Карл телепортировался и нанёс удар, от которого Ларей увернулся, отпрыгнув на ветре. Три проекции воина тут же атаковали с трёх сторон, но кусаригама разрубила их по кругу. Мечник оказался рядом, но его враг увернулся через портал от атаки, и они снова сошлись в дуэли. Ларей постоянно открывал порталы вокруг Карла, нанося, казалось бы, непредсказуемые атаки, которые отбивались проекционными катанами, позволяя мечнику наступать. Когда проекционные клинки начали бить в порталы первее, чем Ларей, тот хотел улизнуть через портал, на самом деле, зайдя сбоку. Карл же вошёл в его портал и схватил за шею, повалив наземь и собираясь прикончить. Ларей хотел повторить трюк с порталом внутри себя, но Карл увернулся от своего удара, проткнув лёгкое врага. Тогда Ларей упал в портал в земле и начал снова атаковать издалека кусаригамой, прыгавшей по порталам, параллельно раскидывая ветряные лезвия. Но Карл просто поймал кусаригаму и разрубил её верёвку. Небрежно откинув лезвие в сторону, Карл ждал ответа врага. Оставшись без оружия, Ларей открыл десятки порталов, и выдул бурю из рта, которая сносила деревья и вырывала почву. Каждый портал умножал эффект, атакуя со всех углов. Но произошла вспышка. И катана разрезала все потоки, порталы и туловище Ларея. Рыцарь стоял позади врага в законченном выпаде. От такого мощного удара третье око треснуло, и Ларей свалился наземь. Карл убрал кровь с меча, а затем повернул ногой противника лицом к небу. 
      

        — Я проиграл... — печально высказал он, корчась от боли. 
      

        — Ты был достойным противником. 
      

        — Но мне бесконечно далеко до тебя, — Ларей начал кашлять кровью, — Хах! Даже daemar не помог... А ты не и напрягался…
      

        — Такая смерть лучше, чем от Инама, что начал разъедать твоё тело после пучины кошмаров.
      

        — Да... наверное. Какое же чудовище сидит в этой девчонке... Как ты её убережёшь от него? — Карл ничего не ответил, — Хех, понятно, кхе-кхе. Тогда скажи мне, мудрец, что ты понял за эти тысячи лет? 
      

        — Всё одно и то же. Люди, конфликты, войны, вера или убеждения... И всё это приводит к глобальной трагедии, только после которой человечество берётся за ум. Но ненадолго. Страх и амбиции начинают управлять людьми, оружием используя идеологию и ненависть. И всё начинается заново. 
      

        — Разв ... ты... никогда не хотел это исправить?
      

        — Я мало, признаться, понял за все эти тысячелетия. Но одно осознал точно: нельзя исправить человечество, оставив его человечеством. Столько раз я пытался, но всё было бессмысленно. Так я сдался. 
      

        — То есть... неизбежно мы будем и дальше уничтожать друг друга... 
      

        — Да. Такова судьба. Последние слова? 
      

        — Я видел два конца, Безымянный. Две финальных картины. Одну очистили до белизны, стерев абсолютно всё. И вышел чистый холст. А другую... зарисовали до непроглядной черноты, в которой уже не будет ничего и никогда. Какую бы ты предпочёл? 
      

        — Никакую. 
      

        — Хе-хе-хе, да... Но всё имеет конец. И я выбрал свой. 
      

        — Прощай, "Ларей". 
      

        — Прощай, "Карл". 
      

         Карл вонзил меч в лоб Ларея. И всё было окончено. Все разломы ушли, и на улице воцарился нормальный солнечный пейзаж. Рыцарь поспешил к своей девочке, что ничего не понимала. Он отнёс её домой. Там на крыльце их ждал Кимео. У него была ранена нога, которая уже была перевязана. Он сразу же подскочил, пытаясь найти, чем помочь. На что Карл, положив Мэри в свою нормальную кровать, сказал: 
      

        — Присмотри за ней. Если что, сразу за мной!
      

        — Карл... стой... — заныла Мэри, — Куда ты?..
      

        — Я скоро вернусь, Мэри. Я должен избавиться от тела. 
      

        — Сколько это займёт? А то деды могут меня не понять, — спросил Кимео.
      

        — До заката вернусь.
      

        — Значит, не поймут, — выдохнул мальчик. Карл поспешно ушёл. 
      

        — Ки-мео...? Что... что ты тут делаешь? — всё ещё тормозила Мэри. 
      

        — В смысле что? Это я тебя спас вообще-то! Я позвал твоего учителя, когда этот хрен к тебе начал приставать. Из кустов смотрел. Он мне ногу задел Ошем ветра, собака!
      

        — С-спасибо! — растрогалась девочка, но взяла себя в руки.
      

        — Да пустяк! Потом яблоки за меня сопрёшь просто. И будем квиты! 
      

         Мэри, позволив себе расслабиться рядом с Кимео, начала закрывать глаза. И ровно перед тем, как заснуть, последнее, что она увидела — чёрные стрелки в небе. Тогда она думала, что ей просто померещилось. 
      

        Под вечер Карл вернулся. Он поблагодарил Кимео, но поспешно выпроводил его за дверь. Также он попросил встать Мэри. Изнурённая девочка робко встала с кровати. Чем больше демон брал контроля, тем больше он забирал сил. Мэри с трудом стояла, жалостливым взглядом прося помощи. Но Карл, сложив руки, кивком указал ей, что будет ждать на улице. Хватаясь за стены, Мэри доковыляла до крыльца, на лестнице которого уселся Карл. Очень осторожно и, придерживаясь за поручни, Мэри уселась вместе с ним, не понимая, чего он хочет. Спустя минуту молчания, Карл заговорил:
      

        — Я избавился от Ларея. Отправил его в Океан Бездны в Ноэст’е. Оттуда не возвращаются. Теперь мы можем спать спокойно. 
      

        — Спасибо... 
      

        — Не за что. Это мой долг. 
      

        — Я просто... я так... так рада, что ты пришёл. Ещё немного и..., — Мэри тянулась к учителю для объятий. Но Карл выставил руку, чем удивил её. 
      

        — Нет… Тебе не положены сентиментальности, — сурово ответил учитель, — После таких ситуаций обычно надобно успокаивать людей. Но не тебя. Ты сама должна взять себя в руки, — Мэри стало обидно, но на сущее мгновение. Расстроенные чувства сменились смирением. И она решила задать вопрос: 
      

        — Кто это был?
      

        — Неважно. Важно то, что я просил держаться от него подальше. 
      

        — Я и держалась. Он сам подошёл. 
      

        — Значит, надо было кричать и звать на помощь.
      

        — Я... я не успела.
      

        — Надо было успеть, — Карл тяжело выдохнул, — Прости. Ко всему тебя не подготовишь. Но надо стараться... Ради таких моментов я и тренирую тебя Мэри. Чтобы ты могла постоять за себя и не терять голову. Ведь цена твоего поражения слишком велика. 
      

        — Могут быть ещё такие, как он?
      

        — Могут. И будут, пока в тебе живёт эта противоестественная сила. 
      

        — Но зачем им я? Зачем им... он?
      

        — Кто знает? Для силы или из страха — тебя будут пытаться настигнуть. 
      

        — Ларей хотел очистить мир от злобы.
      

        — Откуда ты знаешь?
      

        — Он сказал это мне, пока... ну, ты понял.
      

        — Мало ли, что он говорил. Важно, что он делал.
      

        — Но он говорил очень многое о тебе! Вы были знакомы? 
      

        — Нет. Но... хорошо. Ты уже почти взрослая. Я готов тебе рассказать о себе, — Мэри замерла в предвкушении, не поверив своим ушам, — Моё имя не Карл. По правде говоря, я не знаю своего настоящего имени. Моё осознанное существование началось с Первого Примума — пришествия Хонсу на Лиденасанс. Тогда эта планета называлась по-другому. Казалось, я проснулся прямо под этим божественным голубым шаром…
      

        — Но... это же было очень-очень давно!
      

        — Да. Это было две тысячи сто девять лет тому назад. 
      

        — Ты же... ты же очень старый! Нет. Ты должен быть мёртв! 
      

        — Должен быть. Но я жив. Сам не знаю, почему. В моей памяти не осталось ничего о моей прошлой жизни. Ни детства, ни родителей, ни обучения. Я пробудился под Хонсу уже опытным воином... с этим мечом, — Карл достал свою катану из ножен, — Эти руны написаны на несуществующем наречии — Ноуоге. Здесь написано: "Ламиносакс", что означает "Конец-света". 
      

        — Откуда ты это знаешь?
      

        — В том-то и дело. Я понятия не имею. 
      

        — Похоже на гоуон чем-то. 
      

        — Потому что каирхатсу и списали свой гоуон с этого наречия. Их инспириты видели этот язык в своих видениях. Они трансформировали его под себя. Единственные, кто говорят на ноуоге — это даэмар. Демоны — предвестники конца времён. Ты столкнулась уже с двумя из них. 
      

        — С кем же? — Мэри задала вопрос, но сразу же поняла ответ, от чего ей стало не по себе.
      

        — Да. Я же сталкивался с ними уже ранее. Но на Лиденасансе я этого всего ещё не знал. Там я бродил по миру, пытаясь найти своё предназначение. Мне было не нужно есть, не нужно пить. Даже дышать. Я могу от этого умереть. Но тело потом само восстанавливается, — у Мэри не было слов, — Ни одна рана ещё не стала в моей жизни шрамом. Хотя, я пережил столько войн. Я застал мир, где были сотни стран, языков, культур и религий. Застал появление новусов и мелианор, с которыми законы природы начали стремительно меняться. Я видел, как силебиды боялись и презирали нас. Как началась Война за Существование между нами и ими. А потом атом расколол привычный мир, обратив его в вечную зиму, где небо было застлано пеплом цивилизаций. И, когда он спустился наземь, из него восстали одержимые, что заставили новусов и силебид объединиться. Я бился с лидером одержимых — Сэнсо-Хэйвой. И победил. За что меня прозвали Святым Безымянным. Благо, хоть никто не знает, как я выгляжу, чтобы строить мне памятников. Но против одержимых у нас не было шансов. И мы сбежали на Локувит. Хонсу ушёл вместе с нами. И мы оказались у Хоуку. В недосягаемости от нашего древнего врага. Здесь я жил спокойно размеренно до появления Опустошителя. Первого daemar. Существа, что за миг сожрало весь Деменид, обратив его в пустоши, из которых торчали чёрные скалы с насаженными на них людьми. Когда я и ещё пять великих воинов бросили ему вызов и еле-еле одержали победу, я понял, что будут ещё. И что я должен буду их остановить. Это моё предназначение. 
      

         Мэри ещё долго не знала, что сказать, переваривая всю полученную информацию. У неё никак не получалось всё уложить в голове за раз. В особенности из-за того, что всё это вызывало у неё ещё больше вопросов, что наслаивались друг на друга и тут же забывались. Да и еле слышимый шёпот демона шёл фоном, мешая думать. Единственное, что она спросила по итогу, это:
      

        — А зачем тебе шлем?
      

        — Чтобы не знали, кто я. И чтобы скрыть своё сверхъестественное происхождение, — Карл задрал рукав и показал своё предплечье. Оно было трупно-серого цвета. И в нём были разрывы из голубой фибры. Мэри хотела прикоснуться к руке, но Карл не дал, расправив рукав обратно. 
      

        — А Ларей... раз он daemar, то, получается, он такой же, как я?
      

        — Да. 
      

        — Но он не выглядел... сломленным. Ему ничего не мешало. 
      

        — Либо он победил своего даэмар. Либо они преследуют одну и ту же цель. Исходя из его намерений, я ставлю на второй вариант. 
      

        — Почему же мой даэмар был с ним не согласен? 
      

        — Если бы я мог заглянуть ему в голову… 
      

        — В НАШУ ГОЛОВУ ОН МОЖЕТ ЗАГЛЯНУТЬ, — раздался вопль в сознании, от чего Мэри на секунду стало плохо. Карл это заметил, но дал девочке самой успокоить внутреннего демона. 
      

        — А где все эти воины, что сражались с Опустошителем, теперь? — продолжила она. 
      

        — Трое погибли в схватке. Я никогда не забуду их: всезнающий Обират, здоровяк Дигнитас, одержимая королева Бели-Але. Да, даже одержимые нам тогда помогали. После победы от ран в мучениях скончался Святой Лаурелий, покровитель инквизиторов. Ещё один до сих пор жив, но с тех пор он сильно изменился.
      

        — Кто он?
      

        — Утсукуши Урагиримоно. У него свой клан теперь есть. Ревелатио. Он настоящий мастер фибры. Но мы не ладим. Ему нравятся даэмар. Он подходит к ним, как учёный. Я считаю, что их нужно просто всех изничтожить. 
      

        — А какого это было — столкнуться с этим демоном Опустошителем? Что ты чувствовал? — Карл долго не мог ответить. Его руки начало трясти, от чего он сам удивился. Мэри, как никто другой знающая эти переживания, хотела его успокоить, но старый воин жестом отказался. Собравшись, он ответил:
      

        — Страх...– всё, что смог выдать из себя воин. Мэри от такого ответа самой стала страшно, от чего её глаза сверкнули желтизной, — Теперь ты понимаешь, почему так важно, чтобы ты обрела контроль над собой и над своим демоном? Однажды, я буду вынужден покинуть тебя, чтобы бороться со злом, — Мэри как током ударили эти слова, — И ты должна будешь справляться с ним сама. 
      

        — Нет! А если я выйду из себя! Или...
      

        — Чувства..., — перебил Карл, — ...всегда должны быть под контролем. Пока ты не придумаешь, как от него тебе избавиться, это будет твоим проклятием. Но пусть твоя жизнь, может быть, и будет серой, это лучше, чем отдать своё тело монстру, что жаждет апокалипсис. 
      

        — А если... если я справлюсь? 
      

        — Тогда я буду должен тебя убить
      

         Эти слова осели в памяти Мэри крепко терзали чуть не так же, как и демонический шёпот. 
      

        Спустя пять лет девочка стала девушкой. Долгие и упорные тренировки, охота, изучение фибры и стремление к нирване через медитацию — вот как прожила всё это время Мэри. Хотя, иногда она всё ещё пыталась делать цветы на воде, воспоминания о Ларее убивали всё желание продолжать упорствовать. Слишком были сильны ассоциации. Теперь Мэри пыталась сделать ледяного дракона. Но что одно, что другое плохо сочеталось с её стремлением к безэмоциональности. В деревне отношение к ней ничуть не изменилось за это время — наоборот, мельком увидев способности девчонки, все сторонились её за несколько вёрст, подмечая её "пустое лицо". Кроме всё того же Кимео, который единственный разбавлял одиночество и аскетизм в её жизни. 
      

         Как и в это утро. Мэри на своих плечах тащила горного козла, что добыла на охоте. Она проходила мимо Тартарии вдоль всё того же злополучного ручейка. Здесь её и перехватил зеленоватый паренёк. В свои шестнадцать он был уже выше Мэри на голову, но оставался тоненьким. Он всегда поправлял свою короткую причёску перед встречей с ней. И если это замечала Мэри, то делал вид, что у него просто чешется голова. 
      

        — Привет, Мэри! — вышел Кимео с тарелкой, на котором был торт со свечкой. Он был одет в синюю толстовку, у которой были закатаны рукава, — Это... это тебе!
      

        — Привет... А это что?
      

        — Дура, это торт! Не видела что ли никогда? — его неловкая улыбка переменилась в момент на раздражение. 
      

        — Я знаю, что это торт. Я не ела подобное уже... лет десять. Откуда у тебя он?
      

        — Да смог купить, подрабатывая на местной ферме. Тебе тоже стоит заняться этим. А то всё бедную животину в лесу захаваешь. Ты ешь что-нибудь ещё вообще? 
      

        — Учитель иногда достаёт откуда-то овощи и фрукты. Но такое — нет. Даже когда я была маленькая, мы с родителями ели такое только на праздники.
      

        — Грустно. Но не грусти. Сегодня ж твой день рождения! 
      

        — День рождения? Почему именно сегодня ты решил меня поздравить?
      

        — Ну, тебе исполняется восемнадцать! В таком возрасте во Вратах ты уже взрослая и можешь делать, что хочешь! Поэтому желаю тебе делать, что хочешь в твоей жизни. И чтобы не было у тебя для этого преград! 
      

        — Спасибо. 
      

        — И это всё? Даже не будет: "Кимео, я так поражена! Ты самый лучший друг!"? 
      

        — Ты мой единственный друг, Кимео, — ухмыльнулась Мэри.
      

        — Ну вот чисто гипотетически, если был бы кто-то ещё?
      

        — Ещё больше детей-сирот с мутациями внешности? Да, ты был бы самым лучшим. 
      

        — Вот и отлично! Теперь задувай свечку! — Мэри тут же задула, — Ты... ты же загадала желание?
      

        — Желание? 
      

        — Да. Так делают, когда свечи задувают.
      

        — Конечно. Загадала. 
      

        — И какое?
      

        — М-м-м... ты слишком зелёный для такого. Тебе не понять, — Мэри хитро улыбнулась. Кимео сначала не понял. 
      

        — Вот злое у тебя чувство юмора. Поэтому над моими шутками ты больше не смеёшься. Они для добрых людей.
      

        — Не волнуйся. Они смешные. Мне просто смеяться нельзя.
      

        — Почему?
      

        — Смех некрасивый. 
      

        — Ой, тоже мне причина! Ладно, ты будешь кушать? — на плечах Мэри всё ещё был козёл, — А, ну, ты, наверное, сначала занеси его домой. 
      

        — Угу. 
      

        — А я подожду здесь. А то твой учитель совершенно меня не переносит. 
      

        — Неправда. 
      

        — Правда-правда. Я сквозь маску чую осуждение моего существование. Иди давай, короче. Только не сильно долго, а то я сам съем тортик.
      

         Мэри быстренько поднялась к своему дому, где на крыльце её ждал Карл. Он встал сразу, как её увидел. 
      

        — Доброе утро! Как прошла охота? 
      

        — Как всегда. 
      

        — Положи его где-нибудь и зайди внутрь. Мне надо кое-что показать. 
      

        — Кое-что? Опять тест на контроль страха?
      

        — Нет. Другой тест. 
      

        — Ладно, — Мэри устало зевнула. 
      

         Вместе они пришли в комнату Карла. За десять лет Мэри здесь бывала всего несколько раз и каждый раз поражалась удивительной скукоте этой комнаты. Маленький столик, несколько шкафчиков, сундук и матрац, расположенный в углу. Отдельно на стене висела стойка для меча, но это единственное, что было примечательным. 
      

        — Сядь, — приказал Карл. 
      

         Мэри села на колени. Учитель вынул из сундука свёрток. Потом он тоже сел и развернул его перед Мэри. В нём был длинный серебристый кинжал. С идеальной симметрией он отливал синеватым оттенком. На нём было что-то выгравировано. Символы были очень похожи на буквы лингуа, но Мэри никак не могла их разобрать. 
      

        — Эта надпись на языке, на котором разговаривали за ещё несколько тысяч лет до появления Хонсу, — прочитал мнимый вопрос Мэри учитель, — Читается как "Сомниум". Означает — мечта. Возьми его, — Мэри так аккуратно взяла его, даже не дыша, будто он был из хрусталя, — Это рэс. Так что он может проводить фибру. Он — твой. 
      

        — С-с-пасибо, — опешила Мэри, — Кажется, мне не дарили ничего… целую вечность. 
      

        — Не спеши радоваться. Это не подарок. Это оружие. Я хочу, чтобы ты сразилась с ним против меня. 
      

        — Я и так много против вас уже сражалась, учитель. И пару раз даже выигрывала. 
      

        — И каждый раз только с определённым условием: дуэль на клинках, на фибре, рукопашный бой. Сейчас будет проверка. Как ты выстоишь в настоящем бою. 
      

        — Хорошо. Когда начнём?
      

        — Сейчас, — Мэри не стала прекословить. 
      

         Карл и Мэри встали на внушительном расстоянии друг от друга на водной глади их любимого прудика. Оба были наготове со своими клинками. Несмотря на многократно выросшее мастерство в фибре, Мэри всё ещё стояла на льду. Это было её уязвимостью — надо создавать лёд под собой и поддерживать его, на что тратится уйму фибры. Но просто стояние на воде, несмотря на всю незамысловатость, требовало куда большее знаний и опыта. В миг Карл очутился перед ученицей, нанеся удар. Мэри отпрыгнула, но лезвие задело поцарапало ей лоб. 
      

        — Без предупреждения? — схватилась она за лоб, из которого хлестнула кровь. Это её удивило, но не более. 
      

        — Противник не будет тебя предупреждать. Я не убью тебя, но сделаю всё, чтобы ты проиграла. Поэтому сражайся в полную силу. Не бойся меня ранить. 
      

        — Ну хорошо... 
      

         Мэри вытерла лоб и рукой хотела поймать учителя в ледяной капкан. Вода под ним не слушалась, будто невидимое поле не давало проделать трюк. Мечник, пользуясь моментом, сделал выпад. Мэри его отбила, собираясь контратаковать. Как вдруг проекция Карла справа вынудила её заблокировать удар. Затем проекция слева — Мэри сделала ледяной щит. В последний миг заработал слабенький даирокан Мэри. Третья проекция и учитель били вместе. Девушка ногой вызвала волны льда, что заставили отступить четвёрку.
      

        — Это не честно, учитель! Я одна. А вас четверо! 
      

        — Ты всё ещё один на один. А в жизни мало чего бывает честного. Особенно в бою. Привыкай. 
      

         Клоны пошли в атаку. Мэри перепрыгнула через заднего, чтобы вся троица была перед глазами и ушла в глухую оборону. Она успешно отбивала атаки, пока сам учитель, пройдя сквозь них, не начал наносить тяжёлые удары катаной. В дуэли га мечах Мэри заметно уступала ему, особенно, когда их было четверо, но держалась, как могла, пропустив всего несколько порезов. Однако, она заметила, что клоны были более пассивными во время атак учителя, нанося удары только по сигналу его руки. Какое-то миг, который, тем не менее, являлся уязвимостью. Определив паттерн движения, ученица узнала, какой клон будет атаковать. Проскользнув всего меж мечей, Мэри проткнула кисть учителя. Проекции исчезли. Девушка создала второй клинок, чтобы нанести удар, но Карл оттолкнул девушку импульсом, а потом телекинезом погрузил под воду. Из глубины появились ледяные драконы, что разинули пасть на неё, но ученица вытолкнула себя льдом из воды в воздух, выбросив множество игл в учителя. Все они врезались в барьер, упав у ног учителя. Ледяные шипы вышли из толщи воды, своей массой пытаясь задавить воина. Одно движение руки мастера, и всё раскололось. Однако, Мэри, предвидев это, сделала выпад, несмотря на осколки. Карл успел бы среагировать, но тут иглы в воде издали электрошок. Тело учителя лишь на полсекунды замерло, но этого хватило, чтобы клинок оказался у его горла. 
      

        — Я победила! — выдохнула с улыбкой Мэри. 
      

        — Безусловно, но..., из воды вырвался дракон, что аккуратно схватил девушку пастью и поднял ввысь, — Не теряй бдительности. Никогда. 
      

        — Поняла… — терпя боль от зубов, проговорила Мэри. 
      

        — В целом, неплохо. Ты прошла испытание, — Карл отпустил ученицу, обратив зверя в инеевую пыль, и убрал свой меч, — Большинство врагов не будут для тебя помехой. Я добился своей цели. Теперь тебе придётся расти самой. 
      

        — Что значит "самой"? — заволновалась ученица, приземлившись на воду и проверив, не остались ли раны от зубов. 
      

        — Я покидаю тебя. Как и говорил. 
      

        — Сейчас? Но... но... ты столькому ещё меня не научил! И демон...
      

        — Контролю я тебя научил. И постоять за себя ты можешь. Ты уже взрослая. Пора тебе самой ковать свою судьбу. Можешь дальше познавать тайны фибры и дать бой чудовищу внутри тебя. Или можешь начать пытаться жить обычной жизнью. Так или иначе, я не буду рядом. 
      

        — Но ты... ты говорил, что будешь защищать меня, — Карл удивился, когда девушка вспомнила эти слова из далёкого прошлого. Он ответил не сразу. 
      

        — Зло просыпается. Такие, как ОН, вышли на охоту. Я должен защищать мир от них. И тебя. 
      

        — Почему я не могу просто тогда пойти с тобой? Почему мы не можем вместе защищать мир?
      

        — Чтобы защищать мир, ты сначала должна перестать быть угрозой для него... И для себя. Мне надо идти, — Карл развернулся и собирался уходить.
      

        — Даже вещей собирать не будешь? 
      

        — Мне ничего не нужно. Дом и всё, что в нём — твоё. Прощай, Мэри. 
      

        — Постой! — остановила его девушка, — Раз мы больше не увидимся, — Мэри мялась и сдерживала эмоции, что по чуть-чуть выходили в нерешительных звуках, — Я... я хочу сказать... спасибо. Спасибо за всё. Ты подарил мне новую жизнь. Ты мне заменил родителей и спас от чудовища. Заботился, защищал, воспитывал. И я... 
      

        — Я не хочу этого слышать. Я сделал то, что должен был. И мне жаль, что я не смог сделать большее... — не разворачиваясь, ответил учитель. 
      

        — Прощай, Карл, — голос девушки вздрогнул. Взглядом она провожала Карла, пока его не стало видно. Но он не обернулся ни разу. 
      

         Девушка сидела на крыльце, перевязывая царапины. Теперь она была одна. Ей хотелось толи горевать, толи обижаться. Но было нельзя. Оставалось только думать. Она смотрела на свой кинжал, прочитав заветное: "Сомниум". "Мечта...", — подумала она, — "Какая у меня мечта? Кроме того, чтобы избавиться от тебя?". Ответа не последовало. Зато послышался вскрик:
      

        — Мэри! Ну какого чёрта?! — разгневался Кимео, подходивший с тортом к дому, — Я жду-жду, жду-жду. А тебя всё нет и нет! Думал, случилось, что! А ты сидишь и облака считаешь! 
      

        — Ой, Кимео! , — опомнилась девушка, — Я про тебя забыла.
      

        — Пипец обидно щас было. 
      

        — Прости-и-и. Кое-что случилось просто…
      

        — Да? И чё? Чё за порезы? 
      

        — Мой учитель... он бросил меня. 
      

        — В смысле? Как? 
      

        — Он ушёл. Теперь я одна. 
      

        — Так... Я не понял. Типа, теперь это твой дом? 
      

        — Угу.
      

        — Класс! Уху! Ой... то есть, ну... во всём надо видеть плюсы, да? — Кимео уселся рядом, — Ой, а чё это? Ты этим резалась от горя? Выглядит дорого.
      

        — Это его прощальный подарок. 
      

        — Крутяк. Вот бы мне так! Дом, подарок. А то меня просто выгонять уже хотят. А чё он сказал-то? Почему ушёл?
      

        — Так надо, — решила не распинаться Мэри.
      

        — Эх, смотрю вы оба обделены красноречием. Вот я бы сказал: "Время пришло, моя ученица. Я старею и глупею, и могилка ждёт меня. Не хочу я тухнуть при тебе, и потому ухожу искать свою погибель в гордом и пафосном отшельничестве. И да пусть я запомнюсь тебе таким же крутым и брутальным. Аминь". 
      

        — Ты такой глупый, — усмехнулась Мэри. 
      

        — Истину глаголю тут вообще-то! Ну а вообще я не понимаю прикола. Тебя же выгнать проще, чем самому уходить на старость лет. Он же старый, да? А то я его лицо не видел. Он, кстати, маску свою стирает? Что ты на меня так смотришь? Тортик хочешь?
      

        — Да. 
      

        — На. Держи ложечку. Вкусно?
      

        — Угу.
      

        — Ну и хватит, значит. 
      

        — Эй!
      

        — Что? Я тебя ждал весь день! Это наказание!
      

        — Полдня. 
      

        — Ох, ладно. Тогда полдня равно пол торта.
      

        — Ладно. Это справедливо. 
      

         Кушая вместе торт, парочка наблюдала за пейзажем: деревня, дорожки, ручеёк, хвойный лесок. Несмотря на прохладу ранней весны и тусклость зелени, что только вышла из-под снега, свет Хоуку делал всё таким тёплым и родным. Хотя обоим здесь не было места. Обоих презирали и ненавидели на этих землях. 
      

        — Что будешь делать теперь? Так и будешь оленей и козлов убивать?
      

        — Нет... Я, наверное, уйду отсюда. 
      

        — Ты уверена? Тут как бы целая хата! 
      

        — Делать мне тут нечего без учителя. А ты? 
      

        — А что я?
      

        — Ты говорил, что тебя хотят выгнать. 
      

        — А. Да. Ну... я долго думал и решил попробовать вступить в Ревелатио.
      

        — Куда?
      

        — Это клан такой. Его лидер — великий мастер фибры Уцу...Утсю...
      

        — Утсукуши? 
      

        — Да! Ты знаешь его?
      

        — Слышала. 
      

        — Вот! Его клан открыт для любого, у кого есть способности. Даже для каирхатсу. Нам с тобой уродам там и подавно найдётся место. 
      

        — Ты не урод. 
      

        — Да? Ну тогда ты тоже ничего, — смутился Кимео. Мэри, правда, никак не отреагировала, — Короче, там нас смогут обучить такому, что и инквизиторам не снилось! 
      

        — Эм... А зачем тебе это? Всё ещё хочешь отомстить Северным Вратам? 
      

        — Нет... да, но я понимаю, что это нереально. Просто хочу быть способным постоять за себя, если они снова нападут. И тебе было бы неплохо после того случая с этим Лареем...
      

        — Да. Было бы неплохо, — Мэри посмотрела ещё раз на Сомниум и убрала его в кожаные ножны. 
      

        — Значит, решено? Отправляемся к Уцукуши Угаримону! 
      

        — Его точно не так зовут, — хихикнула Мэри. 
      

        — Это вопросы не ко мне, а к его родителям. 
      

        Попрощавшись с Кимео, Мэри взглянула ещё раз на подарок уже дома. Он вызывал у неё только тоску и обиду. Поэтому она аккуратно завернула его обратно в ткань и положила обратно. Печально выдохнув, она хотела закрыть учительский шкаф, но приметила свёрнутые рисунки. Она никогда себе не позволяла ничего подобного, но, поскольку теперь всё, что было здесь, принадлежало ей, она не сдержала своего любопытства. Развернув на кровати бумагу, она увидела изображения какой-то женщины, нарисованной углём. Другой рисунок был уже в каких-то красках — у неё были русые волосы. Она смотрела в окно, стоя спиной. Мэри никогда не слышала об этой девушке, но, учитывая, что Карлу несколько тысяч лет, она сделала предположение, что это была его любовь. Порывшись ещё в вещах учителя, Мэри там не обнаружила более ничего примечательного: предметы быта, запасная одежда, инструменты. Девушка только умилилась, когда нашла свою детскую одежду, которую учитель для неё сшил. Ей стало горько от этого. Поэтому она ушла спать. Не решившись лечь на матрац учителя, она снова пошла к своей родной соломе. И когда ночь настала, окутав всё тьмой, раздался монструозный и довольный глас: "ТЕПЕРЬ ТЕБЯ НИКТО НЕ ЗАЩИТИТ. ТЕПЕРЬ ТЫ СТАНЕШЬ МНОЙ. А Я — ТОБОЙ".
      

        За несколько дней Кимео и Мэри собрались в поход. Вернее, поездку. До Ревелатио было идти очень долго, поэтому Кимео собрал все свои накопления, чтобы поехать на грузовой машине. Горы Тартар были связаны с остальным миром только благодаря плантациям чая, на которых и подрабатывал Кимео, обзывая их "фермой". Разумеется, грузовому а.лару клан Ревелатио, что находился к югу от Аркадии, был не по пути. Поэтому он сбросил парочку на "путях клановцев". Дороги, которыми в основном пользовались кланы для передвижения меж собой по Аркадии и Амазонии. Чем дальше от Северных Врат была дорога, тем было теплее. Это касалось и погоды, и отношения местного населения, которому было более привычно смотреть на разного рода необычную внешность. Кланы чуть ли не полностью состояли из необыкновенных людей, сильно связанных с фиброй. Правда, после Войны Кланов даже оставшиеся поселения испытывали массу проблем, из-за чего мигрировали. Многие мигрировали в независимый Ревелатио целыми автобусами. Так и пара и добралась до туда. 
      

         Для двух сирот здесь было очень тепло, хотя климат здесь был умеренный. С ухабистых равнин можно было заметить знаменитый клан, окружённый пентагонами-стенами. За внешними стенами жили "необходимые" — обычные люди, что вели хозяйство и быт клана. Высаживали еду, охотились, мастерили, торговали и так далее. А за внутренними жили уже "посвящённые" — те немногие новусы, которым были открыты тайны фибры. Посреди внутреннего пентагона стояла башня — некогда просто станция связи — ныне раскрашенная в золото-зелёно-красные цвета обиталище величайшего мастера фибры — Утсукуши Урагиримоно. По идее, он должен был быть Утсукуши Ревелатио, как подобало настоящим клановцам, но Утсукуши отказался от этой традиции. "Чтобы каждый помнил, откуда он родом". 
      

         Перед внешними стенами жили "непосвящённые". Огромные толпы новусов, что искали знания и "струнах вселенной" жили в палатках и юртах. Все они искали аудиенции с великим мастером, пытаясь доказать ему, что именно они достойны быть членами клана. Здесь парочке и предстояло провести несколько недель. 
      

         За это время Кимео много с кем познакомился, даже сдружился. Народ здесь был куда более просветлённый и толерантный, так как двери Ревелатио были открыты для "любого достойного". Да и разноцветных людей и разных родов каирхатсу тут тоже с головой хватало, потому парочка не выделялась. Из-за того, что Кимео часто с кем-то зависал, пытаясь узнать подробности посвящения, Мэри было часто неуютно и некомфортно. Кто-то пытался наладить контакт с закрытой девицей, но из-за неумения общаться, попытки все эти ни к чему не приводили. Кимео же отметил, что большая часть народа, что жила снаружи — это отвергнутые. Они пытались научиться чему-то, чтобы снова впечатлить мастера, из-за чего всюду пульсировала фибра разными стихиями и красками. Вечный шум и гам давили на девушку: что-то вечно взорвётся, кто-то крикнет, кто-то громко посмеётся. Это было слишком контрастно в сравнении с тем, к чему она привыкла в Тартар. А Кимео был на своей волне: он и сам часто любил перед кем-то побаловаться фиброй. 
      

         Иногда к народу выходили судьи — люди в бело-синих юкатах. Они подходили только к тем, кто привлёк их внимание своим отличием или бездарностью. Вторым вежливо предлагалось уйти, так как у них нет будущего в этом клане. Так же были ещё "серые" — те, кто себя никак ещё не проявили. 
      

         В один из таких дней рано утром, когда все спали, к палатке Кимео и Мэри подошли такие судьи. Две женщины-близнеца с каре и суровый мужчина с косой. Мэри уже не спала, поэтому разбудила друга. Тот моментально подскочил.
      

        — Как тебя зовут? — спросил мужчина.
      

        — Кимео Натама! — выкрикнул, как солдат, только проснувшийся.
      

        — Я не тебя спрашиваю, — ответ удивил и даже разозлил Кимео, вызвав неприятное воспоминание. 
      

        — Мэри Суринга. 
      

        — Мэри Суринга, мастер Утсукуши желает личной аудиенции вместе с вами. Пройдёмте за мной. 
      

        — Я не могу пойти без Кимео. Мы пришли вместе. 
      

        — Мастер желает видеть только вас. Что может предложить твой друг клану Ревелатио, чтобы быть достойным хотя бы входа за стены посвящённых?
      

        — Что я могу предложить? Ну смотрите! 
      

         Кимео принял стойку, широко расставив ноги. Складывая пальцами Хоубоши, паренёк начал делать круговые движения руками перед собой, собирая фибру извне. Постепенно она начала наэлектризовываться. И когда яркие искры зажглись на его пальцах, он выпустил молнию в небо, чей гром разбудил всех вокруг. Мэри от неожиданности вздрогнула, но того же нельзя было сказать про судей. 
      

        — Сойдёт. Он может пройти. 
      

        — Да! — подпрыгнул от радости Кимео. 
      

        — Рано радуйтесь, юноша. Чтобы стать посвящённым, нужно пройти ещё через тернистый путь.
      

        — А Мэри ничего показать там не надо? Или у неё блат тут какой-то?
      

        — Мотивы грандмастера Утсукуши нам неведомы. Мы отведём вас, куда следует. 
      

         Кимео и Мэри открыли врата к необходимым. Здесь кипела жизнь даже с утра: все суетливо начинали рабочий день, выбегая из своих деревянных домиков. Мужики, бабы и детишки приглядывались к новоприбывшим, будто мысленно ставя ставки. Тут судьи-близнецы разделили парочку и увели Кимео в сторону, так что Мэри не пришлось долго смотреть на его обиженное лицо. Девушку же проводили через врата посвящённых, где уже царила идеальная тишина садов и красно-зелёных домиков. Немногие, кто был бодр в этот час, умиротворённо медитировали или завтракали, совершенно не интересуясь тем, что их окружало. Правда, один старичок косо посмотрел на новоприбывшую. Что-то ему очень не понравилось в ней, но, завидев судей, он отвернулся. Мэри же, наконец, привели в башню.
      

         Внутри, как и снаружи, всё было переделано. Ржаво-коричневый пол выпускал из себя бордовые колонны, обвитые зелёными китайскими драконами, державшими светильники с огнём. Он горел из ничего, поэтому точно был из фибры. В центре потолок уходил ввысь аж до самой крыши, из-за чего можно было увидеть каждый этаж. А посередине комнаты был извилистый нефритовый трон, на котором восседал Утсукуши Урагиримоно в своей прекрасной юкате. Судьи, приведя Мэри, без слов оставили своего мастера для приватной беседы, закрыв за собой входные двери. Утсукуши долго оценивал девушку прежде, чем заговорить. 
      

        — Ты из гор, да? Руки грубые — приходится часто работать. Грубый шов на плотной ткани рубашки. Самоделка. Судя ещё по робости и отсутствию макияжа, ты вела отшельнический образ жизни, поэтому не знаешь, что и как говорить. Интересно...
      

        — Вы хотели меня видеть. Почему? — Мэри не нравился доброжелательный и приятный голосок Утсукуши в сочетании с азиатской одеждой и его красотой. Девушке он отдалённо напоминал Ларея. 
      

        — О, ну что же ты так бестактно! Моё имя тебе точно известно, раз ты сюда прибыла. Как же зовут тебя?
      

        — Мэри Суринга. 
      

        — Мэри...Мэри-Мэри-Мэри... угу..., — Утсукуши как будто глазами лазил во внутренностях девушки, — Я задам тебе встречный вопрос: зачем ты здесь?
      

        — Эмм... Совершенствоваться в знаниях фибры.
      

        — Это понятно-понятно… Наша, считай, «реклама», как-никак. Но зачем тебе это? 
      

        — Чтобы суметь постоять за себя, — ответ рассмешил Утсукуши, от чего он противно и прерывисто засмеялся. 
      

        — Ха-ха-ха! Врушка из тебя не очень, дорогая. Я же вижу тебя насквозь. Я знаю, с каким сюрпризом ты ко мне пожаловала! 
      

        — С каким сюрпризом? — Мэри напряглась. 
      

        — Я вот только не могу понять, почему не печать Лаурелия, — продолжал Утсукуши, проигнорировав вопрос, — А, точно! Как же ваши фибры-то отделишь. Но почему печать такая хлипкая!.. Дорогуша, да ты же вскипишь, да всплывёшь тотчас! 
      

        — Что вы имеете в виду? 
      

        — Вот это недоразумение — знакомый почерк. Печать на сознании, что ограничивает твоего дружка без проблем выйдет из строя в момент выхода из душевного равновесия. Это совсем неэффективно! 
      

        — Вы про то, что мне нельзя испытывать сильные эмоции — я знаю, — Мэри отвечала настороженно. Её мускулы были напряжены. 
      

        — Угу-угу. Монстрёнок и ты теперь неразделимы. Один и тот же СДФ. Одна фибра. Ограничения, накладываемые на него, работают и на тебя. Пусть и слабые, они не дают ему вырваться. Но и тебе не дадут раскрыться. Это то, зачем я тебя сюда позвал. Видишь ли, с моей башенки видно всё и вся. Пусть я не эспер, но необыкновенную фибру за милю чую. А твоя — будто из другого мира. И всё же... твоя ситуация... создаст тебе слишком много проблем в нашем клане.
      

        — Каких же?
      

        — Будучи ограниченной в фалтуме, ты не сможешь познавать секреты «нитей бога». Ты упрёшься в потолок восприятия. 
      

        — И что же вы хотите этим сказать?
      

        — Что я могу помочь. Печать, которая стоит на тебе, легко снимается. Если ты не будешь сопротивляться, разумеется, то... 
      

        — Нет, — отрубила девушка, — Я не буду снимать печать.
      

        — Заложница страха ты, да? Хи-хи, ну, кто не рискует, тот фалтум не пробуждает. А в Ревелатио без риска — никуда. Это же манипуляция с самим мирозданием, деточка! Ты можешь попробовать со своим дружком добиться успеха и пройти все испытания. Но у тебя это навряд-ли выйдет. Или просто уйди, и живи в страхе от самой себя. А можешь рискнуть и заполучить силу, которая и не снилась даже тебе.
      

        — Я бы не хотела, чтобы мне снился Опустошитель, — дерзкий ответ девушки вызвал ступор у грандмастера. Он замер с широко раскрытыми глазами, перестав дышать. Когда его отпустило, он необычно тихо и мрачно промолвил, — Не упоминай этого имени всуе. Если Карл Неймлесс нарушил соглашение и проболтался, то это не значит, что можно и дальше распространять эти... слухи. 
      

        — Не нарушил. Это имя произнёс другой человек. Он звал себя Лареем. И тоже хотел мне "помочь".
      

        — Хм... интересно, — Утсукуши заметно озадачился, а потом его осенило. Но он ничего не сказал, — Что ж, я всё уже сказал тебе. Твой ответ — твои действия. Если будешь готова, мои двери открыты. Если нет, то нет, — Утсукуши мило улыбнулся и взмахнул пальцами. Могучие двери распахнулись сами собой, — Надеюсь, мы скоро увидимся! 
      

         Мэри выпроводили на территорию необходимых, доведя её до корпуса, в котором проживали кандидаты на посвящение. Эта была небольшая огороженная территория с несколькими соединёнными домиками и площадкой для тренировок, которая в такое время пустовала. Кимео ждал на скамье и, завидев Мэри, тут же подскочил. Как судья ушёл, парень начал осыпать девушку вопросами:
      

        — Ну как? Ты видела его? Как он? Чё сказал?
      

        — Сказал, что мне не пройти испытания.
      

        — Фух, ну слава Хонсу! Я думал, тебе и третий мастер фибры достанется нахаляву! — реакция друга не понравилась Мэри. 
      

        — Третий? Кто был вторым?
      

        — Ларей.
      

        — Он пытался меня убить.
      

        — Слушай, это то же своего рода внимание. К тому же, он там хотел тебе помочь, я слышал. Может, ты его довела своим занудством?
      

        — Кимео, не неси чушь, пожалуйста, — Мэри стала очень серьёзной, от чего паренёк решил заткнуться, — Я, наверное, уйду. Делать мне здесь нечего. 
      

        — Постой-постой! Куда? Раз мастер сказал, что тебе не пройти, это не значит, что ты не пройдёшь! К тому же, куда ты пойдёшь? Ты ж ничего, кроме фибры и охоты, толком не знаешь! 
      

        — Разберусь как-нибудь. 
      

        — Всё равно останься. 
      

        — Зачем?
      

        — Ради меня, — Мэри не ожидала такого ответа, поэтому даже слегка покраснела.
      

        — Ради тебя?
      

        — Да мы же с тобой всю жизнь вместе, считай. На зло всему Тартару! Хе-хе. И теперь ты хочешь меня бросить и уехать незнамо куда незнамо зачем? 
      

        — Может быть, ты и прав. Я действительно не знаю, что делать дальше. Если я тебе так тут нужна, то ладно.
      

        — Ес-с-с! Пошли, посмотрим, как тут здесь. 
      

        Обучение в Ревелатио длилось два года. Клан предоставлял только жильё и пищу, поэтому для чего-то большего надо было контактировать с необходимыми. Благо, Мэри быстро нашла общий язык с местными охотниками. На эти деньги она, в основном, покупала одежду, более подходящую для местного климата, и приспособления для охоты (оказывается, настоящий лук всё же лучше ледяного). Само обучение для Мэри не составляло больших трудностей. По большей мере, потому что Карл уже всему её обучил. Но из интереса Мэри всё равно слушала мастеров: как проводить фибру, накапливать её, высвобождать, добавлять и так далее. Но у Мэри остро стояли проблемы с созиданием, разрушением и даироканом — эти аспекты фибры требовали больше всего сил, но уроки не помогли девушке стать лучше. На примере льда, ей было тяжко создавать структуры, а затем полностью их разбивать. Даирокан и вовсе работал очень запоздало, из-за чего частенько в тренировочных спаррингах Мэри получала ранения. 
      

         Зато Кимео схватывал всё налету. За эти годы он стал экспертом Оша молнии, за что стал уважаем среди круга равных. Частенько он даже раздавал советы и помогал другим. Даже Мэри. Но ей его советы не помогали, что вызывало у него сначала непонимание, а затем насмешку. Как и у многих вокруг. Из-за чего Мэри и здесь стала изгоем, пока её друг обзаводился новыми знакомствами. Бесчувственность и неспособность никого не привлекали. Благо, хоть демон всё это время подозрительно молчал. Что явно раздражало Кимео, так это то, что Утсукуши демонстративно приходил понаблюдать за жалкими попытками Мэри в совершенствовании. Обычно великий мастер таким не занимался с другими — это породило множество нехороших слухов. А Мэри внимание грандмастера не льстило: она знала, что это только из-за демона. По итогу Кимео сильно отдалился от девушки, общаясь с ней, скорее, из вежливости и необходимости (всё-таки, именно он удержал её здесь). Это вызывало печаль у девушки. 
      

        И вот, наконец, кандидатов ждало финальное испытание. За день до него все собрались на площадке, чтобы выслушать самого великого мастера. Все что-то бурно, но тихо обсуждали. На ликах легко считывалось волнение. Кимео не был исключением. А Мэри просто-напросто не понимала причину общего беспокойства. Но и подслушивать не хотела. Когда пришёл Утсукуши, он собрал всех перед собой, поставив их шеренгой, и улыбчивым взглядом окинул всех. Новусы замерли, будто боясь дышать при виде лидера клана. 
      

        — Здравствуйте, мои дорогие! Большинство меня видят впервые, но, думаю, вы знаете, кто я. Вы прошли все необходимые этапы, чтобы подобраться к вратам посвящённых. Осталась лишь одна ступень. Но она... самая тяжёлая. Она только для тех, кто истинно жаждет знаний превыше всего. И, если вы пойдёте дальше, цена может оказаться слишком высокой для вас. Отказаться идти дальше — нормально. Никто вас не осудит. Навыки, полученные здесь, и так сделали вас превыше многих мелианор. Они вас защитят и могут дать даже хорошую работу. Идёте дальше — признаёте, что фибра для вас — это всё. А остальное — ничего. Это — моё предупреждение вам. Те, кто не готовы рискнуть, выйдете из шеренги и идите восвояси прямо сейчас. 
      

         Тон Утсукуши был суров, поэтому несколько накалил обстановку. Все начали переглядываться друг с другом, ожидая какого-нибудь подвоха. Но мастер смотрел на Мэри. Он ждал её решения. Признаться, если бы не этот взор, то Мэри бы уже вышла. Она не могла позволить себе риск. Но тут будто был вызов. Кимео это заметил, к чему отнёсся ревностно. 
      

        — Я вижу в ваших лицах сомнения, — продолжил мастер, — Я дам вам время подумать. Если вы отказываетесь — вы не приходите ранним утром к вратам посвящённых. Я хочу, чтобы вы понимали важность моих слов. Цена. Может быть. Слишком. Высокой, — медленно проговорил Утсукуши. 
      

        — А какая цена? — дерзнул спросить Кимео.
      

        — А это уже неважно. Здесь включается риск. Готовы ли вы рискнуть и пойти дальше? Или нет? До завтра всем, кто готов. Прощайте тем, кто выбирает обычную жизнь. 
      

         Утсукуши ушёл, оставив кандидатов в недоумении. Смута была посеяна в разумах юных. Перешёптывания, советы, догадки. Мэри на это всё поглядела будто со стороны, выдохнула и бодро пошагала в корпус, чем удивила Кимео.
      

        — Эй, ты куда?
      

        — Собирать вещи. 
      

        — В смысле? — Кимео остановил девушку за руку, — После всех этих двух лет ты хочешь просто уйти? Снова сдаться из-за слов? Может, эта проверка! Она с каждым набором происходит!
      

        — Может, это проверка того, насколько много мы готовы отдать за знания о фибре. Я не готова отдавать ничего важного.
      

        — А что, у нас с тобой есть что отдавать? — этот вопрос как ударил по Мэри.
      

        — Зачем ты меня уговариваешь? У тебя уже здесь есть новые и классные друзья. Ты больше не изгой. Я тебе не нужна. 
      

        — Ты мне нужна! Весь путь мы прошли вместе. И идти дальше без тебя? Я не могу себе этого представить. А это... просто новые знакомства.
      

        — У меня всё равно ничего не выйдет. То, как я сдала все эти испытания... Как в тринадцать я не могла сделать этот цветок, так и сейчас. Даирокан всё ещё не развит. Сила не растёт. Ничего почти не поменялось. Вы в разы все лучше сдали, хотя опыта у меня, наверное, больше, чем у всех вас вместе взятых. Это просто не для меня.
      

        — А вдруг ты ошибаешься? Вдруг это твоё предназначение! Просто у тебя... другой взгляд. И если ты решишь эту проблему, то...
      

        — То что? Буду заниматься изучением фибры? Открывать новые Оши и секреты вселенной? 
      

        — А что бы ты хотела тогда? Жить обычной жизнью? Наша жизнь уже бесповоротно свернула с этого пути. 
      

        — Ох… К чему это ты всё говоришь, Кимео? Я правда тебе настолько нужна? 
      

        — Да, — ответил после короткой паузы он, — Мне искренне жаль, что ты думаешь иначе, — Мэри будто бы хотела позлиться или заплакать, но всё это, как всегда, испарилось с её лица. 
      

        — Я пойду на этот шаг. Ради тебя. Только в этот раз покажи, что то, что ты сказал — это правда. 
      

         Ранним утром, когда Хоуку едва выходил из-за горизонта, из-за чего небо имело холодно-блеклый оттенок, кандидаты уже стояли у ворот посвящённых. Некоторые не пришли, но их был в меньшинстве. Кимео трясло от волнения, поэтому Мэри старалась его успокоить, как могла: "Не переживай". Это ему не помогало. С другой стороны, остальные его «друзья», имена которых Мэри даже не запомнила, даже не пытались помочь друг другу. Это её озадачило. Двери открылись и один из судей провёл группу в место для финального испытания. 
      

         Это была небольшая арена с плотным песком. По периметру были начертаны бирюзовые рубоши. Вокруг же арены было несколько пустых скамеек под навесами. А по центру сидел Утсукуши с четырьмя судьями. Кандидаты встали на арене вместе с ведущим, хлопая глазами. Утсукуши встал и громким голосом начал говорить:
      

        — Всё, чему вы учились ранее — это просто проверка, способны ли вы овладеть базовыми навыками. Настоящее испытание происходит здесь. Оно определит, на что вы годитесь, на что вы готовы ради высшей цели. Те из вас, кто ушли, выбрали путь невежества, в котором чахнет подавляющее большинство. Еще есть те, кто оказался здесь по глупости, не понимая, что их ждёт. Но и от них Ревелатио сегодня избавится. Останутся лишь те, чьи амбиции и убеждения будут толкать их к вершине. Те, чья фибра готова к стремлению к божественной! — Утсукуши сделал паузу, осматривая каждого. Кто-то начинал бояться и начинал отступать к выходу. Кимео был в судорожном предвкушении, что напрягло Мэри, — Вы знаете, что фалтум лучше всего раскрывается в состоянии стресса. Это неправда. Лучше всего фалтум раскрывается при близости смерти. Именно в такой момент человек готов на всё. Он показывает все свои способности и потенциал в желании спасти самое ценное, что у него есть! Сегодня вы столкнётесь друг с другом в битве и покажете, на что способны по-настоящему. Либо умрёте, — кто-то захотел сбежать, но тут же врезался в барьер, что вышел из рун, — Нет. У вас был шанс уйти. Я предупреждал. Сейчас, прошу, усаживайтесь. Судьи будут называть имена соперников. И мы вместе посмотрим на истинные чудеса. 
      

         Усевшись, Мэри глубоко дышала, пытаясь собраться. Ей не было страшно, но она старалась контролировать любой эмоциональный всплеск, успокаивая себя опьяняющим кислородом. Кинув взгляд на Кимео, она обнаружила его в необычном состоянии: парень был в глубоком сомнении, что отягощало его брови. Обычно он бурно реагировал на всё происходящее, поэтому это было совсем не похоже на него. 
      

        — Кимео, ты как? — не постеснялась спросить его Мэри, да получила в ответ подозрительный взор, — Я не хочу никого здесь убивать. Я откажусь. А ты? — ответа не последовало. Мэри не понимала, что не так. 
      

         Несколько битв прошло: одного парня сожгли, другого раздавили валунами, девушке сломали череп голыми руками. Все они были вроде как близки с Кимео, но тот на вид не испытывал ничего от их гибели. Четвёртая пара отказалась сражаться. Два молодых парня — один был монахом, другой кучерявый чернокожий с голым торсом. Увидев в друг друге тяжесть лишь от одной мысли о совершении греха, они пожали руки и подняли их вверх. 
      

        — Мы не будем биться на вашу потеху! Никакие знания не стоят человеческой жизни! — вскрикнул чернокожий.
      

        — Тогда уходите прочь, — расстроенно и злобно ответил Утсукуши. 
      

         Барьер взаправду открылся, и пара пацифистов смогла уйти. На выходе они даже обнялись. Мэри это вдохновило. Ей захотелось, чтобы ей попался Кимео, и они так
      

        же отказались от этой бессмысленной жестокости. И её глаза загорелись в радости, когда именно их имена объявили. Но глаза Кимео оставались мрачными, что обеспокоило Мэри. Оба вышли на арену. Как только ведущий выходил на трибуну, бой считался начатым. Мэри мгновенно подняла руку и сказала.
      

        — Я не собираюсь биться, — её ответ, однако, не удивил Утсукуши. Теперь он внимательно смотрел за Кимео, который не спешил предпринимать решения, — Кимео? Ты же не хочешь меня убивать?
      

        — Не хочу, — кратко пробубнил он, — Но ещё я не хочу быть никем. Им я был всегда. Всю свою жизнь. 
      

        — Что ты имеешь в виду? — Мэри отпустила руку и насторожилась. 
      

        — Я не успел запомнить своих родителей. Не знал любви и заботы. Меня отвезли на плантации как рабочего двум маразматикам. И всё это время я думал, зачем? Кажется, здесь я нашёл ответ. 
      

         Кимео выпустил несколько молний. Мэри сделала два ледяных щита, что тут же оплавились и разбились. Парень подскочил к девушке, атакуя её клинком из затвердевшей молнии. Мэри уклонилась и поймала обе его руки.
      

        — Зачем ты это делаешь?! Мы можем просто уйти отсюда!
      

        — Зачем я это делаю? Я всю жизнь пытался быть для кого-то значимым! Я работал, я помогал, я был улыбчивым и общительным! Но никто...никому не было до меня дела! Даже ты! Я к тебе подходил! Я тебя ободрял! Я тебе помогал! А ты не делала ничего, ради меня все эти годы! Хотя, у тебя был учитель! 
      

        — Учитель меня бросил!
      

        — Ты была нужна ему! Он дал тебе всё, пока я жил со скотом! Нужна была Ларею! Утсукуши! Даже высшим! — Мэри не поняла высказывание про высших, что промелькнуло на её мимике, — Что в тебе такого особенного, чего нет во мне? Мы же два урода! Две сироты! А по способностям я оказался даже лучше! 
      

        — Кимео, ты не понимаешь... 
      

        — Всё я понимаю! — молния распустилась, выпустив искры во все стороны, от чего Мэри пришлось отпрыгнуть, — Просто некоторым везёт, и они этого не ценят! А другие, как я, должны всего добиваться силой! 
      

         Кимео выпустил ток в землю, заставив Мэри подпрыгнуть. Второй рукой он выстрелил в девушку, и ей пришлось защищаться щитом вместо того, чтобы безопасно приземлиться на лёд. Так что, в момент, когда её ступни коснулись пола, её обездвижило. Это дало шанс Кимео попасть молнией ровно в сердце, от чего рубаху Мэри прожгло. Она упала на колени, уже готовая потерять сознание, но глаза окрасились тенью, в которой загорелись искры страха. 
      

        — И опять эти мерзкие глаза! — плюнул Кимео и снова пустил ток по земле, что начал беспрерывно бить девушку, посматривая на Утсукуши, ожидая одобрения. Но тот был серьёзен. 
      

         Мэри, испытывая адскую боль по всему телу, от которой невозможно было дышать и сердце кое-как билось, не могла пошевелиться. Страх начал окутывать её. И это только больше её пугало. Вены почернели. И голос снова зазвучал:
      

        — ДАЙ МНЕ СПАСТИ ТЕБЯ. ДАЙ МНЕ ВЫРВАТЬ ИЗ НЕГО ЕГО ПОРОЧНУЮ ДУШУ И СКОРМИТЬ ЕЁ ПУСТОТЕ. 
      

        — НЕТ! — выкрикнула Мэри вслух, что позабавило Кимео. 
      

        — Я СТАНУ ТОБОЙ И НИЗВЕРГНУ ЗДЕСЬ КАЖДОГО В ПУЧИНУ МУЧЕНИЙ. ПОКУДА УЖАС ПЕРЕД КОНЧИНОЙ СВОДИТ ТЕБЯ СО МНОЙ. 
      

         Тут Мэри вспомнила слова учителя, что он должен будет её убить. Уже будучи взрослой, она ни на шаг не приблизилась к тому, чтобы избавиться от своего проклятья. Обречённая быть слабой, испытывающая вечный страх, Мэри почувствовала, что устала. Почувствовала, что не хочет больше так жить. С трудом из-за бьющего тока она улыбнулась и подумала, как же хорошо, что учителю не придётся её убивать. Она не знала, любил ли он её взаправду или просто исполнял долг, но, наверное, ему было бы неприятно это делать. Такой исход будет лучше всего. Страх отступил. Искры погасли. 
      

        — ДУМАЕШЬ, ТЫ ПРИНЯЛА СМЕРТЬ, ЧТОБЫ НЕ ДАТЬ МНЕ ВОЛЮ? НЕТ. Я СЛИШКОМ ДОЛГО ЖДАЛ, ЧТОБЫ ТАК ВСЁ ЗАКОНЧИЛОСЬ, — чудовищный шёпот окружил её сознание, но более не вгрызался в него, — ЕЩЁ НЕ СТАЛ ЕДИН С ЭТИМ МИРОМ. НО ТЫ ВОЗЬМЁШЬ МОЮ ОПУСТОШАЮЩУЮ СИЛУ. И ОНИ ПОЗНАЮТ ИСТИНУ. ОНИ ПОЗНАЮТ СТРАХ. ОНИ ПОЗНАЮТ БОЛЬ СВОЮ. ТВОЮ. МОЮ. 
      

         Загорелись фиолетовые искры. Грозовой импульс от Мэри опрокинул Кимео и разрушил барьер. Утсукуши вместе со всеми аж подскочил, приготовив фибру в руках. Но увидев, что Мэри была в себе, удивлённо на него смотря, он расслабился. Восстановил барьер одной печатью и уселся. С улыбкой он взмахнул рукой с посылом: "Продолжай". Это очень сильно разозлило Кимео. Он выпустил молнию, которую девушка смогла просто поймать и перенаправить через всё своё тело в другую руку, откуда она выстрелила в барьер. Кимео не сдавался. Он выпускал ещё и ещё, ещё и ещё. Девушка всё отбивала, даже не содрогаясь. Кимео рассвирепел от непонимания и злости, что одолевали его, поэтому повторил свой приём. Но, не взирая на ток на земле, Мэри на льду прикатилась в упор к врагу. Молниеносный клинок столкнулся с ледяным. Кимео снова распустил меч на молнии, но Мэри повторила тоже самое: лёд разорвали тёмные разряды. Молнии переплелись друг с другом, начав бить во все стороны. Но только чёрные поражали барьер, заставляя Утсукуши его постоянно восстанавливать. Мастера это забавляло. Стихии погасли, и Кимео осенило:
      

        — Откуда…Вот зачем ты была всем нужна. Просто как оружие, — усмехнулся парень, посмотрев на великого мастера, сложившего руки с предвкушении, — Даже для него… 
      

        — Ещё не поздно всё закончить, — дрожащим тоном умоляла Мэри, — Давай просто поговорим! 
      

        — Ты думаешь, вот так можно всё закончить? Не-е-е-е! Я докажу, что стою всё равно большего, чем ты со своими тайными способностями! 
      

         Кимео широко расставил ноги и присел, руками будто вытягивая чакры из себя и посылая их ввысь. Барьера не было сверху, так что начали собираться тучи. Остальные ученики восторженно смотрели на небо, а Утсукуши от интриги надкусил указательный палец. 
      

        — ОН СЛАБ. ОН НИЧТОЖЕН. РАЗОРВИ ЕГО МОИМИ ТЕНЯМИ И ОКОНЧИ ЕГО СТРАДАНИЯ. 
      

        — Нет! — вскрикнула Мэри вслух.
      

        — Да! — выкрикнул Кимео, — Я покажу тебе настоящую силу! То, чему мне пришлось обучаться самому! И без всяких мастеров фибры! Без всяких жульнических способностей! Узрите силу Натама! 
      

         Из грозы вышла настоящая молния, что поразила тело Кимео. Обжигаясь о гигантскую температуру, он пытался обуздать силу природы. Содрогаясь, он пропустил через себя гигаджоули энергии и выпустил их в подругу нескончаемым потоком. Мэри вынуждена была ответить таким же чудовищным теневым разрядом. Потоки светочей сцепились. Сила природы против силы тьмы. Пытаясь пройти сквозь друг друга, разряды начинали ползти к небу, ужасая всех окружающих своей сверхъестественной природой. Только вот, если Мэри держала поток молний одной рукой, то Кимео сотрясался, теряя контроль. Его чистые молнии начинали давать слабину. И в миг, когда он утратил силы, обе стихии: и природная, и тёмная — сразили его наповал. Мэри попыталась увести разряд в сторону, но он всё равно испепелил руку парню. А грозовая молния изуродовала его ветвистыми следами по всему телу. Мэри подлетела к нему в момент и поймала его на руки, чтобы он не упал. 
      

        — Кимео! — воскликнула Мэри надрывистым голосом. Фиолетовые искры сменились жёлтыми, — Ты жив?! 
      

        — Ты... ты боишься?.. — прокряхтел раненый, — Ч-чего?..
      

        — За тебя! — Мэри аккуратно положила его, придерживая голову. Она осмотрела его левую руку. Вернее то, что от неё осталось. Рану прижгло, но остался фиолетовый разрыв, начинавший разъедать тело. Похожие раны она видела на Ларее. 
      

        — Поч...чему? 
      

        — Потому что ты мой друг! 
      

        — Какая же ты... тупая... — выдохнул Кимео. 
      

        — Что? — не поверила ушам девушка.
      

        — Я...я никогда... ни за что... не назвал бы тебя другом, — желчь и злоба придавали его голосу силы.
      

        — Но... но..., — губы девушки вздрогнули, — но мы же столько пережили. Ты был всегда рядом...
      

        — Я был рядом... потому что я урод...Изгой....Никому не нужный. Как и ты.... И всё это время... мне было хорошо, что есть ещё кто-то такой... несчастный. Но ты... ты умудрялась быть счастливее меня! Лучше меня! Ведь у тебя был дом... был учитель... были способности. И я всё ждал и ждал, когда жизнь опустит тебя, чтобы ты... чтобы мне стало хорошо! — Мэри отпустила тотчас голову Кимео и встала, хотя забыть всё услышанное. Слёзы начинали заливать её чёрные очи, а руки сжиматься в кулаки, — Ха-ха-кхе-кхе, — злорадный смех Кимео перешёл в надрывистый кашель, — Да... я всегда... завидовал тебе и ненавидел тебя! Потому что ты...такая особенная! А на самом деле, ты просто м-м-монстр! Теперь… я это вижу. 
      

         Негативные эмоции были готовы переполнить Мэри. И вдруг канули в Лету. Осознание пришло к ней, вытеснив чувства. Она видела перед собой жалкое подобие человека, чьи зависть и злость привели его к такому исходу. Судьба избавила её от него самым показательным способом. Тогда Мэри присела, приблизилась к его злобной гримасе и ледяным тоном ответила:
      

        — Моя особенность в только в том, что меня выбрало чудище, жаждущее выпотрошить тебя и всех рядом каждую секунду. Но я зачем-то не дала ему это сделать с тобой, — в ответ Кимео плюнул Мэри в лицо. Та, испытав омерзение, вытерла слюну и слегка улыбнулась, — Вот, что ты из себя представляешь по итогу, — Мэри выпрямилась, подняла руку и воскликнула, — Я не буду его убивать! 
      

         Спустя время, когда испытание закончилось, Мэри опять пригласили в башню великого мастера. Нехотя она в неё зашла. Утсукуши был явно недоволен. 
      

        — Знаешь, очень часто находятся вот такие вот "пацифисты", как те двое. Монах и негр. Они не понимают, что их убеждения мешают прогрессу человечества. 
      

        — Прогресс — это бессмысленные убийства? — с отвращением задала вопрос девушке.
      

        — Прогресс — это борьба. С окружением. С окружающими. И с самим собой. Даже если мы возьмём любимую каирхатсу эволюцию, то там происходят те же процессы. Сильнейшие и умнейшие выживают. Слабые и посредственные вымирают. А потом... уже идёт гонка среди оставшихся. И так до бесконечности. Мутанты верят, что есть потолок. Их "Совершенный Вид". Но я считаю, прогресс — бесконечен. И даже будучи богом тебе есть куда расти. Но ты не будешь этого делать. Пока не появится второй бог. 
      

        — Как это связано с убийством невинных?
      

        — Это связано с тем, что пока боги не враждуют, им тоже нет смысла прогрессировать. А нет никакой более сильной вражды, чем борьба за право на существование. Обычно те, кто заходят так далеко, стараются это понять. Или уже понимают. Глупцы-пацифисты уходят. Либо их "уходят" силой. Но ты... — мастер экспрессивно покачал пальцем, — ты меня особенно разочаровала, Мэри. Победить, показав мне такой Грааль, и сдаться! Будь моя воля, я бы тебя всё равно принял. Но нарушишь правило хоть раз, и все это запомнят. И будут думать, что можно выжить, не вступая в конфронтацию с самим с собой. Что не надо выкладываться на полную. Ведь от этого ничего не зависит... Впрочем, ты мне всё равно подарила интересный объект для изучения. 
      

        — Что ты собираешься делать с Кимео? — догадалась Мэри, сжав кулаки. 
      

        — А тебе ли не всё равно после всего им сказанного? Ладно, ты просто душка! Я попытаюсь его вылечить. Навряд ли получиться, но для меня это вызов. Однако, без ручки и с такими ранами ему будет тут тяжко, — Утсукуши ожидал какой-нибудь реакции от девушки, но её не последовало. 
      

        — Это всё? 
      

        — Боюсь, что да. Ты упустила свой шанс. Не знаю, что ты будешь делать теперь. Можешь какое-то время оставаться тут перед тем, как отправиться в дорогу. Но когда твой дружок начнёт вытеснять тебя из твоего сознания, приходи ко мне. Я с радостью на него погляжу, — язвительно улыбнулся Утсукуши. Мэри просто развернулась и ушла, — До свидания, Мэри! 
      

         Несколько дней Мэри активно собиралась, накапливая анрихи с охоты. Добрый охотник, которому она продавала туши, так уже устал видеть её печальное лицо, что заплатил втрое больше обычного. Все эти дни Мэри надеялась снова увидеть Кимео. Но только увидеть. У неё не было желания с ним говорить. Из примечательного за это время: корабли высших пролетали над Ревелатио, но даже не останавливались. Те, кто сталкивался с высшей расой, говорили, что это странно. Обычно корабли высших перемещаются так быстро, что ничего не может их уловить. Тогда, правда, Мэри это не волновало. Поменяв одежду на в последующем свою любимую белую майку, девушка нашла а.лар, который вёз всех в Северные Врата. Не зная, что делать в жизни дальше, Мэри решила поехать туда. 
      

         Исколесив целую часть света вместе с горсткой путешественников, клановцев и отвергнутых Ревелатио, Мэри добралась до Врат. Гигантские стены, что возвышались словно горы, пугали своими масштабами. Вокруг был снег и холод, но ТРП, что выходил из стен, защищал целую страну от суровости климата. Конечно же, Северные Врата имели те самые врата. Такие же бесконечно огромные и широкие, они всегда были открыты. Закрывались они только вовремя, пожалуй, боевых столкновений. Через них проходило тысячи людей, машин, а.ларов и к.ларов. По совместительству Врата были единственным местом без ТРП, поэтому возле них было холодно, и там, в основном, жили бедняки.
      

         Но Мэри было проблемно добраться даже до них. Разумеется, в стенах врат был контроль всех проходящих. И к негражданам относились предельно подозрительно. Однако, у Мэри ситуация была ещё сложнее. На опросе у пограничника девушка в цвет заявила, что здесь родилась, а потом "мистическим образом" оказалась в горах Тартар, где и проживала десять лет. Долго её допрашивали, но смогли только выудить, что родители Мэри были убиты, а она оказалась в психбольнице. Пограничники чуть ли не со смехом покрутили пальцем у виска, однако, собрав все её биометрические данные, информация подтвердилась. После этого девушку проверили у психиатра, где она получила статус: "вменяемой", от чего ей стало несколько смешно. Последние расспросы в кабинете проводились уже без насмешек.
      

        — Что ж, Мэри Энджей Суринга...несколько недель мы тебя тут всё держим и держим, — уселся за стол пухлый и плешивый дядечка со светлыми усами, — Да избавиться от тебя не можем, хе-хе-хе, — не заметив улыбки на лице девушки от шутки, пограничник умолк, — Давай проясним несколько деталей, и ты сможешь вернуться на свою родину, хорошо?
      

        — Хорошо.
      

        — Ты рассказывала, что попала на горы Тартар. Не знаешь как, мы уже поняли. Да вот только кто тебя там воспитывал? Как ты там росла?
      

        — Меня взяли под опеку. 
      

        — Кто именно? 
      

        — Карл Неймлесс. 
      

        — Неймлесс... такого клана я не знаю. Хотя, на фамилию тоже не похоже. Кем был этот Карл Неймлесс? Чем занимался, на что жил?
      

        — Он... отшельник. Жил сам по себе. В основном, охотился, но жители деревни иногда давали ему овощи, фрукты взамен на защиту.
      

        — Защиту? От чего?
      

        — Там много всяких мелианор водится. Иногда он что-то покупал, но очень редко. Не знаю, откуда он брал деньги. 
      

        — Где же этот Карл Неймлесс теперь?
      

        — Он... он ушёл. 
      

        — Куда? 
      

        — Ушёл... из этого мира, — решила слукавить впервые Мэри. 
      

        — О-у, соболезную. Не повезло вам. Почему вы решили не остаться в горах?
      

        — Болезненные воспоминания и... одиночество. 
      

        — И чё, не было никаких связей с остальной деревней? 
      

        — У меня не было, — снова наврала Мэри. 
      

        — Скажу честно, город не самое лучшее место для борьбы с одиночеством, хе-хе. Хотя, кто знает? Может, здесь вам больше повезёт! По идее, я должен ещё вам провести экспертизу в отделе АМК с колебосенсорами на одержимость, но я вас и так уже замучил. Да и у психиатра все эти... быстро выдают себя. Или вам всё же провести? — мужчина будто проверял девушку на что-то. 
      

        — Могу ещё тут подождать, если считаете нужным. 
      

        — Хе-хе, шутка. В общем, вот ваши временные документы. Обычно их хранят в КИ или ПДК, так что советую, чтобы не таскаться с этими бумажками. Потом сделаете себе нормальное удостоверение личности и станете полноценным гражданином Северных Врат. Добро пожаловать! 
      

         Мэри приехала в квартиру, которая ещё осталась ей по наследству от родителей. Устроилась в ближайшую кофейню, подкупив работодателя тем, что он сможет экономить на льде. И так она и жила, периодически в ночи содрогаясь от нарастающего гласа: 
      

        — ТЕПЕРЬ ТЫ ОДНА ВОЛОЧИШЬ СВОЁ БРЕННОЕ И БЕССМЫСЛЕННОЕ СУЩЕСТВОВАНИЕ. НЕТ НИКОГО, КОМУ БЫ ТЫ БЫЛА НУЖНА. НА ТВОЙ ЗОВ НИКТО НЕ ПРИДЁТ. ТОЛЬКО Я. 
      

         Демон всё больше и больше начинал звучать в её голове вместе с переживаниями из-за одиночества и незнания, что делать ей дальше. И кто знает, что было бы, если бы однажды задумчивой и печальной девушке вдруг не повстречался такой же задумчивый и печальный мужчина с шрамом на правой щеке. Мэри сама не знала, что она могла найти в Нейте. Или что он нашёл в ней. Но она знала, что ему тоже было одиноко. Поэтому, когда они прогуливались по паркам в ночи, она верила, что оба находили друг в друге утешение. Утешение от боли. 
      

           
      
— Вот и всё, — выдохнула с облегчением девушка и склонила голову, будто перед казнью.
— Даже не знаю, благодарить или ругать того пограничника за халатность, — тут же прокомментировал отец Александр, сложив подбородок на кулак.
— А родственники у тебя-то нашлись какие-нибудь? — спросила Карелин, — Бабушки, дедушки? Тёти, дяди?
— Я...я не искала, честно говоря.
— Раз погранцы не сообщили, значит и не нашла бы, — заключил Нейт. На него Мэри тут же обернулась, ожидая, что он скажет что-нибудь ещё. Но Нейт только сложил руки в замок.
— Карл Неймлесс — Святой Безымянный... Он бился вместе с Лаурелием плечом к плечу! — благоговейно молвил Алан, — И он был твоим наставником...
— Да... А нам рассказывали, что Лаурелий погиб от ран одержимых, которых он пытался всё вылечить, — падре недовольно потёр подбородок, — А оказывается, он пал от демона воплоти.
— А мы, то есть, проигнорируем тот маленький факт, что учителю нашей демонессы несколько тысяч лет? — встал недовольно Энди.
— Этого, Мэри, могла бы и не рассказывать, — вернулся Карл.
— Чел, как кости-то? Не разболелись за столько лет?
— Не твоё дело, сплендид.
— Как обстановка?
— Печально, падре. Поток не стихает. Придётся выходить прямо в ловушку. Остаётся надеется на непредсказуемость Ноэста. Собирайтесь.
— Как прикажете, Святой Безымянный, — от ответа Алана отец бросил недовольный взгляд.
— Не называй меня так, инквизитор. Не знаю, что вам про меня наплели в церкви, но святого во мне не больше, чем в каирхатсу.
— Прошу прощения.
— Прощён. Я попробую пока найти подходящее место.
— Я могу чем-нибудь помочь? — с надеждой спросила Мэри.
— Да. Не выходи больше из себя.
Холод учителя и всех вокруг расстроил девушку ещё больше. Девочки будто хотели как-то её поддержать, но не знали как. Да и в их глазах теперь чувствовалось опасение. Нейт, собравшись самый первый, отошёл в сторону, хотя закурить. Но вспомнил, что всё уже скурил. В этот момент Мэри его и поймала для приватного разговора.
— Нейт...
— Чего тебе?
— Я... прости... я должна была сразу всё рассказать.
— Да нет.
— Нет?
— Кто б тебе помогал тогда? Инквизиторы? Или трусливые каирхатсу с Карелин?
— Нет. Я говорю, что должна была рассказать сразу всё тебе.
— Может быть, — Нейт отрешённо повернулся в сторону. Он, вздохнул, уверенно продолжил, — Я тоже находил утешение с тобой от одиночества. Но я больше не хочу бежать от корня своих проблем. Я найду и вырву его… А что будешь делать ты?
— Я... я не знаю.
— В этом и вся проблема. Когда... Если это закончится, я пойду со всеми в Северные Врата.
— Ты же хотел пойти со мной...
— Хотел помочь найти твоего учителя. А вот он и нашёлся. Дело приобрело куда более серьёзный оборот, чтобы я мог быть рядом с тобой. Хотя, оно таким всегда было. Просто я отказывался думать об этом. Прости, Мэри, но я точно не тот, кто сможет тебе помочь.
— Ты и так помогал! Пока ты не знал... пока всё это не случилось, всё было нормально! — снова выходила на эмоции Мэри. Увидев свои слёзы, она зажмурилась и отвернула лицо.
— Нет. Ты просто забывалась. Как и я.
Нейт отошёл к остальным. Мэри тяжело выдохнула, схватив себя за руку. И смотря в пустоту в одиночестве.

Глоссарий

Предисловие:
Гоняясь за оригинальностью и некой аутентичностью, автор напридумывал много разных терминов, которые тяжко запоминаются в голове читателя (и даже самого автора). Поэтому, чтобы, если читатель вдруг что забыл или недопонял, я решил создать этот глоссарий. Важно также понимать, что толкование представлено в таком виде, чтобы не возникало спойлеров. То есть, не все слова здесь имеют подлинное значение. Как и над книгой в целом, работа над глоссарием будет ещё происходить: измена порядка, значений, а может, в целом, формата тоже. Всё зависит от воли автора и от желаний читателя. 
А:
Арахнид — род каирхатсу, проживающие в подземных ульях-городах. Отличаются насекомоподобными чертами. Имеют 6 рук, 4 из которых обычно искусственные, 6 глаз и хелицеры. Занимаются добычей подземных ресурсов и геологией. Проживают на территории Мнемонии. 
АМК (Анти-Мелианор-Каирхатсу) — военная организация, чьей специализацией является регулирование и борьба сверхчеловеческих существ и явлений. 
Аркадия — самый северный регион. Место расположения Северных Врат. Отличается самым подходящим для людского населения климатом и атмосферой. 
Амазония — место расположения большинства кланов. Отличается самыми большими размерами. Умеренный климат. 
Арсия — место проживания сплендидов. Находится на Границе Несовершенства из-за чего климат и атмосфера непостоянны.
Абсолютный Переворот (714 лет назад от начала сюжета) — свержение государственного строя, установленного со времён Лиденасанса. Начало правления династии Суприм и начало летоисчисления. 
А.лар — наземное бесколёсное транспортное средство, использующее антигравитационный тип движения(сокращённо — антиграв). 
Абсорбенит — любое вещество, поглощающее фибру.
Анрих — валюта Северных Врат (раньше уильрих).
Акколада — торжественная церемония принятия новобранцев в ряды Инквизиции.
Б: 
Брес — разрушение мелианор из-за превышения возможностей фибриного потенциала. 
Бестианид — закрытый род каирхатсу, отличающийся избыточным ростом костной массы и возможностью её контроля. Ведут корни от каирхатсу Всезнающего Обирата. Имеют первобытный тип общества и практикуют экзоканнибализмом. Защищают примум Опустошителя и строят весь свой быт и веру вокруг страха, противостояния и подражания этому daemar как примеру истинной силы и животного безумия. Проживают на территории Деменид.
Баронство Южных Пустошь — суверенная территориальная единица Южных Пустошь, обладающая своим собственным государственным управлением и законами, но всё ещё подчиняющаяся Верховному Барону и Порядку-Ordo-Vita. 
Брикл-Таун — город, в котором проживал Нейт на начало сюжета. 
Бароспленд — столица Арсии. 
В: 
Возмущение фибры — аномальное и нестабильное поведение энергии-фибры, что засекается колебосенсорами или натренированными мелианор. 
Венатор — род каирхатсу, минимально отличающийся от примусов. Имеют оранжевые глаза из-за употребления наркотика Тугура поколениями. Часто вставляют кустарные киберимпланты. Отличаются отсутствием верований и свободной, развязной жизнью, в основном связанной с преступностью. Проживают на территории Лайбертаса. 
Вивур’эс — искусственный мелианор. 
Вокс — звук, что создаётся от колебаний фибры. 
Высшие (h’ighunas/анотеры) — загадочная кибернетическая раса, проживающая на континенте Умбенур, имеющая в разы более совершенные технологии, чем каирхатсу и люди. Охотятся на daemar. 
Возрождённая Священная Инквизиция — отдел Новой Католической Церкви имени Хонсу, специализирующийся на борьбе с одержимостью, распространением иных религий и верований (в основном, верований каирхатсу и кланов).
Война за Существование (1000 лет назад) — затяжной конфликт между людьми, новусами и одержимыми, что привёл к Космической Миграции.
Война за Энненур (≈450 лет назад от начала сюжета) — война между Северными Вратами и Южными Пустошами, начатая первыми из-за открытия тонитрума в регионе Лоуэлл (а также из-за формирования более подходящих условий для проживания людей на территории ЮП). Никем не выигранная, так как стороны договорились больше не устраивать крупномасштабные войны из-за появления одержимых. 
Война Бестий (≈250 лет назад) — война на территории Деменид с одержимыми бестианидами. Единственная война, в которой по какой-то причине принимали участие высшие. 
Война кланов (37 лет назад) — Союз Свободных Кланов начал войну с Северными Вратами за независимость. В последствие было уничтожено 58% кланов, а также начата чистка от одержимых на территории Амазонии. Она проводится до сих пор. 
Великое Покушение (7 лет назад) — восстание клана Дай-Хан с поддержкой каирхатсу и некоторых других кланов с целью государственного переворота в Северных Вратах. По итогу был убит король Уильям Суприм. 
Вечный лёд — Ош Дай-Хан, позволяющий создавать искусственный лёд-абсорбенит из фибры, который никогда не пропадёт (в отличие от стандартного Ош’а льда). Имеет феноменальную прочность благодаря тому, что умеет подпитываться окружающей фиброй. Отличается тёмно-синим оттенком и свечением. 
Г: 
Гвардия Хонсу — элитное военное подразделение Северных Врат, состоящее из отборных и геномодифицированных солдат-новусов. Изначально создано в противовес роду каирхатсу титанид. 
Гатэс — родной город Нейта.
Горы Тартар — место проживания Мэри в период от 8 до 18 лет. 
Грандис — столица каирхатсу, находящаяся в Декруделе. 
Грав-паланкин — паланкин на гравитационной подушке. 
Гломус — пельмень на гоуоне. Используется как оскорбление со смыслом: «слабый, вялый, глупый». 
Грандис — столица каирхатсу, находящаяся в Декруделе. 
Д:
 Даирокан — шестое чувство мелианор, позволяющее ощущать колебания фибры. 
Даэмар — бессмертные существа из фибры, что терроризируют всю жизнь и собирают фибру для Края — Конца Света. При повреждении их «ока», в котором содержится их СДФ, они развоплощаются. Часто используют мелианор в качестве оболочки, умножая свой фибриновый потенциал. Даэмар могут быть совершенно разными, но есть устойчивые виды: 
*Къюэр — частичка daemar, использующая умершее тело в качестве оболочки.
*Педдлер — квадрипедальный daemar, сходный по внешности и габаритам с большой кошкой. Имеет несколько хвостов с жалами. Занимается размножением других daemar.  Возникают из неоткуда. Являются предвестниками начала конца. 
*Экъюэс — 3-х метровый гуманоидный daemar, имеющий плотную оболочку из уравита. Обычно вооружён холодным оружием. Создаётся из нескольких мелианор. 
*Сэдэт — daemar, использующий в качестве оболочки человека. Вооружены обычно фибриновым оружием. 
Разновидности daemar будут дополняться. 
Дай-Хан — клан на территории северо-восточной Аркадии, что частично перенял верования каирхатсу, потому начал проповедовать необходимость развития. Известен тем, что его лидер Сабуи Дай-Хан совершил Великое Покушение, убив короля Уильяма Суприма. В последствии клан был полностью уничтожен элитной Гвардией-Хонсу Северных Врат. 
Деменид — место проживания бестианид. Отличается обильным количество джунглей. 
Декрудел — место проживания примусов. Отличается пустынной местностью. 
Долина Дао — равнина близь Кавруса. 
Деревня Мисеры — место проживания проводника Мисеры Арбора Куста. 
Е:
Ж:
З:
И: Инсайд — познание управления фибры напрямую без использования Ошей. 

        
      
Ир’ян и Ир’ину — программирование паттернов поведения организма мелианор на уровне тела и разума соответственно. 
Инспирит — новусы, что якобы видят фрагменты будущего. 
Инсаниан — закрытый род каирхатсу, отличающийся избыточным ростом мышечной массы и возможностью её контроля. Также ведут корни от Обирата. Занимаются глубоким изучением явлений фибры и её секретов. Считают, что частью достижения Совершенной Формы является помощь Краю и daemar. Проживают на территории Икарии. 
*Инфинит — закрытый род каирхатсу, отличающийся огромным процентов киборгизации организма. Делают упор на развитие кибернетики и информационных технологий. Имеют связь с высшими. Проживают на территории Сирен. 
Икария — место проживания инсаниан. Отличается болотистой местностью и крайне ядовитой атмосферой. 
Й:
К: 
Кланы — территориально обособленные от Северных Врат и баронств Южных Пустошь организации, обладающие своими законами и верованиями. Некогда у кланов был союз, но он был уничтожен силами Северных Врат во время Войны 
Каирхатсу — мутанты, преимущественно проживающие на территории Южных Пустошь, верующие в необходимость Ускоренной Эволюции для адаптации к суровым условиям Локувита, а в последствии достижения Совершенной Формы, что поможет им пережить Конец Света при появлении Края. Также каирхатсу живут по правилам Ordo-Vita (Порядка), в которых прописаны идеи евгеники, социального дарвинизма, расизма и деление на касты. Каирхатсу делятся на рода.
Кенкуши — клан исследователей Локувита. 
Космическая Миграция (1000 лет назад) — массовая миграция людей с Лиденасанса на Локувит во время Войны за Существование. 
Каврус — заброшенный город каирхатсу на территории Декрудела из-за нашествия daemar. 
К.лар — воздушный транспорт, использующий антигравитационный тип движения для более мобильных полётов.
Ки — имплант в коже, выполняющий функцию ключа.
Колебосенсор — детектор аномального поведения фибры.
Л: 
Лингоуши — средство взаимодействия с фиброй с помощью звуков или речи. 
Локувит — планета обитания людей.
Лиденасанс — бывшая планета обитания людей, на которой произошёл «Одержимый Бум». В последствие покинутая значительным процентом населения, что направилось на Локувит. После Планетарной Телепортации судьба Лиденасанса неизвестна. 
Лайбертас — место проживания венаторов. Отличается разноцветными пустынями. 
Лоуэлл — место проживания титанид. Отличается скалистой местностью и самым маленьким размером. 
Литургиния — район Холи-Грейтнесс, в котором скрывался лидер одержимых Генго-Мом. 
М:
Митсу-Куи-Ноэс’т (Ноэст) — параллельное измерение, порождённое коллективно-бессознательным всех живущих мелианор, в котором через фибру воплощаются в реальность их эмоции, убеждения и верования. 
Мелианор — живое существо, способное взаимодействовать с фиброй. 
Мидетама — средство взаимодействия с фиброй с помощью глаз. 
Мемнония (Улей) — место проживания арахнид. Отличается развитой системой подземных пещер. 
Н:
Новус — человек-мелианор.
Нигрум — повреждение СДФ мелианор, из-за которого он теряет фалтум. Приводит к бресу. 
Новая Католическая Церковь имени Хонсу — организация, исповедующее христианство и адаптировавшее его под новые реалии после Планетарной Телепортации. В её центре стоит загадочный объект, называемый Хонсу, которого нарекли проводником «воли Бога». 
Нодам — барьер, настроенный на блокирование быстрых частиц/объектов (пули, плазменные снаряды, например), но пропускающий звуковые волны и свет. Также нодам не препятствует взаимодействию защищаемого объекта с другими объектами. 
Новид — совершенная форма камуфляжа, позволяющая пропускать свет через маскируемый объект, практически полностью скрывая его с поля зрения. 
Нихилам — забвение недостойных у каирхатсу. 
О: 
Ош — стиль/способ/форма управления фиброй, от которой зависят её характеристики, возможности и уровень затрачиваемой энергии мелианор. Оши делятся на базовые (стихийные: огонь, вода, земля, ветер), комбинированные (лёд, пар, лава, дым) и нестандартные (кость, мышцы, звук, страх). 
Одержимый (takenu’quer) — мелианор, чья фибра слилась с сенсумом Ирры(богом Гнева), из-за чего они постоянно испытывают гнев или горе, что повреждает их психику, но даёт новые способности(самые частые: усиленная регенерация, повышенная сила и скорость, смерть наступает только при отрубании головы). 
Операция «Топление» (7 лет назад) — уничтожение клана Дай-Хан, а в последствии уничтожение всех его союзных или протестующих кланов силами Гвардии Хонсу. 
Омнёс — питательная смесь арахнид.
П: 
Примум — важное в мировом масштабе (или даже вселенском) событие, что привело к изменению поведения фибры, а вследствие всего мироздания. Из-за Первого Примума появились мелианор и новусы. 
Примус — второй род каирхатсу. Обладают серой морщинистой кожей, лазурными глазами (без белка) и чертами рептилии. От этого рода уже происходят все последующие. Проживают на территории Декрудела. 
Предел фибриного потенциала — максимально допустимое количество проводимой фибры через тело мелианор в течение суток. Предел фибриного потенциала имеет три разновидности: предел тела, предел разума и предел духа. 
Проводник Сенсума — мелианор-аватар сенсума, воплощающий его философию и цели в реальность. Как правило, личность проводника стирается или подвергается серьёзным изменениям, но он получает сверхъестественные силы даже по меркам новусов.
Планетарная Телепортация (1000 лет назад от начала сюжета) — отправная точка новой истории Локувита, когда он был выведен по неизвестной причине из родной звездной системы в систему Хоуку.
Первый Примум (1000 лет назад) — полумифическое событие, описывающее появление Хонсу на Лиденасансе, за которым последовало изменение мироздания.
Прибор дистанционной коммуникации (ПДК) — аналог телефона разных форм (часто называют «холо»). 
Прийм — валюта каирхатсу.
Посвящение — обряд инквизиторов, заключающийся в отправлении новобранца на схватку с одержимым для испытания его навыков и силы духа. 
Полимофибра — жидкий полиметаллический сплав из нанитов-вивуресов, проводивших фибру сквозь себя. Сплав способен приобретать разные формы и менять свои светоотражательные способности. 
Р: 
Р’эс — предмет, обладающий по тем или иным причинам фалтумом. 
Рес-Новаэ — террористическая организация, лидером которой является неизвестная личность под псевдонимом Аку. Занимается распространением и контролем даэмар. 
Рубоши — средство взаимодействия с фиброй путём призывания рун с определённым СДФ. 
Ревелатио — клан на территории южной Амазонии, занимающийся глубоким изучением фибры. Проповедует учение о фибре как самое важное, что есть в жизни. Основан Утсукуши Урагиримоно уже три столетия до сих пор находится под его управлением. 
Ракаир — деревня близь Грандиса, в которой находится убежище Братства Гломуса. 
С:
Силебид — живое существо, что не обладает возможностью взаимодействия с фиброй. 
Сенсум — продукт коллективного бессознательного в Ноэсте, что является воплощением божественной сущности, отвечающей за свою определённую сферу. Сенсумы делятся на человеческие, стихийные и божественные. За ними часто закрепляются некоторые способности, формы и цвета фибры, но эти признаки необязательно связаны с сенсумами. 
Сплендид — самый первый и похожий на человека род каирхатсу. Отличаются более грубой кожей, изменённой геометрией лица (плоский нос, большие и развитые челюсти с острыми зубами) и развитой связью с фиброй (каждый сплендид — мелианор). Проживают на территории Арсии. 
Силвотимор — Лес Кошмаров на территории Арсии
Селугем — место битвы с Опустошителем на территории Деменид. 
Силебидатор — устройство, подавляющее связь новусов с фиброй, отключающее возможность её использования. 
Саберсин — ассасин-инфинит. 
Семаднуф (СДФ) — структурный код фибры, описывающий существование любого явления во вселенной. 
Соуланор — остаток Семаднуфа упокоенного мелианор, способный ограниченно взаимодействовать с окружающим миром в виде фибриновой проекции. 
Синбироун-Сон — крупнейшая преступная организация в Северных Вратах, лидером которой является Вано Пендель. Занимается контрабандой, незаконной торговлей оружия, наркотиков и прочей нелегальной деятельностью. 
Сирен (Тундра Киборгов) — самый южный регион. Место проживания инфинитов. Отличается хвойной местностью и самым жестоким климатом. 
Северные Врата — страна на территории Аркадии, в которой проживает большинство людского населения Локувита. Имеет монархическую форму государственного управления. Находится под властью династии Суприм, ведущие свои корни с Абсолютного Переворота. 
Смартмайнд — устройство коммуникации, вживляемое в кору головного мозга, позволяющее выводить интерфейс прямо в голове носителя и взаимодействовать с ним с помощью мыслей. 
Т: 
Тестуануром — отрезанная часть Ноэста, привязанная к подсознанию отдельного мелианор. 
Тенебрис — повреждение СДФ мелианор, из-за которого страдает его фалтум.
Титанид — закрытый род каирхатсу. Отличаются огромными габаритами и развитой мускулатурой. Имеют разное количество глаз и конечностей, поскольку отбирают детей от всех остальных родов (кроме инфинитов) для взращивая супер-воинов-мелианор. Проживают на территории Лоуэлл. 
Тиборг — клан киборгов.
Террерус — клан терраформаторов. 
Точка «У» — место соединения Суи и Иус. 
*Туту-Биту — фастфуд, представляющий из себя лепёшку, в которой можно добавить разные ингредиенты в зависимости от предпочтений. 
Терморегулирующее поле (ТРП) — барьер, за которым температура и климат никогда не меняются вне зависимости от окружающих условий (не исключает возможность осадков). 
Тугур — наркотик каирхатсу, особенно эффективно воздействующий на новусов.
Тонитрум — самый прочный металл, образованный с помощью фибры.
Тенелит — искусственный материал из фибры, из которого состоят даэмар. Имеет металлическую структуру. Используется для оружия. 
У:
 Умбенур — «мёртвый континент» или «тёмная сторона Локувита» — континент, отделённый от Энненура океанами Суи (левый) и Иус (правый). Предположительно, место обитания высших. 
Уравит — искусственный материал из фибры, из которого состоят даэмар. Имеет каменно-костную, пористую структуру. В основном, используется в качестве каркаса даэмар или брони. 
Ф:
Фалтум — способность взаимодействовать с фиброй. 
Фибра — 1) самая фундаментальная структурно-энергетическая единица пространство-времени и материи; 2) форма чистой энергии, что проявляет себя не натуральным способом, обычно в виде световых нитей.
Фибриновый потенциал (ФП) — мера, отражающая возможности определённого объекта взаимодействия и управления фиброй. Имеется 6 категорий — уровней мелианор:
Prope-normalis — мелианор, который не отличается от силебид по тем или иным причинам.
Potens — мелианор, что только пробудил или начал осваивать способность взаимодействия с фиброй.
Karah — мелианор, овладевший одним Ош’ем.
Propheta — мелианор, овладевший несколькими Ош’ами. На таком уровне изучение новых Ош’ей более не является проблемой, но также и бессмысленно.
Unsubdued — мелианор, познавший Инсайд.
Divinitas — мелианор, имеющий неограниченный фибриновый потенциал.

        
      
*Фибродегенератор — устройство для высасывания фибры из мелианор и р’эсов с помощью абсорбенита.
*Фидес — город, в котором Алан проходил Посвящение.
*Финалум — искусственный материал-абсорбенит из фибры, из которого состоят даэмар. Имеет кристаллическую структуру. Является живой органикой. 
*Фолдкиллер — бокс, в котором автоматически разглаживаются вещи.
Х:
*Холи-Грейтнесс — столица Северных Врат.
*Хонсу — загадочный объект на орбите Локувита размерами с луну. Обладает световым полем, не позволяющим изучать его эмпирическим познанием. Хонсу предписывают ответственность за Планетарную Телепортацию, терраформирование Локувита под нужды людей, а также за Первый Примум, из-за чего вокруг него было создано множество культов и вероисповеданий. 
*Хоубоши — средство взаимодействия с фиброй путём определённых движений тела.
*Хоуку — звезда Локувита. 
Ц: 
Цецедит — преступная организация в Северных Вратах, что преимущественно состоит из каирхатсу, бежавших из Южных Пустошей, но отвергнутых социумом людей. Занимается исключительно контрабандой между Северными Вратами и Южными Пустошами. Уничтожена силами АМК вместе с её лидерами Морсом и Фратером Аморисами. 
Ч:
Ш:
Щ:
Э: 
Энненур — гигантский суперконтинент Локувита, на котором проживает подавляющее большинство живых существ. Энненур поделён на несколько регионов (регионы расположены от севера к югу):
Эспер — новус, способный «видеть» фибру и управлять ей напрямую, но не имеющий возможность проводить её через своё тело. 
Ю: 
Южные Пустоши (Дедалия) — территории, находящиеся за Границей Несовершенства, где не могут жить обыкновенные люди из-за недостаточного уровня терраформирования. Находятся под полным управлением баронств каирхатсу. 
Я:

Глава 20

Выйдя из разреза пространства, группа оказалась в дремучем смешанном лесу. На улице была уже ночь, поэтому Хонсу синевой не давал увидеть осеннюю палитру цветов.
— Я никого не чувствую, — расслабилась Элис.
— Я чувствую, — высказывание Карла оскорбило навыки Элис, но она не стала спорить, — Они далеко, но приближаются. Я попробую их задержать. Идите дальше без меня. Доберитесь до Ревелатио. Утсукуши предоставит вам защиту.
— Ты уверен в этом? Мэри нам о нём рассказывала. Гадкий тип.
— Гадкий, но он всё ещё помнит ужасы от этих существ, Нейт. Он вам поможет хотя бы из научного интереса.
— Допустим.
— Всё, идите!
— Постой! А где ты со мной увидишься? — подскочила к учителю Мэри.
— Нигде. Ты сама по себе, как и раньше.
— Но...
— Ты помнишь наш уговор. Тогда я всё сказал.
Карл телепортировался в сторону надвигавшегося зла. Остальные поспешно выдвинулись дальше, пока Мэри стояла, опустив глаза вниз в нерешительности. Она хотела сказать столько всего, но учитель просто исчез, от чего она застыла, как и её эмоции. Все остальные двигались дальше. Даже Нейт не остановился, лишь обернувшись. Только Алан не смог так её оставить.
— Пошли, Алан! Времени мало! — торопил отец.
— Идите, я догоню, — молодой инквизитор подошёл и тронул Мэри, чтобы она развернулась, — Что встала? Нам дали время, чтобы бежать.
— Бегите без меня. Всё равно это за мной идут, — ответила она, не поднимая глаз.
— Не неси ересь и потопала быстро! Потом погрустишь, — внезапный громкий тон ободрил Мэри, и она кивнула.
Карл пришёл к источнику скверной фибры. Но на удивление, он тут же исчез. Воин понял, что это и была западня, хотя скорее вернуться к группе. Как вдруг что-то отрубило его руку. Второй удар прямоугольного меча-тесака Карл заблокировал катаной. Так же, как и с десяток молниеносно последовавших. Проекциями Карл контратаковал мечника, что был так быстр, чего не было видно. Разумеется, он увернулся и встал за десяток метров от Карла.
Это был мужчина, чьи мускулы были видны даже сквозь робу и белый вязаный свитер, что был под ней. У него было перекошенное лицо, левая сторона которого была покрыта светящимися оранжевыми царапинами, будто от медведя. Из-за них левый красный глаз словно был готов выпасть из глазницы, нос был перекошен, а часть рта застыла в спазме в виде улыбки. Нормальный глаз был с азиатским прищуром и тёмно-серебристого цвета. Его чёрная чёлка, отливавшая синевой, полностью закрывала лоб. Он положил свой квадратный тесак на плечо, убирая отрубленную руку Карла в мешок. Безымянный посмотрел на свою культю, что горела такой же оранжевой фиброй.
— Прости, амиго, но она уже не заживёт, какой бы ты крутой там не был, — добродушно извинился мечник.
— Ты ещё кто?
— Один из этих фриков, — мечник повернулся, показав на спине робы эмблему Рес-Новаэ: три белых круга, объединённых круглым треугольником, — Хотя, нет. Скорее, их наёмник. Ник звать. А тебя как?
— У меня нет на тебя времени.
Карл попытался телепортироваться, но что-то выбило его из телепорта. На какой-то миг сверкнул оранжевый клинок, что целился ему в лицо. Карл отбил его телекинетическим импульсом, что снёс деревья, но тотчас утих. Его фибра всосалась в квадратный тесак Ника. Затем член Рес-Новаэ воткнул тесак в землю, и фибра Карла высвободилась из земли в направлении своего хозяина. Воин отпрыгнул. В это мгновение снова сверкнул оранжевый клинок, который столкнулся с голубым Ламиносаксом.
— Не хочешь говорить? Ну и чёрт с тобой. Я здесь всё-таки работаю, а не знакомлюсь, — непринуждённо проворчал Ник, сдерживая катану Карла.
В правой руке у него был тесак, который он не спешил использовать, а в правой было лезвие, похожее на чёрную кость или шип с рукоятью. Этот клинок и был изъеден оранжевой фиброй
— Почему не атакуешь? — не понимал Карл, готовый к удару тесака, который всё не наставал.
— Так мне не платили за твоё убийство. Я только время тяну.
— Этот клинок... он принадлежит Сангусу. Но я не чувствую в тебе фибры...Хотя нет, ты не силебид. Ты просто хорошо прячешь фибру. Так, что даже я почувствовать её не могу. Используешь её только для ускорения, а потом тут же обрываешь с ней связь. Умно. Но не очень эффективно против сильного противника.
— Может быть. Но мастера фибры все, как один, беспомощны, если даирокан не работает. Пока никто не устоял.
— Всё бывает в первый раз.

        
      
Группа стремительно шла сквозь чащу на север, ориентируясь на Хонсу. Дойти до Ревелатио быстро было нереально, но они надеялись просто избавиться от хвоста.
— А на кой гломус с нами Мэри идёт? — проворчал Энди, — Не проще послать её куда-нибудь, да на расслабоне быть?
— Дойдём до Ревелатио и пошлём. Всё равно мы не можем отдать её этим демонам, — ответил падре, озираясь назад: Мэри переглянулась с ним толи с благодарностью, толи с чувством вины. Так или иначе, отцу было смутно от этого взгляда.
Александр был спереди. За ним девчонки, которым было страшно. Их по бокам прикрывали Энди и Нейт. Мэри шла ещё сзади. И замыкал всех Алан. И всё это построение было разбито по щелчку Сербо, который оказался в самом центре и раскидал всех в стороны.
— Приветствую вас, мои избранные, — пошутил робот, подлетев вверх.
Алан и отец устояли с помощью барьеров и атаковали первыми. Огонь и колы потухли от голубых импульсов из рук робота. Затем тот же импульс притянул инквизиторов к нему. Они приготовились ударить, накопив в кулаки силу своих Ошей, но по итогу ударили друг друга. Сербо затем отправил лежачих в чащу леса. Нейт начал стрелять по нему, на что робот выставил руку. Пули остановились перед ним, так что он их собрал и выбросил в стрелка. Тот был готов умирать, но случайно отбил их все голубой энергией, которая так удачно всегда его спасала. Сербо это не удивило. Энди попытался атаковать Ошем ветра сзади, на что робот схватил за ногу сплендида, телепортировался к Нейту и бросил в него подростка. Девушки спрятались, не зная, что делать, а Мэри, хватаясь за голову, с трудом встала. Голос усиленно зашептал. Когда Сербо оказался перед ней, она неожиданно для себя выпустила целую глыбу льда. Роботу, конечно, это не помешал. Появившись уже сзади, на что Мэри развернулась уже с молнией в руках, Сербо просто схватил её руку и покачал перед ней пальцем. В этот миг девушка расплавила его корпус второй рукой с молнией и распустила изнутри лёд, что разорвал робота на части. Мэри, не веря глазам, отступила, смотря на невнятное получившееся чучело из льда и металла.
— У тебя получилось! — выкрикнула радостно Элис. Все остальные, оклемавшись, тоже подошли, чтобы посмотреть. Одна Карелин продолжала держаться поодаль.
— Это типа... всё? Он сдох? — постучал Энди по корпусу, из которого торчали шипы льда.
— Мэри, ты молодец! — воскликнул Алан.
— Я... он поддался.
— Поддался? — напрягся Нейт.
— Конечно, поддался! — сказала голова Сербо. Лёд лопнул, и детали начали собираться вместе вновь. А дыры в стали заделывались сами собой. От этого зрелища у всех пропал дар речи. Карелин схватила Элис за руку и отбежала куда подальше, пока у Мэри начинали желтеть глаза.
— Охереть... Мэри, беги! — опомнился Нейт, — Мы его задержим!
— Но...
— Беги, сказал!
Мэри кивнула и начала бежать, что есть мочи в сторону холма. Сербо же собрался и был как новый. Пули и Оши тут же обрушились на него, но один импульс, и всё кануло в небытие.
— Ну давайте поиграем, — непринуждённо поднял плечевые пластины безумный робот.
— Давай без игр, Сербо, — открылся портал, из которого вышел Йор. В лесу открылись ещё порталы, из которых начали выходить разные даэмар и солдаты Рес-Новаэ.
— О-у, в этот раз босс решился действовать серьёзно! Ну тогда ладно, — Сербо телепортировался к убегающей Мэри, схватил её и вместе с ней исчез, на что остальное братство даже не успело среагировать.
— А вас я грохну чисто из принципа, — Йор достал свой бердыш, а даэмар окружили мужчин, что встали спинами друг к другу.
— Падре, есть план?! — тревожно спросил Энди.
— Биться до конца.
— Чего?! Алан? — молодой инквизитор кивнул, его кожа стала металлом, — Нейт?! Хоть ты?! — начинал психовать подросток.
— Хей, расслабься, малой! Обосрёшься, когда трупом будешь, — Нейт достал Ласточку и подумал про себя, — "Надеюсь, я увижу тебя снова, где бы ты ни была".
— Ой пиздец! — Энди дрожащими руками сделал ветряной клинок, — Вы ебанутые!
Элис и Карелин сидели в кустах. Прямо возле них проходили даэмар. Элис хотела что-то вякнуть, увидев Йора, но Карелин закрыла ей и себе рот рукой, едва дыша. Медика трясло, и с её глаз лились слёзы. Элис, поняв серьёзность ситуации, не стала сопротивляться, закрыла глаза и начала про себя молиться за всех.

        
      
Сербо телепортировал Мэри на подъём и отбросил её от себя. Она хотела тут же броситься в атаку, но робот уже был сзади и схватил её за волосы. Чтобы Мэри не сопротивлялась, он сделал захват правой руке, потащив её к виду на лес. Время уже было остановлено, Мэри это чувствовала. Её дыхание застыло в момент лицезрения толпы даэмар, солдат и Йора, что были в шаге от уничтожения её товарищей. Страх перед Сербо уступил страху за них. Её начинало потряхивать.
— Посмотри на эту картину: ещё секунда и все твои друзья, что помогали тебе, умрут. Из-за тебя. Мы возьмём твоего даэмар и призовём в этот мир Края. И он уничтожит всё сущее. Мы в шаге от этого. Но ты можешь это остановить.
— ТЫ МОЖЕШЬ ЭТО ОСТАНОВИТЬ, — начал давить в унисон с Сербо глас из тёмных закоулков разума.
— У тебя есть сила, чтобы противостоять нам.
— У МЕНЯ ЕСТЬ СИЛА, ЧТОБЫ ПРИКОНЧИТЬ ИХ ВСЕХ, — каждое слово вколачивалось ржавым гвоздём в разум девушки, трезвоня по стенкам её черепа, пока Сербо нагнетал со стороны, — ВОЗЬМИ ЕЁ И ВЕРШИ ОПУСТОШЕНИЕ.
— И спаси своих друзей.
— И Я НЕ УБЬЮ ТВОИХ ДРУЗЕЙ, ДАЖЕ ЕСЛИ ТЫ СЛОМИШЬСЯ ПЕРЕД ИСТИНОЙ.
— Тебе решать, позволишь ли ты этому миру погибнуть из-за страха или рискнёшь…
— ДАВ МНЕ ВОЛЮ.
— Так или иначе...
— ТЫ ВСЁ РАВНО БУДЕШЬ МОЕЙ!
— Хорошо...– со слезами выговорила девушка вслух. Сербо никак на это не отреагировал.
Мэри дала монстру волю — искры зажглись. И жёлто-чёрные молнии сожгли пол леса, заставив Сербо отступить. Тело женщины вибрировало, вены почернели. Но она всё ещё боролась за контроль. Тёмные разряды отправлялись в робота, стирая в пыль деревья и траву. Но робот телепортировался из стороны в сторону, пока не появился у Мэри. Тёмным мечом она разрубила его клинки и броню, раскрошив их, как печенье. Враг собрался заново, и ударил лезвием. В этот раз оно горело голубой фиброй, поэтому выдержала тёмный клинок Мэри, что её поразило. Последующие его атаки были несогласованны и неестественны, ставя в ступор слабый разум Мэри, заставляя её уходить в оборону. Руки внезапно меняли направление, крутились и иногда буквально отделялись от корпуса. Найдя, казалось бы, удачный момент для контратаки, девушка сделала выпал. Тотчас её отбросило. Пытаясь встать, она обнаружила, что у неё уже не было правой руки, а из бедренная артерия пропитала штанину кровью. Настолько была быстра атака Сербо. Её тут же начало лихорадить от шока
— Я тебе не Карнифекс, чтобы сразить меня дешёвыми трюками. Мне нужен ОН!
— ТЕБЕ НУЖЕН Я. Я БЕРУ КОНТРОЛЬ. Я СПАСУ ТЕБЯ.
— Нет! Уходи! — схватилась Мэри за голову. Сербо просто стоял и смотрел, очищая лезвие от крови.
Мэри посмотрела на свою оставшуюся руку, в которой загорелась жёлтая молния, которая будто гипнозом приковала её взгляд. Желтизна из неё исчезла. Кровь почернела. И появилась пустота, от которой веяло фиолетово-чёрной фиброй. От этого у неё начался припадок, и она начала молить и кричать:
— Нет-нет-нет-нет! Уйди! Прошу!
— СЧАСТЬЕ, — рвало слово чудовище сознание, как жалкую бумагу.
— СТОП! НЕТ!
— ИСТИНА.
— Я НЕ ХОЧУ!
— ЗНАНИЕ.
— НЕ СЕЙЧАС…
— БОЛЬ.
— Я НЕ МОГУ…
— СМЕРТЬ.
КАРЛ! ПОМОГИ МНЕ! — слёзы текли ручьями, голос надрывался душераздирающим воплем. Пока не сел. Загорелась фиолетовая искра из пустых очей, и упоенно женщина прошептала, — Пустота… Наконец-то...
Время пошло вновь в момент выброса виляющих теней, что окутали небеса и лес. Само пространство осквернилось ими. Даэмар растворились в этих тенях с сверхъестественными рыками и криками, а Йор не понимая, что происходит, как и всё братство Гломуса, беспомощно смотрел по сторонам, пока не нашёл направление потоков тьмы. Вся эта теневая масса вернулась обратно к телу девушки, что медленно вставала, как если бы с мостика. Её отрубленная рука обрастала когтистыми отростками из финалума.
— Только я слышу твои крики о помощи, Мэри, — осматривая новую конечность, блаженно молвил даэмар, облизывая слёзы с лица Мэри. Зрачки расширились, и чудовище в женском теле увернулось от атаки, оторвав руку роботу, — Ты один из этих искусственных насекомых? — женский глас отдавал чудовищным тихим эхом. Тело откинуло руку в сторону, но та примагнитилась обратно к безмолвному Сербо, — О-у, может я заберу свои слова обратно?
Сербо пошёл в атаку, на что демон выпустил из пальчика искру в землю. И почву разорвало в радиусе двадцати метров грозовыми разрядами и тенями. На что робот искривил пространство, сделав себе безопасный коридор. Пистолетными пулями он взорвал женское тело в пяти местах, а затем принялся его кромсать. Кроваво-чёрное месиво схватило его конечностью из финалума, заставив его телепортироваться взад монстра. За это секунду Мэри уже восстановилась, приняв удар тёмным клинком.
— Как хорошо быть у руля, — азартно улыбалось лицо.
Тень Мэри почернела и зацепилась за конечность робота. Сербо хотел отступить, но куда бы он не телепортировался, чудище было рядом с ним. Тени атаковали со всех сторон, а сама Мэри находилась в двух местах одновременно, будто диктуя саму реальность. И тем не менее, Сербо всё отбивал с идеальной точностью и временем, предсказывая каждое сверхъестественное движение демона.
— Жульничаешь? — оскорбился даэмар, — Хорошо! Тогда я тоже!
Тень Мэри теперь расширилась, застлав всю поверхность собой. Сербо телепортироваться, но не туда, куда он хотел, а прямо на удары демона. Робот всё отбивал, но его корпус всё равно начал крошиться и резаться от потоков осквернённой фибры. Он попытался импульсом избавиться от дьявольской скверны, но этот же импульс и сдавил его, превратившись в тень. Мерзкие лапы из финалума вырвались из земли и забрались в механическое нутро, разъедая его, превращая в пыль. Сербо не мог пошевелиться, ничего не мог сделать. К его макушке прикоснулась ручка Мэри, что разочарованно проговорила:
— Всё-таки, не заберу я свои слова обратно.
Долгий был поединок. Оба воина обменялись несколькими небольшими порезами и уже сотнями ударов. Четыре проекции ударили по Нику, но он отпрыгнул и отбил все их атаки тесаком. От него проекции распались на фибру и всосались в кристаллический круг у рукояти меча. Карл пошёл в атаку. Как он и ожидал, Ник выпустил в него его же поток фибры, выбив катану высоко в воздух. Второй удар наёмника Карл сдержал уже мечом из фибры. Он ожидал удара ножом, но Ник отбил им катану, которая хотела вонзиться в голову наёмника сверху. А теперь он был готов наносить удар, но вдруг тьма окутала небо. На это зрелище обернулись оба.
— О нет... Уже? — взволнованно проговорил Карл, собираясь побежать, но его остановил тесаком Ник.
— Там, конечно, всякая жопа происходит, но таймер ещё не кончился, дружище. Никуда ты не пойдёшь.
Карл на эмоциях смял кусок леса своей фиброй: рельеф деформировался, деревья делились пополам — энергия уничтожала всё на своём пути. Ник увернулся от всего, в конце отбив остатки фибры и обыденно положив меч на плечо.
— Грубой силой меня не победить, старик.

        
      
Йор и братство Гломуса были в замешательстве от увиденного. Элис и Карелин, все перенервничавшие, подбежали к ним.
— Икари! — Йор замешкался, увидев недовольную принцессу, — Что происходит?!
— Я не знаю.
— Что-то очень нехорошее, — хмурился отец.
К ним под ноги прилетела оторванная голова Сербо, что распадалась на тёмно-пурпурные частицы.
— Какого? — опешил Йор, как и все остальные.
— Смотрите! Мэри! — Карелин указала на холм, что возвышался вдали.
— Это не она, — мрачно констатировал Йор.
— КАК ЖЕ ЭТО ПРИЯТНО СУЩЕСТВОВАТЬ! СКОЛЬКО БОЛИ МОЖНО ОЩУТИТЬ! — раскинув руки воскликнул демон. Эхо его голоса доносилось рокотом до всего живого.
Чёрное небо рассекли светлые лучи кораблей высших. Все пять "стрел" собрались сжечь всё под собой, как фиолетовая гроза уничтожила их всех в момент. Обломки посыпались градом, взрываясь об землю. Из них вылетали оставшиеся высшие, которых было несколько десятков. Они летели навстречу к демону, игнорируя даже Йора.
— Опять эти марионетки... ИМПОРЭМ! — позади Мэри появился многоглазый демон, — ВРЕМЯ ПРИШЛО! — Импорэм кивнул и исчез, — ВРЕМЯ ПОКАЗАТЬ ЭТОМУ МИРУ ИСТИННУЮ СВОБОДУ!
Высшие на своих ранцах хотели начать обстрел, но чудовище подпрыгнуло к ним, схватив нескольких тенями, и молниеносно приземлилось с ними на землю. Фиолетовая энергия просочилась сквозь доспехи упавших, испепелив всю органику в их телах, оставив пустые металлические оболочки. В остальных киборгов начали бить молнии с небес, которые обращали их в пыль, поэтому они начали спускаться в лес, где их расчленяло смолянистым льдом. Демон передвигался по теням, вскрывая броню когтями, как бумагу. Обезглавливая, разрывая плоть и металл голыми руками. Выстрелы прожигали его тело насквозь, но не останавливали его. Вбивая черепа в землю, вырывая горло и вспарывая животы, он остановился и посмотрел наверх, всё ещё принимая выстрелы. Гроза заставила абсолютно всех спуститься. И когда каждый смотрел на него в недоумении, как его уничтожить, он приказал:
— ВСПОМНИТЕ СТРАХ!
Искры в глазницах демона стали жёлтыми. Их отражение было в глазах каждого анотера. Некогда безмолвные киборги вскрикнули в муках и в безумии, пытаясь снять с себя металл, осквернивший их тела. Они бились в конвульсиях и в страданиях, падая наземь.
— А теперь, когда вы вспомнили, какого быть живым... будьте свободны, — с наслаждением приговаривал демон.
Он выпустил из двух пальцев фиолетовую молнию, что цепью прокатилась по всем, выворачивая их наизнанку. Кровь фонтанами хлынула по всему лесу, которую демон начал размазывать по своему телу. Но, захотев её лизнуть, он принюхался и с отвращением брякнул: «Фу, электролиты». Щелкнув пальцами, вся кровь и другая органика расслоилась на сиреневатый прах, что улетел по ветру с женского лица, на теле которого уже не было следов от плазменных дыр. От высших осталась лишь пустая броня, да проводка. За этим кошмаром издали наблюдали, как в параличе, братство Гломуса и Йор.
— Что б я лучше сдох... — прокомментировал Энди.
— Надо уходить! Быстро! — прокричал отец.
— НЕ-А, — тень окутала землю под всеми, полностью обездвижив. Их языки онемели. Мерзкие чёрные лапы начали ползти по телам братства. Только Йор, не зная, что делать, стоял и смотрел, как демон вышел из тени, как из воды, — За вами всеми я наблюдал сквозь призму Мэри, — обращался к группе монстр, проходя рядом с каждым и трогая их когтистой лапой, — Слушал ваши истории. Переживал за вас, когда вы были в беде. Это было... так тепло и приятно. Чувствовать. Вы, как никто другой, познали боль. И заслуживаете избавление. Но я дал слово... Я — ЧЕЛОВЕК с принципами. НО НИКТО НЕ ЗАПРЕЩАЛ МНЕ НАСЛАЖДАТЬСЯ ВАШЕЙ АГОНИЕЙ!
Искра передавалась из взгляда во взгляд, наполняя чернотой очи заточённых в тени. И каждый начинал кричать от неведомого и чистого ужаса. Но когда чудище посмотрела на Алана, он не закричал, хоть и вздрогнул. От этого демон заинтриговано хмыкнул. Потом монстр собирался обратить в кошмар Элис, но тут Йор вмешался.
— Не её, — одноглазый положил лезвие бердыша на плечо Мэри. Элис улыбнулась с надеждой.
— Куаттор... — выдохнул демон, — убери это недоразумение.
— Чего? — тело Йора от этих слов бесконтрольно вспыхнуло стихиями, оплавляя его тело. Он пытался это остановить, но всё же обернулся светочем, что улетел прочь в небо.
— Как же это потешно выглядит, — затем демон повернулся к Элис. И она погрузилась в кошмар.
Почувствовав что-то неладное, демон обернулся и посмотрел в глаза Нейта, но тьма отказывалась их окутывать. Мужчина смотрел прямо в искры чудовища, умудряясь кривить недовольное лицо. А его рука пыталась изобразить средний палец.
— Очаровательно! Страх на тебя не работает. Только чувство вины. Что-то хочешь мне сказать?
— Да… по-шёл на хер!
Нейт освободился и вынул пистолет, выстрелив в лицо своей подруги. Несколько пуль насквозь пробили щеку, скулу и лоб. Демон никак не среагировал. Нейт дострелял барабан, ранив шею и грудь. Никакого эффекта. Даэмар разочарованно выдохнул:
— Мои тени тебя не удержали. И беспричинный страх на тебя не работает. Ты так возвысил мои ожидания, а теперь обрушил их своей беспомощностью. С тобой что-то не так. Ты мне не нравишься, — удручённо всплакнул демон.
Из пальцев Мэри выскочила молния, ударившая правую руку Нейта. Он выронил Ласточку и упал в конвульсиях. Прямо на его глазах кожа с руки начала облазить, мясо испаряться, а кость крошиться в труху. От этого зрелища и страшной боли он всё же закричал.
— Хоть так ты потешишь меня, никудышный любовничек. Да и помереть ты хочешь больше всех из-за своей дохлой подружки, так что мне необязательно погружать тебя кошмар, — демон развернулся к остальным, восторженно улыбаясь от застывших в ужасе гримас, испускающих музыку страданий, — Знаете, когда страх одолевают каждую клеточку вашего тела...когда вы чувствуете, что вот-вот скоро умрёте, нужно поймать мгновение — ваша жизнь проносится перед глазами. Вы вспоминаете всё прекрасное, всё важное. Всё ужасное. На этом контрасте строилось ваше существование. Как собачки, вы терпели боль и бренность бытия, ожидая вознаграждение за это в виде мимолётных эндорфинов. И даже те не могут вас радовать в полной мере, если вы не ощущали себя плохо. А потом... всё по новой. Так или иначе, вы закончите свой путь в муках. Или кто-то другой будет мучаться по вам. Я хочу, чтобы эта мысль осела на подкорке вашего сознания и преследовала вас всю жизнь.
Ник прыгал по лесу со скоростью, что его силуэт оставался далеко позади. И всё же был на волоске каждый раз, когда из Ноэста вырывались гигантские полупрозрачные руки из фибры. Зачастую они держали мечи, что разрубали по десять стволов деревьев за раз. Из очередного разреза в Ноэст выскочил Карл, что накинулся на Ника, опрокинув его. Ламиносакс вонзился в квадратный тесак так, что оба клинка треснули, что ни на шутку перепугало Ника. Но он расслабился, как только прозвучал будильник на его маленьком круглом ПДК.
— О, время вышло! — озорная радость наёмника ввела в замешательство Карла, — Ну ладно! Пока!
Под наёмником открылся портал, и он туда провалился. Ламиносакс воткнулся в почву, а Карл, сдерживая злость, сжал кулак. Потом быстро встал и побежал в сторону, откуда появилась тьма. «Я иду, Мэри! Продержись ещё немного!».
Демон наслаждался идиллией криков друзей Мэри, но сдерживающийся Алан его раздражал. Он испытывал страх, но не вопил, не плакал, не сожалел. Он сжимал зубы. И тут даэмар заметил, что кулак Алана чуть-чуть сдвигался, сопротивляясь тени.
— У-у, строптивый какой! Может, даже лучше, чем твой друг? Ну давай! Попробуй!
Взмахом пальчиков, демон освободил Алана от оков. Стальной и раскалённый кулак тут же врезался в ладонь девушки, оплавив на ней кожу. Этот удар сносил лица одержимым, но не сделал демону абсолютно ничего. Поэтому Алан удивился. Демон тоже.
— Это всё? Ну хоть ты меня не разочаровывай, инквизитор! Я дам тебе второй шанс!
Даэмар с маниакальной улыбкой одной рукой перебросил Алана через себя в лес. Инквизитор даже не сразу понял, что произошло, пока вставал с грязи. Демон же нашёл сумку Мэри и достал оттуда ледяную сферу с тем самым цветком и подошёл к молодому инквизитору.
— Пожалуй, единственное, что красивого смогла создать наша Мэри, — сфера подтаивала, поэтому монстр добавил в неё своей фибры, — Теперь не будет таять. Я вот хотела, чтобы ты мне это подарил, — демон будто специально так сказал, чтобы сердце Алана ёкнуло, — А не этот мутный Нейт со своими травмами, мёртвой бабой и отсутствием инстинкта самосохранения.
Инквизитор ещё не отошёл от кошмара, поэтому, протерев глаза, он не сразу понял, где он. Здесь было закатное розовое солнце, что окрашивало в тёплые оттенки отражающую гладь озера. На другом берегу было цветастое дерево. Это была деревня Мисеры. Мэри подошла к нему с цветком.
— Ты был так пьян тогда, — миловидно краснея улыбнулась она, — что упустил свой шанс. Но, если отмотать время, ты бы подарил мне этот цветок?
Девушка взяла руку Алана, как бы давая ему взять её щеку. Молодой инквизитор покраснел и обомлел на мгновение. Но память дала о себе знать, и с окаменевшим лицом он выстрелил лучом. Всё окрасилось в тёмные тона мрачного леса, где на самом деле находились они. Демон с дьявольской улыбкой отскочил, откинув ледяной шар в сторону.
— Что? Я тебя не нравлюсь?
Даэмар выхватил меч, вынудив Алана уклоняться. Несколько взмахов, за которым последовал колотый удар. Молодой инквизитор рискнул, схватив лезвие предплечьями, что вызвало сомнительную улыбку на лице Мэри. В металлических волокнах сверкнула голубая фибра, и Алан разломил тёмный клинок, удивив демона. Это удивление чуть не стояла ему огня в лицо, от которого он ускользнул по льду. Из-за его спины вырвались обезображенные трёхглазые ледяные драконы, обратившие в бегство Алана. Огненными шарами он не давал им добраться до себя, пока не расплавил их. В последний миг когти Мэри сверкнули позади него, но Алан принял удар финалума рукой, которой только чуть её поцарапал. Из царапины струилась голубая фибра, не дававшая скверне проникнуть внутрь. Это вызвало изумление у даэмар. В этот раз он получил мощнейший поток внезапно голубого огня прямо в лицо, что снёс его прочь от инквизитора. Пламя не жгло деревья, не жгло траву. Только демона. Алан удивлённо посмотрел на свою руку, когда закончил жечь тварь. Голубой очищающий огонь струился по его венам. Новая сила проснулась в нём.  Но этого было недостаточно. Обгорелое голубыми искрами тело встало, отращивая монструозный черты из финалума. Лишь на правой части тела оставались черты Мэри. 
— А ты особенный по-настоящему! — восхищённо пророкотало чудище. Жёлтые искры сменились на фиолетовые. 
 Из облезлых пальцев свернули опустошающие молнии, превращавшие в пыль деревья. Однако, врезавшись в Алана, что укрыл лицо, они оставили только фиолетовые нарывы. Разряды окружили инквизитора со всех сторон, поэтому он выпустил голубое пламя вокруг, что остановило их. Демон выпустил мощнейший чёрный разряд, заставив Алана защищаться огнём. Благородный огонь удерживал тьму, но начинал ослабевать. И, когда силы Алана почти закончились, молния поразила его солнечное сплетение, заставив согнуться от боли. Тени опрокинули его, а монстр вонзил теневой клинок в один из нарывов в животе, от чего Алан вскрикнул. 
— Наконец-то я сломал тебя. Не твою волю, так тело! — возрадовался обгорелый монстр, в котором Алану было противно видеть лицо Мэри. Противно и больно. 
— Прости, Мэри... Я подвёл тебя... Убей уже меня, дьявол!
— Не-е-ет! Я не убью тебя, — даэмар поставил оголенную и обгорелую ногу на грудь раненого, — Я дал слово. К тому же, ты предназначен для чего-то большего. Твоя воля противостояла моей пустоте, — дьявол восстановил губы Мэри и поцеловал свою ладонь, прикоснувшись ей ко лбу корчившегося инквизитора, — Ты достоин.
— А ты — нет, — прозвучало эхо по всему лесу. Карл пришёл. 
— Тебя-то я и ждал! — демон сошёл с Алана, вынув из него меч, и начал подходить к воину, — Только ты опоздал, — монстр полностью восстановил тело Мэри, чтобы умилительно пролепетать, погладив себя по лицу, — Твоя девочка уже — Я. 
— Я знаю, — опечалено ответил Карл.
— Так и что будешь делать теперь, учитель?
— Сделаю то, что должно.
Тьма завесой появилась в пространстве, отделив учителя и тело ученицы от остального мира. Тени обошли стороной Карла, не сумев пробиться сквозь его ауру. В них различались силуэты мертвецов, что переливались друг с другом в агонических образах.
— Они давно свободны. Но ты... ты столько страдал за двадцать веков своего существования. Разве ты не устал созерцать боль этого мира? 
— Устал. 
— Разве ты не хочешь быть свободным?
— Я никогда не буду свободным. Но мой конец настанет совсем скоро. Так что не беспокойся за меня. 
 Демона это рассмешило. Тотчас он напал, схлестнувшись в дуэли с безымянным воином. Их мечи переливались энергиями и двигались, прорезая само пространство. Тёмный клинок начал двоиться, оказываясь в нескольких местах одновременно. Карл использовал проекции, но их разрывали тени. Поэтому ему приходилось мастерством отбиваться от двойных атак, прокручивая меч в воздухе, как лопасть. Однако, схлестнувшись вместе с тёмным мечом, Ламиносакс растрескался. 
— Твой клинок слабеет. А Вероникс питается этой слабостью! 
 Полутораметровый клинок демона засветился фиолетовым, на что Карл преобразил фибру в трещинах Ламиносакса в чёрно-синюю, разрубив Вероникс. Демон отскочил, изумлённо взглянул на синюю энергию на своём уничтоженном клинке, а потом выбросил его во тьму. 
— Не возьму всё в толк за эти годы, кто ты из двенадцати, — задумался Карл, — Я уже видел этот меч. Но он принадлежал ни тебе. 
— Вероникс принадлежит любому, кто познал истину. Да и сказать, что я из двенадцати Края — будет неверно. 
— В таком случае, зачем ты понадобился Рес-Новаэ?
— Они бредут по ложному пути к ненастоящему концу. Что они могут понимать в нас? 
 Даэмар сложил пальцы руки в Рубоши, и тьма обрушилась шипами на Карла, врезавшись в его барьер. Целый купол из непроглядной черноты, что со всех сторон пыталась проколоть старого воина. Ламиносакс, поднявшись в воздух, круговым движением разрезал все отростки тьмы. Карл схватил его, и двое мечников сделали выпад, пронесясь мимо друг друга. На боку Карла появилась фиолетовая царапина, и демон самодовольно произнёс:
— Ты промазал. 
— Нет. 
 На куполе из тьмы появился разрез, которой цепной реакции избавил пространство от черноты. Скверна и агония растворились в воздухе, как их и не было. Но дуэлянты оказались совершенно в другом месте. Бескрайнее поле колосков, колеблющихся по ветру. Они стояли посреди какого-то кратера, в центре которого был ровные круглые следы. А над ним точно завис Хонсу прямо посреди дня. Хоуку был скрыт за облаками, так что всё вокруг было в синевато-серым. Два небесных тело были одновременно на небе. Давление было другим. 
— Что это за место? — демон ладонью прикоснулся ко ржи, вдыхая глубоко воздух, который тоже отличался, — Это не Энненур. Не Локувит. Это... Первый Примум. Начало этой больной линии.... — Ты... ты не человек. Как же я не догадался сразу? Ты — нечто большее. Как и я! 
 С дьявольским восторгом демон поднял руки, попытавшись снова обернуть всё сущее тьмой. Из-за горизонта появился синий многорукий колосс, что изничтожил черноту мира километровыми лезвиями, пронёсшимися над парой нелюдей. 
— Это мой тестуануром. Я здесь повелеваю.
 Карл рывком разрубил горло своей ученице. Демон от неожиданности выпустил из себя бесформенных чудовищ, что вонзились клыками и когтями в воина. Тот с трудом сформировал сине-чёрный шар в руке, направив его в центр химеры, которую смяло внутрь самой себя. Земля начала отрываться пластами и притягиваться к монстру, давя его конечности. Карл смог высвободиться и залезть на сформировавшийся земляной шар.
— Ты что? Хочешь подавить МОЮ ВОЛЮ?! — пытался выбраться из маленькой планеты демон. 
— Да. 
 Сфера сжалась, и чудища с адскими криками стали испарятся. Карл открыл часть шара, в глубине которого был обездвиженный демон. Только голова Мэри не была застлана породой. Карл прикоснулся ко лбу своей ученицы, чьё лицо скалилось в сопротивлении. Затем успокоилось и заснуло. И тестуануром вновь изменился. 
 Тьма была везде и всюду. В ней уже не было мертвецов — были зависшие и тлеющие очертания родных краёв: ели, домик, холмики — всё это обращалось в пыль, что циркулировала кругом. Карл упал под её гнётом, как чёрная фибра вонзилась в его тело, отравляя до кости фиолетовой фиброй. Несмотря на то, что его тело разлагалось, он встал и пошёл вперёд. К небольшому участку света. Это был пруд. Тот самый пруд. Посреди него сидела на коленях Мэри прямо на глади воды. 
— НЕПЛОХО ТЫ ЭТО ПРИДУМАЛ — ЗАГНАТЬ МЕНЯ В СВОЙ ТЕСТУАНУРОМ. НО ЗАЧЕМ ТЫ ПРИШЁЛ В МОЙ РАЗУМ? — глас дьявола исходил из самого пространства. 
— Это не твой разум. 
— НО Я ЗДЕСЬ УЖЕ ГЛАВНЫЙ. ТЫ В МОЁМ МИРЕ. Я СОКРУШУ ТЕБЯ. 
 Гигантские когтистые лапы ударили из тьмы, но безымянный воин их разрубил. Потом ещё. И ещё. И ещё. Как мясорубка, он прорывался сквозь скверну к своей ученице, что безропотно сидела на тусклом свету. Один коготь задел Карла, и чтобы его не уничтожило, он призвал колосса из фибры, в котором спрятался от всемогущего демона. Начали бить грозы, что рассекали части рыцаря-самурая. Карлу приходилось тратить уйму энергии на поддержание защиты. В нём он, спотыкаясь, дошёл до пруда. Выйдя из колосса, жестом он приказал закрыть его и Мэри от влияния монстра. Девушка была в прострации: пустые чёрные очи, из которых текла будто смола. Карл сел на колено перед ней, встряхнув за плечо. 
— Мэри? Ты ещё тут?
— К-карл? Ты пришёл... Я тебя звала... И ты пришёл...
— Конечно, пришёл, — голос воина вздрогнул. 
— С-спасибо... Только... уже поздно... Я проиграла... Хотя бы их спасла... Прости...
— За что я могу тебя прощать?
— Я подвела тебя... 
— Нет. Это я тебя подвёл. 
— Неважно... уже поздно... Я всё равно больше не могу так...я никогда не смогу... полноценно...радоваться... кричать... плакать... смеяться...любить. Я не хочу так жить. Убей меня, — Карл молча встал и с трудом достал меч. 
— Я надеялся, что этот день никогда не настанет. Я к нему готовился всё это время… но я всё ещё не готов. 
— Ты должен... как должен был тогда... когда я впервые увидел меня... Окончи мои страдания, — Мэри надрывалась и захлёбывалась в чёрной жидкости. 
 Карл тяжело вздохнул. Он смотрел в измученные и потухшие очи ученицы, которую он воспитал и вырастил. Он вспоминал те немногие моменты, когда она радовалась и смеялась. И как он ей запрещал это делать. Из страха. Из своего страха. От этого он сжал меч своей ладонью, а дыханье его перебивалось. Колосс был почти на исходе. Гроза и тени оставили только фибриновый скелет, что продолжал до смерти укрывать обоих. Снаружи был слышан чудовищный вопль на ноуоге. Учитель поднял меч над ученицей и вонзил его в землю, обняв Мэри. Его энергия вытолкнула всю тьму обратно за горизонт. И снова встал голубоватый барьер, охранявший полуразрушенный тестуануром Мэри. Всё теперь тут было осквернено и наполовину обращено в прах. Карл волнительно посмотрел на свою ученицу — тьма из её глаз исчезла. Она непонимающе смотрела на него.
— Карл... почему...? — не успев договорить, девушка потеряла сознание, а Мэри продолжал её обнимать, пока тестуануром сменялся реальностью. 
 Оказавшись снова лесу, который был уже лишён скверны, Карл аккуратно положил спящую Мэри подле Алана, что до сих пор лежал и корчился от боли. Увидев Безымянного, он первым делом спросил:
— Она...?
— Нет. 
— А он...
— Всё ещё в ней. 
— Понят-но. 
— Дай помогу, — весь израненный и изъеденный демоном, Карл первым делом рукой высосал всю фиолетовую фибру из молодого инквизитора. В руке она стала тёмно-синей и испарилась. А раны Алана стали быстро заживать с помощью его кибернетических клеток.
— Спасибо... но что это за энергия?
— Это Инам. Сила пустоты. Она разъедает всё до тех пор, пока оно не исчезнет. 
— Так вы же сами...
— Это неважно. Я выдержу, — Карл был весь скорчен и слаб, но всё же с трудом выпрямился. 
— Что вы будете делать теперь? 
— Сейчас... всё кончится. Я не прошу и дальше сопровождать защищать Мэри, но я прошу, чтобы вы унесли её отсюда. Это моя последняя просьба. 
— Хорошо, но... 
— Ты уж выполни её, Алан, — сзади Карла появился Сербо. Молодой инквизитор ошалел, что-то невнятно пролепетав, и попытался вскочить, но у него не вышло. Сам же Карл даже не обернулся, когда робот вальяжно положил руку ему на плечо, — Интересное тут разыгралось представление. Жаль, что я его не смог увидеть. Но, раз уж оно закончилось, у нас с мистером Безымянным есть неоконченное дело.
— Прощайте, — напоследок сказал Карл, и оба они исчезли, оставив Алана в недоумении. Он посмотрел на Мэри, что умиротворённо спала: кроме уставшего и измученного вида, на ней не было никаких признаков ужасной бойни. А Алан затем повернулся к  Хонсу, что уступал место утреннему свету, и промолвил, — Боже, спаси нас..., — он с трудом встал и через боль поднял Мэри на руки. 

        
      
 Сербо и Карл оказались посреди небольшой равнины, окружённой холмами и горами. Карл сразу понял, что они появились не так уж далеко от места битвы. Но отсюда уже ничего не угрожает Мэри. Сербо чуть-чуть прошёлся и встал за несколько шагов от израненного воина. 
— Долго ж я пытался достать тебя. Через девчонку это было сделать проще всего. Всё-таки чувства вещь контрпродуктивная. Полез в лежбище дьявола, отравил себя Инамом. И всё, чтобы спасти сознание девчонки от монстра, который всё равно возьмёт вверх. И вот теперь... ты здесь. Перед мной. 
— Значит, всё это время... вам был нужен я, а не Мэри? — Карлу было тяжело говорить из-за ран. 
— Мы обнаружили, что девушка нам более не нужна. Я использовал её, чтобы добраться до тебя. Но потом... мы больше не будем с ней запариваться. У нас много других планов. Так что можешь не беспокоиться. 
— Меня беспокоит, что ты теперь машина, что жаждет конца света. Зачем? Ведь ты со мной боролся против одержимых на Лиденасансе. Против Сэнсо. Или для тебя тоже мир теперь прогнил? 
— Мой ответ не имеет значения. Мы оба знаем, что будет. Был бы рад, если бы ты не сопротивлялся. 
— Я бы и рад. Только если ты пообещаешь... что больше не тронешь её. 
— Этого я не могу пообещать. Ты же знаешь, что грядёт после твоей смерти, так? 
— Тогда... сойдёмся в последней битве... брат по оружию.
 Карл вынул треснутый Ламиносакс из ножен. Трещины и руны перевались голубым и синим цветами. Сербо скрестил руки, из которых вышли усиленные фиброй клинки. Бывшие братья по оружию застыли перед друг другом. И время остановилось.

Эпилог

Мэри проснулась, когда на улице вечерело. Она спала на спальном мешке под каменными плитами, поставленными как палатка. Неподалёку был потухший под дождём костёр, рядом с которым пробегала тропинка посреди леса. Встав, девушка заметила, что она была отдельно от остальных. Всё остальное братство укрывалось в соседней "палатке", которая была больше. Под ней даже поставили второй костёр. Они обсуждали случившееся: как они испытывали чистый и беспричинный страх. Нейт усмехнулся, что сплендид тогда намочил штаны, за что его приструнила Карелин, ответственная за благополучное общение. Мэри не спешила к остальным, боясь того, что будет. Её обеспокоило, что среди всех тут не было учителя. Но, вспомнив, что он хотел её снова бросить, беспокойство сменилось тоской и обидой. Её сумка была рядом. Там были все вещи, включая её ледяной шар с цветком. Взяв его в руки, она испытала столько разных эмоций: радость, что он был ещё с ней; благодарность, что кто-то его нашёл и поднял; печаль, потому что тот, кто его подарил, не любил её; и отвращение, потому что во льду была фибра монстра, что терроризировал её всю её жизнь. Но зато лёд хотя бы теперь не таял. Будто вечный лёд Дай-Хан. Убрав его обратно в сумку, она долго не решалась выйти к остальным. Не только из-за чувства вины, но и из-за промелькнувших воспоминаний: как она расчленяла высших, как её тело несколько раз было изуродовано, как она мучала своих друзей, ранила Нейта, Алана и учителя. Последнее — было самым больным.
Но всё же она решилась выйти к остальным. Заметив это, все умолкли. А отец Александр с серьёзным лицом встал и перегородил ей путь. Мельком девушка увидела остальных. Подруги были взволнованы и будто бы испытывали вину. Энди недовольно фыркнул. Нейт отвернулся. Мэри вспомнила, что лишила его руки до самого плеча, из-за на нём висел пустой рукав. А Алан внимательно смотрел девушке прямо в глаза.
— Мэри..., — тяжело сказал падре.
— Отец Александр, — напряглась девушка.
— Я хочу извиниться перед тобой.
— Что?
— Да. Я был не прав, считая тебя одержимой... Вернее, ты по факту одержима демоном, но... совсем не так. Ты не желала нам зла и помогала, вопреки своему чудовищному положению. В то время, как я подозревал тебя и пугал, непреднамеренно ставя нас под угрозу.
— Отец... вы были полностью правы. Это я вас поставила под угрозу. Я ничего не говорила. Я должна просить прощения. 
— Да. И это тоже правда. Но, обсудив всё вместе, мы пришли к выводу, что никто бы из нас на твоём месте об этом не говорил. 
— Я...  я даже не знаю, что и сказать. Спасибо вам... за понимание. 
— Не благодари. Ты сама понимаешь, что ты должна нас покинуть. Мы не можем тебя защищать. Опасность и без того была велика. Но от тебя она оказалась ещё больше. Мы бы с Аланом взяли на себя такой риск, но мы должны защищать принцессу, Энди и Карелин, — Энди позади выкрикнул, что его защищать не надо, — К тому же, как бы мы не относились к тебе, страх всё ещё силён в наших умах. 
— Да, я понимаю, — грустно высказалась Мэри. 
— Мы можем дойти вместе до Ревелатио. Но там наши пути разойдутся.
— Нет. Я… я и так создала вам столько проблем. К тому же, я не хочу возвращаться в Ревелатио. Я уйду прямо сейчас. 
— Хорошо, — отец пропустил Мэри к остальным. 
— Я.... простите меня, — едва выговорила Мэри, виновато встав перед остальными. 
 Никто ничего не сказал. В их очах Мэри видела отражение чудовища. Даже в золотых глазках сочувствующей Элис. Карелин боялась смотреть на Мэри, сразу вспоминая, как монстр прикасался к её сознанию. Пережитые кошмары не давали никому что-либо сказать. Мэри посмотрела на Нейта, надеясь, что хотя бы он что-нибудь скажет. Но он даже не повернулся. Алан задумчиво смотрел в землю. 
— Да иди ты к чёрту, Мэри, — ответил Энди, — Никакие "простите" не изменят того пиздеца, через который мы прошли, — Мэри нечего было ответить. И никто не сказал ничего в противовес. 
— Прощайте, — разочарованно напоследок сказала девушка и ушла. И ни у кого не хватило духу попрощаться в ответ, кроме отца Александра:
— Прощай, Мэри. 
 Алан вышел из раздумий и переглядел всех сидящих рядом. Переглянулся с отцом. И ему стало как-то не по себе.
— Отец, можно на пару слов? 
— Да, Алан. 

        
      
 Мэри быстро собрала вещи и, оглянувшись на остальных, пошла куда-то, лишь бы куда. Дождь легонько моросил, словно просто придавая окрас её подавленному настроению. Ей столько хотелось выпустить эмоций, но всё упиралось опять в демона. Она почувствовала злость на учителя, что зачем-то оставил её в живых и снова куда-то исчез. И теперь она даже не знала, что делать, куда идти. Ведь вернуться домой во Врата было нельзя из-за охоты Инквизиции. Или вернуться домой в Тартар, где её презирали всю жизнь? Она и не хотела думать о Рес-Новаэ и высших. Из-за безысходности она остановилась, смотря в серое и пустое небо. Капельки падали на её лицо, будто бы пытаясь смыть все негативные эмоции и мысли. Но только разбавляли их в бесформенный ком, что всё ещё фоном оставался в её сознании. 
— Мэри! — прервал поток меланхолии голос сзади. Мэри не сразу поняла чей он и обернулась, увидев Алана с вещами. 
— Алан? Что случилось?
— Ничего. Просто хотел спросить, не составить тебе ли компанию?
— Компанию? Ты должно быть шутишь...
— Ни капли. Если я не буду с тобой, я не смогу исполнить своё обещание. 
— Тогда ты уже должен был. 
— Я пытался. Но не вышло.
— Я знаю. Я тоже пыталась... выполнить своё...
— Тогда мы квиты. Будем заново пытаться сдержать слово. Идёт?
— Я... я не понимаю, Алан... А как же отец Александр? Остальные?
— Отец сказал тебе, что защищал бы тебя и дальше, но не может из-за остальных. Поэтому я предложил ему разделиться. 
— Но... зачем? 
— Я уже сказал. Да и не хотелось бы, что все наши усилия по твоей защите пошли прахом. 
— Я даже не знаю, что и сказать... Я же столько вреда вам причинила... И тебе... 
— Тогда ничего не говори. Я так понимаю, значит ты согласна. Куда идём? Какие планы? В Северные Врата, как я понимаю, ты не ногой? 
— Ну...да... я даже не думала об этом. 
— Просто скажи, чего ты хочешь? 
— Найти своего учителя... снова. 
— Ты уверена, что это хорошая идея?
— Он многое должен объяснить. 
— Согласен. Мне тоже есть о чём его расспросить. Тогда пошли? 
— Пошли, — Мэри приободрилась, — А что потом? Пойдёшь за остальными? Или будешь со мной дальше?
— Буду с тобой, сколько потребуется. 
— Алан...правда, не стоит...
— Я не хочу ничего слышать. Злые люди хотят тебя использовать. И я увидел для чего. Я им не позволю. 
— Спасибо. 
— Было бы за что. 
— За всё. 

        
      
 Отец Александр уселся с остальными. Отсутствие Алана и его вещей вызвало у всех недоумение.
— Он чё, — спросил Нейт, — Пошёл за ней?
— Да, — смутно ответил отец, поглаживая лоб.
— И вы его отпустили?
— Он взрослый парень. Может принимать решения сам, — отец пристально взглянул на Нейта, — Хотя лучше бы пошёл ты.
— Не, не лучше, — Нейт кивнул в сторону отсутствующей руки, — Зачем он за ней пошёл?
— Понравилось ему, когда доминируют над ним, — хихикнул Энди. 
— Я не знаю, — продолжил невозмутимо отец, — Сказал, что ей нужна защита. 
— Он сможет её защитить? — усмехнулся Нейт. 
— Учитывая, что только он дал отпор чудовищу внутри неё — думаю, что вместе им двоим мало что угрожает. 
— Йор их в Каврусе обоих откуралесил. Забыли падре? — вспомнил Энди. 
— У них уже есть большой опыт. Справятся. Надеюсь только... да неважно. 
— Надеетесь, что Мэри его не прикончит? 
— Да, Нейт. Именно так, — падре посмотрел на девушек. Карелин всё ещё не могла отойти от кошмара, а Элис была в глубокой печали, — Теперь нам ничего не угрожает. Нам стоит хорошо отдохнуть. Завтра отправимся домой. 
 Нейт устало выдохнул. И его лицо исказилось в сожалении. С трудом он достал Ласточку левой рукой, подумав: "Вот надо было тебе, сука, отрезать правше правую руку", осознавая, что на этом карьера наёмника для него закончена. Приключение это скоро закончится. И жизнь станет ещё скучнее. С другой стороны, он больше не хотел бежать от прошлого. И с нетерпением ждал, что он сам сделает, когда вернётся домой, чтобы раз и навсегда покончить с призраками прошлого. 

        
      
 Игнавус прибыл в замок Аранеи. В её покои, где она плавала в восстановительной барокамере. Это место было набито проводами и дисплеями, отслеживающими состояние баронессы. Даже взглянув необременённым знаниями глазом, было понятно, что всё не очень хорошо. Охрана не препятствовала гиганту на пути. 
— Игнавус..?! Верховный Барон, что вы тут делаете? — Аранея манипуляторами вынула себя из камеры и укрыла своё мерзкое арахнидское тело полотенцами. Её руки очень плохо функционировали, а следы от световых колов никак не хотели уходить. 
— Собираю армию. Скоро грядёт то, о чём мы только мечтали. 
— Совершенный Вид? Только не говорите мне, что вы и вправду поверили этим локусам! 
— Ты не была там, Аранея. Ты не видела тени могущества Края своими очами. Мы близки к концу, как никогда. Я даже мечтать не мог, что даже доживу до такого. А теперь... я поведу каирхатсу к совершенству! 
— Этот Аку просто вас использует, чтобы занять трон! Как же вы этого не видите? 
— Ещё этот Аку сказал, что среди нас есть неверный нашим идеям. Суркулус и Карнифекс отдали свои жизни, ради них. Может быть, это ты?
— Я? Никогда, Верховный Барон. Но вы совершаете сделку с самим дьяволом! Вы видели этих существ? Они заползли даже в мой Улей! Истерзали и перевоплотили моих людей в омерзительных монстров, что начали распространяться как зараза! 
— Ты потеряла связь со своим Ульем после позорного поражения мальчишке и святоше. 
— Да что же вы говорите! Эти монстры атаковали вашу столицу! Убили сотни людей! 
— Они послужили пищей для великого перевоплощения. Слабые должны сгинуть, чтобы освободить путь достойным и сильным. И если мои люди таковы — значит так и будет. 
— Я не понимаю, чего вы хотите...
— Я хочу взять твоих арахнид и уничтожить Северные Врата. 
— Уничтожить Северные Врата? Вы с ума сошли? Даже без этих локусов, это самоубийство! А вы хотите это сделать, ради монстров? Нет. Я не пойду на такое. Пусть я и потеряла статус полноценной матки Улья — никогда я не скормлю своих детей чудовищам, что хотят уничтожить этот мир! Даже ради Совершенного Вида. 
— Да будет так. Я это сделаю. 
 Игнавус схватил маленькую арахнидку за горло. Манипуляторы начали беспомощно стучать по его корпусу, не оставляя даже следов. Аранея билась в конвульсиях, не понимая, почему её «дети»–стражники стояли и смотрели. 
— Да свершится Ордо-Вита над тобой, слабое создание! — пророкотал колосс, –сжатием руки, Игнавус сломал арахнидке шею. И бросил её на пол, как мусор, — Теперь я ваш барон, арахниды! Уберите это. Выберете свою новую матку и выдвигайтесь к границам Врат, — приказал Игнавус охране. Те поклонились и поспешили распространить информацию через феромоны. 
— Куда отправляемся дальше, Верховный Барон? — вошёл сбитый телохранитель Аудасия, положив гранатомёт га плечо. Калкулус стоял позади с насаженными на его хромовые клинки арахнидами. 

        
      
 Далее Игнавус приземлился со своим флотом гигантских к.ларов — кораблей у разноцветных песков Лайбертаса. Верховный Барон вышел со своими телохранителями из парадной двери, но, не успел он ступить на разноцветный песок, как гигантский червь Сандо возвысился над ним. 
— Не часто я смотрю ввысь! Почему ты преграждаешь мне путь, о великий сенсум? — воскликнул Игнавус, жестом показав опустить телохранителям и солдатам, что выходили за ними, оружие. 
— ТЫ, — Сандо говорил, используя колыхания песка и завывания ветра в своём теле, — ПРИШЁЛ — РАЗРУШАТЬ. 
— Ты прав. 
 Игнавус поднял руку вверх, и лазеры со всех кораблей ударили по сенсуму земли, обратив его в ничто в один момент. Корабли Игнавуса двинулись вперёд на Лайбертас. Своими сенсорами, как биноклем, Верховный Барон видел, как добровольцы переполошились, собираясь давать отпор. "Глупцы", — подумал он, смотря на свой могучий флот. Его мнение резко переменилось, когда в корабли начали врезаться стеклянные горы, восстававшие из песка, раскалывая их на части. Один за другим. Примусы Игнавуса начали беспомощно палить со всех орудий со своих кораблей по песку. Но стеклянным горам ничего не мешало вырастать в секунды, обращая силы Игнавуса в бегство. Даже новид щиты и от них не спасали.
— Проклятый червяк! — воскликнул барон. 
 Его поспешили упрятать в корабль, на котором он отлетел с остатками своего флота прочь от разноцветных песков и стекла, что начинало окружать свободолюбивый город. Возвышаясь посреди дюн, наблюдая за тем, как венаторы празднуют и чествуют своего сенсума, Игнавус злобно пророкотал сам себе:
— Эти венаторы — жалкие и ржавые оборванцы не стоят войны с богом земли. Ничего. Скоро они пожалеют, когда их божок встретиться с Краем. Облетите Лайбертас и доставьте меня к главному поселению Деменида! 
 Леса Деменида стали серыми и блеклыми. Сквозь их кроны прорастали финалумовые сталагмиты по всей территории, убивая всё живое вокруг. Теперь они были не блеклыми, а наполненными чернотой и Инамом. Из-за этого дух бестианид пал. Но сын Карнифекса Дисса своими речами и волей дал надежду, что род бестианидов снова одолеет зло. Эту надежду раздавил Игнавус, как и самого Диссу в ритуальном вызове. Провозгласив себя бароном, он указал бестианидам готовиться к войне.

        
      
 Спустя несколько дней напряжение царило на очередном собрании графов. Даймон выложил столько страшной информации, от которой у всех вставали волосы дыбом. А паранойя короля усиливалась ещё больше от этих новостей после разговора с Овалонтасом. 
— И что это, получается? Мы готовимся к войне? — старый генерал Рауль Джонсон был толи испуган, толи рад. 
— Похоже на то. Игнавус собирает все силы каирхатсу и ведёт их к нашим границам, — спокойно констатировал Даймон. 
— Но...но... почему? — переполошилась старая графиня Лаурет, — На нашей официальной встрече с представителями баронов всё прошло отлично. Сейчас же даже нет в перспективе каких-то вопросов, что могли бы решаться так радикально! 
— Дело точно не в "каких-то вопросах", — ответил деловой и усатый Бассет Бриль, — Ваше величество, мы должны немедленно переставить нашу экономику на военные рельсы. Очевидно, грядёт масштабная война.
— Наконец-то! Хи-хи-хи! — стукнул кулаком Рауль, — Испепелим этих недоящеров! 
— Генерал! Будьте серьёзнее! Столько людей погибнет! Может, есть шанс уладить всё мирно, Ваше величество? Я могу слетать прямо к Игнавусу — только скажите! — не теряла надежды Лаурет. 
— Какой бы не был исход, нужно готовиться к худшему! Папа Урбан, ваши инквизиторы будут полезны в обороне! 
— Кардинал Портамин Лукс много раз говорил, что инквизиторы исключительно борются с одержимостью. И во время войны, поверьте, генерал, работы у них прибавится. 
— Но нам нужны все наши силы! А что, если ещё Фумус нарушит свой нейтралитет?
— Фумус собирает своих воинов, но только у границ с ЮП, — вставил слово Даймон, — Очевидно, это знак Игнавусу. 
— Всё равно! Может, высшие нас предадут! Или эти проклятые кланы!
— Кстати, кланы нужно немедленно оповестить об этом и ввести там военное положение! Ваше величество... 
— Нет! Надо сосредоточить войска у ТРП! У стен! Хрен с ними с этими кланами! 
 "Ваше величество...ваше величество...ваше величество...мой король...король...ваше величество...ваше величество...", — Анрих даже не слушал все эти графские споры. В его голове крутились слова Овалонтаса: "...результат будет один — Край придёт"; " Край гарантировано прибудет и уничтожит Локувит"; "Края нельзя остановить". Слова ИИ обесценили всё происходящее вокруг. "Какой толк что-либо делать, если нам всем конец?" — молча думал он. Вдруг он внезапно вспомнил о сестре. Впервые со дня её пропажи. Жестом заткнув всех, он спросил:
— Даймон, есть ли вести о моей сестре? 
— Да, конечно, Ваше величество, — граф Даймон единственный оставался спокойным, чем привлекал короля, — Пришла весточка от Урагиримоно. Ваша сестра сейчас на территории Ревелатио. Она ожидает там со своими, цитирую, "спасителями" наших солдат. 
— Спасителями?
— Да. Как пишет Утсукуши, группа людей спасла её из рук Аранеи и группировки Рес-Новаэ.
— Кто эти люди?
— Не указано, Ваше величество. 
— Аранеи? Благо, она мертва! Не то я был разбомбил к чёртовой бабушке её вонючий улей! 
— Генерал, её улей под землёй, — заметил Бассет Бриль. 
— Так сначала я проделал бы дыру бомбами!
— Чтобы потом и туда бомбы кидать. Сделать бомбами дыру для бомб. 
— Не смейся над мною щенок!
— Помолчите, — спокойно приказал король, — Ох уж эти проклятые Рес-Новаэ! Хоть кто-то да насолил им... Есть ли новости о даэмар?
— Колебосенсоры в стране молчат, Ваше величество. Амазония пуста. Южные Пустоши, в целом, тоже. Только на территории Деменида происходит что-то странное. Какие-то кристаллы убивают священный лес бестианидов. Но тяжело сказать, какова их природа.
— Не имеет значения. Каирхатсу и Рес-Новаэ заодно. Значит, каирхатсу и Рес-Новаэ преследуют одну цель, — уверенно сказал король. 
— Какую же? — взволнованно спросила Лаурет. 
— Да очевидно же! Этот тупой робот Сербо уже говорил, что они хотят вашу власть, король.
— Нет, генерал. Всё куда хуже... — не знал, как продолжить король, чем интриговал и волновал графов, — Рес-Новаэ хотят уничтожить мир. 

        
      
 После собрания графы Даймон и Бассет Бриль уединились в одном из кабинетов, заперев его на ключ. Бассет уселся на стол, широко расставив ноги. 
— Неплохо сыграно, Катахариссон, — Даймон открыл шкаф, из которого выпал омертвлённый Бассет Бриль. 
— Стоило ли его прятать в шкафу? — Катахариссон превратился в девушку с розовыми волосами. 
— Колебосенсоры могли засечь портал. Их особенно чувствительно настраивают, когда отключают фибродегенераторы. Повезло, что твои превращения совершенно незаметны для них. Избавишься? — Даймон подтащил Бассета к Катахариссону, который словно специально светил женскими трусиками под юбкой перед графом. 
— Ну я только превратилась в нечто комфортное... Как ты живёшь в этом пиджаке? Как ты постоянно играешь роль "преданного графа"? 
— Потому что я и есть преданный граф своего истинного короля. Теперь превращайся. Аку нас ждёт. 
— Ох... Джинитай бы не упускал такого романтического шанса! 
— Джинитай вообще не упускает многих шансов. Да только всё равно не помирает, — Катахариссон не понял, к чему это, но на, всякий случай, сделал обиженное лицо, — Работай давай. 
 Катахариссон расслоился на органические волокна и пересобрал себя в огромную змею, что постепенно заглотила полностью тело Бассета Бриля. Потом змея обратно пересобралась в девушку. 
— Фу... трупы такие противные. И змеи тоже. Хорошо, что хоть не толстею. Теперь твоя очередь.
— Хорошо.
 — Стой-стой!
— Что?
— Я закрою глаза. Ты такой противный, когда это делаешь.
— Угу. 
 Лицо Даймона, как и его тело, покрылось множеством глаз. Он прикоснулся к Катахариссону, и их сознания сначала были везде и всюду. От этого Катахариссона начинало тошнить. Они оказались в Бароспленде. Рука Импорэма прикоснулась к Девелин, что покорно сидела в своей комнате, заявив: "Наконец-то!". Потом сознание очутилось в Демениде, в корабле Игнавуса. Его испугало, как рука демона прошла глубоко в его корпус. Все четверо очутились башне в Брикл-Тауне. Там по кругу стояли все остальные в робах Рес-Новаэ: Сербо, Йор, Ник, Джинитай и Аку, что закрыл двери на балкон, погрузив всё во мрак. Бирюзово-белые светочи загорелись по всей библиотеке. Импорэм поместил сознания в виде квантовых проекций так же по кругу. 
— Все здесь. Отлично, — промолвил Аку.
— Нихуя, бня! — воскликнул Джинитай, — Где девятый? Когда мы его увидим наконец? Только не говорите, что это Игнавус, бня! А то я захочу сдохнуть ещё больше прежнего!
— Нет. Девятый брат будет оставаться в тени до конца. 
— Тэ-э-к и захуй нам о нём говорить вообще было? Чтобы фантазию разыграть?
— Заткнись или я твою башку в котёл отправлю.
— Не надо, брат Йор. Брат Джинитай задаёт правильный вопрос. Я рассказал вам о девятом, чтобы вы просто знали, что у нас есть тайный и могущественный союзник. Вот и всё. 
— Ахуенно. Пусть будет хоть Уильям Суприм Воскрешённый, мне насрать. Его нет здесь — он не часть нашей команды. Мне плевать.
— Как скажешь, Джинитай. Игнавус, какие успехи? 
— С венаторами вышла проблема. Сандо слишком "остро" воспринял моё прибытие. Я подумал, что они не стоят свеч. Бестианиды и арахниды выдвигаются.
— Что другие бароны? 
— Другие бароны знают своё место. Тонитрум верен мне и войне. А Вивум верен эволюции и знаниям, что сокрывают даэмар. Они встанут на нашу сторону. 
— Что насчёт Умбраса и Фумуса?
— Умбрас уже выдвинул войска в сторону Амазонии. 
— Этого хватит с головой.
— Вы уверены, предвестник? Локусы, конечно, слабы. Но их много. И у них есть технологии. И высшие на их стороне! 
— Высшие не будут большой проблемой. Они будут... заняты. А Северные Врата — с поддержкой даэмар никакие технологии их не спасут. 
— У меня, кстати, вопрос. Какого чёрта произошло с этой Сурингой? — вдруг спросил Йор, — Почему она нам больше не нужна?
— Наш девятый позаботился о том, чтобы "пазл собрался". 
— Так и кто у неё по итогу? И почему он воспротивился мне? 
— Это лишь аспект. Своенравный.
— Получается, я носился за ней зря?
— Ни в коем случае. Мы не знали, как всё устроено тогда. Да и в конце концов, мы получили то, что намного ценнее. 
 В зал из тёмной двери вошёл Карл. Его отрубленная рука была восстановлена с помощью финалума. А из-под маски горело око даэмар. Йор опешил. А Джинитайсчастливо вскрикнул: 
— А-а-а-а! Он нас убьёт? Пожалуйста, пусть я буду первым! 
— Теперь тебе, брат Ник, не придётся напрягаться со штурмом, — сказал Аку, следя за реакцией остальных. Только Игнавус не понимал, кто это. 
— Ух ты! А ему идёт эта дымка, — оценил Ник, — Нарастили ему финалум, присоединив поверх раны Сангуса. Интересно. А где его меч? 
— Ламиносакс отверг его после трансформации в къюэра, — пояснил Сербо.
— Къюэра? Так он мёртв? Как тебе удалось? — после слов Ника Джинитай расстроился. 
— Оставлю это в секрете. 
— Хех-хех. Всё такой же загадочный. Кстати, Йор! Лови! — Ник кинул руку Карла Йору. Тот её не поймал, и она упала у его ног, — Ты мне должен!
— Мы спорили на интерес, дебил. 
— Ага. Поэтому ты мне должен что-то интересное, — Йор в ответ недовольно фыркнул. Оба собрались, поймав на себе взгляд Аку. 
— Брат Даймон, как поживает наш король?
— Готовится к войне. Но настроение у него мрачноватое. 
— Всё готово для отключения фибродегенераторов? 
— Разумеется. 
— Сестра Катахариссон, нашим воинам нужно оружие. Мы надеемся на Бассета Бриля. 
— Будет сделано. 
— У нас есть всё части пазла. Есть воины, есть каирхатсу. Есть цель и вера в то, что мы делаем. Мы сотрём пороки и скверну, что одолело всё и вся. Мы сделаем шаг на воссоздание нового идеального мира!И да прибудет Край всего сущего.
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